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ELENIZMOZ ᾽Οδυσσέως γίνεται ἐν τῷ ἀγρῷ παρ᾽ Εὐμαίῳ' καὶ ποικίλη Tig Opa. 


"Αλλη ὑπόθεσις. 


, 


M! / ᾿ *, /, 
καὶ πράξεις τινὰς ἐκτιθεβένου. 


N 3 ' 
ΟΔΥΣΣΕΩΣ παρουσία πρὸς Εὐμέκιον, καὶ λόγοι γίνονται; ἀνωπλάττοντος ἑαυτὸν, 


᾿Εσιγραφαί., 


᾽Οδυσσέως πρὸς Εὔμαιον OpAMa 


g^ AAas. 


Ei δ᾽ ᾿Οδυσῆα ξείνεσεν Εὔμαιος ἀγρῶ ὑφορθός. 


Αὐταν ὁ ἐκ λιριένος προσέξη τρηχεῖαν ἀταρπὸν, 
Χώρον ἀν ὑλήεντα δὶ ἄκριας" 7 οἱ Az» 


A c hic ex portu ingfessus est asperam viam, 


Locum per sylvosum, per juga ; 


quà ei Minerva 


Veri Y. Abre ὃ ix λιμένος σπροσέθη &c.] περιόδους μήτε ἰσομεγέθεις, μήτε δὁμοιοσχήμονας 


Laudat hic Poetam Dionysius Halicarnas- 
sensis, quód sententiarum membra ita inter- 
secuerit, periodosque ita disposuerit, ut ad 
orationem solutam quàm proximà accedat 
narratio. Τὸν δὲ βουλόμενον i ἐν σούτῳ σῷ μέρει 
κατορθοῦν TU πῆς λέξεως μόρια, διῇ πολυειδῶς 
σερίφειν TÉ καὶ συναρμόττειν, καὶ τὰ κῶλα ἐν δια- 
στήμασι ποιεῖν συμμέσρως, μὴ συναπαρτίζοντα 
σοῖς σαίχοις, ἀλλὰ διατέμνοντα σὸ μέτρον, ἄνισά 
dí ποιεῖν αὐτὼ καὶ ἀνόμοια" πολλάκις δὲ καὶ εἰ: 
κόμμαπα συνάγειν βραχύτερα κώλων, τάς τε 
Tox. I 


τὰς γοῦν παρακειμένας ἀλλήλαις ἐργάξεσθαι. 
Ἔγγιστα γὰρ φαίνεται λόγοις τὸ παρὰ τοὺς put 
X καὶ τὰ μέτρα σεπλανηῤένον. — Αὐτὰρ 

* (y ἐκ λιμένος ὅο.᾽ Dionys. Halicarn. περὶ 
συνθέσεως, S 26. Ubi de hoc loco fusiüs. 

Ibid. —- ὃ ix.] Apud Dionysium, $ oy ix. 

Ibid. — τρηχεῖαν ἀταρπὸν, Xov ἀν᾽ ὑλήεν- 
va. ] Οἵαν διὰ πλειόνων σημαίνει Κραναὴν [ τὴν 
᾿Ιδϑάκην] καλῶν. Strabo, Geograph. lib, X. pag. 
697. al. 454. Vide suprà ad /, 21. 

Ibid.— τρηχεῖαν.) Vide ad 71, 8', 633. 
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II5Qgaóc- δῖον ὑφορξον, ὅ 


E. Lis, XINE 


οἱ βιότοιο μάλιστα 


Κήδετο οἰκἥων, οὺς κτήσατο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 


» 9» 


To à ἃ 


ἐνὶ προδόμῳ eig f puevov, ἔνθα οἱ αὐλὴ δ 


Ὕ oA δέδμητο, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, 

Καλή τε; μεγάλη TÉ, περίδρομος" ἥν Ln συξώτης 
Αὐτὸς Ocio ὕεσσιν, ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 
Νόσφιν δεσποίνης» καὶ Λαέρταο γέροντος, 


t 2 / 
Ῥυτοῖσιν λάεσσι, καὶ ἐθροίγπωσεν ἀχερδω" 


N ? 9 N 2 N 3 ἈΠΕ, 
Σταυροὺς δ᾽ ἐκτὸς ἐλασσε διαρυπερὲς ἐνθα καὶ ξνθα, 
N N / N 7] Ν 3 / 
IIuxvouc καὶ “γαρνεοις, τὸ μέλαν δουὸς ομφικεασσας" 
» , 5 ^ N / / 
Εντοσθεν à ουλῆς cuQsouc δυοκαίδεκα ποίει 


, Pd 5 N / 
Πλησίον ἀλλήλων, εὐνὰς συσίν' 
4 , 7] 
Πεντήκοντα σύες γαρμαιευνᾶδες ἐρχιωτόωντο 


, e. 
£y δὲ £000 T (0 


Designaverat eximium subulcum, qui ei victum maximé 

Curabat famulorum, quos comparaverat nobilis Ulysses. 

Eum autem in vestibulo invenit sedentem, ubi ei caula 5 
Alta aedificata erat, undique-conspicuo in loco, 


Pulchraque, magnaque, vacuis-spatiis- circumdata ; 


Ipse aedificaverat suibus, absente rege, 
Sine dominá, et Laérte sene, 


Advectitiis lapidibus, et cinxerat sepe-spinosá ; 


quam scilicet subulcus 


JPalosque extrà adegerat prorsüs hinc atque illinc, 
Densos et crebros, nigrà roboris parte circum- fissá : 
Intra veró caulam suilia duodecim fecerat 

Propé invicem, cubilia suibus; in singulis autem 


Quinquaginta sues humi-cubantes concludebantur 


Ver. S. τπέφραδε.1]ὺ | Vide ad IL. β', 514. et 
ξ΄, 500. 


δῖον ὑφορξόν.] Fidelitate nimi- 
rüm, et in rebus domini sui curandis stu- 
dio eximium. JBarnesius et propter Generis 
nobilitatem δῖον appellari existimat. Vide 
infrà ad ver. 22. item $ 6, 412. 


Ibid. à οἱ. ] AL. 0g oi. 

Ver. 4. κφήσατο.] Vide suprà ad /, 
296. 

Ver. 6. περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ.] Eusta- 
ihius in commentario citat, 


κατωρυχέεσσι 
λίδοισι. Minüs recté, propter sequentem 
“Ῥυτοῖσιν λάεσσι, ver. 10. 

Ver. 7. περίδρομος.] Περιοδευτὴ, ψεί- 
σονᾶς μὴ E χέουσα σοὺς ἐμποδίζοντας τῷ βουλομένῳ 
περιδραμεῖν καὶ περιελθεῖν UT. Schol. 

Ver. 8. Αὐτὸς δωμων ὕεσσιν.} Τὸ δὲ * gu 
τὸς δείματο," xuT ἐξοχὴν ἔχει τὸ Αὐτός" 
ὡς αὐτὸς δαπανήσας. Eustath. .4l. Αὐ- 
σὸς δείματο οἷος. 

Ver. 10. ἹῬυτοῖσιν λάεσσι. Ἑλκυστοῖς, μεγά- 


λοις, καὶ μὴ δυναμένοις διὰ χειρῶν Bacca x voi 
λίθοις. Schol. 
Ibid. 


4€ 


ἐδρίγκωσιν.) ᾿Εχαράκωσεν 


ϑοιγκὸς δὲ λέγεται ἡ ἐπὶ τοῖς οἴκοις στεφάνην 
Schol. 

Ibid. ἀχέρδῳ.] ἴΑχερδὸς ἐσασὶν ἀκανθω- 
δὲς φυσὸν, ἐξ οὗ στὰς αἱμασίας “τοιοῦσιν. "Ἔνιοι δὲ 
ἀπέδοσαν σὴν ἀγρίαν ἄπιον' ἀκανθώδης γὰρ " 
aU εἴωθεν εἶναι. Schol. 

Ver. 11. Σταυρούς.) TZ ὀρθὰ καὶ ἀπεξυσμένα 
ξύλα. Schol. 

Ver. 12. —— ϑαμέας.) Α]. μεγάλοὐς. 

Ibid. μέλαν δρυός. ] Ἤτοι δάσος, ἢ τὴν 
ἐνσεριώνην, TÓ ὁ ἐγκάρδιον τοῦ Ὁ δρυός" μελάνδρυον γὰρ 
λέγεται διὰ σὴν χροιὰν, ἢ σὸν φλοιὸν τῆς δρυος. 
Schol. ᾿Αρίσταρχος δὲ τὸν φλοῦν οὕπω νοεῖ. Κρά- 
της δὲ σὴν δασύτητα καὶ πολλὴν πυκνότητα 
τῶν φύλλων μελάνδρνον καλεῖ. Eustath. 

Ver. 15. σύες χαμαιευνάδες.} ᾿Ασὸ σοῦ 
παρακολουθοῦντος αὐτοῖς" πολλὰ yde σῶν ἄλλων 
σετραπόδων ὀρθὰ κοιμᾶται καὶ ἑστῶτα. Hesy- 
chius. παχύνεσθαι δὲ σὸν σῦν ἀκούω μὴ λουόμοενον 
μάλιστα, ἀλλ᾽ ἐν τῷ βορδύρῳ διατρίξοντά Té καὶ 
σαρεφόμενον. ——— Καὶ Ὅμηρος δὲ ἔοικε ὑποδη- 
λοῦν ταῦτα" περὶ μὲν οὖν τοῦ κυλινδεῖσθαι a Oy 
xai Quindi τοῖς ῥνυπαρωτέροις σέλμασι λέγων' 
* σύες χαμαιευνάδες.᾽" ΖἘΕίαν. de «Απτηιαὶ. lib, 
V. cap. 45. 


Lis. XIV. OMHPOTY OAYZZEIAZ Z. 


Θήλειαι τοκάδες᾽ Toi δ᾽ ἄρσενες ἐκτὸς ἰαῦυὸν, 
Πολλὸν παυρότεροι" τοὺς γὰρ μινύθεσκον ἔδοντες 
᾿Αντίθεοι μνηστῆρες" ἐπεὶ προΐωλλε συξώτης 
Αἰεὶ ζατρεφέων σιάλων τὸν ἄριστον ἁπάντων" 
Ο: δὲ τριηκόσιοί σε καὶ ἑξήκοντα πέλοντο. 

Πὰρ δὲ κύνες, σήρεσσιν 6 ἐοικότες αὐἶὸν [αῦυον 
Τέσσαρες, οὺὃς ἔθρεψε συδώτης, ὁ 0g hos ἀνὸδρων. 
Αὐτὸς δ᾽ ἀμφὶ πόδεσσιν ἑοῖς ἀράρισκε πέδιλα, 
Τάμνων δέρμα βόειον, ἐὐχροές᾽ οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
᾿Ὥχωοντ' ἄλλυδις ἄλλος, ἄμ ἀγρομένοισι σύεσσεν 
Oi τρεῖς' σὸν δὲ τέταρτον ἀποπροέηκξ πόλινδε, 
Σὺν ἀγέμεν μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ἀνάγκη, 
ΟφΦρ᾽ ἱερεύσαντες, κρειῶν κορεσαίατο “υμόν. 


Foeminae genitrices; mares autem foris dormiebant, 
Multó pauciores ; hos enim minuebant comedentes 
Eximii proci; quippé mittebat subulcus 

Semper saginatorum porcorum optimum omnium : 
Hi veró trecentique et sexaginta erant. 

Juxta autem canes, feris similes, semper dormiebant 
Quatuor, quos nutriverat subulcus, princeps virorum. 
Ipse autem circa pedes suos aptabat calceamenta, 
Incidens pellem bubulam, bené-coloratam : caeteri autem jam 
Ibant alió alius; cum congregatis suibus 

Tres; quartum autem dimiserat ad-urbem, 

Suem ut-ageret procis superbis, ex-necessitate ; 

Ut sacris-factis, carnibus satiarent-se animo. 


20 
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Ver. 16. Θήλειαι τοκάδες.) Eustathius ex 
Epitheto isto ** σοκάδες᾽᾿ colligendum existi- 
mat, prater has, alias fuisse steriles. Ὅρα 
δὲ (inquit) xci ὡς pi erat) ἀρσένων συῶν καὶ T0- 
κάδων οὐκ ἔθετο μὲν τὰς στείρως, iv£Qnvs δὲ δ᾽ δρώς 
καὶ αὐτὰς, διὰ ToU εἰπεῖν, ““ ϑήλειαι σοκάδες"" 
διὰ TÓ εἶναι καὶ ἑσεροίας ϑηλείας md μὴ τοκάδες 
εἰσί, Cui tamen observationi vix ullus vi- 
detur locus. 

Ver. 18. ᾿Αντίθεοι μνησσῆρες.)  Malé Scho- 
liastes : Νῦν, οἱ ἐναντίοι τοῖς ϑεοίς Quo sensu 
VOX ᾿Αντίθεος nusquam apud Poetam usur- 
patur. Rectiüs Eustathius : Τὸ δὲ, ““᾿Αντί- 
** ῥεοι quy a TOES, εἰ ποὺς ἰσοθέους λέγει, διά 
σε γένος τυχὸν, καὶ κάλλος καὶ πλοῦτον καὶ ἀν- 
δρίωαν, Ὁμηρικώτερον ἐστί. Vide δὰ Il. γ', 16. 
et δ΄, 88. 

Ver. 21. πὰρ δὲ κύνες, ϑήρεσσιν ἐοικότες. 
"Orci καὶ σοῖς σμικροτάτοις καλὼ TIN σαρασπ'λέ- 
κων ὃ ἸΤοιητὴς) πλάττει ἐνταῦθα καὶ ὅτι ἐκινδύ- 
νευσεν ἄν μικροῦ ὃ Οδυσσεὺς Ἐκ τῶν κυνῶν τοῦ EU- 
μαίου, εἰ μὴ οἷα σοφὸς ἐφυλάξατο. Eustath. 

Ibid. αἰὲν ἴανον.) Eustathius in com- 
mentario citat, ἐκτὸς ἴαυον. Ex versu (ut 
videtur) 16. 

Ver. 22, —-— ὀρχαμος ἀνδρῶν.) Νῦν ἔξοχος 


e 
Ori σεμονύνων TY Εὔμαιον, 


ἐπὶ τῇ εὐγενείᾳ. Schol. Alitér Eustathius : 
λέγει 
CC dp x tua ἀνδρῶν," ἤγουν ἀρχικὸν ἄνδρα" ἢ καὶ 
ἄρχοντα δούλων $ ἑσέρων, ὡς καὶ μετὰ ταυτὰ φανεῖ- 
σαι. "Videtur autem Epitheto hoc apud 
Poetam, ut et Epitheto δῖος, suprà ver. 2. 
et similibus, homo quávis de causá eximius 
denotari. Similitér PAzletus .bubuleus, à δρ- 
aate ἀνδρῶν appellatur infrà 4, 185. — Vide 
suprà ad ver. z. 
Ver. 24. Τάμενων.] Αἱ. Τέμινων. 


Ibid. WU zc eats. .] A. 8) oc goov. 

Jbid.—-— οἱ δὲ δὴ ἄλλοι Ὧν δηλαδὴ ἤςχεν 
ὃ Εὔμαιος. Eustath. 

Ver. 26. -------- ἀποπροέηπε.) Vox ἀσποπροέη- 


κε hoc in loco non est Perfectum, sed “ογ15-- 
lus ex ἀποπροΐημαι. — Alioqui non constaret 
Temporum ratio, "Vide ad 1. ὦ, 57. 

'er. 28. κορεσαίατο ϑυμόν.) dl. xops- 
σαίατο ϑυμῷ. Quz forté et verior lectio, 
Maximé enim propria ista Vocis Medic sig- 
nificatio; * Ut se ipsi satiarent animo." At- 
que ita infrà ver. 46. κορεσσάμενος κατὰ 
ϑυμόν. Vide suprà ad ἐ, 491. et ad 1I. φ', 
167. Catterüm Eusiathius hoc malà in parte 
accipit, Procisque à Poetà vitio datum exi- 
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7 ^v 7 : 
᾿Εξαπίνης δ᾽ 'Ovoza ἴδον κύνες ὑλακόμωροι" 
ς * ᾽ὔ , / , N , N 
Oi μὲν, κεκλήγοντες ἐπέδραμον αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
7ὔ ^ !4 / 
"Ecero κερδοσύνῃ" σκῆπτρον ὃξ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Ἔνθα κεν ᾧ παρὰ σταθμῷ ἀςικέλιον πάθεν ἄλγος, 
᾿Αλλὰ συβώτης ὦ ὠκα ποσὶ ραιπνοῖσι, μετασπὼν 
"Eecvr ἀνὰ πρόθυρον' σκῦτος δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Τοὺς μὲν ὁμοκλήσας σεῦεν κύνας ἀλ λυδὶς ἄλλη 
Πυκνῆσιν λιθάδεσσιν' ὃ δὲ προσέειπεν ὠνακτα" 
"X γέρον, 7 ὀλίγου σε κύνες διεδηλήσαντο 
᾿Ἐξαπίνης" καί κέν (μοι ἐλεγχείην κατέχευας. 
N / 3/ N / D 7 ᾽ὔ 
Καὶ δέ puoi ἀλλὰ Ocoi δόσαν ἀλγεά TE, στοναχὰς TE 
7] Á 
' Avriléov γὰρ ἄνακτος ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων 
Ἥμοαι, ἄλλοισιν δὲ σύας σιάλους ἀτιτάλλω 


30 


40 


Extempló veró Ulyssem viderunt canes latratores : 

Hi quidem clamantes accurrerunt; at Ulysses 30 
Sedit astutià; baculumque ei excidit manu. 

'Tunc suum apud stabulum indignum sustinuisset dolorem, 

Sed subulcus ocyüs pedibus velocibus subsecutus 

Ruit per vestibulum ; corium veró ei excidit manu. 


Canes quidem increpans pepulit alió alium 35 
Crebris lapidibus ; ipse veró affatus est dominum : 

“Ὁ senex, certé propemodüm te canes disperdiderunt 

* Repenté; et mihi opprobrium offudisses. 

** Quinetiam mihi alios Dii dederunt doloresque, gemitusque : 

* Deo-parem enim o5-herum lugens et dolens 40 


* Sedeo; aliis autem sues pingues nutrio 


stimat. Τὸ δὲ ““κορέσασθαι,᾽᾽ (inquit) ὅτι 
ἀνοίκειον ἀγαθοῖς ἀνδράσι, πολλαχοῦ ἐδηλώθη. 
Sed minüs recté. Nam eandem phrasin u- 
surpat Poeta infrà ver. 46. de Ulysse: aliis- 
que permultis in locis, ubi isto sensu accipi 
nullo modo potest. 

Ver. £9. κύνες ὑλακόμωροι.) Ὁ μὲν 
᾿Αρίσταρχος, ὀξύφωνοι" κρεῖσσον δὲ ἀσοδιδόναι, 
οἱ περὶ τοῦ ὑλακτεῖν μεμωρημένοι, ὃ ἐστὶ πεπο- 
νημοένοι. Schol. Simili ratione voces ἐγχεσι- 
μώρους, ἰόμεωροι eXponuntur τοὺς περὶ τὰ ἔγχεα 
μεμιωρηκόντα s" et, Οἱ περὶ ἰοὺς καὶ τόξα μεμιωρη- 
μένοι" Iliad. β', 692. δ΄, 242. Quod autem 
addit Eustathius : ἢ xui οἱ σεὶ ὑλακὴν καὶ φυ- 
λακὴν ὄντες, παρὰ “ἣν ὥραν, σὴν φυλακὴν" 
plané ridiculum. 

Ver. 50. Oi μὲν κεκλήγοντες ἐπέδραμον.) 
Sic apud Theocritum : 


Τοὺς δὲ κύνες προσιόντας ἀπόσροθεν αἷψ᾽ ἐνόη- 
σῶν, — 
Θεσπέσιον δ᾽ ὑλάοντες ἐπέδραμον ἄλλοθεν 


ἄλλος. Idyll. X X V, 68. ΤΟ. 


Ibid. κεκλήγοντες. ] Vide ad ἢ: f, 
514. et γ΄, 51. 4l. κεκληγῶτες. 

Ibid. αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς “Εζετο κε ἐρδοσύ- 
».] Φυσικὲν φησὶν βοήθημα “πρὸς ἀποτρυσὴν κυ- 


νῶν, rà καθεσέηνωι καὶ προέσθαι τὴν Below, ὦ ὡς μὴ 
ἐπιτιθέμενον. Schol. et Eustath. Similitéz Plu- 
tarchus : Ἡμέρου μὲν ἔμφασιν ὁμοῦ καὶ ὑψηλοῦ 
φρονήμωπος ποιοῦσιν οἱ κύνες, ἀποτρεπόμενοι σῶν 
συγκαθε ζομένων" ὥς που καὶ ταῦτα εἴρηται “οἱ 
“μὲν κεκλήγοντες ἐπέδραμον" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
id "EGere περδοσύνη" σκῆσ'τρον δέ οἱ ἔκπεσε χει- 

* gós^ Οὐκέτι γὰρ προσμάχονται vois ὕποσε- 
σοῦσι καὶ γεγονόσι σαπ'εινῷ τὰς ἕξεις ὁμοίοις. De 
Solertiá 4nimalium. Et Plinius de canibus; 
* impetus eorum (inquit) et szevitia miti- 
* gatur ab homine considente humi." Nat 
Hist. lib. VIII. cap. 40. Notandum tamen 
apud Poetam neque istá ratione tutum fu- 
isse Ulyssem, nisi Subulcus etiam canes vi 
abegisset; ver. 32. 55. 

Ver. 51. Ux ST QU δέ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Οὐ διὰ φόξον, ἀλλὰ ἑκὼν ἔῤῥιψεν αὐσόν. Schol. 

Ver. 55. Τοὺς μὲν ὁμοκλήσας σεῦεν κυνάς.} 
Sic apud Theocritum : 


Τοὺς μὲν ὅγε λάεσσιν, ἀπὸ χθονὸς ὅσσον ἀείρων, 
Φευγέμεν ἂψ ὀπίσω δειδίσσεσο veux δὲ φωνῇ 
᾿Ἠπείλει μάλα πᾶσι»; ἐρητύσασκε δ᾽ ὑλαγμοῦ. 


Idyll. XXV, 16. 
ἄλλη. «Αἱ. ἄλλυδις ἀλ- 


λον. 


Lis. XIV. OMHPOY OAYZZEIAZ &E. 


"Εδμεναι" αὐτὰρ κεῖνος ξελδόμνενός που ἐδωδῆς 

Πλάξετ᾽ ἐπ᾿ ἀλλοθρόων ἀνδοῶν δῆμόν τε, πόλιν τε, 

E/zov eri ζώει, καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. 

'AAX ἑπέο, λισίηνδ᾽ ἴορνεν, γέρον; ὄφρα καὶ αὐτὸς 

Σίτου καὶ οἴνοιο κορεσσάμενος κατὰ συμὸν, 

Εἴπης, ὁππόθεν : ἐσσὶ, καὶ ὁππόσα 4106 ἀνέτλης. 
"Oc εἰπὼν “λισίηνδ᾽ ἡγήσατο δῖος ὑφορθός: 

Εΐσεν δ᾽ εἰσαγαγῶν, pocas δ᾽ ὑπέχευε δασείας" 

᾿Ἑστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα ἰονθάδος ὁ ἀγρίου αἰγὸς, 


Αὐτοῦ € ἐνεύναιιον, μέγα καὶ δασύ: χαῖρε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, 
"Ori μιν ὡς dados a ἔπος T &QuT, ἐκ T ὀνόμαζεν" 


Ζεύς τοι δοίη, ξεῖνε, καὶ ἀθάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι 
ej / 3. 9047 ς e / [03 
O,rr; μάλιστ᾽ ἐθέλεις, oTi [o6 πρόφρων ὑπέδεξο. 


7 ^ 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, EUpuous συξῶτα: 
“- mM) » / » , »N5 , " / 2] 
Ev, οὐ μοι ST ἐστ᾽, οὐδ᾽ εἰ κακίων σέθεν ελθοι, 


ἘΞ, εἶνον ἀτιμῆσαι" πρὸς γὰρ Διὸς εἰσὶν ἅπαντες 
Eieivoí τε» πτωχοί ΤΕ δόσις δ᾽ ὀλίγη TE φίλη τε 
Γίγνεται ἡμετέρη" ἡ γὰρ δμώων δίκη ἐστὶν, 


* Ad-comedendum: at ille egens alicubi cibi 

Vagatur apud alienorum virorum populumque, urbemque ; 

* Sicubi adhuc vivit, et videt lumen solis, 

Verüm sequere, ad casam eamus, senex, ut et ipse 

* Cibo et vino saturatus in animo, 

* Dicas, uündé sis, et quot dolores toleraveris."' 

Sic locutus ad casam praeivit nobilis subulcus : 

Collocavitque z//wm introductum : virgulta autem substravit densa : 
Instravitque pellem villosae agrestis caprae, 


Ibidem cubile-u/-esset, magnum et densum: gaudebat autem Ulysses, 


Quód i ipsum sic exciperet; verbumque dixit, et compellavit ; 

* Jupiter tibi det, hospes, et immortales dii alii 

* Quodcunque maximé velis, quia me lubens excepisti."" 

Illum autem respondens allocutus es, Eumaee subulce : 

* Hospes, non mihi fas est, neque si pejor te venerit, 

* Hospitem indigné-tractare; à Jove enim sunt omnes 

* Hospitesque, pauperesque; munus veró exiguumque, charumque 
** Est nostrum: hic enim servorum mos est, 


45 


50 


50 


55 


Ver. 43. 


bzuóy τε, πόλιν σε. Vide ] αἱ ῥίξαι καὶ ἰκφύσεις σῶν σριχῶν. Schol. Ἴστέον 


ad Il. β΄, 547. δὲ ὅτ, ἐν σῷ περὶ ὀνομασίας ἡλικιῶν γράφει ὃ 


“ον. 46. Σίπσου καὶ οἴνοιο. Al. οἴνου καὶ σί- γραρμι “ὠτικὸς ᾿Αριστοφάνης 
T010. Ὁμηρικοῦ, 


περὶ ἰονθάδος 
ὅτι ἰφ᾽ ἡλικίας τινὸς καὶ μεγέθους 


Ver. 48. Ως εἰπὼν, κλισίηνδ᾽ ἡγήσατο. &UTÜ φησὶν ὁ ἸΤοιητής. Eustath. ad /, 29]. 


Ver. 54. 


Dixit, et angusti subter fastigia tecti 
Ingentem /Eneam duxit; stratisque lo- 


omi] 4l. ὑπεδέξω. 
Ver. 56. —— ἐλθοι. ] AL. ἔλθῃ. 
πρὸς γὰρ Aude εἰσὶν ἅπαντες 


: Ver. 57. 
cavit. 
Effultum foliis et pelle Libystidis urse, |^] Vide suprà ad $, 207. et ΐ, 269. 
4n. V1TT, 866. | 3 peo 


δόσις δ᾽ ὀλίγη v5 φίλη φι.} 


Ver. 50. ——— ἰονθάδος.] Δασείας, ἴονθοι γὰρ | Vide suprà ad ζ΄, 208. et ad IZ. ὦ, 167. 
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» / Uu. / MES, 
Αἰεὶ δειδιότων, OT. ἐπικρατέωσιν ἄνακτες 
N x N N 7 1} 
γὰρ τοῦ γε “εοὶ κατὰ νόστον ἔδησαν, 


Οἱ νέοι" 2 


118. ΧΙΝ. 


60 


e δ δ. 2 / , / N ^ » 
Oc κεν ἐμ ἐνδυκέως ἐφίλει. καὶ κτῆσιν ὅπασσεν, 
ς , 
“- a ^). * » » 
Οἱά τε 9 oixzi ἄνωξ εὐθυμος ἔδωκεν, 
m. ui (e»t ἢ 7 ^ 
O;xov τε» Ano TÉ, πολυμινήστην τε γυναϊκο; 


Ὅς οἱ πολλὰ κάμησι, Θεὸς δ᾽ 


ἐπὶ ἔργον ἀέξῃ 65 


"Qe καὶ ἐμοὶ φόδε € Ἔργον ἀέξεται, ᾧ ᾧ ἐπὶ pipa. 
Τῷ κέ με πόλλ᾽ ὦνησεν ἀναξ, εἰ MP ἐγήρα" 


᾿Αλλ᾽ ὄλεθ᾽" 


ὡς ὠφελλ᾽ Ἑλένης ἀπὸ φῦλον ὀλέσθαι 


^ ἴω N 7] / 
Πρόχνυ, ἐπεὶ πολλῶν ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ᾽ ἐλυσεν' 


N N 3 T 2} 3 7 δὲ ^ 
Και y 0g ἐκεῖνος £62 Αγαμερνονος € VEZ, TIUUTIG 


70 


Ἴλιον εἰς εὔὕπωλον, ive, Τρώεσσι μάχοιτο. 
Ὡς εἰπὼν, ζωστῆρι οῶς συνέεργε χιτῶνα" 
Bz δ᾽ ἔμεν ἐς συφεοὺς, ὅθ, ἐθνεα ἐργῶτο χοίρων" 
" Li N /» ἡ AT ud / cL 
Ενθεν ἑλὼν QU ἔνεικε; καὶ ἀμφοτέρους ἱερευσεν" 
τ - ] " 
Εὗσέ τε, μίστυλλέν τε, καὶ ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν ἐπειρεν" 75 


* Juvenes: 


** Sed periit : 


Semper timentium, cüm dominentur heri 

certé enim illius quidem dii reditum impedierunt, 
Qui me studiose dilexisset, et possessionem dedisset, 

Qualia scilicet suo famulo dominus benignus dederit, 
Domumque, et facultates, et multüm-ambitam uxorem : 
Qui ei multüm laboraverit, cuique Deus laborem incremento adjuverit : 
Ut et mihi hic labor incrementum-habet, in quo versor. 
Ideó me multüm juvisset dominus, si hic senesceret ; 
utinam Helenae genus periisset 

Funditüs; quoniam multorum virorum genua solvit : 
Etenim ille ivit Agamemnonis propter honorem 


60 


65 


70 


^ In Ilium aptum-equis, ut Trojanos oppugnaret." 

Sic locutus, cingulo celeritér constringebat tunicam : 
Perrexitque ire ad suilia, ubi greges conclusi erant porcorum : 
Illinc sumptos duos attulit, et ambos mactavit : 


Ustulavitque, conciditque, et verubus infixit : 


15 


Ver. G0. —-— 6v" ἐπικρατέωσιν ἄνακτες Oi 
νέοι. Eustathius per istud ἄνακτες νέοι Pro- 
cos intelligit. Τὸ δὲ ** ἐπικρατέουσιν ἄνακτες᾽" 
εὐφήμως περὶ μνησσήρων ἔφη" Dna. Dacier au- 
tem hoc de Telemacho accipiendum conten- 
dit: ut opinor, minüs recté. 

Ibid. ἐπικρασέωσιν. .] Apud Ζιία- 
thium, ἐπικρατέουσιν. 

Ver. 61. —-— σοῦ γε ϑεοὶ κατὰ νόστον ἔδη- 
σαν. Id est, Κατέδησαν πούτον τὸν νόστον. Ut 
recte notavit Barnesius. 

Ver. 62. Ὅς κεν ἔμ᾽ ἐνδυκέως ἐφίλει, καὶ XTZ- 
σιν ὄπασσεν. Barnes?us malé vertit, ** Qui me 
* ναϊαὸ diligebat, et possessionem procul-dubio 
* dedisset." Ac si particula κεν utrumque 
vocabulorum ἐφίλει et ὄσασσεν non squé re- 
suexisset, 


Ver. 65. sn. Al. ἀξ n. 

Ver. 66. e ii μίμνω.] Al. ᾧ ἐπιμίμνω. 

Ver. 68. 'AAX ὄλεθ" ὡς ὠφελλ᾽ .] Καὶ ὦ- 
Qüxs μὲν ἐνταῦθα εἰπεῖν ὅτι διὰ τὴν Ἑλένην' ὃ δὲ 
ἄλλως διὰ λύπην ἄκραν σχημασίσας σὸν ποιοῦ- 
σὸν λόγον εἰς ἄραν, Φησὶν" “ ὡς ὠφελλ᾽ Ἑλένης, 
&c." Eustath. 

Ver. 69. Ilgóx»w.] Νῦν, παντελῶς. Schol. 
Quod autem de hoc yersu annotat Eusta- 
thius: Τὸ δὲ ** ὑπὸ Jor ἔλυσε δοκεῖ ἄντι- 
ferus εἰρῆσθαι πρὸς TÀ ** πρόχνυ," ἵνα πὼς λέ- 
yn, ὡς ii γόνυ πέσοι σὺ τῆς ᾿Ελένης φῦλον, ἐπεὶ 
πολλῶν ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσε id veró subtilius 
videtur. 

Ver. 12. συνέεργε.] Al. ἐσέεργε. 

Ver. 75. Εὖσέ τε, dd. 7t.] Al. Ἐὗσεν, 
uic UAAÉv σε. 
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᾿Οπτήσας δ᾽ ἄρα πάἄντω φέρων παρέθηκ ᾿Οδυσῇ;:, 
Θέρμν αὐτοῖς ὀξελοῖσιν' ὁ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνεν' 
, , » y " / / P 

E» à ἀρῶ x κισσυδίῳ κίρνη μελιηδέα οἶνον 

Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ν ξεν, ἐποτρύνων δὲ προσηύδα: 


Ἔσθιε γῦν, ὦ ξεῖνε, τὰ τε διυώεσσι. πορεστι 


80 


Χοίρε᾽ , ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνηστῆρες ἐδουσιν, 
, » 7 Ἢ v 5 » 4 , 
Ovx ὀπιδα hi -vasr oid £y TC οὐδ ελεήτυν. 


Οὐ 


ὑ μὲν σγέτλια ἔργο Θεοὶ βμιώκαρες φιλέουσιν, 


᾿Αλλὰ δίκην τίουσι, καὶ eiut ἔργ᾽ ἀνθρώπων. 


Καὶ μὲν δυσμενέες καὶ ἀνοίρσιοι» oiT ἐπὶ γαίης 


Assata autem omnia, ferens apposuit Ulyssi, 
Calida ipsis in verubus; farinamque albam inspersit ; 


In poculo autem miscebat dulce vinum : 
adhortansque allocutus est : 
* Comede nunc, ó hospes, qui utique servis adsunt, 


Ipse veró ex-adverso sedit ; 


80 


* Porculos; at pingues sané sues proci comedunt, 
* Non ultionem divinam habentes in mentibus, neque misericordiam. 
* Haud quidem improba opera Dii beati amant, 


e - 
- «.«- 


Sed justitiam honorant, et aequa opera hominum. 
Etiam hostes quidem et inimici, qui terram 


85 


Ver. 76. Ὀσπήσας δ᾽ ἄρα. πάντα.) Vide 
suprà ad β΄, 300. et ad I/. 4, 466. 

Ver. 'I'1. —— σάλυνεν.)] Vide ad I/. &, 509 
et 258. 

Ver. 78. 


: κισσυθίῳ.} ᾿Αγφοικικῷ ἐκπώ- 
ῥασι. Schol. Vide infrà ad ver. 112. 

Ibid. κίρνη μελιηδέα οἶνον. "Hyoty συν- 
ἐμιξεν ὕδατι. Eustath. — Al. κίρνα. 

Ver. 81. Χοίρε᾽: ἀτὰρ σιάλους γε bns. 
"Ori διαφορὰ vig εἶναι δοκεῖ χοίρων καὶ συῶν, ὡς 
ἐμφαίνει ὃ Εὔμαως" καὶ ἴσως ἢ καθ' ἡλικίαν 
D διαφορὰ σοῖς χοίροις καὶ ποῖς σιάλοις" ἢ κατὰ 
πὸ eurer φέας μὲν εἶναι τοὺς σιάλους. —— ὀλιγο- 
τρεφεῖς δὲ σοὺς Χοίφους. Eustath.* Hy δὲ καὶ πα- 
λαιὸρ νόμος, ὡς Φησὶν ᾿Ανδροτίων, σῆς ἐσιγονῆς 
ἕνεκα τῶν S gne, μὴ σφάττειν πρόξατον 
ὥπεκτον ἢ GToxoy' διὸ τὰ ἤδη σέλειω ἤσθιον" 
τὰ ἀτὰρ σιάλου; γε σύας μνηστῆρες ἔδουσι.᾽᾽ 
Athenaeus, lib. IX. cap. 4 

Ver.829 Οὐκ ὄπιδα φρονέοντες.] "Oca, mv 
εἰς σὸ μέλλον τῶν Θεῶν ἐπιστροφήν. Schol. Ita 
infrà 4, 215. 

Οὐδ᾽ daa προμέουσι ϑεῶν 
Et φ', 28. 

—-— οὐδὲ ϑεῶν ὄπιν ἡδέσατ᾽ 

At sperate Deos memores fandi atque ne- 

fandi. AEn. 1, 549. 
Vide et ad 1. π΄, 588. 

Ibid.—— φρονέοντες. AL. τρομέοντες. 

Ver. 85. Οὐ μὲν σχέτλια ἔργα Θεοὶ μάκαρες 
φιλίουσιν. 

- "Y Geiy γὰρ΄οὐ στέργουσιν οὐδ οἱ δαίμονες. 
Sophocl. T'rachin. ver. 285. 


Μισεῖ γὰρ ὃ 91g τὴν βίαν 
Euripid. Helen. ver. 909. 


Nec facta impia fallacum hominum Coe- 
licolis placent. 
Catul. Carm. XXX. ver. 4. 


Τῆς δὲ προνοίας σῶν ϑεῶν ἴδιον ἐστὶ dO βούλεσθαι 
δικαίως TOUS ἀνθρώπους βιοῦν" καὶ τοῦτο φησὶν ὃ 
Ποιητὴς ἐναργέστατα; «Οὐ yàp σχέτλια ἔργα 
« &c^ Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου 
σοιήσεως, S 14. Ubi notandum, pro Οὐ μὲν 
σχέτλια, legisse hic Dionysium, Οὐ γὰρ extc- 
A105, &c. 

Ver. 84. ᾿Αλλὰ δίκην σπίουσι, καὶ αἴσιμα 
ἔργ᾽ ἀνθρώπων. Versus hic (notante Duporto, 
Gnomolog. Homeric. ad hunc locum : itemque 
Barnesio) apud Grotium in Stobei Excerptis 
legitur hoc modo: 


᾿Αλλὰ δίκην πίνουσι, καὶ ἴσασιν ἔργ ἀνθρώπων. 


Quod ferri non potest: Nam vox ἴσασιν me- 
diam necessarió producit. Nisi forté legas 
(conjectante Barnes?o) xai Ἰσασ᾽ ἔργ᾽ ἀνθρώ- 
TU. 

Ver. 85. 88. Καὶ μὲν δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι, 
Καὶ μὲν σοῖς.) De hujusmodi Syntaxi 
ἀνακολούθῳ, vide ad 1. p, 955. et y» 211. 
Σημείωσαι δ᾽ ἐνταῦθα τὸ ἀκατάλληλον «ἧς συν- 
τάξεως καὶ σολοικοειδὲς ἐν τῷ “ Καὶ μὲν δυσμε- 
** vise καὶ ἀνάφσιοι" Καὶ μὲν τοῖς ὄπιδος κρά- 
^ σερο δέος. ᾿Εχρῆν γὰρ εἶναι κατὰ δοσικὴν 
σ'σῶσιν, “ Καὶ μὲν δυσμενέεσσι καὶ ἀναρσίοις óTi- 
** δὸς igi Diog." Μιμεῖται δὲ ὁ Ποιητὴς ἐνταῦθα 
ϑυμούμενον ἄνδρα τὸν Εὔμαιον. Eustath. — Ali- 
am autem deinceps hujus loci explicandi 
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E. Lag XI. 


᾿Αλλοτρίης βῶσιν, καί σφιν Ζεὺς ληϊδα δῴη, 
, , ^v » "* »? ej 
Πλησάμενοι δέ re νῆας ἔξαν oixóvüs ἕκαστος" 
^v y , 
Kai μὲν τοῖς ὁπίδὸς κρατερὸν δέος ἐν φρεσὶ πίπτει" 
Οἵδε δὲ καί vi ἴσασι, Θεοῦ δέ vi. ἔκλυον αὐδὴν, 


Κείνου λυγρὸν ὄλεθρον, Or οὐκ ἐθέλουσι δικαίως 90 
Μνᾶσθαι, οὐδὲ νέεσθαι ἐπὶ σφέτερ᾽" ἀλλὰ ἐκήλοι - 
Κτήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρδιον, οὐδ᾽ ἐτι φειδώ. 
Ὅνσσαι γὰρ γύκτες τε, καὶ ἡμέραι ἐκ Διός εἰσίν, 

Οὐὔποθ᾽ ἕν ἱερεύουσ᾽ ἱερή τον; οὐδὲ δύ᾽ οἴω: 
Οἶνον δὲ φθινύθουσιν ὑπέρδιον ἐξαφύοντες. 95 


^H γάρ οἱ ζωή γ᾽ ἦν ἄσπετος" οὐτινι τόσση 


* Alienam invaserint, et ipsis Jupiter praedam dederit, 

* Impletisque navibus redierint domum unusquisque : 

* Etiam his quidem ultionis ingens metus animis incidit : 

* Hi veró etiam aliquid sciunt, Deique aliquam audiérunt vocem, 


* Illius tristem mortem ; quandoquidem nolunt rité 
sed tranquilli 


* Ambire, neque redire ad sua: 


90 


* Bona absumunt immodicé, neque ampliüs es parsimonia, 
* Quotquot enim noctesque et dies à Jove oriuntur, 
*" Nunquam unam mactant victimam, neque duas solas: 


* Vinum veró consumunt immoderaté exhaurientes, 


95 


* Certé ei victus erat copiosus; nulli tantus 


Ἴσως δὲ καὶ ἄλλως δύναται 
ὀρθῶς ἔχειν, εἴπερ TÀ δεύτερον * uiy" ληφθείη ἀν- 
vi σοῦ "" ἀλλὰ" ἵνα εἴποι μὴ ἐκκρεμώς, ἀλλὰ 
ἀπολύτως, ὅτι καὶ μὲν ἀνάρσιοι ἄνδρες πλήσαντες 
δὴ πὰς νῆας, ἀπῆλθον" ἀλλὰ καὶ πούφοις δέος 
ἐσπὶν πιδοςς Quod est valdé inficetum. Ita 
tamen accepisse videtur: Merzc. Casaubonus: 
* Procorum," inquit, *iniquitatem Eumz- 
* us Subuleus exaggerans, ait eos esse pe- 
* jores piratis hostibus, qui, factáà in terram 
* aliquam impressione, contenti naves suas 
* spoliis implevisse, quasi divinam ultionem 
* gliquatenüs reveriti, alió se conferunt; 
* nec terris, quas semel spoliaverunt, incu- 
" bant et incumbunt; quod contrà fiebat 
* à Procis, quotidianis hostibus et Spoliato- 
* ribus domüs Ulyssis." De nuperá Homeri 
editione, Dissertat. I. Eandemque interpre- 
tationem secutus videtur JBarnesius: ac si 
istud ΤΠ λησάμενοι δέ τε νῆας; &c. ver. 87. sen- 
tentiz esset ἀπόδοσις. Sed errant viri eru- 
(10: hoc enim ait Poeta ; nempé, * Terre 
* aliene populatoribus, etiam s? predam fe- 
* licitér nacti. fuerint, domumque incolumes 
“ redierint ; meium tamen in posterum ultzo- 
uus animo incidere; , Procos autem omni 
“ vindicte metu carere." 
Ver. 86. —— Dagiw.] ᾿Επέλδωσιν ἰπὶ βύσιν. 
Schol. 


rationem addit : 


Ibid. δῴη.) 4411. δοίη. 

γον, 87. οἴκόνδε ἕκαστος.) Eustathius in 
commentario citat, «1x52: νέεσθαι. Atque ita in 
duobus MSS. scriptum reperit Tho. Bentleius. 

Ver. 89. Οἵδε δὲ καί v ἴσασι.) lta edidit 
Barnesius. VWulgati habent, O2: δέ zi ἴσασι. 
Quod est valdé durum. 

Ver. 90. 91. οὐκ ἐθέλουσι δικαίως Μνᾶσ- 
ez ἀλλὰ ἕκηλοι Κτήματα δαρδάπτουσιν.] 
Hinc ZHoratzus : 


Venit enim magnum donandi parca ju- 
ventus ; [culina. 
Nec tantum Veneris quantum studiosa 


Vel, uti emendavit eruditissimus Benilezus : 


Venit enim (indignum!) donandi, 4c. 
Serm. lib. YI. v. 79. 


Ver. 92. οὐδ᾽ fv. φειδώ.) .4l. οὐκ ἔτι 
φειδώ. Sed * ita scribendo, (ut recté Henrz- 
cus ja t * esset asyndeton." 4j. οὐδ᾽ 
ἔσι φειδώ. 

Ver. 94. Οὔτοδ᾽ t ἕν ἱερεύουσ᾽. 44]. ἱρεύουσ᾽" 
Ut infrà ύ, δ. ἱφεύεσκον. Atque eodem modo 
fortassé et ἱερεύουσ᾽ pronuntiabatur. 


Ibid. H φήϊον. Vide ; ad 1. x» 159. 
Ibid. ὦ οἴω.) «4. οἵα. Quod per- 
indé est. "Vide ad ἢ. £, 566. 


Ver. 96. Ἦ γάρ οἱ ] At. Ἢ γὰρ τοῦ. 
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^ 
᾿Ανδρῶν ἡρώων, οὐτ᾽ Ηπείροιο μελαίνης; 
»y» , ^v 3 /, » / ^M 
Ov αὐτῆς ᾿Ιθάκης, οὔτε ξυνεείκοσι φωτῶν 
" LEX; ^ 2 ^ / / 4 ; 
Ecv ἄφενος τοσσοῦτον" ἐγὼ 0& κέ TOi κατωλέξω" 


4 » 3 , / 3 ΄ / 7 ,.^ 
Δώδεκ᾽ ἐν ᾿Ηπείρῳ ἀγέλοι" τόσα πώεα οἰῶν, 


7 ^ 7 E - JE. n , ^ 
Τόσσα συῶν συξόσεια, OG COMI, πλατέὲ αἰγῶν 
Bo £ ^ 7 S 3 e β / » ὃ 

0010001 ξεῖνοί τε) 404 αὐτου (ῥώτορες ἀνόρες. 

3 A. r NV. [4] en ΕΝ 2 

Ενθα δὲ τ᾽ αἰπόλια πλατέ αἰγῶν ἕνδεκα πᾶντα 

᾿Ἐσγχατιῆ βόσκοντ᾽" ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ δρονται 
AE ges ξ ' 


^ DOW. eu 3^0 5 / ^ ^ 
Tov αἰεί oQui &xowrog ἐπ ἤμωτι μῆλον ἀγινεῖ» 


/ , ων e / » 
“Ζατρεῷεων αἰγῶν, ὃς τις φαίνηται ἄριστος. 
, Ν 3 N ^ 7 7 ec 7, 
Αὐτὰρ ἐγώ cvs τάσδε φυλάσσω TÉ; βύομιαῖ TÉ, 
Ka σῷι συῶν TÓV ἄριστον εὖ κρίνας ἀποπέμπω. 


Ως Qa 


J δ᾽ ωνδυκέως κρέω T ἤσθιε, πῖνε τε 
᾿Δρπαλέως, ἀκέων" κακὰ δὲ μνηστῆρσι Φύτευεν. 


9 
100 
105 
οἶνον 
110 


Αὐτὰρ ἐπεὶ δείπνησε, καὶ ἤραρε Soon ἐδωδῆ, 
Καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφος:» ᾧ Tp T1) EJ; 


* Virorum heroum, neque continentis nigrae, 
* Neque ipsius Ithacae, neque simul-viginti virorum 
" Sunt divitiae tantae : ego veró tibi recensebo : 


* Duodecim in continente armenta sunt: tot greges ovium, 


100 


* 'l'ot suüm pascua, tot stabula lata caprarum, ἡ 
* Pascunt hospitesque, et ipsius pastores viri. 
* Hic autem stabula lata caprarum undecim omnia 


* In extremo-agri pascuntur ; 


virique boni custodiunt. 
* Quorum semper ipsis unusquisque in-dies pecudem fert, 


105 


* Saginatorum caprorum, quicunque appareat optimus, 
* At ego sues has custodioque, tueorque, 
& . . ^ . ^ i 3) 

Et ipsis suüm optimum bené-selectum mitto. 


Sic dixit : 
A vidé, tacitus ; 


ille autem intenté carnes comedebat, bibebatque vinum 
mala autem procis moliebatur. 


110 


At postquam coenásset, et refecisset animum cibo, 
Etiam ei impletum dedit Ewmaeus poculum, quo scilicet bibebat, 


Ver. 97. ᾿Ηπείροιο μελαίνης. 11 τῆς κατ᾽ 
ἀντικρὺ Κεφαλληνίας νῦν λέγει" μέρος ὲ ἐστὶ τῆς 
μελαίνης ἸΙπείρου αὕτη καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐσιφέρε- 
σαι, ““ Δώδεκ᾽ ἐν Ἤπείρῳ ἀγέλαι. — Schol. 
Vide Strabonem, Geograph. lib. X. pag. 695. 
al. 453. 
Ver. 100. 


ἀγέλαι. 1. Βοῶν δηλαδὴ, 


ἴσως δὲ καὶ ἵππων" ir ἀμφοῖν γῶρ φασὶν ἡ ἀγέ- 


A» κυριολεκπσεῖτωι. Eustath. 
Ibid. — πώεα eia.) Apud Strabonem, 
loco suprà citato, as μήλων. 


Ver. 101. συθόσεια.] Ita edidit Bar- 
nesius ; atque ita apud Veteres legi annotat. 
Vulgg. συξόσια. 


Fer. 108. — ἕνδεκα πάντα. Videsu- 
prà ad £, 244. et ad IJ. x 560. 
Ver. 106. Ζατρεφίων αἰγῶν.) Henricus Ste- 


phanus legendum conjicit Ζατρεφέων τ᾽ αἰ- 


γῶν. 

Ver. 108. Ü κρίνας. Ita Barne- 
sius. Zl. iüxgivzs. 

Ver. 111. —— δείσνησε.] Vide suprà ad 
0, 555. 


Ver. 119. Καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφος 
Di Te ἔπινεν.] ᾿Ασκλησπιάδης δὲ ὃ Μυρλεανὸς ἐν 
τῷ περὶ τῆς Νεσσορίδος φησὶν, üTI τῷ σκύφει καὶ 
τῷ κισσυξίῳ σῶν μὲν ἐν ἄστει καὶ μετρίων οὐδεὶς 
ἐχρῆτο, eugiat δὲ καὶ yogetig καὶ οἱ ἐν ἀγρῷ, ὡς 
ὁ Εὔμαιος ““ πλησάμενος δῶκε σκύφος ᾧπερ ἔπι" 
* yw" Zthencus, ἰδ. XI. cap. 14. Vide et 
suprà ad v, 57.  Caterüm Eustathius hoc 
de Ulysse intelligit, qui, postquam ipse bi- 
berit, poculum .Zum«o tradat. Ἰστέον δὲ 
(inquit) ὅτι Ὀδυσσεὺς ἐνταῦθα δίδωσι σκύφον 
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Οἴου ἐνίπλειον" ὁ δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ Suma, 
Καί pav φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 

a i φίλε, φίς γάρ σε πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, 
Ὧδε μάλ᾽ ἀφνειὸς καὶ καρτερῦς, ὡς ἀγορεύεις ; 
Φὴς » αὐτὸν φθίσθα ' Αγαμέμινονος. εἵνεκα τιμῆς. 
Εἰπέ μοι; αἴκε πόθι γνώω τοιοῦτον ἐόντα, 

Ζεὺς γἄρ που τόγε οἶδε, καὶ ἀθάνατοι 60i ἄλλοι, 
Ej κε μιν oy ye out A ἐπὶ πολλὰ δ᾽ ἀλήθην. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα συξώτης, 0g y boc ἀνδρῶν" 
el γέρον, οὔτις ἐκεῖνον ἀνὴρ ἀλαλήμνενος ἐλθὼν 
᾿Αγγέλλων πείσειε γυναῖκά τε καὶ φίλον υἱόν. 
᾿Αλλ ἄλλως κομυιδῆς κεχρημένοι ἄνδρες ἀλῆται 
Ψ ὐδοντ᾽, οὐδ᾽ ἐθέλουσιν ἀληθέα μυθήσασθαι. 

"Oe δ᾽ ἂν ἀλητεύων ᾿Ιθάκης ἐς δῆμον ἵκηται» 
᾿Ελϑὼν ἐς δέσποιναν ἐμῆν, ἀπατήλιω βάζει" 

Ἡ δ᾽ εὖ δεξαμένη φιλέει, καὶ ἕκαστα μεταλλᾷ" 
Καί οἱ ὀδυρομένη βλεφάρων ἀπὸ δάκρυα πίπτει, 


Vino plenum: is veró accepit, gaudebatque animo, 

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 

“Ὁ amice, quisnam te emit possessionibus suis, 

* [ta valdé dives et fortis, ut praedicas ? 

* Dicis autem ipsum periisse Agamemnonis propter honorem. 
* Dic mihi, si forté nórim, talis cüm-fuerit. 

* Jupiter enim hoc scit, et immortales dii alii, 

* Si de-eo viso nuntium-ferre-possim ; per multa etenim loca erravi." 
Huic autem respondit deinde subulcus, princeps virorum : 

* O senex, nullus illum vir vagatus ubi-venerit 

* Nuncians persuaserit uxorique et dilecto filio. 

* Sed alitér receptionis indigentes viri errones 

* Mentiuntur, neque volunt vera loqui. 

* Quicunque enim errans Ithacae in populum venerit, 

* Profectus ad dominam meam, fallacia loquitur : 

* Haec veró benigné exceptum diligit, et singula inquirit ; 

* Et ei lugenti palpebris lachrymae decidunt ; 


115 


120 


125 


120 


σῷ Ἑὐμαίῳ, δεξιούμενος κατὰ σὸν ToU προ- “ σάμενος δῶκε σκύφος,᾽ de Eumco accipi- 


πίνειν λόγον. Atque hanc veram omninó |unt. 
explicationem contendit Dna. Dacier. Sed| Ibid. 


minüs recté. Primó enim istud * ᾧπερ] thenceum, lib. XI. cap. 4. legit σκύφον. 


e " 


quo ipse jam * biberat;" sed, ex quo ipse|legendum conjicit, ví; x' Ze σε. 


σκύφος.} zristarchus apud 4- 


ἔπινεν non est, (uti illi accipiunt) ez Ver. 115. ἾΩ, φίλε, σίς γάρ σε. Barnesius 
Vide au- 


** bibere solebat ;᾽" (vide ad Il. ὦ, 57.) quod | tem suprà ad κ', 174. 190. et ad 14. 5, 


de eec dici vix potuit. Deinde, si illud | 201. 


€ ὃ 
Hat Eustathius et Dna. Dacier) de Eumceo | et suprà ad f, 185. 


* νήσας, &c." de eodem intelligendum e- | κ᾿ ἀλητεύων. 
rit. Rectiüs itaque Z/hencus, loco jam su- | Ibid. — 


prà citato, itemque Barnesius, istud * vA»- | ad 4, 103. 


δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ Sugg, (quod vo- Ver. 117. —— φθίσθα.. Al. φϑεῖσθαι. Vide 
intelligatur ; etiam sequens * Καί p φω- Ver. 196. Ὃ; δ᾽ ἄν ἀλητεύων.) «ΑἹ. "Og δέ 


᾿δάκης i$ δῆμον. Vide suprà 


Lis. XIV. 


£e N , N / » $ σῇ 
H Sépug ἐστὶ γυναικὸς, ἐπῆν πόσις ἀλλοθ᾽ οληται. 
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αἶψά κε καὶ σὺ, γεραιὲ, ἔπος παρατεκτήναιο, 
Eizi6 τοι χλαῖνάν TÉ, xir τέ; εἵματα δοίη. 
Τοῦ δ᾽ ἤδη μέλλουσι κύνες ταχέες v οἰωνοὶ 

ε ^N , , , Á/ , / x Ν ζ 

Ρινὸν ἀπ᾿ ὀστεόφιν ἐρύσαι" ψυχὴ δὲ λελοιπεν' 


y / / / 
Ἢ τόν γ᾽ ἐν πόντῳ φάγον ἰχθύες, 


- , ᾷ t 
Κεῖται £T ἠπείρου, ψαμνάθῳ εἰλυμένω πολλῇ. 


Ως ὁ 


μὲν ἔνθ᾽ ἀπόλωλε" φίλοισι δὲ κήδε ὀπίσσω 


^ , N N / L , N o » 

IIxci, ἐμοὶ δὲ [A010 TO, τετευχατοι" οὐ typ εἰ αλλον 
“ 9 x / 

Ἤπιον ὧδε ἄνωκτα κιχήσορνοι; ὑπαπόσ ἐπεέλθω; 


49 » X ἢ , n e 
Οὐδ᾽ εἴ κεν πατρὸς 70.4 μήτερος αὐτις ἐκωρναι 


5 e ^ 7 / ,» 5 ᾽ / 
Οἰκον, oli πρῶτον ενοριῆν: καί μν ετρεῷον αὐτοί. 
Οὐδὲ τι τῶν ἔτι τόσσον ὀδύρομαι, ὁ ἀχνύμενός περ» 
᾿Οφϑαλμιοῖσιν ἰδέσθαι, ἐὼν ἐν πατρίδι γαίῃ: 


᾿Αλλά μ᾽ 


* Qui mos est mulieris, cüm maritus alibi perierit. 


᾿Οδυσσῆος πόθος αἰνυται οἰχομένοιο. 
Τὸν μὲν ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ οὐ παρεόντ᾽ ὀνομάζειν 


»- 9 l 1 
130 

, / , , E 
00 T£0. ὃ αυτου 198 
140 
145 


150 


* Statim et tu, senex, fabulam fabricares, 

** Si quis tibi laenamque, tunicamque, vestimenta daret. 
* [Illius autem jam oportet canes velocesque alites 

* Cutem ab ossibus traxisse ; anima veró destituit : 


* Vel illum sané in ponto comederunt pisces, ossa autem Ipsius 
* Jacent in littore, arenà involuta multá. 

amicis veró dolores poné 

* (Omnibus, mihi autem maxime, effecti-sunt : 
Mitem adeó dominum inveniam, quocunqué profectus-fuero ; 
* Neque si ad patris et matris iterüm ivero 

Domum, ubi primüm natus sum, et me educaverunt ipsi. 


** Sic ille quidem illic periit ; 


135 


non enim ampliüs alium 


140 


* Neque omnino ob-hos ampliüs tantüm lugeo, dolens licét, 
* Oculis ut-videam, existens in patrià terrà ; 
* Sed me Ulyssis desiderium capit absentis. 


Hunc quidem ego, ὃ hospes, etiam non praesentem nominare 


145 


Ver. 183. Τοῦ δ᾽ ἤδη μέλλουσι κύνες. 
Heu! terrà ignotà, canibus data prada 


Latinis 
Alitibusque jaces 4En. 1X, 485. 
Ver. 154. ἐρύσαι. IL. ἐρύειν. 


Ver. 155. "H τόν γ᾽ ἐν πόντῳ. 
aut gurgite mersum 
piscesque impasti vulnera 


Unda feret ; 


lambent, 4En. X, 559. 

Ver. 141. avro] Apud Eustathzum 
οὗτοι. 

Ver. 142, Οὐδέ v.] .4l. Οὐδέ ww, et Οὐδ᾽ 
ἄρα. 

Ibid. ἀχνύμενός περ MS. à Tho. 


Bentleio collatus, ἱέμενός T. Quod et aptiüs 
congruit cum sequente, Ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι. 


Ver. 145. Τὸν μὲν ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ οὐ πα- 
£süvT. ὀνομάζειν Αἰδέομαι.} Φησὶ, τὸν ᾿δυσσέα 
φιλοφρονημαστικῆς πεοσηγορίας ὀνομεάζειν αἰδοῦμαι" 
πρεσθύσερον δὲ ἀδελφὸν καλῶ. Schol. τὸ δὲ 
** ὀνομάζειν αἰδέομαι," ἀντὶ τοῦ αἰδοῦμαι Ὀ- 
δυσσία νῦν καλεῖν πρὸς ὄνομα διχὰ σινὸς προσ- 
φήσεως φιλόφρονος. Eustath. "Esci μὲν γὰρ τῷ 


μηδένα τῶν Πυθαγορείων yop Le uy Πυθαγόραν, 


ἀλλὰ ζῶντα μὲν ὁπότε βούλοιντο δηλῶσαι, κα- 
λεῖν αὐτὸν ϑεῖον" ἐπεὶ δὲ ἐτελεύτησεν, ἐκεῖνον σὸν 
ἄνδρα. Καθάπερ Ὅμηρος ἀποφαίνει σὸν EU- 
puto ὑπὲρ δυσσέως  μεμινημείνον, “ Τὸν μὲν 
* ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ οὐ παριόντ᾽ ὀνομάξειν Αἰ- 
* δέομα," περὶ γάς μ᾽ ἐφίλει καὶ κήδετο λίην. 
Jamblichus de vitá Pythagora, cap. 55. Ne- 
5010 tamen annon simplicius fuerit ita locum 
hunc intelligere: nempé Eumeum Ulyssis, 
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Αἰδεομιαι" περὶ γάρ ww ἐφίλει καὶ κήδετο ϑυμῷ" 
᾿Αλλᾶ μιν ἡθεῖον καλέω, καὶ γόσφιν ἐόντα. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς:" 
Ὦ φίλ᾽, ἐπειδὴ πάμπαν ἀναίνεαι, οὐδ ἔτι φῆσθα 


Κεῖνον ἐλεύσεσθαι, S'upuoc δέ voi αἰὲν ἀπίστος" 


150 


, ».9 N , " 7 , N N e 
Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ αὕτως μυθήσομαι, ἀλλὰ γὺν 09x49, 
€ ^C 3 Ψ *, 7 /, » A 
Ως νεῖται ᾿Οδυσεύς: εὐαγγέλιον δέ μοι ἔστω, 

Scu φ 5 / E" ,»'* N e / eU 
AuTiz, ἐπεί κεν κεῖνος (GV TOL Ob δώμαϑ ἐκητοι" 
"Eccc με χλαῖνάν T£; χιτῶνά T£; puer καλά: 


Πρὶ iy δὲ Es καὶ μᾶλα περ κεχρημένος, οὔτι gv oium. 


155 


"Eyfoie γάρ pot κεῖνος, ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλησι 
Γίνεται, € ὃς πενίη εἴκων ἀπατήλια βάζει. 
Ἴστω vov Ζεὺς πρώτα Sean, ξενίη 76 τράπεζα, 
Ἰστίη v Οδυσῆος o ἀμύμονος» ἣν ἀφικάνω, 


"H “ὃ A ζω" 
μέν 70i T0OLOE πάντα 7 είεται, ὡς ἀγορεύω 


— --- 


* Revereor; 


160 


valdé enim me diligebat et curabat in-animo : 


&« 1 ᾿ " A , 
Sed ipsum fratrem-majorem voco, etiam longé absentem. 

Hunc autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses : 

* O amice, quandoquidem prorsüs negas, neque omninó dicis 


* [Illum venturum esse, animus veró tibi semper incredulus : 
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* Verüm ego non temeré loquar, sed cum juramento, 

* Quod redibit Ulysses ; munus-laeti-nuntii veró mihi sit, 
* Statim, postquam ille reversus suas ad aedes pervenerit ; 
" Indue mihi laenamque, tunicamque, vestimenta pulchra; 


* Anté autem, etiam licét valdé indigens, nequaquam acciperem. 


155 


* Inimicus enim mihi is aequé ac Orci portae 
* Est, qui egestati cedens fallacia loquitur. 3 
** Bciat nunc Jupiter primüm deorum, hospitalisque mensa, 


* Larque Ulyssis eximii, quem adveni ; 


* Certé quidem haec omnia perficiuntur, sicut dico : 


propter eximiam ejus benignitatem et man- 
suetudinem, etiam absentis mentionem fa- 
cere nisi cum reverentià non posse. Caete- 
rüm Spondanus istud οὐ παρεόνσ᾽, ut et οἶχο- 
μμένοιο versu superiori, non ** absentem," sed 
* defunctum," vertendum contendit. Minüs 
recté. 

Ver. 146. —— περὶ γάρ μ᾽ ἐφίλει καὶ κήδε- 
vo ϑυμῷ.) ** Vel σερὶ᾿᾿ (inquit Henrzcus Ste- 
phanus) " jungendo cum ϑυμῷ, ut sit, ἐφί- 
λει γάρ με καὶ κήδετο μου περὶ Suuz: Vel, 
ἐφίλει ϑυμῷ, pro ἐν ϑυμῷ, πέρι id est πΈρισ- 


ς 


^ 


€«& 


cas. 

Ver. 151. οὐκ αὔτως. 41. οὐχ, αὕτως. 

Ver. 152. εὐαγγέλιον.} ᾿αγαθης ἄγγε- 
λίας δῶρον. Schol. Sic infrà ver. 166. 


οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼν tU αγγέλιον σόδε τίσω. 
Ver. 154. "Ezczi p: χλαῖνάν v:.] Deest hic 
versus in duobus MSS. à 7. Bentleio col- 


160 


latis; neque ejusdem in commentario me- 
minit JEustathzus. 
Ver. 156. ᾿Εχϑθρὸς γάρ uei κεῖνος, ὅτ. 


ἰἘχϑρὸς γάρ m κεῖνος, ὁμῶς. ᾿Αἴδαο πύλῃσιν, 
Ὅς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ 
βάζει. Iliad. í, 512. 


Ver. 158. ξενίη σε πράπεξα.] Sic 
apud οτναΐζιηι : * Umbram hospitalem." 
Carm. lib. 11. Ode iii, ver. 10. 

Ver. 159. ᾿Ιστίη τ’ Ὀδυσῆος. Ita ex MSS. 
veterumque Editionum Scholiis, ex Eusta- 
thio, et ex Etymolog. Magn. edidit Barnesz- 
us. Atque ita (uti et ipse annotat) in omni- 
bus scriptum occurrit infrà 7, 504. Ita etiam 
legitur apud Porphyrium, Quest. Homeric. 
2. Vulgg. hoc in loco, 'Ezría τ᾿ 'O2vezos. Cae- 
terüm Scholiastes explicat,'O Bugs τῆς ἑστίας. 
Vide et Porphyrium, loco jam citato. 
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Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυκάξαντος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 


Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς, σοῦ δ᾽ 


7 
ἱσταμένοιο, 


» 7 Ν ,ὕ e , / 
Οἴκαδε γοστησει. 70i Adan: 06 £V MUI 
Ἔνθάδ᾽ ἀτιμάζει ἄλογον; καὶ ,Φαίδιρυον υἱόν. 


Τὸν δ᾽ ἀποιρνειβόμμενος προσέφης; Εὔμαιε συξωτα: 


165 


Ὦ γέρον, oUT ἄρ᾽ ἐγὼν εὐαγγέλιον φόδε τίσω, 
O7 ᾿Οδυσσεὺς € ἔτι οἶκον ἐλεύσεται" ἀλλὰ ἕκηλος 
IIive, καὶ ἄλλα παρὲξ μμεμινώμεθο, μηδέ pe τούτων 
Minen: ἦ γὰρ “γυμνὸς 6 ἐνὶ στήφεσαιν ὁ ἐμοῖσιν 


LA urat; ὁππότε τις rn κεδνοῖο ἄνακτος. 


170 


ἜΛΑ, ἤτοι ὅρκον μὲν T TTE αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


* Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses; 

* Hoc quidem exeunte mense, isto autem instante, 
* Domum revertetur, et ulciscetur, quicunque illius 
* Hic probro-afficit uxorem, et illustrem filium." 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce : 


“Ὁ senex, neque profectó ego munus-laeti-nuncii hoc solvam, 


* Neque Ulysses ampliüs domum veniet ; 


sed quietus 


* Bibe, et alia praeter-haec memoremus, neque mihi haec 
* [n-mentem-revoca: certé enim animo in pectore meo 


* Doleo, quando aliquis meminerit honorandi domini. 
* At sané juramentum quidem omittamus : 


170 
verüm Ulysses 


Ver. 161. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυκάθαντος ἐλεύσε- 
vua. ] Λυκάφας δὲ καὶ νῦν ὁ ἐνιαυσός" οὐ μόνον διὰ 
σὸ λυγαίως, δ ἐστὶ λεληθότως, καὶ οἷον σκοτεινῶς 
παρέρχεσθαι" ἀλλὰ καὶ διότι αἱ κατ᾽ αὐτὸν Api 
ge καθ᾽ ὁ ὁμοιότητα διαξάσεως λύκων, ἀλλήλοιν 
ἔχονται Πισσεύεται δὲ, Φασὶ, ποὺς λύκους δια- 
δαίνοντας βίαιον ποταμὸν, ἐνδακόντας σὴν κέρκον 
σῶν ἀεὶ προηγουμένων ποὺς ἑσ'οροένους cri ny 
διανήχεσθαι, καὶ οὕτω ἐμὴ πἀρασύρεσθαι σῷ ποτα- 
μῷ ἄλλον ἀλλαχοῦ, ὡς καὶ Αἰλιωανὸς [de ni- 
mal. lib. 111. cap. 6.] ἱσπορεῖ, Eustath. Ali- 
tér tamen de voce AvxZ6zs ipse ZElianus : A£- 
γουσι δὲ φίλον ἡλίῳ εἶναι αὐτὸν | Auxv |. καὶ διὰ 
ταῦτα εἰς τιμὴν τὴν TOU ζώου κεκλῆσθαι καὶ τὸν 
iwmurüy Λυκάθαντα εἰσὶν οἱ λέγουδι' χαίρειν δὲ 
αὐτῷ καὶ σὸν ᾿Απόλλωνω λόγος. De Animal. 
lib. X. cap. 26. Et Macrobius: * Annum 
* quoque vetustissimi Grecorum λυκάξαντα 
* appellant, σὸν ἀπὸ «οὔ λύκου, id est Sole, 
* βαινοόίενον καὶ μεσρούμενον. Λύκον autem So- 
* Jem vocari etiam Lycopolitana "Thebai- 
τε dos civitas testimonio est; quae pari reli- 
* gione Apollinem, itemque Lupum, hoc 
** est Λύκον, colit; in utroque Solem vene- 
* rans," Saturnal. lib. Y. cap. 17. 

Ver. 162. Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς, σοῦ δ᾽ 
ἱσταμένοιο. Περὶ τριακάδα καὶ νουμηνίαν. Schol. 
* Homerus quoque cüm ait ; voU μὲν Qi- 
*" yoyrog μηνὸς, τοῦ ὃ ἱσταμένοιο, quid aliud 
* nisi illum φθίνοντα dicit, cujus paulatim 
* deficientis supputatio in nomen desinit 


* secuturi; et ἱσσάροενον illum. qui praecedit 
* numerum successurus priori in defectum 
* meanti. Macrob. Saturnal. lib. E cap. 
16. Συνιδὼν δὲ [ὁ Σόλων) σοῦ μηνὸς σὴν ἀνω- 
μαλίαν, καὶ τὴν κίνησιν τῆς σελήνης, οὔπε δυο- 
με: ivi τῷ ἡλίῳ πάντως, 0UT ἀνίσχοντι συμῷερο- 
μένην, ἀλλὰ πολλάκις «ἧς αὐτῆς ἡμέρας καὶ 
κασαλαβδάνουσαν καὶ παρερχομένην σὸν ἥλιον, 
αὐτὴν pi ἔσταξε: ταύτην, ἕνην καὶ νέαν καλεῖσ- 
θαι" τὸ μὲν πρὸ συνόδου μόριον αὐτῆς, τῷ παυ- 
ομένῳ μηνὶ, và δὲ λοιπὸν ἤδη τῷ ἀρχομένῳ 
προσήκειν ἡγούμενος" πρῶσος (ὡς ἔοικεν) ὁρ- 
θῶς ἀκούσας Ὁμήρου λέγοντος, ** Τοῦ μὲν φθί- 
* yayrog μηνὸς) ToU ὃ ἱσσαμένοιο.᾽᾽ Τὴν δ᾽ ἐφεξῆς 
ἡμέραν νουμηνίαν ἐκάλεσε. — Plutarch. ?n vitá 
Solonis. Vide et Dzonys. Halicarn. περὶ τῆς 
Ὁ ροήρου ποιήσεως, S 13. 

Ver. 165. —— vos ct. ] Al. νοστήσας. At- 
que ita in duobus. MSS. scriptum reperit 
Tho. Bentledus. Quae et potior videtur lec- 
tio. 

Ibid. —-—— ὅς κεν. M. ὅστις. 

Ver. 168. Ili, καὶ ἄλλα. 4l. né 
κἄλλα. 


'er. 169. 


TÉ, 


l3 $5 ? , € 
ϑυμὸν ἐνὶ στήθεσσεν igeciiy 


"Αχνυμαι.} Eustathius in commentario citat, 


Sus ἐνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσιν " Anc vua. 

"er. 171. — ὅρκον μὲν ἐάσομεν. Al. 
κεῖνον μὲν ἐάσομεν. Ut infrà ver. 185. Sed 
hoc in loco minüs recté, propter sequentem 
Αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς &c. 
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Ελθοι, ὅπως Ua» ἔγωγ᾽ ἐθέλω, καὶ Πηνελόπεια, 
Λαέρτης y o γέρων, καὶ Τηλέμαχος Sreogiü nc, 
No» αὖ σαιδὸς ἄλαστον ὀδύρομαι; ὃν τέκ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 
Τηλεμάχου" τὸν ἐπεὶ Seta Seoi, € ignei imo», 
Καί pui ἔφην ἔσσεσθαι ἐν ἀνδράσιν οὔτι χερείω 
Πατρὸς ὃ εοῖο Φίλοιο, φρένας καὶ εἶδος à ἀγητόν' 
Τοῦ δέ τις ἀθανάτων βλάφψς:ε φρένας ἔνδον ἐἴσας, 
'Hé τις ἀνθρώπων" ὁ à £65, μετὰ πατρὸς ἀκουὴν, 
Ἔς Πύλον ἡγαθέην' σὸν δὲ μνηστῆρες ἀγαυοὶ 
Οἰκαδ᾽ ἰόντα λογῶσιν, ὅπως ἀπὸ QUXoV ὄληται 
Novupuor εξ ᾿Ιθάκης ᾿Αρκεισίου ἀντιθέοιο. 
᾿Αλλ ἧτοι κεῖνον μὲν ἐάσομεν, ἤ κεν ἁλῳη, 
Ἤ κε φύγοι, καί κέν οἱ ὑπέρσχοι χεῖρο Κρονίων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε puoi σὺ, γεραιὃ, τὰ σαυτοῦ κήδε ὦ ἐνισπε, 
Καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, L3 εὖ εἰδῶ, 
Τίς ; «obey εἰς ἀνδρῶν; ; πόθ, voi πόλις, ἠδὲ τοκῇες ; 
'Οπποίης δ᾽ ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο; πῶς δέ σε ναῦται 
Ἤνγαγον εἷς ᾿Ιθακὴν; τίνες ἔμμεναι εὐχετόωντο ; 
Οὐ μὲν tyde τί σε πεζὸν ὀΐομαι ἐνθώδ᾽ ἱκέσθαι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


* Veniat, ut ipsum ego volo, et Penelope, 

* Laértesque senex, et Telemachus deo-par. 

* Nunc rursüs nati-causà in-perpetuum lugeo, quem genuit Ulysses, 
* 'l'elemachi, quem postquam nutrierant dii, plantae similem, 

* Et ipsum putabam fore in viris haud pejorem 

* Patre suo charo, mente et specie admirabilem ; 

*" Ejus utique aliquis immortalium laesit mentem intüs aequam, 
* Velaliquis hominum ; is autem ivit, ad patris auditionem, 

* In Pylum divinam: ei veró proci superbi 

* Domum venienti insidias-struunt, ut genus dispereat 

* Sine-nomine ex Ithacà Arcesii deo-paris. 

* Sed sané illum quidem sinamus, sive opprimatur, 

* Sive effugiat, et eum protegat manu Saturnius: - 

** Sed age mihi tu, senex, tuas ipsius aerumnas enuzra, 

* Et mihi hoc die verum, ut bené sciam, 

* Quis? undé es virorum ? ubi tibi urbs, et parentes ? 

* Quáànam autem in nave venisti ? quomodo te nautae 

* Duxerunt in Ithacam ? quosnam se esse profitebantur ? 

* Nequaquam enim te peditem puto huc venisse." 

Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 


175 


180 


185 


190 


180 


Ὅρκον δὲ φεῦγε, x&v δικαίως ὀμνύης. Ver. 182. Νώνυμον.) Vide ad 71. ν΄, 227. 
Menander, citatus ἃ Duporto, in Gnomo- Ver. 185.—-—— ἤ κεν] ΑἹ. εἰ κεν. 
logiá ad hunc Homeri locum. 
Ver. 184, —— φύγοι, —— ὑπέρσχοι.] Α- 

Ibid. et ver. 186. -------- ξάσομεν.) Barnesi- pud Eustathium φύγη ὑσπέρσχῃ. 
us scribendum contendit ἐώσσομεν. Sed ma- 218 : A 
e Vide ad II. δ΄, 49. Ver. 185. —-— savrwW.] Barnesius edidit 

g UUTOU. 


. 176. — χερείω. AIL. χέρεια, vel χερῇκ. 
"er. 177. φρένας καὶ 2i 
us in commentario citat, δέμας καὶ εἶδος. suprà ad Z, 173. 


os. ] Eustathi- Ver. 190. Οὐ μὲν γάρ τί σε πεζόν.) Vide 
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Τοιγὰρ : ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 
E/4 μὲν νῦν νῶϊν ἐπὶ χρόνον ἠμὲν ἐδωδῆ, 

Ἢδε μέθυ γλυκερὸν, κλισίης ἔντοσθεν ἐοῦσι, 
Δαίνυσθαί τ᾽ ἀκέοντ᾽, ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἕποιεν, 
Ῥηΐδίως κεν ἔπειτα καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἅπαντα 

Or; διαπρήξαιμι, λέγων ἐρνὰ κήδεα ϑύμου, 
Ὅσσα γε δὴ ξύμπαντα seam i ἰότητι μόγησα᾽ 

Ἔκ μὲν Κρητάων γένος εὔχομαι εὑρειάων, 
᾿Ανέρος ἀφνειοῖο πάϊς" πολλοὶ ὃς καὶ ἄλλοι 
Ύεες ἐν μεγάροις ἠμὲν τράφεν, ἠδ᾽ ἐγένοντο, 
Γνήσιοι εἕ ἀλόχου" ἐμὲ δ᾽ ὠνητὴ τέκε μήτηρ 
Παλλακὶς, ἀλλά με ἴσον ἰθαγενέεσσιν ἐτίμα 


* Enimveró tibi ego haec valdé accuraté enarrabo. 

* Esset quidem nunc nobis in /ongum-tempus et cibus, 

* Et vinum dulce, casam intra anchors 

* Epularique quietis, alii autem opus obirent; 

* Facilé posteà et in annum integrum 

* Neutiquam perficerem narrans meos dolores animi, 

* Quotquot utique jam omnes deorum voluntate pertuli : 
* Ex Cretà quidem genere glorior me esse latà, 

* Viri divitis filium: multi veró et alii 


195 


200 


195 


200 


* Filii in aedibus et educati sunt, et nati, 

* Legitimi ex uxore; me autem empta peperit mater 

* Pellex; sed ὃ ac legiti honorab: 
ellex; sed me aequé ac legitimos honorabat 


Ver. 193. »9iv.] Apud Eustathzum, 
ἡμῖν, vel zuav. 
Ver. 195. ἐσὶ ἔργον ἕποιεν.) Id est 


ut recté Eustathius, ἔφγον ἐφέσποιεν. Αἱ. ἐσὶ ἐρ- 
γα ἕποιεν, et ἐπὶ ἔργα πράποιντο. 

Ver. 196. καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἅπαντα OU- 
σι Duero ege, λέγων ἐμὰ κήδεα. 


— si prima repetens ab origine pergam, 
Et vacet annales nostrorum audire labo- 


rum ; 
Anté diem clauso componet vesper O- 
Iympo. ZEn. I, 574. 


Ver 199. 'Ex μὲν Κρηπτάων γένος εὔχομαι 
εὐρειάων.} ** In. hoc versu," inquit Barnesius, 
* Rhythmus insignis, ut Odyss. 4, ver. 40. 
Ἔκ γὰρ Ὀρέσταο vici ἔσσεται  Avpiiüna et 
ver. 597. Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ trou 
“ἡμετέροιο. Item 9΄, ver. 224. Οὔϑ᾽ 'Hegz- 
xAZi οὔτ᾽ Εὐρύτῳ Οἰχαλιῇν. Ἐπ μ΄, ver. 70. 
᾿Αργὼ πασιμίλουσα, uo Αἰήταο σλίέίουσα. 
** "Talis ille S/mmzc in Gorgo, apud Zthene- 
" um, lib. X I. fol. 491. Αἰθέρος ὠκεῖαι πρόπολοι 
“πίλναντο σπέλειαι. ltem "4ntholog. lib. 1. 
y- cap. 13. $ 16. fol. 19. Πειράζεις τὸν Νεῖλον" 
* ὃ δ᾽ ἐν δίναις ᾿“φοκόδειλον. Item: Τοῦ z»- 
zioni ToUT. "piov ᾿Αρκαδίωνος. Hàc 
*- Rhythmi dulcedine capti Neoterici, pra- 
* sertim  Orzentalibus οὐ Septentrionalibus 


* Linguis ópaozerae; cadentibus, sonum 
* semper sibi similem in Versibus conden- 
* dis captabant: quod in A4ngicá nostrà 
* Linguà, Gallicá, et Germamicá aptiüs 
* quàm in Grecá aut Latzná conveniet. 
* Verüm nec Ovidius nec Virgilius hanc 
* rem intactam reliquerunt, praesertim in 
* δμοοιοτελεύτοις.᾽᾽ Vide ad Jj. ζ΄, £56. Ceete- 
rüm de totà μᾶς narratione Eustathius : 
Εἰδὼς δὲ [ὁ Ποιητὴς] ὡς οὐκ ἂν τῶν εὶς ἐσύ- 
σαερον ἀνθρώπων ἐπιστραφείη λόγων ob ruo «ψευδῶν, 
ἀρτύε, αὐτοὺ:; iw TÀ μέσῳ ἱσπορίαις σε ἀληθέσι 
καὶ τοπογραφίαις καὶ ἑτέροις οὐκ ὀλίγοις χιρησί- 
ῥοις καὶ λόγου ἀξίοις, ᾿Ωιραΐζει δὲ καὶ ῥητορικῶς 
καλλιγραφίᾳ πὴν διήγησιν. Καὶ ὅλως πολὺ τὸ 
ἐπαγωγὸν ἐντίθησι καὶ τῷ ποιούτω λόγῳ, ἵνα μὴ 
διὰ σὴν ψευδὴ σλώσιν ἐξαθερίζοιπο. 

Ibid. εὐρειάων. ] Νῦν 
νὴ γὰρ ἡ Κρήτη. Schol. 

Ver. 201. Ὑἱέες ἐν μεγάροις. adl. Ὑἵες ἐνὶ 
μεγάροις, et Ὑἱέες ἐν μεγάρῳ. 

Ver. 202. ——— ἐμὲ δ᾽ ὠνητὴ σέκε μήτηρ 
Ππαλλακί;.} 


μακρᾶς" στε- 


Monio regi quem serva Lycimnia furtim 
Sustulerat . ZEn. IX, 546. 


Ibid. — ὠνητή.} 'E£ ἀγορασίας δούλη. Schol. 
'er. 903. ἰθαγενέεσσιν. Τίκνοις γνη-» 
σίοις. Schol. dl. ἰθαιγενίεσσιν. 


am 
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Κάστωρ, “Ὑλακίδης, TOU ἐγὼ γένος εὔγομναι εἰναι" 
"Oc mor ἐνὶ Κρήτεσσι; ec ὦ ὡς, φίετο δήμῳ, 
Ὄλξῳ T6, πλούτῳ T£, καὶ υἱάσι κυδαλίριοισιν. 


,Ἄλλ᾽ ἦτοι σὸν κῆρες ἔξαν ϑανάτοιο φέρουσοιι 


Εἰς ᾿Αἴδαο δόμους" τοὶ δὲ ζωὴν ἐδάσαντο 

Παῖδες ὑπέρθυρνοι; καὶ ξπὶ πλήρους ἐβάλοντο" 
Αὐτὰρ ἐμοὶ μάλα παῦρα δόσαν, καὶ οἰκί ἔνειρναν. 
᾿Ηγαγόμην δὲ ἄξων πολ λυκλήρων ἀνθρώπων, 
Eivez ἐμῆς ἀρετῆ ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιος fot 

Οὐδὲ bre Τ᾿ νῦν δ᾽ ἤδη πάντα λέλοιπεν" 
'"AAX ἔμπης κωλώμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντω 
Γώσκειν" 5 γάρ με δύη ἔχει ἤλιθα πολλή. 


Ἢ μὲν δὴ «)οώρσος pu " Aeus v ἔδοσαν καὶ ᾿Αθήνη, 


Καὶ βῥηξηνορίην' ὁπότε κρίνοιμιι λόχονδε 


"Ανδρας ἀριστῆας, κακὰ δυσμενέεσσι φυτεύων, 


* Castor Hylacides, cujus ego genus glorior me esse : 

* Qui quondam in Cretensibus, deus veluti, honorabatur populo, 
* Fortunisque, divitiisque, et filiis gloriosis. 

* Sed sané illum fata iverunt mortis ferentia 

* [n Orci domos: facultates veró-diviserunt 

* Filii magnanimi, et sortes jacerunt : 

* At mihi valdé pauca dederunt, et aedes tribuerunt. 

* Duxi autem uxorem locupletissimorum hominum 

* Gratià meae virtutis ; quia non despicabilis eram, 

* Neque fugax-in-bello: nunc autem jam omnia defecerunt ; 

* Sed tamen stipulam saltem te arbitror intuentem 

* Cognoscere; profectó enim me calamitas tenet cumulaté multa. 
* Sané quidem omninó audaciam Marsque dederunt et Minerva, 
* Et vires-bellicas: cüm legerem ad insidias 

* "Viros optimates, mala inimicis serens ; 


XIV. 


210 


205 


210 


Ver. 205. Ὅς «oc'.] 4l. "Os τότ᾽. 

Ibid.—-—— Κρήτεσσι.) Al. Κρήτησι. 

Ver. 208. ζωήν.] Περιουσίαν. Schol. 

Ver. 209. ——— καὶ ἐπὶ πλήρους ἐθάλοντο.} 
Δῆλον γὰρ ὥς κλήροις διενέμονσο οἱ παῖδες τὴν 
πασπρικὴν καῆτιν" ὅθεν 7 κληρονομία λέγεται. 
Eustath. 

Ver. 214, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἶσο- 
θόωντα Τινώσκειν.} ILézyos σῷ παραδείγματι" 
ὡς γὰρ πρὸς ἄγροικον ὄντος σοῦ λόγου" ἐσσὶ δὲ 
οὐδὲν 7 ἧσσον ἐναργές" ὡς γὰρ ἀσπὸ τῆς καλάμης 
ἐνέσσιν γοῆσαι τὸ κάλλος σῶν σεθερισμένων Mup- 
σῶν, οὕχως καὶ ἐκ πρεσθυτικοῦ σώματος σὴν ἀρ- 
χαίαν ἕξιν κατανοῆσαι. Schol. Hinc apud E- 
rasmum, Proverbium : Ez stipulá cognoscere. 
* "Ex τῆς καλάμης γινώσκειν dicitur, 
* quoties ἃ vestigiis quibusdam in senectà 
* reliquis conjecturam facimus, cujusmodi 
* quis fuerit in adolescentià ; translatá me- 


* taphorá à segetibus." Erasm. 44dag. Sect. 
de Conjecturis. Sic apud Lucianum : ᾿ς ἐνῆν 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι. Pseudomantis, 
haud longé ab initio. Caterüm laudat hanc 
Metaphoram ífristoteles : Τὸ γὰρ μανθάνειν 
ῥαδίως, ἡδὺ φύσει πᾶσιν iei . 'H δὲ μετα- 
φορὰ «oii σοῦτο μάλιστα. Ὅταν γὰρ εἴπη τὸ 
γῆρας καλάμην, ἐποίησε μάθησιν καὶ ψνῶσιν 
διὰ ποῦ γένους" ἄμφω γὰρ ἀπηνθηκότα. —Rhe- 
toric. lib. 111. cap. 10. 

Ver. 215. δύη.1 Κακοσπαθεία, καὶ ἡ 
ἐξ ἐνδείας δυσσυχία. Schol. 

Ver. 217. Καὶ ῥηξηνορίην' ὁπότε κρίνοιμει Xo 
χονδε.] 


Ἔς λόχον" ἔνθα μάλιστ᾽ ἀρετὴ διαφαίνεται 
ἀνδρῶν, 

ἼΕνθ᾽ δ, σε δειλὸς ἀνὴρ, ὅς v ἄλκιμος, ἐξε- 
φαάνθη. lliad. v'. 975 


, 
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Οὔποτέ quoi ϑάνατον προτιόσσετο SUjuóg ἀγήνωρ, 
᾿Αλλὰ πολὺ πρώτιστος auo ἔγχει ἐλεσκον 
᾿Ανδρῶν δυσμενέων, ὁ δ, τέ (μοι εἰξειε πόδεσσι. 

Τοῖος & ἐν πολέμῳ" ἔργον δέ puoi 0U φίλον ἔσκεν, 

Οὐδ᾽ οἰκωφελίη, ἥτε τρέφει ἀγλαὰ τέκνα" 

᾿Αλλά μοι αἰεὶ "ies ἐπήρετμοι φίλαι ἦσαν, 

Καὶ πόλερνοι, καὶ ἄκοντες ἐὔξεστοι, καὶ ὀίστοὶ, 
Λυγρὰ, τά τ᾽ ἀλλοισίν γε καταριγηλὼ πέλονται. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ Tü φίλ᾽ ἔσκε, τά που Θεὸς ἐν φρεσὶ Szxsv 
᾿Αλλος γάρ T ἄλλοισιν ἀνὴρ ἐπιτέρπεται ἔργοις. 

Ποὶν μὲν y&e Τροίης ἐπιξήμιεναι vias ᾿Αχαιῶν, 

Εἰνάκις ἀνδράσιν ἤρξα, καὶ Ud γέεσσιν; 

Ανδρας € ἐς ἀλλοδαπούς" καί [T μᾶλα τύγχανε πάντα" 


t5 
t5 
V 


230 


* Nunquam mihi mortem ante-oculos-ponebat animus generosus, 

* Sed multó primus insiliens hastà occidebam 290 
* Virorum inimicorum, quicunque mihi cederet pedibus. 

* "Talis eram in bello ; opus veró mihi haud gratum erat, 

* Neque rei-familiaris-cura, quae scilicet nutrit claros filios : 

* Sed mihi semper naves remigio-instructae gratae erant, 

* Et bella, et tela bené-polita, et sagittae : 

* "Tristia, quae utique aliis horrenda sunt. 

* At mihi ea grata erant, quae scilicet Deus in animo posuit : 
* Alius etenim aliis vir delectatur operibus. : 

*" Anté enim quàm in Trojam profecti sint filii Achivorum, 

* Novies viris imperavi, et velocibus navibus, 

* Viros adversus externos; et mihi abundé contigerant omnia ; 


225 


250 


SI 298. "AAAXos γάς T ἄλλοισιν ἀνὴρ imi- 
τέρπεται ἔφγοις.} Ἔν πούσοις καὶ γνωμεικὸν wr 
paipa s ἐκσίδεπαι τῆς λεγούσης, “Αλλα Tao" 
“ἄλλοις καλά Eustath. 


Ver. 219. σροτιόσσετο.] Porphyrius, 
Quest. Homeric. 16. exponit προεμαντεύετο. 
Scholiastes autem, «eoe ere», προσεδέχετο. 

Ver. 220. ἕλεσκον. Al. δλεσκον. 

Ver. 222. Tog $' i πολέμῳ. Barnesius 
legi posse conjicit, Τοῖος ἔην πολέμῳ. Sed 


"AAA ἄλλος ἄλλῳ καρδίην ἰαίνεται. 
"rchiloch. ap. Clem. Alexand. Strom. VI. 


nihil opus; quum. vox £z hoc sensu alibi 
apud Poetam occurrat: nempé JI//ad. δ΄, 
521. £, 887. et infrà ver. 552. hujus libri. 

Ibid. ἔργον δὲ un οὐ φίλον ἔσκεν, Οὐδ᾽ 
οἰκωφελίη.)] Εὖ δὲ καὶ Opi πεποίηται, “-- 
τ ἔργον δέ μοι οὐ φίλον ἦεν, Οὐδ᾽ οἰκωφελίη, 2- 
“σε σρίφει ἀγλαὰ τέκνα. ᾿Αλλά quoi αἰεὶ νῆες 
* dec." ὡς τοὺς αὐτοὺς ἀμελοῦντας οἰκίας, καὶ 
σποριζομένους ἐξ ἀδικίας. — Plutarch. in Catone 
Majore, haud longé à fine. "Ubi notandum 
pro φίλον ἔσκεν, legisse hic Plutarchum, φίλον 
5:»  Caeterüm nonnulli, notante EustatAzo, 
ἔργον hoc in loco. κατ᾽ ἐξοχὴν accipiunt σὴν 
y ὠργίαν μόνην. Atque ita exponit Scholiastes. 

Ver. 225. Οὐδ᾽ οἰκωφελίη.] Οἰκουρία, oixo- 
γομία, ἰπιμέλειω. Schol. 


Σοὶ δ᾽ οἰκωφελίη μελέτω, μέγαρόν τε φυλάσ- 


σειν. JNNaumach. Gnom. ver. 20. 
Ver. 226. —- καταριγηλά. Al. κατὰ ᾿ 
ῥιγηλὰ, et κασαῤῥιγηλά. 
'l'ow. II 


Ubi et hic Homeri locus adducitur. 


᾿Αλλ᾽ ἄλλος ἄλλοις μᾶλλον ἥδεται τρόποις. 
Euripides apud. Eundem, ibid. 


Καὶ yc ἑτέροις ἑτέρων ὅρως 
᾿Εκνιξέ γε φρένας. 
Pindar. Pythior. Ode X. ver. 95. 
Denique non omnes eadem mirantur a- 
mantque. 
Horat. Epist. lib. II. ii. 58, 
Castor gaudet equis; ovo prognatus eo- 


dem, 

Pugnis: quot capitum vivunt, totidem 
studiorum 

Millia. Id. Serm. lib. YI. i. 96. 


trahit sua quemque voluptas. 
Virg. Ecl. 1I, 65. 
Vide et suprà ad S', 167. 
'er. 281. σἄντα. 1 MS. à To, 
Bentleio collatus, σολλά. 
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Tov ἐξαιρεύμην βυενοειπξοι», πολλὰ δ᾽ ὀπίσσω 

Λάγχιαινον' αἶψα δὲ οἶκος ὀφέλλετο» καί ῥῶ ἔπειτα 

Δεινός 4 αἰδοῖός TÉ; μετὰ Κρήτεσσι τετύγμην. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ σήνδε στυγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα Ζεὺς 235 
Ἔφράσαθ', 2 πολλῶν ἀνδρῶν v ὑπὸ γούνατ' ἔλυσε, 

Az τότε DA ἤνωγον καὶ ἀγωκλυτὸν Ἰδομενῆα 

Νήεσσ' ἡγήσασθαι ἐς Ἴλιον" οὐδέ τι μῆχος 

"Her ἀνήνασθαι, γαλεπὴ Ü € ἔχε δήμου φῆμνις. 

Ἔνθα μὲν εἰνάετες πολερυίζορνεν vise ᾿Αχαιῶν, 240 
Τῷ δεκάτῳ δὲ πόλιν Πριάμου πέρσαντες TTE 

Οἴκαδε σὺν νήεσσι" εὸς δ᾽ ἐκέδασσεν A guae. 

Αὐτὰρ poi δειλῷ κακὰ μήδετο μητίετα Ζεύς: 

Μηνα γὰρ οἷον Ἐμεινα τεταρπόμενος τεκέεσσι; 

Κουριδίῃ T ἀλόχῳ; καὶ κτήμασιν αὐτὰρ ἐπειτὰ 245 
Αἰγυπτόνδε με ϑυρνὸς ἀνώγει ναυτίλλεσθαι, 

Νῆας ἐὺ στείλαντα σὺν ἀντιθέοις ἑσάροισιν. 

Ἐννέα γῆας στεῖλα; Sous δ᾽ ἐσαγείροτο λαός. 

Ἐξῆμαρ μὲν ἐπειτὰ ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι 

Aa * αὐτὰρ ἐγὼν ἱερήϊα πολλὰ παρεῖχον, 250 
Θεοῖσίν τε pt εἰν, αὐτοῖσί τε δαῖτα πένεσθαι. | 
᾿Ἑδδοριάτῃ δ᾽ ἀναξάντες ἀπὸ Κρήτης εὐρείης, 


* Ex quibus eligebam quae-placebant; multa autem póst 

* Sortitó-obtinebam : statim veró domus augebatur; et deinceps 

* Gravisque reverendusque inter Cretenses factus-sum. 

* Sed cüm jam hoc odiosum iter laté-sonans Jupiter 255 
* Decrevit, quod multorum virorum subtüs genua solvit ; 

* Utique tunc me jusserunt et inclytum Idomeneum 

* Naves ducere in Ilium ; neque ulla ratio 

* Erat denegandi, gravis nempé premebat vulgi vox. 

* [bi quidem novem-annis belligerabamus filii Achivorum, 240 
* Decimo autem urbem Priami populati, ivimus 

* Domum-versus cum navibus; Deus veró dissipavit Achivos. 

* At mihi misero mala struebat providus Jupiter ; 

* Mensem enim solum mansi delectans qme filiis, 

* Virgineáque uxore, et facultatibus: at posteà 245 
* [n- Aegyptum me animus impulit navigare, 

* Navibus bené-adornatis cum eximiis sociis. 

* Novem naves adornavi; citó autem coactae sunt copiae. 

* Sex-diebus quidem posteà mei dilecti socii 

* Convivabantur; at ego victimas multas praebebam, 250 
* Et Diis ad-sacrificandum, et ipsis ad epulas parandas. 

* Septimo autem navibus-conscensis à Cretá latá, 


Ver. 255. σήνδε] Apud Eustathium Ver. 250. isgrim.] Θρέμματα. Schol. 
τήν γε. Vide ad ἢ. χ', 159. 

Ver. 246. Αἴγυπασόνδε.) Vide infrà ad Ver. 251. Θεοῖσίν τε ῥέζειν) Pronuntiaba- 
ver. 257. 258. tur Ouziv ut recté notavit Barnesius. Vide 

Ver. 247. ἐὺ σσείλαντα.)] lta Barne- ad 1. 4, 18. 


sius. Vulgg. ἰὐστείλαντα. 


Lis. XIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑ 


"Eg Aéopoty Βορέηῃ ἀνέμῳ ἀκραέ!; 


Lo ld 


e 4 
Ῥηΐϊδίως, ὡσεί τε κατὰ poo» οὐδὲ τις οὖν μοι 


No» πηρμάνθη, ἀλλ᾽ ἀσκεθέες καὶ ἄνουσοι 


Ἥμεθα" σὰς δ᾽ ἄνεμός τε; κυδερνῆταί v ἴθυνον. 


9.2. £ 


Πεωσπταῖοι δ᾽ Αἴγυπτον & 
j4 


Upp εἰτην 


Στῆσα δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ γέας ἀμφιελίσσας. 
Ἔνθ᾽ ἦτοι p ἐγὼ πελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 


Αὐτοῦ πὰρ νήεσσι μένειν, καὶ νῆας ἐρυσθαι" 


e e. 19 
καλῷ, 
255 
/ 
ἱκόμεσθα" 
260 


᾿Οπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὦτρυναι γέεσθαι:" 

O; δ᾽, ὑόρει εἴξαντες, ἐπισπόρνενοι μένε! σῷῷ; 
Apo μ' ἄλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγροὺς 
Πόρδεον, ὁ ἐκ δὲ γυναῖκας ἄγον, καὶ νήπια τέκνα, 


Navigavimus Βογθᾶ vento puro, bono, 
Facilé, veluti secundo flumine ; 


Sedebamus : 


neque ulla adeó mihi 
Navium laesa est, sed sospites et incolumes 

has autem ventusque gubernatoresque dirigebant. 
Quinto-die autem ad Aegyptum pulchré-fluentem venimus :. 
Statui veró in Aegypto fluvio naves remis-utrinque-agitatas. 
Ibi quidem ego jubebam charos socios, 

lllic apud naves manere, et naves tueri ; 

Speculatores autem per speculas hortabar ut-irent : 

Hi autem insolentiae cedentes, sequentes impetum suum, 
Statim admodüm Aegyptiorum virorum perpulchros agros 
Populabantur, mulieresque abducebant, et infantes liberos, 


255 


260 


Ver. 254. ὥσεί τε κατὰ ῥόον.) .4l. ὡς 
εἴσε κατάῤῥοον. r 
Ibid. οὖν. Prozndé. 


Ver. 2956. 


, y 
σαί T ἴθυνον. | 


, - 
τὰς δ᾽ ἄνεμός τε, κυδερνῆ- 


fugimus spumantibus undis, 
Quà cursum ventusque gubernatorque 
vocabant. En. III, 269. 


Fer. 2951. Igercain.] T2» ài ἄκρων {τῆς 
Κρήτης] σὸ δ᾽ igo» τὸ Σαμώνιον ἐστίν" — 
Ἔσεὶ δ᾽ ἀπὸ TOU Σαμωνίου πρὸς Αἴγυπτον, 
σεττάρων ἡμερῶν καὶ νυκτῶν “πλοῦς. δίγαθο, 
Geograph. lib. X. pag. 121. 728. al. 474. 
475. 

Jbid.—Alyvarov ἐὐῥῤῥείπην ἱκόμεσθα. ** Ita 
* appellatur ZEgyptus propter Nilum à quo 
* certis temporibus irrigatur.". Spondanm. 
Pessimé. Recté enim Barnes?us hic per Ai- 
yvz roy non Terram ZEgypti, sed fluvium ANi- 
lum intelligit, qui in sequenti versu et alibi 
sepé apud Poetam Αἴγυπσος appellatur. 
* Patet," inquit, * hic ex Masculino Epi- 
* theto, ZEgyptum hic non dici de Terrá, 
sed de F/uvio. Pratereà hoc .Epi- 
* theton semper de Fluvio apud Homerum 
* dicitur :" 


Nast δὲ Sacnaura i iUppsirao παρ᾽ ὄχθας. 
Iliad. ς΄, 54. 


44 


Similitér Eustathzus: Δηλοῖ δὲ, ὡς καὶ πρὸ τού- 
τῶν, καὶ ὅσι Αἴγυστος καὶ ὁ Νεῖλος ἐκαλεῖπο" φησὶ 
γὰρ' " Alyvz TO ἐυῤῥείπην ἱκόμεσθα. Καὶ, 
* Σφῆσα δ᾽ ἐν Αἰγύπσῳ ποταμῷ νέας. — Vide 
ad ver. 258. 

Ver. 258. Στῆσα δ᾽ ἐν.] MS. à Tho. Bent- 
leio collatus, Σ τήσαμεν. 

Ibid. Αἰγύπσῳ σποταμῷ.] Ὅμηρος — 
τοῖς ἀρχαίοις ἐχρήσατο ὀνόμασιν, --τ---τ--- καθότι 
καὶ Αἴγυστον τὸν σοταμοὸν εἶπεν, οὐ Νεῖλον. Pau- 
sanias, lib. 1Χ. cap. 40. "Vide PUn. Nat. 
Hist. lib. V. cap. 9. item. suprà ad γ΄, 500. 
et 2', 581. et A', 658. 

Ver. 262. Dept εἴξαντες. Νικηθέντες 
ὑπὸ τῆς ὕδρεως. Schol. 


Ibid. μένε! σφῷ. Apud Eustathium, 
μένε! σφῶν. 
Ver. 268. —— Αἰγυσσίων.) Similitér in- 


{τὰ ver. 286. Αἰγυπαίους. Ubi Barnesius; 
* Duz," inquit, * ultimae Syllabz coales- 
* cunt in unam." Sed nihil opus. "Vide 
suprà ad δ΄, 127. et ad Il. β', 557. 

Ver. 264. ἐκ δὲ γυναῖκας ἄγον, καὶ 
νήπια τέκνα.) " Aryov, ἀντὶ τοῦ, εἰς αἰχμαλωσίαν 


ἀπέφερον. Schol. Sic Iliad. £, 589. 


ἴΑνδρας μὲν κτείνουσι. 
Τέκνα δέ τ᾽ ἄλλοι ἄγουσι, βαθυζώνους τε γυ- 
ναϊκᾶς. 
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, / ) M / y. , ei OMM. NL i 

Αὐτοὺς T &éxT&iyOV TOY δ᾽ ἐς πόλιν (XÉT QUTE 265 
^ ^ *, E 9 mg / 

O; δὲ, βοῆς ἀΐοντες; ἅμ, 20i Φαινομένῃφιν. 

Ἦλθον: πλῆτο δὲ πῶν US TAA TEM y T£ καὶ ἵππω 
Χαλκοῦ τε στεροπῆς" ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 

- um EUNT TU. ^ / » , 5e p 
Qva» ἐμοῖς $TOLE0ICI κακῆν βάλεν, οὐδὲ τις TM] 
Μεῖναι ἐναντίξιον' περὶ γὰρ. κακὰ πάντοθεν ἐστη. 270 

"Es ἡρυέων πολλοὺς μὲν ἀπέκτανον ὀξέ; χαλκῷ, 

Τοὺς δ᾽ “ἄγαγον ζωοὺς, σφίσιν ἐργάζεσθαι ἀ ἀνάγκῃ. 

Αὐτὰρ ἐμοὶ Ζεὺς αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα 

Ποίησ᾽- rs. ὄφελον Saec, καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
ὁ Αὐτοῦ ἐν Αἰγύπτῳ" ἔτι γάρ γύ με πῆμ ὑπέδεκτο") 
Avríx ἀπὸ πρατὸς κυνέην εὔτυκτον ἔθηκα, 

Καὶ σάκος QUY" δόρ v δ᾽ ἐκξαλον ἔκτοσε χειρός" 

- E Re , N ^ $ / »/ ej 
Αὐτὰρ ἐγὼ βασιλῆος ἐναντίον ἤλυθον ἵππων, 
NK Á/ 7 9 /, z Rí $3.95 P4 Á 92:20 , 

Καὶ κύσα γούναθ᾽ ἑλών" ὁ δ᾽ ἐρύσατο; καί μ᾽ ἐλέησεν᾽ 


'Ec δίφρον δέ " ἐσας ἄγεν οἰκαδὲε δακρυχέοντα. 4280 


4 


Ipsosque interficiebant; citó autem ad urbem pervenit strepitus : 265 
* [lli autem clamorem audientes, simul cum aurorá apparente, 

" Venerunt: impletus est veró totus campus peditibusque et equitibus, 
* Aerisque fulgore: Jupiter autem gaudens-fulmine 

*" Fugam meis sociis malam immisit; neque quisquam sustinuit 

* Consistere contrà: circüym enim mala undique stabant. 

* [bi nostrüm multos quidem interfecerunt acuto aere ; 

* Alios autem duxerunt vivos, sibi operaturos ex-necessitate. 

* At mihi Jupiter ipse in mente hoc cogitatum 

* Effecit; (ut debui mori, et fatum assequi 

* Illic in "Aegypto ; adhuc enim me malum excepit !) 

* Statim de capite galeam fabrefactam deposui, 

* Et scutum ab humeris ; hastamque projeci ex manu : 

“Αἱ ego regis obviam ivi equis ; 

* Et osculatus-sum genua prehensa: hic autem servavit, et mei misertus est ; 
* [n currum veró me locatum duxit domum lachrymas-fundentcm. 280 


270 


275 


Ver. 266. βοῆς ἀΐοντες) Vide ad IJ. campique armis sublimibus ar- 
6, 252. dent. «Ἐπ. XI, 602. 
Ver. 967. πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πε- Ver. 970. — περὶ yng χα ἀξ τεθὲν 


ζῶν τι καὶ ἵππων, Χαλκοῦ τε στεροπῆς.) ἔστη. Sic Iliad. α΄, 111. 


σάντη δὲ κακὸν κακῷ ἰστήρικτο. 


Ver. 272, ——— ἄγαγον. MSS. duo à 
Tho. Bentleio collati, ἄναγον. Quo modo et 
in Vulgatis legitur infrà ρ΄, 441. ubi repe- 
titur hic locus. 

Ver. 275. ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα.] .Eu- 
stathius in commentario citat, ἐνὶ φρεσὶν ᾧδε 


Pratereà magna legiones cum loca cur- 
sus 
Camporum complent : 
Fulgur ibi ad colum se tollit ; 
circüm 
ZEre renidescit tellus. 
Lucret. lib. 1I. ver. 523. 327. 


totaque 


Ut szpé ingenti bello cüm longa cohor- 
tes 

Explicuit legio, et campo stetit agmen 
aperto, 

Directzque acies, ac laté fluctuat omnis 

ZEre renidenti tellus. ———— 

Virg. Georg. 11, 279. 


νόημα. 
V.r. 278. Αὐτὰρ ἐγὼ βασιλῆος ἐναντίον. 
Φασὶ δὲ οἱ ΤΠ αλαιοὶ ἐν σῷ, “βασιλῆος ἐναντίον 


* ἤλυθον, ὅτ, 0 Σέθως ἐδασίλευεν Αἰγύπαου 
τότε. Eustath. 
Ver. 979. καί μ᾽ ἐλέησεν.) Eustathius 


in commentario citat, καί μ᾽ ἐσάώωσεν. 


— / 
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7H μέν μοι μάλα πολλοὶ ἐπήϊσσον μελίησιν, 
ἱέμενοι κτεῖναι" (δὴ γὰρ κεχολώατο λίην") 
᾿Αλλ᾽ ἀπὸ κεῖνος ἔρυκε" Διὸς δ᾽ ὠπίζετο μῆνιν 
Ξεινίου, ὃς τε μάλιστα νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα. 
Ἔνθα μὲν ἑπτάετες μένον αὐτόθι, πολλὰ δ᾽ ἀγειρα 
Χρήματ᾽ ἀν Αἰγυπτίους ἄνδρας" δίδοσαν γὰρ ἅπαντες. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ οὀγδοῦν μοι ἐπιπλόμνενον ἔτος ἤλθεν, 
AZ τότε Φοίνιξ ἦλθεν ἀνὴρ, ἀπατήλια εἰδὼς, 
Terzo ὃ ὃς δὴ πολλὰ κάκ ἀνθρώποισιν ἐ εώργει" 
Ὅς μ᾽ ἄγε παρπεπιθὼν 5 ἥσιν φρεσὶν, ὑφρ᾽ ἱκόμεσθα 
Φοινίκην, ὅθ, τοῦγε δόμοι καὶ κτήματ᾽ ἐκείτο. 
Ἔνθα πὰρ αὐτῷ μεῖναω τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν" 
'AAX ὅτε δὴ pes τε, καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο, 
"Av περιτελλοριένου ἔτεος, καὶ ἐπήλυθον ὦ deo, 
ς Διξύην μ᾽ ἐπὶ "ns ἐέσσατο ποντοπόροιο, 
Ψεύδεα βουλεύσας, ἵγω οἱ σὺν φόρτον ἀγοιρυι" 
Keil, δὲ w ὡς περάσησι, καὶ ἄσπετον QVOV ἕλοιτο. 


285 


290 


295 


* Profectó me valdé multi adoriebantur fraxineis hastis, 

* Cupientes interficere, (jam enim irati erant valdé :) 

* Sed ille arcebat: Jovis nempe veritus est iram 

* Hospitalis, qui utique maximé indigne-fert mala opera. 

* [bi quidem septem annos mansi ibidem, multasque collegi 
* Divitias inter Aegyptios viros; dederunt enim omnes 

* Sed cüm jam octavus mihi revolvens annus venisset, 

* 'Tunc demüm Phoeniceus venit vir, fallacia doctus, 

* Veterator, qui jam multa mala hominibus fecerat : 

* Qui me duxit persuasum ipsius ingenio, donec venissemus 
* [n Phoeniciam, ubi ejus scilicet domus, et possessiones erant. 
* [bi apud ipsum mansi integrum in annum: 

* Sed quando jam mensesque et dies exacti essent, 

* [terüm se-circumvolvente anno, et supervenissent tempora ; 
* In Libyam me navi imposuit pontum transeunti, 

* Mendacia meditatus, ut secum onus portarem ; 

* [llic autem me ut venderet, et magnum pretium acciperet. 


285 
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Ver. 289. Τρώκτης.) Πανοῦργος, ἀπατεών 


Ver. 283. ἀπὸ κεῖνος ἔρυκε. ] Suos ni- 
mirüm à vi Ulyssi inferendá arcuit. Ita in- | Schol. 
frà σ΄, 104. — κύνας, σύας T ἀσερύκων. Et Ibid. ἀνθρώποισιν ἰώργει. «Αἱ. ἀνθρώ- 
Iliad. Y, 542. ε΄, 562. — βελέων ἀσερύκοι | πους ἐεώργει. 
ἐρωήν. Ba ^nesius, Versionem Editionis Di- Ver. 294. περιτελλομίνον ἔτεος. «Αἱ. 


dymi secutas, malé reddit, * le erzpuit." ἰσιτελλομέναυ ἕσεος. 
Ver. 286. Χρήμακ᾽.] 4l. Kerpen. 
Ver. 287. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δγδοόν μοι. Pro- 
nuntiabatur ὄγδουν. Ut recté notavit Bar- 


nesius. 


4En. I, 934. 


Ver. 297. Κεῖθι δέ μ᾽ ὡς σεράσῃσ..) Vox 
πιράσῃσι antepenultimam corripit, quippé ex 


volventibus annis, 


Ver. 288. Δὴ τότε “Φοίνιξ ἦλθεν ἀνήρ. ᾿Επεὶ 
ἤδει καὶ τὸν Εὔμαιον ὑπὸ Φοινίκων σεσραμένον. 
Schol. 

Ibid. —— *»»E£] Barnesius edidit ᾧ οἵ- 
xL. Sed minüs recté. Nam Φοινίκην infrà 
ver. 291. et alibi apud Poetam mediam pro- 
ducit. "Vide ad 1], β΄, 267. 


πιπράσκω, non ex περάω, deducta. "Vide ad 
Il. &, 67. AL. περάσειε et πράσῃσι. 

Ibid.— ὦνον ἵλοισο. Editio Florentina, no- 
tante Barnesio, habet ὦνον ἄροιτο. Quam et 
veram omninó lectionem contendunt non- 
nulli. * Il faut certainement lire ἄροιτο 
*" avec l'Edition de Florence de 1448. 
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Τῷ επόμην ἐπὶ νηὸς; ὁἰόριενός περ, ἀνἄγκῃ. : 
isi δ᾽ eÜsev Βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραεὶ, καλῷ» 

Μέσσον ὑ ὑπὲρ Κρήτης" Ζεὺς δέ σφιν μήδετ᾽ ὀλεθρον. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Κρήτην μὲν ἐλείπορμνεν, οὐδὲ τις ἀλλὴη 
Φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἠδὲ ϑάλασσα, 

A τότε κυανέην γεφέλην ἔστησε Κρονίων 

Νηὸς ὑπὲρ γλαφυρῆς" ἤχλυσε ὃς πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς. 
Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε, καὶ ἐμξαλε νηΐ κεραυνόν. 
Ἢ δ᾽ ἐλελίχθη πᾶσα, Διὸς πληγεῖσα περαυνῷ, 
Ἔν δὲ ϑεείου πλῆτο πέσον δ᾽ ἐκ νηὸς ἅπαντες. 

O; δὲ κορώνησιν ἴκελοι, περὶ νῆα μέλαιναν 
Κύμασιν ἐμφορέοντο" Θεὸς δ᾽ ἀποαίνυτο γόστον. 
Αὐτὰρ € ἐμοὶ Ζεὺς αὐτὸς, ἐχοντί περ ἄλγεα “ὐυῤνῷ; 
στὸν ἀρυαιμιάκετον γηὸς πυανοπρώροιο 

Ἔν χείρεσσιν ἔθηκεν, ὅπως ἔτι TZ QUyoipa. 

Τῷ pa περιπλεχθεὶς, φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν" 
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* Hunc sequebar in navi, suspicans licét, ex-necessitate. 

* [lla veró currebat Boreá vento puro, bono, 

* Per-medium supra Cretam: Jupiter autem eis moliebatur exitium. 
* Sed cüm jam Cretam quidem liquissemus, neque ulla alia 
* Apparebat terrarum, sed coelum et mare; 

* 'Tum veró atram nubem statuit Saturnius 

* Nave super cavá ; obscuratus autem est pontus sub ipsa: 

* Jupiter veró crebró tonuit, et injecit navi fulmen. 

* Haec autem contorta est tota, Jovis percussa fulmine, 

* Sulphureque impleta est: ceciderunt autem ex navi omnes. 
* Hi veró cornicibus similes, circum navem nigram 

* In fluctibus ferebantur: Deus autem auferebat reditum. 

* At mihi Jupiter ipse, habenti licét dolores animo, 

* Malum longum navis coeruleam-proram-habentis 

* Manibus imposuit, ut adhuc malum effugerem. 

* Hunc scilicet amplexus, ferebar perniciosis ventis : 
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305 
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, t 


Ver. 501. 'AAX' ὅτε δὴ Κρήτην μὲν ἐλείσπ'ο- 
μεν, $c. | ᾿Αφηγεῖται δὲ καὶ κινδυνεῦσαι; καθὰ 
καὶ πρὸ πούτων ἔφη μετὰ τὰς ποῦ ἡλίου βόας. 


** C'est qu' ἕλοισο ne se trouve du tout point, 
* en ce sens-là, dans Homére: An lieu qu' 
“ ἄροιτο S'y trouve souvent dans le sens d' 


“ὁ auferre, reportare, [nempé domum,] qu'il 
* doit avoir ici; car le Phénicien en que- 
* stion, aprés avoir vendu Ulysse en Lybie, 
* devoit en reporter l'argent chez lui. Vid. 
* "1A, B. 7x. 5604. 0, 21. 00 3. 2. C. 
Histoire Critique de la Republique des Let- 
tres, tom. VIII. pag. 41. 
Ver. 299. *H3' ἔθεεν.] 


— vastumque cavà trabe currimus zequor. 


4Hn. III, 191. 
Currit iter tutum non seciüs zequore clas- 
sis. “Ἐπ. V, 862. 
Ver. 500. —— Ζεὺς δέ σφιν] Ml. Ζεὺς γάρ 


σῷισι. 


Eustath. Vide suprà ad 4Z, 405. &c. 

Ibid. — οὐδέ σις ἄλλη Φαίνετο γαιάων, &c.| 

Postquam altum tenuere rates, nec jam 
amplius ullae 

Apparent terre ; coelum undique et un- 
dique pontus : 

Tum mihi coruleus suprà caput astitit 
imber, 

Noctem hiememque ferens; et inhorruit 


unda tenebris. . 
1 1.7.32.99. 


Ver. 508. Οἱ δὲ κορώνησιν T&£2.01. ] 


Adparent rari nantes in gurgite vasto. 
HA. T, 118. 
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᾿Εννῆμναρ φερόμην, δεκάτη δέ με νυκτὶ μελαίνῃ 
Γαίη Θεσπρωτῶν πέλασεν μέγα κύμα κυλίνδον. 
ΚΡ με Θεσπρωτῶν βασιλεὺς ἐ ἐκομιίσσατο Φ εἶδων 
Ἥρως ἀπριάτην' TOU γὰρ Φίλος. υἱὸς ἐπελθὼν 
Αἴθρῳ καὶ καμάτῳ δεδριημένον ἦ ἤγεν ἐς οἶκον, 
Χειρὸς ἀναστήσας; 6Qe ἵκετο δώματα πατρός" 
᾿Αμφὶ δέ με χλαῖνάν T£, χιτῶνά TÉ; εἵματα ἐσσεν. 
"gu "Ove Zoe ἐγὼ πυθόμιην᾽ κεῖνος γὰρ ἔφασκεν, 
Ξ,εἰνίσαι» ἠδὲ φιλῆσαι; ἰόντ᾽ ἐς πατρίδα γαϊαν" 

Καί μοι κτήματ᾽ ἔδειξεν, ὅσα ξυναγείρωτ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 
Χαλκόν TÉ; χρυσόν TÉ; πολύκμητόν τε σίδηρον. 

Καί νύ κεν ἐς δεκάτην γενεῆν ἕτερόν y ἔτι βόσκοι" 
Τόσσα οἱ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἄνακτος. 

Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι, ὄφρα Bare 

'Ex δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ε ἐπακούση; 
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* Per-novem-dies ferebar, decimá autem me nocte nigrá 

* "Terrae Thesprotorum appulit magna unda volvens. 

* [bi me Thesprotorum rex excepit Pheidon 

* Heros gratis; hujus enim dilectus filius cüm-supervenisset, 
* Frigore et labore afflictum duxitin domum, 

*" Manu sublevatum, donec pervenisset ad aedes patris : 

Mihi veró laenamque, tunicamque, vestimenta induit. 

* [bi de- Ulysse ego audivi; ille enim dicebat, 

* Hospitio se Zllum excepisse, et amicé-tractásse euntem in patriam terram : 
Et mihi bona ostendit, quot collegerat Ulysses, 

Aesque, aurumque, et multüm-elaboratum ferrum. 

Et sané in decimam generationem alium adhuc aleret : 

Tot ei in aedibus res-pretiosae jacebant regis. 

* [psum autem in Dodonem dicebat ivisse, ut Dei 

* Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret, 


315 


320 


325 


Ver. 315. Ταίῃ Θεσπρωτῶν.) Θεσσρωςία, 
πόλις περὶ τὰ ἔσχατα τῆς Θεσσαλίας. Schol. 

Ver. 516. Θεσπρωτῶν βασιλεύς.) Thes- 
γγοίὲ apud Thucydidem, lib. II. ἀξασίλευτοι 
dicuntur ; uti notavit Barnesius. 

Ver. 517. ἀσπριάτην.] 2l. ἀπριάδην. 

Ver. 522. Ἐξεινίσαι, ἠδὲ φιλῆσα..] 4l. Ἔ ει- 
νίσσ᾽ ἠδὲ φιλῆσαι. 

Ver. 524, Χαλκόν τε, χρυσόν τε, πολύκμη- 
τόν τε σίδηρον». Eustathius in commentario 
citat, XaAxóv ct, χρυσόν σε ἅλις, ἐσθῆτά S 
ὑφάντην Ut suprà »', 156. et infrà z, 251. 

Ver. 526. Τόσσα οἱ ἐν μεγάροις. Apud 
KEustathium, Τόσσα ivi μεγάροις. 

Ver. 527. τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμενα..ἢ 
Τὸ γὰρ δὴ μαντήϊον TOUT [τὸ ἐν Δωδώνῃ] νενό- 
mici ἀρχαιότατον σῶν ἐν Ἕλλησι. χρηστηρίων 
εἶναι. Καὶ ἦν TÓV χρόνον σοῦσον μοῦνον. Hero- 
dotus, lib. ΤΙ. $ 52. 'H Δωδώνη τοΐνυν σὸ μὲν 
παλαιὸν ὑπὸ Θεσπρωτοῖς ἦν καὶ TÀ ὄρος ὃ Τόμα- 
£o, ἢ Ὑμώρος, (ἀμφοτέρως γὰρ λέγεται,) ὑφ᾽ 


ᾧ κεῖται πὸ ἱερόν" καὶ οἱ Τραγικοί σε καὶ πιίνδα- 
we Θεσπρωτίδα εἰρήκασι σὴν Δωδώνην" ὕσσερον 
à ὑπὸ Μολόσποις ἐλέγετο. Strabo, Geograph. 
l&b. V. pag. 505. al. 528. 


'ETH γὰρ ἦλθες πρὸς Μολοσσὰ δάσεδα, 

Τὴν αἰσ'ὐύνωσόν T ἀμφὶ Δωδώνην, ἵνα 

Μανφχεῖα ϑῶκός c ieri O:cmqurob Διὸς, 

Τέρας τ᾽ ἄπιστον αἱ σπ’ροσήγοροι δρύες. 
ZEschylus, Prometh. Vinct. ver. 827. 


Ἔνθα τε Δωδώνη εὶς ἐπ᾿ ἐσχασιῆ πεπόλισται' 
Τὴν δὲ Ζεὺς ἐφίλησε καὶ ὃν χρηστήριον εἶναι 
Τίμιον ἀνθρώποις" ναῖον δ᾽ ἐν πυθμένι φηγοῦ. 
ἼΕνθεν ἐπιχθόνιοι μαντήϊα π'ντα φέρονται. 
Hesiod. apud Scholiasten ἐπ Sophocl. Tra- 
chin, ver. 1174. 


Ver. 328. ἐπακούσῃ. 4l. ἐπακοῦσαι. 
Atque ita citat Strabo, Geograph. lib. Ψ ΤΙ, 
pag. 506. al. 529. Idem tamen, lib. X VI. 
pag. 1105. al. 762. citat ὑπακούσῃ. dl. ἰσα- 
κούσῃ. 
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Lis. XIV. 


"Osmwc γοστήσῃ Tine € ες πίονα δῆμον, 


Ἤδη δὴν o ἀπεῶν, ἢ ἀμφαδὸν, 1 ἠξ κρυφηδόν. 


, 


330 


"Quos δὲ πρὸς 6t αὐτὸν, ἀποσπένδων ἐ ἐνὶ οἴκῳ, 
e κατειρύσθαι, καὶ ἐπ παρτέας ἐμ μεν ἑταίρους, 
Οἱ δή pur πέμψουσι φίλην ἐς πατρίδα. γαῖαν. 
ὑγὰς ἐμὲ πρὶν ἀπέπεμψε: τύχησε γὰρ Ep y opum νηῦς 


᾿Ανδρῶ ων Θεσπρωτῶν € ες Δουλίχιον πολύπυρον. 


335 


"uf ὅγε μ᾽ ἠνώγει πέμψαι βασιλῆϊ ᾿Ακάστῳ 
᾽Ενδυκέως" σοῖσιν δὲ κακὴ φρεσὶν ἥνδανε βουλὴ 
᾿Αμφ' ἐμιοὶ, óQg ἔτι πάγχυ δύης ἐπὶ πῆμα γενοι ιῆν. 
'AAX ὅτε γαίης πολλὸν ἀπέπλω ποντοπόρος γηῦς, 


Αὐτίκα δούλιον 4 "axe Epi περιμηχιαινόωντο" , . 


810 


Ἔκ μέν put χλαῖνάν T£, χιτῶνά T£; εἰμνατ᾽ ἔδυσαν, 
"Audi δὲ [uoi βάκος ἄλλο κακὸν βάλον, ἠδὲ χιτώνα, 
t y. Ν N 3... XN , , - “ 
Ρωγαλεα; ζὰ καὶ αὐτὸς ἐν οφθαλρνοῖσιν ὁξησι. 


ἹἙσπέριοι δ᾽ ᾿Ιθάκης εὐδειέλου ἔργ᾽ ἀφίκοντο" 


/ , N / 3 e , , b" 
Ἔνθ᾽ ἐμὲ μὲν κατέδησαν εὐσσέλρνῳ ἐνὶ νηὶ, 


345: 


"Ou ἐὐυστρεφέ; στερεῶς" αὐτοὶ δ᾽ ἀποξάντες 


* Quomodo rediret Ithacae in opulentum populum, 


* Jam diü absens, an palàm, an occulté. 
Juravit autem coram me ipso, libans in domo, 


«€ 


*" Navem deductam, et paratos esse socios ; 


Qui jam ipsum comitabuntur dilectam in patriam terram. 


* Sed me priüs dimisit: contigit enim ut-iret navis 


* Virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-feracem. 


* Tunc ille me jussit mittere regi Acasto 


Accuraté ; illis autem malum in animo placebat consilium 


* De me, ut adhuc omninó in calamitatis pestem inciderem. 
* Sed quando à-terrá longé progressa est pontum-transiens navis, 


* Statim servilem diem mihi moliebantur : 


340 


* Exuerunt quidem me laená, tunicáque, vestimentis, 
*" Circumque me pannum alium malum jecerunt, et tunicam, 


* Lacera, quae et ipse in oculis vides. 


* Vespertini autem Ithacae amoenae ad culta pervenerunt : 


* [bi me quidem ligaverunt bonis-transtris-instructá in navi, 
ipsi veró egressi 


* Fune bené-torto arcté ; 


Ver. 529. —— νοσσήσῃ ] Al. νοσπήσει. 

Ibid. Ἰδάκης ἐς πίονα δῆμον) Vide 
suprà ad ὦ, 106. 

Ver. 551. ᾿Ὧ μοσε.] Apud Eustathium in 
commentario, "Op»ys Ut infrà 7, 288. 


Ibid. ἀποσπένδων.] "Al. TN TE 
"er. 939. πέμ ψουσι.ἢ AIL. πέμψωσι. 
Ver. 555. ἐς Δουλίχιον. Τὸ δὲ Δουλί- 


χιον, νῆσος δὲ αὕτη μία τῶν ᾿Εχινάδων. | Eu- 
stath. 


Ibid. —— πολύσυρον. All. πολύμηλον. 


Ver. 586. —— ᾿Ακάστῳ. Al." Exáz Tw. 

Ver. 858. —— δύης tmi πῆμα γενοίμην. 
Scholiastes interpretatur, 'Emi ταῖς συμθεξη- 
κυίαις τιμωρίαις, ἄλλην βλάξην ὑπομείναιμει. 
Videtur itaque is legisse δύῃς ἐσί. 

Ver. 540. ἐμοὶ περιμηχανόωντο.] 4L. 
ἐμοὶ “περὶ μηχανόωνπο, et ἐμεῦ ipi μηχανό- 
ωντο 

Ver. 541. 'Ex μέν με.) ll. Ἐκ pv yt. 

Ver. 545. Ἱρωγαλία.)] Al. Ἱρωγαλίον, et Ῥω. 
γαλέην. 


h 
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᾿Εσσυμένως, παρὰ Siva αλάσσης δόρπον ξ ἕλοντο. 
Αὐτὰρ ἐμυοὶ δεσμὸν m ἀνέγναμυψαν 3soi αὐτοὶ 
“Ῥηϊδίως" κεφαλῇ ὃὲ κατὰ ῥάκος ἀμφικαλύψας, 


N " 
Ξιεστὸν ἐφόλκαιον καταξὰς ἐπέλασσα “αλάσση 
χερσὶ διήρεσα ἀμφοτέρῃσι 


» ^ 
£7TEIT0, δὲ 


Σ τῆθος" 


350 


Νηχόμενος, μᾶλα 5 ὠκὰ σύρῃφ᾽ i ξα ἀμφὶς ἐκείνων. 
ἜἜνθ᾽ ἀναξὰς. oi τε δρίος 7 ἦν πολυανθέος ὕλης; 


Κείμην πεπτήως᾽ οἱ δὲ μεγάλα 


Φοίτων' ἀλλ᾽ οὐ γάρ son ἐφαίνετο κέρδιον εἰναι 


στενἄγοντες 


Μαίεσθαι προτέρω" τοὶ μὲν πάλιν αὗτις ἔδαινον 
Noc ἐπὶ γλαφυρῆς" ἐμὲ δ᾽ ἔκρυψαν 3eoi αὐτοὶ 
Ῥηϊδίως, καί με σταθμῷ ἐπέλασσαν ἄγοντες 
᾿Ανδρὸς ἐπισταμένου: ἔτι γάρ νύ μοι αἶσα βιῶναι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε co Cora: 
ἾΑ δειλὲ ξείνων, ἦ μοι μάλα ϑυμοὸν ὀρινοις, 


860 


d e 7 e SN 5 £M , 
Ταῦτα ἐκαστα λέγων, oca δὴ πάθες, 20 oc ἀλήθης. 


᾿Αλλὰ τάδ᾽. οὐ κατὰ κόσμον ὀΐομυαι, οὐδὲ με πείσεις, 
Εὐπὼν ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆ τί σε χρὴ τοῖον ἐόντα 


* Festinanter ad littus maris coenam sumpsere. - 
* At mihi vinculum quidem resolverunt dii ipsi 


* Facilé ; capiti autem panno obvoluto, 


* Laevigatum per clavum delapsus applicui mari 
deinde autem manibus remigavi ambabus 
valdéque citó foris eram seorsüm ab illis. 


* Pectus; 
* Natans; 


550 


* Tunc cüm-oscendissem, ubi utique quercetum erat floridae sylvae, 


* Jacebam stratus : 
* [bant ; 
* Inquirere ulteriüs ; 


illi autem valdé gementes 
sed haud enim ipsis videbatur melius esse 355 
hi quidem retró iteràm ibant 


*" Navem in cavam ; me autem absconderunt dii ipsi 
* Facilé, et me stabulo appulerunt ducentes . 
* Viri prudentis ; adhuc enim jam mihi fatum vivere." 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce: 


360 


E E : "pope "Re 4 
O miser hospitum, certé mihi valdé animum commovisti, 
* Haec singula dicens, quot scilicet passus, et quantum vagatus es. 


* Sed ea non pro decenti dzcta arbitror, 
* Locutus de Ulysse : 


neque mihi persuadebis, 


quid te oportet, talis cüm-sis, 


Ver. 548. 
ψαν 


Ver. 850. — ἰφόλκαιον.ἢ πηδάλιον. Schol. 


ἀνέγναμυ ψαν.} «Αἱ. ἀνέγνα- 


Ver. 552. SdenQ' .] Al. Senf. 

Ver. 855. —— Beios.] Δρυώδης καὶ σύσκιος 
τόπος. Schol. ΑἹ. δρύος. 

Ver. 555. ἀλλ᾽ οὐ γάρ σφιν. Vide 


suprà ad x', 190. Eustathius autem in com- 
mentario citat, ἀλλ᾽ imi οὔ σφιν. 

Ver. 558. σταθμῷ. Σταθμὸν δὲ καὶ 
νῦν τὸν ἀγροτικὸν οἶκον λίγει. Eustath. 


Ver. 561. ἿΑ δειλέ Al." 0 δειλί. 


Ver. 563. — οὐ κατὰ κόσμον Dlopec.] 
ἼἬγουν ἄκοσμα νομίζω. Eustath. 

Ver. 564. — ci σε Ae τοῖον tóyra. Μαψιδίως 
ψεύδεσθαι ;] 


ph Ψεύδε᾽, ἐπιστάμενος σάφα εἰπεῖν. 
Iliad. δ', 404. 


Cateràim minüs recté hic Eustathius ; Καὶ 
ὅρα σὸ “ Μαψιδίως ψεύδεσθαι," δηλοῦν ὡς T) 
μὴ μάτην. ψεύδεσθαι, οὐ πάνυ Ψικχτόν. Istius- 
modi enim distinctioni nullus hic videtur 
locus, 
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L4 7 , Ἁ , Lcd e N , N 
Μαψιδίως ψεύδεσθαι, ἐγὼ δ᾽ εὖ οἶδα καὶ αὐτὸς, 
/, , ^M UI (079. ^v ^ 
Nocov Spuolo. c yaeroc, of ἤχθετο πᾶσι «“εοῖσι 
Πάγχυ μάλ᾽, ὅττι pn οὔτι μετὰ Τρώεσσι δάμασσαν, 
Ht φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον φολύπευσεν. 
To κέν οἱ τύμβον μὲν ἐποίησαν παναχ Gul, 
'HÀ κε καὶ ῷ σαιδὶ μέγα κλέος pur ὀπίσσω. 
Νὺν δέ μιν ἀκλειῶς Agro αἰνηρείψαντο. 
Αὐτὰρ € ἐγὼ παρ᾽ ὕεσσιν ἀπότροπος" οὐδὲ πόλινδε 
Ἔρχομαι; εἰ μή πού Ti περίφρων Πηνελόπεια 
᾿Ἑλθέρυεν € ὀτρύνῃσιν, 0T ἀγγελίη ποθὲν ἐλθη. 
᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν σὰ ἕκαστα παρήμενοι ἐξερέουσιν, 
᾽ 
"Hay οἱ ἄχνυνται δὴν οἰχομένοιο ογῶκτος, 
'Hà' οἵ χαίρουσιν βίοτον νήποινον ἔδοντες. 
3 92509 x 3 / 2 N ^v S L4 
AXX ἐμοὶ οὐ φίλον ἐστὶ μεταλλῆσαι, καὶ ἐρεσθαι» 
, - / 3 ᾽ N ᾽ N 5 ΄ ^ 
Εξ οὗ δή μ᾽ Αἰτωλὸς ἀνήρ εξήπαφε μύθῳ, 
e/ E] 3 / N SUN ^ 5 N 
Oc 7 ἄνδρα κτείνας, πολλὴν ἐπί γοωιίαν ἀληθεὶς, 
» 93 Sx- x N / 37 T 9X ͵ / 
Ηλυθ᾽ ἐμὸν πρὸς σταθμόν" ἐγὼ δὲ μιν ἀυφαγάπαζον. 
n 7 3 ὔ 93 το. 92wW7/ 
Φῇ δὲ μιν ἐν Κρήτεσσι παρ ᾿Ιδορμενῆ; ἰδέσθοι 
^ 3 ΄ / [4 7 " 
Νγας ἀκειόμενον, τὰς οἱ ξυνεωξαν ἀελλαι; 
* 'emeré mentiri? ego autem certé novi et ipse 
* De-reditu mei domini, quód odio zs haberetur omnibus diis 
* Omnino valdé, quia ipsum non inter Trojanos domuerunt, 
* Vel amicorum in manibus, postquam bellum confecisset. 
* Tunc ei tumulum quidem fecissent omnes Achivi, 
* Atque etiam suo filio magnam gloriam comparásset in-posterum : 
Nunc autem ipsum inglorié Harpyiae abripuerunt. - 
* At ego apud sues semotus; neque ad urbem 
* Eo; nisi quando forté prudens Penelope 
* Venire jubeat, quando nuntius alicundé venerit. 
* Sed illi quidem singula assidentes interrogant, 
** "Tum qui dolent diü absente rege, 
* 'Tum qui gaudent victum impuné edentes. 
* Sed mihi non gratum est inquirere et interrogare ; 
* Ex quo scilicet me Aetolus vir decepit sermone ; 
** Qui utique viro interfecto, multas per regiones vagatus, 
* Venit meam ad casam : ego autem ipsum amantér-complectebar. 


* Dixit autem eum se inter Cretenses apud Idomeneum vidisse 
* Naves reficientem, quas ei confregerant procellae : 


Ver. 566. ὅτ᾽ Ax fero. TI θεοῖσι pé Ulysses. 
πάγχυ μάλ᾽, ὅται μιν οὔτι &c.] Ἰστέον δὲ ὅτι 


σὸ “ὅτ᾽ ἤχθετο δύναται νοηθῆναι καὶ ἀντὶ TOU 


Ita Iliad. y', 913. σ΄, 165. 
καὶ ἄσπετον ἤρατο κῦδος. DBarnesius aliique 
malé vertunt, * suo filio magna gloria cre- 


Lis. XIV. 


365 


979 


3580 


ὅ65 


370 


380 


ori ἐμισήθη ὁ νόστος δηλαδὴ, ἢ ὁ Ὀδυσσεύς. Eu- | * visset." Quod cum vocis ἤρατο significa- 
stath. Pro posteriori accipiendi ratione | tione nullo modo congruit. 
plané faciunt sequentia. Ver. 5714. ἔλθῃ. «Αἱ. ἔλθοι. 

Ver. ὅ69. Τῷ κέν οἱ. Barnesius edidit Τῷ Ver. 580. Ὅς τ᾽ ἄνδρα.] AL. "0s ῥ᾽ ἄνδρα. 
xd» οἷ, Sed et ferri potest vulgata lectio. Ver. 581. "HAwf ἐμὸν πρὸς σταθμόν.) ΜΙ. 
Vide ad ἢ. Z, 51. item *. 212. Ἦλθεν ἐμὰ πρὸς δώματ᾽. 

Ver. 570. ᾧ Jl μέγα κλέος ἤρατε). ἐς Ver. ὅ85. ἀκειόμενον.] Θερασπεύοντα, 


Filio suo magnam glori iam comparásset, nem- 


ἰώμενον. Schol. 41. ἀκειώμενον. 


Lis. XIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Z. 


Καὶ Q&r ἐλεύσεσθαι, ἢ 7 ἐς Ségos, 7 7 ἐς ὀπώρην, 


Πολλὰ χρήματ᾽ ἄγοντα, σὺν ἀντιθέοις ὃ Ἑτάροισι. 


Καὶ σὺ, γέρον πολυπενθὲς, ἐπεί σέ μοι ἤγαγε δαίμων, 


“Μήτε τί μοι ψεύδεσσι γαρίζεο, p» 


, 7 5 NN 
Οὐ γὰρ τοὔνεκ ἐγώ σ᾽ veioedis οὐδὲ φιλήσω, 
, N / 7 T d 3 / 2» 9 9g 
Αλλὰ Δία ξένιον δείσας, αὐτόν τ᾽ ἐλεήσας. 


f 


To» δ᾽ ἀπαρμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


,ὕ M / 
H μάλα τίς τοι S'UpL0G ἐνὶ στήθεσσιν ἄπιστος; 


Οἷόν c οὐδ᾽ ὀμόσας περ ἐπήγαγον, οὐδὲ σε πείθω. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ῥήτρην ποιησόρυεθ᾽" 


Μάρτυροι ἀμφοτέροισι Seo τοὶ Ὄλυμπον ἐχουσιν" 


E; μέν κεν νοστήσῃ ἀναξ τεὸς ἐς σόδε LL 


"Eccac με χλαῖνάν T£, χιτῶνά τε; εἰμματα, πέρυψαι 
Δουλέχμόνδ᾽ ἐέναι», 00i [^oi φίλον ἔπλετο υρυῷ" 

E; δέ κε Un ἐλθησιν ἄναξ τεὺς, ὡς ἀγορεύω, 

Διμώας € ἐπισσεύσας, βαλέειν μεγάλης κατὰ πέτρης; 


"Ὄφρα καὶ ἄλλος πτωχὸς ἀλεύεται ἡπεροπεύειν. 


[1 


{ςς 


Ver. 587. Μήτε ví μοι Ψεύδεσσι χιαρίζεο.] 


μηδέ ΡῪ οἰκα ίσας 
Ἐξύνθαλσε μυθοῖς ψευδέσι . 
4Eschyl. Prometh. Vinct. ver. 685. 


Fer. 588. — αἰδέσσομαι.Ἶ Ita ex MS. 
et ex Schol. Vett. edidit Barneszus. Quo- 
cum facit et MS. à Tho. Bentleio collatus. 
Vulgg. αἰδήσομαι. Quse vox alibi apud Poe- 
tam non occurrit. "Vide ad 171]. |, 504. 656. 
et x/, 419. 

Ver. 589. ἐλεήσας.) ΑἹ. ἰλεαίρων. 
Atque ita in commentario legit Eustathzus. 

Ver. 592. Οἷόν σ᾽ οὐδ᾽ ὀμόσας περ ἐπήγα- 
y».] * Nullum enim vinculum ad adstrin- 
* gendam fidem jurejurando majores arc- 


27 
385 

ἥτε τί ϑέλγε᾽ 
390 

αὐτὰρ ὕπερθε 
395 
400 


Et dixit venturum, vel in aestatem, vel in autumnum, 
Multas opes advehentem, cum deo-paribus sociis. 

Et tu, senex multa-passe, postquam te ad me duxit deus, 
Neque omninó mihi mendaciis gratificare, neque mulce : 
Non enim ob-id ego te honorabo, neque diligam, 

Sed Jovem hospitalem veritus, teque ipsum miseratus." 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 
Certé valdé quidem tibi animus in pectoribus incredulus, 
Quod te neque vel juratus induxi, neque tibi persuadeo. 
Sed age nunc sponsionem faciamus ; at desuper 

Testes ambobus dii s/»t, qui Olympum habitant. 

Si quidem redierit herus tuus in hanc domum, 

Indutum me laenáque, tunicáque, vestimentis, mitte 
Ad-Dulichium ut-eam, quó mihi gratum est animo : 
Sin non venerit herus tuus, ut praedico, 

Famulis incitatis, dejice magnàá de rupe, 

Ut et alius mendicus caveat decipere."' 


985 


395 


400 


* tius esse voluerunt." 
lib. III. $ 51. 


“Ὅστις γὰρ ὀμνύονφι μηδὲν σείθεσαι, 
Αὐφὸς ἐπιορκεῖν ῥᾳδίως t ἐσίσταται. 


Amphis, apud Stobeum, ὃ 27. 


Cicero, de Officiis, 


Ver. 895. ῥήτρην. Τὴν ἐσὶ ῥητοῖς καὶ 
ὁμολογουμένοις συνθήκην. Schol. 

Ibid. —— ὕσερθε.) AL. ὄσισθε. 

Ver. 597. Δουλίχιον.) Πόλις τῆς Κεφαλλη- 
vius. Schol. Alitér Eustathius : Vide suprà 
ad ver. 555. 


Ver. 599. ἐσισσεύσας.) «Αἱ. imu- 
σεύας. 
Ver. 400. ἀλεύεται.} Al. ἀλεύαται" 


Ut infrà 4, 29, 


28 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ E. 


Lis. ΧΙ͂Ν. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμιειξόμενος προσεφώνεε δῖος ὑφορθός' 
Ev, οὕτω γάρ κέν ἊΝ ἐὐκλείη T ἀρετή τι 
E ἐπὶ ἀνθρώπους ἄμα T αὐτίκα, καὶ μετέπειτα, 


x 8 ,» M V Ἂς / ᾽ 
ς σ᾽ ἐπεὶ ἐς κλισίην ἄγαγον, x ; 
“" , 7 » , € /, 
Αὖθις δὲ κτείναιμοι, φίλον δ᾽ ἀπὸ “γυμὸν εἐλοίμηην. 


καὶ ξείνια δῶκα, 
405 


Πρόφρων. δή κεν ἔπειτα Δία Κρονίωνα λιετοίμιην. 

No» δ᾽ ὦ ὥρη δόρποιο' τάχιστά Quoi ἔνδον ὃ ἑταῖροι 

Efe», i TET κλισίῃ λαρὸν τετυκοίμεθα δόρπον. 
Ὥς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 


᾿Αγχίμολον δὲ σύες τε καὶ ἀνέρες ἤλθον ὑφορθοί" 


410 


ον Ν 3 el ἣν " “« 
Τὰς μὲν eon ἐρξαν κωτὼὰ ἤθεα κοιμηθῆναι" 
9 d e , 7 
Κλαγγὴ δ᾽ ἄσπετος ὦρτο συῶν GOD Cope av. 
, N e fe e 7 , / n e /, 
Αὐτὰρ ὁ oic ἑτάροισιν ἐκέκλετο δῖος ὑφορξός" 
, D QE nv ^ " eu / e 7] 
Αξεθ᾽ ὑῶν τὸν ἄριστον, ivo, ξείνῳ ἱερεύσω 


Τηλεδαπῷ" πρὸς δ᾽ αὐτοὶ ὀνησόμνεθ᾽, οἵπερ ὀξὺν 


418 


Hunc autem respondens allocutus est nobilis subulcus : 

* Hospes, etenim sic mihi bona-fama, virtutisque nomen, 
* Esset inter homines simul nunc, et deinceps, 

* Qui te postquam in casam duxissem, et xenia dedissem, 


^" Deinde interficerem, dilectumque animum eriperem : 


405 


* Promptus sané deinde Jovi Saturnio supplicarem. 


* Nunc veró hora coenae : 


citissimé mihi intüs socii 


* Fuerint, ut in casá lautam apparemus coenam." 


Sic hi quidem talia inter se dicebant. 


Propé autem suesque et viri venerunt subulci ; 


410 


Has quidem deinceps incluserunt i in sua-claustra ad-cubandum : 
Strepitus veró ingens ortus est suüm stabulantium. 

Verüm suos socios hortabatur nobilis subulcus : 

* Ducite suüm optimum, ut hospitis-gratá mactem 


* Longinqui: 


Ver. 402. —— οὕτω γάρ. Refertur istud 
γὰρ ad id quod elegantér reticetur: ** N 
* mihi istiusmodi pactionis auctor sis; lta 
* ENIM 4c." 

Ver. 408. 
£1». 

Ver. 405. Aj δὲ versivaapa. ] Malé hic 
Eustathius : Ἔν δὲ σῷ “Αὖτις δὲ κτείναιμμι, Ἦ 
περιταὸς ὃ σύνδεσμος, ληφθεὶς συνήθας ἀντὶ σοῦ 
Af. Quidni enim (si oportuisset) et scri- 
bere potuisset Zomerus, Αὖθις δὴ κτείναιμι, 
&c.? Vide autem ad 17. £, 57. et κ', 490. 

Ibid. xrtivaipa.] AL. κτείνοιμει. 

Ver. 406. πρόφρων δή κεν ἔπειτα Δία Κρο- 
γίωνω λιποίμην.} ᾿ ᾿Ασοσον γὰρ ᾧετο ὃ Εὔμαιος 
ἄνδρα «νὰ φόνῳ καὶ αἵματι κεχραμεμένον, καὶ ὅ- 
Aug ἐναγῆ, “ροσελθεῖν τῷ Sig. Αγγνίασ. Stroz. 
de Republ. lib. X. Porró aliam hujus loci 
interpretationem affert Eustathius : Aus A2 
(inquit) ἔννοιαν ἔχει. "H γὰρ λίγει βαρίως καὶ 


μεσέπειτα.] di. μετόπισ- 


unà autem ipsi recreabimur, qui utique aerumnam 


415 


εἰρωνικῶς κατ᾽ ἀνείφρασιν, ὡς οὕτω πρόφρων ἄν 
εὐξαίμην Θεῷ ξενίῳ, φονεύσας ξένον" ἢ καὶ ἄλλως 
κατὰ συναλοιφὴν, [legendo nimirüm Δία Κρο- 
νίων᾽ ἀλιτοίμην, ὅσι οὕτως ἄν πεύφρων, ἤτοι 
ἑκούσιος καὶ μετὰ ῥήτρης, ἀλίποιμι ἤγουν ἁμάρ- 
Toga εἰς ϑεόν. ΜΨετγὰτη posterior hac acci- 
piendi ratio cum isto δή xs» ἔπεισα parüm 
apté convenit. Caterüm JBarnesius edidit 
cum notá interrogationis, Δία Κρονίωνα Ai- 
σοίμοην ; Sed et hoc minüs recté. 


Ibid. δή κεν ἔπειτα. ll. κεν δ᾽ ἤπειτα. 

Ver. 411. ἄρα techn] Vide ad IL. 4, 
51. 

Ibid. —— κατὰ ἤθεα. Τὰς συνήθεις κοίσας. 
Eustath. Fuerunt, teste Barnesio, qui ex- 
posuerint, ** De more;" Quo sensu hzc 


vox nullibi apud Poetam usurpatur. Vide 
ad Il. Z', 511. et 6, 268. 
Ver. 415. ὀνησόμεεθ᾽. ᾿Ονήσεως καὶ ὡ- 


φελείας μετάσχοιμεν. Schol. 


m— / 
»ἪΆ 
— t 


Lis. XIV. OMHPOY OAYZSZEIAEZ 


AZ» ἔχομεν, πάσχοντες ὑῶν ἕνεκ᾽ ἀργιοδόντων" 
" AXXoi δ᾽ ἡμέτερον κάματον νήποινον ἔδουσιν. 

"Oc ἄρα φωνήσας κέασε ξύλα νηλέ; χαλκῷ" 
Οἱ δ᾽ ὗν εἰσῆγον μάλα πίονα πενταέτηρον" 

Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἔστησαν $T icy xen οὐδὲ συξωώτης 

Á, , s? , ’ὔ N N , , , ^ 
Λήθετ᾽ me ἀθανάτων, (φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῆσιν,) 
᾿Αλλ᾽ oy ἀπαρχόμενος, κεφαλῆς τρίχας ἐν πυρὶ βάλλεν 
᾿Αργιόδοντος ὑὸς, καὶ ἐπεύχετο πᾶσι SOIT, 
Νοστῆσαι ᾿Οδυσῆω πολύφρονα ὅνδε δόμονδε. 

/ , , J / N e 7 /, 
Κόψε δ᾽ ἀνασχόμενος σχίζη δρυὺς, ἣν λίπε κείων' 
Τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχή" τοὶ δ᾽ ἐσφαξάν τε καὶ εὗσαν' 

n / e , 3 ^ / 

Αὐψα δὲ μιν Qi&ysunv* ὁ δ᾽ ὠμοθετεῖτο συξώτης, 
Πάντοθεν ἀρχόμενος μελέων, ἐς πίονα δημόν' 

Καὶ τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλε, παλύνας ἀλφίτου ἀκτῇ; 
Μίστυλλόν T ἄρα σάλλα, καὶ up ὀξελοῖσιν & ἐπειρῶν 
"Οστησᾶν τε περιφραδέως, € ἐρύσαντό TÉ πάντα" 

Βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα" ἀν δὲ συξώτης 

4“ / M N N » L4 
ἱστατο δαιτρεύσων' (περὶ γὰρ φρεσὶν αἴσιμα ἤδη") 


420 


430 


* Dià habemus, patientes suüm grati albis-dentibus ; 

* Alii veró nostrum laborem impune edunt." 

Sic locutus, scidit ligna acuto aere: 

Illi autem suem adduxerunt valdé pinguem quinquennem : 

Eum quidem posteà statuerunt ad focum ; neque subulcus 

Oblitus est immortalium, (mente enim utebatur bonáà ;) 

Sed hic auspicans, capitis pilos in ignem jecit 

Albis-dentibus suis, et precabatur omnes deos, 

Ut-rediret Ulysses prudens suam in domum. 

Percussit autem manu-sublatá, segmine quercüs, quod liquerat findens ; 
Hunc veró reliquit anima: hi autem jugulárunt et ustulárunt ; 
Statimque ipsum diviserunt; frusta autem cruda ponebat subulcus, 
Undique auspicans à membris, in pinguem adipem : 

Et alia quidem in ignem jecit, conspersa farinae flore ; 

Minutatim dein secuerunt caetera, et verubus infixerunt, 
Assaveruntque scité, detraxeruntque omnia : 

Posuerunt autem in mensis simul-omnia : subulcus veró 

Surrexit divisurus; (valdé enim mente aequa nórat ;) 


420 


425 


430 


Ver. 419. εἰσῆγον. Αἱ. εἰσάγαγον. 
Ver. 421. Az&z.] Vide suprà ad λ΄, 101. 
Ver. 499. 425. 427. 'AAX ὅγ᾽ ἀπαρχό- 


sius, loco jam allato, citat Κόψε δ᾽ ἀπαρχό- 
μενος. Ex versu (ut. videtur) 422. Ipse 
autem alibi, ut recté annotat Sylburgius, 


pAvos Κόψε δ᾽ ἀνασχόμενος ---ὁ δ᾽ &-|citat Ππλῇξεν ἀνασχόμενος. Περὶ ΣΣυνθίσεως, 
μοθεσεῖτο συξώτης. Ταῦτα δὲ 'Ρωμαίους ἔτι καὶ ὃ 5. 
εἰς ἰμὲ πράττοντας imi σαῖς ϑυσίαις ἰδὼν ἐσ - Ver. 426. σοὶ δ᾽ ἔσφαξαν.) Apud 


σταμαι καὶ μιᾷ πίστει τῇδε ἀρκούμενος, οὐ βαρ- 
βάρους ἰσείσθην εἶναι τοὺς οἰκιστὰς τῆς “Ῥώμης, 
ἀλλ᾽ ἐκ πολλῶν σόπων συνεληλυθότας “Ἕλλη- 
ws. Dionys. Halicarn. Απεΐφ. Rom. lib. V YI. 
sub fine. 

Ver. 4256, Κόψι δ᾽ ἀνασχόμενος. | Diony- 


Dionysium, «οἱ δὲ σφάξαν. 

Vei. 427. ὠμοθεσεῖτο.) ᾽Ὡ μῶν ὄντων 
τῶν κρεῶν, tm hex iro τοῖς θεοῖς. Schol. 

Ver. 452. Βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν ᾿Ελεὸς δ᾽ 
ἰστὶν ἡ μαγειρικὴ τράπεζα, dtheneus, lib. IV. 
cap. 22. 
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Lll 


Lis. XIW 


x Ἁ N ei 7] ^v n Ὶ 
Κα, τὰ μὲν ET TO OL πᾶντα διεμυοιρῶτο δαϊζων 


Τὴν μὲν ia» Νύμφησι καὶ ᾿Βρμῇ, Μαιάδος visi, 


435 


Θῆκεν ἐπευξάμενος, τὰς δ᾽ ἄλλας νεῖμεν ἑκάστῳ. 
Noroici» δ᾽ OQvoza. διηνεκέεσσι γέραιρεν 

, / XA d / N N » 
Αργιόδοντος ὑός: κύδαινε δὲ SyujuOv ἀνακτος" 
Καί μιν φωνήσας προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


Ai οὕτως, Εὔμαιε, φίλος Auf πατρὶ γένοιο, 


440 


ε 
Ως ἐμοὶ, ὅττι με τοῖον ἐόντ᾽ ἀγαθοῖσι γεραίρεις. 
N Yo» / / 3 ^ 
To» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εύμαιε συξώτα" 
" 7 7 N 7 t 
Εσθιε, δαιμόνιε ξείνων, καὶ τέρπεο φοῖσδε, 
fe /, N N N Ν 7 Ν 9479.7 
Oa πὰρεστι" Θεὸς δὲ τὸ pev δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει, 


Ori κεν Q ϑυμῷ ἐθέλει» δύναται γὰρ ἅπαντα. 
'H pe καὶ ἄργματα ῦσε Soie αἰειγενέτησι" 


5 


445 


Σπείσας δ᾽ αἰθοπα οἶνον; ᾿Οδυσσῆ πτολιπόρθῳ 
Ἔν χείρεσσιν ἔθηκεν, ὁ 0 ἔζετο ἢ j παρὰ μοίρῃ. 


Atque illa quidem septifariàm omnia partitus est dividens; 


Partem quidem unam Nymphis et Mercurio, Maiae filio, 


455 


Posuit precatus; caeteras vero distribuit singulis : 
Tergo autem Ulyssem perpetuo honorabat 
Albis-dentibus suis ; laetificabat veró animum domini : 
Et ipsum compellans allocutus est prudens Ulysses : 


* Utinam sic, Eumaee, dilectus Jovi patri fieres, 


440 


* Ut mihi; siquidem me, talis cüm-sim, bonis honoras."' 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce : 
* Comede, eximie hospitum, et delectare hisce, 


* Qualia adsunt ; 
* Quodcunque suo animo voluerit ; 


Deus autem hoc quidem dabit, illud vero sinet, 
potest enim omnia. 


445 


Dixit, et primitias sacrificavit diis sempiternis ; 
Libatoque nigro vino, Ulyssi urbium-vastatori 


In manibus posuit ; 


Ver. 434. Diegeoip ero. ] e sphir πε 
tur forté διεμιμοιρᾶτο. Vide ad ἢ. 4, 4 
Ver. 455. Νύμφῃσι καὶ ἙἭ ρμῆῇ. T" Δα- 


φεῖται δὲ μοῖραν ὃ Εὔμαιος Νύμφαις μὲν, ἵνα 
γῆθεν ἀναδιδοῖεν τροφὰς τοῖς ζώοις, ὡς i ἐσιστατοῦ- 
σάι κρήναις καὶ ἄλσεσι καὶ ἱεροῖς ποταμοῖς, ὡς 


πεοδεδήλωται" [ Odyss. x,9050.] Ἑρμῆ δὲ ὡς 


καὶ αὐτῷ νομίῳ, καὶ Τὐξηδινῖι σῶν ᾿ϑρεμμάσπων. 


Eustath. Καὶ Σιμονίδης Sóuy αὐτοὺς φησὶ Νύμ- 
φαις καὶ Μαιάδος σόκω" Οὗτοι κὰρ ἀνδρῶν αἷμ᾽ 
ἔχουσι ποιμεένων. Schol. 

lbid. vii ] 4i. υἱεῖ. 

Ver. 436. ἑκάστῳ. dl. ἑκάστοις. 

Ver. 467. Νώτοισιν δ᾽ ᾿Οδυσῆα διηνεκέεσσι. 


Vescitur ZEneas ————— 
Perpetui tergo bovis, et lustralibus extis. 
AEn. VIII, 182. 


Ver. 445. — — δαιμόνιε. Vide ad Il. β', 
190. 
Ibid. 


Τέρσεο πᾶσιν ὁμῶς, οἷα δίδωσι Θεός. 
JDiog. Laért. lib. T. in vitá Periandri., 


τέρστεο τοῖσδε, Οἷα πάρεστι. 


hic autem sedebat suam juxta partem. 


Ver. 444. Θεὸς δὲ πὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ 
ἐάσει.) Sic Iliad. ', 250. 

Τῷ δ᾽ ἕτερον μὲν ἔδωκε πατὴρ; ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε. 
Similitér et apud Pindarum : 


M s ΄ M , 2) 
T0 £y δώσει, T0 à OUT 0. 


Pythior. Ode X1I. ver. ult. 


Caterüm apud Eustathium legitur hic, τὰ 
μὲν δώσει, τὰ δ᾽ ἐάσει. 

Ibid. ἐάσει.) Vide ad Zi. δ΄, 42. 

Ver. 445. ἐθέλει. adl. ἐθέλῃ. 

Ver. 446. ἄργματα. τὰς ἀσαρχάς. 
Schol. ᾿Απάργματα, αἱ μεγάλαι ἀπαρχαὶ τῶν 
ϑυσιῶν σῶν πελείων' παρὰ τὸ ἄρχω, ἀπάρχω, 
Mae xai ἄπαργμα, ὡς Ὅμηρος" “ ἄργματα 

* ϑῦσε Sois αἰειγενέτησι.᾽ — Etymolog. Magn. 
in voce ᾿Ασάργματα. 

Ibid. S?c:.] " Hryouv, κατὰ σοὺς TU- 
λαιοὺς, ἐθυμίασεν" οὐδέποτε γὰρ, Φασὶ, παρὰ τῷ 
ποιητῇ σὸ ““ Sra ἀντὶ τοῦ σφάξαι ἑερεῖον 
λέγεται. Eustath. 

Ver. 447. 'Obvra sii πτολιπόρθῳ.] Vide 
suprà ad Z, 2. et infrà ad χ΄, 230. 


Lis. XIV. ὉΜΉΡΟΥ OAYZZEIAZ EZ. 


Xiroy δέ σφιν ἔνειμε Μεσαύλιος, ὃν ῥα συξώτης 
Αὐτὸς κτήσατο οἷος, ἀποιχομένοιο ἄνακτος; 
Νόσφιν δεσποίνης, καὶ Λαέρταο γέροντος" 

Πὰρ δ᾽ ἄρα py Ταφίων πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν. 
O; " em ὀνείαθ᾽ eroi pun προκείμεναι χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ & ἐρον ἕντο, 

Σῖτον μέν σφιν ἀφεῖλε Μεσαύλιος: οἱ δ᾽ ἐπὶ 40i TOV, 
Σίτου καὶ κρειῶν κεκορημνένοι, ἐσσεύοντο. 


Νὺξ δ᾽ «p ε 


ἄρ ἐπῆλθε κακὴ σκοτομῆνιος, ὑε δ᾽ ἄρω Ζεὺς 
ΠΕάννυχος" αὐτὰρ ἄη Ζέφυρος μέγας αἰὲν ἐφυδρος. 
Τοῖς δ᾽ ᾿Οδυσεὺς μετέειπε, συδώτεω πειρητίζων, 
Εἴπως οἱ ἐκδὺς χλαῖναν. πόροι; 2 τιν ἑταίρων 
ἤΑλλον ἐ ἐποτεύνειεν" ἐπεὶ £0 κήδετο May 

KézA vi γῦν, Εὔμαιε, καὶ ἄλλοι πάντες ἐσαῖροι; 
Εὐξάμενός τι ἔπος ἐρέω, οἶνος γὰρ ἀνώγει 
λεὺς, 0c v ἐφέηκε πολύφρονάᾶ περ μᾶλ᾽ ἀεῖσαι, 


Panem autem ipsis distribuit Mesaulius, quem scilicet subulcus 
Ipse sibi-comparaverat solus, absente domino, 

Seorsüm à dominá et Laérte sene : 

Ipsum nempé à Taphiis emit possessionibus suis. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 

Panem quidem eis abstulit Mesaulius ; illi autem ad cubitum, 
Pane et carnibus saturati, properabant. 

Nox veró deinde supervenit mala obscura; pluebat autem Jupiter 
Totá-nocte ; at spirabat Zephyrus magnus semper aquosus. 

Inter hos veró Ulysses locutus est subulcum tentans, 

Si quo-pacto sibi exutam laenam praeberet, vel aliquem sociorum 
Alium dare-hortaretur ; siquidem ipsius curam-gerebat valdé : 

* Audi nunc, Eumaee, et alii omnes socii, 

* Gloriabundus aliquod verbum dicam ; vinum enim jubet 

* Stultum, quod utique impulit sapientem etiam valdé cantare, 


Ver. 450. Αὐτὸς καήσατο οἷος. Nempé 
καεάσεσσιν ἕοῖσιν, ver. 452. "Vide suprà ad | ἐφέηκε, &c.] 
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460 


455 


460 


, 
οἶνος γὰρ ἀνώγει ᾿Ηλεὺὸς, ὃς T 


ver. 8. 
Οἶνος γὰρ συρὶ Ἶσον ἐπιχθονίοισιν ὁ ὀνειῶρ, 
dat n - pho m ἐξ. ᾿Εσθλὸν, ἀλεξίκακον, πάσης κὐἠδαο δ ἀοιδῆς, 
Ἐ Sa ερὸν ὃς, ἀγλαΐης τε 
Ibid. —— σκοτομήνιος. ᾿Ασέληνος, σκοτεινή' ν μὲν γὰρ 3a ns. ἱερὸν μέξος, ἀγ , 


» 


ἢ καθ᾽ ἣν ^ σελήνη ἀπεσκότωται T πρὸς σὸν 
ἥλιον συνόδῳ" μήνη γὰρ, ἡ σελήνη. Schol. 'Simi- 
litér Eustathius : Exotopános δὲ νὺξ οὐχ ἁσλῶς 
ἢ ἀσέληνος, ἀλλὰ καθ᾽ ἣν ἡ σελήνη ἀποσκοτοῦ- 
TU φασὶν, ἐγγίσασα ἡλίῳ πρὸς σύνοδον. Fortas- 
sé tamen rectiüs per Νὺξ σκοπομοήνιος idem in- 
telligas quod suprà depingitur : 


Νύκτα δι᾽ ὀρφναίην" οὐδὲ πεοὐφαίνετ᾽ ἰδέσθαι. 
᾿Αὴρ γὰρ “περὶ γηυσὶ βαθεῖ" ἦν, οὐδὲ σελήνη 
Οὐρανόθεν προύφαινε" κατείχετο γὰρ νεφέεσσι. 


Odyss. ἰ, 143. 


^ Ver. 459. —— συξώτεω. Vide ad Il. 4, 1 


Ἔν δὲ χοροιτυπίης &c. —————— 
Panyasts, εἰς ἀκρασίαν, ver. 11. 


Quid non ebrietas designat? operta re- 
cludit ; 
Spes jubet esse ratas; 
inermem ; 
Sollicitis animis onus eximit; δ. 
Horat. Epist. lib. Y. v. 16. 


ad przlia trudit 


Ver. 464. πολύφρονά Tie μάλ᾽ ἀεῖσαι, 
Καί 3 ἁπαλὸν yea] Τὸν γὰρ εἶνον "Open 
eos, oU X. ἠλεὸν ὥσπερ ἠλίθιον καλεῖ, καὶ μαται2- 
ποιόν" οὐδὲ κελεύει σκυθφωπὸν εἶναι, μήτε ἄδοντα, 
μήτε γελῶντα, μήτ᾽ ἐνρύθμως σότε καὶ πρὸς 
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Lis, XIV. 


/, , e N , , » *, Á , ^ -. 
Koi 3 amoto DARDeSd κοι x ὀρχήσασθαι ανῆκεν, 465 


7 
Κα: τι dc προέηκεν, ὅπερ 7 ἄῤῥητον ἄμεινον. 


᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ οὖν τὸ πρῶτον ἀνέκραγον, οὐκ ἐπικεύσω: 


ΕΠ 


ὡς ἡδώοιμμι, βίη τέ βίοι ἐμυπεδὸς εἴη, 


Ὥς δθ᾽ ὑπὸ Τροίῃ λόχον ἤγομεν ἀρτύναντες" 


᾿Ἡγείσθην δ᾽ ᾿Οδυσεύς T£, καὶ AT ξείδης Μενέλαος, 


470 


Τοῖσι à ἅμα τρίτος ἦρχον ἐγώ: αὐτοὶ γὰρ ἄνωγον. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p p. ἱκόμεσθα ποτὶ πτόλιν, αἰπύ τε φεῖγος» 
Ἡμεῖς μὲν περὶ ἄστυ κατὰ potio. πυκνὰ, 


* Et ad mollitér ridendum, et saltandum incitavit, 


465 


* Et aliquod verbum emisit, quod scilicet non-dictum melius. 
* Sed postquam sané primüm garrulus-esse-coepi, non celabo: 
* Utinam sic pubescerem, viresque mihi integrae essent, 

* Sicut quando sub Trojà insidias duximus instructas : 


* Duces autem erant Ulyssesque, et Atrides Menelaus; 


470 


* Cum his veró unà tertius dux-eram ego, ipsi enim jubebant. 
* Sed quando jam venissemus ad urbem, altumque murum, 
* Nos quidem circa urbem per virgulta densa, 


ὄρχησιν τρεπόμενον" οὐχ, ej rus ἀγροῖκος οὐδ᾽ ἐσα- 
gir vegas ἐστίν" ἀλλ᾽ ἤδει σούχων ἑκάσπσου καὶ o 
σότητος καὶ ποιόσητος διαφορών. Ὅθεν οὐκ εἶπεν 
ὡς ἄρα σὸν “πολύφρονα ὃ οἶνος σοιεῖ ἦσαι, ἀλλὰ 

* μάλ᾽ ἀεῖσαι,᾽ πουτέστιν ἀμέσρως καὶ ἐπὶ 
σλεῖον ὥσπερ προσοχ,λεῖν. Οὐδ᾽ £i γελάσαι, μὰ 
Δί᾽, οὐδ᾽ ὀρχήσασθαι' κοινὸν δ᾽ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων λα- 
Cav và “ ἁπαλὸν, τὴν ἄνανδρον εἰς τοῦτο πρόπ- 
σωσιν ἐπιστομίξζει. “ Καὶ S. ἁπαλὸν γελάσαι, καί 
* v ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν. — dtheneus, lib. IV. 
27. 


Οἶνος καὶ φρονέοντα: ἐς ἀφροσύνας ἀναθδάλλει. 
Sthenelus, Poeta, apud eundem Athenc- 
um, lib. X. cap. 7. 


Ver. 465. Καί S' ἁπαλὸν γελάσαι. 
Cura fugit multo diluiturque mero : 
Tunc veniunt risus 
Qvid. Art. Amator. I, 258. 


Caeterüm de voce γελάσαι, vide ad Π. &. 67. 
Ibid. καί v ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν) Sic 
apud "thencum : 
Οἶνος ἄνωγε γέροντα καὶ οὐκ ἐθέλοντα χορεύειν. 


Lib. X. cap. 7. 


cap. 


Et apud Ovidium : 
Ebrius incinctis philyrá conviva capillis 
Saltat . Fast. lib. V. ver. 537. 


Ver. 466. Καί τι ἔπος προέηκεν.) Τῆς δὲ 
μέθης οὐδὲν οὕτω κατηγοροῦσιν, ὡς πὸ περὶ τοὺς 
λόγους ἀκρατὲς καὶ ἀόριστον. ** Ofyog γάς T i 
* Qinxt &c." (suprà ver. 464.) Καί coi τὸ 
δεινότατον, ὡς δὴ καὶ γέλως καὶ ὄρχησις οὐδὲν ἄ- 
Xi τούτων ““ Καί τι ἔπος προΐηκεν, ὅπερ τ᾽ ἄῤ- 
* ῥητον ἄμεινον. Plutarch. περὶ ᾿Αδολεσχίας. 


^ Li , , - 
O0; δ᾽ ἄν ὑπιρξάλλῃ πόσιος μέτρον, οὐκ ἔτι κεῖ. 
yn c 


Τῆς αὑτοῦ γλώσσης καρσερὸς, οὐδὲ νόου" 
Μυϑεῖται δ᾽ ἀπάλαμινα 
T'heogn. [nom. ver. 479. 


Ver. 467. —-—— πρῶτον ἀνέκραγον.) ““ Que- 
^ dam Preterita Media (inquit Phil. Labbe) 
* ego notavi penultimam ancipitem habere 
* longam. Cujus rei rationem si quis à me 
** repetat, fatebor ingenué hác in parte in- 
* scitiam, aut ampliüs cogitandum pronun- 
* tiabo. En igitur ea verba, quai primus, 
* quod sciam, observavi à reliquorum, quae 
* ab .4oristo Secundo profecta ejus quantita- . 
* tem referre solent, naturá ac conditione 
* desciscere. "Ejpeya. à ῥίγω, πέπραγα à 
πράττω, σεσριγυῖαι à τρίζω, βέδριθα ἃ βρίθω, 
* μέμυκα ἃ pino, (nam ἔμουκον penultimam 
* breviat, ut et ἢ ἔκριγον et. similia ;) κέκριγα 
e κρίξω, x κέκυφα à κύφω.᾽" Prosod. p. 44. 45. 
Nempé non advertit vir eruditus Preeterita 
Media non unam habere omnza formandi ra- 
tionem. Alia enim J4orst Secundi sequun- 
tur analogiam ; ut σύπτω, τύπον, TírUTX* 
λέγω, ἔλεγον, λέλογα. Alia autem aut ex 
Aoristo Primo, aut ex Present retinent vel 
diphthongum, ut φαίνω, ἔφηνα, ἔφανον, πέφηνα" 
πείθω, ἔπιθον, πέποιθα" vel syllabam positione 
longam, ut δέρκω, ἔδρᾶκον, δέδορκα" πέρθω, i- 
πρᾶϑον, πέπορθα" vel vocalem longam, ut τρί- 
ζω, E ἐσρῦγον, τέσρίγα" ῥ᾽ γέω, tppY yov, ἐῤῥῖγα" πράτ- 
vu, ἔπρᾶγον, πέπρᾶγα" κράζω, ἔκρᾶγον, κέ- 


κρᾶγα, &c. Vide ad Ir. p', 314. 


Ver. 4765. περὶ ἄστυ. Hl. ποτὶ ἄστυ, 
et παρὰ ἄστυ. 
Ibid. κατὰ ῥωπήϊα πυκνά. 


Hic inter densas corylos ———. 
Virg. Ecl. I, 14. 


»— " 
— 
d 
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, , «ww Lj N L4 , ^v 
Ανδόνακας καὶ ἕλος ὑπὸ TEUy E01 πεπτήωτες 
N 

Κείμεθα- γὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακῆ, Βορέαο πεσόνφοε, 475 
Πηγυλὶς, αὐτὰρ pn χιὼν γένετ᾽, ἠἡῦτε πάχνη, 
Ψυχρὴ, καὶ σακέεσσι περιτρίφετο πρύσταλλος. 
"Ενθ᾽ ἄλλοι πάντες γλαΐνας £y 0); ἠδὲ χιτώνας, 

Ων 7 / , 7 / 
Εὗδον δ᾽ εὐκηλοι, σἄάκεσιν εἰλυμνένοι ὠμους" 
Αὐ N 2. N A í N LP 6 4 3 

ὑτῶὰρ ἐγὼ γλαῖνων μὲν ἰὼν ἑτάροισιν EA erro 
, / 5 x , 5 2 e 7 3 
Αφραδίαις, ἐπεὶ οὐκ ἐφάμην ῥιγωσέμεν Game 
, Lodi E. 7ὕ “ DA Ν ^ / 
AAA ἐπόρυην σῶκος οἰον ἐχὼν καὶ ζῶμα asino. 
'AAX ὅτε δὴ τρίχα γυκτὸς ἔην, were δ᾽ ἄστρα seu, 

7 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ᾿Οδυσῆα προσηύδων t ἐγγὺς ἐόντα; 
᾿Αγκῶνι νύξας" (ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐμμαπέως ὑπάκουσε") 
X / / 92 3 ^ 

Δινογενὲς Λαερτιάδη; πολυμήχαν Οδυσσευ, 
Ovrzi eri ζωοῖσι ῥετέσσομιωι, OA με χειμια 

y, , 3 ^ / 9 9 , 
Δαρμναται" 00 γὰρ €x, v MOV παρὰ (e "ut Luv 
Οἰογίτων ἐμεναι νῦν δ᾽ οὐκ ἔτι φυκτὸὰ πέλονται. 


1 / - 
“Ὡς ἐφάμην" ὁ δ᾽ ἔπειτα νόον σγέθε τόνδ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 
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485 


490 


* In arundinibus et palude sub armis prostrati, 

* Jacebamus: nox autem supervenit mala, Boreà orto, 

* Glacialis; at super nix facta est, veluti pruina, - 

* Frigida, et scutis circum accrescebat glacies. 

* [bi alii omnes laenas habebant, et tunicas, 

* Dormiebantque quieti, scutis cooperti humeros : 

" At ego laenam quidem profectus sociis reliqueram 

* Stultitià; quoniam non putabam me frigus valdé passurum : 
* Sed sequebar, scutum solum habens, et cingulum nitidum. 

* Sed quandó jam tertia pars noctis erat, astraque transierant ; 

* Utique tunc ego Ulyssem allocutus sum, propé existentem, 

* (Cubito pungens ; (is veró prompté audivit ;) 

* Nobilissime Laértiade, solers Ulysses, 

* Nequaquàm ampliüs vivis inter-ero: sed me hyems 

* Domat ; non enim habeo laenam: decepit me deus, 

* Solà cum-tunicá ut-essem ; nunc veró non ampliüs effugium est.' 
* Sic dixi: is autem deindé sententiam habebat hanc in animo, 


450 


490 


Ver. 474. ᾿Ανδόνακας.) Al. ' Av δόνακας. Ver. 479. σάκεσιν εἰλυμένο..ἢ Ml. σα- 
Ibid. ——— πεπτηῶτης.) Vide ad ἢ. f, | κέεσσ᾽ εἰλυμεένοι. 

818. et 2, 261. Ver. 481. ᾿Αφραδίαις. 4l. ᾿Αφραδέως, et 
Ver. 456. YImyvAis.] "Ἤγουν παγετὸς κατὰ | ' AQenBin. 


τοὺς Πἀλαιοὺς, ἢ παγετώδης. Eustath.  Cae- 
terüm apud ZEtymolog. Magn. notante Bar- 
nes?o, legitur I1z2vyis. 

Itid. ὕπερθε.) Αἱ. utm. 

'er. 477. περιτρέφετο.] II: tet ἐσήγ- 
γυσο, ἐπαγετοῦτο, συνίστατο, ἐστερεοῦτο. 
Οὕτω δὲ καὶ γάλα ϑρέψας Κύκλωψ [suprà t, 
946. τυροποιεῖται. Eustath. AL. περιστρίφετο. 
Vide ad ἢ. ἐ, 903. 

Ibid. 
Schol. 
Tow. II. 


κρύσταλλος.) Τὸ πεπηγὸς ὕδωρ. 


Ver. 485. ᾿Αγκῶνι, νύξας.) Barnesius legen- 
dum conjicit, ᾿Αγκῶν ἀννύξας. Sed nihil o- 
pus. Vide ad //Z, 51. 

Ver. 487. O£zi.] 4l. Οὔτοι. 

Ver. 489. ἔμενα..) dl. ἔμμεν, ἴμεναι» 
et ἐξναν. 

Ibid. —— φυκτὰ, Barnesius scribendum 
contendit Qsuxrz. Rationibus haud satis 
idoneis. Videad 12. ζ΄, 488. 

Ver. 490. νόον σχέθε «όνδ᾽ ivi ϑυμῷ. 
Τὸ δὲ “ νόον vx Áo," ἀντὶ σοῦ, ἔκρυψε «τὸν μυ- 
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Οἷος ἐκεῖνος ἔην βουλευέμεν, ἠδὲ μάχεσθαι" 
Φϑεγξάμενος δ᾽ ὀλίγῃ. ὁπί μνε πρὸς μῦθον ἔειπεν" 

Σίγα νῦν, μήτις σεῦ Agua ἄλλος ἀκούσῃ. 

"H, καὶ ἐπ᾽ ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέθεν, εἶπέ τε mm 

Eo. φίλοι, Srelóg μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὀνειρος" 

Δίην γὰρ νηῶν ἑκὰς ἤλθομεν: ἀλλά τις εἴη 
Εἰπεῖν ᾿Ατρείδη ᾿Αγαριέμνονι, ποιμένι λαῶν, 
E; πλέονας παρὰ γαῦφιν ἐποτρύνειε νέεσθαι. 

Ὡς ἐφατ᾽" ὠρτὸ δ᾽ ἔπειτα Θόας. ᾿Ανδραίμνονος υἱὸς, 
Καρπαλίμως, ἀπὸ δὲ χλαῖναν Séro φοινικόεσσαιν, 500 
Bz δὲ ϑέειν ἐπὶ νῆας" ἐγὼ δ᾽ ενὶ εἴμωατι κείνου 
Κείμην ἀσπασίως" φάε δὲ γρυσόθρονος ἢ Js. 

Ὡς νῦν ἥἡξωώοιμι, (βίη τέ μοι ἔμπεδος εἴη, 
Δοίη κέν τις χλαῖναν ἐνὶ σταθμοῖσι συφορξῶν, 
᾿Αμφότερον, φιλότητι καὶ αἰδοῖ φωτὸς eor" 505 
No» δέ p ᾿ ἀτιμάζουσι; κακὰ χροὶ eiue ἔχοντα. 
Τὸν » ἀπαμιειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε συξῶτα' 
del γέρον, vog μέν TOI ἀμυύμων, ὃν κατέλεξας, 
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* Qualis ille erat ad-consultandum et pugnandum ; 

* Locutus autem summissá voce, me sermone affabatur : 

* Sile nunc, ne quis te Achivorum alius audiat.' 

* Dixit; et in cubito caput tenuit, dixitque sermonem : 

* Audite, amici, divinum mibi in somnis astitit somnium ; 

* Valdé enim à navibus longé venimus ; sed aliquis eat 
Nunciatum Atridae Agamemnoni, pastori populorum, 

* Si plures a navibus jusserit venire. ' 

* Sic dixit: surrexit autem deiudé Thoas, Andraemonis filius, 
* Confestim, laenamque deposuit purpuream, 

* Perrexitque currere ad naves: ego veró in vestimento illius 
* Jacui libentér; illuxit autem aureo-folio aurora. 

* [ta utinam nunc pubescerem, viresque mihi integrae essent ; 
* Daret aliquis laenam in stabulis subulcorum, 

* Utrumque, amicitià ac reverentià viri boni ; 305 
* Nunc autem me despicatui-habent, mala corpore vestimenta habentem."' 
Hunc autem respondens, allocutus es, Eumaee subulce; 

“Ὁ senex, narratio quidem tibi bona, quam dixisti : 


495 


500 


στηριώδη λόγον κατὰ νοῦν. Eustath. Rectiüs, Ver. 500. ϑέσο.] Al. βάλε. 

ut opinor, interpreteris ; * Cogitatum hoc| Ibid. φοινικόεσσων. Pronuntiaba- 

** conczpiebat in anzmo." tur QewixoUeray. Vide ad Il. β΄, 267. et x', 
Ver. 491. Οἷος Ἐκεῖνος ἔην βουλευέμεν, ἠδὲ 165. 


μάχιεσθαι.} Γράφεται δὲ καὶ, * Οἷος ἐκεῖνος ἔην 
* χελέσαι ἔργον τε ἔπος τε. Eustath. 

Ver. 494. σχέθεν.} «Αἱ. Séro. 

Ver. 496. Λίην γὰρ νηῶν ἑκὰς ἤλθομεν. 
Vide Strabonem, Geograph. lib. XIII. pag. 
894. al. 599. 

Ver. 498. Ei “λέονας παρὰ ναῦφιν ἐποσρύνειε 
νέεσθαι.) ᾽Ἤγουν ὅπως πλείους σπρατιώτας πέρ- 


"pu ὧδε, Eustath. 


Ver. 501. Βῆ δὲ Sé]. Al. B3 δ᾽ ἰέναι. 

Ver. 508. αἶνος μὲν σοι ἀμύμων. Δῆ- 
λον δὲ ὅτι αἶνος παρὰ σοῖς Παλαμοῖς οὐ μόνον 
ἔπαινος, ἐξ οὗ πολύαινος ᾿Οδυσσεὺς, ὡς αἱ Σειρῆ- 
νες [suprà μ΄, 184.} εἶπον, ἀλλὰ καὶ λόγος 
συμβολικὸς ἐκ μύθου ἢ ἱστορίας περιπέτειαν ἔχων 
παραινετικήν. Eustath. Yta Hesiodus fabu- 
lam "Accipitris et Luscinig αἶνον appellat ; 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. I. 200. 
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Lis XIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


Οὐδέ τί TU παρὸ μμοῖρων ἐπος νηκερδὲς ἔ ξείπές" 
Τῷ οὐτ᾽ ἐσθῆτος δευήσεαι, οὔτε τεὺυ ἄλλου, 
ἐπέοιχ, d ἱκέτην ταλαπείριον ἀντιάσαντα, 
-“ 3 N » 0 A, N N eur / 
Nor ἀτὰρ ἠῶθεν γε τὰ σὼ ράκεα δνοπαλίξεις" 
Οὐ γὰρ πολλαὶ χλαῖναι, ἐπημοιξοί τε χιτῶνες 
» L4 e /, , » x" 8 7 
Ενθάδε ἕννυσθαι, μία δ᾽ οἴη φωτὶ ἑκάστῳ. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθησιν ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱὸς» 
Αὐτός TO γλαϊνᾶν τε χιτῶνώ τε, εἴμνατο, δώσει, 
7 , ej / / »* 
Iép^pe δ᾽, ὁππη σε κραδίη υμὸς τε κελεύει. 
«a , ^N sg. 7 , P7] e N 5 N 
Ὡς εἰπὼν ἀνόρουσε" τίθει ὃ ἄρα οἱ πυρὸς ἐγγὺς 
Εὐνῆν, ἐν δ᾽ οἰῶν τε καὶ αἰγῶν δέρματ' ἔξαλλεν. 


"Ej" ᾿Οδυσεὺς κατέλεκτ᾽" ἐπὶ δὲ “Χλαῖναν βάλεν αὐτῷ 


Πυκνὴν καὶ μεγάλην, 7 οἱ παρεχέσκετ' ἀμοιβὰς, 
“Εννυσθαι, ὁ ὅτε τις γειμῶὼν d ἔκπαγλος ὄροιτο. 

"Oc ὁ μὲν oU ᾿Οδυσεὺς κοιμήσατο, τοὶ δὲ παρ᾿ αὐτὸν 
"Ανδρες κοιρυῆσαντο venia" οὐδὲ συδωώτη 

ἭΝνδανεν αὐτόθι, κοῖτος, ὑῶν ἄπο κοιριηθῆναι. 


* Neque quid adhuc praeter decorum verbum inutile locutus es: 
* Ideo neque veste indigebis, neque ullá alià-re, 

* Quarum decet supplicem miserum compotem-factum-esse, 
* Nunc; at mané quidem tuis te paunis amicies ; 

* Non enim multae laenae, mutatoriaeque tunicae 

* Hic ad-induendum; una autem sola viro cuique. 

* At postquam venerit Ulyssis dilectus filius, 

* Ipse tibi laenamque tunicamque, vestimenta dabit, 

* Mittetque, quó te cor animusque jubet." 

Sic locutus surrexit ; ponebat autem ei prope ignem 
Lectum, oviumque et caprarum pelles injiciebat. 

Ibi Ulysses decubuit; injecit autem laenam ipsi 

Densam et magnam, quae ei praebebat copiam-mutandi, 
Ad-induendum, quandó aliqua hyems terribilis orta esset. 
Sic ibi quidem tunc Ulysses decubuit ; apud ipsum veró 
Viri cubuerunt juvenes: non autem subulco 

Placuit illic lectus, ut à suibus seorsüm cubaret ; 


Ver. 509. Οὐδέ «i mw παρὰ μοῖρῶν ἔπος 
νηκερδὲς $ tumis. ] Οὐ γὰρ παρὰ σὸ προσῆκον T 
κακὰ ἠγόρευσας. Porphyr. Quest. Homeric. 
16. 


sunt hi tres versus in MS. 
collato. 
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ὧι 
»--- 


e 


525 


510 


215 


520 


Ot 
to 
οι 


Ver. 515. 516. 517. i ἐστὴν &c.] De- 
Tho. Bentleio 


Ver. 517. —— ϑυμός «ε κελεύε..} «Αἱ. καὶ 


Ibid. —-—— ἔειπες. ] Zl. ἔεισας" et ἕνισσες. 


Ver. 511. v Pr tua Vide suprà 
ad ζ΄, 195. et ad Il. 4 
Ver. 519. ——— σὰ σὰ ῥάκεα δνοπσαλίξεις." 


Avri σοῦ, διὰ χειρὸς ἕξεις, ἀμφιέσῃ, συῤῥάψεις" 
n σπεριτινάξεις, περισπρέψεις. Etymolog. Magn. 
in voce Δνοσαλίζω. 

Ver. 516. χλαῖναι, ἐσημοιξοί 
χιτῶνες. Χλαΐῖναι, χλαμύδι, τὼ ἔξωθεν Tip 
δλήματα ——, Χιτῶνις, τὰ ἴσωθιν ἀνδρεῖα 


ἱμάτια. Schol. 


τε 


ϑυμὸς ἀνώγει. 
Ver. 521. 


μεγάλην.) “1. μαλακὴν. 

Ibid. παρεχέσκετ᾽ ἀμοιδὰς.] Παρεῖχιε 
τὰς ἀμοιβὲ; καὶ ἐναλλαγάς. Schol. Caeterüm 
Barnesius edidit, legendumque pronuntiat, 
παρεκέσκετ᾽ ἀμοιβὰς, 
euim uti infrà Q', 41. Κίσκετ᾽ ivi μεγάροις. 
verüm, ut opinor, auctoritate haud satis 
idoneá.  Porró vir eruditus To. Bentleius 
in uno MS. scriptum reperit σαρέχετλκεν 
ἀμοιξάς. 


ut sit παρίκειτο ji 
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^ $ 3 N 
ῳ ἰὼν ὡπλίζετο" χαῖρε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 


"Orri ῥά oi βιότου περικἥδετο, νόσφιν ἐόντος. 

Πρῶτον μὲν ξίφος ὀξὺ περὶ στιξαροῖς βάλετ' ὦμυοις; 
? Y N ^ X 4 , 5 7 7 A 
Aui δὲ χλαῖναν εεσσατ ἀλεξάνεμνον, μνῶλα πυκνῆν, 


"Ay δὲ νάκην ἐλετ᾽ αἰγὸς ἐὐτρεφέος μεγάλοιο" 


530 


Ej/Aero δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυγῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν 


B; δ᾽ i 


Cn: κείων, ὅθι περ σύες ἀργιόδοντες 


Πέτρῃ ὑπὸ γλαφυρῇ εὗδον, Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ. 


Sed is extrà profectus armabat-se : 


gaudebat veró Ulysses, 


Quód scilicét sibi facultatum curam-habebat, dum Zpse abesset. 
Primüm quidem ensem acutum circum fortes posuit humeros ; 
Laenam autem sibi cireumdedit arcentem-ventos, valdé densam ; 


Ac pellem sumpsit caprae bené-nutritae magnae : 


580 


Sumpsitque acutum jaculum, canum propulsatorem et virorum. 
Perrexit autem ire decubiturus, ubi scilicét sues albis-dentibus 
Rupe sub cavà dormiebant, Boreae sub tegmine. 


Ver. 5927. 
ἰόντι. 

Ver. 598. 
PT d auos. 


νόσφιν ἐόντος. "Al. νόσφιν 


ξίφος ὀξὺ περὶ σειδαροῖς 


Tum lateri atque humeris Tegeaeum sub- 
ligat ensem. 4En. VIII, 459. 


Ver. 529. χλαῖναν ξίσσατ᾽ J Vide 
suprà ad 4, 296. 4l. χλαῖναν ὃ ἕσσατ.  Mi- 
nüs recté, 


Ver. 550. ——-—— váxnv.] Δέρμα αἰγὸς δα- 
σύμαλλον. Schol. 

Ver. 588. —— Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ.} ᾿Ιωγὴ, ἡ n 
σκέπη" —C— καὶ ὑπιωγαὶ δὲ, αἱ ὑπαγωγαὶ καὶ 
e XE A. ,Etymolog. Magn. Κυρίως οὖν ἰωῇς τῆς 
σνοῆς οὔσης, καὶ TOU duas σημαίνοντος πὸ 
κλᾶσθαι, ἰωγὴ λοισὸν ἡ τῆς πνοῆς ἂν εἴη κλά- 
σις. "EQn οὖν σου, “ εὗδον Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῆ, ὅπου 
ἄγνυται ἡ τοῦ Boppa πνοή. Porphyr. Quest. 
Homeric. 29. Al. ba ἰωγῆς" 
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PA'YOAIA, 


Ὕπόθεσις τῆς ῥωψωδίας O'. 


"DuaAEMAxoN ᾿Αθηνᾷ ὄναρ ἐπιστᾶσα εἰς ᾿Ιθάκην ἐπανελθεῖν προτρέπεται" ὃς δῶρα 
παρὰ Μενελάου λαβὼν πέμπεται" καὶ ἐμεθαίνειν μέλλων εἰς τὴν ναῦν, Θεοκλύμενον τινὰ 
᾿Αργεῖον μάντιν ἀναλαμιοάνει ἐπὶ φόνω φεύγοντα" καὶ Εὔμαιος Ὀδυσσεῖ διηγεῖται, ὡς 
Φοίνικες αὐτὸν ληϊσάμενοι ἐκ Συρίας νήσου, ἀπέδοντο Λαέρτη" καὶ ἡ Τηλεμάχου γαῦς 


, » 4 / ' / , » 3 P 5" X Y 3 » 
κατάγεται εἰς Ιθώκην, καὶ ταυτὴν εἰς ἄστυ ἀποπέμψας, αὑτὸς πρὸς ἙΕνυραίον ee X Tae 


᾿Εσιγραφαί. 


Τηλεμοίχου ἐπώνοδος" Μνηστήρων λόχος" Τηλεμάχου πρὸς Εὔμαιον ἄφιξις. 
" AAA us. 


Οὐ, ἐπέδη ᾿Ιθώκης Αακεδαίμονος ἐξ ᾿Οδυςσείδης. 


Hx εἰς εὐρύχορον Λακεδαίμονα Παλλὰς "Alit 
"Over, ᾿Οδυσσῆος μεγαθύμου φαίδιμον υἱὸν 


Νόστου ὑπομινήσουσα; καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι. 


Is spatiosam veró Lacedaemonem Pallas Minerva 
Ibat, Ulyssis magnanimi illustrem filium 
De-reditu submonitura, et hortatura ut-rediret. 


λέγει — γῆν, σὴν εὔχωρον καὶ μεγάλην. Εω- 
stath. δὰ Odyss. μ΄, 4. Quod et eo verisi- 
milius videtur, quód aliis terris idem epi- 
theton szpé tribuat Poeta. Vide suprà 
ad Y, 655. ζ΄, 4. et A', 255. "Vir tamen 
eruditus Isaacus Casaubonus alteram sen- 
tentiam amplectitur, reprehenditque 4the- 


Ver. 1. 'HY εἰς εὐρύχορον Λακεδαίμονα. 
Connectitur cum Odyss. ν', 459. 440. 

Ibid. εὐρύχορον  Aaxibmiuoym.] Sic 
Oraculum apud Zerodotum. 


Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο. 
Lib. VII. S 290. 


Ceterüm nonnulli Spartam εὐρύχορον ap- 
pellatam existimárunt propter CAoreas qua- 
rum meminit Plutarchus in libro de Znstttu- 
tis Laconicis. Alii veró εὐρύχορον expo- 
nunt simplicitér /atam, ἙΕὐρύχορον, φασὶ, 


nci Latinum Interpretem, quód εὐρύχορον 
* agri spatios?" reddiderit.  4nnotat. in 
Atheneum, lib. IV. cap. 5. 
Ver. 9. Νόσσου ὑπομνήσουσα, καὶ ἐσρυνίουσα 
νέεσθαι. Φρονιῖ γὰρ ὡς εἰκὸς à Τηλίμα χος, ix 
C3 
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Εὗρε δὲ Τηλέμαχον καὶ Νέστορος ἀγλαὸν υἱὸν 
Εὐδοντ᾽ ἐν προδόμῳ Μενελάου κυδαλίμοιο". δ 
Ἤτοι Νεστορίδην μαλακῷ δεδιρνημένον ὕπνῳ" 
Τηλέμαχον δ᾽ ovv, ὕπνος ἔχε γλυκὺς, ἀλλ᾽ or Sud 
Νύχτα ài ἀριδροσίην μελεδήματα πατρὸς ἐγείρεν. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη γλαυκωπις ᾿Αθήνη — 
Τηλέμαχ, οὐκ ἔτι καλὰ δόμων o ἀπὸ δὴν ἀλάλησαι, 
Κτήματά τε προλιπῶν, ἄνδρας T ἐν σοῖσι δόμοισιν 


10 


Οὕτω ὑπερφιάλους" Ut qp κατὰ πάντα φάγωσι, 
Κτήματα δασσάμμωενοι, σὺ δὲ τηὐσίην ὁδὸν ἐλθης. 
᾿Αλλ᾽ ὄτρυνε τάχιστα βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον, 
Περμπέμι Εν» og &TI οἶκοι ἀμύμονα. μητέρα τέτμῃς᾽ 
Ἤδη γὰρ po πατῆρ TÉ κασίγνητοί τε κέλονται 
Εὐρυμάχῳ γήμασθαι" 0 γὰρ tei. λει ἅπαντας 


18 


Invenit autem Telemachum et Nestoris inclytum filium 

Cubantes in vestibulo ἀοηγ Menelai illustris ; 5 
Nestoridem quidem molli domitum somno: 

Telemachum autem non somnus tenebat dulcis; sed eum in animo 
Noctem per placidam curae de-patre excitabant. 

Propé autem stans allocuta est caesia-oculis Minerva : 

* 'Telemache, non ampliüs bené à ἐμά domo diü aberras, 

* Possessionibusque relictis, virisque in tuis aedibus, 

* Tta superbis; cave né tibi omnia comedant, 

* Possessionibus divisis, tu autem inane iter feceris. 

* Sed hortare citissimé bello strenuum Menelaum, 

* Ut £e dimittat ; ut adhuc domi eximiam matrem inveniás : 

* Jam enim paterque fratresque jubent 

* Eurymacho nubere ; is enim superat omnes 


15 


- , 5, ^ , ^ * 6, 43 ^ 
τῆς κατ᾽ αὐτὸν ᾿Αθηνᾶς, καιρὸν εἶναι ἤδη oU 
ἐπανελθεῖν αὐσόν. Eustath. 


Ἤδη γάρ μοι ϑυμοὸς ἐέλδεται οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. 
Infrà ver. 66. 


Vide ad Zi. Z, 194. 

Ibid. ὀτρυνέουσα.] Vide ad EH. 4, 358. 
et x', 55. 

Ver. 5. Εὕδονς᾽ ἐν προδόμῳ. Quoniam i in- 
frà ver. 7. legitur, Τηλέμαχον δ᾽ οὐχ, ὕστνος 
ἔχε γλυκύς: ideó vocem Εὕδοντ᾽ hoc in loco 
non Εὕδοντες, (uti exponit Scholiastes,) sed 
Εδοντα intelligendam contendit Barneszus : 
scilicet ut ad Písistratum solum referatur. 
Sed nihil opus. Primó enim vox E?3»» de 
eo qui ad soninum captandum decubuerit, 
(ut opinor,) satis rectó dici potest: Deinde 
istud Τηλέμαχον δ᾽ οὐχ ὕπνος ἔχε γλυκὺς, 
ver. 7. non impedit quin páululüm dormie- 
rit Telemachus, etsi non (ut Nestoris filius) 
μαλακῷ δεδιμημένος ὃ ὕσνῳ. Similitér de Jove 
dicit Poeta, J/iad. 4, 611. Ἔνθα x4 àva- 
Bá; de eodem autem statim deinceps, f, 
ver. 9. Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος ὕπνος. 


Ver. 8. μελεδήματα πατρὸς ἔγειρεν ἢ 
Barnestus aliique vertunt, * curas de patre 
* excitabat." — Sed ad vocis ἔγειρεν significa- 
tionem rectiüs (ut opinor) interpretéris, 
* cure de patre eum ἃ somno ezcitabant :' 
sive, * Znsomnem reddebant." "Vide suprà ad 
Q^, 48. et ad Iliad. Ψ', 954. 4, 544. 

Ver. 10. &Tà δὴν ἀλάλησαι.} MS. à 
Tho. Bentleio collatus, ἀπὸ «54A' ἀλάλησαι. 
Atque ita in commentario citat Eustathfus, 

Ver. 18. Κτήματα.) AL. Χρήματα, ᾿ 

Ibid.— vuücin.] Vide suprà ad γ', 516. 

Ver. 16. "Ἤδη γάρ ῥα πατήρ τε.}] Hinc O- 
vidius : 


Me pater Icarius viduo discedere lecto 
Cogit, et immensas increpat usque 
moras. Heroid. Epist. Y, 81. 


Vide Strabonem, Geograph. lib. X. pag. 108. 
al. 461. 


Ibid. σατήρ.] Ἰκάριος ὁ Οἰδάλου. 
Schol. 

, Ver. YT. γήμασθα..] Vide suprà ad 

, 272. 
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Μυηστῆρας δώροισι, καὶ ἐξώφελλεν. ξεὸδνα" 
Mz νύ Th» σεῦ ἀέκητι» δόμων i 625 κτῆμα φέρηται. 


Οἶσθα γὰρ οἷος Νυμὸς ἐ ἐνὶ στήθεσσι γυναικός" 


to 
e 


Κείνου βούλεται οἶκον ὀφέλλειν, ὃς κεν 0TUÍOL, 
Παίδων δὲ προτέρων καὶ κουριδίοιο φίλοιο 
Οὐκέτι μέμνηται τεθνηότος, οὐδὲ μεταλλᾷ" 
᾿Αλλὰ coy ἐλθὼν αὐτὸς ἐπιτρέψειας ἕ ἐκωστῶ 


Διμωάων, ἢ ἥτις τοί ἀρίστη φαίνεται εἰναι, 


ἂς 
un 


Eicóxt τοι φήνωσι, Sea πυδρὴν παράκοιτιν. 

" AAX0 δὲ τοί γε ἔπος ἐρέω: σὺ δὲ σύνθεο SULLO * 
Μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες λο χόωσιν 

Ἔν πορθμῷ Ἰθάκης τε, Σάμοιό τε παιπαλόεσσης, 


ἱέμενοι κτεῖναι» πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι. 


30 


᾿Αλλὰ τά γ᾽ οὐκ ὀΐω" πρὶν καί τινα γαῖω καθέξει 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων; οἱ τοι βίοτον κατέδουσιν. 


* Procos donis, et exaugere-solet sponsalia : 
* Nequod, te invito, ex aedibus bonum efferatur. 


** Scis enim, qualis animus in pectoribus mulieris : 


20 


* Illius vult domum augere, qui duxerit ; 

* Filiorum autem priorum, et mariti-cui-virgo-nupserat dilecti, 
* Non ampliüs recordatur mortui, neque inquirit. 

** Sed tu ubi- veneris ipse committas singula 


* Famularum δὲ, quaecunque tibi optima videatur esse, 


25 


* Donec tibi ostenderint dii illustrem uxorem. 


* Aliud autem tibi verbum dicam ; 


tu veró repone animo; 


* Procorum tibi diligentér optimates insidiantur 


** In freto Ithacaeque, Samique asperae, 
** Cupientes occidere, antequam in patriam terram veneris. 
priüs etiem aliquem terra detinebit 


** Sed ea scilicet non futura puto : 
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* Virorum procorum, qui tibi victum devorant. 


Ver. 18. ξεδνα.} Ita Barnesius. Nem- 
pé ut ἥλιος, ἠέλιος" form, kéorw lta ἕδνον, ἔεδ- 
γον. Vulgg. ἕεδνα. 

Ver. 22. Ἰταΐδων δὲ προτέρων καὶ κουριδίοιο 
φίλοιο Οὐκέτι μέμνηται. 


᾿Απίσσυσ᾽ αὐτὴν, ἥτις ἄνδρα τὸν πάρος 

Καινοῖσι λέκτροις ἀποξαλουσ᾽ ἄλλον φιλεῖ. 
Euripid. T'road. ver. 662. 

Παλαιὰ καινῶν λείπεται κηδευμάτων. 


Id. Medea, ver. Ἴ6. 
Ubi Scholiastes hunc Homeri locum citat. 


Ver. 95. τεθνηότος. Vide ad ἢ. β', 
818. Αἱ. «εθνείοτος. 
Ver. 27. σὺ δὲ σύνθεο ϑυμῷ.] 


—.tu condita mente teneto. ZEn. III, 588. 


Ver. 28. Μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδές.) Vide su- 
prà ad ?', 842. &c. 

Ver. 29. 'E» πορθμῷ ᾿Ιδάκης.] ἹΤορθμὸς ἐστὶ 
στινὴ ϑάλασσα ὑπὸ γῆς περιεχομένη" ἰσθμὸς δὲ 
στινὴ γῆ ὑπὸ ϑαλάσσης περιεχομένη. Schol. 


Ibid. Σάμοιό vs παιπαλοίσσης.) Σά- 
μον δὲ, τὴν νῦν Κεφαλληνίαν" ὡς καὶ ὅσαν φῇ. 
* Ἔν πορθμῷ v ᾿Ιθάκης τε, Σάμοιό σε παι- 
* παλοΐίσσης." Τῷ γὰρ ἰἐσιθέτῳ τὴν ὁμωνυ- 
μίαν διέσταλται, ὡς οὖκ ἐπὶ τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ 
ἐσὶ τῆς νήσου, τιθεὶς τοὔνομα. Τετραπόλεως 
γὰρ οὔσης τῆς νήσου, μία TA τετσάρων ἐσεὶ 
ἡ καὶ Σάμος καὶ Σάμη καλουμένη, καθ᾽ ixá- 
τερον ποὐὔνομω ὁμωνυμοῦσα τῇ νήσῳ. Strabo, 
Geograph. lib, X. pag. 695. al. 455. — 4pol- 
lodorus autem, notante Strabone, ibid. in- 
sulam non Σάμην, sed Σάμον semper ap- 
pellatam contendit. —Vide suprà ad 4, 
246. Caterüm quod híc ait Scholiastes, 
Τὴν Σάμην εἴρηκε Σάμον διὰ τὸ μέτρον" 
plané nihili est. Alibi enim occurrit vox 
Σάμου. 


Μισσηγὺς δὲ Σάμου τε καὶ Ἢ 


μθρου α'αὐτᾶ- 
λοίσσης. 


Iliad. &, 18. 


Ubi facilé scribere potuisset Poeta Σάμης, 
si ita oportuisset. 
(4 
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᾿Αλλὰ ἐκ “ἃς νήσων ἀπέχειν Men νῆα. 


Νυκτὶ δ᾽ opes πλείειν: πέμψει δὲ τοι οὖρον ὄπισθεν 
᾿Αθανατων, ὃς τίς σε φυλάσσει τε ῥύεταί τε. 35 
Αὐτὰρ ἐπῶν πρωτῆὴν ἀκτὴν ᾿Ιθάκης ἀφίκηαι, 
Nz« μὲν ἐς πόλιν ὀτρῦναι καὶ πᾶντας ἑσαίρους" 
Αὐτὸς δὲ πρώτιστα συξώτην εἰσαφιπέσθαι, 
“Ὃς τοι ὑῶν ἐπίουρος" opas δέ voi ἥπιω οἶδεν. 
Ἔνθα δὲ γύκτ' ἀέσαι" τὸν Ü ὀτρῦναι πόλιν εἰσω 40 
᾿Αγγελίην ἐρέοντα περίφρονι Πηνελοπείη, 
Οὗὑνεκά οἱ σώς ἐσσὶ, καὶ ἐκ Πύλου εἰλήλουθας. 
Ἢ μὲν o ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέθη πρὸς μακρὸν "Ολυωπον. 
Αὐτὰρ ὁ Νεστορίδην ἐξ ἥδέος 9 ὕπνου ἔγειρεν; 
Λὰξ ποδὶ κινήσας, καί μιν πρὸς μῦθον ἢ £ELTEV' 45 
Ἔγρεο;, Νεστορίδη Πεισίστρατε, pay ac ἔπους 
Ζεῦξον ὑφ᾽ ἄρματ' ἄγων, ὄφρα πρήσσωμεν ὁδοῖο. 
Τὸν δ᾽ αὖ Νεστορίδης Πεισίστρατος ἀντίον ηὐδα: 
Τηλέμαχ᾽ ,» OUTUG ἐστὶν» ἐπειγομένους di ὁδοῖο, 
Νύχτα διὰ δνοφερὴν £A OU TÓ Y δ᾽ ἔσσεται ως. 50 


* Sed longé ab insulis abstine bené-fabricatam navem, 

* Cumque nocte simul naviga: mittet autem tibi ventum-secundum à-tergo 

*" Immortalium, quicunque te custoditque, tueturque, 55 
* At ubi ad primum littus Ithacae perveneris, 

* Navem quidem in urbem mitte et omnes socios : 

* Ipse veró primüm subulcum adi, 

* Qui tibi suüm custos es/, simulque tibi bené-vult. 

* ]llic autem noctem perage; eum veró mitte in urbem 40 
* Nuncium laturum prudenti Penelopae ; 

* Quod ei salvus sis, et ex Pylo veneris." 

Haec quidem sic locuta abiit ad magnum Olympum. 

At hic Nestoridem ex dulci somno excitavit 

Calcitrando pede motum ; et ei verbum dixit : : 45 
* Surge, Nestoride Pisistrate, solidos-ungulis equos 

* Junge currui subducens, ut conficiamus iter." 

Hunc autem Nestorides Pisistratus contrà allocutus est : 

* 'Telemache, nequaquàm licet, festinantes quamvis ad-iter, 


* Noctem per tenebrosam aurigare ; citó autem aderit Aurora. 50 
Ver. 59, — ὁμῶς δέ σοι ἤπια οἶδεν. Νὺξ δ᾽ 4p ἐπῆλθε κακὴ σκοτομήνιος, &c. 
Vide suprà ad ν΄, 405. £^, 451. 


Ver. 45. 'H μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη. 

Sic fatus, nocti se immiscuit atrze. deque κε hoc in loco noctem δνοφερὴν appel- 
ZEn. IV, 570. atam existimat: scilicet ut dicat Pisistratus, 
* nocte tam obscurá et intempestá der nullo 
Ver. 41. πεήσσωμεν ὁδοῖο. In vul- | * modo znstituendum 6556.᾽ Sed malé. Neque 
gatis editum est σρήσορεν. Verüm cum in | enim Epitheton δνοφερὴ omninó noctem in- 
omnibus editionibus legatur πρήσσωμεν πρήσ- | tempestam, aut solito obscuriorem deno- 
exci», Iliad. à, 264. Odyss. γ', 476. 6, 219. | tat; sed omni nocti in universum tribuitur ; 
ubi idem feré hemistichium occurrit; etiam | neque, ut de eádem ipsá nocte hzc intelli- 
hic σρήσσωμεν edidi. gantur, ulla videtur ratio.  Reverà hoc di- 
Ver. 50. Νύκτα διὰ δνοφερὴν ἐλάαν]  Con-|cit Pisistratus, * noctem, (non istam utque, 
jic:t Dna. Dacier hoc eádem aecidisse nocte | “ sed omnem,) ad zter faciendum, tempus esse 

quam suprà depingit Poeta: * omninó inidoneum." 
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᾿Αλλὰ μέν, εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια ἡ) εἴη 
"Heus ᾿Ατρείδης, δουριπλειτὸς Μενέλαος; 
Καὶ μύθοις ἀγανοῖσι παραυδήσας ἀποπέρυψῃ. 
Tov γάρ τε ξεῖνος μεμνήσκεται ἤματα πάντα 
᾿Ανδρὸς ξεινοδόκου, ὃς κεν φιλότητω παρᾶσγη" δ5 
Ως ἔφατ᾽- αὐτίκα δὲ χρυσόθρονος ἤλυθεν ' Hass. 
᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος; 
᾿Ανστὰς ἐξ εὐνῆς, ᾿Ελένης παρὰ καλλικόμοιο. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς» 
Σπερχόμενός ῥα χιτώνα περὶ χροὶ σιγαλόεντα 60 
Aver, καὶ μέγα φᾶρος ἐπὶ στιξαροῖς βάλετ᾽ ὠμοις 
Ἥρως' βῆ δὲ »ύραζε, παριστἄμιενος δὲ προσηύδα 
Τηλέμαγος, Q; ἵλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Sre£o1o* 
᾿Ατρείδη Μενέλαε διοτρεφὲς, ὁ, OP v 0LLUE λαῶν, 
"Hz νῦν μ ἀπόπερυπε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 65 
Ἤδη γάρ μοι ἜΝ ἐέλδεται οἰκωαδ᾽ ἱκέσθαι. 
Τὸν à' ἠμείξετ᾽ ἐπειτα (βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Τηλέμαχ᾽, οὔτι σ᾽ ἔγωγε πολὺν γρόνον ἐνθάδ᾽ ἐρύξω 
'Iéwevo» νόστοιο" νεμεσσώμαι δὲ καὶ ἄλλῳ 


* Sed mane, dum dona ferens in-currum posuerit 

* Heros Atrides, hastá-inclytus Menelaus, 

* Et verbis mitibus compellatum dimiserit. 

* Etenim hospes recordatur dies omnes 

" Viri hospitalis, qui amicitiam praebuerit."" 55 
Sic dixit : statim autem aureo-solio venit Aurora. 

Propé autem ad eos venit bello strenuus Menelaus, 

Ubi-surrexisset ἃ lecto, Helená à comas-pulchrá. 

Hunc autem postquam animadvertit Ulyssis dilectus filius, 

Festinans utique tunicam circum corpus splendidam 62 
Induit, et magnum pallium fortibus injecit humeris 

Heros: ivit autem foràs, astansque allocutus est 

Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini : 

* Atride Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 

*" Jam nunc me dimitte dilectam in patriam terram ; 65 
* Jam enim mihi animus cupit domum ire." 

Huic autem respondit deinde bello strenuus Menelaus : 

* Telemache, non te ego in multum tempus hic detinebo 

" Cupientem reditüs; succenseo autem et alii 


Ker. A1. bríQpim.] "Emi τὸν δίφρον | Tho. Bentleio collato. *' Ac certé," inquit 
τιθέμενα, ἢ τὸ ὥρμα. Schol, Henricus Stephanus, * malim abesse, quód 
Ver. 60. Σπερχόμενός ῥὰ χιτῶνα. * supervacaneus videatur.'' 

- J" . : Ver. 69. 10. — νεμεσσῶμαι δὲ καὶ ἄλλῳ ᾿Ανδρὶ 

Consurgit , tunicáque inducitur ar- dinge: : 
, &c.]] Apud JD/onysium .Halicarnassensem, 

tus. 4En. VIII, 457. Qa τὰ ἐν ὦ | ἀκτὴ 
σερὶ τῆς Ομήρου σοιήσεως, $ 19. sub initio, con- 
Ver. 62. παριστάμενος δὲ προσηύδα. trahuntur hzc in unum versum, hoc modo: 


“41. παριστάμενος δ᾽ ἔπος ηὔδα. 
Ver. 65. Τηλέμαχος. Deest hic versus 
in nonnullis Editionibus, itemque in MS à | Vide ad ver. 70. 


Καὶ δ᾽ ἄλλῳ νεμεσῶ, 0g X^ ἔξοχα μὲν φελέησιν. 
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lame XW i 


᾿Ανδρὶ ξεινοδόκῳ, ὃς X ἔξοχα μὲν Φιλέησιν, | 70 
Ἔξοχα Y Ex fano ἀμυείνω δ᾽ αἴσιμα πάντα. 


"lev τοι κακὸν ἐσθ᾽ ἢ ὃς T οὐκ ἐθέλοντα νέεσθα:ι 


ἘΞ εῖνον ἐποτρύνη, καὶ ὃς ἐσσύμενον κατερύκῃ" 
Χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν» ἐθέλοντα δὲ πέμπειν. 


᾿Αλλὰ μέν, εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια S elo) 


Καλὰ, σὺ δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἴδης" 


eia) δὲ γυναιξὶν, 


Δεῖπνον ἐνὶ μεγᾶροις τετυκεῖν ἅλις ἔνδον ἐόντων. 
᾿Αμφότερον, κῦδὸς τε καὶ ἀγλαϊη, καὶ ὀνειαρ, 
Δειπνήσαντας ἴμεν πολλὴν ἐπ᾿ ἀπείρονα, γαῖαν. 


E; δ᾽ ἐθέλεις τρεφθῆναι à ἀν Ἑλλάδα καὶ μέσον " Aeyos, 


"Oe ὦ τοι αὐτὸς eraut, ὑποζεύξω δέ τοι ἵππους, 


ἴΑστεω δ᾽ ἀνθρώπων ἡγήσομαι" 


οὐὸε τις ἡμέας 


* Viro hospitali, qui immoderaté quidem diligat, 


* Immoderaté autem oderit; meliora nempé ) aequabilía omnia. 

* Aequale sané malum est, qui et nolentem redire 

* Hospitem impellat, et qui ire-festinantem detineat : 

* Oportet hospitem praesentem amicé-tractare, volentem autem dimittere. 


* Sed mane, dum dona ferens in-currum posuero 
dicam veró mulieribus, 


* Pulchra; tu autem oculis videris : 


75 


* Jentaculum in aedibus ut-parent abundé ex intüs existentibus. 
* Utrumque, gloriaque et splendor, et utilitas est, 
* Pastos ire multam super immensam terram. 


* Sin vis divertere in Hellada, et medium Argos; 


80 


* Ut te ipse sequar; subjungam autem tibi equos, 
* Et ad urbes hominum ducam: neque quisquam nos 


Ver. 70. ὅς κ᾽ ἔξοχα μὲν φιλέῃσιν, "EE 
exa δ᾽ ἐχϑαίρῃσιν.} Τῆς δὲ ἡ Ομήρου σοφίας d 
κεῖνα καταμαθεῖν i ἐστὶ δείγματα, ὅτι καλὰ καὶ 
πολλὰ σοφῶν ἀνδρῶν ἀποφθέγματα προωνεφώνη- 
σεν" οἷον τὸ Μηδὲν ἄγαν" *' Καὶ δ᾽ ἄλλῳ 
** γεμεσῶ, ὅς X ἔξοχα, ἄς. JDionys. Halicarn. 
toi τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 19. 


Χρῆν γὰρ μετρίας ἀλλήλους 
Φιλίας ϑνητοὺς ἀνωκίρνασθαι, 
Καὶ μὴ πρὸς ἄκρον μυ:λὸν Ψυχῆς, 
Euripid. Hippolyt. ver 256. 


Ibid. "1. ἀμείνω δ' αἴσιμα πάντα. 
[] ^ , N lod 3 d € ^ D 3i 
Εγγὺς ἐστὶ ποῦ εἰπεῖν, ὡς πάντων μέσρον ἄρισ- 
σον. Eustath. 
Ver. 73. ἐποσρύνη, κατερύκῃ. 
e y e 4 
dl. ἐποτρύνει, καπερύκει. 


Ver.'[4. Xen ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα 
δὲ πέμπειν. Sic apud Theocritum : 

Μηδὲ ξεινοδόκον κακὸν ἔμμεναι ἀλλὰ τραπέζᾳ 

Μειλίζαντ᾽ ἀποπέμψαι, ἐπὰν ἐθέλωνσι νέεσθαι. 


Idyll. XVI, 97. 


————— né sit mora; mitte volentem. 
Ovid. Fast. lib. 1V. ver. 269. 


AT ^ e 2 Li , , A 9 
Kai οἵ γε ἄνθρωποι ὑποδέχονται αὐτὴν [χελι 


δόνα} κατὰ σὸν τῆς Ὁμηρικῆς ξενίας δεσμὸν, ὃς 
κελεύει καὶ φιλεῖν σὸν παρόντα, καὶ ἰέναι βουλό- 
ἕενον ἀποπέμσειν. ZElian. de zinimal. lib. 1. 
cap. 52. 

Ver. 78. ᾿Αμφότερον, xUDós σε καὶ ἀγλαΐη, 
καὶ ὄνειαρ, Δειπνήσαντας ἴμεν.] Tovcícci τὸ σοὺς 
ξένους δειπνήσαντας ὑποχωρῆσαι εἰς ὁδὸν, ὄνειαρ 
μὲν τῷ ξενοδοχηθέντι διὰ và φαγεῖν" -------- κῦδος 
δὲ καὶ ἀγλαΐα τῷ ξενοδοχιήσαντι. Eustath. At- 
qui utrumque videtur σῷ ξενοδοχηθέντι tribu- 
endum,  Caterüm Scholiastes κῦδος hic ex- 
ponit παράστημα Ψυχῆς. 

Ver. 79. Δειπνήσαντας.) Vide suprà ad 
à, 535. 

Ver. 80. y Ἑλλάδα καὶ μέσον "Apyes. ] 
Ποιησικῷ δὲ mul» “σχήματι συγκαταλέγειν TÓ 
μέρος τῷ ὅλῳ φασὶ τὸν Ὅμηρον" ὡς «ὸ “ἀν᾽ 
τς "EAAdia καὶ μέσον "Agryes- 


Strabo, Geo- 
graph. lib. VIII. pag. 524. al. 340. Vide 


| autem suprà. ad 4, 344. et ad I/. β΄, 528. 


Ver. 81. 


"o ez TOi αὐτὸς ἕπωμα.. Τὸ δὲ 
ὄφρα ἕπωμαὶ' ^ 


ἀσὸ κοινοῦ ἔχει χεεωστικῶς TÓ 

“μένε, εἰσόκε" ᾿ [suprà ver. 75.] οἷον, ᾿Αλλὰ 
μένε εἰσόκε δῶρα φέρω καλά" εἰ δ᾽ ἐθέλεις, 
μένε δηλαδὴ, ὄφρα σοι αὐτὸς ἵπωμαι.. Επ- 
stath. 


&« 
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Αὕτως ἀποπέμψει, δώσει δέ τι ἕν γε φέρεσθαι, 
, /, 7 3... ͵7͵ »N Á 
He τινὰ τριπόδων ευχιάλκων, ἤξ λεξήτων, 
, N ὍΝ e 7 ᾽Χ 7 » 
Hs δύ ἡμιόνους, 7 χρύσειον ἀλειίσον. 
N , a 7 /, , , » 
To» δ᾽ αὖ Τηλερναγχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα: 
/, 7 ^ 
᾿Ατρείδη Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 
/ -M- , , 7 ᾽ / 
Βούλομαι ἤδη νεῖσθαι ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽" (οὐ γὰρ ὀπισθεν 
Οὐρον ἰὼν κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσσιν ἐμοῖσι") 
3.1 3 
Μὴ πατέρ᾽ ἀντίθεον διζήμενος, αὐτὸς ὁλωμαι, 
Ν 7ὔ 5 7 Á/ , Ν » 
H zi νοι εκ μεγῶᾶρων κειμήλιον εσθλον οληται. 
᾽ 7 , 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ ἄκουσε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
2 ^ ΠΡ ΚΞΝ; »N nj / 
Avríx &p 5 ἀλόχῳ ἠδὲ δινωῆσι κέλευσεν, 
Δ εἴπνον ἐνὶ μεγάροις τετυκεῖν ἅλις ἔνδον ἐόντων. 
] n ?343 Ν 
᾿Αγχίμολον δέ οἱ ἦλθε Βοηθοίδης ᾿Εἰτεωνεὺς, 
» N , ,? ^ 5 v , N Lr , , 3 ^ 
Ανστὰς εξ εὐνῆς, ἐπεὶ οὐ πολὺ ναῖεν ἀπ᾿ αὑτοῦ" 
Τὸν πῦρ κῇαι ἄνωγε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
᾿Οστῆσαί τε κρεών" 0 0 
Αὐτὸς δ᾽ ἐς ϑάλαμον κατεξήσατο κηώεντα, 


* Incassüm remittet; dabit autem aliquid unum saltem ferendum, 
* Aut aliquem tripodum bené-aeratorum, aut lebetum, 

* Aut duos mulos, aut aureum poculum." ἶ 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Atride Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 

Volo jam redire ad nostra ; (non enim poné 

Custodem discedens reliqui apud possessiones meas :) 

Né patrem deo-parem quaerens, ipse peream, 

Aut aliquod mihi ex aedibus supellectile pereat." 

At postquam hoc audisset bello strenuus Menelaus, 

Statim suam uxorem et famulas jussit, 

Jentaculum in aedibus parare abundé ex intüs existentibus : 
Propé autem ad ipsum venit Boéthoedes Eteoneus, 
Ubi-surrexisset ἃ lecto; quippe non procul habitabat ab ipso : 
Hunc ignem accendere jussit bello strenuus Menelaus, 
Assareque carnes; is veró non inobsequens-fuit, ubi-audivisset. 
Ipse autem in thalamum descendit odoratum, 


4€ 
44 
i4 


95 


49 
85 
9() 
95 
, P NC E 3 7] 2 y 
&o συ ἀπίθησεν ἀκούσας. 
85 
90 


Ver. 88. Αὕτως ἀποπέμοψει.] Ita omnes. 
Quod tamen, ut opinor, ferri non potest. 
Barnesius quidem 4napestum quovis in loco 
pro Dactylo adhiberi posse contendit. Ve- 
rüm ejus rei exemplum alibi apud Homerum 
non occurrit. In versu enim isto quem hic 
citat vir eruditus, Odyss. β΄, 989. "Οσλισσόν 
τ᾽ Wim καὶ ἄγγεσιν , pes tertius, * iz xai" 
non est Znapaestus, sed Dactylus; quippe 
vox ziz mediam naturáà producit. Et in aliis 
locis à Barnes?o ibi (ad Odyss. β΄, 289.) cita- 
tis: Βορέης καὶ Ζέφυρος: Iliad. í,5. Νέα 
μὲν μοι κατέαξε Odyss. |, 283. “Ἰέρενον δὲ 
σύας----ο΄, 181. pedes isti * Boging," *" Níz uiv," 
** "Iiecu," non sunt Zaapesti, sed Spondei : 


pronuntiando nimirüm, Βόῤῥης, NZ μὲν, "Iosu. 
Ideóque hoc in loco errorem aliquem latere 
crediderim. Quaenam autem vera demüm 
sit lectio, non liquet. 

Ver. 85. 'Hi δύ᾽ ἡμιόνους. Ἔν δὲ σῷ, * δύ 
* ἡμιόνους, δύο μὲν λίγει διὰ σὴν ξυνωρίδα. 
Οὐ γὰρ ἰκελήτιζον οἱ ἥρως σότε. — Eustath. 
Atqui equos celetes tunc in usu fuisse liquet 
ex Iliad. 6, 679. &c. 

Ver. 97. 98. Tov πῦρ xai ἄνωγε 'O-- 
φσῆσαί σε κρεῶν | “ Mallem hie," inquit Bar- 
nestus, *legere 'Oarzea: κρειῶν, ut sensus sit, 
* Ignem jussit accendere, 4d assandum car» 
* mes," Sed malé. 

Ibid. xai]. Al. κεῖαι 


44 


X? "5 el e p.t / / Ν 7 

Οὐκ οἷος, ἄμα ray | EA&vn κίε καὶ Μεγαπενθης. 

e» ἢ €/A* e 7 ^ 
i00, οθ᾽ οἱ κειμήλια κεῖτο, 


'"AAX ὅτε δή 
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᾿Ατρείδης μὲν ἔπειτα δέπας λάξεν ἀμφικύπελλον, 
Ὑἱὸν δὲ κρητῆρα φέρειν Μεγαπένθε ἄνωγεν 


᾿Αργύρεον' 


eu» 


ἐν ἀειραμένη 


Τῶν 


᾿ἹἙλένη δὲ παρίστατο φωριαμοῖσιν, 

3/ Ἂν e / , e 7 , , 
E»Ü ἐσῶν οἱ πεπλοι παμποίκιλοι, οὺς κᾶμεν UTI. 
͵ὔ ^ ^ 
EAévz φέρε, δῖῆα γυναικῶν, 

Á 


105 


"Oc κάλλιστος ἔην ποι κελρυᾶσιν, ἠδὲ μέγιστος" 


᾿Αστῆρ : 


Ul 3 / » NM 7 » 
ὡς ἀπελῶρνπεν, ἔκειτο δὲ νείατος ἄλλων. 


3.9 7 
Βὰν δ᾽ ἰέναι 7 οτέρω διὰ δώματος. ἕως ἵκοντο 
ξ ? 


Τηλέ puo τὸν δὲ προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 


110 


Τηλέμαχ’ , "TOL νόστον, ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινῶᾶς, 
“Ὡς τοι Ζεὺς τελέσειεν, ἐρίγδουπος πόσις “Ἥρης. 
Δώρων δ᾽ , ὅσσ᾽ ἐν ἐμνῷ οἰκῷ κειμήλια κεῖται; 
"AE ὃ κάλλιστον καὶ τιμηέστατον ἐστί" 


Δώσω τοι κρητῆρα τετυγμένον" ἀργύρεος δὲ 


Non solus; simul cum-ipso Helena ivit et Megapenthes. 


115 


100 


Sed quando jam pervenissent, ubi ei bona-recondita jacebant, 
Atrides quidem deinde poculum cepit rotundum, 
Filium autem craterem portare Megapenthem jussit 


Argenteum: Helena veró astitit arcis, 


Ubi erant ci pepla omnigeno-artificio-varia, quae elaboraverat ipsa. 


105 


Horum unum sublatum Helena ferebat, praestantissima mulierum, 
Quod pulcherrimum erat ornatu-versicolori, et maximum ; 

Stella autem veluti resplendebat ; jacebat veró ultimum omnium. 
Perrexerunt autem ire ulteriüs per domum, donec pervenissent 


Ad 'Telemachum ; hunc autem allocutus est flavus Menelaus : 


110 


** 'Telemache, sané reditum, quemadmodum animo tuo cupis, 
* Sic tibi Jupiter perficiat, altitonans maritus Junonis. 

* Donorum autem, quotquot in meà domo recondita jacent, 
* Dabo, quod optimum et pretiosissimum est : 


* Dabo tibi craterem elaboratum ; argenteus autem 


Ver. 101. 
Ita edidit Barnesius. ,Fulgg. 94 ei. Quod 
versum perimit: nam ἵκανον mediam semper 
producit Caeteràm MS. à To. Bentleio 
collatus habet 20, κειμήλια κεῖτο. 

Ver. 102 et 120. ἀμφικύπελλον. 
Κατὰ τὸν Δεισν᾽ σοφιστὴν, | 4thenceum, lib. X1. 
cap. 9.1 ἀμφικύπελλον οὐδὲν ἄλλο σημαίνει, ἢ 
ὅτι ἦν ἀμφίκυρτον. Σιληνὸς δὲ, có μὴ ἔχον ὦτα. 
Eustath. Ubi plures hujus vocis interpreta- 
tiones affert. Vide et ad 7]. £, 584. 


Ver. 104. φωριαμοοῖσιν. Τοῖς κιβω- 
σοῖς. Schol. 
Ver. 109. διὰ δώματος. Eustathius 


videtur legisse διὰ δώματα. 

Ibid. tus ixoyro.] * En," inquit Bar- 
nestus.  Amphibrachyn in Sexto loco." Mi- 
nüs recté. Pronuntiabatur enim ac si scrip- 
&um fuisset ὥσε ἵκοντο vel ὧς Wixovre. Vide 


ἵκανον, 0 οἱ κειμήλια κεῖτο. | ad Il. 6, 559. 41]. slug ἵκοντο. 


115 


Quod vix ullá 
ratione ferri potest. 
Ver. 115. δώσω coi κρητῆρα τετυγμένον. 


Ipsius Anchise longzevi hoc munus ha- 


bebis, 

Cratera impressum signis, quem Thracius 
olim 

Anchisze genitori in magno munere Cis- 
seus 

Ferre sui dederat monimentum et pignus 
amoris. 4En. V, 555. 

Ibid. κρητῆρα σετυγμένον. ] Quoniam 


Menelaus Telemacho δέπας ἀμφικύπελλον ip- 
se tradere dicatur, infrà ver. 120. ideó per 
κρησῆρα πετυγμένον hoc in loco poculum 
istud intelligit Dna. Dacier. * Homére," 

inquit, * donne ici le méme nom à la coupe 
* que Menelas met entre les mains de Te- 
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'E iN ei - δ᾽ , * (Δ / - 
στιν O77 066, χρυσῳ £7 χε: £0t κεκραῶνται 


Ἔργον δ᾽ Ἡφαίστοιο" πόρεν δέ 


Σιδονίων βασιλεὺς, 6θ᾽ εὸς δόμος ἀμφεκάλυψεν 
Κεῖσέ με νοστήσαντα" T&v δ᾽ ἐθέλω τόδ᾽ ὀπάᾶσσαι. 


Ως εἰπὼν, ἐν γερσὶ vila δέπας ἀμφικύπελλον 


Ἥρως ᾿Ατρεέδης" ὁ δ᾽ ἄρα κρητῆρα φαεινὸν 

Ozx αὐτοῦ προπάροιθε φέρων κρατερὸς Μεγαπένθης 
᾿Αργύρεον' Ἑλένη δὲ παρίστατο καλλιπάρῃος: 

IlézAo» ἔχουσ᾽ ἐν χερσὶν, ἔπος T ἔφατ᾽, ἐκ τ᾽ ὀνόμαζεν" 


Ago» τοι καὶ ἐγὼ, τέκνον φίλε, τοῦτο δίδωμοι, 


45 
P QDaídimoc ἥρως, 

120 

125 


Mz ᾿Ἑλένης χειρῶν, πολυηράτου ες γάμου dp 


* Est totus, auro veró labra munita sunt ; 

* Opus veró Vulcani: donavit autem illum mA Phaedimus heros, 
* Sidoniorum rex, quandó ejus domus suscepit 

* Illic me in-reditu- profectum : tibi autem volo hoc praebere." 


Sic locutus, in manibus ponebat poculum rotundum 


120 


Heros Atrides; craterem veró splendidum 

Posuit ante ipsum ferens fortis Megapenthes 

Argenteum : Helena autem astitit genas-pulchra, 

Peplum habens in manibus, verbumque dixit, et compellabat ; 


* Donum tibi et ego, fili dilecte, hoc do, 


125 


* Monumentum Helenae manuum, optabilium in nuptiarum tempus, 


* Jemaque, et à l'urne que Megapenthes 
*" met à ses pieds; car il appelle l'une et 
* l'autre κρητῆρα. — Quod nullo modo ferri 
potest. Apertissimé enim apud Poetam dis- 
tinguitur Poculum à Cratere permultis in 
locis, presertim autem hic ver. 102. 103. et 
ver. 120. 121. 

Ibid. —— σετυγμένον Vide ad 7. ζ΄, 
488. 

Ver. 117. Ἔργον δ᾽ Ἡφαίστοιο.) Δεῖ 
δὲ δίξασθαι πρὸς ὑπερθολὴν εἰρημένον c, "" 'H- 
44 , - ΕΣ] « , ^ MJ 

φαίστου ἔργον," ὡς λέγεται ᾿Αθηνᾶς ἔργα, τὰ 
καλὰ, καὶ Χαρίτων, καὶ Μουσῶν" ἐπεὶ ὅτι γε οἱ 
ἄνδρες [Σιδόνιοι] ἦσαν καλλίπσεχινοι, δηλοῖ σὸν 
κρατῆρα ἐπαινῶν ὃν ὃ Εὔνεως ἔδωκεν ἀντὶ Λυκάο- 
νος" φησὶ γὰρ, [Il. y, 142. “ κάλλει 
“ ἐγίχα πᾶσαν ἐπ᾿ αἶαν Ἰπολλὸν, ἐπεὶ Σιδόνες 
" πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν." δίγαῦο, Geo- 
graph. lib. Y. pag. ΤΟ. al. 41. 

Ibid. —-—— πόρεν DE & Φαίδιμος ἥρως, Σ᾿ δονίων 
βασιλεύς. Vide suprà ad δ΄, 617. 

Ver.1l9. Κεῖσέ με νοστήσαντα. Barnesius 
vocem νοστήσαντα hoc in loco non ** rever- 
" sum," sed *' profectum," vertendam con- 
tendit, Νοστῇῆσα,, ἐπὶ τοῦ οἴκαδε ἐπανελθεῖν εἴ- 
ρηται" κεῖται δὲ παρ᾿ Ὁμῆρῳ καὶ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶ; 
iAduv ““ Κεῖσέ με νοστήσαντα. ῬΠαυογΐπιις 
d Barnesio citatus. Idque ex eo porró con- 
firmari existimat Barnesius, quód cum vo- 
culà κεῖσε conjuncta sit. Verüm cüm νοσσέω 
isto sensu nusquam alibi apud Zomerum oc- 
currat, rectiüs fortassé Eustathius: "1ewg δὲ 


(inquit) xai αὐτὸ [νοστήσαι] ἐπὶ τοῦ οἴκαδε ἔπα- 
νελθεῖν εἴρηται. Εἰ γὰρ καὶ μὴ εἰς Σιδόνα ἐνόστη- 
σεν ὁ Μενέλαος, ἀλλ᾽ ἐν σῷ οἴκαδε παλιννοστεῖν 
ἐπλανήθη ἐκεῖ. Quin et alibi occurrit vox 
νοστήσαντα etiam cum voculà κεῖσε conjuncta, 
ubi sensu vulgato plané usurpatur : 


Κεῖσέ με νοστήσαντα φίλην is πατρίδα γαῖαν. 


Iliad. Ψ', 145. 


Ver. 190. —— χερσί. ΑἹ. χειρί. 
Ver. 195. —— (Ἑλένη δὲ παρίστατο καλλι- 
πάρηος, YXéerXoy ἔχουσ᾽ .ἢ 
Nec minüs Andromache, digressu mosta 
supremo, 

Fert picturatas auri subtemine vestes, 

Et Phrygiam Ascanio chlamydem ——. 
AEn. III, 482. 


Ver. 194, —— tv χερσίν ] Al. iv χειρί. 
Ver.195. δῶρόν τοι. καὶ iyd, —— Μνήμ' 'E- 
λένης χειρῶν.) «Αἰ. Δῶρόν τι καὶ ἐγώ. 
Accipe et hec, manuum tibi quze monu- 
menta mearum 
Sint, puer, et longum Andromache tes- 
tentur amorem. 4En. III, 486. 


Ibid, TX VOV φίλε. Vide suprà ad Ao 
90. 91. 
Ver. 126. πολυηράτου le γάμου ὥρην. 


τὸ δὲ, πολυηράτου, ἀμφιξολίαν ἔχει. "Αδηλον 
γὰρ εἴτε πολυηράτου Ἑλίνης ῥητέον, εἴτε γάμου 
πολυηράτου. Eustath. Μογὰπι prior ista ac- 
cipiendi ratio ad vocis σιλυηράτου significa- 
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XV, 


27 ἀλόχῳ φορέειν" τείως δὲ φίλη παρὼ μητρὶ 
Κεισθω ἐνὶ μεγάρῳ" σὺ δὲ βοι χαίρων ἀφίκοιο 
Οἶκον ἐ ἐὐπτίμενον, καὶ σῆν ἐς πατρίδα γαϊῖαν. 


Ὡς εἰποῦσ' ἐν χερσὶ φίθει: ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 130 
Kai τὰ μὲν ἐς πείρινθα. τίθει Πεισίστρατος 7 ἥρως 
Δεξάμενος, καὶ πάντα $9 ϑηήσατο ϑυμῷ. 
N .» “" N ^ 7 N 7] 
Τοὺς δ᾽ ἤγε πρὸς δῶμα κάρη ξανθὸς Μενέλαος" 
t , δ᾽ c e LA N / 
Ε ξέσθην ἐπείσα κατὰ κλισμοὺς TÉ; Sygóvoue T£. 
Χέρνιδα δ᾽ onmia προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 55 
Καλῇ, χρυσείη, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέξητος; 
Νίψασθαι: παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα, 
Εἰ δατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα; χαριζομένη παρεόντων. 
Πὰρ δὲ Βοηθοίδης κρέω δαίετο, καὶ νέμνε μοίρας" 140 
"Quy όει δ᾽ υἱὸς Μενελάου κυδαλίμοιο" 
^ 3-9 9*9 / PE E / ^ ΕΝ 
O; $ ez ὀνείαθ᾽ ἐτοῖρνα προκείμενα γεῖρως LOC AOV. 
* "Tuae uxori gestandum ; interim veró dilectam apud matrem 
'* Jaceat in domo: tu autem mihi gaudens perveneris 
* Domum ad bené-aedificatam, et tuam in patriam terram.' 
Sic locuta in manibus posuit, hic autem accepit gaudens. I30 
Et haec quidem in capsum posuit Pisistratus heros 
Accepta; et omnia suo admiratus est animo. 
Hos autem duxit ad domum capite flavus Menelaus: 
Sederunt veró deinde in sedibusque, soliisque, 
Aquam autem famula gutturnio infudit ferens 155 
Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 
Ad-lavandum: juxtaque politam extendit mensam, 
Panem veró veneranda proma apposuit ferens, 
Ferculis multis impositis, gratificans de praesentibus, 
Juxta autem Boéthoedes carnes dividebat, et distribuebat portiones ; 140 
Vinum veró fundebat filius Menelai inclyti : 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus extendebant. 
tionem multó minüs apta; ad sententiam, φόσε δὲ Ζεὺς Ἕκτορι δῶκεν 
cüm de se ipsa loquatur Helena, plané ab-|  *H κεφαλῇ φορέειν ——. v, 799. 


surda. Vide infrà ad ver. 565. et Ψ', 554. 
Caterüm deducta vox πολνήρατος non ex 
ἐρῶμαι, (penultimam enim tum necessarió 
produceret;) sed ex ἔραμα. Vide ad I/. Z, 
67. 


Ver. 197. X5 ἀλόχῳ φορέειν Non, uti , 


. malé reddit Barnesius, * Ut tuc uxori por- 
* tes," sed, ut recté versio Wetsteniana, Tuc 
* uxori gestandum."' Aptiüs nimirüm con- 
gruit hac interpretatio et cum reliquá sen- 
tentià, et cum ipsius vocis Φορέειν significa- 
tione: Eodem enim sensu alibi apud Poe- 
tam usurpatur hac vox : 


^ s ΠῚ - 2) 
Τὰ μέν oUTI καταθνητοῖσιν £0iX8y 


"Ανδρεσσιν φορέειν Iliad. κ', 440. 


Ver. 128. Κείσθω. ΑἹ. Κεῖσθαι. 

Ver. 150. χερσί. «41. χειρί. 

Ver. 181. ——— πείρινθα.)] Κιδώτιον τῆς ἃ- 
μάξης. Schol. 

Ρεγ. 159. Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα. Deest 
hic versus in MSS. duobus à Tho. Bentleio 

collatis. 

Ver. 140. κρέα δαίεπο. Συσφέλλει. δὲ 
σὸ κρέα σὴν λήγουσαν ἐνταῦόα, ὡς ἀποκοπὴν σα- 
θὸν ix τοῦ κρέατα. Eustath. 

Ver. 141. Qvod δ᾽ υἱὸς Μενελάου. ᾽Ω νο- 
χόουν παρὰ “σοῖς ἀρχαίοις οἱ εὐγενίστατοι. σῶν ἴδες, 
ὡς ὃ τοῦ Μενελάου υἱός" “᾿Ωνοχίόει δ᾽ υἱδς Μενε- 
** λάου κυδαλίμοιο." Καὶ Εὐριπίδης ὃ «ποιητὴς 
ἐν παισὶν ψφνοχόησε. Athenas, li. X. σαρ 6. 


Lis. XV. OMHPOY OAYZZEIAZ Ο. 47 


Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον £yTO; 
Καὶ τότε Τηλέμαχος καὶ Νέστορος ἀγλαὸς υἱὸς 
Ἵππους τε δεύγνυντ᾽ ἀνά S ἄρματα ποικίλ᾽ ἐδαινον' 145 
Ἔχ δ᾽ ἔλασαν προθύροιο καὶ αἰθούσης ἐριδούπου. 
Τοὺς δ᾽ μέτ', ᾿Ατρείδης ἔκιε ξανθὺς Μενέλαος; 
Οἶνον : ἔχων ἐν χειρὶ μελίφρονα δεξιτερῆφι; 
Χρυσέῳ, ἐν δέπα!, ὀφρα λείψαντε κιοίτην. 
Στῇ Ó ἵππων προπάροιθε" δεδισκόμιενος δὲ προσηύδα: 150 
Χαίρετον, ὡ πούρω, καὶ Νέστορι, ποιμένι λαῶν 
Εἰπεῖν" ἢ γὰρ ἐβνοιγε; πατὴρ ὡς, ἥπιος ἦεν; 
E/íwc ἐν Τροίῃ πολεμυίζομεν υἱες Age. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα; 
Καὶ λίην κείνῳγε, διοτρεφὲς, ὡς ἀγορεύεις, 158 
Πάντα τάδ᾽ ἐλθόντες καταλέξορνεν' αἱ γὰρ ἐγὼν ὡς 
Νοστήσας, ᾿Ιθάκηνδε κιὼν, ᾿Οδυσεῖ ἐνὶ οἴκῳ 
Eizo , ὡς παρὰ σεῖο συχῶν Φιλότητος ἁπάσης 
Ἔρχομαι; αὐτὰρ ἄγω κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλά. 


At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 

Utique tunc Telemachus et Nestoris illustris filius 

Equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderunt : 145 
Exegerunt autem ἃ vestibulo et porticu sonorà. 

Cum his veró Atrides ivit flavus Menelaus, 

Vinum habens in manu dulce dextrà, 

Aureo in poculo, ut ubi-libássent proficiscerentur. 

Stetit autem equos ante; propinansque allocutus est : 150 
* Valete, ὃ juvenes, et Nestori pastori populorum 

* Dicite salutem ; certé enim mihi, pater tanquam, mitis erat, 

* Quamdiü in Trojà pugnabamus filii Achivorum."' 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 

* Et omninó illi, Jovis-alumne, sicut dicis, 155 
* Omnia haec profecti narrabimus : utinam enim ego sic 

* Reversus, in- Ithacam ubi-venero, Ulyssi in domo 

* Dixero, ut à te potitus amicae-tractationis omnigenae 

*. Veniam, afferam autem supellectilia multa et bona." 


Ver. 144. Καὶ τότε] Al. Δὴ «τε. — — ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 

Ver. 146. αἰθούσης ἐφιδούσου. Ita ex Ἐν δέπαϊ χρουσέῳ —. Odyss. s. 260, 
Editt. Vett. recté restituit Barnesius ; ita ' 190 
enim in omnibus legitur Πα. &, 9323. ^ pn 
Odyss. γ΄, 599. 493. quin et ita hic habet Ver. 151. καὶ Νέστερι σοιμένι λαῶν Ej» 
MS. à Tho. Bentleio collatus. —Vulgg. ἐριγ- | πεῖν] Nempé Εἰσεῖν, χαίρειν. 


Καὶ δέπα! χρυσέῳ δειδίσκετο, 


δούπουι Quod versum perimit. Ver. 152. —— πατὴρ ὡς, ἤπιος ἦεν. Vide 
Ver. 149. Χρυσίῳ ἐν δίπα!, ὄφρα.) Nullà|suprà ad β΄, 47 et 254. 

analogià produci potest ultima vocis δέσα Ver. 153. Εἵως iv Ὑροίη.} Al. “Ἕως ii Τροίῃ. 

Vide ad 71. 4, ὅ42. et 2, 285.  Ceterüm | Vide suprà ad ver. 109. 

fortasse legendum ' Ev δέπα! χρυσίῳ, ὄφρα &c. Ver. 157. κιὼν, Ὀδυσεῖ ivi οἴκῳ. 4. 


scilicet ut χρυσίῳ (uti szepe fit) pronuntietur | κιχὼν Ὀδυσῆ" ἐνὶ οἴκω. — Ceterüm M3. à Tho. 
χρυσῷ. lta certe alibi Poeta : Bentleio collatus habet Ὀδυσῆϊ 
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"Qc ἄρα, οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς o, ὀρνίς, 160 
Αἰετὸς ἀργὴν χῆνα φέρων ὀνύχεσσι. πέλωρον, 
Ἥμερον ἐξ αὐλῆς" οἱ δ᾽ ἰὔζοντες & ἐπόντο 
᾿Ανέρες ἠδὲ γυναΐκες" ὁ δέ σφισιν ἐγγύθεν ἐλθὼν 
Δεξιὸς ἤξξε πρόσθ᾽ ἵππων, οἱ δὲ ἰδόντες 
Γήθησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ υμὸς ἰάνθη. 165 
Τοῖσι δὲ Νεστορίδης Πεισίστρατος ἤρχετο μύθων' 

Φ ράξεο δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, ὁ ὄρχαμε λαῶν, 
Εἰ νῶϊν τόδ᾽ ἔφηνε “εὸς τέρας, 76 σοὶ αὐτῷ. 

Ee φάτο: μερμήριξε δ᾽ ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 
Ὅπως οἱ κατὰ μοῖραν ὑποκρίναιτο γοῆσας. 170 
Τὸν δ᾽ “Ἑλένη τανύπεπλος ὑποφθαμνένη φάτο μυῦθον' 

Κλῦτέ μευ, αὐτὰρ ἐγὼ μαντεύσορναι, ὡς ἐνὶ “γυμνῷ 
᾿Αθάνατοι βάλλουσι» καὶ ὡς τελέεσθαι ὀΐω. 
5) jd es 19. 6} pg , 2x / 3/7N » 

ς 00€ γῆν ἥρπαξ, ἀτιτωαλλομνένὴν ἐνὶ οἰκῷῳ, 
᾽λθων ἐξ ὄρεος, ὅθ, οἱ γενεῆ ) 7 

Q£06, OUI οἱ tyEYE, TE, TOXOG TE 125 

Ως ᾿Οδυσεὺς κακὰ πολλὰ παθῶν, καὶ πόλλ᾽ ἐπαληθεὶς, 
Οἴκαδε νοστήσει, καὶ τίσεται" ἠὲ καὶ ἤδη 


Sic ei locuto supervolavit dextera avis, 160 
Aquila album anserem ferens unguibus magnum, 
Mansuetum é chorte; clamantes autem sequebantur 
Viri et mulieres: haec veró ipsos propé cum-venisset 
Dextera emicuit ante equos: hi autem conspicati 
Gavisi-sunt; et omnibus in mentibus animus laetatus est. 165 
His autem Nestorides Pisistratus exordiebatur sermonem : 

* Considera jam, Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 

* An nobis hoc ostenderit deus portentum, an tibi ipsi." 

Sic dixit; cogitabat autem bellicosus Menelaus, 

Quomodo ei rité responderet meditatus. 170 
Hunc autem Helena stolata praeveniens dixit verbum : 

*" Audite me; at ego vaticinabor, sicut in animo 

* Immortales suggerunt, et sicut perfectum-iri puto. 

* Sicut haec anserem rapuit, nutritum in domo, 

* Profecta ex monte, ubi ei genusque, partusque ; 175 
* Sic Ulysses mala multa passus, et multüm vagatus, 

* Domum redibit, et ulciscetur; aut etiam jam 


Ver. 160. ——— ἐπέπιτατο δεξιὸς ὄρνις, Αἰετὸς | Tho. Bentleio collatus. «Αἱ. ὁ δέ σφιν ἐγγύθεν 
ἀργὴν χῆνα φέρων. ἐλθών. 
Namque volans rubrá fulvus Jovis ales l'en 186. ol δὲ ἰδόντες Τήθησαν. 
in zethrà. Tum veró augurium Rutuli clamore sa- 
Cycnum excellentem pedibus rapit impro- lutant. AEn. XII, 257. 
bus uncis. ZEn. XII, 247. 249. Ver.'168: Εἰ suc] Δ MON 
Ver. 162. —— ἰὕζοντες. Vide suprà ad í, Ver. 170. —-— ὑποκρίναιτο.)] Vide ad 1). ὦ, 
594. et ad Il. δ΄, 455. 209. 358. 
Ver. 163. ὃ δὲ σφισιν ἐγγύθεν ἐλθών. Ver. 171. Τὸν δ᾽.] «41. Τόν γ᾽. 


lta ex Editt. Vett. et ex Eustathio recté | Ibid. -ττττο ὑσοφθαμένη.} ^ Vide ad IJ β', 
restituit Barnesius : Atque ita habet MS. ἃ 45. 


Lis. XV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O. 


᾽ ^s — 
O/xoi, ἀτὰρ μνηστῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύει. 
^ , "5 / /, 3 Ἂ 3/ 
Tz» δ᾽ αὖ Τηλεραγος πεπνυμένος ἀντίον 270a 
^ b. " " 
Οὕτω νῦν Ζεὺς ϑείῃ, ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης. 
^- e^ ^v A 
To κέν TOL καὶ κεῖθι» ETT ὡς; εὐχετοω μὴν. 
"H, xai ἐφ᾽ ἵπποιν puoi» βάλεν" οἱ δὲ que. ὦκα 
Ἤἑξαν πεδίονδε διὰ πτόλιος μεμαῶτες. 
e ^ N 5 / 
O; δὲ πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἐγοντες" 
Δύσετό τ᾽ ἠέλιος, σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί. 
'Ec Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο, Διοκλῆος ποτὶ δῶμα, 
N x ^ 
"Y ios "Oegei oy oio, σὸν Αλφειὸς τέκε παῖδα. 
"E»fa δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν' ὁ δὲ τοῖς πὰρ ξείνια Ser. 
5 ,»0» N 
Ημος ὃ ἠριγένειο Φάνη ῥοδοδάκτυλος 'Haze, 
ej ΄ L] , / 3 el ua. s 
Izzoug τε ζεύγνυντ᾽, ἀνά SY ἀἁρματω ποικίλ᾽ ἐδαινον' 
, 4 » / x , Á/ , Ἂ 
Ez δ᾽ ἐλασαν προθύροιο καὶ αἰθούσης ἐριδούπου:" 
po 8 
/ ,» 5 ^ , , 7 7 
Μάστιξεν δ᾽ ἔλααν' τὼ Ü οὐκ ἄκοντε πετέσθην. 
"5 3 / N 
Αὐψα δ᾽ ἐπειθ᾽ ἵκοντο Πύλου αἰπὺ πτολίεθρον" 


* Domi est: quinetiam procis malum omnibus serit." 

Hanc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Sic nunc Jupiter faciat, altitonans maritus Junonis ; 

* [ta tibi et illic, deo tanquàm, vota-fecerim."' 

Dixit, et equis flagellum incussit: hi autem valdé eeleriter 
Ruerunt ad-campum per urbem prompti. 

li veró toto-die quatiebant jugum utrinque habentes: 

Occidit autem sol, obumbrabanturque omnes viae. 

Ad Pheras veró pervenerunt, Dioclei ad domum, 

Filii Orsilochi, quem Alpheus genuit filium. 

Illic veró noctem peregerunt: is veró eis hospitalia apposuit. 
Quando veró mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderunt ; 
Exegerunt autem ὃ vestibulo et porticu sonorá: 

Flagellavit veró Pisistratus, ut inirent-cursum ; ii autem non inviti volà 
Statim veró posteà venerunt ad Pyli altam urbem : 


Fer. 118. ἀτὰρ μνηστῆρσι κακὸν σ΄ἄν- 


49 


180 


185 


190 


180 


185 


190 


runt. 


Sol ruit intereà, et montes umbrantur 
4En. III, 508. 


τεσσι φυτεύς,. Ita edidit Barnestus ex Odyss. 
ε΄, 159. ubi in omnibus ita scriptum occur- 
rit; et ex Eustathio, qui in commentario 
hunc versum hoc modo citat; O/xe ἐστὶ, 
μνηστῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύων. Cum Bar- 
nesio porró facit et MS. à To. Bentleio col- 


latus.  Vulgg. μνηστῆρσι κακὰ πάντεσσι Qu- 
viu, Quod et ipsum ferri potest. — Vide 
ad Π. 4, 51. 

Ver. 182. μάστιν] Vide ad IL. 4, 
500 


"er, 185. Δύσετό τ᾽ ἠξλιος, σκιόωντό Ti TZ- 
qui ἀγυιαί.] 
Vertitur intereà colum, et ruit Oceano 
nox, 
Involvens umbrà magnà terramque po- 
lumque. ZEn. 1l, 950. 
Tox. II. 


opaci. 
Caterüm vulgati hic habent Δύσσετό τ᾽ zi- 
Aw, &c. .Barnesius autem edidit Δύσετο" 
recté: Primam enim producit. 

Ver. 186. 'Es Φηρὰς δ᾽ ἵκονπο.]ὴ Al. "Es δὲ 
Φερὰς ixoyrw uti infrà ver. 296. 'H δὲ Φερὰς 
ἐπέδαλλεν. 

Ver. 187. Ὀρσιλόχιοι.1ὺ IMS. à Tho 
Bentleio collatus, 'OgriXoxy;w. — Atque ita in 
pluribus Editionibus legitur suprà γ΄, 488, 
et infrà Q', 16. 

Ver. 188, "Ἔνθα δὲ vóxc' dizav.] Barnestus 
sensum postulare existimat, ut scribatur 


'E»442:.. Sed minüs recté, — Vide ad ZI 
9^, 160. 
Ver, 191. $e που.) 2l. ἐριγδεύπον 


Vide suprà ad ver. 146. 


D 
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Koi τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε Νέστορος υἱόν" 
Neerogíón, πῶς κέν μοι ὑποσγόμνενος τελέσειας 195 
Moo e ἐμόν; ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς suy Gul" εἰναι 
'Ex πατέρων φιλότητος" ἀτὰρ καὶ ὁμήλικες TTE 
Ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνησιν ἐνήσει. 
Μή (με παρὲξ ἄγε νῆα, διοτρεφὲς» ἀλλὰ A αὐτοῦ, 
Μή με γέρων ἀέκοντα κατάσχῃ ὁ ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, 200 
Ἵέμενος φιλέειν" ἐμὲ δὲ χρεῶν. ϑᾶσσον ἱκέσθαι. 
Ὡς φάτο' Νεστορίδης δ᾽ ἄρ᾽ εῷ συμφράσσατο γυμνῷ» 
Ὅσαως οἱ κατὰ μοῖραν ὑποσχόμενος τελέσειεν" 
Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἰναι" 
Στρέψ' ἵππους ἐπὶ νῆα οὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης" 205 
ΝΣ δ᾽ ενὶ πρύμνη ἐξαΐνυτο κάλλιμα δῶρα, 
Ἔσθητα, χρυσὸν T£, τὰ οἱ Μενέλαος ἔδωκεν" 
Καί pv ἐποτρύνων ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Σπουδῆ yv ἀνάξαινε, κέλευέ τε πάντας ἑταίρους, 
Πρὶν ἐμὲ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, ἀπαγγεῖλαί τε γέροντι" 210 


Et tunc Telemachus allocutus est Nestoris filium 

* Nestoride, quomodo mihi pollicitus perfeceris 195 
* Verbum meum? hospites autem penitüs gloriamur esse 

* Ex patrum amicitià ; atqui et aequales-aetate sumus .: 

* Hoc autem iter magis concordiá nos conjunget. 

" Né me praeter navem agas, oJ ovis-alumne, sed relinque illic : 

*" Né me senex invitum detineat suá in domo, 200 
* Cupiens amantér-tractare: mihi autem opus est citó domum-pervenire." 

Sic dixit: Nestorides autem suo consultabat animo, 

Quomodo ei rité pollicitus perficeret : 

Sic veró ei cogitanti visum est satius esse : 

Vertit equos ad navem velocem, et littus maris: 205 
Navis autem in puppi depromebat pulchra dona, 

Vestes, aurumque, quae ei Menelaus dederat : 

Et ipsum hortans verbis alatis allocutus est : 

* Festinantér nunc conscende, jubeque omnes socios ; 

* Priusquam ego domum ivero, renuntiaveroque seni: 210 


Ver. 197. 201. φιλόσηπος" φι- Ver. 204. * 13s δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρ- 
λέειν Vide ad It. d, 538. et ύ, 504. διον sivo. ] 

n 198. lo ὰ x Hi pL Ἢ 3s. Hac alternanti potior Pace ins 

Ver. 199. Μή με Tap yt viia. | “Μή με m j 
παρὰ τὴν φέρουσαν ὁδὸν ἐπὶ τὴν ναῦν, ἐπ᾽ ἄλλην Ver. 205. Στρέψ᾽ ἵσσους Vari νῆα βοήν.] Vide 
ὁδὸν ἑπάγης. Schol. Strabonem, Geograph. lib. VIII. pag. 588. 

Ver. 200. Μή με γέρων. Al. Μή μ᾽ ὃ γέρων. | 5ὅ9. al. 550. 

Ver. 201. —— ἐμὲ δὲ χρεὼν ϑᾶσσον ἱκέσθα:.] Ver. 206. -------- ἐνί.7 .4l. ἐπί. 


Vide ad 11. x', 45. Caterüm Eustathius in Ver. 209. ἀνάβαινε. Al. ἄμξαινε" ut 
commentario citat x;e£». Atque ita in pluri- | infráà ver. 219. — Catterüm X Eustathius ex- 
bus codicibus scriptum reperit TAo. Bent-|ponit ἀνάπλεε. Minüs recté; ut liquet ex 
leius. Quee forté et verior lectio ; quia vox | ver. 219. 221. 

χρεὼν alibi apud Homerum non occurrit. Ibid. —-— κέλευέ vi] Ml. κίλευε δί. 
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Εὖ γὰρ ἐγὼ τόδε οἰδα κατὰ φρένα καὶ κατὰ SYUJUOV, 
Οἷος ἐκείνου συμὸς ὑπέρδιος: οὐ σε μεθήσει' 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸς καλέων δεῦρ᾽ εἰσεται" οὐδὲ & φημὶ 
"Ax i ἰέναι κενεῦν" μάλα γὰρ κεχολώσεται. ἔμπης. 

Ὡς ἄρα φωνήσας ἔλασεν καλλίτριχας ἵππους : 215 
"AY Πυλίων εἰς ἄστυ, Sous δ᾽ ἄρα Qu pu ἵκανεν. 
Τηλέμαχος δ᾽ & ἑτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέλευσεν 

᾿Εγκοσμεῖτε τὰ τεύχε, ὑταῖροι; νηΐ μελαΐνη: 

E. v ἀμξαίνωμεν, ἵνα πρήσσωμεν ὁδοῖο. 
Ὡς ἔφαθ": οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
DN óc e εἰσξαινον, καὶ ἐπὶ κληΐσι κάθιζον. 22] 
Ἤτοι ὁ μὰν τὰ πονεῖτο, καὶ εὔχετο" joe δ᾽ ᾿Αθήνη 
ΝηΐΣ παρὰ πρύμνη" σχεδόθεν δέ οἱ ἤλυθεν à ἀνὴρ 
Τηλεδαπὸς, φεύγων ἐξ ἔΓΑργεος, ἄνδρα κατακτὰς» 
Μάντις" ἀτὰρ γενεήν γε Μελάμποδος ἢ SInpolos ἦεν, 225 
"Oc πρὶν μέν TOT ἔναιε Πύλῳ ε TR μητέρι pu Ma, 
Αφνειὸς Πυλίοισι μέγ᾽ ἔξοχα δώματα ναΐων" 
A1 τότε y ἄλλον δῆμον ἀφίκετο, πατρίδα φεύγων; 
Νηλέα TÉ μεγάθυμον, ἀγαυότατον ζωόντων, 
Ὅς οἱ χρήματα πολλὰ τελεσφόρον εἰς. ἐνιαυτὸν 280 


* Bené enim ego hoc novi in mente et in animo, 

e Qualis illius animus vehemens ; non te dimittet, 

* Sedi Ipse invitaturus huc veniet ; neque te puto 

* Retró iturum vacuum : valdé enim irascetur omninó.' 

Sic utique locutus impulit pulchiros-jubis equos 215 
Retró Pyliorum in urbem, celeritérque domum pervenit. 

Telemachus veró sociis hortans praecepit: —' 

* Ordinate arma, socii, in nave nigrà ; 

* Ipsique conscendamus, ut perficiamus iter.' 

Sic dixit: illi autem ei maximé quidem cond: et paruerunt. 220 
Statim veró ingrediebantur, et in transtris sedebant. 

Atque is quidem haec properabat, et supplicabat; sacraque faciebat Minervae 
Navis ad puppim ; propé autem ad eum venit vir 

Longinquus, fugiens ex Argo, viro interfecto, 

Vates; at genere Melampodis proles erat, 225 
Qui anteà quidem quondam habitabat in Pylo, genetrice ovium, 

Dives inter Pylos valdé egregias aedes habitans : 

Tunc demüm alium ad populum pervenit, patriam fugiens, 

Neleumque magnanimum, clarissimum viventium, 


Qui ei opes multas integrum in annum 230 
Ver. 213. οὐδέ σε φημί.) «ΑἹ. οὐδέ ἱ Ver. 226. "0; mg μεν. ἢ Melampus. 
φημί. Ver. 291. —— μέγ᾽. 4l. uác'. 
Ver. 215. ἔλασενἢ MS. unus à Ver. 228. ἄλλον δῆμον ἀφίκετο, qu. 
Tho. Bentleio collatus, ἵμασεν. τρίδα φιύγων.ἢ Τουτέσσιν εἰς Αργος ἦλθε, τὴν 
Ver. 218. σεύχε.) Τὰ τῆς νιὼς de-| IldAcv φυγών. Eustath. Ceterüm MS. à 
γαλεῖα. Schol. 6. Tho. Bentlefo collatus, hic legit ἄλλων δῆμον 


Ver. 221. 


tir Gouvov. ] Al. tu avo, uti infrà ver. 238. 
D2 
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Eye βίη" ὁ δὲ τέως μὲν ἐνὶ μεγάροις Φυλάκοιο 
Δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ δέδετο, κρατέρ ἄλγεω πάσχων, 
Εἵνεκω INzAZoc κούρης, ἄτης τε βαρείης: 

T οἱ ἐπὶ φρεσὶ Szxs ja δασπλῆτις ᾿Ἐρωνύς. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐκῷυγε κῆρα, καὶ ἤλασε βοῦς t ἐριμυύκους 
Ἔς Πύλον ἐκ Φυλάκης; καὶ 
᾿Αντίθεον Νηλῆα, κασιγνήτῳ τε γυναῖκα 
᾿Ἢγάγετο πρὸς δώμαθ'- 
ΓΑργος ἐς ἱππόξοτον" τόθ, γὰρ γύ οἱ αἴσιμον ἦεν 
Ναιέμεναι, πολλοῖσιν ἀνάσσοντ᾽ ᾿Αργείοισιν. 

Ἔνθα δ᾽ ἔγημε γυναῖκα, καὶ ὑψερεφὲς Séro δώμια, 
Γείνατο δ᾽ ᾿Αντιφάτην καὶ Μάντιον, υἱε κραταιώ. 
᾿Αντιφάτης μὲν ἔτικτεν '᾽Οἰκλῆα μεγάθυμον' 

Αὐτὰρ ᾿Οἰπλείης λαοσσόον ᾿Αμφιοίρηον, 

Ὃν περὶ κῆρι φίλει Ζεύς T αἰγίογος, καὶ ᾿Απόλλων, 


Tenebat vi: ille veró tamdiü quidem in aedibus Phylaci 

Vinculo in gravi ligatus erat, duros dolores patiens, 

Gratiá Nelei filiae, noxaeque gravis, 

Quam ei in mente posuit dea gravis Erinnys. 

Sed is quidem effugit mortem, et abegit boves mugitibus-praestantes 
In Pylum ex Phylace, et ultus est factum indignum, 

Deo-parem Neleum, fratrique uxorema 

Duxit ad domum: 
In Argos equis-pascendis-aptum : 
Habitare multis imperantem Argivis : 

Ibi autem duxit uxorem, et altam posuit domum, 
Genuitque Antiphatem et Mantium, filios fortes. 
Antiphates quidem genuit Oicleum magnanimum : 

At Oicleus populi-concitatorem Amphiaraum, 

Quem ex animo diligebat Jupiterque Aegiochus, et Apollo 


Ver. 231. σέως μέν Ἕως σοῦ τε- Ver. 957. 
λειωθῆναι TOY ἐνιαυσόν. Schol. Pronuntiabatur | Schol. ad A', 289. suprà. 


Lis. XV. 


285 
καὶ ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς, 
e , y e A» 
ὁ δ᾽ ἀλλων ἵκετο δῆμον, 
240 
245 
255 
ipse veró aliorum venit ad populum 
ibi enim ei fatale erat 
240 
245 


κασιγνήτῳ σε. Τῷ ὍΝ 
Ceeterüm MS. 


autem σῶς μέν. 

Ver. 252. Δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ.] Vide suprà 
ad A', 292. 

yer. 9838. Ἑἵνεκα Νηλῆος κούρης. IIagoUs. 
Eustath. Vide suprà ad λ΄’, 286. 


Ver. 254. —— angst "Eginds.] Aug 
προσπέλαστος. Schol. 
Ver. 256. καὶ ἐπσίσατο ἔργον ἀεικὲς, 


᾿Αντίδεον Νηλῆα.] Vox πίομαι apud Poetam, 
Voce Mediá, szepé de injuriáà, sepé de inju- 
riz auctore ulciscendo usurpatur; vide Z/iad. 
7, 208. x', 20. Odyss. y, 906. 4/, 31. Hic 
autem videtur izízzro ad utrumque simul 
referri. Caterüm Scholiastes. sententiam ita 
exponit : Καὶ ἐτιμωρήσατο σὸν Νηλέα, bwo- 
μείνας ἔργον χαλεπόν. 


Tho. Bentleio collatus hic legit κασιγνήτῳ 
δέ. 

Ver. 940. —-— πολλοῖσιν ἀνάσσοντ᾽.] Al. 
πολλοῖσί T ἀνάσσων. 


Ver. 24]. ἔγημε Vide suprà ad 
25,279, 

Ver. 942. Μάντιον. Al. Φήμιον. 
Atqui ejusdem  iterüm meminit  Poe- 
ta infrà ver. 249. Μάντχιος αὖ τέκετο, 


&c. 

Ver. 245. "Ov «spi κῆρι φίλει Ζεύς v ai- 
γίοχιος, καὶ ᾿Απόλλων.] Τὸν δὲ ᾿Αμφιάναον Las 
λεῖν ὃ Ζεὺς μὲν λέγεται, ὡς βασιλικὸν ἄνδρα καὶ 
διὰ moUTo διογενῇ καὶ wor een. ᾿Απόλλων δὲ, ὡς 
μάντιν. Eustath. 
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3 ᾽ e Á, 5 ^ 
οὐδ᾽ ἵκετο γήραος οὐδὸν, 
7] , /, / e 7 
AXX ὀλετ᾽ ἐν Θήξησι; γυναίων εἵνεκα δώρων. 


lad ^ / , 7 / 
Τοῦ δ᾽ υἱεῖς ἐγένοντ᾽ ᾿Αλκραίων, ᾿Αμφίλοχός τε. 
5 , / 7] - 7 
Μάντιος αὖ τέκετο Πολυφείδεά ve, Κλεῖτόν v& 


'AXX ἤτοι Κλεῖτον χρυσόθρονος ἥρπασεν 'Hae, 


250 


Κάλλεος εἵνεκῶ οἷο, ἵν ἀθανάτοισι μετείη. 

᾽ X. € /, Á / p 7 7 

Αὐτὰρ ὑπέρθυμον ΠΠολυφείδεω ὠάντιν ᾿Απόλλων 
^v $ : ἃς 2 ᾽ 3 X e 7 ? / 

Θῆκε βροτῶν 0x, ἀριστον, ἐπεὶ Syowev Αμφιάραος" 


"Oz p. 


r] ͵7 , 3 / N x 
περῆ im e γὰ ἄτο, i γολωθεὶς» 

Ὑπερησ' δ᾽ ἀπενάσσ πατρὶ χολ θ 

"Ef yt γαμετάων μαντεύετο πᾶσι βροτοῖσιν" 


258 


Τοῦ μὲν ao υἱὸς ἐπῆλθε, Θεοκλύμενος δ᾽ ὄνομ᾽ ῦε», 
Ὃς τότε Τηλεμάχου πέλας ἵστατο" τὸν Ü. ἐκίχαινε 
Σπένδοντ᾽, εὐχόμυενόν TÉ; Sog παρὰ νηΐ μελαίνη" 

Καί pav φωνήσας ἔπε πτερόεντα προσηύδα: 


Omnigeno amore : 


neque pervenit zs ad senectutis limen; 


Sed periit Thebis, muliebrium gratià donorum. 
Huic autem filii nati sunt Alemaeon, Amphilochusque. 
Mantius rursüm genuit Polyphidemque, Clitumque : 


Sed sané Clitum aureum-solium-habens rapuit Aurora, 


250 


Pulchritudinem ob ipsius; ut immortalibus interesset. 

At magnanimum Polyphidem vatem Apollo 

Reddidit hominum longé optimum, postquam mortuus est Amphiaraus : 
Qui scilicét in Hyperesiam migravit, patri iratus ; 


Ubi ille habitans vaticinabatur omnibus mortalibus. 


255 


Hujus quidem filius advenit, Theoclymenus autem nomen e erat, 


Qui tunc prope Telemachum stetit : 


hunc veró deprehendit 


Libantem, supplicantemque, velocem apud navem nigram ; 


Et ipsum affatus verba alata dixit ; 


Ver. 946. Ylavroín» φιλότης᾽.] Apud P/a- 
tonem, loco jam infrà citato, ΙΠαντοίῃ φιλό- 
τητ΄. 

Ibid. οὐδ᾽ ἵκετο γήραος οὐδὸν.) Θεὸς 
γὰρ πεπρωμένης οὐκ ἀπολύει, ζῶντι δὲ ἀγαθῶν 
αἴσιος γίνεται 2? κατὰ τὸ Μενάνδρ εἰον “Ὃν οἱ 
“ Θεοὶ φιλοῦσιν, ἀποθνήσκει viog. € ϑολοί. Se- 
cundum posteriorem interpretationem Plato 
in 4dxiocho ; $ οἱ 3i (inquit) σῶν ἀνθρωπείων 
ἐσιστήμονες, οἷς ἂν περὶ πλείστου ποιῶνται; 
ϑᾶσσον ἀπαλλάστουσι σου ῦ ζῆν. ᾿Αγαμήδης γοῦν 
καὶ Τροφώνιος οἱ δειμοάμενοι σὸ Ilufoi ποῦ Θεοῦ 
σέμενος, εὐξάμενοι σὸ κράτισαον αὐτοῖς γενίσθαι, 
κοιῤοηθέντες οὐκέτ᾽ ἀνίστησαν. —— Τὸν δ᾽ ᾿Αμφιώ- 


θῶον; --- “ Τὸν περὶ κῆρι φίλει Ζεύς Tc αἰγίοχος 
* xa) ᾿Απόλλων, Ilayroin φΦιλότησ᾽" οὐδ ἵκετο 
* γήραος οὐδόν." Et Plutarchus : Οὐχ ὁ μα- 


"ρότατος. βίος ἄριστος, ἀλλ᾽ à σπουδαιότατος" 
— cà γὰρ xa My οὐκ ἐν μήκει χρόνου ϑεσέον, 
ἀλλ᾽ ἐν ἀρετῇ καὶ τῇ καιρίῳ συμμεπρίφ' φοῦτο 
γὰρ εὔδαιμον καὶ ϑεοφιλὶς εἶναι νενόμεισιαι. Διὰ 
τοῦτο γοῦν τοὺς ὑπεροχωτάτους σῶν ἡροίων καὶ 


φύντας ἀπὸ ϑεῶν, πρὸ γήρως ἐκλιπόντας σὸν βίον 
οἱ ποιηταὶ παρίδοσαν ἡμῖν. Ὥσπερ κἀκεῖνον, 
* *Oy eripi κῆρι φίλει Ζεύς v αἰγίοχος καὶ ᾿Α- 
* πόλλων ἸΠαναοίην Φιλότητ᾽" οὐὸ ἵκετο γή- 

* eus οὐδόν.᾽᾽ 106 Consolat. ad Apollonium. 
Mia autem videtur istud * οὐδ᾽ 1xtco γήραος 
οὐδὸν minimé ab ipso Ῥοδίᾶ felicitati tri- 
bui; sed ex historià scilicét acceptum sim- 
pliciter memorari, Uti exponit Eustathius : 
Τὸ δὲ “οὐδ ἵκετο γήραος οὐδὸν ἁπλῶς οὕτω 


καὶ ἀφελῶς εἰπεῖν δοκεῖ ὃ Ἰποιητὴς, —— abr) 
σὸ ὃν διηγούμενος. 
Ver. 247. γυναΐων εἵνεκα δώρων. 


Τὸν Goguov ἐπὶ σῷ ᾿Αμφιαράῳ ἀκουσαίον. Schol. 
Vide suprà ad λ΄, 326. 

Ver. 251. —-—— οἷν. Al. sio. 

Ibid. ἀθανάτοισι. Vide ad Il. &, 398. 

Ver. 254, —-—— Ὕπερησίηνδ᾽.] Τουτέστιν εἰς 
Ὕπερησίαν, πόλιν "Αργους. Eustath. 

Ibid. πατρὶ. j -Mantio, ver. 249. 

Ver. 256. ἄρ᾽. Ut suprà dictum est 
ver. 229. 

Ds5 
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"b φίλ᾽, ἐπεί σε ovra κιχάνω τῷδ᾽ el χώρῳ; 260 
Λίσσομ, ὑπὲρ “)υέων καὶ δαίμονος, αὐτὰρ ἔπειτα 
Σῆς v αὐτοῦ κεφαλῆς, καὶ ἑταίρων, οἱ τοι ETOVTOLL, 
Eizé puoi εἰρομένῳ νημερτέα, μηδ᾽ ἐπικεύσης. 
Τίς ; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; πόθ, τοι πόλις; ἠδὲ φσοκῆες ; 
To» à αὖ Τηλέμαχος, πεπγυριένος ἀντίον ηὔδα: 265 
Τοιγὰρ € ἐγώ Tol; ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως. ἀγορεύσω: 
Ἔξ Ἰθάκης γένος εἰμὶ, πατὴρ δέ quoi ἐστὶν ᾽Οδυσσεὺς; 
ἘΠ cor ἔην" νῦν δ᾽ ἤδη ἀπέφθιτο λυγρῷ ὀλέθρῳ. 
Τούνεκα vov ἑτάρους TÉ λαξῶν καὶ γῆα μέλαιναν» 
"HAdov πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο. 270 
Τὸν δ᾽ αὖτε ᾿ προσέειπε Θεοκλύμενος ““εοειδής" 
Οὕτω roi καὶ ἐγὼν ἐκ πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς 
᾿Ἔμφυλον" πολλοὶ δὲ κασίγνητοί T£, ἔται TE, 
"Agyoc ἀν᾽ ἬΕΙ, ἜΝΙ μέγα δὲ πρατέουσιν ᾿Αχαιῶν. 
Tov ὑπαλευάμενος “άνατον καὶ κῆρα μέλαιναν, 2718 
Φεύγω" ἐπεί νύ po αἶσα κατ ἀνθρώπους ἀλάλησθαι. 
Αλλά με νηὸς ἔφεσσαι, ἐπεί σέ φυγὼν ἱκέτευσα, 
Μή με κατακτείνωσι". διωκέμεναι γὰρ ὀΐω. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα᾿ 


* O amice, quoniam te sacra-facientem deprehendo hoc in loco, 260 
* Oro per sacra et deum, et deindé 

Per tuumque ipsius caput, et socios, qui te comitantur, 

Dic mihi interroganti vera, neque celes. 

* Quis? undé es hominum ? ubi tibi urbs, et parentes ?"" 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 265 
'" Equidem tibi hospes, valdé accuraté dicam : 

*" Ex Ithacá genere sum, pater autem mihi est Ulysses, 

x quandó erat: nunc veró jamjam periit tristi morte. 

"e Proptereà nunc sociisque assumptis et s s nigrá, 

* Veni interrogaturus de-patre diü absente." 270 
Hunc autem rursüs allocutus est 'Theoclymenus deo-par ; 

** Sic tibi et ego ex patria, viro interfecto 

* 'Tribule: multi autem fratresque sodalesque sunt, 

*" Argos per equis-pascendis-aptum ; multüm autem pollent. Achivi : 

" Ab his elapsus mortem et fatum atrum, 275 
* Fugio; quippe mihi fatale est inter homines vagari. 

* Sed me navi impone, quia tibi fugá-captà supplicavi, 

* Né me interficiant: persequi enim eos me puto." 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 


— MÀ — M — M M — À———————— 


Ver. 961. αὐτὰρ ἔπεισα.Ἶ adl. ἠδὲ | μόνος φεύγω. Schol. Malé. Refertur enim 
τοκήων. istud Οὕτω ad id quod dixerat Telemachus, 
Ver. 266. —— ἀγορεύσω. Al. καταλίξω. |ver. 267. 270. nempé ex Ithacá patriáà se 
Ver.968. —— ΕἸ sor ἔην.) Vide ad I/.|illuc profectum: Ut hic dicat Theoclyme- 
y 180. nus, * Ita se quoque e patriá illuc venisse." 
Ibid. λυγρῷ ὀλέθρῳ. «41. λυγρὸν ὄλεθρον. lbid. Οὕτω «το. 4l. Οὕτω δή. 


Ver. 272. Οὕτω τοι καὶ Ἐγγὼν. Ὡς δρᾷς, Ver. 274. —— ᾿Αχαμιοί.} Al, ᾿Αχαιῶν. 
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Ov μὲν δή σ᾽ ἐθέλοντά γ᾽ ἀπώσω νηὸς ἐϊσης" 


55 


280 


"AAX reU: αὐτὰρ κεῖθι φιλήσεαι, oid, X ἔχωμεν 

Ὡς ἄρ o φωνήσας οἱ ἐδέξατο χάλκεον ἔγχος, 
Καὶ τόδ᾽ & ἐπ᾿ ἰκριόφιν τἄνυσεν γεὺὸς ἀμφιελίσσης" 
᾽Αν δὲ καὶ αὐτὸς γηὸς ἐξήσατο ποντοπόροιο. 


Ἔν πρύμνῃ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπειτα καθέζετο" πὰρ δέ οἱ αὐτῷ 


285 


Εἷσε Θεοκλύμμενον' roi δὲ πρυμνήσι ἔλυσαν. 
Ἑηλέμαχος δ᾽ ὑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν 
Ὅσλων ἅπτεσθαι" τοὶ δ᾽ ἐσσυμένως ἐπίθοντο. 
στὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντοσθε μεσόδμης 


Στῆσαν ἀείραντες" κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν" 


290 


Ἕλκον δ᾽ ἱστία λευκὰ ἐὐστρέπτοισι βοεῦσι. 
Τοῖσιν δ᾽ ἔκμνενον οὖρον TT γλαυκώπις ᾿Αθήνη, 
A pov ἐπαιγίζοντα δι αἰθέρος, ὄφρα τάχιστα 
Nr. ἀνύσειε ϑέουσα Su TIC ᾿ὡλμυρὸν ὕδωρ. 


Δύσετό v ἠέλιος, σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί. 


295 


Ἡ δὲ Φερὰς ἐπέξαλλεν, € ἐπειγομένη Διὸς οὔρῳ" 


* Non quidem jam te conscendere-volentem depellam à navi aequali : 


* Sed sequere : 


Sic utique locutus, ab-eo accepit aeream hastam ; 
Et hanc super tabulata extendit navis remis-utrinque-agitatae : 
Conscendit autem et ipse navem pontum-transeuntem. 


In puppi veró deindé sedit; juxtaque seipsum 


Sedere-fecit. Theoclymenum 2 
Telemachus veró socios hortatus jussit 
Arma capessere : 


Malum autem abiegnum concavum intra receptaculum 


Statuerunt erectum ; funibusque colligárunt ; 


Traxeruntque vela alba bené-tortis loris. 

His autem secundum ventum misit oculis-caesia Minerva 
Vehementem, ingruentem per aérem ; ut citissimé 

Navis emetiretur currens maris salsam aquam. 


Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viae. 


280 
at illic amicé-excipieris de talibus qualia habemus." 
285 
illi autem rudentes solverunt. 
illi autem festinantér obediverunt. 
290 
295 


Illa autem Pheras appellebat, impulsa Jovis vento-secundo ; 


Ver. 280. —— ἰδίλοντα.] Barnesius sen- 
sum postulare existimat ut legatur ἀέκοντα. 
Sed nihil opus. 

Ver. 288. —— πόδ᾽. Al. «γ᾽, 

Ver. 284. ἐδήσατο.] 4l. ἰξδήσετο. 

Vide ad ἢ. β', 35 et ἐ, 109. 

Ver. 299, —— fu] Vide ad I/. 5, 24. et 
v^, 762. 

Ver. 295. Δύσετό σ᾽ ἠέλιος. Strabo, Geo- 
graph. lib. VIII. pag. 539. al. 350. hunc 
locum citat, alio adjecto versu, quem inseru- 
it Barnestus. 


Βὰν δὲ παρὰ Κρουνοὺς καὶ Χαλκίδα κα λλιρέεθρον' 
Δύσετό τ᾽ ἠέλιος, &c. 


Qui versus, uti ad Strabonis locum annotat 


Casaubonus, in Vulgatis nusquam reperitur; 
neque ejus omninó meminit .Eustathzus. 
Eundem autem iterüm citat Strabo, lib. X. 
pag. 687. al. 447. ubi pro Χαλκίδα καλλι- 
ρέεθρον, legitur Χαλκίδα πεσρήισσαν. 

Ver. 296. 'H δὲ Φερὰς ἰπέδαλλεν, &c.] Vide 
Strabonem, lib. VYII. pag. 559. αἰ. 550. 

Ibid. Ἢ δὲ Φερὰς ἐπέξαλλεν.) dl. 'R Φηρὰ; 
δ᾽ ἐσέξαλλεν.  Caterüm de voce ἐσέδαλλεν 
ita Porphyrius: ᾿Επήθδολος (inquit) σημαίνει 
σὸν ἐπιτυχῆ καὶ ἐγκρατῆ, ἀπὸ τῆς βολῆς καὶ τοῦ 
βάλλειν, ὃ σημαίνει TÓ τυγχάνειν TOU σκοσοῦ. --’ 
Λύσειρ ἐντεῦθεν, « Ἧ δὲ Φερὰς ἐπέξαλλεν, imu- 

᾿,γομένη, Διὸς οὔρῳ" μετῆκται γὰρ T 2) σῶν 
Tipp τῶν ἐσιδολὴν σπτοιουμίνων, ὥσει fux dv. 
Ἢ vag οὖν ἐπιξολὴν Voronivo, ὥστε τυχεῖν τῶν 


σι 


Ἢδὲ παρ’ Ἤλιδα δῖαν, ὅθι πρατέουσιν ᾿Επειοί. 
"E»de» δ᾽ αὖ νήσοισιν ἐπιπροέηκε “οῆσιν, 
᾿Ορμαίνων, 7 κεν ϑάνατον QU'yol, 7| κεν ἁλῴη. 

Τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν κλισίῃ ᾿Οδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς 
Δορπείτην". παρὰ δὲ σφιν ἐδόρπεον ἀνέρες ἄλλοι. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, 

Τοῖς ᾿Οδυσεὺς μετέειπε, συξώτεω πειρητίζων͵ 
ΕΓ μεν ἐπ᾽ ἐνδυκέως φιλέοι, μῥεῖναί T& κελεύοι 
Αὐτοῦ ἐνὶ σταθμῷ, ἢ ὀτρύνειε πόλινδε" 

Κεκλυθ, γῦν, Εὔμαιε, καὶ ἄλλοι πᾶντες ἑσαῖροι" 
᾿Ηῶθεν προτὶ ἄστυ λιλαίομιαι ἀπονέεσθαι 
Πτωχεύσων, ἵνα μή σε κατατρύχω καὶ ἑταίρους. 


s esL ων ὦ e ^32 e 
᾿Αλλά μοι εὖ SY ὑπόθευ, καὶ ἂμ ἡγεμὸόν ἐσθλὸν ὁπῶσσον, 


e / A ART. CON C / NEWS er 
Oc χε με κεῖσ ἀγάγη" κατὰ δὲ πτόλιν αὑτὸς ἀνάγκη 
Πλάγξομαι, "n κέν σις κοτύλην καὶ πύρνον ὀρέξῃ. 

Καί x' ἐλθὼν πρὸς δωρμνατ᾽ ᾿Οδυσσῆος “)είοιο; 


Et apud Elida divinam, ubi dominantur Epei. 
Hinc veró rursüs insulis immisit eam acutis, 
Cogitans, an mortem fugeret, an caperetur. 
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300 


305 


310 


Diversà autem parte in casà Ulysses et nobilis subulcus 300 


Coenabant ; apud veró ipsos coenabant viri aiii. 

At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 
Inter hos Ulysses locutus est, subulcum tentans, 

An ipsum ampliüs studiosé curaret, manereque juberet 


Illic in stabulo, an hortaretur ad urbem 276 ; 805 


* Audi nunc, Eumaee, aliique omnes socii ; 

“ Mané ad urbem cupio discedere 

* Mendicaturus, ut né te atteram et socios. 

* Sed me bené mone, et simul ductorem bonum praebe, 


* Qui me illuc ducat: per autem urbem ipse ex-necessitate 310 


* Vagabor, siquis forté poculum et panem porrexerit. 
" Et profectus ad aedes Ulyssis divini, 


Φερῶν. Quest. Homeric. 1. Eandemque ex- | Heraclides Ponticus. Vide etiam Strabo- 
plicationem affert Scholiastes ad β', 519. | nem, lib. X. pag. 702. ΤΟ. al. 458. et suprà 


suprà. ad 7,927. 

Ibid. —— ἐπειγομένη Διὸς οὔρῳ. Apud Ver. 999. φύγοι.} Al. φύγῃ. 
Strabonem, loco suprà citato, ἀγαλλομένη Ver. 300. Τὼ δ᾽ αὖτ᾽ iv κλισίῃ. Redit Poz- 
Διὸς οὔσῳ. ta undé digressus est suprà ζ΄, 555. 

Ver. 997. 'nà παρ᾿ Ἤλιδα δηαν.] Vide su- Ver. 308. Τοῖς ᾿Οδυσεὺς.] Al. τοῖς δ᾽ 'O3v- 
prà ad ν΄, 275. σεύς. 

Ver. 298. — νήσοισιν ἐπιπροέηκε Son- Ver. 506. ——-— νῦν, Εὔμαι:.} «Αἱ. νῦν μ᾽, 
σι».] Ταῖς λεγομέναις ᾿ξείαις, μεταληπαικῶς ix | Εὔμαιε:. 


TOU κατὰ κίνησιν ὀξέως, bm] τὸ κατὰ σχῆμα. Ver. ὅ07. 
Schol. Θοὰς δὲ εἴρηκε vs ᾿Οξείας" πῶν Ἐχινά- &, 698. 


ἀπονξεσθα..] Vide ad 7]. 


' , , 
δὼν δ᾽ εἰσὶν αὗται, “λησιάζουσαι στῇ ἀρχῇ σοῦ Ver. 509. —— καὶ ἅμ’ ἡγεμόν. ΑἹ. καὶ 


Κορινθιω κοῦ κόλσου, καὶ ταῖς ἐκξυλαῖς τοῦ ᾽Αχε- | μ᾽ ἡγεμόν.. 
λώου. Strabo, lib. Ψ111. pag 559. al. 551. Ver. 511. 


κοτύλην. Ἐχσώματος, ἤ- 


Similitér exponit Dionysius Halicarnassen- | voi ποτηρίου εἶδος τοσούτου, καὶ μέτρον. Schol. 
Ais, περὶ σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 7. itemque Ibid, —-— στύρνον. Ττύρινον ἄρτον. Schol. 
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51 


᾿Αγγελίην εἰποιρι περίφρονι Πην»ελοπείη" 
Καί κεν μνηστήρεσσιν ὑπερφιάλοισι μυιγείην, 


^ ^ ^ J 
Ej toi δεῖπνον δοῖεν, ὀνείατα μυρί᾽ ἐγχοντες. 


[de] 
— 
οι 


Ap κεν εὖ δρώοιμι μετὰ σφίσιν, ὅ,ττι σέλοιεν" 
Ἔκ γάρ τοί ἐρέω, σὺ δὲ σύνθεο, καὶ paso ἄκουσον, - 


Ἑρμείαο ὃ ἕκητι διακτόρου, ὁ ὃς pic T£ πάντων 
᾿Ανθρώπων € ἔργοισι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζει, 


Δρηστοσύνῃ οὐκ ὧν μοι ἐρίσσειεν βροτὸς ἄλλος, 


ΕΠὺρ σ᾿ εὖ νηῆσαι;, διά τε ξύλα δανὰ X600 00,1, 


Δαιτρεῦσαί σε, καὶ ὀπτῆσαι, καὶ οἰνοχοῆσαι' 


O;x 


τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες. 


" Nuncium dixero prudenti Penelopae, 


* Et procis superbis me immiscuero, 


* Si mihi forté coenam dederint, cibum copiosum habentes. 


515 


* Statim bené perfecero inter ipsos, quicquid voluerint: 
* Etenim tibi dicam, tu autem attende, et me audi ; 

* Mercurii voluntate internuncii, (qui utique omnium 
*" Hominum operibus gratiam et gloriam praebet,) 


* Officio-servili non mihi contenderit mortalis alius, 


320 


* Ad ignemque bené cumulandum, lignaque sicca diffindenda, 
* Adque-carnes-dividendas, et ad-assandum, et ad-vinum-fundendum ; 
* Qualia scilicet optimis praestant inferiores." 


Ver. 514. 515. 816. Καί xt» μνηστήρεσσιν,---- 
ΕἸ μοι δεῖπνον δοῖεν.---- Αἴψά κεν &c.] ** Ma- 
* lim," inquit Henricus Stephanus, ** hunc 
* Jocum ita interpungere ; Καί κεν μνηστή- 
** ρεσσιν ὑπερφιάλοισι μεγείην. E? g^ δεῖπνον 
δοῖεν, ὀνείατα μυρί᾽ ἔχοντες, Αἶψά xt εὖ 
** δρώοιμι ὅτ. quia non est rationi con- 
*" sentaneum, ut ille dicat se tum demüm 
* coetum procorum aditurum, si illi cc- 
* nam porrigant ; sed necesse est, ut eos ad- 
* eat antequam ab iis quicquam accipiat." 
Ita ille. At recté se habet vulgata inter- 
punctio. Sensus enim istius E? μοι δεῖπνον δοῖεν 
hoc in loco hujusmodi est: * Ut videam, ut 
* eyperiar, an mihi cenam dent: Vel, * Eá 
** spe, ut mhi canam dent." | Quod et ipse 
deinde addit vir eruditus: * Sed potest, 
inquit, * sequendo alteram interpunctio- 
* nem, ita exponi εἰ, ut subauditum habeat 
* participium ὀψόμενος, vel aliquod hujus- 
* modi, Atque ita alibi szepé. Poeta : 


« 


"HA fov, εἴ viv μοι κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις. 


Suprà δ΄, 517. 
Et superiüs pauló ver. 510. hujus libri : 


^ , " EL 
κατὰ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκῃ 
Πλάγξομαι, αἴ x&v τις κοτύλην καὶ πύρνον ὀρξξη. 


Vide et suprà /, 229. 

Ver. 316. d,rri ϑέλοιεν.] '* Hinc qui- 
La dem," inquit Barnesius, * apparet, Vete- 
* rum observationem de 7Zomero, quód nus- 


* piam utatur voce ϑέλω, falsam esse, nec 
* satis firmo niti fundamento." Atqui M S. 
à To. Bentleio collatus hic habet ὅτ᾽ iéi- 
A089. Quin et ipse Jarnesius suprà S', 556. 
et infrà ρ΄, 19. restituit, δεσμοῖς ἐθέλοις, et 
ὃς x ἐθέλῃσιν" quum. in vulgatis editum e- 
rat, δισμοῖσι ϑέλοις" ὃς κε ϑέλησιν. Vide et 
ad Z7. &, 2'77. 

Fer. 518. Ἑρμείαο euni]. Ἐπειδὴ κήρυξ' καὶ 
Tao σοῖς ἥρωσι δὲ κήρυκες, οἱ ταῦτα ὑσπουργοῦν- 
vts. Schol. 

Ibid. —3iu»cógov.] Vide suprà ad S^, 558. 

Ibid. — ὅς ῥά τε.1 Qui utique, ——— 
Qui scilicet. 

Ver. 520. Δρήσσοσύνῃ.) Τῇ i» τῇ διακονίᾳ 
ἐνεργείῳ. Schol. Αἱ. Δρησμοσύνῃ. 

Ibid. —— ἐρίσσειεν.} Ità recté Barneszus : 
atque ita MS. à To. Bentleio collatus. Δι. 
igirur — Quod antepenultimam corripit. 

Ver. 521. Πῦρ τ᾽ εὖ νηῆσαι.} - Hj» σωρεῦ- 
σαι, ἕν: κεν ποῦ πῦρ ποιῆσαι. Schol. 4i. Τιῦρ 
σε κατ εὖ νῆσω.. Τινὲς δὲ “ πῦρ εὐνῆσα,᾽" 

γράφουσιν" ἥτοι φυλάξαι, κατευνάσωι, ζωπυρῆ- 
σαι ἐν σποδιᾷ. Eustath. 

Ibid. ξύλα δανά!] Παρὰ τὸ δὴν, τὸ 
im] πολὺν Χρόνον, γίνεται δανὰ, τὰ διὰ vov 
χρόνον ξηρά" ἢ παρὰ πὸ δαίω, τὸ καίω, «ὰ εἰς 
καῦσιν ἐπιτήδεια, εὔκαυστα, ϑερμά.  Etymolog. 
Magn. ad vocem δανώά. Ceterüm legitur 
et "m σολλὰ, notante Eustathio. 

Ver. 993. — σαραδρώωσι.)] Αἱ. 


δρώωσι. 


qaa 
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Τὸν δὲ μέγ ὀχθήσας προσέφης, Εύμαιε cu ua" 
"OQ μοι, ξεῖνε, τίη τοι ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημνα 
Ἔπλετο; ; ἢ σύ γε πάγχυ λιλαΐεαι αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι, 
E; δὴ μνηστήρων ἐθέλεις καταδῦναι ὅμιλον, 

Τῶν ὕξρις TÉ; βίη τε, σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει. 

Οὐ τοι "roii εἰσὶν ὑποδρηστῆρες € ἐκείνων, 
᾿Αλλὰ γέοι, χλαίνας εὖ εἰ μένοι» ἠδὲ χιτώνας, 
Αἰεὶ δὲ λιπαροὶ κεφαλὰς καὶ κωλὰ πρόσωπα, 
O? equ ὑποδρώωσιν' εὔξεστοι δὲ τράπεζαι 
Xírov καὶ κρειῶν, ἠδ᾽ οἴνου βεθδρίθασιν. 

᾿Αλλὰ μέν * QU γάρ τίς τοι ἀνιῶται παρεόντι, 
Oir ἐγὼ, οὔτε τις ἄλλος ἑταίρων, οἵ pu ξασιν. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἐλθησιν ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς, 
Κεῖνός σε γλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἵματα ἕσσει, 
Πέμψει δ᾽, ὅππη σε κραδίη, S'upuóc σε κελεύει. 

Τὸν à ἡμείθδετ᾽ ἔπειτα πολύτλας, δῖος Οδυσσεύς. 
Αἰθ᾽ οὕτως, Ἑὔμαιε, φίλος Ad πατρὶ γένοιο, 

Ὡς ἐμοὶ, ὁττι μ᾽ ἔπαυσας λῆς καὶ ὀϊζύος αἰνῆς" 


Hunc autem valdé indignatus allocutus es, Eumaee subulce : 

* Hei mihi, hospes, cur tibi in mente hoc cogitatum 

* Fuit? certé omninó cupis illic perire, 

* Si reverà procorum vis ingredi coetum, 

* Quorum injuriaque, violentiaque, ad ferreum coelum pervenit. 
* Nequaquam tales sunt ministri illorum ; 

** Sed juvenes, laenas bené-induti, et tünicas, 

* Semperque nitidi capitibus et pulchris vultibus. 

* Qui ipsis subministrant: bené-politae autem mensae 

* Pane, et carnibus, et vino, oneratae sunt, 

* Sed mane; non enim quisquam te molestatur praesente, 

* Neque ego, neque quisquam alius sociorum, qui mihi sunt 

5 AE postquam venerit Ulyssis dilectus filius, 

' Ille te laenáque tunicáque, vestimentis induet ; 

* Mittetque, quó te cor, animusque jubet." 

Huic autem respondit deinde patiens nobilis Ulysses : 

* Utinam sic, Eumaee, dilectus Jovi patri fieres, 

* Ut mihi, quód me cessare-fecisti ab errore et aerumná gravi : 


325 


330 


335 


340 


325 


330 
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340 


Ver. 528. Τῶν ὕόρις τε, βίη τε; σιδήρεον ᾿Ασπίδα Νεσσορἕην, τῆς νῦν κλέος οὐρανὸν ἵκει. 


οὐρανὸν ἵκε.}) Dna. JDacier ita explicat: Ver. 381. Aid δὲ λιπαροί. «4 Pro 31" 


in- 


* Dont la violence et l'insolence sont si quit Barnesius, e potiüs δὴ legendum vide- 


* grandes, qu'elles ne respectent pas les| & «ur? — Minüs rectó. 
i Dieux, et qu 'elles attaquent le Ciel Ver. 232. 
* méme." Malé: Hoc enim dicere vult 
Poeta; nempe, * Tantam fuisse Procorum 
* superbiam, totque indigna facinora ; ut eo- 
* rum fama αὐ omnzum aures pervenisset." 
* Quorum (uti reddit Spondanus) tanta sit| ^ Ver. 533. 
« protervia, et injurias aliis inferendi con- | f, 514. 
* suetudo, ut Qus fama etiam ad. celum us- Ver. 854. 
* que pervenerit." | Sic Iliad. 9', 192, 24. 


ἠδ᾽ οἴνου βεδρίθασιν. 


τράπεζαι Σίτου καὶ κρειῶν, 


dapes, et plenz pocula mensz. 
ZEn. XI, 758. 


βεξρίϑασιν.) Vide ad IJ. 
&warx.] Vide ad 11. & 
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Πλαγατοσύνης δ᾽ οὐκ ἔστι κωκώτερον ἄλλο ᾿βροτοῖσιν' 
"ORA ἕνεκ᾽ οὐλοριένης γαστρὸς κακὰ χήδε € ἔχουσιν 
᾿Ανέρες, ὃν κεν ἵκηται ἄλη, καὶ πῆμα, καὶ ἄλγος. 


No δ᾽ ἐπεὶ ἰσχανάας, μεῖναί TÉ με κεῖνον ἄνωγας, 


345 


Eiz ἄγε poi περὶ μητρὸς ᾿Οδυσσῆος “γείοιο, 
Πατρός S, ὃν κατέλειπεν ἰὼν ἐπὶ “γήραος οὐδῷ, 
Εἴπου ἔτι ζωώουσιν v vr αὐγὰς ἠελίοιο, 

Ἢ 784 τεθνᾶσι,» καὶ εἰν ἀΐδαο δόμ oim. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε NN ὄρχαμος ἀνδρῶν' 


350 


Τοιγὰρ : ἐγώ τοι» ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 
Λαέρτης μὲν ἔτι ζώειν Au δ᾽ εὔχεται αἰεὶ, 
Oups ἀπὸ μελέων φθίσθαι οἷς ἐν μεγάροισιν' 
᾿Εχπάγλως γὰρ παιδὸς ὀδύρεται οἰχομένοιο, 


Κουριδίης T ἀλόχοιο δαΐφρονος, ἥ "NE μάλιστα 


855 


Ἤκαχ, ἀποφθιμένη, καὶ ἐν ὠμμῷ γήρω; Sxev. 


* Errore enim non est pejus aliud hominibus: 
* Sed propter perditum ventrem malas curas habent 
* Viri, quemcunque invaserit vagatio, casusque et dolor. 


* Nunc veró quoniam detines manereque me illum jubes ; 
* Dic age mihi de matre Ulyssis divini, 


845 


* Patreque, quem reliquit profectus, in senectutis limine, 
* An alicubi adhuc vivant sub splendore Solis, 
* An jamjam mortui sint, et in Plutonis aedibus." 


Hunc autem rursüs allocutus est subulcus, princeps virorum : 


2350 


“ Equidem tibi, hospes, valdé accuraté narrabo : 

* Laértes quidem adhuc vivit, Jovi autem supplicat semper, 
* Ut anima s25? à membris pereat suis in aedibus : 

* Vehementér enim: de-filio dolet absente, 


* Deque uxore quam-virginem-duxerat, prudente ; 


quae ipsum maximé — 355 


* '[ristitiá-affecit mortua, et in crudà senectute posuit. 


Ver. 542. Ἰπλαγκτοσύνης δ᾽ οὐκ icri κακώ- 
mtgov. ] 

—————— — Mx Éuy 

Δ᾽ οὐκ ἄλλος ὕπερθεν, 

Ἢ γᾶς πατρίας στέρεσθαι. 


Euripid. Medea, ver. 651. 


Ver. 343. ᾿Αλλ᾽ ἕνεκ᾽ οὐλομένης γαστρός. 
Νικᾷ δὲ χρεῖά μ᾽, ἡ ταλαίϊπωρός τε μοῦ 


Γαστήρ' Diphilus, Fragm. IY. ver. 2. 

Ibid. κακὰ κήδε ἔχουσιν. adi. κακὰ 
μήδε᾽ ἔχουσιν. 

Ver. 544. ὅν xi» ἵκηται.) Αἱ]. ὧν cw 
ἵκηται. 


Τϊα .-------ἄλη,͵ καὶ σῆμα, καὶ ἄλγος. Vide 
suprà ad A'S 611. 
Ver. 345. —— κεῖναί Tí με κεῖνον ἄνωγας. 


DBarnesius vertit, * Meque manere, talem 
* quem vides, jubes." Sed potiüs vertendum 
crediderim, * Manereque me illum (nempé 
* Telemachum) jubes." ^ Vide suprà ad ver. 
8534. 556. 337. item ad JUad. &, 535. 9, 
561. Q^, 609. 

Ver. 546. El ἄγε μοι περὶ μητρὸς "Olve- 
σῆος.  Ilsgl τοῦ πατρὸς βουλόμενος μαθεῖν ὑπο- 
κρίνεται σὸν μὴ εἰδότα τὰ περὶ ᾿Ανσικλείας. 


Schol. 


Ver. 550. δρχώμος ἀνδρῶν.) Vide su- 
prà ad ξ΄, 5 et 22. 

Ver. 553. φϑίσθα ἢ AL. φθεῖσθαι. 

Ver. 356. καὶ iv ὠμῷ γήραϊ ϑῆκεν.} 


Πρὸ ὥρας γηρᾶσαι ἰποίησεν, διὰ σὴν ἐπ᾽ αὐτῇ 
λύπην. Schol, Caeterüm Eustathius in com- 
mentario citat, xa) ὠμῷ γήρα! δῶκεν. 
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DERE... 
Ἡ δ᾽ ἄχει οὗ παιδὸς ἀπέφθιτο κυδαλίμοιο, 

/ 7 ἃ N L4 e » 
Λευγάλεω Φανάτῳ" ὡς μὴ “ὄνοι; ὃς τις ἔμοιγε 
᾿Ενθάδε ναιετάων φίλος εἴη, καὶ φίλα ἐρδοι, 


"&) N 6» à7 7 ᾽ , / 7 y 
Qeo ῥνὲν ουν θη κεινῆ τῆν, ἀγεουσῶὼ περ €£UTTIC, 


Τόφρα τί μοι φίλον ἔσκε μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι, 
Ov) P4 ᾽ 3 N S aU e K / / δι 
ονεκὼ ἐν αὑτῇ et £y ον τιμενῆ TOMUTET Qs. 


Θυγατέρ᾽ ἰφθίμη, σὴν ὁπλοτάτην σέκε παίδων" 
4 
Tz e LE] 7 Δ. 7 δέ "d 9 une? 5 » 
7 ὁῥυου eres (Qo pun, 0 ἐγόν & Ti pu ἧσσον ἐτίμα. 


Αὐτὰρ i ἐπεί p "eq πολυήρατον ἱκόριεθ' ἄμφω, 


Τὴν μὲν ἔπειτα Σάμιηνδ᾽ SUN καὶ μυυρί᾿ ἕλοντο. 
el [^e 
, N , Ν —-- 7 Vu, ex 3 5 Á/ 
Αὐτὰρ eus χλαῖναν τε γιτωνὰ T L7 od ἐκενη. 
Καλὰ μάλ᾽ ἀμφιέσασα, ποσὶν δ᾽ ὑποδήματα δοῦσα, 
eh / ^ 
᾿Αγρόνδε προϊουλλε" φίλει δὲ tué κηρόθι μᾶλλον. 


^ / » » e 
NU» δ᾽ ἤδη τούτων ἐπιδεύομναι: ἀλλά μοι αὐτῷ 


3/1^ 9.7 / N N fe^ 9 / 
ἔργον ἀεξουσιν μνῶκωρες 60i, ᾧ CTI Uu" 
r “ὝἬἉ 2 / 9) 7 N ἰὃδ » 5J 

Iw» ἐφαγόν v &i09 τε, καὶ οἰδοίοισιν ἔδωκα. 


* Illa autem dolore de suo filio periit glorioso, 


* 'l'risti morte : 


sic né moriatur, quicunque mihi 


* Hic habitans amicus sit, et amica faciat. 


*. Quamdià quidem igitur illa erat, dolens quantumvis licét, 


* 'lamdiü aliquid mihi dilectum erat sciscitari et interrogare, 
* Quoniam me ipsa nutrivit, unà cum Ctimená stolatà, 
“ἘΠῚ eximiá, quam minimam-natu peperit liberorum : 


* Cum hác simul nutriebar ; 


* At postquam ad pubertatem optabilem pervenissemus ambo, 


^ At me laenáque tunicáque, vestimentis illa 
* Pulchris valdé ubi-induisset, pedibusque calceamenta dedisset, 


εἰ Ad-agrum emisit ; 


360 
365 
370 

360 

pauló autem me minüs honorabat. 
365 
* Hanc quidem posteà in-Samum nuptum-dederunt, et infinita acceperunt : 
diligebat autem me corde magis. 
sed mihi ipsi 510 


* Nunc veró jam his indigeo ; 


* Opus incremento-augent beati Dii, in quo versor : 
* Ex-his comedique, bibique, et venerandis-hospitibus dedi. 


Ver. 857. 858. Ἢ δ᾽ ἄχεϊ οὗ παιδὸς ἀπέφ- 
ÉiT0, —— Λευγαλίῳ ϑανάτῳ.] Λύπῃ γὰς TUü- 
xcu διεφθάρη καπά σινᾶς. "Ectgoi δὲ, ὡς καὶ 
στροεῤῥέθη, ἀγχόνῃ φασὶν αὐσὴν μεταλλάξαι σὸν 
βί.ν. Διὸ καὶ τὸν Ἐὔμαιον ἀπεύξασθαι σὸν ποιοῦ- 
vov Sáytrov.. Eustath. Vide suprà ad λ΄, 202. 

Ibid.—-—— ἄχιεν nu Vide ad Z. 4, 51. 

Ver. 558. s μὴ Soi. ] Ita edidit 
DBarnesius, quód vocula d ς hoc in loco * non 
* sit Optantis, verüm ad «à Svo pertineat." 
Quo modo et accipit Eustathius loco suprà 
citato. 4l. ὡς μὴ Svo. 

Ver. $62. Οὕνεκά μ' αὐτὴ ϑρέψεν.) 4L. 
Ovx ἄρ᾽ αὐτὴ ϑεέψεν. 


Ibid. Καιμένῃ.) Κυρίως à ᾽Οδυσσέως 
ἀδελφή. Schol. 
Ver. 563. σαίϊδων. Apud Eustathium 


in commentario, παῖδα, 


Ver. 565. —-——-— σολυήρασον.) Vide suprà 
ad λ΄, 274. 

p $66. —-— καὶ μυρί᾽ ἕλοντο.] ἝΣδνα δη- 
λαδή. Eustath. 

Ver. 570. Νῦν δ᾽ ἤδη TOÜTUY ἐσιδεύομαι.] 


ὯΩν ἡ ᾿Ανσίκλειαω χαρίζετο, σούτων ἐνδεὴς εἰμί. 


Schol. Porró MSS. duo à To. Bentleio col- 
lati hic habent σούτων ἔτι δεύομαι. 
Ver. 512. Τῶν ἔφαγον.) Al. τῶνδ᾽ ἔφαγον. 
Ibid. καὶ αἰδοίοισιν Ou. ] Avri σοῦ 
ἀνδράσιν αἰδοῦς ἀξίοις" ξένοις δηλαδὴ, καὶ ἱκέταις. 
Eustath. Sic suprà 4, 165 et 181. 


ὅς 9" ἱκέπησιν Gp αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. 


Et 1, 271. 


T t ΠῚ ^ 
ὃς Éclveueiy ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. 


Cacterüm. nonnulli (notantibus Barnesio. et 
Eusiathio) vocem αἰδοίοισιν hic ad senten- 
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α δεσποίνης οὐ μείλιχόν ἐστιν ἀκοῦσαι 


Oir ien οὔτε τι ἐργον" ἐπεὶ κακὸν ἔμωπεσεν 0123; 


"Ανδρες ὑπερφίαλοι" μέγα δὲ δμῶες γατέουσιν 


᾿Αντία δεσποίνης φάσθαι, καὶ ἑκασταὰ πυθέσθαι" 
Καὶ φαγέμεν, πιέμεν τε" ἔπειτα δὲ καί τι φέρεσθαι 
᾽ / , (O77 N SUIS 77 πῇ. 
Αγρόνδ᾽, οἷά τε ϑυμὸν ἀεὶ διυώεσσιν ἰαΐρνει. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


"5 / / N y ^ 
"Q. omoi, ὡς ἀρῶ τυτθὸς ἐων, Βύμαιε συξῶτα, 


Πολλὸν ἀπεπλάγχθης σῆς πατρίδος ἠδὲ τοκήων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 


ἪΣ διεπράθετο πτόλις ἀνδρῶν εὐρυάγυια, 
SHE i 2 ναιετάασκε πατὴρ καὶ πότνια μῆτηρ' 


Ἤ σέ γε μουνωθέντω παρ᾽ οἰεσιν, ἢ παρὰ βουσὶν, 


385 


"Ade ες δυσμενέες γηυσὶν λάξον, ἠδ᾽ ἐπέρασσαν 


Too ἀνδρὸς πρὸς Gu, ὁ δ᾽ 


ἄξιον ὦνον ἔδωκεν. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συξώτης; ὁ 0p y uoc ἀνδρῶν" 


* Ex dominá autem haud dulce licet audire, 
* Neque verbum, neque quod opus; quoniam malum incidit domui, 


* Viri superbi : 


valdé veró famuli indigent 


515 


* Coram dominá loqui, et singula interrogare ; 

* Et comedere, bibereque ; deindé autem et aliquid portare 

* Ad-agrum, qualia utique animum semper famulis laetificant." 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses ; 


* Papae! ut parvulus existens, Eumaee subulce, 


380 


* Multüm jactatus-es-seorsüm à tuà patrià et parentibus. 
* Sed age mihi hoc dic et accuraté narra, 

*" An vastata sit urbs virorum viis-spatiosa, 

* In quà habitabat pater et veneranda mater ; 


* An te solum-relictum apud oves, vel apud boves, 


385 


* "Viri hostiles navibus ceperint, et vendiderint 
* Hujusce viri ad aedes; hic autem dignum pretium dederit." 
Hunc autem rursüs allocutus est subulcus, princeps virorum ; 


tiam minüs honestam detorserunt. In ean- 
demque sententiam concessisse videtur Con- 
radus Ritterhusius, de ?nterpretatione quo- 
rundam locorum Oppiani; ad Cuyneg. ver. 
36. Quod Eumceo (qualem eum depingit 
Poéta) omninó indignum; cámque de se 
ipse loquatur, plané absurdum. 

Ver. O18. — οὐ μείλιχόν ἰστιν ἀκοῦσαι OUT. 
ἔσος, οὔτε σι ἔργον. Dna Dacier ita exponit ; 
Ce n'est pas une douceur pour moi : [Non dul- 
ce est. ** Car (inquit) il ne faut pas joindre 
“ μείλιχον avec les mots ἔσος et ἔργον du 
* vers suivant." Quam explicandi ratio- 
nem in versione secutus est Jarneszus. Eu- 
stathius autem aliter; 'Ev δὲ τῷ * οὔτ᾽ ic 
V ἀκοῦσαι, οὔτε 7 ἔργον, " προσυπτακουστίον σῷ 
ἔργῳ σὺ ἰδεῖν, ἢ ἢ σὶ ποιοῦτον' ἵνα Ag, ὡς οὔτε 
ἐστὶν ἀκοῦσαι μεΐλιχον, οὔχε Ti ἕω «γον ἰδεῖν ἢ uu 
δεῖν ἢ γνῶναι μείλιχον. Quae sententia et cum 


sequentibus, et cum ipsius vocis μείλιχον 
significatione aptiüs congruere videtur. 

Ver. 576. φάσθαι. Barnesius edidit 
φᾶσθαι" sed minüs rectó. Vide ad Il. ξ΄, 471. 

Ver. 380. — ἄρα. Non hic vocat istud 
ἄρα, sed vim habet in connectendáà senten- 
ἃ cum eo quod przecessit ver. 562. Οὕνεκά 
(p αὐτὴ ϑρέψεν &c. 

Ver. 586. imiomermy] Τιὰ rectó edi- 
dit Barnes?us ex Il. Q', 78. 102. ubi in Vul- 
gatis ita legitur. Cumque Báentira facit et 
MS. à To. Bentleio collatus. σὸς hoc 
in loco ἐπέρασαν' Quod veluti corri- 
pit, quippe ex πιπράσκω, non ex περάω, de- 


ductum. Vide ad ZI. Z£, 67. 


πέρασαν δέ με δεῦο᾽ ἀγαγόντε:. 


1nfrà ver, 497 
"AXQoi, ὅπη περάσητε o. ver. 452. 
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Ey, ἐπεὶ ἂρ à7 ταῦτά “ ἀνείρεαι ' ἠδὲ μεταλλᾷς, 


oj yo» ξυνίει καὶ τέρπεο, πῖνέ τε οἶνον 


390 


Ἥκενος" αἵδε δὲ νύκτες ἀθέσφατοι" ἐστὶ μὲν εὕδειν, 

Ἔστὶ δὲ τερπομένοισιν ἀκουέμεν" οὐδὲ τί σε χρὴ, 
E. ͵ CLR. ἣν N Nd 

Ie; Qe, καταλεχθαι ἀνέ καὶ πολὺς υπνος. 

Τῶν δ᾽ ἄλλων ὄτινα κραδίη καὶ ϑυριὸς ἀνώγει, 


Εὑὐδέτω ἐξελθών" ἅμα δ᾽ ἠοῖ Φαινορνένηφι 


395 


Δειπγήσας, ἄμ ὕεσσιν ἀνακτορίησιν ἐπέσθω. 

Na; δ᾽ ενὶ κλισίη πίνοντέ τε δαινυμένω TÉ, 

Κήδεσιν ἀλλήλων τερπώμεθα, λευγαλέοισι, 
Μνωομνένω" μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνὴρ, 


* Hospes, quoniam jam haec me percontaris et interrogas, 


* Silentio nunc attende et delectare, bibeque vinum 
hae autem noctes immensae ; licet quidem dormire, 


* Sedens ; 


390 


* Licet etiam sese-oblectantibus audire; neque omninó te oportet, 


* Ante horam, cubitum ire: 


nocumentum est et multus somnus. 


* Caeterorum autem quemcunque cor et animus jubet, 


* Decubet egressus : 
* Pastus, simul sues heriles sequatur. 


simul autem atque aurora illuxerit, 


595 


* Nos autem in casá bibentesque comedentesque, 
* Doloribus alter-alterius delectemur tristibus, 
* Recordantes; etenim etiam doloribus delectatur vir, 


Ver. 591. 


αἵδε δὲ νύκτες ἀθέσφατοι. 


τὰς δεσποτσικὰς φησίν" ᾿Αριστοφάνης δὲ, ὧν ἕ- 


Τουτίσει πάνυ μακραί. Eustath. lta suprà| xaecvos βόσκων ἀνάσσει, ὃ ἐσαὴν ἄρχει. Eustath. 


A^, 372. 
Νὺξ δ᾽ ἥδε μάλα μακρὺ, ἀθέσφατος 


Ibid. εὕδειν. MS. unusà Tho. Bent- 
leio collatus, ἔδει. 

Ver. 593. xaTa A x Pau. ] Vide ad Z/. 
β΄, 515. 

Ibid. ἀνίη καὶ σολὺς ὕανος.] τὸ πέραν 


καθεύδειν τοῦ πρέποντος, τοῖς τεθνηκόσι μᾶλλον 
ἥπερ σοῖς; ζῶσιν ἁρμόδιον, ZEschines apud Sto- 
beum, Serm. 69. de Somno. "aves γὰρ δὴ 
σολὺς οὔτε τοῖς σώμασιν οὔτε ταῖς ψυχαῖς ἡ- 
μῶν, οὐδ᾽ αὖ ταῖς πράξεσι ταῖς περὶ ταῦτα 
πάντα, ἁρμόσπσων ἐστὶ κατὰ φύσιν' καθεύδων 
γὰρ οὐδεὶς οὐδενὸς ἄξιος, οὐδὲν μᾶλλον TU μὴ 
ζῶντος. SAXA ὅστις σοῦ ἣν ἡμῶν καὶ σοῦ φρο- 
νεῖν μάλιστα ἐστὶ κηδεμὼν, ἢ ἐγρήγορε χρόνον ὡς 
πλεῖσσον, σὸ πρὸς ὑγίειαν αὐτοῦ μόνον φυλάττων 


χρήσιμον. Plato, de Legibus, lib. VII. 


Ibid. ἀνίη. Vide ad 11, y, 105. et ὁ, 
4. 

Ver. 594. δτινά κραδίη.] Al. ὅν τε 
κραδίη. 


Ver. 596. Δεισνήσας.)] Vide suprà ad δ΄, 
555. 

Ibid. ἀνακτορίῃσιν. Ταῖς δεσποτικαῖς, 
ἢ βασιλικαῖς ὑπηρεσίαις" ὁ δὲ ᾿Ἡλιόδωρος, σαῖς 
ὑσὸ ἀνακτορίας" ur Δειπνήσας ἅμ᾽ ὕεσσιν ἀνακ- 
* σορίῃσιν ἱπέσθω." — Hesychius in voce Zvzx- 
τορίησιν. ᾿Ανακτορίας δὲ ὕας ᾿Αρίσταρχος μὲν 


Ver. 599. μετὰ γάρ T: καὶ ἄλγεσι τίρ- 
πεται ἀνὴρ. «41. μετὰ γὰρ καὶ ἐς ἄλγεσι. 


Quze fuit durum pati, 
Meminisse dulce est 
Seneca, Hercules Furens, ver. 656. 


* Habet enim przeteriti doloris secura re- 
* cordatio delectationem." Cicero ad Fami- 
liaves, lib. V. Epist. 12. τὰ μὲν οὖν βένημιο- 
νευτὰ ἡδέα ἐστὶν, οὗ ἐεόνον ὅσα ἐν σῷ παρόντι, 
ὅτε παρῆν, ἡδέα ἦν, ἀλλ᾽ ἔνια καὶ οὖκ ἡδέα, ἂν 
7] ὕστερον καλὸν καὶ ἀγαθὸν v) μετὰ τοῦτο. Ὅθεν 
καὶ TOUT. εἴ ται * 'AAA' ἡδύ σοι σωθέντα pape 
** γῆσθαι πόνων" καὶ, * μετὰ γάρ σε καὶ 
* ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ.᾽" Τοιούτον δ᾽ αἴτιον, ὅτι 
ἡδὺ καὶ v0 μὴ ἔχειν τὸ κακόν. «Τγϊϑίοἱ, Rhetoric. 
lib. l.cap. 11. ** Quid si etiam jucunda 
* memoria est prazteritorum malorum ?— 
* Vulgó enim dicitur, Jucundi acti labores. 
* Nec malé Euripides Suavis laborum 
* est preeteritorum memoria." Cicero, De fi- 
nibus, lib. II. $ 52. Similitér et Macro- 
* bius; * Pericula quoque preeterita, vel ae- 
* rumnas penitüs absolutas qui evasit, ut 
* referat gratissimé provocatur." — Id adeo 
Euripides expressit ; 


“ , 
«ὡς ἡδύ coi σωθέντα μεμνῆσθαι πόνων. 


* adjecit enim σωθέντα, ut ostenderet, post 
«* finem malorum gratiam relationis inci- 
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Ὅστις δὴ μάλα πολλὰ πάθη, καὶ πόλλ ἐποωληθῇ. 


63 


400 


Τοῦτο δέ τοι ἐρέω, 0 ju. ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς. 
Νῇσός τις Συρίη κικλήσκεται, (εἴπου ἀκούεις,) 
᾿Ορτυγίης καθύπερθεν, ὅθ, τροπαὶ ἠελίοιο; 

Or: περιπληθὴς λίην τόσον: ἀλλ ἀγαθὴ μὲν; 


Εὐξοτος, εὐμηλος, οἰνοπληθῆς» πολύπυρος" 


405 


Πείνη δ᾽ οὔποτε δῆμον ἐσέρχεται, οὐδέ τις ἀλλὴη 


Quicunque scilicét valdé multa passus fuerit, et multüm erraverit : 
Hoc autem tibi dicam, quod me percontaris et interrogas. 


400 


* Insula quaedam Syria vocatur, (sicubi audis,) 
* Ortygiam supra; ubi conversiones Solis, 
* Non ita valdé magna ; sed bona quidem, 


* Fertilis-bouüm, fertilis-ovium, vino-abundans, tritici-ferax : 
Fames veró nunquam populum invadit, neque ullus alius 


405 


' pere. Et poeta vester [Vrgil. ZEn. 1. 
* 207.] adjiciendo, o/m, quid nisi post e- 
" mensa infortunia futuro tempore juvare 
* dicit memoriam sedati laboris ? 


" Forsan et hec olim meminisse juvabat." 
Saturnal. lib. VII. cap. 2. 


Vide et Gatakeri 4nnotatzones zn Antonzum, 
lib. VIII. $ 56. 

Ver. 400. Ὅστις δὴ μάλα πολλὰ πάθη, καὶ 
TAA ἰπαληθῆ.} ristoteles, loco jam suprà 
adducto, versum hunc citat isto modo : 


Μνήμενος ὅστις πολλὰ πάθῃ, καὶ πολλὰ ἐῤργη 


Ver. 402. Νῆσός τις Συρίη κικλήσκεται.} 
Μία τῶν Κυκλάδων νήσων καλεῖται. Schol. Σῦ- 
ρος δ᾽ icri μηκύνουσα τὴν πρώτην συλλαφὴν, ἐξ 
ἧς Φερεκύδης ὁ Βάξιος ἢν" νεώτερος δ᾽ ἐστὶ ὁ A 
Énvaiog ἐκείνου. Ταύτης δοκεῖ μνημονεύειν ὃ Τ|οιη- 
τὴς, Συρίην καλῶν ““ Νῆσός τις Συρίη κικλήσ- 
* κεσαι, εἴπου ἀκούεις, ᾿Ορτυγίης καθύπερθε. 
Strabo, Geograph. lib. X. pag. 146. al. 487. 
Porró corripitur (notante Casaubono ad hunc 
locum Strabonis) prima vocis Σύριος in 4n- 
thologiá, lib. V. Epigr. 62. 


Καὶ Σύριος σελάγιζε σαοφροσύνῃ Φερεκύδης. 


Caterum apud nonnullos hzc insula voca- 
tur Σύρα. Vide Menagium, 4nnotat. in Dio- 
genem La?rtium. lib. 1. haud long? ἃ fine. 
Ver. 4085. ὅθι pomi ἠελίοιο. Fuerunt 
qui ZTomerum hic Geographie omninó igna- 
rum arguerint, quód hanc insulam sub 7'ro- 
pico locárit. * Ce porcher [ Eumée] dans un 
* recit qu'il fait, parle d'une isle nommée 
* Syrie qu'il dit étre sous le Tropique; 
* cependant cette isle est dans la mer Me- 
diterranée, et par consequent éloignée du 
* ''ropique de plus de trois cent lieués.— 
* Je ne doute point qu' Homére n'ait 
* ignoré la veritable situation de l'isle dont 
* jl parle." Perrault, Parallele des 4nciens 
et des Modernes, tom. 11. pag. 62. 65.  Sci- 
licet per τροπαὶ ἠελίοιο Tropicum solstitialem 
imtellexit Vir eruditus. Eustathius autem 
* φροπαὶ ἠιλίοιο᾽ Occasum denotare arbitra- 


tur: Τὸ δὲ “ὅθ, σροπαὶ ἠελίοιο," (inquit) 
ἀντὶ τοῦ, κειμένη πρὸς προπὰς ἡλί U, ἥτοι πρὸς 
σὰ δυτικὰ μέρη τῆς ρτυγίας. — Scholiastes ἃ- 
liter exponit: ἼΕνδα φησὶν εἶναι τὸ ἡλίου σσή- 
λαμον, Qr οὗ σημειοῦνται τὰς ἡλίου προπ'άς. Quam 
in sententiam uitium concessisse testatur 
Menagzus in Annotationibus ad Laértium : 
* Ἡλιοτρόπιον (inquit) fuit parapegma, quo 
“ solstitia et eequinoctia et siderum orienti- 
um occidentiumque significationes per a- 
* Jiquot annorum ambitum designabantur. 
* Czeterüm P. Huétius, vir ingenio prze- 
* stans et doctriná, suspicabatur ἡλιοσρόσιον 
* j]lud in. insuláà Syro constructum, non 
* Pherecyde solüm, sed et ipso Homero 
* fuisse antiquius; idque ex his versibus 
* Odyss. 6, colligebat : 


* Νῆσός τις Συρίη κικλήσκεται, εἴπου ἀκούεις, 
ςς », ut , e ^ , , 
Ορσυγίης καθύπερθεν, 001 pomi ἠελίοιο.---- 


* Sané inepta est Eustathii interpretatio, 
* qui situm Syriz his verbis designari con- 
* tendit: nam σροσιαὶ ἠελίοιο non Occasum 
* potiüs quàm Ortum, multó etiam minüs 
* quàn Austrum vel Boream designant. 
* Jam veró Strabo Homerum Syri 
* insule sub Syrize nomine mentionem fe- 
* cisse ait. Non itaque Heliotropii primus 
* jn Syro conditor, sed restaurator fortasse 
* Pherecydes fuerit." — 4nnotat. ad lib. 1. 
in Pherecyde. 

Ver. 406. Πείνη δ᾽ οὔποτε δῆμον ἐσέρχεται, 
οὐδέ τις ἄλλη Νοῦσος, &c.]: Sic apud Hesiodum: 


Πρὶν μὲν γὰρ ζώεσκον Var) χθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων 

Νόσφιν ἄσερ vi κακῶν, καὶ ἄτερ χαλεσοῖο σόνοιο. 

Νούσων τ᾽ ἀργαλέων, xiv ἄνδρασιγῆρας ἔδω- 
" νε I 

xay. Egy. xai Ἥμερ. 1, 90. 


Et pauló inferiüs : 
οἱ μὲν ἐπὶ Κρόνου ἦσαν, ὅτ᾽ οὐρανῷ ἐμξασίλχευεν, 
Ωστε ϑεοὶ δ᾽ ἔξωον, ἀκηδία ϑυμὸν ἔχοντες, 
Νόσφιν ἄτερ τε σ΄όνων καὶ 0i ζύος" οὐδὲ ci δειλὸν 
Γῆρας ἐπῇν" 
Θνῆσκον δ᾽ oi ὕπνῳ δεδμημένοι" ———— 


ver. 111. 116. 
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ΝΝοῦσος & ἐπὶ στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν" 
'AAX ὅτε γηράσκωσι πόλιν κατὰ QUA. ἀνθρώπων, 
᾿Ελθὼν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων ᾿Δρτέρυιδι ξὸν, 


Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν € ἐποιγόμνενος κατέπεφνεν. 


470 


Ἔνθα δύω πόλιες, δίχα δέ σφισι πάντα δέδασται" 
Τῆσιν δ᾽ ἀμφοτέρησι πατὴρ ἐμὸς ἐμξασίλευεν 
Κτήσιος ᾿Ορμνενίδης, ἐπιείκελος ἀθανάτοισιν. 
Ἔνθα δὲ Φοίνικες νωαυσίκλυτοι ἤλυθον ἄνδρες 


ὙῬρώκται, ῥυρί᾽ ἄγοντες ἀθύρματα νηὶ μελαίνῃ. 


415 


Ἔσκε δὲ πατρὸς ἐμοῖο γυνή Φοίνισσ' ἐνὶ οἴκῳ, 
Καλή τε i μεγάλη T£, καὶ ἀγλαὰ ty εἰδυῖα" 
Tz» δ᾽ ἄρα Φοίνικες πολυπαίπαλοι ἠπερόπευον' 


Πλυνούσῃ σις πρώτα μίγη; κοίλη παρὰ "ii, 


Εὐνῇ καὶ φιλοτητι" τά τε φρένας ἠπεροπεύει 


420 


* Morbus odiosus incidit miseris mortalibus : 
* Sed quandó senescant in urbe gentes hominum, 
* Veniens argenteum-arcum-gestans Apollo cum Dianá, 


* Suis lenibus telis aggrediens interficere-solet. 


410 


* Illic duae urbes; bifariàm autem ipsis omnia divisa sunt: 
* His veró ambabus pater meus imperabat 

* Ctesius Ormenides, assimilis immortalibus. 

* Illuc autem Phoenices re-nauticá-inclyti venerunt viri 


* Veteratores, innumeras ducentes merces-ludicras nave nigrá. 


415 


* Erat autem patris mei mulier Phoenissa in domo 

* Pulchraque magnaque, et splendidorum operum perita ; 

* Hanc autem Phoenices callidi decipiebant: 

** Cum eá lavante quidam primüm mixtus est, cavam apud navim, 


* Concubitu et amcre : 


quae scilicét mentes decipiunt 


420 


Ver.407. ——izi σαυγερὴ.] Al. ἐπιστυγερὴ. 
Ibid. —-——— δειλοῖσι βροτοῖσιν.) | Sic apud 
Virgilium : 


mortalibus zegris. 
Georg. 1, 237. ΖΞ πη. ΤΊ, 268. X, 274. 
XII, 850. 
miseris mortalibus 
Georgic. 111, 66. ZEn. XI, 182. 


Ver. 409. ᾿Ελθὼν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων.] 
Homerus occidi facit ab Apolline et Dia- 
ná qui morbo moriuntur, praesertim vehe- 
menti et acuto, ut ab Heraclide Pontico 
scriptum est: Hinc illud ejus ; 
* "EAGQy ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων ! Agriqubi ξὺν, 
* Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσι ἐποιχόμενος κωτέσεῷφνεν. | “ 
* Idem zmulatus studiosé Valerius Flaccus, 
t Bihro II. Argon. ver. 211. 
Trivieque potentis 

** Occidit arcanà genitrix absumpta sa- 

gittà. 

* A Diis enim illis immitti mortem existi- 
* mabant, prasertim velocem ; et mortis 


- 


^ 


4 


^ 


* 


^ 


* eos auctores putabant." —4drian. Turneb, 
"4dversar. lib. X. cap. 8. ipso fine. Vide ad 
Il. «&', 59. et ὦ, 605.  Porró confirmatur hzc 
observatio infrà ver. 477. hujus libri ; ubi 
mulierem quam à Dianá interfectam memo- 
rat Poeta, subità morte obiisse liquet ex se- 
quentibus, "AvzA« δ᾽ ἐνδούσησε, éc. 

Ver. 416. "Ἔσκε δὲ πατρὸς ἐμοῖο γυνὴ Φοί- 
νισσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ.) Eustathius Mulierem hanc 
Eumaei matrem fuisse intelligit. Λέγε, δὲ 
καὶ ὅτι Φοίνικες ἐκεῖ ἐλθόντες ἠπερόστευον τὴν TOD- 
σου μητέρα" Φοίνισσα δὲ ἦν ἐκείνη “ Καλή σε με- 
€ γάλη Tt, καὶ ἀγλαὰ toy εἰδυῖα." 1 in 
commentario ad ver. 419. λέγε, δ᾽ ἐνταῦθα 
gue τῆς μητρὸς Εὔμαιος καὶ ovi ““ Ἱπλυνούσῃ τις 

* σρῶφα μίγη, &c." Eodem modo accepisse 
videtur et Scholiastes ; qui citatis his verbis, 
τ πατρὸς ἐμοῖο γυνὴ, » dere (inquit) ἢ ἴσως οἱ 
Φοίνικες Λαέρτη διηγήσαντο, σ'ολλοῦ ἄξιον αὐτὸν 
ἀσοφαίνονσες. Sed miré adrnodüm errárunt 
Viri eruditi ; Cüm, ut recté notavit Barnesi- 
us, Ewmci matris, diverse plané ab Πᾶς mu- 
liere, ipse meminerit Poeta infrà ver. 460. 
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Θηλυτέρησι. γυναιξὶ, καὶ εἰ X εὐεργὸς £o n. 
Εἰρώτα δὴ" πειτῶ, τίς εἴη, ΣΕΥ dad: 
'H δὲ μάλ᾽ αὐτίκα πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψερεφὲς δῶ: 
Ἔκ μὲν. Σιδῶνος πολυχάλκου εὔχομαι εἰναι" 
᾽ - 
Κούρη ὃ εἶμ ᾿Αρύξαντος t ἐγὼ ῥυδὸν ἀφνειοῖο" 425 
᾿Αλλά 2 ἀνήρπαξαν Τάφιοι, ληΐστορες ἄνδρες, 
᾿Αγρόθεν ε ἐρχομένην" πέρασαν. δέ με δεῦρ᾽ ἀγαγόντες 
Τοῦ δ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δώμαθ" ὁ δ᾽ ἄξιον ὦ ὦνον ἔδωκεν. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀνὴρ, ὃς ἐμιίσγετο λάθρῃ" 
"H p& χε νῦν πάλιν avri pe ἡ μον οἰκωδ᾽ &TOIO, 430 
Ὄφρα D πατρὸς καὶ μητέρος ὑψερεφὲς δω, 
Αὐτούς T - ἢ γὰρ dd εἰσὶ» καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε γυνὴ» καὶ ἀμείβετο μύθῳ" 
E κεν καὶ TOUT , εἰ m ἐθέλοιτέ yt; ναῦται, 
e " 3 4 / , » Ἄν / p 
Oegxo πιστωθῆναι, ἀπήμονα e οἰκαὸ ἀπάξειν. 435 
e ᾽} , e 2: 7 / , L4 e ΓΑΙ 
Ὡς £QaÜ * οἱ ὃ ἀρῶ πᾶντες ἀπωώρυνυον, ὡς ἐκέλευεν. 
, v , » ον / ἢ Ἃ "m. e 
Αὐτὰρ ἐπεί p ομοσὰν τε; TEAGÜTZOÜY τε τὸν Ὁρκον, 
- »- 5 / Ν NL / £^ 
Τοῖς à αὖτις ῥέτεειπε γυνή, καὶ ἀμνείξετο par 
ANZ / ΄ / CONUM 
Zuym νῦν, μῆ τίς με προσωυδάτω ἐπέεσσιν 
* Imbecillis mulieribus ; etiam si qua frugi fuerit. 
* Interrogabat autem posteà, quaenam esset, et undé venisset : 
* Haec autem citó admodüm patris indicavit altam domum ; 
* Ex Sidone quidem abundante-aeris glorior esse ; 
* Filia veró sum Arybantis ego abunde divitis : 425 
* Sed me abripuerunt Taphii latrones viri 
* Ex agro venientem ; vendideruntque me huc deductam 
* Hujusce viri ad aedes: hic autem dignum pretium dedit. 
Hanc autem rursüs allocutus est vir, qui cum eá mixtus erat clàm ; 
Nunquid jam retró rursüs unà nos domum sequereris, 430 
* Ut videas patris et matris altam domum, : 
* Ipsosque? certé enim etiamnum sunt, et divites vocantur. 
Hunc veró rursüs allocuta est mulier, et respondit sermone ; 
* Esset et hoc, si mihi velletis, nautae, 
* Jurejurando fidem dare ; incolumem me domum abducturos. 455 
** Sic dixit: illi autem omnes jurabant, sicut jussit. 
At postquam jurássentque, perfecissentque Jusjurandum, 


Inter eos utique rursüs locuta est mulier, et respondit sermone ; 
Tacité-«sgatzs nunc; ne quis me alloquatur verbis 


Ver. 421. καὶ εἴ x εὐεργὸς ἕησιν ΑἹ. Ver. 427. 452. -------- πέρασαν — περάσητε" 
καὶ ἥ κ᾽ εὐεργὸς ἕησιν. Ex A. (ut videtur) | Vide suprà ad ver. 586. 
433. suprà. Ver. 431, ἴδης ] Αἱ. 1m. 
Ver. 492. Eigoma.] Αἱ. ρώτα. Ver. 455. σροσίεισ.) al. μετέεισε. 
Ibid. δὴ "σεισα.Ἷ Vide ad I/. £, 290. | Ex versu (ut videtur) infrà 458. 
Ver. 495. —— ἐπέφραδεν) — Vide ad Il. ξ΄, Ver. 4356. ἀπώμνυον) MS. à Tho. 
500. Bentleio collatus, ἐπώμιννον. Quse forté et 
Ver. 494, —— X avos mox xou. Στεῤ- verior lectio. Vide suprà ad β΄, 577. 
jas ἐν αὐτῇ γὰρ χαλκὸς οὐ γίνεται" ἢ πλουσίας, Ver. 457. P-] Ut dictum est, — —— 
ὡς πορφύρας iv αὐτῇ γινομένης. ϑελοί. 7er. 459. Xvys.] 4l. Σ,γή. 


'Tox. II. | E 
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“Ὑμετέρων ἑτάρων, συμδλήμενος ἢ 5] ἐν ἀγυιῇ; 
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440 


"H που ἐπὶ κρήνη" μῆ τις ποτὶ δώρνα γέροντι 
᾿Ελθὼν ἐξείπη: ὁ δ᾽ ὀϊσσάμμενος καταδήση 

Δεσμῷ i £y ἀργαλέῳ, ὑμῖν δ᾽ ἐπιφράσσετ᾽ ὄλεθρον. 
᾿Αλλ᾽ DET ἐν φρεσὶ μῦθον, i ἐπείγετε δ᾽ ὦνον ὁδωίων. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε κεν δὴ νηῦς πλείη βιότοιο γένηται, 


445 


᾿Αγγελίη μοι ἔπειτα “οῶς ἐς OuqunÜ" ἱκέσθω" 

Οἴσω γὰρ καὶ χρυσὸν, ὅτις 'y, ὑποχείριος ἔλθη" 
Καὶ δέ κεν ἄλλ᾽ ἐπίδαθρον ἐγὼν. ἐθέλουσά γε δοίην" 
Παῖδα γὰρ ἀνδρὸς € eos ἐνὶ μεγάροις ἀτιτάλλω, 


Κερ δαλέον δὴ τοῖον, A queer pora σύραζε, 


450 


τῷ κεν ἄγοιμ ἐπὶ νηός" ὁ δ᾽ ὑμῖν μυρίον ὦνον 
᾿Αλφοι,. ὅπη περάσητε: πρὸς ἀλλοθρόους ὠνθρώπους. 

"H μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ» ἀπ’ πέδη πρὸς δώματα A0 
ΟΣ δ᾽ ἐνιαυτὸν ἅπαντα wap ἡμῖν αὖθι, μένοντες | 


E» νηὶ γλαφυρῇ βίοτον πολὺν ἐμυπολόωντο" 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κοίλη νηῦς ἤχθετο τοῖσι νέεσθαι, 


* Vestrorum sociorum, obviam-factus vel in vià, 


440 


* Vel alicubi ad fontem ; né quis ad domum seni 
* Profectus dicat ; ; is autem suspicatus liget me 
* Vinculo in gravi, vobis veró moliatur mortem. 


* Sed retinete in mente verbum ; 


et properate emptionem viaticorum. 
* At quandó jam navis plena victu fuerit, 


445 


* Nuncius mihi deindé celeritér ad aedes veniat : 
* Afferam enim et aurum, quodeunque sub-manus venerit : 
* Quin et aliud naulum ego volens sané dedero: 


* Filium enim viri boni in aedibus nutrio, 
* Astutum jam talem, simul-cursitantem foràs ; 


450 


* Hunc duxero in navim : hic veró vobis infinitum pretium 

* Comparaverit, ubicunque vendendum-transtuleritis ad alienos homines. 
* Haec quidem sic fata, abiit ad aedes pulchras ; 

* [lli autem per-annum totum apud nos ibidem manentes 


* In navi cavá facultates multas emebant: 
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* Sed quandó jam cava navis onerata erat ipsis ad-redeundum, 


Ver. 441. ποτὶ δῶμα. 41]. πρὸς δῶμα. 

Ver. 445. ——— ἰσιφράσσετ᾽.)] 4l. ἰπιφράσ- 
σας. 

Ver. 444. ἐπείγεσε δ᾽ ὦνον ὁδαίων. 
Σπουδάζεσε δὲ περὶ σὸν ἀγορασμὸν τῶν φορτίων. 
Schol. 

Ver. 446. 
uu. 

Ver. 44. —— ἔλθη. 411. εἴη. 

Ver. 448. ἐπίξαθρον. Μισθὸν, ὃ ἐστὶ 
ναῦλον, T76 ἐπιξάσεως τῆς νεώς. Schol. 

Ver. 450. — ἁμασροχόωντα Seats. ] "Hroi 

ἤδη δυνάμενον τρέχειν ἔξω. ἢ δυνωφὸν ὃ ὄντα ἔπα- 
κολουθεῖν. Τράφεται καὶ, ut προχόωντα. Schol. 


ἐς δώμαθ᾽.] 41]. πρὸς δώ- 


Similitér et Porphyrius DANA ᾿Αμασροχόωντα 
* ϑύραζε,᾽ τουτέστιν, ἤδη μοι ἔξω ,συντρέχειν 
δυνάμενον, καὶ βάδην σὺν ἐμοὶ πορευόμενον, οὐκ 
ἐπικολσίδιον. Ταυτὸν δὲ σῷ «e ἁμασροχόωντα 
“ ϑύραζε᾽ τὸ “Ἢ δὲ μὲ χειρὸς ἑλοῦσα δόμων 
* ἐξῆγε θύραζε. [infrà ver. .464.] Porphyr. 
Queest. Homeric. 4. Porró legitur hic et 
ὁμοτροχιόωντα, notante Eustathio. 


Ver. 452. σρὸς ἀλλοθρόους ἀνθρώπους.} 
Eustathius in commentario citat, κατ᾽ ἀλλο- 
θρόους ἀνθρώπους. 

Ver. 455. 


ωντο. 


ἐμσολόωντο.} a. ἐμπελό- 
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Kei ror ἄρ᾽ 
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» “ a , ΄ / 
(Ly y 80» FARA PS bet cma γυναι 


Ἤλυθ᾽ ἀνὴρ πολύϊδρις ἢ £00 πρὸς δώματα πατρὸς, 
Χρύσεον ὁ ὄρρυον ἔχων, μετὰ δ᾽ ἠλέκτροισιν ἕερτο" 


Τὸν μὲν ἄρ᾽ ἐν μεγάρῳ δμιωαὶ καὶ πότνια μήτηρ 


Χείρεσιν ἀμφαφόωντο, καὶ ὀφθαλιρυοῖσιν ὁ 6g9vro, 
ὮΩνον ὑπισχόμεναι' ὁ δὲ τῇ κατένευσε σιωπῇ, 


5 


Ἤτοι 0 καννεύσας κοίλην ἐπὶ νῆα βεξήκει" 


Ἥ δ᾽ ἐμὲ χειρὸς ἑλοῦσα δόρνων ἐξῆγε Space 


Εὗρε δ᾽ ενὶ Kus Spir δέπας ἠδὲ τραπέζας 


᾿Ανδρῶ ων δαιτυμόνων, of βευ πατέρ᾽ ἀμιφεπένοντο. 
Οἱ μὲν dp ἐς Soy πρόμολον, δήμιοιό τε φῆμιν" 
Ἡ δ᾽ αἶψα τρί᾽ ὄλεισα κατακρύψασ᾽ ὑπὸ κόλπῳ 
"ExQsger αὐτὰρ ἐγὼν ὑπόμιην ἀεσιφροσύνησι" 


Δύσετό T ἤξλίος, σκχιόωντό τε πᾶσαε ἀγυιαί. 
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Ἡμεῖς δ᾽ ἐς TT κλυτὸν ἤλθομεν ὦ ὥκο. "ὄντες, 
" a :3f / "5 3 ^ 3 / ! ^6 
"E»d ἀρῶ Φοινίκων ἦν ἀνδρῶν ὠκχύοσλος νῆυς. 
ΣΝ E. o; 4. δ e x / 
Οἱ μὲν ἐπεισ ἀνωξάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, ^. 


* Tunc utique nuncium miserunt, qui nunciaret mulieri : 


* Venit vir solers mei ad aedes patris, 
* Aureum monile habens ; 


electris autem intersertum erat : 
* Hoc quidem in domo famulae et veneranda mater 
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* Manibus tractabant, et oculis spectabant, 


* Pretium pollicitae : 


ille autem huic innuit tacité. 


* Atque ille quidem postquam innuerat, cavam ad navem ivit : 
* Haec autem me manu prehensum aedibus eduxit foràs ; 


* [Invenit veró in vestibulo et poculum et. mensas 
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* Virorum convivarum, qui circa meum patrem versabantur. 
* [lli quidem in concionem processerunt, populique coetum : 
" Haec autem statim tria pocula abscondita sub sinu 


* Efferebat ; 


at ego sequebar stultitià : 
* Occidebatque sol, obumbrabanturque omnes viae; 
* Nos veró in portum inclytum venimus celeritér profecti, 


* Ubi scilicét Phoenicum erat virorum velox-in-mari navis; 
* Hi quidem deindé nave-conscensá navigabant humidas vias, 


Ver. 457. &g.] Uti ipsis praeceperat | 
Mulier, —— suprà ver. 446. 

Ver. 459. dgpov.] ἹΠεριτραχήλιον κόσ- 
μον. Schol. 

Ibid. ἠλέκαροισιν. Δί. ἠλέκσορσιν, 

Ibid. tero] AL. ἕερκτο. Tovvía i συνε- 


mi AixmTO. ἢ συνεκέκλειστο. Eustath. 

Ver. 461. Χεΐρεσιν ἀμφαφόωντο.] «41. Χερσί 
c seu. Χερσίν τ᾽ ἀμφαφόωντοσι  Cacterüm Ea- 
stathius in commentario. citat, Χερσὶν. ἀμφα- 


φόωντο. 

Ver. 462. ὑπισχόμενα,. dl. ὑποσχό- 
PT TR 

Ver. 465. ἠμὲν δέπας ἠδὲ σρασπέζας.] 


Ita Vulgati. Legitur autem, notante Bar- 
nesio, et δίπα. Quod rectius videtur. Ita 
enim Poeta infrà τ΄, 61. 


Αἱ δ᾽ ἀπὸ μὲν σῖπον. πολὺν ἥρεον, ἠδὲ τρα- 
σέξας; 
Καὶ δέπα. 


Et ύ,. 1.56. 
Καὶ δέπα ἀμφικύπελλα. 


Οφίογὰτα Codex unus ἃ TÀo. Bentlezo colla- 
tus hic habet 2ízac' ἠδὲ τραπέζας. 


Ver. 461. —— δήμοιδ τε φῆμιν} ᾿Εχκχλη- 
σίαν, συνέδριον. Schol. Similiter , Eustathius ; 
λέγει δὲ καὶ δήμου φῆμιν διὰ τοῦ ἰῶτα, τὴν δημο- 
τικὴν συνέλευσιν ἐπὶ δημηγορίᾳ. Quo tamen 
sensu hzc vox nusquam alibi apud Home- 
rum occurrit. 

Ver, 472, — 
Φοινίκων ἀνδρῶν ἦν. 


Φοινίκων ἦν ἀνδρῶν.) «ΑἹ. 


E2 


68 OMHPOY OAYZZEIAZX O'. Lis. XV. 


Noa ἀναδησάμενοι' ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν. 
Ἔξηρμιαρ μὲν ὁμῶς πλέομεν γύκτας TE καὶ ἦμαρ" 
᾿Αλλ᾽ oT ao ἕδδομον ἦμαρ ε ἐπὶ Ζεὺς ϑῦκε Κρονίων, 
Τὴν μὲν ἔπειτα γυναῖκα BA “Ἄρτεμις ἰοχέαιρα" 
᾿Αντλῳ δ᾽ δούπησε πεσοῦσ᾽, ὡς εἰναλίη κηξ' 

Καὶ τῆν μὲν φώκῃσι καὶ ἰχθύσι κύρμα γενέσθαι 
"Ἔχξαλον" αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην ἀκαχήμενος ἦτορ. 
Τοὺς δ᾽ ᾿Ιδάκῃ ἐπέλασσε φέρων ὠνεμυός τε καὶ ὕδωρ" 
Ἔνθα με Δαέρτης πρίωτο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν. 

Οὕτω τήνδε τε γαῖαν ἐγὼν ἴδον ὀφθαλμοῖσιν. 

Τὸν δ᾽ αὖ διογενὴς ᾿Οδυσεὺς ἠμείξετο pilar 
Eom, ; 7 μάλα δή puo ἐνὶ φρεσὶ Supr ὁ ὀρινοῖς, 
Ταῦτα ἐκαστα λέγων, ὅσα δὴ πάθες ἄλγεα Std. 
᾿Αλλ ἦτ 0i σοὶ μὲν παρὰ καὶ κακῷ ἐσθλὸν ἔθηκε 
Ζεὺς, ξ ἐπεὶ ἀνδρὸς δώματ᾽ ἀφίκεο πολλὰ μογήσας 
Ἢ πίου, ὃς 04 τοι παρέγει βρῶσίν τε πόσιν TE 
᾿Ενδυχέως" Cati δ᾽ ἀγαθὸν [Dior αὐτὰρ ἔγωγε 
Πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστε ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνω. 

"Os οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον" 


* Nobis navi impositis: Jupiter autem ventum-secundum immittebat. 


Sex diebus quidem simul navigabamus nocteque et die ; 

* Sed quandó septimum diem Jupiter induxit Saturnius, 
Deindé mulierem quidem feriit Diana sagittis-gaudens : 
In-sentinam veró ea insonuit lapsa, sicut marina fulica : 

Et hanc quidem phocis et piscibus escam futuram 

* Ejecerunt: at ego relictus eram, dolens corde. 

Hos autem Ithacae appulit ferens ventusque et aqua ; 

* Ubi me Laértes emit possessionibus suis. 

* Sic hanc quoque terram ego vidi oculis." 

Huic autem rursüs nobilis Ulysses respondit sermone ; 

* Eumaee, certé valdé jam mihi in mente animum commovisti, 
* Haec singula dicens, quot scilicét passus sis dolores animo. 
* Sed sané tibi quidem etiam ad malum bonum apposuit 

* Jupiter, quippé in viri aedes pervenisti multa perpessus 
Mitis, qui jam tibi praebet cibumque potumque 

*" Accuraté; degis autem bonam vitam : at ego 

* Multas hominum per urbes vagans huc venio." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur : 


4& 


475 


480 


485 


490 


475 


480 
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Ver. A14. N2 ἀναθησάμενοι.] Ita restituit Ver. 478. —— ἐνδούπησε) Vide ad IL. δ΄, 


Barnesius ex Hesychio, qui vocem ἀναξησά- | 455. 
pia exponit ἀναξιξάσαντες ἐπὶ σὴν ναῦν' lis-| — [pjq. 
dem feré verbis ac Scholiastes in hunc lo- 
cum. “41. ἀναδασάμενοι. 

Ver. 476. ᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ Ag ἕδδομον) MSS. 


ὡς εἰναλίη κήξ. 1] "Oevtoy ϑαλάσ- 
σιόν, παραπλήσιον χελιδόνι. "Ἔνιοι δὲ λάρον QU 
σὸν λέγουσιν" oi δὲ αἴϑυιαν. Schol. 


3 ^ 3 
duo à Tho. Bentleio collati habent, 'AAA Ver. 485. Οὕτω τήνδε d γαῖαν Los ἴδον. 
ὅτε δὴ ἕδδομον. Quae si vera sit lectio, pro- | E/*^s αὐτὸν ἀκηπκοένωι παρῶ σου Λαέξου, ᾧ διη- 


nunciandum erit, 'AAA' ὅτε δὴ "ὄδομον. γήσανσο oi Φοίνικες. Schol. 
Ver. 477. 478. βάλ᾽ " Agrtuus* Ver. 487. 
"Avr. δ᾽ ἐνδούπησι.)] Vide suprà ad ver. 409. | Ζεύς.] Vide suprà ad 9. 2917. 


σαρὰ καὶ κακῷ ἰσθλὸν ἔθηχε 
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Καδὸ ξαθέτην δ᾽ οὐ πολλὸν ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μμίνυνθα: 
Anja γὰρ ἠὼς ἤλθεν οἐὕθρονος. 
Τηλεμάχου ὃ ἕταροι λύον ἱστία: κὰδ δ᾽ ἐλον ἱστὸν 
Καρπαλίμιως, σὴν δ᾽ εἰς ὄρρμιον προέρυσσαιν ἐρετμοῖς" 
Ἔκ“ δ᾽ εὐνὼς ἔδαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσίι ἐδησαν" 
Ἔκ δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον € ἐπὶ pay pini γαλάσσης, 
Δ εἴπνόν T ἐντύνοντο, κερῶντό τε αἴθοπα οἶνον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξέ ἔρον £yTO, 
Τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἤρχετο μυύθων' 
Ὑμεῖς p νῦν ὠστυδ᾽ ἐλαύνετε νῆα μέλαιναν" 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἀγρόνδ᾽ ἐπελεύσοριαι; ἠδὲ βοτῆρας" 
ἹἙσπέριος δ᾽ εἰς ἄστυ ἰδὼν ἐ ἐμὰ ἔργα AUT ELA 
" Haey δέ κεν ὕμμων ὁδοιπόριον “παραθείμην, 
Δαῖτ᾽ ἀγαθὴν κρειῶν 7: καὶ οἰγου ἠδυπότοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδήῆς" 
^ hy , N /, / P4 “Ὁ / S 
II7 γὰρ ἐγὼ, φίλε τέκνον, ἰω; τεῦ δωμαθ᾽ ἵκωρναι 
e ἢ ἘΠῚ 7, 
᾿Ανδρῶν, oí κραναῆν ᾿θώκην κωτακοιρανέουσιν ; 
Dormierunt veró non multum in tempus, sed paululüm ; 
Statim enim aurora. venit pulchro-solio. 
Telemachi socii solvebant vela ; demiseruntque malum 
Confestim ; ipsamque navem in stationem subduxerunt remis : 
Anchoras autem ejecerunt, ac retinacula alligaverunt : 
Ipsique porró egrediebantur in littus maris, 
Coenamque parabant, miscebantque generosum vinum. 
At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 
His utique Telemachus prudens exordiebatur sermonem ; 
* Vos quidem nunc ad-urbem agite navem nigram ; 
* At ego agrum adibo, et pastores : 
* Vespertinus veró in urbem, visis meis operibus, revertar : 
* Mané autem vobis viaticum apposuero, 
* Convivium bonum carniumque et vini dulcis." 
Hunc autem rursüs allocutus est Theoclymenus deo-par ; 


* Quonàm enim ego, dilecte fili, ibo ? cujusnam aedes accedam 
* Virorum, qui in asperá Ithacá dominantur ? 
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O; δ᾽ ἐπὶ χέρσου 
495 
500 
505 
At ad terram 
495 
500 
505 


Ver. 493. Καδδραθέτην.] Ita edidit Barne- Ver. 
sius; eàdem scilicét ratione ac dicitur κάξ- | πρυμνήσ᾽᾽ ἔδησαν. 


497. Ἔκ δ᾽ εὐνὰς ἔξαλον, κατὰ δὲ 


Cas καδδυσαι, dc. Vide ad lI/. σ΄, 106. 
4l. Κὰδ δραθέτην. 

Ver. 494. 
eu. 

Ver. 496. σπροέρυσσαν ἐρεσμοῖς.} Ita 
recté edidit Barnesius; atque ita in om- 
nibus scribitur Z/zad. ὦ, 455. ubi idem hic 
versus occurrit.  Pulgg. hoc in loco seoi- 
2uzzv. Quod penultimam corripit. 44]. προέ- 
ρεσσαν. Quo modo et legendum conjicit 
JBarnesius. Sed nihil opus: Nam voces 
ἔρυσσαν, προέρυσσαν eodem sensu alibi usur- 
pat Poeta. "Vide suprà ad /, 75. et ad Ii. 4, 
435 et 485. 


gi. , 
ἐστι χερο 


ἐπὶ χέρσον. Αι. 


Anchora de prorá jacitur, stant littore 
AEn. 1II, 275. 


puppes. 
Ver. 499. ἐντύνοντο.) Vide suprà ad 
ζ΄, 51; et ad II. í, 203. 


Ver. 508. ἀγρόνδ᾽ ἐπελεύσομαι. T 
ἀγρόνδ᾽ ἐσελεύσομαι. Αἱ. ἀγροὺς ἐπιείσομαι. 

Ver. 505. ὁδοιπτόριον.) Τὸν διὰ σὸν πλοῦν 
δεῖπνον ἢ ἀμοιξήν. Schol. 

Ver. 506. -ττοτττ- οἴνου ἡδυπότοιο.] Vide suprà 
ad β', 340. 

Ver. 508. YI5 γὰρ ἐγώ. Refertur istud γὰρ 
ad id quod elegantér reticetur: *' Nesc?o quid 
* mihi faciendum sit; Quonàm ENIM 4c." 

ES 
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"5 *A4M ^ N 5 N ^ / 
H idu σής jwaTgoc ἰω καὶ σοῖο δόμοιο ; 
ἡ Ἦν δ᾽ (S T λέ / , ͵7ὔ ὑὸ : 
oy ὃ αὖ 1ηλεμνᾶχος πεπνυμένος ἀντίον ηυδὰ 
3 7 94 ἢ v» MM Y / 7 7 
Αλλως μέν σ᾽ ἂν ἔγωγε καὶ ἡμετερόνδε κελοίμην 
» ) , 7] 7 , , 7 , ^- 
Ερχεσθ' ' φῦ γὰρ τοι ξενίων mobi ἀλλὰ σοι αὐτῷ 
ΣΧ εἴρον' ἐπεί TOI ἐγὼν μὲν ἀπέσσομαι, οὐδέ σε μήτηρ 
ΟΨεται: οὐ pi γάρ 7i ϑαμὰ βινηστῆρσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
Φαίνεται, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ὑπερωΐῳ ἱστὸν ὑφαίνει. 
᾿Αλλά τοι ἄλλον φῶτα πιφαύσκομαι, ὃν κεν 1221004, 
Εὐρύμαχον, Πολύξοιο δαΐφρονος ἀγλαὸν υἱὸν, 
Τὸν νῦν icc Seo ᾿Ιϑακήσιοι εἰσορόωσι" 
Καὶ γὰρ πολλὸν ἄριστος. ἀνὴρ, μέμυονέν. TÉ μάλιστα 
Μητέρ᾽ ἐμὴν γαμέειν, καὶ ᾿Οδυσσῆος γέρας ἕξειν. 
᾿Αλλὰ τἄ γε Ζεὺς 0:06) ' Ολύμυπιος, αἰθέρι γαίων, 
Ei καί σφιν πρὸ γάμοιο τελευτήσει κακὸν ἥμαρ. 
"Oc ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὁ ὀρνις, 
Κίρκος; ᾿Απόλλωνος ταχὺς ἄγγελος" ἐν δὲ πόδεσσι 
Τίλλε πέλειαν ἔχων» κατὰ δὲ πτερὰ χεῦεν ἐρῶζε, 
Μεσσηγὺς γηός τε καὶ αὐτοῦ Τηλεμάχοιο. 
* An rectà tuam matrem adibo et tuam domum ?" 
Hunc autem Telemachus prudens contrà allocutus est ; 
* Alioquin quidem te ego et nostram-ad-domum juberem 
* Ire, haud enim tibi xeniorum desiderium esset; sed tibi ipsi nunc 


* Pejus erit ; quoniam tibi ego quidem abero, neque te mater 
* Videbit; nequaquam enim frequenter procis in domo 


* Apparet; sed seorsürn-ab his in superiore-aedium-parte telam texit. 


* At tibi alium virum indicabo, quem adeas, 

* Eurymachum, Polybi prudentis inclytum filium, 

* Quem nunc instar dei Ithacenses suspiciunt : 

* Etenim longé optimus vir es, cupitque maximé 

* Matrem meam ducere-uxorem, et Ulyssis munus habere. 

* Sed haec sané Jupiter novit Olympius, in aethere habitans, 
* An et ipsis ante nuptias perficiat malum diem." 

Sic utique ei locuto supervolavit dextera avis, 

Accipiter, Apollinis velox nuncius ; in pedibus autem 
Vellebat columbam tenens, pennas autem defundebat ad terram, 
In medio inter navemque et ipsum Telemachum. 


Per 519: 
ΑΙ. οὐ γάρ τις. adl. οὐ γάρ τι. uti infrà ver. 515. | ba lectio. 
Ibid. 


ob γάρ «οι. AL. οὐ γάρ noi. | MS. à Tho. Bentleio collatus. 


510 


520 


525 


510 


515 


520 


525 


Que et pro- 


ἐνίων.) Τῶν πρὸς ξένων ὑποδο- Ver. 525. Κίρκος, ᾿Απόλλωνος σαχὺς ἄγ- 
i4 e La 


χὴν ἐπιτηδείων. Schol. Sic infrà ver. 545. γελος.ἢ Αἰγύπτιοι σὸν figna. ᾿Ασπόλλωνι Tue 


ξενίων δέ οἱ οὐ ποθὴ ἔσται. 


ἐοίκασι; καὶ τὸν b ϑεὸν * CLgoy καλοῦσι, τῇ φωνῇ 
τῇ σφετέρᾳ" τοὺς δὲ ὄρνιθας λέγουσι Θαυμασ- 


Ver. 517. —— ἵκηαι. AL. ἵκοιο. TOUS, [41]. Θαυστοὺς,] καὶ προσήκειν TQ Ste τῷ 


Ver. 520. 


μέμονέν σε μάλιστα. Vide προειρημένῳ φασίν. Ὁρώσι γὰρ ἱέρακες ὀρνίθων 


suprà ad ver. 16. (μόνον ἀεὶ ἐν ταῖς ἀκτῖσι τοῦ ἡλίον ῥᾳδίως καὶ 


Ver. 521. 


γαμέειν. Vide suprà ἀθδασανίσσως βλέποντες, καὶ δυσωπούμενοι ἡ ἥκι- 


ad 2', 972. σταὶ πορείαν σε σὴν ἀνωτάτω ἴασι, καὶ αὐτοὺς ἢ 


Ver. 525. Ei καί σφιν.] Apud Eustathium | ϑεία φλὸξ λυπεῖ οὐδέν. — ZElian. de Animal. 


in commentario Εἰ κέ σῴιν. Atque ita habet | Jib. X. cap. 14. 
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Τὸν δὲ Θεοκλύμενος ἑτάρων ἀπονόσφι καλέσσας, 
Ἔν 7 ἄρα οἱ Qo χειεὶ, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ oT ὀνόμιαζε: 

Τηλέμαχ» οὔ τοι ἄνευ ϑεοῦ & ἑπτᾶτο δεξιὸς 0, ὀρνις᾿ 
Ἔγνων γάρ μιν ἐσάντω ἰδὼν, οἰωνὸν ἐόντα. 

ε /, , , 5 N , Á/ Ἵ 
Ὑμετέρου δ᾽ οὐκ ἐστὶ γένευς βασιλεύτερον ἄλλο 
, ΄ ᾽ ͵7ὔ , ᾽ e ^ N 3 z 

E» δήμῳ ᾿Ιθάκης, ἀλλ᾽ ὑμεῖς καρτεροὶ αἰεί. 

ry^ S , 5 7 / 3 / 3» 

lov ὃ ao Ἰηλερναχος πεπνυμνένος ἀντίον ηὔδα" 

ἍἋ N Lnd ^ 3 / » 

Ai γὰρ τοῦτο, ξεῖνε; ἔπος τετελεσμένον εἰ" 
To κε τάχα γνοίης φιλότητά, τε πολλᾶ τε δῶρα 
'Ef i ἐμεῦ, ὡς ἄν τίς σε συναντόμενος μαπαρίφοι. 

Ἦ, καὶ Πείραιον προσεφώνεε πιστὸν ἑταῖρον 
Πείραιε Κλυτίδη, σὺ δὲ μοι τά περ ἄλλα μάλιστα 
Πείθη ἐμῶν ἑτάρων, οἵ μοι Πύλον εἰς ἅμ᾽ ἕποντο" 

^ N »ἤἍ 2 ^ 

Καὶ νῦν μοι τὸν ξεῖνον ἄγων ἐν δώμασι σοῖσιν 
᾿Ενδυκέως φιλέειν καὶ τιέμεν, εἰσόκεν ἔλθω. 

Τὸν δ᾽ αὖ Πείραιος δουρικλυτὸς à ἀντίον ηὔδα: 
Τηλέμαχ, ; εἰ γάρ. κεν σὺ πολὺν χρόνον ἐνθάδε μένοις, 
Τόνδε δ᾽ ἐγὼ κομιῶ,, ξενίων δέ οἱ οὐ ποθὴ ἵ $0 TOU. 

“Ὡς εἰπὼν, ἐπὶ γηὸς £62, ἐκέλευσε δ᾽ ἑταίρους 

» 7 , 3 / 3 7] 7 ^v 
Αὐτούς T ἀμβαίνειν, ἀνά τε πρυμνήσιω λῦσαι. 


— 


Illum autem Theoclymenus à-sociis seorsüm ub:-vocásset, 
Inhaesitque ei manui, verbumque dixit, et compellabat ; 

* 'Telemache, nequaquam sine deo volavit dextera ales ; 

* Cognovi enim ipsam contrà intuitus auguralem esse. 

* Vestro autem non est genere regalius aliud 

* In populo Ithacae ; sed vos potentes semper." 

Hunc autem statim Telemachus prudens contrà allocutus est ; 

* Utinam enim hoc; hospes, verbum perfectum sit ; 

* ]ta citó cognosceres amicitiamque multaque dona 

* Ex me; adeó ut aliquis te occurrens beatum-diceret."' 

Dixit, et Piraeum allocutus est fidum socium ; 

* Piraee Clytide, tu etenim mihi aliis etiam zn rebus maximé 

* Obsequeris meorum sociorum, qui me in Pylum comitati sunt : 
* Etiam nunc mihi hunc hospitem ducens in aedibus tuis 

* Accurate tracta et honora, donec venero." 

Hunc autem rursüs Piraeus hastá-inclytus contrà allocutus est ; 
* ''elemache, etiamsi enim tu multo tempore hic maneas, 

* Hunc tamen ego curabo ; xeniorum autem ei desiderium non. erit." 
Sic locutus, navem conscendit, jussitque socios 

Ipsosque conscendere, et retinacula solvere. 


530 


545 


530 


540 


545 


Ver. 550. 


non hzc sine numine Divüm 
Eveniunt. ———— ——— . ZEn. 1I, 777. 


Ibid. 
Ver. 531. 


suprà ad 4, 105. 

Ver. 542. 
257. et y, 103. 
ἔσσατο.] Al. ἤλυθε. Ver. 544. 
οἰωνὸν ἐόντα.] Τουτέσει ση- | * quio dubites, sí ΕΝῚΜ 


οὔ σοι ἄνευ ϑεοῦ.] Ver. 538. ————'"'Ev δήμῳ ᾿Ιϑάκης.)ὺ Vide 
σιέμεν] Vide ad IL. Y, 


εἰ γάρ. “ N8 de meo obse- 


μανικὸν καὶ μανπευτικόν. Eustath. Ver. 545. Τόνδε δ᾽ "^ Al. τὸν δ᾽ dec 


Ver. 532. 


yévius.] A. γένος. ἰγώ. 
E 4 
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ME , tao» ἊΝ VS ὟΝ - 7 
Οἱ δ᾽ ai ἐσξαινον, καὶ ἐπὶ κληῖσι κάθιζον. 

/ NS, MIS “ἢ *»N/ N / 
Τηλέμαχος δ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
-— 0, , L4 ᾽ 3 7 , 75 ^ 
EiAcro ὃ ἀλπκιμον ἔγχος», CLIE LPS VOV OE 6I γαλκῳ, 

T Χ , bo Ὁ / P ^ Ν 7 $ 
Nzog ἀπ᾿ ixei0Quv τοὶ δὲ πρυμνήῆσι εἐλυσαν. 

e v , y" /, , 7 e , 7 
OQ; μὲν ἀνωσῶντες πλέον ἐς πόλιν» ὡς ἐκέλευσεν 
ry^ / , eN , ^ / 
lzAéuoyoc, φίλος υἱὸς Οδυσσῆος ϑείοιο. 

N B S - / , » »-0 , , N 
Τὸν δ᾽ ὦκα προδιξῶντα πόδες φέρον, 0Qe ἵκετ᾽ αὐλῆν, 
N eS ei / / τες / L. 
Ενθα οἱ ἦσαν ὕες μάλα μυρία,» ἧσι συξώτης 555 
23232 N p AN , / 3 ͵ " ᾿ , / 

Βσθλὸς ἐὼν ἐνίαυεν, ἀνάκτεσιν ἤπια εἰδώς. 


n 
σι 
[ec 


Hi autem statim conscendebant, et in transtris sedebant. 

Telemachus veró sub pedibus ligavit pulchros calceos, 

Sumpsitque validam hastam praefixam acuto aere, 550 

Navis à tabulatis: illi autem retinacula solverunt. 

Hi quidem sursüm-acti navigabant in urbem, sicut jusserat 

Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 

Hunc autem celeritér progredientem pedes ferebant, donec venit in chortem : 

Ubi ei erant sues valdé multae, apud quas subulcus 555 
' Bonus ut-erat, dormiebat, dominis bené cupiens. 


Ver. 548. καὶ ἐπὶ κληΐσι x4 Co.) Vero 552. — ὡς ᾿κίλευσεν Τηλέμαχος. 
Linquere tum portus jubeo, et considere Nempé supra ver. Y ^ 

transtris. 4ZEn. 111, 289. Ver. 554. πόδες φέρον. 
Ver. 550.------ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ. Quó te, Mori, pedes ? 


— — — ferro praefixum robur acuto. Virg. Ecl. 1X, 1. 
«En. X, 479. Ver. 556. —— ivíaiv.] 4l. ἐπίαυεν. 


THZ 


I O.r.;.0MM H.P.O Y 


Q ΔΝ sESEAAC 


^ 


7 IPAMMA II. 


PA'YOAIA, 


"Y ólscis τῆς ῥαψῳδίας FE. 


Ἐν 

lóAeóxroz εἰς τοὺς ἀγροὺς Τηλεμάχου, πέμπεται Εὐμεαιος εἰς τὴν πόλιν, ὀφείλων 
ἐπαγγεῖλαι τοῦ δεσπότου τὴν παρουσίαν. Γίνεται δὲ ἐν τοῖς ἑξῆς ᾿Οδυσσέως πρὸς τὸν 
vioy ἀναγνωρισμοὸς, κατὰ βούλησιν ᾿Αθηνᾶς; καὶ τῶν ἐπὶ τὴν ἐνέδραν Τηλεμοεέχου τεταγ- 


μένων ἐπὶ τὴν πόλιν ὑποστροφή. 
3 ^ 
Ἐσιγραφαί. 
᾿Αναγνωρισμοὸς ᾿Οδυσσίως ὑπὸ Τηλεμάχου. 


“Αλλῶς, 


II; δ᾽ Zee Τηλέμαχος ἀναγνωρίξει πατέρα ὃν. 


, " N ^ 
Ἴ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν κλισίης Οδυσεὺς καὶ Selog ὑφορξὸς 
᾿Εντύνοντ᾽ ἄριστον cjue ἠοῖ, κειαιμιένω πῦρ; 


ἢ λίνεπβα autem ex parte in casà Ulysses et nobilis subulcus 
Parabant jentaculum simul cum aurorá, accenso igne, 


Ver. 1. τὼ δ᾽ αὖτ᾽ i» κλισίης, &c.] | Obser- | (notante Sylburgio ad hunc Dionysii locum) 
vat hic Dionysius Halicarnassensis quàm | agricolarum opera per se et tenuia et pené 
singulari cum venustate res étiam tenuissi- | Zmmunda pari cum elegantiá et jucunditate 
mas et vulgatissimas depingat Poeta. 'Ezzi | depingit : 
δὴ παρ Ὁμήρῳ μὲν ὁ παρὰ τῷ XvGuT2 κατα- Sed tamen alternis facilis labor, &c. 
γόμενος Ὀδυσσεὺς, erigi τὴν ἑωθινὴν ὥραν ἀκρατί- Georg. I, 79. 


ξεσθαι μέλλων, ὡς τοῖς ΤἸαλαιοῖς ἔθος "V ἔπειτα 
ε , », ^ , , , ^ , 
0 Τηλέμαχος αὐτοῖς ἐπιφαινόμενος ἐκ τῆς εἰς Πε- 
λοσόννησον ἀποδημίας. 
Ν ε 7 ' , Led ^ » ^ € 
βιωτικὰ ἡρμηνευμένα ὑπέρευς IloU δὲ ἐστὶν ἡ 
τῆς ἑρμηνείας ἀρετὴ, τὰ ποιήματα δηλώσει T 
ρατεθέντα αὐτά" '* Τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν κλισίης ᾽Οδυ- 
-ς M ETT € δὲ LU , E LEA 
σευς καὶ δῖος UQopGog "EvrUvovrig ἄριστον ἅμ 
“ ἠοῖ, ὅο. 


Vide ad 1. Z', 466. 
| Ibid. S dios ὑφορθὸς.} Apud Dionysium, 


πραγμάτια λιτὰ xzi|loco jam citato, et apud 4thencum, lib. I. 


cap. 9. δῖ᾽ς ὑφορβὸς, uti infrà ver. 20. Vide 
suprà ad ξ΄ 3. 

Ver. 2. ᾿Ἐντύνοντ᾽ ἄριστον de ἠοῖ.) " Agua Tov, 
v» ἑωθινὴν σροφὴν, Xv τινες ἀκρατισμὸν λέγουσιν. 


Ταῦθ᾽ ὅτι μὲν ἐπάγεται καὶ κηλεῖ) Schol. MSS. apud Barnesium. "Os, σροφαῖς 


M 5 ἦς , ἄρ" τ δά " εν, , €T € »t / ^ ^ - 
γᾶς (X00$, TTOITLALUTUY TL καὶ Τῶν σᾶνυ ἡδίστων Ξχρώντο ἥρωες σὰρ Ομήρῳ" 7T Qu 0y μεν TQ x&- 


οὐδενὸς ἥττω μοῖραν ἔχει, πάντες ἂν οἶδ᾽ ὅτι μαρ- 


, T 
λουμένῳ ἀκρατίσματι, ὃ λέγει ἄριστον. οὗ ἅπαξ 


ewpheumy. ἹΠερὴ συνθέσεως, ὃ ὅ. Tta. Virgilius | μέμνηται ἐν ᾿Οδυσσείᾳ, '* Ὀδυσεὺς καὶ δῖος ὑφερ- 
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᾿Εκπερυψάν TE γομυῆας ἄμ ἀγρομιένοισι σύεσσι. 
Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον κύνες ὑλακόμωροι; 
Οὐδ᾽ ὕλαον προσιόντα" νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 5 
Σαίνοντὰς τε κύνας, περί T£ πτύπος ἦλθε ποδοῖ iV: 
y- 5 

Alpe à a ε Εὔμαιον t £7 £0t πτερόεντα προσηύδα" 

Epi , ; μάλα φίς τοι ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ἐσαῖρος, 
Ἢ καὶ γνώριμος ἄλλος" ἐπεὶ κύνες 00 Y, ὑλάουσιν, 
᾿Αλλὰ περισσαίνουσι" ποδῶν δ᾽ ὑπὸ δοῦπον ἀκούω. 

" ^ " UI e e 7 εχ 

Quz» πᾶν εἰρητο €706, OTE Οἱ Quoc υἱὸς 
» 9 / ^ , , J / 
Εστη ἐνὶ προθύροισι: ταφων δ᾽ ἀνόρουσε συδώτης" 
Ἔκ δ᾽ ἄρα οἱ χειρῶν πέσεν ἄγγεα, τοῖς ἐπονεῖτο, 


10 


Emiseruntque pastores cum congregatis suibus. 

Telemachum veró circüm-adulabantur canes latratores, 

Neque illatrabant advenienti: animadvertit autem nobilis Ulysses 
Adulantes canes: circámque sonus venit pedum : 

Statim autem Eumaeum verbis alatis allocutus est : 

* Eumaee, certé omninó aliquis tibi veniet huc socius, 

* Vel et notus alius ; quoniam canes non latrant, 

* Sed circüm-adulantur ; pedum autem subtüs sonum audio." 
Nondum totus dictus erat sermo, quum ei dilectus filius 

Stetit in vestibulis: perculsus autem prosiliit subulcus : 

Atque ex ejus manibus ceciderunt vasa, quibus utebatur, 


οι 


10 


« Qu Ἐντύνοντ᾽ pur Tov, κειαμίνω πῦρ. σαν, πὸ δὲ “" ὕλαον, " καὶ TÀ * οὖχ DA&oUTIy ' (in- 


Λέγει δὲ σὸ σρωϊνὸν ἔμθρωμα, δ ἡμεῖς ἀκρα- 
σισμὸν καλοῦμεν, διὰ τὸ ἐν ἀκράτῳ βρέχειν καὶ 
προσίεσθαι ψωμούς. Athenaeus, lib. 1. cap. 9. 
Vide et Plutarchum, Symposiac. lib. VIII. 
Probl. 6.  Porró Barnesius Vulgatique hoc 
in loco habent, ** 'Evróvovro ἄριστον ἃ μ᾽ ἠοῖ." 
Eustathius autem in commentario, et zZthe- 
"wes, loco jam adducto, legunt “ ᾽Ενσύνοντ᾽ 
& ἄρισπον.᾽ ᾿ Quam lectionem Textui inserui, 
quia ἄριστον (hoc in sensu) primam producit. 
Vide ad Iliad. δ΄, 49. | Catterum Dionysius 
Halicarnassensis, loco suprà citato, legit Ἔν- 
TÜVOVTES ἄρισαον. 
recté se habet. De prosodià vocis 'Evróvovro, 
vide ad ZI. ἴ, 205. 

Ibid. 
commentario, κμάμενοι. 
set. Vide ad Il. ά, 566. 

Ver. 5. "Ἐκτεμιψάν τε. Αἱ. ᾿Εκαέμψαντε. 

Ver. 4. περίσσαινον.) | Ita edidit Bar- 
uesius; Eáàdem scilicet ratione ac dicitur 
ἐπισσείῃσιν, Iliad. δ΄, 167. et ὑποδδείσας, infrà 
ver. 425. hujus libri; Atque ita etiam in 
vulgatis scripta occurrit ipsa vox περισσαί- 
νόντες suprà x', 215. Ομ JBarnesio porró 
facit et MS. unus à To. Bentleio collatus. 
F'ulgg. hoc in loco, περίσαινον. 
ἔρια. ὑλακόμωροι,. Οὐδ᾽ ὕλαον.} Ὅρα 
4 ὡς τὸ μὲν ““ ὑλακόμωροι᾽᾽ ἔκτεινε: σὴν ἄρχου- 


Quod et ferri pos- 


gius. 
Quod neque ad sententiam | 


πειαμένω.ἢ Apud Eustathium in | 


.DONE SPEAKING. 


.opinatá perculsis 


frà ver. 9.) συστέλλει αὐτήν. Eustath. Cujus 
rei eadem videtur esse ratio ac in vocibus 
ἡβάνατος, Πριαμοέδης, et similibus. "Vide ad 
IL. &, $98. item suprà ad Z, 29. 

Ver. 6. περί τε sro ἦλθε σοδοῖιν.} 
Dionys. Halicarn. loco suprà ad ver. 1. ci- 
tato, legit ὑπὸ δὲ κτύπος. Quam lectionem 
cum sequentibus ποδῶν δ᾽ ὑπὸ δοῦπον ἀκούω, 
ver. 10. meliüs congruere existimat Syibur- 
Prastare tamen videtur hoc in loco 
vulgata lectio. 

Ver. ἢ. ἔπεα πεερόεντα προσηύδα. 
Apud Dionys. Halicarn. ibid. πτροσεφώνεεν ἐγ- 


ψὺς ἐόντα. 


Fer. 10. ——— σερισσαίνουσ. Vide suprà 
ad ver. 4. 
Fer. 11. Οὔπω sav εἴρητο aros, oct. ] 


Vix ea fatus erat, cüm 
ZEn. I. 586. II. 593. III. 90. 


Caterüm Barnesius inter Varias Lectiones 
retulit εἴρηται" quo modo minimé constaret 
Temporum ratio. Simile enim esset, ac si- 


quis Anglicé diceret n& HAs SCARCE DONE 


SPEAKING; pro eo quod est, HE HAD SCARCE 
Vide ad Ji. £, 37. et ?', 
492. 

Ver. 15. —— ἄρα) Ut fieri solet ve in- 
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5 / . 7 
Κιρνὰς αἴθοπα οἶνον" ὁ δ᾽ ἀντίος ἤλυθ᾽ ἄνακτος" 


/ 
Κύσσε δέ μιν κεφαλήν τε, καὶ ἀμῷω φάεα καλὰ, 


15 


Χεῖράς τ᾿ ἀμφοτέρας" “αλερὸν δέ οἱ ἔκπεσε δάκρυ. 
Ὡς δὲ πατὴρ ὃν παῖδα φίλα φρονέων ἀγαπάζει, 
᾿Ελθόντ᾽ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ, 

Μοῦνον, τηλύγετον, τῷ €T ἄλγεω πολλὰ μογήση" 


Ως τότε Τηλέμαχον “εοειδέο δῖος ὑφορξὸς 


20 


Πάντα κύσεν περιφὺς, ὡς ἐκ )οινάτοιο φυγόντα" 

Καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ET £0 πτερόεντα προσηύδα" 
Ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος" oU σ᾽ 6r ἔγωγε 

ἤοψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὥχεο νηὶ Πύλονδε: 


Miscens generosum vinum: ipse veró obvius ivit heroi : 


Osculatusque est ipsi caputque et ambo lumina pulchra, 


Manusque ambas: uber autem ei excidit lachryma. 

Sicut veró pater suum filium bené volens amplectitur, 

Heversum ex longinquá terrà decimo anno, 

Unicum, in-senectute-genitum, ob quem dolores multos passus sit : 


Sic tunc Telemachum deo-parem nobilis subulcus 


Totum osculatus est circeumplexus, tanquam ex morte elapsum : 


Et lugens verbis alatis allocutus est : 


* Venisti, Telemache, dulce lumen ; non te ampliüs ego 
-Me visurum putabam, postquam ivisti navi ád- Pylum ; 


Ver. 14. ἀντίος ἤλυθ ἄνακτος. Apud 
Jionys. Halicarn. ἀντίος ἦλθεν ἄνακτος. Al. 
ἀντίον ἤλυθ᾽ ἄνακτος. Αἱ. ἀντίος ἴδραμ᾽ ἄνακ- 
σος. Quam postremam lectionem et prze- 
fert Barnesius, quód “ servi fidissimi alacri- 
** tatem melius notet." 

Ver. 15. Κύσσς δέ μιν κεφαλήν τε, καὶ ἄμφω 

. Qd1z.] Sic apud Catuilum : 


Jucundum os oculosque suaviabor. 
Epigr. IX. ver. 9. 


Porró Eustathius in commentario hic legit 
κῦσε et MS. à Tho. Bentleio collatus habet 
κύσε. Sed, ut opinor, minüs recté. Vide 
infrà ad e, 39. 

Ver. 16. —-— ϑαλερὸν δέ οἱ ἔχπεσε δάκρυ. 
4l. ϑαλερὸν κατὰ δάκρυον εἴξων. — Ut suprà 
λ΄, 890. 

Fer. ΤΊ. φίλα φρονέων. Tta ex Schol. 
MSS. et ex Editionibus compluribus edidit 
DBarnes?us; quocum faciunt .Eustathzus et 
MS. à Tho. Bentleio collatus. Atque ita in 
omnibus legitur, Iiiad. δ΄, 219. £, 116. Odyss. 
ζ΄, 313. 4, 15. 49. 75. Henricus Stephanus 
autem aliique hic habent QiioQe»ov quz 
vox alibi apud Poetam non occurrit. 

Ibid. ἀγαπάξε,..) ΑΙ. ἀγαπαζη. 

Ver. 18. ᾿Ελθόνε᾽.) ΑἹ. ᾿Ελθών. 

Ibid. -—— ἐξ ἀπίης γαίης.) Etymologicon 
Magnum exponit: 'Az? τῆς Πελοποννήσου" τὴ 
γὰρ παλαιὸν ἐκαλεῖτο Αἰγιάλεια ἀπὸ Αἰγια- 
λέως τοῦ vi U ᾿Ινάχου «οῦ iv Apyti ποταμοῦ, καὶ 


Μελεΐης τῆς ᾿Ωκεανοῦ" ὕστερον ὃ πάλιν ᾿Απία 
ἐκλήθη ἀπὸ AciDos τοῦ Φορωνέως σαιδός.  He- 
sychius autem vocem ἀσίης interpretatur, 
τῆς μακρὰν ἀπεχούσης. Quod et huic loco 
(notante Duporto in Gnomologiá) aptius con- 
venit, 

Ver. 19. Μοῦνον, τηλύγετον. Καὶ Ὅμηρος 
ἀγαπητὸν υἱὸν ὀνομάζει ““ Μοῦνον, σηλύγετον,᾽" 
πουτέστι μὴ ἔχουσιν ἕσπερον γονεῦσι, μήτε ἕξουσι 
γεγεννημένον. Plutarch. περὶ πολυφιλίας. 

Ibid. τῷ ἐπ᾿ ἄλγεα πολλὰ μογήσῃ.] 
Eustathius interpretatur, παῖδα πεπαιδευμέ- 
νον" Τοιοῦτος γὰρ (inquit) ταῖς ἐφ᾽ α πολλὰ 
μοψγήσει πατήρ. Sed simpliciüs, ut opinor, 
et ad vocis ἄλγεα significationem rectiüs ex- 
ponas, filium de quo pater perpetuá solicitudine 
maaimisque animi angoribus affectus fuerat. 

Ibid. μογήσῃ.) ad. μογήσοι. 

Ver. 21. ὡς ix ϑανάφοιο φυγόντα. 
Spondanus istud ix ϑανάτοιο, de Procorum 
insidiis, quas jam tum evaserat T'elemachus, 
dictum intelligit. Verüm, ut opinor, non 
de hoc przcipué jam loquitur Poeta, sed in 
universum de inopinato 'Telemachi in Itha- 
cam reditu, quem desperabat Eum«aus. At- 
que ita ipse Eumcus, ver. 96. 


oU σ᾽ iv ἔγωγε 
"ΟΨεσέαι ἐφάμην, ἐπεὶ diario vni ᾿πύλονδε. 
Ver. 25. οὔ σ᾽ iT ἔγωγι.ἢ lta Bar- 
nesius. Vulgg. οὔ σέ τ᾽ ἔγωγε. Eustathius in 
commentario, οὔ σε ἔγωγε. 
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/ ^€ p : γὼ 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν εἴσελθε, φίλον τέκος, ὀῷρα σε Sup 
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25 


Ῥέρψορμαι εἰσορόων γέον ἄλλοθεν ἐνδὸν ἐόντα. 

Οὐ μὲν γάρ Ti Sap ἀγρὸν ἐπέρχεαι; οὐδὲ νομῆας; 
᾿Αλλ᾽ ἐπιδημεύεις: ὡς γάρ γύ τοι εὐαδὲε Q UJAO, 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων προσορῶν ἀΐδηλον διυίλον. 


^ , n * , , , 
Τὸν à αὖ Τηλέμαχος πεπνυῤίένος ἀντίον ηὐδα: 
3 el " , , 
Εσσεται οὕτως, ἄττα" σέθεν ὃ 


80 
e A AN) 6 L4 
ἕνεκ᾽ ἐνθάδ Wiki ds. 


Οφρα σέ T 6902 noii ἴδω, καὶ μῦθον à ἀκούσω, 
E; μοι ἔτ᾽ ἐν μεγάροις μήτηρ μένει, ἦξ τις ἤδη 


᾿Ανδρῶν ἄλλος ἔγημεν" 


* Sed age, nunc ingredere, dilecte fili, ut te animo 


᾽Οδυσσῆος δέ που εὐνὴ 
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* Delecter inspiciens recéns aliundé-intüs existentem. 
* Nequaquam enim frequentér agrum adis, neque pastores ; 


* Sed in-urbe-manes : 


sic enim tibi placet animo, 


* Virorum procorum aspicere perniciosum coetum." 


Hunc autem rursüs Telemachus prudens contra allocutus est : 
tul enim causá huc venio, 


* Erit sic, pater : 


* Ut teque videam oculis, et sermonem audiam, 


* An mihi adhuc in aedibus mater maneat : 


an aliquis jam 


* Virorum alius eam duxerit-uxorem ; Ulyssis autem alicubi cubile 


Ver. 25. —— ὄῷρα σε ϑυμῷ Τέρψομαί εἰσο- 
ρόων. “ δι me 2pse animo oblectem, te intu- 
* ens? Hzc videlicét primaria et maximé 
opc Vocis Mediz significatio. Vide su- 
prà ad £, 491. et /, 296. 

Ver. 98. ἐπιδημεύεις. ἢ Ἔν τῇ πόλει 
διατελεῖς, ἢ διαπρίξεις. Schol. 

Ver. 29. — προσορᾷν.} MS.à Tho. Bent- 
leio collatus, ἐσορᾶν. Quze et verior fortassé 
lectio. Nam infrà Ψ', 505. ubi idem feré 
versus occurrit, in omnibus legitur ρῶσ᾽. 


᾿Ανδρῶν μνησσήρων ἐσορῶσ᾽ ἀΐδηλον ὅμιλον. 


Ibid. ἀΐδηλον OgiAov.] Τὸν ἀδηλοσοιὸν 
καὶ πάντα φθείροντα" ἢ τὸν τοῦ φθαρῆναι καὶ ἀ- 
σπολέσθαι αἴτιον. Schol. Similiter Porphyrzus 
de Iliad .2', 155. lus Ως δ᾽ ὅτε πῦρ ἀΐδηλον iv 
ἀξύχῳ ἢ orien ὕλῃ. ᾿Αἵἴδηλον δὲ πῦρ (inquit) 
οὖκ ieri τὸ μεγαλόδηλον, ἀλλὰ và ἀδηλοσοιὸν, 
ἐξ οὗ σημαίνει τὸ ἀφανισεικον. Quest. Homeric. 
26. Simpliciüs tamen et rectiüs (ut opinor) 
vocem ἀΐδηλον interpretéris Zmprobum, Zni- 
quum, perniciosum : lta enim à Poetá usur- 
pari videtur J/iad. ἐ, 880. 


ἐπεὶ αὐτὸς ἐγείναο παῖδ᾽ ἀϊδηλον. 
Et ver. 897. ejusdem libri : 
Εἰ δέ σευ ἐξ ἄλλου γε ϑεῶν yivsu ὧδ᾽ ἀϊδηλος. 
Ver. 51. ἜἜσσεται οὕτως, ἄστα.)] Barnesius 
vocem ἄσσα, ac si Hebraica esset, “ Tw" 
vertendam contendit. ^ At rectiüs ScAholi- 
astes : ᾿Εσίφθεγμα σιμητιπὸν γεωσέρου πρὸς πῶ- 


λαιόσερον. ἘΠ Hesychius : "Acevm, προσφώνη- 
ἐς Φιλιοφιοονηπτικὴ νίου πρὸς πρισδύτερον καὶ σρο- 


Sic Iliad. 


Qiu, ὡς mámTA πρὸς σὸν qa mío. 
í, 603. et φ', 561. 


Φοῖν,ζ, ἄττα, γεραιὲ -- 5 


Caterüm quod addit Scholiastes, εἴρηται Tu- 
ρὰ σὸ ἄσσπα κατὰ Μακεδόνας, σροπῇ γινομένη 
σοῦ ““ α᾽᾿ εἰς “ χ᾽, Arco id veró non ita fir- 
mo niti videtur fundamento. 


Ver. 54. ἔγημεν. Vide suprà ad λ', 
oO 
Ibid. Ὀδυσσῆος δέ που εὐνὴ Κήτει ἔνευ- 


ναίων κάκ᾽ ἀράχνια κεῖται ἔχουσα. Στερουμένη 
σῶν ἐγκοιμιωμριένων, γέμει ἀραχνίων" ἤγουν ἠμί- 
λησαι διὰ τὸ μὴ εἶναι τὸν ᾽Οδυσσέα" εἰώθασι, γὰρ 
οἱ ἀράχνα, ἱστουργεῖν ἐν σόποις ὠμελουμένοις. 

Eustath. Sic Hesiodus : 
Ἔκ δ᾽ ἀγγέων ἐλάσειως ag via 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. 1T, 93. 


Et Theocritus : 


— ἀρώχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἀράχναι 
Λεπσὰ διαστήσαιντο Idyll. XVI, 96. 


Et Nonnus Dionysius : 


ἔκειτο δὲ τηλόθι χάρμης 
ἑξαέτηρος ἀγα χνιόωσα βοείη. 

Lib. XXXVIII. ver. 13. 
Et Propertius : 


Putris et in vacuo texetur aranea lecto. 
Lib. 111. Eleg. vi. ver. ὅδ. 


Et Catullus : 


-- nam tui Catulli 
Plenus sacculus est aranearum. 
Ad Fabullum, Carm. XIII. ver. 7. 


Lis. XVI. 


΄ , / $219 ΆΡ,. - » 
Χητει ενευναίὼν 200625 e pory vio ZzeiT Ul εγουσῶ- 
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Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συξώτης, ὄργαμιος ἀνδρῶν' 
Καὶ λίην κείνη ye μένει τετληότι Up 
Σοῖσιν ἐνὶ ῥεγάροισιν' ὀἰζυραὶ δέ οἱ αἰεὶ 
Φδίνουσιν γύκτες τε καὶ ἤματα δακρυχ,εούσῃ. 


"Og ἄρα φωνήσας, οἱ ἐδέξατο χάλκεον ἔγγος" 


40 


Αὐτὰρ γ᾽ εἰσω ἴεν, καὶ ὑπέρξη λάτνον οὐδόν. 
^ s 4 , / N e 7 3 ξ΄ 
Τῷ ὃ ἐδρης ἐπιόντι πατὴρ ὑπόειξεν Οδυσσεύς: 

Τηλέμαχος δ᾽ ἑσέρωθεν ἐρήῆτυε; φώνησέν τε’ 


Ἥσ᾽, ὦ ξεῖν: 


“Ὡς Qa 


60 αὖθις ἰὼν κατ ἂς 


ἡμεῖς δὲ καὶ ἄλλοθι δήορνεν ἐδρην 
Σταθωὼ ἐν ἡμετέρῳ" πάρα δ᾽ ἀνῆρ» ὃς καταθήσει. 


Mise 
ὧι 


35 9. Μ - Ν ͵ 
& Cero" 709 δὲ συξώτι;ς 


Χεῦεν ὕπο χλωρὰς poma, καὶ κῶας ὕπερθεν" 

Ἔνθα καθεζετ᾽ ἔπειτα ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱός. 

Τοῖσιν δὲ κρειῶν πίνακας παρέθηκε συξώτης 

᾿Οπταλέων, & e ῥα τῇ προτέρῃ ὑπέλειπον ἔδοντες" 50 
Σῖτον δ᾽ ἐσσυμένως παρενήῆνεεν ἐν κανέοισιν, 


* Inopià stragularum malas araneas jaceat habens." 


Cei 
Ci 


Hunc autem rursüs allocutus est subulcus, princeps virorum ; 


* Et omninó illa manet patienti animo 
** "Tuis in aedibus : 


luctuosae veró ei semper 


* Pereunt noctesque et dies lachrymas-fundenti." 


Sic utique locutus, ei accepit aeream lanceam: 
At ille introibat, et transivit lapideum limen. 
Ei autem sedem ingresso pater cessit Ulysses : 


40 


Telemachus veró ex-alterá-parte prohibebat, dixitque ; 
* Sede, ὃ hospes ; ; nos autem et alibi inveniemus sedem 


* 'l'ugurio in nostro : 
Sic dixit : 


adest nempé vir, qui deponet ;" 
ille autem retró-gressus proindé sedebat : 


huic autem Pis Hen 


Substravit viridia virgulta, et pellem insuper ; 
Ubi sedebat deindé Ulyssis dilectus filius. 
Illis autem carnium lances apposuit subulcus 


Assarum, quas scilicét priori-dze reliquerant comedentes ; 


Panem autem festinantér accumulabat in canistris ; 


Ver. 55. Χήτει ἐνευναίων.} Τῶν εὐνησομένων, 
ὃ ἐστὶ κοιμησομένων" 2 τῶν περιθολαίων. Schol. 
Pro posteriori interpretatione nonnihil facit 
quod occurrit suprà ξ΄, 50. 51. 


Ἔστόρ: σεν δ᾽ iml δέρμα ἰονθάδος: den αἰγὸς 
Αὐπχοῦ ἐνεύναιων -τττττττ-.... 


Caterüm fuerunt, notante Zustathzo, qui 
hic legerint Χήτει ἐνευναίῳ. 

Ver. 67. τετληόσι.] Vide ad IL β', 
818. 

Ver. 89. Φθίνουσιν νύκτες &c.] Vide ad Il. 
B',45. Porró Editiones nonnullz, quibus- 
cum facit in commentario Eustathius, hic 
habent Φ ϑθινύθουσιν νύκτες &c. Id quod vix 
ullà potest licentià excusari. 


Ver. 44. "Hz, à ξεῖν .] ll. "Heo, ξεῖν᾽. 


Ver. 45. πάρα b ἀνὴρ. Eumaeus vi- 
delicét ; ver. 46. 
Ver. 46. adis. ] Al. αὖτις. 


Ibid.— ἄρ᾽. Ut jusserat Telemachus —. 

Ver. 49. Τοῖσιν δὲ κρειῶν πίνακας. Al. Toi- 
σιν δ᾽ αὖ κρειῶν πίνακας. «Αἱ. Toii δ᾽ αὖ σίνα- 
κας κρειῶν. 

Ver. 50. 
TOV. 

Ver. 51. Σῖσον δ᾽ ἰσσυμένως σπαρενήνεεν ἐν 
κανέοισιν. 


ὑπέλειπον.) Αἱ. κατέλει- 


Cereremque canistris 
Expediunt ———-——— 


JEn. I, 701 
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Lis. XVI. 


Ἔν δ᾽ ἄρα κισσυξίῳ κίρνη μελιηδέα οἶνον" 


Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ifo ᾿Οδυσσῆος 


Ὁ ρίοιο. 


Οἱ δ᾽ ic ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας [αλλον. 


Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος 


οι 
CA 


ἐξ 6 gov £yTO, 


Az τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε δῖον ὑφορ Go»* 
" Aevvo, πόθεν τοι ξεῖνος 00 ἵκετο; πῶς δέ & ναῦται 
Ἤγαγον εἰς Ἰθάκην; τίνες ἐρυμεναι εὐχετόωντο ; 
, Ν / p t N 5.h , 7 y. M 
Οὐ μὲν γάρ τί & πεζὸν ὀΐομναι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφης, Εὔμαιε συξώτα" 


Τοιγὰρ : ἔγω τοί» τέκνον, ἀληθέα 
Ἔκ μὲν Κρητάων γένος εὔχεται 


60 
πᾶντ' ἀγορεύσω" 
εὑρειἄων" 


Φησὶ δὲ πολλὰ βροτῶν & ἐπὶ ἄστεα δονηθῆναι 
Πλαφόμενος" ὡς γάρ οἱ ἐπέκλωσεν τάγε δαίμων. 


Nov» δ᾽ αὐ Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν i e νηὸς ἀποδρὰ eoc 


65 


"HAv0" ἐμιὸν πρὸς σταθριόν: ἐγὼ δέ σοι ἐνχυκλίξ: 
Ἔ ρξον, ὃ ὅπως. ἐθέλεις" ἱκέτης δέ τοι εὔχεται TR 
"T δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμυένος ἀντίον ηὐδα' 


Εὐμαί͵, 7 
Πῶς γὰρ δὴ τὸν ξεῖνον ἐγὼν ὑπὸ 


μᾶλα τοῦτο ἔπος υμαλγὲς & ξείπες" 


δέξορμναι οἴκῳ 5 70 


Deindeque in poculo miscebat dulce vinum : 


Ipse veró é-regione sedit Ulyssis divini 


Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 


At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 


55 


Tunc demüm Telemachus allocutus est nobilem subulcum; 

** Pater, undé tibi hospes hic venit? quomodo autem ipsum nautae 
* Duxerunt in Ithacam ? quinam se esse gloriabantur ? 

* Nequaquam enim ipsum peditem puto huc venisse. 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce ; 


* Equidem tibi, fili, vera omnia dicam : 
4 


«€ 
4€ 
[11 


* Venit meum ad stabulum : 
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Ex Cretá quidem genus gloriatur latà : 

Dicit autem se multas hominum urbes peragràsse 

Errantem ; sic enim ei destinavit haec deus. 

Nunc autem demüm 'T hesprotorum. virorum ex nave: elapsus 
ego veró tibi in manus-eum tradam : 
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* Fac, quomodó vis; supplicem autem tibi se profitetur esse. 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 
** Eumaee, certé valdé hoc verbum triste dixisti : 


* Quomodo enim jam hospitem ego suscipiam domi ? 


70 


Ver. 57. "Αττα.Ἷ Vide suprà ad ver. 51. 

Ver. 58. sx tróuvro] Δί. εὐχετόων- 
vx. Quod cum pracedente Ἤγαγον minüs 
apté convenit. 

Ver. 59. Οὐ μὲν γάρ cit πεζὸν. Simili- 
térque infrà ver. 224. Vide suprà ad 4, 
175. 

Ver. 62. 'Ex μὲν Kowráw»] Vide suprà ad 
£, 199. 

Ver. 64. ——— ὥς γάρ οἱ ἰπέκλωσειν τάγε 
δαίμων.) 


— sic fata. Deüm rex 
ZEn.. 111, 375. 


nam seva Jovis sic numina poscunt. 
XI, 901. 


Sortitur — 


Ver. 65. ix vnós-] Al. παρὰ νηὸς. 

Ver. 66. —-— gs Eurer Zl. παρὰ 
σταθμόν. 

Ver. 67. —-—— ἐθέλεις. 441. ἐθέχῃς. 

Ver. 69. —— ἔξιχες.) 4d. vumag Ut alibi 


seepé. 


Lis. XVI. 


Αὐτὸς μὲν νέος εἰμὶ, καὶ οὕπω χερσὶ πέποιθα 
"Ανδρ᾽ ἀπαμύνασθαι, ὅτε τις πρότερος χαλεπήνη. 
Μητρὶ δ᾽ ἐμῆ δίχα Sopas € ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίζει, 
Ἢ αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοί, φε μένη» καὶ δῶμα κομυΐζη; 
Eo» 7 αἰδομένη πόσιος» δήμιοιό TÉ φῆμιν, 

Ἢ 707 ἄμ i ἐπηται ᾿Αχαιῶν, ὅς τις ἄριστος 
Μνᾶται ἐνὶ μεγάροισιν ἀνὴρ, καὶ πλεῖστω πόρησιν. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ τεὸν ἕκετο δῶρα; 
Ἕσσω μιν Ami) τε χιτῶνά τε, εἴματω κωλᾶ" 
Δώσω δὲ ξίφος ἄμφηκες» καὶ ποσσὶ πέδιλα, 
Πέρμψω δ᾽, ὁ ὅππή μεν κραδίη ϑυμός σε κελεύει. 
E; δ᾽ ἐθέλεις σὺ, κόρμισσον ἐνὶ σταθμοῖσιν gulae" 
Εΐματα δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐγὼ πέρνψω, καὶ σῖτον ἅπαντα, 
"EOpevau, ὡς ὧν μῆ σε κοωτοτρύχη καὶ ἑταίρους. 
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* [pse quidem juvenis sum, et nondum manibus confidi 

* Virum propulsare, quando quis prior lacessiverit. 

* Matri autem meae bifariàm animus in mente cogitat, 

* An illic apud me maneat, et domum curet, 

** ''orumque reverens mariti, populique famam ; 

* An jam unà sequatur Achivorum eum, quicunque optimus 
* Ambit eam in aedibus vir, et plurima dederit. 

* Sed sané hospitem, quoniam tuam advenit domum, 

* Induam ipsum laenáque tunicáque, vestimentis pulchris ; 
* Dabo etiam ensem ancipitem, et pedibus calceamenta ; 

* Mittamque, quó ipsum cor animusque jubet. 

* Sin velis tu, curato eum in stabulis detentum : 

* Vestimenta autem huc ego mittam, et cibum. omnigenuin, 
* Ad-edendum, ut né te atterat et socios. 


- - 


T5 


80 


79 


75 
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Ver. 18. Μητρὶ Y ἐμῇ δίχα ϑυμὸς &c.] 
Repugnare hzc existimat Spondanus iis 
que suprà memorantur Odyss. ό, 16. "Ἤδη 
γάς pz πατήρ σε κασίγνητοί τε κέλονται Εὐρυ- 
μάχῳ γήμασθα, &c. “ Hac verba Telemachi 


* (inquit) aut oblivionem illius aut &z.zríav: 


* indicant. Oblivionem quidem, quód non 
* recordetur eorum qua à Minerváà apud 
* Menelaum audivit de rato jam consilio 
« Penelope alicui ex procis nubendi: 'A- 
* σισσίαν veró, quia id in dubium revocat, 
* neque de ejus veritate quippiam. statuit : 

* Ait enim dubitare adhuc Penelopen quid 
* factura sit, Ego sané, ut ingenué di- 
*" cam, hanc ἀσυστασίαν in hác parte excu- 
* sare hactenüs non potui" lta vir eru- 
ditus: Sed reverà nulla omninó hic ἀσυ- 
στασία. Non enim nuptias suas cum Eu- 
rymacho ipsa statuisse ibi dicitur Penelope ; 

sed à Consanguineis tantüm ad nuptias 
conficiendas urgeri: Id quod huic loco mi- 
nimé repugnat. 

Ver. 74. —-— κομιίζη.} Al. κομίφοι. 


Ver. 80. —— ξίφος ἄμφηκες.Ἴ Sic apud 
Virgilium : 


Sed. ferro ancipiti 4En. VII, 525. 


Ver. 82. —-—  xópiemov.] Ita edidit Bar- 

nesius; atque ita habet MS. unus à To. 
Bentleio collatus. Recté, ut opinor. .4l. κό- 
μιζον et κόμισον. 
Fer. 88. —— καὶ σῖπον ἅπαντα.7᾿ Εν δὲ τῷ, 
καὶ σῖτον ἅπαντα, ᾿ δυσχερὴς ἀρσενικοῦ γένους 
νοήσωι τὴν λέξιν' σῖτος μὲν γὰρ, ὁ ἀκατίργα- 
eTog" imi δὲ p ὥματος, οὐδετέρως τὸ σῖτον Myw 
σαι. "Ecc οὖν ἴσως ϑεραπεία, ἢ ἢ TÀ εἰπεῖν, εἰσ 
ματα ἅπαντα πέμψω, καὶ τὸ σῖτον ἢ καὶ σὸ 
στίξαι εἰς TO σῖτον, tico ἐπαγαγεῖν và “ ἅσαν- 
“ ma" οὐδεπέρως, ὡς ἐπὶ ὄψων. Eustath. Atqui 
vocem σῖτον, etiam posteriori in sensu gene- 
re masculino effert Poéta infrà «΄, 61. 


&« 


Αἱ δ᾽ ἀπὰὲ μὲν airov πολὺν ἥρεον ——. 
Et x5 27. 


Xiróg Ti κρέα T TTA φορύνετο 


Ver. 84, — κατατρύχη.) «4, κατατρύχοι. 


80 


Κεῖσε δ᾽ ἂν οὐ m ἔγωγε μετὰ μνηστήραις ἐῶ Uu 
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Ἔρχεσθαι" λίην γὰρ ἀτάσθαλον ὕδριν t ἐχουσι,, 
Μή μιν κερτομέωσιν, ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ἔσσεται αἰνόν. 
Πρῆξαι δ᾽ ἀργαλέον vi μετὰ πλεόνεσσιν ἐόντα 
ΓΑνδρα καὶ iQUiuor. ἐπειὴ πολὺ φέρτεροι εἰσί. 


"H μᾶλα (ψευ καταδάπτετ᾽ ἀκούοντος φίλον ἦτορ, 
Οἷα φατὲ βνηστῆρξας ἀτάσθαλα pay eremo 
Ἔν μεγάροις» ἀέκητι σέθεν τοιούτου ἐόνφος. 


Εἰπέ (μοι, ἠὲ ἑπῶν ὑποδάμνασαι, ἡ 7 δὲ γε λαοὶ 


᾿Εχθαίρουσ᾽ ἀνὰ δῆριον, € ἐπισπόμενοι S600 ὀμφῆ' 


Ἤ τι χασι γνῆτοις ἐπιμιέμιφεαι" 


Μαρναμένοισι πέποιθε, καὶ εἰ μέγα γεῖίκος ὀρήται. 


Né ipsum convitiis-proscindant ; 


L1] 


Illum autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses : 


«i 


* Qualia dicitis procos injusta moliri 
* [n aedibus, invito te, talis cüm-sis. 


Illuc veró haud ipsum ego ad procos sivero 
Ire; valdé enim petulantem insolentiam habent : 


Dic mihi, an sponte succumbas ; an te populus 
* Oderit in civitate, obsequentes dei voci : 


Eflficere autem difficile quid inter plures existentem, 


O amice, quoniam sané mihi etiam respondere fas est, 
Certe valdé meum corroditur audientis dilectum cor, 


* An de-fratribus queraris; quibus scilicét vir 
* Pugnantibus confidit, etiam si magna contentio orta-sit. 


85 
N , (n / , ^ , / , 
To» δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς: 90 
“ Ὁ , Ν / NS? / 7 , ^ 
Q φίλ » ἐπεὶ SV μοι καὶ ἀμείψασθαι pus £0 TiV, 
95 
οἷσί τεῦ ἀγὴρ 
85 
mihi autem dolor erit gravis. 
Virum etiam fortem : quoniam multó potentiores sunt." 
90 
95 
* ti non fecerint, ut ei auxiliarentur." Sed 


Ver. 85. —— ipa.] 41. ἰάσω. 
Ver. 88. Πρῆξαι δ᾽ ἀργαλίον σι μετὰ πλεό- 
γεσσιν ἐόντα "Ανδρα καὶ ἴφθιμον. 


μιᾶς γὰρ χειρὸς ἀσθενὴς μάχη. 
Euripid. Heraclid. ver. 278. 

οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς γε τοῖς πολλοῖς ἴσος. 

Sophocl. Oedip. Tyrann. ver. 855. 


LE D yz ἐρυκακπέειν ἕνα πολλοὺς. 
Infrà, Odyss. £, 5616. 


Ver. 91. —— icd 92».] Al. ἐσεὶ δή. 

Ver. 92. καταδάπτετ᾽ ἀκούοντος φίλον 
Ἶσορ.] Nempé καταδάπεεται" ut recté Scho- 
liastes et Eustathius. Barnesius legi posse 
conjicit * κατεδάσσετ᾽ pro κατεδάππετε, ut 
* ἧπορ jd "Accusalivus."" Sed nihil opus. 

Ver. ἐπισπόμενοι ϑεοῦ ópQn.] Τοῦ- 
σέστι p πολλάκις y40 φασὶ, μεθίστασαν 
σοὺς βασιλεῖς, μαντείας ἐπιγινομένης. — Eustath. 
ad Odyss. γ΄, 215. Spondanus aliam hic af- 
fert explicationem ; scilicét ut intelligatur 
** de rumore mortui Ulyssis; quo audito, 
^ subditi heredem illius Telemachum tan- 


ut opinor, minüs recté. 

Ver. 97. "H «i πκασιγνήτοις ἐσιμέμφεαι.} 
Ἤγουν χεήξεις, ἀδελφῶν, ὡς μὴ ὄνπων σοι δηλα- 
δή" ἵνα λέγῃ ὅσι, Ἦ οὐκ εἰσί σοι ἀδελφοί; ; Καὶ 
ἄλλως δὲ δύναται καὶ ἐσὶ ἀδελφῶν ὁ ὄντων ἐεωτη- 
θῆναι T), A κασιγνήποις ἐπιμέμφεαι ; Uu Ae 
γῇ ὅτι, Ἦ ἀδελφοὺς ἔχων, trie iue n αὐτοῖς ὡς 
μὴ ἐπικουροῦσί σοι ; Eustath. Priorem expli- 
candi rationem sequitur Scholiastes; poste- 
riorem prafert Eustathius; quae et potior 
videtur. Eandem enim phrasin repetit T*- 
lemüachus infrà ver. 115. ubi ex sequentibus, 

* 03: γὰρ ἡμεπέρην γενεὴν μούνωσε ὅτε. li- 
quet priori istá ratione accipi nullo modo 
posse. πώς γάρ (inquit Eustathius ad illum 
locum) ἄν τοῦτο [* Οὔτε κασιψνήτοις ἐσιμέμ- 
Qoo "ἢ εἴποι ὃ χοήζων μάλιστα κασιγνήτων 
διὶὰ τὸ μεμονῶσθαι: ; Quin et, ut recté obser- 
vat idem Eustathzus, secundum istam expli- 
cationem dicendum erat non, κασιγνήτοις, 
sed κασιγνήσων ἐσιμέμφεα. Vide ad 7]. 4, 
65. 95. et β΄, 225. 

Ver. 98. —— δρηται.) «Αἱ, ὀρώρῃ. 


Lis. XVI. 
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“ὁ Χ , ^ el , » od? » ^ 
Ai γὰρ ἐγων οὕτω νέος ti) τῷδ ενὶ QU/AO, 


Ἢ cic εξ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ἠξ καὶ αὐτὸς 


100 


/ D EY & 4 / n 
"EAX80 ἀλητεύων" (&vi γὰρ καὶ ἐλπίδος cca) 

, AZ» 3 , 5 , , ^ 7] / | , 4 ^ 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ (T ἐμεῖο κάρη τἄμοι ἀλλότριος φως, 
“} N , N / N / 7 
ΕΠ μὴ ἐγὼ κείνοισι κακὸν πάντεσσι γενοί Uu 


"EAÓ2» ες μέγαρον Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῇος. 


" 5 ET ^ / 
E; δ᾽ αὖ με πληθύ; δωρμνασαίωτο μνοῦνον ἐόντα, 


10ὅ 


Βουλοίμην w ἐν ἐμοῖσι κατακτἄμενος μεγάροισι 
/ * / , N , / Ui ἣν s. 
Τεθνάμεν, ἢ τἄδε γ᾽ αἰὲν ἀεικέω ἔργ᾽ ὁράασθαι; 

7 ^ 
Ξείνους τε στυφελιζομένους, δμωάᾶς τε γυναῖκας 
ε ͵7] 3 7 N 7 Z 
Ρυστάζοντας ἀεικελίως κατὰ δώματα καλὰ: 


“ / ^ / 
Kai οἶνον διαφυσσόμνενον, καὶ σῖτον ἐδοντας 


110. 


Ν el 3 4 , “ 3 Ns E 
Ma, αὕτως, ἀτέλεστον, ἀνηνύστῳ ἐπὶ ἔργῳ. 


Τὸν à 


(a 7 / , 7 "7 
αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον 430a 


Ν 3 7 - ΡΝ. - 7 , / 
Τοιγὰρ ἐγώ Toi, ξεῖνε, qu ἀτρεκέως ἃ γορεύσω 


Utinam enim czo sic juvenis essem hoc cum animo, 
Vel filius ex Ulysse eximio, vel etiam ipse 

Venerit errans; (adhuc enim et spei copia est :) 
Illicó deindé mihi caput abscinderet alienus vir, 


100 


* Si non ego illis malum omnibus fierem, 
* Profectus in domum Laértiadae Ulyssis. 


* Mallem in meis interfectus aedibus 


Sin contrà me multitudine domarent solum existentem, 


105 


Mori, quàm haec semper indigna opera videre, 
Hospitesque male-tractatos, famulasque mulieres 


* Illos violantes indigné in aedibus pulchris ; 


Et vinum exhaustum, et cibum obiecit 
Temeré, incassüm, in-infinitum, incompleto in opere." 


110 


Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 
* Equidem tibi, hospes, valdé accuraté dicam ; 


Ver. 99. οὕπω νέος εἴην τῷδ ivi ϑυμῷ.] 
"Hrysuy νεάζοιμι κατὰ σὲ, ἔχων ὃν ἔχω ϑυμόν. 
Eustath. Αἱ. τῷ δ᾽ izi ϑυμῶ. 

Ver. 100. —— ἠὲ καὶ αὐτὸς. Eustathius 
versum huic proximé sequentem à Veterum 
nonnullis pro spurio notatum refert: Eun- 
demque ipse rectiüs abesse existimat; scili- 
cét ut vox αὐτὸς, eodem modo ac eis, ad 
praecedentem. εἴην referatur. Ὅρα δὲ (inquit) 
ὧς ἐν εὐχῆς τύπῳ εἰπὼν εἴθε εἴην ᾽Οδυσσεὺς, ὡς 
ἄν ποιήσαιμι τὰ καὶ τὰ, λαλεῖ ἐν σχήματι ἀλ- 
λοτρίῳ ἐμφιντικῶς ἅπερ i» cos ἑξῆς oct 
αὐτός. — Καὶ ὅμως ἠχεείωσαν σὸ σχῆμα τοῦτο 
Ti»ig, παρεμθαλόντες μετὰ τὸ ἘΦ d καὶ αὐτὸς," 

T0 *"EADo ἀλητεύων, ἔσι γὰρ καὶ ἐλαῖδος nica. 
Ta γὰρ τοιούτου σείχου παρεντεθέντος à ἐγκόπτε- 
ταν ὁ εἷρμὸς τῆς εὐφυοῦς ἐμφάσεως. Διὸ καλῶς 
οἱ ΠΠαλαιοὶ ἐπιστήσαντες ἐνόθευσαν τὸν σαίχον 
ὀξελίσαντες. Ac omisso quidem isto versu ap- 
tius cohazrebunt sequentia Αὐσίκ᾽ ἐπειτ᾽ &T 
iusta κάρη, ἄσ. Porro cüm similis versiculus 
occurrat infrà τ΄, 84. 

lox. 11, 


Ἢ Ὀδυσεὺς ἔλθη" iTi γὰρ ἰλσίδος αἶσα" 


ubi ad sententiam plané necessarius est; 
verisimile videtur eum indé à minüs pe- 
ritis huc levi cum immutatione transla- 
tum. 


Ver. 102. ἀπ᾽ ἰμεῖο κάρη πάμοι. 
Non, κάρη τάμοι ἀπ᾽ ἐμεῖο" Sed κάρη ἐμεῖο ἀ- 
σοτάμοι. 

Fer..105. Ani δαμασαίατο. Ῥτο- 
nuntiabatur zA569, sive a»év; duabus syl- 
labis. 

Ver. 106. x' ἐν. Al. x&v minüs recté, 


Ver. 110. Kai οἶνον BusQueeógetvov.] Vide 
suprà ad δ΄, 359.  Porró cüm voces ἐφυσσό- 
μενος οἱ ἐφυσσάμενος semper alibi apud Poe- 
tam sensu acíivo usurpantur; (vide ad J/. 
x' 579. σ΄, 930. Ψ, 990.) legendum hic 
crediderim διαφυσσομένους᾽ quod et cum pra- 
cedente Ῥυστάζοντας, et cum sequente ἔδον- 
τάς» mulco aptiüs congruet. Sed expectandi 
codices. 


F 
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Ovre τί (μοι πᾶς δῆμος, ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει; 


Οὔτε κασιγνήτοις ἐπιμιέμιφοριαι, οἷσί περ ἀνὴρ 
Μαεναμένοισι πέποιθε, καὶ εἰ μέγα γεῖκος ὀρηται" 
* (20e γὰρ ἡμετέρην γενεὴν μούνωσε Κρονίων" 


“- 


115 


Μοῦνον Λαέρτην ᾿Αρκείσιος υἱὸν ἔτικτε, 


ΜΜοῦνον δ᾽ αὖ ᾿Οδυσῆα πατὴρ φέκεν" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


e 3 »:73 /, N / 2 3 /, 
Mouvov εμν ἐν μεγάροισι τεέκὼν λίπεν, οὐδ ἀπονητο" 


Τῷ γῦν δυσμενέες μάλα μυρίοι 


120 
8&0 ih οἴκῳ. 


Orso: γὰρ γνήσοισιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 
Δουλιχίῳ τε, Σάμη τε; καὶ ὑλήεντι Ζακύνθῳ, 
3 , e X 5 7 ͵ὔ E 
Ηδ᾽ ὅσσοι κραναῆν Ιθάκην κατοωκοιρανεουσιν, 


, y i» N x N T3: 
Τοσσοι μῆτερ ἐμῆν μνωνταιν τρύχουσι δὲ οἶκον. 


44 


* Neque de-fratribus queror ; 


Ver. 114. ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει. 
JBarnesius vocem ἀπεχθόμενος hic reddit, 
*" odio habens :;" Ali vertunt **zratus," et 
* infensus:" cui interpretationi favet qui- 
dem quod occurrit suprà ver. 95. 96. ubi 
Ulysses Telemachum interrogat, “ ἢ σέ γε 
“ λαοὶ ᾿Εχθαίρουσ' ἀνὰ δῆμον ;' Verüm 
cüm voces ἀπεχθόμενος, ἀπέχθεσθαι, &c.. nus- 
quam apud Poetam isto sensu usurpantur, 
sed semper passivé *'odzo habitus, odio ha- 
* beri," significant ; etiam hic ἀπεχϑόμενος 
* inwisus" reddidi. Vide I/ad. (', 83. 
Odyss. x', 14. '15. σ', 164. 

Ver. 115. Οὔτε κασιγνήτοις ἐπιμέμφομαι. 
Vide suprà ad ver. 97. 


39 


Ver. 116. demTau.] «41. ὀρώρῃ. Ut 
suprà ver. 98. 
Ver. 117. — ἡμεσέρην γενεὴν μούνωσε 


Κρονίων. Χρηστοὶ δὲ καὶ δίκαιοι παῖδες οὐ μόνον 
διὰ ποὺς γονεῖς ἀγαπήσουσι μᾶλλον ἀλλήλους, 
ἀλλὰ καὶ σοὺς γονεῖς δι ἀλλήλους" οὕτως ἀεὶ καὶ 
φρονοῦντες καὶ λέγοντες, ὅσι τοῖς γονεῦσιν &yci 
σολλῶν χάριν ὀφείλοντες, μάλιστα Dim ποὺς ἀδελ- 
φοὺς ὀφείλουσιν" ὡς τοῦτο δὴ κσήμασων ἁπάντων 
τιμιώτατον καὶ ἥδιστον f ἔχοντες παρ᾽ αὐτῶν. Εὖ 
γέ τοι xal "Ogongos πεποίηκε Τηλέμαχον ἐν rupe 
φορᾷ T) ἀνάδελφον τιθέμενον, « * Os γὰρ ἡμετέ- 

* env γενεὴν μούνωσε Κρονίων. — Plutarch. de 
Fraterno amore. 


Neque omninó mihi omnis populus invisus irascitur, 
quibus scilicét vir 
Pugnantibus confidit, etiam si magna contentio orta-sit : 
Ita enim nostrum genus solitarium- fecit Jupiter ; 
Solum La&rtem Arcesius filium genuit ; 
Solum autem rursüs Ulyssem pater genuit : 
Solum me in aedibus genitum liquit, neque fruitus est : 
Ideó nunc inimici valdé multi sunt in domo. 

Quotquot enim insulis dominantur optimi, 
Dulichioque, Samaeque, et nemorosae Zacyntho : 

Et quot in asperá Ithacá dominantur, 

Tot matrem meam ambiunt, atteruntque domum. 


at Ulysses 
120 


125 


Ver. 119. — αὖ 'O3vezia. ] Al. αὖ τ᾽ ᾽οΟδυσῆα. 

Ver. 120.—-—— οὐδ᾽ ἀπόνητο.) Τουτέστιν οὐδὲν 
ἐξ ἐμοῦ ὠφελήθη. Eustath. 

Ver. 121. Τῷ νῦν δυσμενέες μάλα μυρίοι. 
Ita restituit Barnes?us ex Eustathii Editione 
JBasileensi, et ex ipsius commentario, ubi hoc 
modo explicatur ; Aid, σουτέστι dul σὴν τοιαύ- 
σὴν μόνωσιν, δυσμενέες μάλα. μυρίοι εἰσὶν ἐν 
οἴκῳ. Cum JBarnesio porró facit MS. à 
Tho. Bentleio collatus. —Vulgg. Τῶν νῦν δυσ- 
(ενέες óc 

Ibid. et ver. 1977.-τττττ- τ μάλα μυρίοι εἴσ᾽ ἐνὶ 
οἴκῳ —-— σοὶ δὲ φθινύθουσιν &c.] 


ὋὩς δ᾽ ὁπός᾽ ὀρφανικοῖο Mem PIT IT YT μέλαθρον 
OZ! σαοφροσύνῃσι μεμηλότες ἥλικες ἄλλοι 
Κλητσοί τ᾽ αὐτόμολοί T£ πανήμεροι ἠγερέθονται, 
Κτῆσιν ἀεὶ κείροντες ἀσημάντοιο δόμοιο. 


Oppian. Halieutic. lib. 111. ver. 558. 


Ver. 192. Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν &c.] Imita- 
tus est hunc locum Ovwidzus in Epistolà Pe- 
nelopes ad. Ulyssem : 


Dulichii, Samiique, et quos tulit alta 
Zacynthos,. 
Turba ruunt in me luxuriosa, proci ; 
Inque tuá regnant, nullis prohibentibus, 
aulá. Heroid. I, 87. 
Ver. 194.— κατακοιρανίουσιν.) «Αἱ. κα- 
τὰ κοιρωνέουσιν. 


Lis. XVI. OMHFPOY OAYZSZEIAZ II. 


Ἡ δ᾽ οὐτ᾽ ἀρνεῖται στυγερὸν γάμον, οὔτε τελευτὴν 

Ποιῆσαι δύναται" voi δὲ φθινύθουσιν ἔδοντες 

Οἶκον : ἐμόν" τάχα δή με διαρῤῥαίσουσι καὶ αὐτόν. 

᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦτα SYéQV ἐν γούνασι κεῖται. 
"Acra, σὺ δ᾽ ἔρχεο )ᾶσσον, ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ 

EQ, ὅτι οἱ σῶς εἰμὶ, καὶ ἐκ Πύλου εἰλήλουθα. 

Αὐτὰς ἐγὼν αὐτοῦ poeta σὺ δὲ δεῦρο γέεσθαι» 

Oi ἀπαγγείλας" τῶν δ᾽ ἄλλων μή τις ᾿Αχαιῶν 

Pioufioda: πολλοὶ γὰρ ἐμυοὶ κακὰ μηχανόωνται. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εύμαιε συξωτα" 

Γ᾿, γνώσκω, φρονέω, τά γε δὴ νοέοντι κελεύεις. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε pu σόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

Ei xoci Λαέρτῇ αὐτὴν ὁδὸν ἄγγελος ἔλθω 

Δυσμόρωῳ" ὃς τείως μὲν ᾿Οδυσσῆος μέγ ; ἀχεύων, 

Ἔργα τ᾽ ἐποπτεύεσκε, μετὰ διωωώων T ἐνὶ οἴκῳ 

Πῖνε καὶ ἦσθ᾽ ; ὅτε ϑυμὸρ | ἐνὶ στήθεσσιν ἀγώγοι" 

Αὐτὰρ γῦν, ἐξ οὗ σύ γε deo voi “Πύλονδε, 

Οὔπω μιν φασὶν φαγέμεν καὶ πιέμεν αὕτως, 


* [lla autem neque abnegat odiosas nuptias, neque finem 
* Facere potest ; hi autem consumunt comedentes 

* Domum meam : citó utique me perdent et ipsum. 

Sed sané haec quidem deorum in genibus posita-sunt, 

* Pater, tu veró vade ocyüs, prudenti Penelopae - 

* Dic, quód ei salvus sum, et ex Pylo veni. 

* At ego hic manebo; tu autem huc redi, 

^ Soli ubi-nunciáris ; aliorum veró nullus Achivorum 

* Audiat: multi enim mihi mala moliuntur." 

Huic autem respondens, allocutus es, Eumaee subulce ; 

* Cognosco, sapio ; haec sané intelligenti imperas. 

** Sed age mihi hoc dic et accuraté narra ; 

* An et Laérti eádem vià nuncius eam 

* [nfelici; qui eousqué quidem ob- Ulyssem valdé dolens, 
* Operaque inspectabat, et cum famulis in domo 

* Bibebat et comedebat, quandó animus in pectcribus juberet ; 
“Αἴ nunc, ex quo tu utique ivisti navi ad- Pylum, 

* Nondum ipsum dicunt comedisse et bibisse solito-modo, 


Ver. 199. ᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὲν ταῦτα ϑεῶν ἐν yyov- | Eustath. Vide infrà ad ver. 168. 
de voce "Azzz, vide suprà ad ver. 51. 
Ver. 16]. Εἶφ᾽, ὅχσι οἱ σῶς εἰμί | Al. Ἐἶπε, 


yaci κεῖται." 
᾿Αλλ᾽ εἰς Stove χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν. 
Euripid. Phaniss. ver. 712. 


uU - 
ὅσ, σῶς εἰμὶ. 


Exitus in Diis est — 


Ver. 138. Ei καὶ. Al. Ἢ Zen. 
ei. Ver. 141. —— ὅτε ϑυμὸς.} "AL. ὅτι ups. 
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130 


140 


130 


155 


140 


Czeterüm 


Qvid. Heroid. Epist. YX X. ver. 44. Ver. 149. σύ ys doo] ΑἹ. σύ y ἀπ- 
Ver. 150. ἤλσσα, σὺ δ᾽ ἔρχεο ϑᾶσσον.] "Ori | ῴχεο. 
στέλλει Τηλέμαχος σὸν Εὔμαιον ἀγγελοῦντα τῇ Ver. 148. φαγέμεν xai siptv.] Ita 


ἸΠηνελόπῃ ὅτι σῶς ἐστὶ καὶ ἐκ Ἰπύλου ἤἦλθεν.---Ὁ- 
μηρικῆς δὲ καὶ vo)ro δινόσησος οἰκονομία" ἵνα, 
λείψψαντος καὶ τοῦ Εὐμαίου, σχοίη χώραν σιθα- 
γῶς ὃ TOU πατρὸς ἀναγνωρισμὸς ἐν ἀδείᾳ γινίσθαι. 


Vulgati. JBarnesius autem, nullis allatis co- 
dicibus, de suo edidit φαγέμεν καὶ «ινέκεν. 
«4 ILvigaty," inquit, * hic omninó legendum, 
" ut suprà ver. 141. Ilia καὶ ἦσθε. Prior 


F2 
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, » ^ 
Οὐδ᾽ ἐπὶ ἐογα ἰδεῖν" 


" 


OMHPOY ΟΔΥΣΣ 


*EIASX IT. Laus, XVI. 


ἀλλὰ στοναχῇ TÉ γόῳ TÉ 


Ἥσται ὀδυρόμενος, φθινύθει δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεύφιν χρώς. 


Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα: 
᾿Αλγιον, ἀλλ᾽ qure MAY ἐάσομεν, ἀχνύμενόν περ. 


E; γάρ 706 εἰη αὐτάγρετα πάντα βροτοῖσι, 


Πρῶτόν κεν σοῦ πατρὸς ὁλοίμεθα νόστιμον "pue. 


᾿Αλλὰ σύ y ary yel te ὀπίσω κίε, μηδὲ κατ' ἀγροὺς 


Πλάζεσθαι μετ᾽ ἐκεῖνον" ἀτὰρ πρὸς μητέρα εἰπεῖν» 
᾿Αμφίπολον τὰ mr ὀτρυνέωνεν ὅττι TOL'Y L0 TO 

u pin ὀτρυνέμι xi 

Κρύδδην' κείνη γάρ κεν ἀπαγγείλειε γέροντι. 


Ἢ pot, καὶ ὦρσε συφορθόν' ὃ δ᾽ εἰλετο 
Δησάμμενος δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ πόλινδ᾽ 4 


AzÜcv ἃ ἀπὸ σταθμοῖο κιὼν Εὐμαιος TN 
'"AAX ἥγε σχεδὸν ἡλές" δέμας δ᾽ ZiXTO γυνωι πὶ 
Καλῇ τε, μεγάλη τε, καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυίη. 
Στῇ δὲ xaT ἀντίθυρον κλισίης Οδυσή; φανεῖσα" 


* Neque opera inspexisse ; 
* Sedet lamentans ; 


Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 


e Tristius est : 


- 


* Si enim ullo-pacto essent proprii-arbitrii omnia mortalibus, 


* Primüm patris eligeremus reditüs diem. 


* Sed tu, ubi-nunciaveris, revertere ; 


* Vagare ad illum : 


at matri dic, 


* Ut famulam oeconomam ire-jubeat quàm citissimé 


* Clàm; illa etenim nunciaverit seni." 
Dixit utique, et excitavit subulcum : 


Ligatisque Zis sub pedibus ad urbem ibat: 


145 
150 
ἃ, 7 
goi πε Qi 
T $» 2 » 
tv οὐδ᾽ «e Αθήνην 155 
sed suspirioque luctuque 
tabescit autem circum ossa corpus." 145 
sed omninó ipsum sinemus, dolentem licét. 
neque per agros - 150 
ille autem cepit manibus calceos ; 
neque sané Minervam 155 


Latebat à stabulo profectus Eumaeus subulcus : 


Sed ea propé venit: 


corpore veró assimilata est mulieri 


Pulchraeque, magnaeque, et splendida opera doctae. 
Stetit autem é-regione-ostii casae Ulyssi apparens : 


" enim τοῦ ziípty COrripitur, ut ó, ver. 517. 
* Καὶ φαγέμεν citi» ci ἔπειτα δὲ καί τι 
** φέρεσθαι. — Ilio. veró priorem semper pro- 
* ducit." Ita ille: Sed tamen mutato nihil 
opus. Nam et σίεμεν (id quod nec virum 
ipsum eruditum ex toto fugit) prorem natu- 
rà longam habet ; etsi eandem nonnunquam 
propter sequentem vocalem corripiat.  II/z- 
μαι δὲ (inquit "Atheneus) —— Arion, ix TH- 
voyra& δὲ và « 1" οὕσω γὰς ἔχει καὶ τὸ Ὁμηρικὸν 
[Π|αὰ. y', 495. “ τη όμεν᾽ ἐκ βοτάνης. E NIDED: 
X, σαρ. 15. Similiter Z/iad. π΄, 825. 


ἐθέλουσι δὲ σιέμεεν ἄμφω. 


Vide et suprà ad x', 160. et infrà ad σ΄, 5 
item ad 7]. 6, 24. 

Ver. 147. ——— ἐώσομεεν.} Barnesius edidit 
legendumque contendit ἐάσσομεν.  ** Cum 


* simplici enim σ΄, (inquit) corripi debet, 
* ut Odyss. Q', ver. 288. Οὐκ ἐάσουσιν ἐμοὶ 
* δόμεναι βιὸν ἠδὲ φαρέτρην. " Sed vide ad 
qi. 2,49. 

Ibid. — ἀχνύμενόν περ. Al. ἀχνύμενοί s gto. 

Ver.-151. μητέρα.) AL. μητέρος. 

Ver. 155. Δησάμενος.) Vide suprà ad /, 
296. 

Ver. 156. Azés.] Vide suprà ad λ΄, 101. 

Ver. 157. ἥγε σχεδὸν ἦλθε. Vide in- 
frà ad ver. 166. 168. 

Ver. 159. — κατ’ ἀντίθυρον.] ᾿Ανσικρὺ 
τῆς ϑύροας. Schol. 

Ibid. ᾿Οδυσῆ φανεῖσα: Οὐδ᾽ pm TnAi- 
(en a o6 ἴδεν. Sic Ilzad. 4, 197. 


- ^ u 
Σ τῇ δ᾽ Oc», ξανέῃς δὲ κόμης ἕλε ἸπΤηλείωνα, 
Οἴῳ φαινομένη, τῶν δ᾽ ἄλλων οὔτις ὁρᾶτο. 
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Οὐδ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἴδεν ἀντίον, οὐδ᾽ ἐνόησεν" ι60 
(Ov γάρ TU πάντεσσι Soi φαίνονται ἐναργεῖς" ) 
'"AAX ᾿Οδυσεύς τε; κύνες τε ἴδον, καί D οὐχ, ὑλάοντο, 
Κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ σταθμοῖο φόξηθεν. 
Ἢ δ᾽ ἃ T "T ὀφρύσι γευσε" γόησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς: 
Ἔκ“ δ᾽ 3o μεγάροιο παρὲκ μέγα, τειχίον αὐλῆς, 165 
Στῇ δὲ πάροιθ' αὐτῆς" τὸν δὲ προσέειπεν ᾿Αδήνη: 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεὺ, 
Ἤδη νῦν σῷ παιδὶ ἔπος Qo, μηδ᾽ ἐπίκευθε, 
Ὡς ἂν μνηστῆρσιν Saver) καὶ κῆρ᾽ ἀραρόντε 
"Ἔρχησθον προτὶ ἄστυ περικλυτόν' οὐδ᾽ ἐγὼ αὐτὴ i70 
Δηρὸν ἀπὸ c Qui ἔσομαι; μεμαυῖα μαχιεσθαι. 

*H, καὶ χρυσείῃ ῥάξδῳ : ἐπεράσσατ᾽ ᾿Αθήνη: 
TM μέν οἱ πρῶτον ἐεὐπλυνὲς; ἠδὲ χιτώνα, 
Ozx ἀμφὶ στήθεσσι" δέρας δ᾽ ὠφελλε καὶ "6n. 
ΑΨ δὲ μελαγχροιὴς γένετο, γναθμοὶ δὲ τἄνυσθεν' 175 
Κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο ἐθειράδες ἀμφὶ γένειον. | 


Neque Telemachus vidit coràm, neque advertit : 160 
(Nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti :) 

Sed Ulyssesque, canesque viderunt, et proindé non latrárunt, 

Cum-gannitu autem aliorsüm per stabulum trepidaverunt. 

llla autem superciliis innuit ; animadvertit veró nobilis Ulysses : 

Exivit autem domo extra magnum murum chortis, 165 
Stetitque ante ipsam : illum veró allocuta est Minerva : 

* Generose Laértiade, solers Ulysses, 

* Jam nunc tuo filio verbum dic, neque cela: 

* Ut procis mortem et fatum moliti 

* Eatis ad urbem inclytam ; neque ego ipsa 170 
* Diü à vobis abero, prompta ad pugnandum." 

Dixit, et aureá virgà tetigit eum Minerva: 

Vestem quidem ei primüm bené-lotam et tunicam, 

Posuit circum pectora; corpusque auxit et vigorem. 

Rursüs autem nigro-colore factus-est, genae veró distentae-sunt : 175 
Caeruleique facti-sunt pili circa mentum. 


Ver. 168. Κνυζηθμῷ.] Ἤτοι ποππυσμῷ, ἢ Ver. 172. —— ἐπεμάσσαπ᾽.) Βαγηεδῖιι5 
μετὰ κλαυθμοῦ ποιῷ ἤχῳ muy κυνῶν.  Schol.| edidit ἐπεμάσσεε. — Rationibus (ut opinor) 
Vide JDuportum, Pralect. in Theophrasti | haud satis idoneis. — Vide ad I/. &', 594. 


Characteres, cap. 4. Ver. 175. ΔΨ δὲ μελαγχροιὴς γένετο.) Sic 
Ver. 165. mmoix.] 44]. παρὰ. apud Ovidium : 
Ibid. TUx iov. Αἱ. ϑριγκίον. ᾿ 
barba comaeque 
Ver. 166. 168. σὺν δὲ προσίειπιν 'A- Canitie posità nigrum rapuere colorem ; 
θήνη" "Ηδη νῦν σῷ quid) ἔπος φάο.} Τούτοις p g P , 


2 καιρὸν xe ἐπιστῆσαι ELSE EL edu Pulsa fugit macies; abeunt pallorque si- 


φσαμίας ὁ ἔμφρων τοῦ Οδυσσέως λόγος καὶ ἡ σύ STE 

, - ΄ € ε , ' Me . Lib. V . . . 
γεσις ᾿Αθηνῶ, ἣν πλάττει, “Ὅμηρος ὑποτιθεμένην fetam. lib. VII. ver. 288 
và ποιητέα τῷ Ὀδυσσεῖ. Eustath. Sic infrà Ver. 176. Κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο ἰθειράδες.Ἷ Tta 
ver. 282. Vulgati. Barnesius autem ex Isaaco Casau- 


bono, et ex Eustathio edidit ἐγένοντο γενειάδες. 

Quo modo et in nonnullis codicibus scrip- 

tum reperit 7o. Bentleius. 

Vide ad Jl. Z, 194. . bid. —— ἀμφὶ γίνειον.)] Hl. ἀμφὶ γένεια, 
F δ 


Ὁσότε an πολύξουλορ! ἐνὶ φρισὶ ϑήσει ᾿Αδήνη; 
Νεύσω μὲν «οι ἐγὼ, &c. 
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ae ὡς t 


'H μὲν 


7 ^, , N 
ρξασα, πάλιν κίεν" αὐτὰρ 
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᾽Οδυσσεὺς 


"Hier ἐς κλισίην' σάμᾷξησε δέ pav φίλος υἱός" 
Ταρθδήσας δ᾽ ἑτέρωσε βάλ᾽ ὀρυμιώτα, μὴ εὸς εἴη, 


Καί py φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


180 


᾿Αλλοῖός ΤΩΣ ξεῖνε, φάνης νέον, a πάροιθεν, 
"Ἄλλα δὲ εἰρυωτ᾽ ἔχεις, καί TOI χρὼς οὐκ εθ᾽ ὁμοῖος. 
^H μάλα TiG Sóc 6 ἐσσὶ, τοὶ οὐραινον εὐρὺν ἐχουσιν' 
᾿Αλλ᾽ ἵληθ' ; ἵνα TOI κεχαρισμένα δώσομεν | ἱρὰ, 


'Hóài y 


χρύσεα δῶρα τετυγμένα" Φείδεο δ᾽ ἥμέων. 


185 


Ν 7 a 1 
To» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
» 7 , Mh 
Οὐ τίς voi S&0c tipa, ví μ᾽ ἀθανάτοισιν ἐΐσκεις ; 
, N N N B. uu ^ e Ν 7 
Αλλὰ TE T£0G t puls TOU εἰνεκὼ OU στενουγίζων 
Πάσχεις ἄλγεα πολλὰ, βίας ὑποδέγρνενος ἀνδρῶν. 


Ὡς ἄρα φωνήσας υἱὸν κύσε, du δὲ παρειῶν 


190 


Δάκρυον ἤκε χαμᾶςε' πάρος δ᾽ ἔχε νωλεμὲς αἰεί. 


Τηλέμαχος δ᾽ 


, (οὐ γάρ πω ἐπείθετο ὃν πατέρ εἶναι») 


Illa quidem, ita cüm-fecisset, abiit : 
Ivit in casam : 


at Ulysses 
stupuit veró ipsum dilectus filius: 


Territusque aliorsüm vertit oculos, né deus esset, 


Et ipsum affatus verba alata dixit : 


180 


* Alius mihi, hospes, appares recéns, quàm anté, 


* Alia autem vestimenta habes ; 


et tibi corpus haud ampliüs simile: 


* Certé omnino aliquis deorum. es, qui coelum latum habitant : 
* Sed propitius esto; ut tibi grata demus sacra, 


* Et aurea dona arte-elaborata: parce veró nobis." 


185 


Huic autem respondit posteà patiens nobilis Ulysses: 

*" Neutiquam aliquis deus sum ; cur me diis assimilas ἢ 
* Sed pater tuus sum, cujus gratiá tu suspirans 

* Pateris dolores multos, injurias sustinens virorum." 


Sic utique locutus, filium osculatus est ; 
Lachrymam mittebat humi : 


perque genas 190 


anté autem continuerat-se iudesinentér semper. 


Telemachus veró, (nondum enim persuadebatur suum patrem esse,) 


Ver. 181. ᾿Αλλοῖός μοι, ξεῖνε, φάνηςἢ Ver- 
sum hunc ad Adulatoris levitatem transfert 
Plutarchus : Tàs δὲ σοῦ Κόλακπος ὥσπερ πο- 
λύσοδος σροπὰς parra φωράσειεν ἂν Tig. 
Ὄψεται γὰρ αὐφὸν οὐδαμοῦ. βέδαιον, οὐδ᾽ ἴδιον, 
οὐδ᾽ οἰκείῳ πάθει φιλοῦντα καὶ μισοῦντα καὶ χαΐ- 
ροντῶ καὶ λυπούμενον, ἀλλὰ δίκην κατόπτρου, 
ufa ὀθνείων xai βιῶν καὶ ) κινημιάπων εἰκόνας. ἀνα- 
δεχόμενον ——. Εὐθὺς οὖν λέγειν χρὴ πρὸς σὸν 
τοιοῦτον, EE ᾿Αλλοῖός (4045 ξεῖν᾽ . ἐφάνης νέον ἠὲ πώ- 
goes." De “αιιαίογῖς et A4mici discrimine. 

Ver. 184. 'AXA' ἵληθ, ἵνα voi κεχαρισμένα 
δώσομεν ἱρὰ. 


Sis felix, nostrumque leves quecunque 
laborem : 

Multa tibi ante aras nostrá cadet hostia 
dextrá. 4En. I, 8350. 334. 


Ibid. δώσομεν.) Eustathius in com- 
mentario citat δώομεν. ^ Atque ita habent 
MSS. duo à Το. Bentleio collati. Quze forte 
et verior lectio. Vide ad 7/. 54, 299 et 551. 

Ver. 185.---σετυγμένα. Vide ad It. e 488. 

Ver. 187. Οὔ τίς τοι νεός εἶμι, Tí μ᾽ ἀθανά- 
σοισιν ἐΐσκεις 5] Πρὸς δὲ ποὺς μετρίους οὖκ ἄτο- 
To» irri χεῖσθαι καὶ ταῖς ἐπανορθώσεσι σῶν ἐ- 
παίνων.--το---- Καὶ ποὐναντίον αὖ πάλιν, ὑπερφυῶν 
τίνων λεγομένων ἐπ'αΐνων (οἷα σολλοὶ κολακεύον- 
τες ἐπίφθονα λέγουσιν) εἰπεῖν, 2 οὔτις σοι ϑεὺς 
* εἰμί" ví μ᾽ ἀθανάτοισιν flexus. — Plutarch. 
de Sui Laude. 

Ver. 191. —— πάρος 0i ἔχε γωλεμὲς αἰεὶ. 
Τουτέστι πρὶν μέν TOi ἐσεῖχεν αὐτο. Eustath. 
Ita intrà «', 219. 


— δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦθε. 
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᾿Εξαῦτίς pn ἐπεσσιν ἀμειβόμενος προσέειπεν 
Οὐ σύ γ᾽ ᾿Οδυσσεύς ἐ ἐσσι, πατὴρ ἐμός: ἀλλά με δαίμων 

Θέλγει; ὀφρ᾽ eri μάλλον ὀδυρόμενος στενωχίζω" 195 

Οὐ γάρ πῶς ἂν ϑνητὸς à ἀνὴρ rác μηχιανόωτο 

ἽὭ αὐτοῦ γε νόῳ, ὅτε μὴ Θεὸς αὐτὸς ἐπελθὼν, 

TUM ἐθέλων Sreíz νέον, ἠδὲ γέροντα. 

Ἢ γάρ τοι νέον ἦσθα γέρων, καὶ ἀεικέα ἕσσο, 

Νὺν δὲ ϑεοῖσιν ἔοικας, οἱ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι. 20€ 
To» δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολύμητις Οδυσσεύς" 

Τηλέμαχ,» οὐ σε ἔοικε QiXo» πατέρ᾽ ἔνδον ἐόντα 

Οὔτε τι ϑαυμάζξειν περιώσιον, οὔτ ἀγάἄασθαι. 

Οὐ μὲν γάρ τοι ἔτ᾽ ἄλλος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 

᾿Αλλ᾽ 00 ἐγὼ τοϊόσδε, παθὼν κακὰ, πολλά T ἀνατλὰς,{Ἠ 205 

Ἤλυδθον εἰκοστῷ &r&i ἐς πατρίδω yea. 

Αὐτάρ TOI ses Ἔργον ᾿Αθηναίης ἀγελείης» 

Ἥ τέ με τοῖον ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει" (δύναται γάρ!) 

"Ἄλλοτε μὲν πτωχῷ ἐναλίγκιον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 

᾿Ανδρὶ νέῳ, καὶ καλὰ περὶ χροῖ εἴρνωτ᾽ ἔχοντι. 210 


Rursüs ipsum verbis respondens allocutus est : 

* Haud tu Ulysses es, pater meus, sed me deus 

Decipit; ut adhuc magis lugens suspirem : 195 
Nequaquam enim mortalis vir haec machinatus esset 

Suo ipsius scilicet animo; nisi quandó deus ipse aggressus, 

Facilé volens faceret juvenem et senem. 

Certé enim modó eras senex, et turpitér indutus eras : 

Nunc veró diis similis es, qui coelum latum habitant." 200 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

** 'Telemache, non te decet dilectum patrem, intus cüm-sit, 

Neque mirari suprà-modum neque stupere : 

* Nequaquam enim adhuc alius veniet hue Ulysses: 

Sed ille ego talis, passus mala, multisque toleratis, 205 
Veni vigesimo anno in patriam terram. 

Verüm tibi hoc opus est Minervae praedatricis, 

*" Quae me talem fecit, uti vult (potest enim :) 

* Aliàs quidem mendico similem, alias autem rursüs 

* Viro juveni, pulchraque circum corpus vestimenta habenti. 210 


46 


Ver. 195. στενα χίζω. Al. στοναχίξω. | ti neque Consonanti, neque Vocali Aspira- 
Ver. 197. Q.] 4l. οἱ. tà: Neque in his solet esse licentia. Ita 
Ver. 205. — περιώσιον. Περισσὸν κατὰ vü|tamen in omnibus legitur et hic et infrà 
προσήκον' παρὰ, "in ὅσιον, γίνεται περιώσιον, ἐκτά- | τ΄, 484. Q', 208, Ψ΄, 102. 2,521. ubi idem 
eu ToU o". εἰς ““ὠ.᾿ Schol. Vide ad 11. 2,559. | versus repetitur. Undé mirum videtur hu- 
Ver. 204. γάρ τοι. AL. γάρ τι. jus versüs non meminisse Zfthencum inter 
Ver. 205. πολλά T ἀνασλὰς.) 441. |eos quos λαγαροὺς appellat, sive iv μέσῳ χω- 
To0XAAÀR D ἀληθείς. λόσητα ἔχοντας. Lib. XIV. cap. 8. Vide 
Ver. 206. —— ἔσε ἐς Nullà analogiá | ad I/. ὦ, 542. et Ψ', 2. 
produci hic potest ultima vocis ἐσὲ sequen- Ver. 208. ον 7 lt. θέλῃ. 
4 
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Ῥηΐδιον δὲ ϑεοῖσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν; 
Ἢμεν κυδῆναι Saco» Bgoróv, ἠδὲ κακῶσαι. 

Ως ἄρα φωνήσας, κατ ἀς ἕζετο" Τηλέμαχος δὲ 
᾿Αμφιχυθεὶς s πατέρ᾽ ἐσθλὸν ὀδύρετο, δάκρυα λείξων. 
᾿Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὥρτο γόοιο: 215 
Κλαῖον δὲ λιγέως, ἀδινώτερον ἤ ἤ τ οἰωνοὶ 
Φῆναι, ἢ αἰγυπιοὶ γαμνψώνυχες» οἷσί τε τέκνα 
᾿Αγρόται ἐξείλοντο, πάρος πετεεινὰ γενέσθαι" 

"Os ἄρα σοί γ᾽ ἐλεεινὸν DT ὀφρύσι δάκρυον εἶδον, 
Καί νύ z ᾿ ὀδυρομεένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο, 290 
Ei μὴ Τηλέμαχος προσεφώνεεν ὃν πατέρ αἰψα" | 

Ποίη γὰρ νῦν δεῦρο, πάτερ φίλε, νηΐ σε ναῦται. 
Ἤγαγον εἰς ᾿Ιθοίκην ; τίνες ἔμεναι εὐχετόωντο ; 
Οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 228 
Τοιγὰρ ἐγώ vot, τέκνον, ἀληθείην καταλέξω" 


* Facile nempé diis, qui coelum latum habitant, 
* Et illustrem-facere mortalem hominem, et vilem-reddere."' 
Sic utique locutus sedit: Telemachus veró 

- Circumfusus patrem bonum lugebat, lachrymas fundens. 
Ambobus autem ipsis desiderium subortum est luctüs ; 215 
Flebant veró stridulé, abundantiüs quàm et aves 
Aquilae, vel vultures unguibus-aduncis, quibus scilicet pullos 
Rustici abstulerint, antequam volatiles facti sint : 
Sic utique illi miserabilitér sub superciliis lachrymam fundebant. 
Et sané lugentibus occidisset lumen solis, 34820 
Nisi Telemachus allocutus fuisset suum patrem statim ; 
* Quali enim jam huc, pater, navi te nautae 
* Duxerunt in Ithacam ? quosnam se esse profitebantur ? 
* Nequaquam enim te peditem puto huc venisse." 
Hunc autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses : 225 
" Equidem tibi, fili, veritatem enarrabo: 


Ver. 2911. 219. Ῥηΐδιον δὲ Θεοῖσι, "Hai Ver. 9217. οἷσί τε.] Quibus scilicet — 
κυδῆναι, ὅς. Ita apud Hesiodum : Ver. 218. —— πετεεινὰ.}] Αἱ. σπετεηνὰ. 

Ver. 219. —— ἐλεεινὸν ὑπ’ ὀφρύσ, δώκρυον 
εἶθον.} Τὸ δὲ ““ ἐλεεινὸν ἀναμεμίχθαι δηλοῖ καὶ 
σῷ καθ᾽ ἡδονὴν δακρύῳ ἐλεὸν τινὰ, οἷα δι᾽ ἀνάμ- 
νήσιν προῦπαρξάντων κακῶν. Eustath. Vide 


Ῥεῖα μὲν γὰρ βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα xeu. 
Ῥεῖα δ᾽ &piQnAoy μινύθει, καὶ ἄδηλ. ἐν ἀέξει ----- 
Ζεὺς ὑψιξρεμέτης---. "Ἔργ. καὶ Ἤμερ. 1,5. 6. 8. 


Ver. 215. ὑφ᾽ ἵμερος ὥρτο tyóow'] | su d 4 
5 Ἴ prà ad 6. 399. 

Vide ad 1. ψ', 108. ; van ἀρ Ver. 220. Kai νό x ἀδυρομεένοισιν ἔδυ φάος 
Ver, 216. —-—— ἀδινώτερον, ἤ τ᾽ οἰωνοὶ. ἠελίοιο. 


c 1 Oo ^ . ; 
[afta puleà anexens bilgueja eub Et fors omne datum traherent per talia 


Amissos queritur fcetus, quos durus arator Ed edd iR 
Observans nido implumes detraxit; atilla | Vide et ad I/. Ψ', 154. 


Flet noctem, ramoque sedens miserabile Ver. 223. εὐχετόωντο.) MU. εὐχετόων- 
carmen ται. 
Integrat, et moestis laté loca questibus Ver. £96. —— ἀληθείην.) Vide suprà ad 


implet. Virg. Georg. V, 511. | 4, 297. 
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/ , , » / ei Ν » 
Φαίηκες Uu ἄγαγον ναυσίκλυτοι», οἱ TE καὶ ἄλλους 


'A Ü , / e , , 7 3 

γθρωπους πεώπουσιν, OTIG σῷεας εἰσαφικηται 
7 , el as 3 ΤῊ e» Ww 7 »/ 

Koi t εὕδοντ ἐν νηὶ SET ἐπὶ πόντον ἄγοντες 


Κάτθεσαν εἰς ᾿Ιθάκην' ἔπορον δέ μοι ἀγλαὰ δῶρα, 230 


Χαλκχόν τε χρυσόν τε ἅλις» ἐσθῆτά Ü ὑφαντήν' 
Καὶ τὰ μὲν ἐν σπήεσσι “γεῶν ἰότητι κέονται. 
No» δ᾽ αὖ δεῦρ᾽ ἱκόμην, ὑποθημιοσύνῃσιν ᾿Αϑθήνης, 
Ὄφρα κε δυσμενέεσσι. φόνου περὶ βουλεύσωμοεν. 
᾿Αλλ ἄγε p μνηστῆρας ἀριθιιήσας κατάλεξον, 
“ΟφΦρ᾽ εἰδέω, ὁ ὅσσοι τε καὶ οἵτινες ἀνέρες εἰσί" 
Καί κεν ἐμὸν κωτὰ ϑυυρμὸν ἀμύμονα μερμηρίξας, 
Φράσσομαι; εἶκεν νῶ! δυνησόμνεθ᾽ ἀντιφέρεσθαι, 
ΜΠ ούνω ἄνευθ᾽ ἄλλων, ἢ καὶ διζησόμεθ᾽ ἄλλους. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπγυριένος ἀντίον ηὔδα" 
μί 5. πάτερ, ἦτοι σεῖο μέγα nos αἰὲν ἄκουον, 
Χεῖξάς T e panty ἔμεναι; καὶ ἐπίφρονα βουλήν" 


285 


240 


᾿Αλλὰ λίην μέγα εἰπες» ἄγη 7 ἔχει" οὐδὲ κεν εἰ ἢ, 


"Ανδρε δύω πολλοῖσι καὶ ἰφθίμοισι μιωχέσθαι. 


* Phaeaces me duxerunt re-nauticá-inclyti, qui utique et alios 
* Homines deducunt, quicunque ipsis advenerit ; 
* Et me dormientem navi veloci super pontum vehentes 


* Deposuerunt in Ithacam : dederunt autem mihi wiileadida dona, 230 


*" Aesque aurumque abundé, vestlmentaque texta : 

“ Et haec quidem in speluncis deorum consilio EA 

* Nunc autem demüm huc veni admonitionibus Minervae, 
* Ut inimicorum de caede consultemus. 

* Sed age mihi procos enumeratos recense, 

* Ut sciam, quotque et quinam viri sint: 

" Et meo in animo eximio habità-deliberatione, 

" Considerem ; an nos possimus adversari, 

** Soli sine aliis, an et conquiremus alios." 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 
* QO pater, sané tuam magnam gloriam semper audiebam, 
* Manibusque fe bellicosum esse, et prudentem consilio : 


* Sed valdé magnum dixisti ; stupor me tenet ; neque esset- possibile, 


*' Viros duos cum multis et fortibus pugnare. 


Ver. 228 et 475. —— eQia;.] Pronuntia- Ver. 258. —— ὑποθηροοσύνῃσιν ᾿Αθήνης.] 


batur σφᾶς. Ultima enim vocis σφέας ne- | Vide suprà ad ver. 166. 
σεῖο μέγα κλέος αἰὲν ἄκουον" Ἵ 


cessarió producitur. Similitér εἰδέω, infrà Ver. 241. 


et »', 404. 


L4 


ver. 226. pronuntiabatur εἰδῶ. "Vide ad Il.| Indicat Tempus istud Zmperfectum ** Zxovoy' 
β΄, 811. famam atque laudes Ulyssis perpetuó cele- 


Ver. 229. Καί μ᾽ εὕδοντ᾽ iv vq]. Vide su-|brari solitas.  Süinilitér 
prà ad »', 119. Achille dicitur, 

Ver. 951. ἰσθῆτά 9' ὑφαντήν.} Sic a- 
pud Virgilium : 


"Hxov ἄριστα 


Textilibusque onerat donis à 
“Ἐπ. 111, 485. 


apud ϑορλοοίθηι de 


— 0$, μετὰ ξώντων θ᾽ oc ἣν, 


Philoctet. ver. 1305. 


Ver. 252. Καὶ τὰ μὲν iv σπήισσι.) Vide su- | Vide ad Il. ὦ, 37. et »', 84. 


prà ad »', 367. 


90 


Μνηστήρων δ᾽ ovr ἂρ δεκὰς ἀ ἀτρεκὲς, οὐδὲ δύ᾽ 0101, 
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᾿Αλλὰ πολὺ πλέονες" τάχα δ᾽ εἰσεαι ἐνθάδ᾽ ἀριθμόν. 
Ἔκ μὲν Δουλιχίοιο δύω καὶ πεντήκοντα 


Κοῦροι 
Ἔχ δὲ 
Ἔχ δὲ 


κεκριμένοι, ἐξ δὲ δρηστῆρες ὃ ἐπονται" 
Σάμης πίσυρές σε καὶ εἰκοσι κοῦροι ξασιν' 
Ζακύνθου € εασιν ἐείκοσι φώτες ᾿Αχαιῶν" 


250 


Ἔχ δ᾽ αὐτῆς ᾿Ἰϑάκης δυοκαίδεκα πάντες ἄριστοι, 


Καί σφιν ἄμ 


᾿ ἐστὶ Μέδων κήρυξ, καὶ ϑεῖος ἀοιδὸς, 


Καὶ δοιὼ Sw. δαήμυονε δαιτροσυνάων. 
Τῶν εἴ x&v πάντων ἀντήσομεν ἔνδον ἐόντων, 


N Á N 3 UN , /, , / 
M7 πολύπικρα καὶ αἰνὰ βίας ἀποτίσεαι £A o». 


255 


᾿Αλλὰ σύ EZ εἰ δύνασαί τιν ἀμύντορα μερμνηρίξαι, 
Φράζευ' ὃ κέν τις γῶ!ν ἀμύνοι πρόφρονι Sup. 

Τὸν à αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς' 
Τοιγὰρ € ἐγὼν ἐρέω, σὺ δὲ σύνθεο, καί pue ἄκουσον; 


Καὶ φράσαι, εἰ καὶ νῶϊν ᾿Αϑθήνη, σὺν Aui πατρὶ, 


260 


*" Procorum autem neque sané decas una, neque duae solae, 
citó autem scies hic numerum. 


* Sed multó plures ; 


245 


* Ex quidem Dulichio duo et quinquaginta 
* Juvenes selecti, sex veró eos famuli comitantur ; 
* Ex Samo autem quatuorque et viginti juvenes sunt ; 


* Porró ex Zacyntho sunt viginti viri Achivorum ; 


250 


* Ex ipsá vero Ithacá duodecim omnes optimi ; 
* Et cum ipsis simul est Medon praeco, et divinus cantor, 


* Et duo servi periti epulas-instruendi. 


* His si omnibus nos-offeramus intüs existentibus, 


* Vereor, né perquàm-amaré et gravitér eorum injurias ulciscaris reversus. 


255 


** Sed tu, si possis aliquem adjutorem excogitare, 

* Considera, qui nobis auxilietur prompto animo." 
Hunc autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses; 
* Equidem tibi dicam ; tu autem attende, et me audi, 


* Et considera, an et nobis Minerva cum Jove patre 


260 


Ver. 245. — οὐδὲ. Al. οὔτε. 

Ver. 247. 'Ex μὲν Δουλιχίοιο &c.] Centum 
hic et octo procos enumerat Poéta, cum 
Famulis octo, praeter Preconem et Canto- 
rem. Undé totus omnium numerus (uti 
notavit Barnesius) centum atque octodecim. 

Ver. 249. 250. —-—— κοῦροι ἔασιν, 
φῶτες ᾿Αχαιῶν.) MS. à Tho. Bentleio colla- 
tus, φῶτες ἔασιν, κοῦροι ᾿Αχαιῶν. Que 
et verior videtur lectio. Nam * κοῦροι 'A- 

* χαιῶν᾽ ' saepé alibi apud Po&tam occurrit ; 
“φῶτες "Axauuv" né semel quidem. 

Ver. 258. Καὶ δοιὼ ϑεράσοντε δαήμρονε δαι- 
τροσυνάων. ] 


— toti^emiue pares zetate ministri, 
Qui dapibus mensas onerent, et pocula 
ponant. 


AEn. 1, 705. | Quae et proba lectio. 


Ibid. 
Schol. 

Ver. 255. M^ πολύπικρα καὶ αἰνὰ. Πολὺ 
πικρῶς καὶ δεινῶς" λείπει δὲ, δείδω, ἢ 4 τοιοῦτο τί. 
Schol. Similitér Eustathius ; Ὅρα δὲ τὴν ἔλ- 
λεψιν ἐν σῷ, *« Μὴ πολύπικρα᾽" καὶ ἕξης. Λεί- 
T γὰρ σὸ, ““ σκόσει," ἢ “ σκέσου, ? ἢ “δέδοι- 
* xo," ἢ v) σοιοῦφσον. Ita infrà σ΄, 553. 


δαιπροσυνάων.} Μαγειρικῶν ἔργων. 


Μὴ τίς σοι τάχα Ἴρου ἀμείνων ἄλλος ἀναστῇ. 
Et Iliad. 9', 95. 
Μήτις τοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ σήξη. 


Vide et infrà ad ver. 581. 

Ver. 260. —— εἰ καὶ νῶν. Apud Eustathz- 
um in commentario εἴ xe» νῶν. — Atque ita 
in pluribus codicibus reperit 7o. Bentleius. 
Vide suprà ver. 238. 
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᾿Αρκέσει, "i τιν ἄλλον ἀμύντορα, μερμηρίξω. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπγυμιένος ἀντίον ηὔδα" 
᾿Εσθλώ τοι τούτω y ἐπαμύντορε, τοὺς ἀγορεύεις, 


ὝΨΙι περ ἐν γεφέεσσι καθηριένω" 


᾿Ανδράσι τε πρατέουσι; καὶ ἀθανάτοισι “)εοῖσι. 


QTE καὶ ἄλλοις 
265 


To δ᾽ αὖτε προσέειπε, πολύτλας δῆος ᾿Οδυσσεύς" 
Οὐ μέν TOL κείνω yt πολὺν χρόνον. ἀμφὶς ἔσεσθον 
Φυλόσιδος κρατερῆς, ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν 
Ἔν μεγάροισιν ἐμοῖσι μένος κρίνητοι "Agno. 


᾿Αλλὰ σὺ μὲν γῦν ἔρχευ, dp 70i Φαινομένηφιν, 


210 


Οἴκαδε, καὶ μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὁμίλει" 
» N , N N U4 P4 e » 
Αὐτὰρ ἐμὲ προτὶ ἄστυ συξώτης ὕστερον ἀξέει» 
^ ΄ , 7 2 ἊΧ / 
Ilzroy2 λευγαλέῳ ἐναλίγκιον, ἠδὲ γέροντι. 
᾽ , , , Á , , N * 7 ^o 
E; àé pe ἀτιμῆσουσι δόμον κάτα, σὸν δὲ φίλον κῆρ 


P4 , / Land κι 2 0 
Τετλάτω ἐν στήθεσσι, κακῶς πάσχοντος ἐμεῖο 


275 


Ἤν περ καὶ διὰ δώρνα ποδῶν ἕλκωσι Senes 
Ἢ βέλεσιν βάλλωσι" σὺ δ᾽ εἰσορόων ἀνέχεσθαι" 


* Sufficiat, an aliquem alium adjutorem dispiciam." 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contra allocutus est ; 
* Boni sané isti sunt adjutores, quos memoras, 


* Alté licét in nubibus sedentes ; 


qui utique et in alios 
* Homines dominantur, et immortales deos."* 


265 


Hunc autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses ; 
* Haud quidem illi multo tempore seorsüm aberunt 


*" A-pugná forti, quandó procis et nobis 


** In aedibus meis robur decernatur Martis. 


* Sed tu quidem nunc vade, simul atque aurora illuxerit, 


270 


* Domum, et cum procis superbis versare : 
* At me ad urbem subulcus posteà ducet, 


* Mendico misero similem, et seni. 


* Si autem me ignominiá-afficiant in domo, tuum tamen charum cor 


** 'Toleret in pectoribus, malé patiente me : 


275 


* Etiamsi vel per domum pedibus trahant foràs, 


* Ve] telis percutiant ; 


tu tamen inspiciens, tolera ; 


Ver. 265. 
τορε. 

Ver. 967. κείνω. 
mentario citat χεῖνοι. 
Vide ad ἢ. &, 566. 

Ver. 269. 
509. 338. 

Ver. 210. —— ἔρχευ. «ΑἹ. fexzov. 

Ver. 276. γέροντι.) «Αἱ. γέροντα. 
Minüs recté. 

Ver. 274. σὸν δὲ φίλον κῆρ Τετλ. &ru.] 
Ὁ δὲ ᾿Οδυσσεὺς οὐ μόνον ἱαυτὸν ἀνέχει ϑυμούμε- 
γον, ἀλλὰ καὶ σὸν Τηλίμαχον i ἐκ σοῦ λόγου συνι- 
δὼν χαλιπὸν ὄντα καὶ μισοπόνηρον, ἀμθλύνει 


Eustathius in com- 
uod et ferri potest. 


κρίνηται. Vide ad 1]. 4, 


ἐσαμύντορε.)] ΑἹ. ἐπ’ ἀμύν- | καὶ παρασκευάζει πόῤῥωθεν ἡσυχίαν ἄγειν, καὶ 


ἀνέχεσθαι κελεύων" ““ Ei δέ E ἀτιμήσουσι δό- 
μον κατὰ, * σὸν δὲ φίλον κῆρ Τιτλάτω Mc." 
Ὥσπερ γὰρ τοὺς ἵππους οὐκ ἐν τοῖς δρόμοις χα- 
λινοῦσιν, ἀλλὰ TQ) σῶν δρόμων" οὕπω τοὺς δυσ- 
καθέκτους πρὸς τὰ δεινὰ καὶ ϑυμοειδεῖς προκα- 
ταλαμβάνοντις σοῖς λογισμοῖς καὶ σπροκαταρτύ- 
ὄντες, ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας ἄγουσιν. Plutarch. de 
audiendis Poitis. 

Ver. 276. ποδῶν ἕλκωσι. Sic apud 
Ciceronem : * Per me ista pedibus trahan- 
* tur." 4d Atticum, lib. IV. Epist. 16. Et 
ad Familiares, lib. VII. Epist. 52. * Tra- 
* hantur per me pedibus omnes rei," 


929 


᾿Αλλ᾽ ἦτοι παύεσθαι ἀνωγέμεν ἀφροσυνάων, 
Μειλιχίοις ἐπέεσσι παραυδῶν" οἱ δέ τοι οὐτὶ 
Πείσονται᾽ δὴ γάρ σφι παρίσταται CT LUUD due. 
"AXXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν᾽ 
'Οαπότε κεν πολύβξουλος ενὶ φρεσὶ γήσει ᾿Αθήνη, 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ IIT. Lis. 
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/ / ? N ^ N »^4M L4 
Nico μὲν τοι ἔγω κεφωλῆ" cU δ᾽ ἔπειτα νοήσας; 


el , 7 » 7t 7 M 
Occ oi ἐν μεγάροισιν Qro τεύχεω κεῖται, 


Ἔς μυχὸν ὑψηλοῦ Ναλάμου καταθεῖναι ἀείρας 


Πάντα μάλ" 


Πα εφάσθαι, ὁ ὅτε κέν σε μετωλλῶσιν ποθέοντες" 


Ἔκ καπνοῦ κατέθηκ᾽" ἐπεὶ 


fe" N 
Oi ποτε Ῥροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾿Οδυσσεὺς, 


᾿Αλλὰ κατήκισται» ὅσσον πυρὸς ἵκετ᾽ ἀυτμῆ. 


Πρὸς δ᾽ ἔτι μοι 3 τόδε μεῖζον ἢ ἐνὶ φρεσὶ ῆκε Κρονίων, 


Μήπως οἰνωθέντες, sou στήσαντες ἐν ὑμῶν, 


At sané cessare jube ab insipientia, 
* Lenibus verbis compellans : 


Parebunt; jam enim ipsis adest fatalis dies. 

Aliud autem tibi dicam, tu veró in animo repone tuo : 

Quando abundans-consiliis in mente mhz ponat Minerva, 

Innuam quidem tibi ego capite; tu autem deinde cüm-intellexeris, 


* Quaecunque tibi in aedibus martia arma jacent, 


* In secessum alti thalami depone sublata 
at procos blandis verbis 


* Omnia prorsüs : 


* Palpare, quandó te percontentur arma desiderantes ; 


" Dicens, Ex fumo deposui ; 


Ver. 279. οὐχ!) 4L. οὔτι. 
Ver. 280. ------ δὴ γάρ σφι.) Al. 5 γάρ σφι. 
Ver. 282. Ὁσπότε κε » ll. 'οππότε ἂν. 


Ibid. ——— σολύξουλος ἐνὶ φοεσὶ ϑήσε, ᾿Αθή- 


γῃ.} Τὸ δὲ ““πολύξουλος ᾿Αθήνη᾽᾽ σάνυ συντελεῖ 


πρὸς τὸ ἀλληγορικῶς ᾿Αδϑηνᾷν τὴν φρόνησιν λέ- 
γεσθαι. Eustath. Vide suprà ad ver. 166. 
Ver. 284. Ὅσσα voi iv μεγάροισιν ἀρήϊο; σεύ- 
χεα ὅς. 7 Càm consilium hoc repetat U/ysses 
infrà z', 4. &c. Veteres, notante .Eustathzo, 
hoc in loco versus octodecim à ver. 281. ad 
ver. 299. repudiarunt. ᾿Ιστέον δὲ καὶ ὅτι ἡ περὶ 
σῶν ὅπλων ἐνταῦθα παραγγελία τῇ σῆς T μά- 
λισκα ῥαψωδίᾳ qux STA TOU κατὰ τοὺς Παλαιούς. 
£13: ydo, ὀξελίζονται, φασὶ, τὰ ποιαῦτα ἔπη, 
μετὰ καὶ | dr rapi ἐκεῖ 7 δὲ καιριώφοπα : τεῖνσαι, 
ὅπου καὶ εἶδεν ᾿Οδυσσεὺς τὰ ὅπλα. Νῦν γάρ, 
φασὶν, ἐν ἄγροις ὦν, T$ οἶδεν OTI πρόχειρα 
κεῖνται ὅσλώ ἐν τῷ οἴκῳ; Eustath. .JBarneszus 
autem in annotationibus ad 7', 4. (quocum 
. facit et Dna. Dacier,) versus "hosce hoc in 
loco zequé necessarios contendit: * Non 
* enim Ulysses," inquit, 


* ex. pr&esentibus - 


Qualia quondam ad Trojam proficiscens reliquit Ulysses; 
“ Sed foedata sunt, quantum ignis attigit vapor. 

Insuper autem mihi hoc majus in mente posuit Saturnius, 
Né forté vino-gravati, contentione concitatá inter vos, 


280 
285 
, ^v ^ 5 ͵ 
αὐτὰρ μνηστηρᾶς MENOS ἐπεεσσι 
οὐκέτι τοῖσιν ἐῴκει, 
290 
illi veró tibi non 
280 
285 
quoniam non ampliüs illis similia sunt, 
290 


* tantüm prudens erat, sed longé anté pro- 
* spexit futura; et absens etiam sciebat, 
* qua Arma in suá essent domo, et ubi- 
* nam. Quare utrinque .4sterísci debent 
^ appingi sine Obelo ; utrobique enim non 
* sine singulari Artificio à à Poétá consum- 
* matissimo ponuntur." Τία 1116. Attamen 
neque consilio huic de Procorum caede, quod 
ultimum erat Ulyssi opus exequendum, ad- 
huc videtur tempus ; neque in ipsà actione 
observata memorantur hac omnia praecepta. 
Vide infrà ad ver. 295. 


Ver. 287. ürs κέν σε μεταλλῶσιν. 
Eustathius in commentario videtur legisse 
εἴπερ σε μετωλλῶσιν. 


Ver. 291. Πρὸς δ᾽ ἔτι μοι τόδε μεῖζον. IL. 
Πρὸς δ᾽ ivi καὶ τόδε μεῖζον" Ut infrà «σ΄, 10. 


Ver. 292. Μήπως οἰνωθέντες, ἔριν στήσαντες. 
Sic apud “παογεοηέθηι : 


"Ays δῶσε" μηκίδ᾽' οὕτω 
Πατάγῳ τε κἀλαλητῷ 


ΜΡ ΕΠ στ πτΦΦξΠὖυν TS 
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᾿Αλλήλους τρώσητε, καταισχύνητε τε δαῖτα; 
Καὶ )* αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος 
αἱ μνήστυν᾽ αὑτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἀνόρο σιδήρος. 


Noi» δ᾽ οἴοισιν δύο φάσγανα καὶ δύο δοῦρε 


295 


Καλλιπέειν, καὶ δοιὰ βοἄγρια γερσὶν ἑλέσθαι" 

Lj B 7 ΄ € / N 7 R4 

Ως ἂν ἐπιθύσαντες ἑλοίμεθωα" τοὺς δὲ x ἔπειτα 
7 

Παλλὰς ᾿Αϑηναίη ϑέλξει καὶ μητίετα “Δεύς. 

» 7 LUN) À N A -3L4N N / “« 

Αλλο δὲ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο coi 


E; , /, 2379 N , Ν N ej e , 
4 ἐτεὸν Ὑ ἐμὸς ἐσσί, καὶ αἰῤνῶτος ἡρνέτεροιο, 


300 


᾽ὔ " , ^ , 7] 3! " 
Mz τις ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσγος ἀκουσάτω &vOov £0VTOC, 


* Vos invicem vulneretis, foedetisque convivium, 

" Et nuptiarum-ambitum : ipsum enim allicit virum ferrum. 

* Nobis veró solis duos enses, et duas hastas 295 
* Relinque, et duo scuta manibus sumenda ; 

* Utimpetu-facto capiamus: illos autem posteà 

* Pallas Minerva debilitabit, et providus Jupiter. 

* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente repone tuá ; 


* $i veré utique meus es, et sanguinis nostri, 


* Né quis posteà Ulyssem audiat intüs esse, 


M ^ , » 
Σκυθικὴν πόσιν Tp ^iv 


Μελετῶμεν —. Od. L VII. ver. 921. 
Et apud Zoratium; 


Natis in usum lztitize scyphis 
Pugnare, Thracum est. Tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum 
Sanguineis prohibete rixis. 
Carm. lib. I. Od. xxvii. ver. 1. 


Ver. 294. Αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα 
σίδηρος. ἹπΠρόχιειρος γὰρ ἀνὴρ πρὸς φόνον, σπα- 
ρακειμένου σιδήρου. Schol. “Ἵνα ὥσπερ σίδηρον ἡ 
μαγνῆτις, οὕτως αὐτὸς ἐπάγηται τὸν ϑυμούμε- 
νον" καὶ ἀληθῶς, ὅπλον ἀχορηγήτου ϑυμοῦ, κατὰ 
σὸν εἰπόντα, πᾶν τὸ παρατυχόν. Eustath. lta 
apud Tacitum : * Et visa inter temulentos 
*" Arma cupidinem sui movere," Histor. 
Ub. I. $ 80. Τὸ δὲ ἐπιφώνημω καλούμενον 
ὁρίζοιτο ἂν vig, λέξιν ἐπικοσμοῦσαν. ᾿Εσεὶ δὲ τὸ 
μεγαλοπρεπέστατον ἐν σοῖς λόγοις. — Οἷον 
“Ἔκ καπνοῦ κατίθηκ᾽ &c.^ Εἶτα ἐπιφωνεῖ, Αὐ- 
“ φὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος." — Demetr. 
Phaler. σπερὶ Ἑρμηνείας, $ 106. 107. Porró 
hincapud Erasmum, Proverbium, * Ferrum 
* virum attrahit." dag. Select. de Illecebris 
mali. 

Ver. 295. 298. Νῶϊν δ᾽ οἴοισιν δύο φάσγανα 
&c.] Οὐ γὰρ συνεῖδεν Ὀδυσσεὺς νῦν εἰ καὶ ἄλ- 
λων ὅπλων δεήσωντα, ἐπέκεινα τῶν Dv» φασ- 
γάνων καὶ δύο δουράτων καὶ δύο βοαγρίων, Ὅτε 
μέν τοι προσεπιγένωνται καὶ οἱ δύο δοῦλοι ἐπαρεύν- 
τυρες, τότε δεηθέντες εὐπορήσουσι καὶ ἑτέρων ὅπ- 
λων ὡς τὸ πράγμα δίδωσιν. Eustath. Notan- 
dum tamen, infrà z', 4. &c. ubi eandem ora- 
tionem repetit U/ysses, versus hosce quatuor 
non itidem occurrere. Neque, cüm consi- 


lium hoc de armis auferendis exequantur 
Ulysses et T'elemachus, (ver. 31. ejusdem li- 
bri); ulla relinquunt. Quin et infrà x, 
109. non duobus adjutoribus solummodo, 
sed sibi ipsi etiam patrique, omnibus simul, 
arma é thalamo asportásse memoratur 76- 
lemachus. | Undé probabilior videtur eorum 
conjectura, qui totum hunc locum repudià- 
runt. "Vide suprà ad ver. 284. 

Ver. 2997. Ὡς ἄν ἐσιθύσαντες ἑλοίμεθα. 
Versio WWetsteniana pessimé hoc reddit, ** Ut 
* factá re diviná sumamus." Nec meliüs 
Dmna Jacier; * Dont nous nous servirons, 
* quand nous voudrons les immoler." Et in 
annotationibus: * Au lieu de izéizzvris," 
inquit, *je crois qu' Homére avoit écrit 
* ἐπιθύσοντες" car il me semble que le sens 
* demande un futur; à moins qu'on expli- 
* que cet ἐσιθύσαντες, quand la fureur se se- 
* ra emparée de notre esprit." Miré admo- 
düm : Nam vox iz;£2» alibi apud Homerum, 
* Impetum facere ;" sive, * Impetu dato ir- 
* ruere," significat : 


οἱ δὲ ἐούσασθαι ποτὶ "Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 
Τρῶες ἐπιθύουσι . Iliad. σ', 174. 


Ubi ipsa Versio Wetstenzana recté interpre- 
tatur, ** Trojani rectà irruunt." Porró com- 
posita (ut opinor) vox icm/éów, non ex izi et 
ϑύω, sed ex ici et i£». Quà ratione etiam 
ex analogià antepenultimam rectissimé pro- 
ducet. Vide I/ad. ρ΄ 281. 555. 661. 

Ver. 500. καὶ αἵματος ἡμετέροιο. A- 
pud Dionysium |. Halicarnassensem, περὶ τῆς 
Ὁμήρου πυιήσεως, S 18. ἐμοὶ δέ σε γείνατο μή- 
τηρ Notante Darnesio. 


94 


OMHPOY OAYZSZEIAZX IT. Lis. 


XVI: 


Mz , 55 / DA 7, / / 
2T οὖν Λὰερτῆς ἔστω TO'yt, μῆτε συξώτης, 
Mz AP P ANA 7ὔ : 

ἥτε τίς οἰκήων, UT. αὐτὴ TIxveXozseim 
, , Ὁ" 7 , , 7 e / A^ 
Αλλ οἰοι σὺ τ΄, ἐγώ τέ, γυναικὼν γνώομιεν iÜoy* 


Καί χε τέο δμώων ἀνδρῶν ἔ éri πειρηθεῖρνεν, 


305 


Hp 6 ὅπου τις νὼ τίει καὶ δείδιε υμῷ;, 

Ἢδ᾽ ὅτις οὐκ ἀλέγει, σὲ δ᾽ erp φοῖον ἐόντα. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμιειβόριενος προσεφώνεε Φαίδιμος υἱός" 

1a πάτερ, ἦτοι ἐμὸν υμὸν καὶ ἔπειτά y ὀΐω 


Γνώσεαι" ov μὲν γάρ Ti χωλιφροσύναι γέ 7 ἐχουσιν" 


310 


'AAX οὔτοι τόδε κέρδος 1 ἐγὼν ἔσσεσθαι ὁ ὀΐω 
Ἡμῖν ἀμφοτέροισι" σὲ δὲ φράζεσθαι c ἄνωγα. 
Δηθὰ γὰρ αὑτως εἰσ ἑκάστου πειρητίζων, 
Zu μετερχόμενος" τοὶ δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἐκήλοι 


Χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπύρδιον, οὐδ᾽ i ἐπι Φειδω. 


815 


᾿Αλλ' ἦτοί σε γυναῖκας ἐγὼ δεδάασθαι ἄνωγα» 
Αἴ τέ σ᾽ ἀφτωνάξουσι, καὶ αἵ νηλητεῖς εἰσιν" 

᾽ ^ , , X 3 * h! 3.47 
Ανδρῶν δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε κατὰ σταθμοὺς ἐθέλοιμι 


*" Né quidem Laértes sciat hoc, neque subulcus, 
* Neque quisquam domesticorum, neque ipsa Penelope: 
** Sed soli tuque, egoque, mulierum cognoscamus ingenium : 


* Et aliquem famulorum virorum etiam tentemus ; 


305 


“ "Tam ubi aliquis nos honoret et timeat animo, 

* Quàm qui non curet, teque parüm-honoret talem existentem." 
Hunc autem respondens allocutus est illustris filius ; 

* Q pater, sané meum animum et posteà puto 


" Cognosces; nequaquam enim animi-remissio me tenet : 


* Sed neutiquam hoc emolumento ego fore puto 

*" Nobis ambobus ; ; te veró considerare jubeo. 

* [Diü enim incassüm vagaberis unumquemque tentans, 
* Opera adiens ; illi autem in aedibus quieti 


* Opes devorant praeter-modum, neque superest parsimonia. 


315 


* Sed sané te mulieres ego explorare hortor. 
* Quaeque te parüm-honorent, et quae inculpatae sint : 
* Viros autem non ego per stabula vellem 


Ver. 502. Μήτ᾽ οὖν Λαέρσος ἴστω πόγε.} Α- 


Ver. 515. 


οὐδ᾽ iTi φειδώ. all. οὐδέ 


pud ίοηψϑίινηι, ibid. Μήτε τι Λαέρτης ἴστω | τι φειδώ" et οὐδ᾽ ἔτι φειδώ, 


σόδε. 
Ver. 805. —— πειρηθεῖμκεν.] dl. πειρηθῶ- 
μεν, et πειρηθήμεν. 


Ver. ὅ06. σίει. Vide ad Z/. ν', 108. 
et 5, 24. 
Ver. 310. yt μ᾽ ἔχουσιν) Apud Eu- 


stathium in commentario, με ἔχουσιν. 
v ἔχουσιν. 

Ver. 213. As(Zz γὰρ αὕπσως dra] ᾿Ακερδές 
ἐστὶ TÀ πειρᾶσθαί σε τῶν ἀνδρῶν, ὧν οἱ «πλείους 
ibo τῆς νήσου περὶ τήν ἤπειρον. Ἔν ὅσῳ γὰρ 
αὐτὸς μεσέρχῃ σὰ ἐκείνων ἔργα, ἐν σοσούτῳ οἱ 
μνηστῆρες τὰ κατ᾽ οἶκον ἐκκενώσουσι. Eustath. 


Al. μέ 


Ver. 817. Αἵ τέ σ᾽ ἀσιμάζουσι.] Al. Αἱ σέ 
' ἀσιμάξουσι. Minüs γοοίὸ. 


Jia. νηλησεῖς.] Σημαίνει τοὺς [forté 
ποὺς οὐχ} ἁμαρσωλούς" γίνεται δὲ παρὰ 
τοῦ 4 » στερητικοῦ μορίου, καὶ vo) ἀλιπεῖν, 


δ σημαίνει σὸ ὡμιαρτεῖν. Καὶ διὰ ποῦτο σοῦ &AI- 
τεῖν Qi σοῦ ** (ἢ γεαφομένου, σὸ νηλησὴς γεά- 
ῷεται διὰ ποῦ " AU ὅτι οἱ Αἰολεῖς ἔσραπον TÓ 
ME Ri c Schol. Atque hinc edidit Bar- 
nestius mew cüm Vulgati habeant νηλι- 
vu; quae vox ex analogiá mediam debet 
corripere. Vide supra ad δ΄, 578. ad £, 108. 


et ad 11. 4 375. 
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Ἡμέας πειράζειν, ἀλλ᾽ ὕστερα ταῦτα πένεσθαι, 
E; ἐτεόν γέ τι οἶσθα Διὸς τέρας Αἰγιόχριο. 

"Oc οἱ μὲν φσοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους a γόρευον. 
"Hà ao ἔπειτ Ιθάκηνδε κατήγετο νηῦς εὐερ γὴς; 


Ἣ φέρ s Τηλέμαχον Πυλύθεν καὶ πάντας ἑταίρους" 


Oi; δ᾽ ὅτε δὴ λιμένος πολυδενθέος t ἐντὸς ἵκοντο, 
Νῇῆα μὲν οἵγε μέλαιναν ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν, 
Τεύχεα δέ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέρθυμοι ϑ)εράποντες" 
Αὐτίκα δ᾽ ἐς Κλυτίοιο φέρον περικαλλέα δώρα. 
Αὐτὰρ κήρυκα πρόεσαν δόμον εἰς ᾿Οδυσῆος, 
᾿Αγγελίην ἐρέοντα περίφρονι Πηνελοπείῃ; 
Οὗὕνεκα Τηλέμαχος μὲν ἐπ᾿ ἀγροῦ, νῆα δ᾽ ἀνώγει 
"Αστυδ᾽ ἀποπλείειν" ἵνα μὴ δείσασ᾽ ἐνὶ γυμνῷ 
᾿Ιφθίμη βασίλεια τέρεν κατὰ δάκρυον εἰδοι. 
To δὲ συναντήτην κήρυξ καὶ δῖος ὑφορζὸς, 
Τῆς αὐτῆς ἕνεκ᾽ ἀγγελίης» ἐρέοντε γυναικί. 
᾽Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ p ἵκοντο δόμον “γείου βασιλῆος, 
Κήρυξ μέν p^ μέσησι μετὰ δμωῆσιν ἔ £61T6V* 
"Hà τοι; βαεοίλεια, Φίλος πᾶϊς εἰλήλουθε. 
Πηνελοπείῃ δ᾽ εἶπε συξώτης ἄγχι: παραστὰς 


* Nos explorare, sed posteà haec curare, 
* Si modó veré aliquod nósti Jovis signum Aegiochi." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Ast deindé in Ithacam deducebatur navis bené-fabricata, 
Quae tulerat Telemachum à- Pylo, et omnes socios : 
Hi veró quandó jam portum valdé-profundum intrássent, 
Navem quidem ii nigram in terram traxerunt ; 
Arma autem ipsis avexerunt magnanimi servi : 
Statimque ad Clytii domum ferebant perpulchra dona. 
At praeconem praemiserunt domum ad Ulyssis, 
Nuncium dicturum prudenti Penelopae, 
Quód Telemachus quidem in agro, navem autem jusserat 
Ad-urbein indé-navigare ; ut né verita in animo 
Potens regina teneras lachrymas funderet. 
Occurrerunt autem sibi-invicem praeco et nobilis subulcus, 
Ejusdem gratià nuncii, dicturi mulieri. 
Sed quandó jam pervenissent zn domum divini regis, 

- Praeco quidem mediis in ancillis dixit ; 
* Jam tibi, regina, dilectus filius venit." 
Penelopae autem dixit subulcus propé astans 


320 


325 


330 


335 


9520 


225 


330 


3585 


Ver. 320. Εἰ ἐτεόν γέ σι οἷσθα Διὸς τέρας. jj Ver. 5882. — εἴδοι.} Al. sion. 
Ἔξ οὗ δηλαδὴ ὁρμώμενος ἔφης ἀμύντορα τὸν Δία Ver. 531. φίλος πάϊς εἰλήλουθε. ἸῸΝ 
ἡμῖν ἔσεσθαι, Eustath. φίλος πάϊς ἐκ Ἰπύλου ἦλθεν. 
Ibid. —— Αἰγιόχοιο. Vide ad Il. 4, 202. | — Ibid. et ver. 546. εἰλήλουθε σετί- 
&g.] Ut suprà dictum est | λεστα..) Vide ad 1. ά, 51. Caeterüm Bar- 
, 6, 552. nesiu: inter Varias lectiones retulit εἰληλού- 
V'er. 525. et 559. —— ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν.} | i, Sed praestat hie εἰλήλουθε, : 


Vide suprà ad ὁ, 496. 
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5 e N 
Πανθ᾽, ora oi Φίλος υἱὸς ἀνώγει μυθήσασθαι. 
, x , N ^ 7 , 
Avrae ἐπειδὴ πᾶσαν ἐφημοσύνην ἀπέειπε, 


340 


Bz p TIT μεθ᾽ jos; λίπε δ᾽ gue τε, μεέγαρόν T£. 


Μνηστῆρες δ᾽ ἀκάχοντο, κατήφησάν T ἐνὶ ϑυμῳ" 


'Ex δ᾽ ἥλθον μέγαροιο παρὲκ μέγα τειχίον αὐλῆς, 
Αὐτοῦ δὲ προπάροιθε “υράων ἑδριόωντοῦ: 


Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύξου vie, ἦρχ᾽ ἀγορεύειν 


ὮἜ φίλοι, 7 μέγα ἐ6γον ὑπερφιάλως φετέλεσται 
Τηλεμάχῳ, ὁδὸς ἥδε" φάμεν δέ οἱ οὐ τελέεσθαι. 
'"AAX ἄγε γῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν, ἥτις ἀρίστη: 
'Ec 9 ἐρέτας ἁλιῆας TT TR οἱ κε ζἄγχιστα 
Κείνοις ἀγγείλωσι ϑοῶς οἰκόνδε νέεσθαι. 


0» 


Οὔπω πᾶν εἰρηθ᾽ , 0T ἄρ᾽ ᾿Αμφίνομνος ἴδε νῆα, 
Στρεφθεὶς ἐκ χώρης» λιμένος motio; ἐντὸς, 
στία τε στέλλοντας, ἐρετμιά τε χερσὶν ἔχοντας. 
Ἡδὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐκγελάσας μετεφώνεεν οἷς ἑτάροισι: 

Μή T) £T ἀγγελίην ὀτρύνομεν' οἵδε γὰρ ἔνδον" 
Ἢ τίς σφιν τόδ᾽ ἔειπε Sed, ἢ ἢ εἰσίδον αὐτοὶ 
Nz« παρερχ ομνένην, τὴν δ᾽ οὐκ ἐδύναντο κιγῆναι. 


Omnia, quaecunque ei dilectus filius Zpsum jusserat loqui. 

At postquam omne praeceptum renunciásset, 

Perrexit ire ad sues; liquit autem septaque, domumque. 

Proci veró tristati sunt, dolueruntque in animo ; 

Exiverunt autem domo prater magnum murum atrii, 

Et illic ante januas sedebant : 

His veró Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui ; 

** O amici, certé magnum opus superbé perfectum est 

* 'l'elemacho, iter hoc: putabamus autem ei non perfectum iri. 
* Sed agite, navem nigram trahamus, quaecunque optima ; 

* Inque eam remiges marinos congregemus, qui citissime 

* llis nuncient ocyüs ut domum redeant." 

Nondum totum dictum erat, quandó Amphinomus vidit navem, 
Versus ex loco, portum profundum intrà, 

Velaque contrahentes, remosque manibus tenentes. 

Suavitér autem ridens locutus est inter suos socios ; 

* Né quem nuncium jubeamus /re; hi enim intus: 

*. Vel aliquis eis hoc dixit deorum, vel viderunt ipsi 

* Navem praeternavigantem, eam autem non potuerunt assequi." 
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$350 


9855 


2340 


350- 


355 


Ver. 346. ——— σεσέλεστα..] “41. imiAírén.| Pessimé: non modó ad prosodiam, sed et 
Uti et in omnibus legitur suprà δ΄, 665. ubi|ad sententiam ; nam vox σελέεσθαι semper 
idem feré versus occurrit. apud Poétam sensu passivo usurpatur. Vide 

Ver. 847. ——— φάμεν δέ οἱ οὐ πελέεσθαι..}} IÜad. β', 56. Odyss. &, 201. γ΄, 226. x, 


Ita Editio Florentzna et Henricus Stephanus, | 215. 
eosque secutus Barnesius. Recté: Ita enim Ver. 554. 


in omnibus legitur suprà X. 664. ubi idem | 41]. προσφώνεεν οἷς ἑτάροισι. 


versus occurrit. Editionum veterum non- | μνηστήρεσσι. 


᾽ὔ T Ἵ 
μετεφώνεεν εἷς ἑτάροισι. 


Al. μετεφώνει 


nulle hic legunt φαμὲν δέ pu» μὴ τελέ:σθαι" Ver. 357. xix riva]. Αἱ, κιχῆσαι. 


Lis. XVI. 
"O0. ἔφαθ᾽- 


Νηΐ qon πλείοντες pi puo quen M δῖαν, 
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/, ^ 
οἱ δ᾽ ἀνστάντες ἔθαν ἐπὶ ϑῖνα SOLA CO Oc" 
5 CMS 7, ἃ 3 3 / » 
Αὐψα δὲ νῆα μελαιναν €T. ἠπείροιο ἔρυσσαν, 
7 7 , , 7 e 7 7 
Τεύχεω δέ σφ᾽ ἀπένεικων ὑπέρθυμοι “γεράποντες. 360 
᾽ x , , 5, N 7 , , , /, , » 
Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον ἀθρόοι, οὐδέ τιν ἄλλων 
: , ., 
Εἴων, οὔτε νέων μεταΐζειν, οὔτε γερόντων. 
^ 7ὔ 7 , 7] / 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείθεος υἱός" 
5 7 ς , , 3 N / J 
Ὡ πόποι, ὡς τόνδ᾽ ἀνδρα Syeoi κακότητος ἐλυσαν' 
Ν - 4. 1 / , 7 
Ἤματα μὲν σκοποὶ ἐζον eT ἀκριας ἡνεμοεσσας 364 
»* , / el δ᾽ ᾽ 7] 7 
Aii» ἐπασσύτεροι: ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι, 
» 273101925 3 / 7 $ "ΝΜ , 24 $^ / 
Quczor ἐπ ἡπείρου yUZT σῶν, αλλ ἐνὶ πόντῳ 
Τηλέμαχον λοχόωντες, ἵνα φθίσωμοεν ἑλόντες 
370 


Αὐτόν: τὸν δ᾽ ἄρα. τέως μὲν ἀπήγαγεν οἴκαδε δαίμιων' 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐνθάδε οἱ φραζώμεθα, λυγρὸν ὄλεθρον 
Τηλεμάχῳ" μηδ᾽ ἡμᾶς ὑπεκφύγοι" οὐ γὰρ ὀΐω, 
Τούτου γε ζώοντος, ἀνύσσεσθαι τάδε ἔργα. 

Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐπιστήμων βουλῇ T& νόῳ T&' 


Sic dixit: illi autem ubi-surrexissent, iverunt ad littus maris : 
Statim veró navem nigram in terram traxerunt: 

Arma autem ipsis avexerunt magnanimi servi. 

Ipsi veró in concilium iverunt conferti, neque quenquam aliorum 
Sinebant, neque juvenum unà-considere, neque senum, 

Inter hos autem Antinous locutus est Eupithei filius ; 3 

* Papae! ut hunc virum dii malo liberárunt ! 

* Die quidem speculatores sedebant in cacuminibus ventosis 
* Semper post-alios-alii; simul autem cum sole occidente, 

* Nunquam in terrà noctem peregimus, sed in ponto 

* Navi veloci navigantes, expectabamus auroram divinam, 

“ ''elemacho insidiantes, ut interficeremus captum 

* Ipsum: hunc autem tunc quidem abduxit domum deus ; 

* Nos veró hic ei consultemus gravem mortem 

* '"l'elemacho, neque nos subterfugiat : non enim puto, 

* Eo utique vivente, perfectum iri haec opera : 

* Ipse etenim peritus consilioque menteque ; 


360 


510 


Ver. 561. οὐδέ mi ἄλλων ἢ MS. à 
Tho. Bentleio collatus, οὐδέ τιν᾽ ἄλλον. Atque | omissà voculà gv. 
ita in commentario citat Eustathius. 

Ver. 565. ἐπ’ ἄκριας.) ᾿Ἐπὶ τὰ ὑψη- 
λότατα μέρη τῶν ὀρῶν. Schol. 


ΐ, 255. ἕως ἵκοντο, ὁ, 109. ὅς 
Ver. 572. 


μηδ᾽ suus ὑπεκφύγοι.} 


Bentleio collatus hic legit σέως ἀπήγαγεν, 
Quod et ferri posset: 
Eàádem scilicét ratione ac ἕως ἐπῆλθε, suprà 


Ita 


Ver. 569. φθίσωμεν. Vide ad I/. y, | edidit Barneszus; né syllaba videlicet cir- 
959, cumflexa corripiatur. ** Mutari accentum, 
Ver. 510. τὸν δ᾽ ἄρα cíwg μὲν ἀπή- | inquit Henricus Stephanus in annotationibus 


γαγιν οἴκαδε δαίμων.) Ὅτι ᾿Αντίνοος μηδὲν κατὰ 

Τηλεμάχου ἀνύσας ἐν τῷ λοχᾷν, καὶ ὅμως ἑαυτὸν 

συνιστῶν ὡς οὐ φαύλως λοχιαγήσαντα εἰ καὶ εὐτυ- 

χῶς ἀπήλλαξεν ὁ ὁ Τηλίμαχος ---δημηγορεῖ παρὰ 

σοῖς μνηστῆρσιν, ὡς “ τίως μὲν ἀπήγαγεν αὐτὸν 

“ οἴκαδε 9155." — Eustath. Porró MS. à To. 
Tox. 11, 


ad hunc locum, * necesse est, quum z cor- 
* ripiatur, et legere ἡμὰς, vel potiüs ἧμας" 
«1 infrà habes ἥμιν, LN 516.} -- 5 oix 
e ἅλις ἥμιν ἀλήμονες εἰσὶ καὶ ἄλλοι," Vide 
suprà ad 9", 569. et infrà ad £, 272. Vulga- 
ti hic habent ἡ ἡμᾶς. 

G 
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Λαοὶ δ᾽ οὐκ ἔτι πάμπαν ἐφ᾽ ἡμῖν ἤρα φέρουσιν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε; πρὶν κεῖνον ὁμιηηγυρίσασθαι ᾿Αχαιοὺς, 
Εἰς ἀγορήν᾽ οὐ γάρ τι ῥυεθησέμεναί p ὀΐω, 
'"AAX ἀπομηνίσει; ἐρέειν, δ᾽ ἐν πᾶσιν ἀναστὰς, 


375 


Οὕνεκα oi φόνον αἰπὺν ἐράπτομμεν, οὐδ᾽ ἐκίχημοεν' 
Οἱ δ᾽ οὐκ αἰνήσουσιν ἀκούοντες κακὰ ἔργα" 
Μή τι κακὸν ῥέξωσι; καὶ ἡμέας ἐξελάσωσι 
Γαίης ἡμετέρης; ἄλλον δ᾽ ἀφικώμεθα δῆμον. 
, , € , , 5 ^2, ^ / 
Αλλὼ φθεωμεν ελόντες ἐπ᾿ ἀγροῦ voc Qu πόληος, 
Ἢ 2 ὃ cun pi δ᾽ , N N z JH : 
£y 000 disi: E aw MNINSE Von ) 
/, ἴω 3 , n 
AV T3 ETT κῶτω μοιρῶν εῷ ημεὰς; 01,400 δ᾽ αὖτε 985 
7ὔ 7 ^ ᾽ 95» δ᾿ 3 / 
Κείνου pne Ooipuey Y 6I; ἠδ᾽ ὃς τις ὀπυίοι. 
, , € ^ e ^ , 7 ΕῚ N » 
E; δ᾽ ὑμῖν 00€ μῦθος ἀφανδάνει, ἀλλὰ βούλεσθε 
, 7 7 ἘΣ (d / 
Αὐτὸν τε ζωειν καὶ £y 61V πατρώια πᾶντα, 
/ e » d » 3 ej pe 
Mz oi γρήματ᾽ ἔπειτα ἄλις δυμηδέ ἐδωμνεν 
* Populi autem non ampliüs omninó nobis favent. 515 
** Sed agite, antequam ille congregárit Achívos 
* In concionem ; nequaquam enim remissé-acturum ipsum puts 
** Sed irascetur, dicetque inter omnes, cüm-surrexerit, 
* Quod ei caedem gravem struebamus, neque assecuti-sumius : 
* ]lli autem non laudabunt audientes mala opera : 
" Metuendum, Né quod malum faciant, et nos expellant 
* 'l'errá nostrá, alium autem adeamus populum. 
*" Verüm praevertamus interficiendo in agro procul ab urbe, 
* Velin via; victum autem ipsi, et possessiones habeamus, 
E Ubi-diviserimus aequalitér inter nos: aedes autem demüm 
* [llius matri dederimus habendas, et ei quicunque eam duxerit uxorem. 
* Sin vobis hic sermo non placet, sed mavultis 


* Ipsumque vivere et habere paterna omnia, 
* Né ei deinceps opes affatim animo-gratas comedamus 


480 


585. 


Ver. 875. ἐφ᾽ 
Vide suprà ad γ', 164. 

Ver. 916. 'AXX ἄγετε, πρὶν κεῖνον.) Vide 
infrà ad ver. 381. 


ἡμῖν m 


Ibid. ὁμηγυρίσασθα..] Vide ad IL. 4, 
140. . 
Ver. 58. — ἀσπομηνίσει.} Barnesius 


aliique vertunt, * ad zracundiam ezcitabit." 
Sed rectiüs interpretatur Scholiastes, ὀργισθή- 
σεται ut liquet ex aliis locis ubi eadem vox 


occurrit. Vide I4Uad. β΄, 772. 4, 950. 14, 
4926. «', 62. 
Ver. 581. Μή τι κακὸν ῥίέξωσι.] Τὸ δὲ 


ἐς. , M «; ΕΣ , E 2 » , 
μήτι κακὸν ῥέξωσι᾽᾿ ἐλλειπσικῶς ἔχει" λείπει 
^ ^ & δ Ν 262 SD OS y S WM 7. κω 

yp τὸ i0 δεδοικῶ ἢ ἄλλο Ti Ogooi0Y. ClugeoU 

δὲ σχῆμα TOU πολλοῦ μὴ ἐῶντος εἰπεῖν VEA AIT e" 

ὍὉποῖον T] καὶ τὸν, |suprà ver. 976.] ““᾿Αλλ᾽ 

“ ἄγετε, πρὶν κεῖνον ὁμηγυρίσωσθαι εἰς ἀγορὴν 

[T1 » , ᾽ν» , ^ £- € 2 3») , 

A." 0005. E» yxp qup, ^ ἄγετε; λείσει 

t T : "m 9: 32 

ῥῆμα, πληθυντικόν" οἷον πὸ ὀλοθρεύσωμεν 2 

“ἀνέ ἐλωμεν" gx ἑσεροῖον vi τοιοῦτον. 


Eustath. 
Vide suprà ad ver. 255. 


ἦρω φέρουσιν. ] | 
! jn commentario, ἄλλων. 


Ver. 582. 


&AXo.] Apud Eustathium 


Ver. 5817. Ei 9 ὑμῖν 09e μῦθος ἀφανδάνει, 


! ἀλλὰ βούλεσθε. Ita Editi omnes. Quod ta- 


men nullá ratione excusari potest. Nam ut 
hujusmodi syllabze naturá longe corripian- 
tur, licentia (ut opinor) nec Comoedis con- 
cessa. .Barnesius pro βούλεσθε, Veteres βό- 
λεσθε scripsisse contendit: et indé, ab obso- 
leto 8622.0 pro βούλομαι, fieri βόλω, undé La- 
tinum Volo. Nullá tamen allatá auctori-. 
tate. At vir eruditus To. Bentleius in uno 
MS. βόλεσθε, in duobus βόλεσθαι scriptum 
reperit. Vide et A4thencum, lib. Xl. cap. 5. 
ipso initio. Notandum porró vocem ἀλλὰ, 
hoc in loco non recté se habere. Nam, uti 
observat Eustathius, Τὸ * Ei δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦθος 
* ἀφανδάνει, ἀλλὰ βούλεσθε Αὐτὸν e ; ἄφσεως 
σινὸς λείπεται" οἷον, εἰ δὲ ἀφανδάνει, καὶ οὐ δοκεῖ 
καλὸν ὃ φόνος, ἀλλὰ βούλεσθε αὐτὸν ζῆν. Undé 
magis verisimile mendosi hic aliquid late- 
re. 


Lis. XVI. OoMHPOY OAYZZEIASZ II. 


᾿Ενθά δ᾽ ἀγειρόμνενοι;, ἀλλ᾽ ἐκ μεγάροιο ἐκώστος 
Μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος" ἡ ὃ ἂν ἔπειτα 
d , ὃς κεν πλεῖστα πόροι; καὶ μόρσιμος ἐλθοι. 

Ως ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνορμιος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν᾽ 
Νίσου φαίδιμος υἱὸς» ᾿Αρητιάδαο & ἄνακτος" 

Ὃς ῥ᾽ ἐκ Δουλιχίου πολυπύρου, ποιήεντος, 
"Hyeiro μνηστῆρσι" μάλιστα δὲ Πηνελοπείῃ 
Ἥνδανε μύθοισι" φρεσὶ γὰρ κέχρητ' ἀγαθῆσιν 
"Oc σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 

“Ὦ φίλοι; οὐκ ἂν ἔγωγε κατακτείνειν ἐθέλοιμι 
Τηλέμαχον" - δεινὸν δὲ γένος βασιλήϊόν ἐστί 
Κτείνειν' ἀλλὰ πρώτα, Seu εἰρώμνεθα βουλάς" 

E; μέν x αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο SépumTés, 


99 


390 


395 


400 


* Hic congregati, sed ex domo unusquisque 390 
*" Ambiat eam sponsaliis petens ; illa veró deindé 

* Nupserit ei, qui plurima dederit, et fatalis venerit." 

Sic dixit: hi autem omnes muti facti sunt silentio. 

His veró Amphinomus concionatus est et dixit ; 

Nisi illustris filius, Aretiadae regis, 

Qui scilicét ex Dulichio tritici-feraci, herbosá, 

Dux-erat procis: maximé autem Penelopae 

Placebat verbis; mente enim utebatur boná : 

Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit ; 

* O amici, non ego interficere vellem 

* 'Telemachum ; grave enim genus regium est 

* Interficere: sed primüm deorum interrogemus consilia : 
* Siquidem probent Jovis magni jura, 


“400 


Ver. 391.—i£vwusw.] "Vide suprà ad 4$, Ver. 402. πρῶτα ϑεῶν εἰρώμεθα βου- 
18. Porró Eustathius in commentario, οὐ] λάς.} * Quum rerum humanarum maxi- 


MS. à Tho. Bentleio collat. hic legunt ἕδνοισι. 

Ibid. ἡ δ᾽ ἂν ἔπειτα. Al. ἡ δέ κ᾽ ἴ- 
σειτὰ. Quo modo habent et Editi infrà φ', 
161. ubi idem versus occuürrit. 


* mum momentum sit, quam propitiis rem, 
* quam adversis agant Diis, Livius, 
lib. IX. ξ΄ 1. 

Ver. 408. Ei μέν κ᾽ αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο 


Ver. 592. Τήμαιθ᾽,) Vide suprà ad λ΄, 272. 

Ver. 596. 597. Ὅς ῥ᾽ ἐκ Δουλιχίου---.Ἠγεῖπο 
μνηστῆρσι. * Hic ergó Amphinomus princi- 
* pem locum inter procos obtinuit, ducis- 
* que officio defunctus est; quam auctori- 
* tatem nunc quoque patefecit, cüm illud 
*" Antinoi consilium refellit et improbat." 
Spondan. Atqui non omnibus Procis praeesse 
dicitur hic ZmpAznomus, sed iis solummodo 
ducem fuisse, qui ex Dulichio venerant. Vide 
suprà ad ver. 247. In universum certé Pro- 
corum omnium principes et duces depin- 
guntur 4ntinjus et Eurymachus : 


'Ayriyoog δὲ xazrTo καὶ Εὐρύμαχος “)εσειδὴς, 
᾿Αρχοὶ μνηστήρων ἀρετῇ δ᾽ ἔσαν ἔξοχ’ ἄριστοι. 
Suprà δ΄, 628. 


Ver. 598. "Hy)ayi.] Vide suprà ad ver. 241. 


ϑέμισσες.) Fuerunt, notante Strabone, qui hic 
pro ϑέμιστες legerint Τοροοῦροι" quo nomine 
Jovis prophetas à monte 7'maro vel TT'omaro, 
ubi ei Sacrum erat, appellatos contendant : 
Βέλτιον γὰρ εἶναι Τομούρους ἢ Θέμιστας γράφειν" 
οὐδαμοῦ γοῦν τὰ μαντεῖα ϑέμιστας λέγεσθαι παρὰ 
τῷ Ποιητῇ,ἀλλὰ τὰς βουλὰς καὶ τὰ πολιτεύματα 
καὶ νομοθετήματα" Τομούρους δ᾽ εἰρῆσθαι ἐπιτετ- 
μημένως Τμάρους, οἷον Τομαροφύλακας. Οἱ μὲν 
οὖν νεώτεροι λέγουσι Τομόροὺς. Strabo, Geograph. 
lib. VII. pag. 506. al. 328. Ipse autem 
Strabo; Ὁμήρῳ δ᾽ (inquit) ἁπλούσσερον δεῖ δέ- 
χέσθαι, ϑέμιστας, καταχρηστικῶς καὶ βουλὰς, τὰ 
πρισσάγματα, καὶ τὰ βουλήματα τὰ μαντικὰ, 
aafámie καὶ TG νόμειμεα" τοιοῦτον γὰρ καὶ τὸ, "Ry 

“ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἐσακοῦσα.,.᾽ Ibid. 
Vide suprà ad ξ΄, 527. 5628.  Caeterüm ο"- 
servat Casaubonus ad hunc locum Strabonis, 

G 2 


1600 


Ah. ἢ , /, , 4 / , / 
Αὐτὸς τε κτεένεω, TOUG T ἄλλους πάντας ἀνωξω" 
^? , »^3 t A 7 ᾽ 
E; δέ κ᾽ ἀποτρωπῶσι Sol, παύσασθαι ἀνωγα, 
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405 


"Oc ἐφατ᾽ ᾿Αμφίνομος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 


y)oWR Nw 


Avríx ἐπειτ ἀνστάντες EG δόμον εἰς Odvozog 
᾿Ελθϑόντες δ᾽ ἐκάθιζον ὁ ἐπὶ ξεστοῖσι “ρόνοισιν. 
Ἢ δ᾽ ac ἀλλ᾽ ἐνόησε περίφρων Πηνελόπεια, 


Μνηστήρεσσι φανῆναι ὑπέρδιον ὕδριν ἔ ἐχουσι" 


410 


Πεύθετο 4 γὰρ οὗ παιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ὀλεθρον' 
Kzev£ γάρ οἱ ξείπε Μέδων, ὃ ὃς ἐπεύθετο βουλάς. 
B; δ᾽ ἰέναι μεγαρόνδε, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ βνηστῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν͵ 


Zn po παρὰ σταθμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 


415 


" Ayra παρειοαίων σχοριένη λιπαρὰ à κρήδεμνα" 
᾿Αντίνοον δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ 7 ὀνόμναφεν' 
᾿Αντίνο᾽, ὕξριν ἔχων, κακομήχιοινε; καὶ δέ σε φασὶν 


Ἔν δήμῳ Mis μεθ᾽ ὁμήλικας ἐμμεν ἄριστον 


Βουλῇ καὶ μύθοισι" σὺ δ᾽ οὐκ ὥρα roiog ξησθα. 


420 


* Ipseque interficiam, aliosque omnes jubebo : 


* Sin avertant dii, quiescere suadeo."* 


Sic dixit Amphinomus; illis autem placebat sermo. 

Statim deind?ó quum-surrexissent, iverunt in domum Ulyssis : 
Quum aute. venissent, sedebant in politis sedibus. 

Atqui rürsus aliud cogitavit prudens Penelope, 


Procis ut-se-ostenderet superbam contumeliam jactantibus : 


410 


Audiit :nim de sui filii in aedibus morte; 

Praeco enim ei dixit Medon, qui audiit consilia. 

Perrexit »utem ca ire in-domum cum famulis mulieribus. 
Sed quanác jam ad procos pervenisset nobilissima mulierum,. 


Stetit utique ad postes domüs affabre structae, 


Genis obtendens nitida redimicula ; 


Antinoum veró increpabat, verbumque dixit, et compellabat ; 


* Antinoe, contumeliáà-instructe, mali machinator ; 


atqui te dicunt. 


* In populo Ithacae inter coaetaneos esse optimum 


* Consilio et verbis; tu veró nequaquam talis eras. 


vocem Séezzs in Hymno ad Apoliinem, qui 
Homero vulgo tribuitur, * oracula" deno- 
tare : 

xci ἀγγέλλουσι ϑέμιστας, 
Φοίξου ᾿Απόλλωνος χρυσαόρου, 0, TT κεν εἴσῃ, 


Χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὑπὸ ΤΙαρνησοῖο. 
ver. ὅ94. 


Ibid. αἰνήσωσ. Apud Eustathium in 
commentario ad ξ΄, 5271. αἰνήσουσι. 

Ver. 404. Αὐτός σε κτενέω.) Apud Stra- 
bonem, loco suprà adducto, AüTÓSg TE κτανέω. 
Al. Αὐτός S' ἕ κτενέω. 

Ver. 405. Ei δέ x' ἀποτρωπῶσι ϑεοὶ, “«αὖ- 
σασθαὶ ἄνωγα. Sr Strabonem, ibid. Ei δέ 
m ἀποτροπέησι Θεὸς, παύεσθαι ἃ ἄνωγα. 


420 


Ibid. παύσασθαι.) 4l. παύσεσθαι. 

Ver. 408. -------- isi Éseoizi ϑρόνοισιν) MS. 
à Tho. Bentleio collatus, ἐπὶ ξεσποῖσι λίθοισιν. 
Quae et probabilior videtur lectio; quia. 
ζεσαὸς cum λίθος saepe, cum Seóvog; nusquam. 
alibi apud Poetam, conjunctum reperitur. 

Ver. 412. ὃς ἐπεύθετο βουλάς. Post. 
hunc versum in Zustathiz Editionibus sequi- 
tur alius, qui in vulgatis non reperitur : 


- ^ "i 
Αὐλῆς ἐκτὸς iy: οἱ δ᾽ ἔνδοθι μῆτιν ὕφαινον. 


Eumque huic loco omninó inserendum. 
contendit Barnesius, quód * Sensu sit ne- 
* cessarius, et repetatur in omnibus, ad δ΄, 

* yer. 678." Potest tamen sine sententia: 


| dispendio abesse. 


EN cT X.9 


Lis. XVI. 


OMHPOY OAYZZEIAZ Il. 


N 

Μάργε, Tíg δὲ σὺ Τηλεμάχῳ γάνατόν τε μόρον TÉ 
t /, »«*t) € 7 , / , m." » ^ 
Ράπτεις, οὐδ᾽ ἱκέτας ἐμπάζεαι, οἷσιν Geo. “Δεὺς, 

, 5 , e , ᾽ν X € 7 , P 
M aerugoc ; οὐὸ ὁσίή κακὰ DOVTTEM ἀλληλοιίσίιν. 
^5 , 6G A» € ^ N X ὦ / 
H οὐκ oic , ovt δεῦρο πατὴρ τεὸς (Xx&TO φεύγων, 
Δῆμον ὑποὸδδείσας ; δὴ γὰρ κεγολώατο λίην; 
Οὕνεκα ληϊστῆρσιν ἐπισπόμενος Ταφίοισιν 
" / e »- 0." » 5 : 
Ηχκαγχε Θεσπρωτούς" oi δ᾽ ἡμῖν Geol ἦσαν 

, ! ^o 5 
Tov p ἔθελον φθίσαι, καὶ ἀπορῥαῖσαι Φίλον ἥτορ, 

7 
Ἢδὲ κατὰ ζωὴν φαγέειν μενοεικέα πολλῆν' 
N 7 

'AAX ᾿Οδυσεὺς κατέρυκε, καὶ ἐσγεθεν, ἱεμένους περ. 

nd nd d / : NN “Ὁ 
Τοῦ νῦν οἶκον ἄτιμον ἔδεις, μνάᾳ δὲ γυναϊκα; 
Π τὸ 7 , , 7 , N N Á , 70 

αἰδά T ἀποκτείνεις, ἐρυὲ δὲ μεγάλως ἀκαχίζεις: 

/ 7 
᾿Αλλά σε παύσασθαι κέλομαι, καὶ ἀνωγέμεν ἄλλους. 
G M / 

Tz» δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύξου παῖς, ἀντίον ηὐδα" 

δι 7ὔ] 
Κούρη ᾿Ικαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια; 


[1 


Insane, cur autem tu Telemacho fatumque mortemque 
Struis, neque supplices curas, quibus utique Jupiter 

Testis? neque pium mala suere sibi-invicem. 

An non nósti, quandó huc pater tuus venit fugiens, 

* Populum veritus ? jam enim irati erant valdé, 

* Quoniam praedones comitatus '"Taphios 

* Malo-affecerat 'T'hesprotos ; -hi veró nobis amici erant : 
Illum nempé volebant occidere, et perdere ejus charum cor, 
Et victum consumere dulcem plurimum ; 

* Verüm Ulysses inhibebat, et retinebat, cupientes licét. 

Hujus nunc domum ignominiosé comedis, ambisque uxorem, 
* Filiumque interficis; me veró valde dolore-afticis : 

* Sed te cessare hortor, et jubere alios." 

Hanc autem rursüs Eurymachus, Polybi filius, contrà allocutus est ; 
* Filia Icarii, prudens Penelope, 


[1j 


Ver. 422. οὐδ᾽ ἱκέτας iem Gui.) Τοὺς 
προσδεχομένους ἱκέτας ὠνόμασεν ὁμωνύμως αὐ-. 


* ὅσιον, ἐλλελεῖφθα, δοκεῖ. 


450 


455 


01 


435 


Δείσει ye T 


Toig TOig ἱκετεύουσιν, ὡς ἂν Tig εἴσσοι TOUS iX&TO- 
δόχους" ὥσσερ χρῆσται λίγονται οἱ ὀφείλοντες 
καὶ οἱ δανείξοντες. Schol. Similittér Eustathz- 
us: Μέση λίξις σὸ “ ἱκέτης, καὶ ὁμώνυμος" 
καθὰ καὶ ὁ ξένος, ὃς καὶ vy ξενισξέντω δηλοῖ καὶ 
σὸν ξενίσαντα. Eodem porró modo exponit 
et Dna. Dacier. Verüm cüm vox ἱκέτης 
isto sensu nusquam alibi apud Zomerum 
usurpatur, rectiüs fortassé intelligas Penelo- 
pen bic per istud ἱκέτας seipsam et filium 
denotare, Zntin)o videlicét supplices factos, 
né quid ipsis mali struat. 
Ibid. οἷσιν ἄρα Ζεὺς Μάρσυρος. 


M ,» 9» , L4 /, , 
Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε ξείνων τε. 


Suprà /, 270. 


Ver. 495. —-—— οὐδ᾽ ὁσίη κακὰ ῥάστειν ἀλ- 
λήλοισιν. Οὐ θέμις ἐστίν. Schol. MSS. apud 
Barnesium. Τὸ δὲ ““ οὐδ᾽ ὁσίη,᾽᾽ ἀντὶ τοῦ “ οὐδ᾽ 


“ βουλὴ, ἢ πτοιόνδέ σι" ἵνα λίγη, ὡς οὖκ ἐσεὶν 
9.6 i » ^ JJ - E M M Γι, 
ὁσία δίκη, ἢ βουλὴ, ἢ πρᾶξις, τὸ τοὺς ἱκέτας 
ῥάπαειν ἀλλήλοις κακὰ. Eustath. Ita infrà 
y^ 412; 
, P ἘΞ Δ , , "Mg , ? , 
Οὐχ, ὁσίη κτααμένοισιν Er ἀνδράσιν εὐχετάασθϑαι. 


Vide Gatakerum, de Novi Instrument: Stylo. 


cap. ὅδ. 
Ibid. pia uy.] Al. ῥαπτέμεν. 
Ver. 425. ὑσοδδείσας.] «Αἱ. ὑπαιδεί- 


eus et ὑποδείσας, 

Ver. 498. φέϊσαι | Vide ad 17. ν', 539. 
Caterüm MSS. duo à To. Bentleio collati 
hic legunt κτεῖναι. 

Ver. 452, —— igi δὲ. Apud Eustathium 
in commentario, μέ σε. Atque ita habet 


^ 


MS. à Tho. Bentlezo collatus. 


Ver. 455. —— παύσασθαι. Al. «ΦἸαὐεσῦαι. 
Ver. 484. —— τολύξου σαῖς.} “ΑἹ. σισον- 
μένος. 
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Θάρσει, un TOI ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι (uera 
Οὐκ ἐσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ, οὐδ᾽ ἔσσεται; οὐδὲ γένηται» 
"Osz κεν Τηλεμάχῳ σῷ υἱέ χεῖρας ἐποίσεί» 
“Ζώοντός y ἐμέθεν καὶ ἐπὶ y fori δερκομένοιο. 
* Qc γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον £0 TOI; 
Αὐὐψά οἱ ei qut κελαινὸν ᾿ἐρωήσει περὶ δουρὶ 

ἭἩ μετέρῳ" ἐπειῆ καὶ E πτολίπορθος ᾿Οδυσσεὺς 
Πολλάκι γούνασιν οἷσιν ἐφεσσάμενος, i] ὀπτὸν 
Ἔν χείρεσσιν ἔθηκεν, € ἐπέσχε T£ οἶνον ἐρυθρόν." γι 

Τῷ puoi Τηλέμαχος πάντων πολὺ φίλτατός ἐστιν 
᾿Ανδρῶν: οὐδὲ τί μεν άνατον τρομέεσθωι ἄνωγα 
Ἔκ γε μνηστήρων" εόθεν δ᾽ οὐκ ξστ᾽ ἀλέασθαι. 

Ὡς φάτο ϑαρσύνων". TOÀ δ᾽ ἤρτυεν αὐτὸς ὄλεθρον. 
Ἡ μὲν ἄρ᾽ εἰσαναξ ἂσ᾽ EH σιγαλόεντα, 
Κλαῖεν ἔπειτ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν" ὄφρα οἱ ὕπνον 
᾿Ηδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 
Ἑσπέριος δ᾽ Oves καὶ Ui&i δῖος ὑφορ Góc 

"Have οἱ δ᾽ ἄρα δόρπον ἐπιστοδὸν Arco 
Σὺν i ἱερεύσαντες ἐνιαύσιον" αὐτὰρ ᾿Αθήνη 

ἼΑγχι TUIU T OLLAEVIT- Λαερτιάδην ᾽Οδυσῆα, 


* Confide; né tibi haec in mente tuá curae-sint: 

* Non est ille vir, neque erit, neque fuerit, 

* Qui Telemacho tuo filio manus inferat, | 

* Vivente utique me et super terrà vidente. 

** Sic enim edico, et sané perfectum erit, 

* Statim ei sanguis ater fluet circum hastam 

* Nostram ; quoniam et mihi urbium-vastator Ulysses 

Saepé genibus suis imposito carnem assam 

In manibus posuit, praebuitque vinum rubrum. 

* [deó mihi Telemachus omnium multó charissimus est 

* Virorum: neque ipsum mortem timere jubeo 

* A procis sané ; divinitüs autem evenzentem non est effugere." 
Sic dixit animum-addens ; ei autem struebat ipse mortem. 
Illa autem cüm-ascendisset in coenaculum splendidum, 
Flebat deindé Ulyssem, dilectum maritum ; donec ei somnum 
Dulcem palpebris immisit caesia-oculis Minerva. 

Vespertinus autem Ulyssi et filio nobilis subulcus 

Venit: hi veró coenam scité parabant, 

Sue mactato anniculo : at Minerva 

Prope stans Laértiadem Ulyssem, 


440 


450 


455 


440 


445 


450 


455 


Ver. 447. "Ἐπ ys.] Al. "Ex τε. Minüs recté. | κἄν iv οἰκίσκῳ vis αὑτὸν καθείρξας τηρῇ. Demos- 


Ibid. ——— ϑεόθεν δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἀλέασθαι. Ita | thenes apud Clem. Alevandrin. Strom. IV. 
suprà /, 411. Ibid. ——— οὐκ ἔστ᾽ ἀλέωσθα:.} Αἱ. οὐκ ἐστὶν 
ἀλύξαι. 


Νοῦσόν γ᾽ οὔπως ἐσσὶ Διὸς μεγάλου ἀλέασθαι Ver. 455. 


- ^ H ^ 2 
Ilazi μὲν γὰρ ἀνθρώποις τέλος τοῦ βίου Θάνατος. | Schol. — Al. ἐπὶ σταθμόν. 


ἐσισταδὸν. 1 ᾿Εσιστημόνως. 


Tis. XVL OMHPOY OAYZZEIAZ IT. 


"P4622 πεπληγυῖα, πάλιν ποίησε γέροντα" 
Λυγρὰ δὲ εἵματα erae περὶ χροῖ" pun & συξώτης 
Γνοίη ἐσάντα ἰδὼν, καὶ ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ 
"Exo: ἀπαγγέλλων, μηδὲ φρεσὶν εἰρύσσαιτο.. 

Τὸν καὶ Τηλέμαχος πρότερος πρὸς μῦθον € imer 
HAdee, δ᾿ Εὐμαιε' Tí δὴ κλέος ἔστ᾽ ἀνὰ ἄστυ ; 
^H p ᾿ ἤδη μνηστῆρες ἀγήνορες ἔνδον ἔασιν 
Ἔκ λόχου : 3 ἢ TI 7^ GUT εἰρύαται οἰκωδ᾽ ἰόντα 5 $ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε συξῶτα' 
Οὐκ ἐμελέν μοι ταῦτο μετωλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι;, 
ἼΑστυ καταθλωώσκοντα τἄχιστἄ με ϑυμὸς ἄνωγει, 
᾿Αγγελίην εἰπόντα, πάλιν δεῦρ᾽ ἀπονέεσθαι. 
᾿Ὡ μήρησε δέ μοι. παρ᾿ ἑταίρων ἄγγελος ὠκὺς 
Kze υξ, ὃς δὴ πρῶτος ἔπος 77 μητρὶ ξείπεν. 
^ RÀ δὲ τοι τόδε οἶδα, τὸ y&g ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 
Ἤδη ὑ ὑπὲρ πόλιος, ὅθ, ἝἙριμαῖος λόφος ἐστὶν, 

"H« κιῶν; ὅτε γῆα Syon ἰδόμην κοτιοῦσαν 
'"Ec λιμέν᾽ ἡμέτερον" πολλοὶ δ᾽ ἐσὰν ἄνδρες ἐν αὐτῇ" 
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460 


465 


470 


ε 


Virgà percussum, iterüm fecit senem ; 

Turpiaque vestimenta induit circum corpus; né ipsum subulcus 
Cognosceret coràm intuitus, et prudenti Penelopae 

Iret nunciatum, neque mente contineret. 

Hunc et Telemachus prior verbis allocutus est ; 

* Venisti, nobilis Eumaee ; quaenam jam fama est in urbe ? 

* Num jam proci eximii intüs sunt 

* Ex insidiis revers? ? an adhuc me demüm observant domum euntem ?"' 
Hunc autem respondens allocutüs es, Eumaee subulce ; 

* Non curae-erat mihi haec inquirere et interrogare, 

* Per urbem incedentem : citissimé me animus jussit, 

* Nuncio perlato, rursüs huc redire. 

* Occurrit autem mihi à sociis nuncius velox 

* Praeco, qui scilicét primus verbum tuae matri dixit. 

* Aliud veró utique hoc novi, hoc enim vidi oculis, 

* Jam super urbe, ubi Mercurialis collis est, 

* Eram profectus, quandó navem velocem vidi descendentem 

* [n portum nostrum ; multi autem erant viri in ipsà : 


460 


465 


- 


470 


Ver. 456. πεπληγυῖα.) Vide ad IJ. 
β΄, 314. et γ΄. 31. 
Ver. 459. εἰρύσσαιτο.} Ita Barnesius, 


et MS. à Tho. Bentleio collatus. Recté, ut 
videtur. Vide ad I/. 9', 145, Αἱ. εἰρύσαιτο. 

Ver. 461. Ἦλθες, 977 Εὔμαι-.} Al. Ἦλθες δὴ» 
Εὔμαιε. 

Ver. 466. 
βλώσκοντα. 

Ibid. —— ἄνωγεν. Al. ἀνώγει. Quae aut 
vera lectio ; aut erit ἄνωγεν non ex Perfecto 
ἄνωγα, sed ex Aoristo ἄνωγον. — Vide ad I/. 
3', 322. 


καταξλώσκοντα. Al. κατὰ 


Ver. 468, ᾿Ω μήρησε.] Ὁμοῦ συνέθαλε, συνέ- 
συχεν. Schol. 

Ibid. —-—— ἄγγελος ὠκὺς. Harpocration 
ad vocem Ὁμηρεύσοντες, Citat ἄγγελος ἐλθών. 
Quam lectionem et praefert BHarnestus. 

Ver. 470. vó0s.] 4l. τόγε. 

Ver. 471. πόλιος, “ἢ Barnesius, minimé 
ignarus quá ratione u/tma vocis πόλιος pro- 
ducatur, ex conjecturà tamen edidit πόλεως, 
44. Sed mutato nihil opus. "Vide ad JJ. 
ά, 51. 

Ibid. —-— $0' Ερμαῖος λόφος ἐσαὶν.} ' Ερμαῖον 
σὸν σορὸν σῶν λίθων καὶ συνόλως τοὺς ἐνοδίους λίθους. 
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, N J 7 
Βεξρίθει δὲ σάκεσσι καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι" 
/ "m N , “ 
Καὶ σῷεας ὠϊσθην τοὺς Eu EVO" οὐδέ τι οἶδα. 4.75 
i i 
Ὡς φάτο: μείδησεν δ᾽ ἱερὴ ic Τηλερνάγοιο, 
» ^ /, 
Ec πατέρ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἰδών: ἀλέεινε δ᾽ o QopGóv. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν παύσαντο πόνου, TETÜZOVTO τε δαῖτα, 
, /, hy 7 NA 
Δαΐνυντ᾽" οὐδὲ vi Supuog ἐδεύετο δαιτὸς ἐἴσης. 
e ΘΟ PAN / EI. TT. e 
Αὐτὰρ επεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον &VTO; 480 
^ 
Az τότε κοιμήσαντο, καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 
ed ᾽ e 


* Gravata veró erat scutis et ancipitibus hastis : 

* Et ipsos putavi illos esse; neque veró quicquam scio." 475 
Sic dixit: subrisit autem sacra vis Telemachi, 

Patrem oculis intuitus: vitabat autem subulcum. 

Hi veró ubi jam cessárant ab-opere, apparaverantque convivium, 

Convivati sunt; neque quicquam animus indigebat convivio aequali. 

At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 480 
Tunc demüm decubuerunt, et somni donum ceperunt. 


Etymolog. Magn. in voce Ἕρμαϊος. Ὃ σωρὸς | χοιο.} ᾿Αγαλλιασάμενος δηλαδὴ ἐφ᾽ οἷς ὑπέστρε- 
πῶν λίθων t» ταῖς 0Dvig Ἑρμαῖον ὀνομάζεται" | ψαν οἱ μνηστῆρες κενοί. Eustath. 

ἢ πάθος ἰώμενος βωμός" ἤ λόφος Ἑρμαίου. Ibid. ἱερὴ is ἰδών. Vide suprà 
Schol. Ubi de πᾶς re fusiüs: ut et apud | ad ', 90. 91. 


KEtymologicon Magnum, et Eustathzum in lo- Ver. 481. A» τότε κοιμήσαντο.) 44d. Κοίτου 
cum. σε μνήσαντο. 

Ver. 474. B:Geibs.] Vide ad 7), f, 514. Ibid. καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 
εἰ δ΄, 492. —-— placidi carpebat munera somni. 


Fer. A76. —— μείδησεν δ᾽ ἱερὴ ie Τηλεμά- Qvid. Fast. lib. 111. ver. 185. 


ΤΗΣ 


ZOI.QMILPOTY 


(Coder palspeq oA 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA P. 


t 7] ^ e / / 
Ὑσόθεσις τῆς ρα ψωδίας P". 
Eiz τὴν πόλιν ἐλθὼν Τηλέμαχος διηγεῖται τῇ μητρὶ Πηνελόπη τῆς ἀποδημίας τὰ Xi- 
φάλαια" ὕστερον δὲ ᾿Οδυσσεὺς ἀχθεὶς ὑπὸ τοῦ Εὐμαίου εἰς ᾿Ιθώκην ἀπὸ τῶν ἀγρῶν; εἰς 
τὸ συμπόσιον τῶν μενηστήρων εἰσέρχεται. Ὃ δὲ Ποιητὴς ἀπαγγέλλει, πῶς ὁ κύων ἀνα- 
γνωρίζει τὸν δεσπότην" καὶ ὡς Εὔμεαιος μἐὲν εἰς τοὺς ἀγροὺς ὑποστρέφει, ᾿Οϑυσσεὺς δὲ ἐν 


^ , 
οὐτοῖς μένει. 


᾿Εσιγραφαῖ. 


ἜἘπαάνοδος Τηλεμάχου εἰς ᾿Ιθόκην. 
Αλλώῶς. 


t. ͵7 1 , ἃ ’ὔ 
Ρῶ βάλες, αἰπόλε τε, βυνηστήρ T κυὼν ὃν ἄνξγνα!. 


ἬΗμοςσ 2 ἠριγένειω Qv ῥοδοδάκτυλος ἬἪως, 

A τότ᾽ ἔπειθ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα 

Τηλέμαγος, Φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος “)είοιο" 

Εἕλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος» 0 οἱ παλάμηφιν ἀρήρει, 
ΓΑστυδε ἱέμενος, καὶ &0» προσέειπε συξώτην᾽ 5 

" Ac , 770i p ἐγὼν &ijo ἐς πόλιν, ὄφρα με μήτηρ 

ΓΟΨεται" (οὐ γάρ par πρόσθεν παύσεσθαι, ὀΐω 
Κλαυθμοῦ τε στυγεροῖο, γόοιό τε δακρυόεντος, 


Quuax»o autem mane-genita apparuit rosea-digitis Aurora, 
Sané tunc deindé sub pedibus ligavit pulchros calceos 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini : 

Sumpsit autem validam hastam, quae ei manibus apta-erat, 
Ad urbem iturus, et suum allocutus est subulcum ; 

* Pater, sané quidem ego vado in urbem, ut me mater 

* Videat, (non enim ipsam anté cessaturam puto 

" A fletuque odioso, luctuque lachrymoso, 


Ver. 6. "Arr'.] Vide suprà ad σ΄, 51. 
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’ * t 
Πρίν γ᾽ αὐτόν jw ἐσίδηται") ἀτὰρ σοί y ὧδ᾽ ἐπιτέλλω, 


E I / Ma?» / » Toy e doe 
Τὸν ξεῖνον δύστηνον ἀγ᾽ ἐς πόλιν, oQe ' ἂν ἐκεῖθι 


^ 7 
Δαῖτα πτωχ Um" δώσει δὲ οἷ» O ὃς x Mani 


Πύρνον καὶ κοτύλην' ἐμὲ δ᾽ οὔπως ἐστὶν ἅπαντας 
᾿Ανθρώπους ἀνέχεσθαι, ἔχοντά περ ἄλγεα UU. 


Ο ξεῖνος δ᾽ 


Ἔσσεται" ἢ γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι. 


Ὦ φίλος, οὐδέ τοι αὐτὸς ἐρύκεσθαι μμενεαίνω' 
v 
IIroy o βέλτιόν ἐστι κατὰ πτόλιν, ἠὲ κατ ἀγ γρους, 
"T 7 7] , t/ 
Δαῖτα πτωχ εύειν' δώσει δὲ pot, ὃς x ἐθέλῃσιν" 


10 
» 7 7 » , e^ 
εἰ περ μᾶλα ῥνήνιειγ ἄλγιον αὐτῷ 
15 
Τὸν δ᾽ ἀπαμυειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
20 


Οὐ γὰρ ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος εἰμὶ, 


Ὥστ᾽ dfe σημιάντορι πάντα πιθεσύαι. 


AAX ἔρχευ" ἐμὲ ὃ 


᾿ἀξει à ἀνήρ ὅδε, ὃν σὺ κελεύεις, 


Αὐτίκ᾽, ἐπεί κε πυρὸς gta ἀλεῆη Té γένηται" 
Αἰνῶς γὰρ φσάδε d ἔγω κακαί" Un put δαμάσση 


* Quàm scilicét ipsum me inspexerit;) sed tibi sic praecipio, 


* Hospitem infelicem duc in urbem, ut illic 
dabit autem ei, quicunque voluerit, 


* Victum mendicet : 


10 


* Panem et poculum: me autem haudquaquàm licet omnes 
* Homines sustinere, habentem utique dolores animo. 
* Hospes autem si valdé irascatur, gravius ipsi 


Echt 


certé enim mihi gratum vera loqui." 


15 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 
“Ὁ amice, neque sané ipse detineri cupio : 
* Mendico melius est in urbe, quàm in agris, 


* Cibum mendicare ; 


dabit autem mihi, quicunque voluerit. 
* Non enim qui apud stabula maneam, ampliüs eá-aetate sum, 


20 


* Ut imperanti hero in omnibus paream. 

* Sed vade; me autem ducet vir hic, quem tu jubes, 

* Statim, postquam igne caluero, teporque factus-fuerit ; 

* Valdé enim haec vestimenta habeo mala ; cavendum, né me conficiat 


Ver. 14. unviu.] Vox μηνίω mediam 
naturá longam habet, etsi hoc in loco prop- 
ter sequentem vocalem corripiat. Nam in 
Futuro et Aoristo ubi dus Vocales non 
concurrunt, semper Homero producitur istud 
i. Vide ad Zi. Z, 488, έ, 178. et ὁ, 24. 

Ver. 15. 5 γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυ- 
θήσασθαι.ἢ To 2i, * φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασ- 

“θαι, ἢ ᾿Ατεαικῶς ἀνεὶ τοῦ, φίλον ἐστὶ τἀληθῆ 
εἰπεῖν: ἢ, φίλα τὰ ἀληθῆ ὥστε εἰπεῖν αὐτά. 
Eustath. lta Iliad. δ΄, 545. 

Ἔνθα φίλ᾽ ὀππσαλέα κρέα τ᾽ ἔδμεναι, ἠδὲ “κύ- 

σελλα 

Ofvou πινέμεναι μελιηδέος. 


Ver. 18. —— βέλπιον] Apud Eustathium 
in commentario βέλτερον. — Quo modo et in 


pluribus Codicibus scriptum reperit o. 
Bentleius. | Atque ita potiüs legendum cre- 
diderim, quód vox βέλσιον alibi apud Ho- 
merum non occurrit. 

Ver. 19. ὅς x WD goi. ] Ita resti- 
tuit Parneséus ex ver. 11. suprà, et ver. 559. 
infrà, ubi in Vulgatis hoc modo legitur: 
Atque ita porró hic legit in commentario 
Eustathius. Al. o ó; κε ϑέλῃσιν. Vide suprà ad 
6, 516. et ad Z/. ὦ, 277. 


Ver. 90. ——— σηλίκος εἰμί.) ᾿Ἤγουν οὐκ ti- 
,ὔ 3 “ 3i , 

ud voutÜTQS ἡλικίας ὥστε εἰς σἄν ἔρψον vriibea- 
θαι τῷ κελεύοντί μοι xaT ἀγρούς. Eustath. 


Ver. 22. y. ] Al. σὸν. 


Ver. 93. ἀλέη.] 'H ϑερμασία τοῦ 
ἡλίου. Schol. 
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Στίξη ὑπηοίη" ἕκαθεν δέ voi ἄστυ φάτ᾽ εἶναι. 

"Oc φάτο" Τηλέμαχος δὲ διὰ σταθμοῖο βεβδήκει, 
Κραιπνὰ ποσὶ προριξάς" κακὰ δὲ μνηστῆρσι φύτευεν. 
Αὐτὰρ : ἐπεί p ἵκανε δόμους εὖ γαιμετάοντας, 

Ἔγχος μέν p ἔστησε φέρων πρὸς κίονο; μυνωκρῆν; 
Αὐτὸς δ᾽ εἴσω εν, καὶ ὑπέρθη λά γον οὐδόν. 

Τὸν δὲ πολὺ πρώτη εἶδε τροφὸς Εὐρύκλεια, 

Κωεα καστορνῦσω ρόνοις € ἐνὶ δαιδαλέοισι" 
Δακρύσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰθὺς κίεν" ἀμφὶ δ᾽ ao ἄλλαι 
Διμωαὶ ᾿Οδυσσῆος τωλασίφρονος ἠγερέθοντο, 

Καὶ κύνεον ἀγαπαζόμεναι κεφαλήν τε καὶ ὦμους. 
Ἡ δ᾽ fep ἐκ ϑαλοίμοιο περίφρων Πηνελόπεια, 
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25 


30 


35 


᾿Αρτέμιδι ἰκέλη, ἠδὲ γρυσῇ AQgoüiem 


* Frigus matutinum : procul autem urbem dicitis esse." 25 


Sic dixit : 
Velocitér pedibus progrediens ; 


Telemachus veró per stabulum ivit, 
mala autem procis serebat. 


Sed postquam pervenisset ad aedes habitantibus-commodas, 

Hastam quidem posuit ferens ad columnam longam, 

Ipse autem intró ibat, et transivit lapideum limen. 20 
Hunc veró longé prima vidit nutrix Euryclea, 


Pelles sternens sedibus in variegatis : 


Lachrymans autem deindé rectà ad eum ivit ; 


circumque aliae 


Ancillae Ulyssis multa-passi congregabantur, 
Et osculabantur amplectentes caputque et humeros. 55 
Egrediebatur autem é thalamo prudens Penelope, 


Dianae similis, et aureae Veneri: 


Ver. 25. Xrí6n ὑπηοίη.} Ὁ παγετὸς ὃ ἐρ- 
θρινός, Schol. Αἱ. E«íGn ὑπ᾽ ἠοίη, et ὑπ᾽ ἠοίη. 

Ibid. δέ΄ «οι. Αἱ. δέ τε. 

Ver. 96. διὰ σταθμοῖο.1ὺ 2L. M ἐκ με: 
γάροιο. Ex versu, ut videtur 61. 

Ver. 27. Κραιπνὰ ποσὶ προδιξάς.]  Celeri- 
tatem et agilitatem progredientis optimé de- 
pingunt, et quasi ob oculos ponunt versüs 
hujus numeri. "Vide ad 7|. γ΄, 563. 

Ver. 29. —-—— $' ἔστησε φέρων πρὸς κίονα 
μακρὴν.) adi. στῆσε πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας. 
Quo modo et legisse videtur Eustathius. 
Vide suprà ad S', 66 et 473. 

Ver. 50. εἴσω ἴεν, καὶ ὑπέρθη λάϊνον οὐ- 
δὸν.} ᾿Ενήλλακται ἡ This" τὰ γὰρ ἑξῆς, * Αὐ- 
« 2 δ᾽ ὑπέρθη λάϊνον οὐδὸν, καὶ εἴσω ἴεν." Schol. 
Sed nihil opus. 

Ver. 32. 
260. et 2, 70. 

Ver. 558. —— cum ἰθὺς Εν Vulgati 
habent ἔσεισα i?0; κίεν Barnestus autem edi- 
dit zu ἰθὺς Recté. Nam (ut et ipse an- 
notat) vox i/u;, que in IUade et Odysseá 
plus quadragies occurrit, istis omnibus in 
locis priorem producit, excepto Odyss. ψ', 
' 207. ubi olim quidem legebatur ἔσωσα ἰθὺς 
δράμεν" Barnesius autem ex Editione Floren- 


καστορνῦσω. Vide ad IL. y, 


tiná recté restituit f ifUs δράμεν. Porró 
MS. à Tho. Bentleio collatus, et híc et infrà 
Y, 207. cum Barnes?o legit ἔπειτ᾽ ἰθύς. 

Ver. 56. Ἢ δ᾽ dev ἐκ ϑαλάμοιο.) Vide in- 
[τὰ ad τ΄, 55. ΑἹ. B5 δ᾽ ἰέναι ϑαλάμοιο. 

Ver. 57. ᾿Αρτέμειδι ἰκέλη] Ita in omnibus 
legitur et hic et infrà «΄, 54. ubi idem versus 
occurrit. LHaud tamen satis recté produci- 
tur ultima vocis ᾿Αρτέμιδι, sequente neque 
Consonante neque Vocali aspiratà; nisi forte 
VOX ἰκέλη pronuntiabatur $xéA». Quod et 
eo nonnihil verisimilius videtur, quia et alibi 
ante hanc vocem, vocalem brevem produxit 
Poeta : 


Ἧ δ᾽ ἀνδρὶ ἰκέλη Τρώων κατεδύσαθ᾽ ὅμιλον. 
Iliad. δ΄, 86. 


Ms suprà ad z^, 206. item ad JJ. 4, 542. 
, 172. 

" "nid. —— ἠδὲ χρυσῇ ᾿Αφροδί τη. DBarnesius 
hic pro ἠδὲ legendum conjicit ἠὲ Atque ita 
in commentario citat Eustathius, et hic et 
infrà τ΄, 54. quocum facit etiam utrobique 
MS. à Tho. Bentleio collatus. Quze et potior 
videtur lectio. ** Potuit etiam," addit .Bar- 
nesius, * Duabus hisce Deabus simul Pene- 
* lopam comparare Poeta ob diversas prorsus 
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᾿Αμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχεε δακρύσασα: 


Κύσσε δὲ (μιν κεφαλήν φε καὶ ἄμφω φάεα καλὰ, 


Καί p ὀλοφυρομένη £7 50 πτερόεντα προσηύδα. 


40 


"H2ise, Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος" oU σ᾽ &T ἔγωγε 
ΓΟ Ψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὦ y £0 νηὶ Πύλονδε 
Λάθρη, ἐμεῦ ἀέκητι, φίλου puero πατρὸς ἀκουῆν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι κατάλεξον, ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς. 


Tz» δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα; 


Μῆτερ Ε ἐμὴ; μῆ puoi γόον ὀρνυθι͵ 


μηδέ od ἦτορ 


Ἔν στήθεσσιν ὁ ὀρινε; φυγόντι περ αἰπὺν ὄλεθρον" 
'AAX v0 ρηναιμυένή» καθαρὰ χροὶ eique ελοῦσα; 
Εἰς ὑπερῷ ᾿ ἀναξᾶσα, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 


Εὔχεο πᾶσι Stoici, τεληέσσας ἑκατόμξας. 


Circum veró filium dilectum jecit brachia lachrymans : 
Osculataque est ipsi caputque et ambo lumina pulchra, 


Et lugens verbis alatis allocuta est : 
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* Venisti, Telemache, dulce lumen: non te ampliüs ego 
* Visuram me putabam, postquam iveras nave in- Pylum 

* Clàm, me invitá, dilecti ad patris auditionem. 

* Sed age mihi narra, quemadmodum tibi contigit videre." 


Illam autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est: 


* Mater mea, né mihi luctum excita, neque mihi cor 

* [n pectoribus commove, elapso licét grave exitium : 

** Sed lota, puris corpori vestimentis sumptis, 

* [n coenaculum ubi-ascenderis cum famulis mulieribus, 


* Vove omnibus Diis perfectas hecatombas 
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* yationes; ob Casiztatem nempé Jane, 
* Veneri ob Formam : Similitérque .Eusta- 
thius : ToUco μὲν, ὡς καλή" ἐκεῖνο δὲ, ὡς περί- 
Qv καὶ σώφρων. Verüm cüm Corporis speci- 
em solam hoc in loco respicit Poeta ; prop- 
ter Staturam potiüs videtur Penelope Diane 
comparari: vide suprà ad ζ΄, 107. et infrà 
ad $, 71. Atque ita de eádem Penelope di- 
citur infrà σ΄, 947. 2948. 


- ἐπεὶ περίεσσι γυναικῶν 
ΕἾδός σε μέγεθός τε 


Ver. 59. Κύσσε δέ μιν κεφαλήν. ΜΊ146 Ξυρτὰ 
ad σ΄, 15. Porró Vulgati hic habent Κῦσε: 
Barnesius autem edidit Κύσσε ex Iliad. 9',5771. 
Odyss. π΄, 15. Q', 225. ubi in omnibus cum 
duplici * ez" scribitur haec vox.  Recté, ut 
opinor ; quia Ke: priorem corripit. Vide I/iad. 
ζ΄, 474. à, 478. et Odyss. ἐς 463. ν', 554. 
ξ΄, 279. 4, 91. 190. Ψ', 87. Caeterüm MS. u- 
nus à T'ho. Bentleio collatus et hic Κύσσε legit. 

Ibid. κεφαλήν σε καὶ ἄμφω.) Ita resti- 
tuit Barnesius ex σ΄, 15. suprà, ubi idem ver- 
sus occurrit, et in omnibus hoc modo legi- 
tur. Ita porro hic in commentario legit 


KEustathzus ; 
legitur infrà σ΄, 417. 
κεφαλὴν καὶ ἄμφω. 

Ver. 41. οὐ σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε. 
nesius. «ΑἹ. οὔ σέ c ἔγωγε. 

Ver. 42. ἐπεὶ ῴχεο νηΐ ΤΠύλονδε Λάθρη, 
ἐμεῦ ἀίΐκητι.] Similiter Penelope de Telema- 
cho apud Ovidium : 


atque ita iterim in omnibus 
Vulgg. hoc in loco 


] Ita Bar- 


Ille per insidias pené est mihi nuper ad- 
emtus, 
Dum parat invitis omnibus ire Pylon. 
Heroid. Epist. I. νον. 99. 


Ver. 44. ὅσως ἤντησας ὀπωσῆς.} "Oei 
περίφρασις σοῦ ** Τί εἶδες," mà ** ὅπως ἤντησας 
“ ὀπωπῆς. Eustath. Vide Odyss. «y. 97. et 
δ΄, 527. ubi eadem phrasis occurrit. 

Ver. 49. Eis ὑπερῷ" ἀναδᾶσα.] Deest hic 
versus in MS. à Tho. Bentleio collato; eun- 
demque in commentario omittit Eustathius. 
Quin et ubi versum huic proximé przece- 
dentem itemque sequentes duos repetit Po- 
eta infrà ver. 58. 60. omittitur in Vulgatis 
hic versus. Quanquam et ibi restituendum 


contendit Barneszus. 
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Ῥέξειν, αἶκε πόθ, Ζεὺς ἄντιτα ἔξγα τελέσση" 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἀγορήνδε ἐλεύσομαι, ὄφρα καλέσσω 


ἘΞ εῖνον, ὅτις LZ κεῖθεν ἄμ ἕσπετο δεῦρο κιόντι. 
Τὸν μὲν ἐγὼ προύπερυψα σὺν ἀντιθέοις ὃ ἑτάροισι" 


Πείραιον δέ pn ἠνώγεα προτὶ οἶκον ἄγοντω 


᾿Ενδυκέως φιλέειν καὶ τιέμεν, εἰσόκεν ἔλθω. 


Ho ὑδρηναμένη, καθαρὰ χροῦ 


Ἐχετο πᾶσι Ὡεοῖσι» τελήεσσας ἑκατόμβας 


Ῥεξειν, αἴκε πόθι Ζεὺς ὠντιτα 


Θεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῷγε χάριν κατέχευεν ᾿Αθήνη" 
Τὸν δ᾽ ἄρα πᾶντες λαοὶ ἐπερχόμενον “γηεῦντο. 


᾿Αμφὶ " p μνηστῆρες ἀγῆνορ 


“6 sacrificaturam ; sicubi Jupiter, ut 


* At ego ad-forum ibo, ut vocem 


*" Accuraté tractare et honorare, donec 


Sic utique locutus est : 
Ipsa veró lota, puris corpori vestimentis 


Illum quidem ego praemisi cum eximiis sociis: 
Piraeum autem ipsum jussi ad domum ducentem 


Vovebat omnibus Diis perfectas hecatombas 


Telemachus autem deinde ex domo ivit, 


Hastam habens: 


Divinam autem ei gratiam offudit Minerva : 
Eumque omnes populi supervenientem admirabantur. 
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55 
"Oc ἄρ᾽ ἐφωνησεν᾽ τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος. 
ei puo £A 000, 
ἔργα τελέσσῃ. 60 
Τηλέμαχος δ᾽ d ἐπειτα δὲ ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 
Ἔγχος : ἔχων" ἅμα τῷ γε πύνες πόδας ἀ ἀργοὶ ἔποντο. 
ἐς ἠγερέθοντο, 65 
"Ec ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. 
vindicentur Aaec facta, perfecerit. 
Hospitem, qui me illinc unà secutus est huc venientem, 
55 
venissem." 
huic veró pennarum-expers fuit verbum. 
sumptis, 
Se sacrificaturam, sicubi Jupiter, ut vindicarentur ea facta, perficeret. 60 
unàque eum canes pedibus veloces sequebantur. 
65 


Circum veró ipsum proci eximii congregabantur, 


Bona praedicantes ; mala autem mentibus profundé-cogitabant. 


Ver. 51 et 60. 
11, ν΄, 414. et ζ΄, 484. 

Ver. 55. ἠνώγεα.] "Al. ἤνωγον. 

Ver. 51. τῇ δ᾽ ἄπεερος ἔσλετο μῦθος. 
Κεῖται δὲ σὸ “ ἄπτερος ἔπλετο μῦϑθος,᾽᾽ εἰς ἶσον 
τῷ ταχέως σροσήκατο φασὶ σὸν λόγον. "Αστεθος 
δὲ ὁ παράμονος καὶ μὴ πτερόεις κατὰ τὸ κοινὸν 
τοῦ λόγου ἐπίθετον ἤγουν 0 μὴ ἀποπτὰς ἀλλ᾽ 
πιμείνας τῇ γυναικί, Eustath. 

Ver. 58. 'H δ᾽ ὑδρηναμένη.] Post hunc ver- 
sum Barnuesius, nullis allatis codicibus, in- 
serit : 


ἄντιτα.} Vide ad 


€ 


Ei ὑπερῷ ἀναξᾶσα σὺν ἀμφισόλοισι γυ- 
ναιξίν. 


Ex versu scilicet 49. quem hic omninó re- 
petendum ostendit; * Eadem cst ratio e- 
'" pim," inquit, * ut omnes simul iterüm hic 


! * occurrant, non ut hic unus excidat." Vide 
! autem suprà ad ver. 49. 

Ver. 61. ἀφ᾽.) Proind? Con- 
nectit nimirüm sententiam cum eo quod 
praecessit ver. 52. Αὐτὰρ ἐγὼν ἀγορήνδε, &c. 

Ver. 62. ἅμα τῷ γε κύνες. 

Necnon et gemini custodes limine ab alto. 


Procedunt, gressumque canes comitantur 
herilem. AEn. VIII, 461. 


Ver. 64. Τὸν δ᾽ ἄρα πάντες λαοὶ.] 


Illam omnis tectis agrisque effusa juven- 
tus, 

Turbaque miratur matrum, et prospectat 
euntem. 4En. VII, 812. 


66. "Εσθλ᾽ ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ. 


M us ΤῸ » e^ y ; 
Oic' εὖ μὲν βάξζουσι, κακῶς δ᾽ ὄσιθεν φρονέουσι. 


Infià σ΄, 167. 


Ver. 
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Αὐτὰρ ^ τῶν μὲν ἔπειτα ἀλεύατο πουλὺν ὅμιλον, 
Αλλ᾽, i ἵνα Μέντωρ 5 ἧστο, καὶ . AvriQoc; ἠδ᾽ ᾿Αλιθέρσης; 
O? τέ οἱ ἐξ à ἀρχῆς πατρώίοι ἦσαν ἑταῖροι; 
Ἔνθα καθεζετ᾽ d ἰών" τοὶ δ᾽ ἐξερέεινον ἕκαστα. 
Τοῖς à ἐπὶ Πείραιος δουριπλυτὸς ἐγγύθεν ἤλθεν, 
Ξιεἶνον ἄγων ἀγορήνδε. διὰ πτόλιν" οὐδ᾽ ἄρ j ἔτι δὴν 
Ty quoc ξείνοιο € ἑκὰς τρἄπετ', ἀλλὰ παρέστη. 
Τὸν καὶ Πείραιος πρότερος πρὸς μυῦθον € ££IT'EV' 
Τηλέμαγ᾽ : eun ὄτρυνον MT ποτὶ δῶρα γυναῖκους» 
“Ὡς τοι δῶρ ἀποπέρνψω, & τοι Μενέλαος ἔδωκε. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα: 
Πείρα , οὐ γὰρ T ἴδμεν, ὃ ὅπως ἔσται τάδε ἔργα. 
ΕΓ κεν 122 μνηστῆρες ἀγήνορες ἐν μεγάροισι 
Aden x κτείναντες, πατρώϊα σαντα δάσονται; 
Αὐτὸν € ἐχονταί σε βούλομ i ἐπαυρέμμεν, 7 τινα τῶνδε" 
E; δὲ x ἐγὼ φούτοισι φόνον καὶ κῆρα φυτεύσω, 
Δὴ TÓTE βοι χαίροντι φέρειν πρὸς “δώματα χαίρων. 
Ὥς εἰπῶν, ξεῖνον ταλαπείριον ἦγεν ἐς οἶκον. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκοντο δόμους εὖ ναιετάοντας, 


At is horum quidem deinde declinabat magnum coetum : 
Ast, ubi Mentor sedebat, et Antiphus, et Halitherses, 

Qui utique ei à principio paterni erant socii ; 

Illic sedebat profectus ; illi autem interrogabant singula. 
Ad-hos veró Piraeus hastá-inclytus propé venit, 

Hospitem ducens ad-concionem per urbem: neque veró adhuc diü 
Telemachus ab hospite procul se-avertit, sed astitit. 

Hunc et Piraeus prior sermone allocutus est : 

* ''elemache, statim jube-zre meam ad domum mulieres, 

* Ut tibi dona remittam, quae tibi Menelaus dedit." 

Illum autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est: 
Piraee, non enim scimus, quomodo erunt haec opera. 

* Si me proci eximii in aedibus 

* Clàm interfecto, paterna omnia diviserint, 

* Ipsum habentem te malo zis frui, quàm aliquem horum : 

* Sin ego his caedem et mortem struxero, 

* Tunc demüm mihi gaudenti fer ad aedes gaudens."' 

Sic locutus, hospitem aerumnosum duxit in domum. 

At postquam pervenissent ad aedes habitantibus-commodas, 
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80 


85 
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€ 
xa) φρένες, ἁδὺ λάλημα. Ver. 67. —— ἔπειτα ἀλεύαπο. Al. ἔπειθ᾽ ὑ- 


Mosch. Idyll. 1. ver. 8. παλεύατο. 


"er, ^T Y. Τοῖς δ᾽ ἐσὶ.] Αἱ. τοῖσι δὲ. 


In melle sunt linguz sitze vestre, atque Ver. 78. οὐ γὰς.] Refertur istud ye ad 
O it'ones, id quod elegantér reticetur. ** N2 nzmis fes- 


Lacte; e; coda felle sunt sita, atque | ** na; non ENIM, &c." 


acerbo aceto. - Ver. 80. —— ásovzau.]. Al. δάσωνται. 
Plaut. 'Truculent. Scen. YT. ver. 76. Ver. 84.--ταλαπείριον.) Vide supràad ζ΄, 193. 
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Χλαῖνωαν μὲν κατέθεντο κατὰ κλισιωούς TÉ S'góvoue τε 
'Ec δ᾽ ἀσαμίνθους βάντες ἐὐξέστας λούσαντο. 
Τοὺς δ᾽ ἐπεὶ oU» δμνωαὶ λοῦσαν, καὶ γρῖσων ἐλαίῳ, 
"Appi δ᾽ ἀρὰ χλαίνας οὖλας βάλον, ἠδὲ χιτωνας" 
"Ex p. ἀσαμυίνθου βάντες ἐπὶ πλισμιοῖσι κάθιζον. 
Χέρνιδα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευς φέρουσα, 
Καλῇ, χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέξητος, 
Νίψασθαι- πὰρ δὲ ξεστῆν 6 ἐσάνυσσε τράπεζαν" 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα, 
Εἴϑατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 
Μήτηρ δ᾽ ἀντίον ics παρὰ σταθμὸν μεγάροιο, 
Κλισμῳῷ κεκλιμένη, λέπτ᾽ ἠλάκατα στρωφώσα. 
ΟΣ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐἕ € gor £yTO, 
Τοῖσι δὲ μύθων ἦ ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια" 
Τηλέμιαχ᾽, ἤτοι ἐγὼν ὑπερώίον εἰσαναξᾶσα 
Δέξομνα, εἰς εὐνὴν, ἢ μοι στονόεσσοα τέτυκται» 
Αἰεὶ δάκρυσ᾽ ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ οὗ ᾽Ο δυσσεὺς 


Laenam quidem deposuerunt in soliisque sedilibusque : 
Inque balnea ingressi bené-polita lavati sunt. 

Hos autem postquam famulae laverant et unxerant oleo, 
Circum deinde laenas villosas jecerant et tunicas: 

E balneo utique egressi in sedibus sedebant. 

Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens, 
Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 

Ad-lavandum: juxtaque politam extendit mensam : 
Panem veró verecunda proma apposuit ferens, 

Ferculis multis impositis, largiens de praesentibus. 
Mater autem ex-adverso sedebat ad postes domís, 

In sede reclinata, tenuia pensa versans. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 

Illis utique sermonem exordiebatur prudens Penelope : 

* 'l'elemache, sane ego in coenaculum ubi-conscendero, 
* Decumbam in lectum, qui mihi luctuosus factus est, 
* Semper lachrymis meis foedatus; ex quo Ulysses 
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Ver. 86. χλαῖναν MS. à 
collatus habet Χλαίνας. 


Tho. Bentleio 


Qua et verior vi- 


Dant famuli manibus lymphas, 
tonsisque ferunt mantilia villis. 


detur lectio. Ita enim in omnibus legitur Hn. I, 701. 
infrà ver. 179. et ύ, 255. ubi iterüm occurrit Ver. 95. πὰρ δὲ.] Al. παρὰ 5». 
idem versus. Ver. 9". 189. κεκλιμένη Tapa 


Ver. 88. Τοὺς δ᾽ ἐπεὶ ovv. ] Ita ex Editioni- 
bus nonnullis recté restituit Parneszus. Vide 
suprà ad δ', 49. 9/, 454. et ad I/. ὦ, 587. 
Henricus Stephanus aliique malé hic edide- 
runt, Τοὺς δ᾽ ἐσὶ οὖν. 

Ver. 89. 91. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας 
Báxoy, —— Χέρνιδα δ᾽ ἀμφίπολος. 


κλιδὸν. Vide ad Il. 4, 509. 514. et ζ΄, 454. 
Ver. 100. Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε.)  Barnesius 
edidit Τοῖσιδε et in annotationibus: * lta," 
inquit, * omninó scribendum, vel στοΐσδεσι, 
* pro σοῖσι δὲ, quod hic quidem stare ne- 
* quit; v, δὲ, enim sagfAxs, et est Encü- 
* ticum." Minüs rect&, Vide ad 12. &, 57. 
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, ᾿Ατρείδησιν ἐς Ἴλιον" οὐδὲ μοι ἐτλῆς, 
Πρὶν ἐλθεῖν μνηστῆρας ἀγήνορας εἰς τόδε δῶμα, 


Νόστον σοῦ πατρὸς σάφα εἰπέμωεν, εἰπου ἄκουσας. 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα: 

Τοὶ γὼρ ἐγώ τοι; μῆτερ, ἀληθείην καταλέξω: 

᾿Ωγχόμεθ᾽ ἐς τε Πύλον, καὶ Νέστορα; ποιμένα λαῶν" 


Δεξάμενος δὲ μ᾽ ἐκεῖνος ἐν ὑψηλοῖσι δόμοισιν, 
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᾽Ενδυκέως ἐφίλει; ὡσεί TÉ πατὴρ, δὸν vio. 
Ἑλθόντα χρόνιον νέον ἄλλοθεν" ὡς ἐμὲ κεῖνος 
, / , 7 N e? 7 
Ενδυκέως ἐκόμιζε; σὺν υἱὰσι κυδαλίμοισιν. 


Αὐτὰρ 


- / 
᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος οὔποτ᾽ ἔφασκεν 
»“ωῳ / e 
“Ζωοῦ, οὐδὲ Syawóvroc, ἐπιχθονίων τευ ἀκοῦσαι" 


᾿Αλλά 7 ἐς ᾿Ατρείδην δουρικλειτὸν Μενέλαον 
Ἵπποισι προὔπεμυψε καὶ ἄρμασι κολλητοῖσιν. 
"EvÜ' ἔδον ᾿Αργείην ᾿Ελένην, ἧς εἵνεκα πολλὰ 
᾿Αργεῖοι, Τρῶες τε, Sreov ἰότητι μόγησαν" 


Abiit cum Atridis ad Ilium: neque mihi sustinuisti, 


* Antequam venirent proci eximii in hanc domum, 
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* Reditum tui patris aperté dicere, sicubi audivisti." 

Hanc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Equidem tibi, mater, veritatem narrabo: 

* [vimus inque Pylum, et ad Nestorem, pastorem populorum : 


* Exceptum autem me ille in excelsis aedibus 
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* Accuraté tractabat, tanquam pater suum filium, 

* Reversum longo-post-tempore recens aliundé ; sic me ille 
* Accuraté excipiebat, cum filiis gloriosis. 

* At de Ulysse malorum-patiente nunquam aiebat, 


* Vivo, neque mortuo, terrestrium ex-ullo se audivisse : 


** Sed me ad Atridem hastá-inclytum Menelaum 

** Cum-equis praemisit et curribus bené-compactis. 
* [llic vidi Argivam Helenam, cujus gratià multa 

* Argivi, Trojanique, deorum voluntate laborárunt. 


Ver. 108 et 122. 
suprà ad ^, 297. 
Ver. 109. ' Qux ópe Ec τε I1ÀA0v καὶ Νέστορα. 


ἀλ ηθείην.} Vide 


Nos Pylon, antiqui Neleia Nestoris arva, 
Misimus: incerta est fama remissa Pylo. 
Ovid. Heroid. Epist. Y. ver. 63. 


Ver. 110; δέ μ᾽ ἐκεῖνος.) ΑἹ. δὲ με 
κεῖνος" Ut ver. 112. 
Ver. 116. —— δουρ: πλειτὸν. 7 [τὰ edidit 


Barnesius ex 4, 52. suprà, ubi Vulgati ha- 
bent δουρικλεισός Cumque Barneszo hic facit 
et MS. à Tho. Bentleio collatus. .Recté, ut 


videtur. "Vide ad Ij & 55. Vulgg. hoc in 
loco δουριπλυσόν. 
Ver. 118. 7 εἵνεκα πολλὰ ᾿Αργεῖοι, 


zo A 
Tgeis τε, Θεῶν ἰότητι μόγηφαν.)] Ὅρα δὲ ὅτι 


Θιῶν ἰότητι σρηξῆναι αὐτά 


σε καὶ πρὸς σὴν ᾿ Ελένην φιλοφρόνως ἔσχε διὰ σὴν 
ξενίαν ὁ Τηλέμαχος" καὶ οὐδὲ φορτικὸν TÓ 
περὶ αὐτῆς εἶπεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὑπεραπελο- 
γήσατο ἐν σῷ εἰπεῖν, ϑεῶν ἰότητι γενέσθαι τὰ 
κατ᾽ αὐτήν. Εἰ γὰρ καὶ ἐκείνη ἵνεκα αὐτῆς 
κυνώσιδος τὰ iy 12.9 κακὰ γενέσθαι φησί»" ἀλλ᾽ 
ὁ Τηλέμαχος ὥσπερ αὐτὸ φεισάμενος εἰπεῖν, ἔφη 
Eustath. | Porró 
MS. à Tho. Bentleio collatus, pro μόγησαν 


hic legit àZz«z«v secundum JAustathzi sen- 


tentiam, minüs recté: Etenim Τὸ δὲ '* ἐμό- 
€ γῆσαν᾽" (inquit) σεμνῶς ἔφη ὁ Τηλέμαχος, 
διὰ τὴν “Ἑλένην. Εἰσεῖν γὰρ, ἧς εἵνεκώ ὥλοντο. 
ἢ τὶ σοιοῦτον, ὀκνεῖ διὰ c) δυσφημιότερον. — Atqui 
ipse in versu precedenti pro πολλὰ legit 
πολλοί" in quod cum δώμησαν, aptius quàm 
cum μόγησαν, convenit. 
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Εἴρετο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος 


“Ὅνττευ χρηϊζων ἱκόμην Λακεδαίμονα δίαν' 

Αὐτὰρ ἐγὼ τῷ πᾶσαν ἀληθείην κατέλεξα" 

Καὶ τότε δή μ᾽ ἐπέεσσιν ἀμνειξόμενος προσέειπεν" 
5 5 N / , M , ?» - 
Ω πόποι, 7 μάλα 07 req ego diooror ἀνδρὸς ἐν εὐνῇ 


7 € , ᾽ Ν 
Ἤδελον εὐνηθῆναι: ἀνάλκιδες αὐτοὶ ἐόντες. 


125. 


, e , / ^ /, 
"Qc δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόχῳ ἐλαῷος κρατεροῖο λέοντος 

Ἁ /, N 
ΝΝεδροὺς κοιμνήσασα νεηγενεας γωλαθηνους, 

Ἁ , /, x E » 
Κνημοὺς ἐξερεησι xou ἀγκεὼ ποιήεντῶ 

/ 5* , » «X . 

Βοσκορυένη, ὁ δὲ v ὦκα &7» εἰσήλυθεν εὐνῆν, 


᾿Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότρον ἐφῆκεν" 


130 


Ὡς ᾿Οδυσεὺς κείνοισιν ἀεικέα πότμον ἐφήσει. 

Ai γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ ᾿Απολλον, 
Τοῖος ἐὼν, οἷός TOT εὐκτιμυένη ἐνὶ Λέσξῳ 

Ἔξ ἐριδὸος Φιλομηλείδη ἐπάλαισεν ἀναστὰς, 


* Interrogabat veró statim deindé bello-strenuus Menelaus, 


* Cujusnam rei indigeris venissem zn Lacedaemonem divinam : 


“Αἴ ego ei omnem veritatem dixi: 


* Et tunc demüm me verbis respondens allocutus est ; 


€ 
4 
d 
4 
* Juga investigat et valles herbosas 
4 
4 
1 
4 
4 
4 


Papae! profectó valdé jam fortis viri ir. lecto 
Voluerunt cubare, imbelles ipsi cum-sint. 

Sicut autem quandoó in lustro cerva fortis leonis 
Hinnulos ubi-composuerit recéns-natos, lactentes, 
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Pascens; hic veró statim suum ingressus est cubile, 
Ambobusque illis saevam mortem infert : 

Ita Ulysses illis saevam mortem inferet : 

Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et A pollo, 

Talis existens, qualis olim bené-aedificatá in Lesbo 
Ex-contentione cum Philomelide luctatus est, ubi-surrexisset, 


Ver. 121. "Orriv] 41. "Octo. 
Ver. 194. ἾΩ, πόποι] Vide suprà δ΄, 555. 
&c. ubi totus hic locus occurrit. 


Ver. 1297. γαλαθηνοὺς.] Al. γαλαβθινοὺς, 
et γαλατίνους. 
Ver. 129. ------- ὁ δί v ὥχα. 4l. ὃ δ᾽ ἔπει- 


τα. Quo modo legit et MS. à To. Bentleio 
collatus. Atque ita in Vulgatis legitur su- 
prà δ΄, 338. 

Ver. 150. ἰφῆκεν.) 4l. ἐφήει. 

Ver. 154. Ἔξ ἔριδος Φιλομηλείδη.) Ὁ Φι- 
λοωηλείδης, ὡς Φιλομήλου υἱός" ὁ γὰρ Πάτροκλος 
οὐ δύναται, δηλοῦσθαι, ὡς Φιλομήλας υἱός: Uri 
τε τὰ ἀπὸ μητέρων οὐ σχηματίξει ὁ ἸΤοιητής" καὶ 
dvi và ἐπιφερόμενον οὐκ οἰκεῖον ἦν ἐπὶ Πατρόκλου" 
*" κὰδ δ᾽ ἔξαλε κρατερῶς, κεχάροντο δὲ πάντες 
“᾿Αχαιοί. Καὶ ἐν ᾿Ιλιάδι δὲ λέγει, [Hiad. g', 
670.] * NU» «ug ἐνηείης Πατροκλῆος δειλοῖο 
* Μνησάσθω.᾽ Schol. Similitér Heraclides 
Ponticus ; Σύνηθες γὰρ Ὁμήρῳ σοῖς πατρόθεν 
εἐτιθίτοις χρῆσθαι" τὰ δ᾽ dx (μητέρων οὐκ ὧν εὕροι 


Tox. I1. 


τις ὅλως Tuo αὐσῷ. Quem ad locum Edi- 
tor in annotationibus; “ Canon," inquit, 
* diligentér notandus, qui apud Homerum 
* ubique, ni longé fallor, versus reperietur." 
Vide suprà ad δ', 545.  Barnesius autem 
hanc observationem fundamento haud satis 
firmo niti contendit. * Zomero enim," in- 
* quit, * Zpollo Ληποΐδης audit; ut Hesiodo, 
* Scut. Herc. ver. 229. Δαναΐδης ἹΤερσεὺς di- 
* citur, et Χείρων Φιλλυρίδης, &c." Sed 
quamvis hoc fiat apud alios Poetas, apud 
Homerum tamen totà in J//ade atque Odyssea 
nusquam reperitur hujusmodi exemplum. 
Nam vox Λησοΐδης, cujus meminit Jarnesi- 
us,in Hymno ad Mercurium tantüm occur- 
rit, qui an reverà sit Homer?, dubitari po- 
test.  Porró admodüm videtur absimile 
Poetam, qui Patroclum in Iliade et Odysscá 
Μενοι τ άδην plus vicies appellárat, duobus in 
locis Φιλομηλείδην nominásse, 


H 


E 
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Καδ᾽ à ἔξαλε κρατερῶς, κεχιἄροντο δὲ πάντες ᾿Α χαιοί" 


Τοῖος ξὼν μνηστῆρσιν ὁμιλήσειεν ᾿Οδυσσεύς: 
Πάντες x ὠκύμοροί T£ γενοίατο πικρόγαμοί τε. 
Ταῦτα δ᾽, ἃ μ᾽ εἰρωτᾷς καὶ λίσσεαι, οὐκ ἂν ἔγωγε 
"Αλλα παρὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν, οὐδ᾽ ἀπατήσω" 
᾿Αλλὰ τὰ μέν μοι ἔειπε γέρων ἅλιος νημνερτῆς; 
Τῶν οὐδέν τοι ἐγὼ κρύψω ε ἐπός, οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 
Dz μιν 00. ἐν νήσῳ ἰδέειν κρατέρ᾽ ἄλγε ἔχοντα; 
Nope i £y μεγάροισι Καλυψοῦς, 1 7 p ἀνάγκῃ 
Ἴσχει" ὁ δ᾽ οὐ δύναται 7 ἣν πατρίδω γαῖαν ἐκέσθαμ" 
Οὐ γάρ οἱ πάρα νῆες ἐπήρετμοι καὶ ἑταῖροι, 
Οἱ καί pn πέμποιεν ἐπ᾿ εὐρέω νῶτω “ωλάσσης. 
Ὡς ἐφατ' ᾿Ατρείδης δουρικλειτὸς Μενέλαος. 
Ταῦτα τελευτήσας  γεόμμην" ἔδοσαν δέ puo οὖρον 
᾿Αθάνατοι, τοί p" Qt φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπεμψα. 
Ὡς φάτο: τῇ δ᾽ ἄρα Νυμὸν i en στήθεσσιν ὁ ὀρινε. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Θεοκλύμενος “εοειδῆής" 
ἾὮΩΙ γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 


Prostravitque fortitér, gavisi autem sunt omnes Achiyi ; 
Talis existens cum procis versaretur Ulysses : 

Omnes et brevis-aevi fierent et amararum-nuptiarum, 

Ista autem, quae me interrogas et precaris, non ego 

Alia praeter verum dixero declinando, neque decipiam ; 

Sed quae quidem mihi dixit senex marinus verax, 

Horum nullum tibi ego celabo verbum, neque occultabo. 
Dixit ipsum is in insulá se vidisse duros dolores habentem, 
Nymphae in aedibus Calypsüs, quae ipsum necessitate 
Detinet: ille veró non potest suam in patriam terram venire : 
* Non enim ei adsunt naves remigio-instructae et socii, 

* Qui et ipsum convehant super lata dorsa maris. 

* Sic dixit Atrides hastá-inclytus Menelaus. 

* His peractis redii: dederunt autem mihi ventum secundum 
* Immortales, qui me celeritér dilectam in patriam miserunt."' 
Sic dixit: ei autem animum in pectoribus commovebat. 

Inter hos veró et locutus est Theoclymenus deo-par ; 

“Ὁ uxor veneranda Laértiadae Ulyssis, 


ς 64. ^ ^ 44 ^" ^" ^-^ ^ 
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140 


145 


150 


185 


140. 


145 


150 


Ver. 159. —— παρὲξ ^P σαρωκλιδόν.] 
Vide suprà ad δ', 548. 

Ver. 141. Τῶν prr Ita edidit Barneszus 
ex Eustathio, et ex Odyss. δ', 850. ubi Vul- 
gati ita habent. Atque ita hic in pluribus 
Codicibus scriptum reperit To. Bentleius. 
Vulgati hoc in loco habent Ων οὐδέν. 

Ver. 142. et 153. ὅδ᾽.] Al. oy. 

Ibid. ἰδέειν κρατέρ᾽ ἄλγε᾽ AX. Hen- 
ricus Stephanus ex Eustathio inter varias lec- 
tiones retulit ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντα" ut 
suprà δ΄, 556. ubi occurrit hic locus, Undé 


legi posse conjicit Barnesius, ἰδέειν κατὰ δά- 
xU xtovra. 

Ver. 146. Οἱ καί μιν πέμποιεν. adl. Οἱ κέν 
μιν. Quz et potior videtur lectio. Atque 
ita omnibus legitur suprà δ΄, 560. é, 17. 
142. ubi idem versus occurrit. 

Ver. 147. - τ δουρικλεισός. ] Ita recté Dar- 
nesius. Quocum et hic facit MS. à Tho. 
Bentleio collatus. | Vide suprà ad ver. 126. 
AL. δουρικλυφός. 

Ver. 150. 
ivi στήθεσσ᾽ ἐτάραξε. 


ix στήθεσσιν ὄρινε.] Αἱ. 
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"Heo: 00. οὐ σάφα οἱ δεν" ἐμεῖο δὲ σύνθεο μῦθον 
᾿Ατρεκέως γάρ σοι μορωπεύσομιομ, οὐὸ ἐπικεύσω. 
Ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα Sean, ξενίη τε τράπεζα, 
Ἰστίη v ᾿Οδυσῆος ἃ ἀμύμονος, ἣν a Quei ya, 

Ὥς ἧτοι ᾿Οδυσεὺς ἤδη ἐν πατρίδι γαίῃ, 
"Have, ἢ 7 ἕρπων, τάδε πευθόριενος κακὰ ἔργο, 
᾿Ἔστὶν, ἀτὰρ μνηστῆρσι πορκὸν πάντεσσι φυτεύει. 

Τοῖον & ἐγὼν οἰωνὸν ἐὐσσέλριου ἐπὶ γηὸς 
Ἥμενος ἐφρασάμην, καὶ Τηλεμάχῳ i ἐγεγώνευν. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια: 

Ai γὰρ voUTO, ξεῖνε, ἔπος τετελεσμένον gm 
To xe τάχα γνοίης Φιλότητά τε; πολλᾶ τε δῶρα, 
EE δὲ : 
τς ἐμεῦ, ὡς ἂν τίς σε συναντόρνενος μακαρίζει. 

Ὡς οἱ μὲν τροιαυτὰ πρὸς ἀλλήλους γοόρευον. 

Μνηστῆρες δὲ πάροιθεν᾽ ᾿Οδυσσῆος μεγάροιο 
Δίσκοισιν τέρποντο; καὶ αἰγανέῃσιν ἱέντες 
Ἔν συκτῷ δαπέδῳ, ὁθι περ πάρος ὕξριν € ἐχεσπον. 
'AAX ὅτε à7 LEMMA a £7]U; καὶ ἐπήλυθε μῆλα 
Πάντοθεν ἐξ ἀγρῶν, οἱ δ᾽ ἤγαγον, οἱ τοπάρος περ, 


Sané ille non certé novit; meo autem attende sermoni : 
* Veré enim tibi vaticinabor, neque nccultabo. 

Sciat nunc J upiter primüm deorum, hospitalisque mensa, 
Larque Ulyssis eximii, ad quem veni, 

* Quod sané Ulysses jam in patrià terrà 

* Sedens, vel repens, haec audiens mala opera, 

* Est; at procis malum omnibus serit. 

* 'l'alem ego avem bonis-transtris-instructà in navi 

* Sedens observavi, et Telemacho proclamayi," 

Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope; 

*" Utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum. esset, 

* ]ta citó sentires amicitiamque, multaque dona, 

* Ex me; ut aliquis te occurrens beatum-diceret,"' 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur, 

Proci autem ante Ulyssis domum 

Discis delectabantur, et hastilibus jaculantes 

In fabrefacto pavimento, ubi utique anteà insolentiam exercebant. 
Sed quandó j jam coenae-tempus erat, et advenerunt pecudes 
Undique ex agris, agebant autem eas, qui scilicét anteà ; 
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160 


165 


155 


165 


170 


Ver. 158. ἐμεῖο δὲ σύνθεο μῦθον. ΔΊ. Ver. 160. Γοῖον. Al. Οἷον. 
ἐμοῖο δὲ σύνθεο μύθων. Ibid. 

Ver. 156. ᾿Ιστίη σ᾽ ᾿Οδυσῆος.] lta MS. à|prà 6, 524. 581. 
To. Bentleio collatus; et Eustathiusin com- Ver. 165. 


οἰωνὸν ἐὐσσέλμου Val νηός.] Su- 


μακαρίξοι.)] «Αἱ. μακαρίζῃ. 


mentario: Atque ita in Omnibus scribitur| Ver. 169. —-—— ἔχεσκον.) Vide suprà ad 


infrà 7, 304, ubi repetitur hic versus. [{ὰ] π΄, 241. et ad 1. β', 221. 


porró scribendum contendit Barnesius suprà Ver. 170. —— Dues cás. ] Baguróvug μὴν, 
£,159. Ipse tamen hoc in loco cum Vul- | ἡ τοῦ 2sízvou ὥρα: ὀξυσάνως δὲ, rà δέζαινον. Schol. 
gatis edidit ἱΕστίη. Al. δείασνησφο;, et δωανιστός. 

Ver. 158. αευθόμενος.Ἶ “41. φευσόμενος. 
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Kai τότε δή σφιν ἔειπε Μέδων, (ὃς γάρ po μάλιστα 
Ἥνδανε κηρύκων, καί σφιν παρεγίνετο curi) 
Κούῦροι, ἐπειδὴ πᾶντες ἐτέρφθητε φρέν ἀέθλοις, 

ἼἜρχεσθε πρὸς δώμαθ' οὖν ἐντυνώμιεθα δαῖτα" 

Οὐ μὲν γάρ Ti χέρειον ἐν den δεῖπνον ἑλέσθαι. 
Ως ἔφαθ᾽: 

Αὐτὰρ ἐπεί D ἵκοντο δόμους εὖ γωιετάοντας, 

Χλαίνας μὲν κατέθεντο κατὰ πλισμούς τε SeovoUg τε, 

Οἱ δ᾽ ἱέρευον δὶς μεγάλους καὶ πίονας" αἴγας" 

ἽἹέρευον δὲ σύας σιάλους, καὶ βοῦν ἀγελαίην, 

AaiT ἐντυνόμιενοι. Toi δ᾽ & 

᾿Ωτρύνοντ᾽ ᾿Οδυσεύς T ἰέναι καὶ δῖος ὑφορζός. 

Τοῖσι δὲ μύθων 5 ἦρχε συβώτης, ὁ og tuos Gg 
Ed, ἐπεὶ ἂρ δὴ Tür πόλινδ᾽ ἰέναι μενεαίνεις 

Σήμερον, ὡς ἜΝ ἄναξ ἐ TR 7] σ᾽ ἂν ἔγωγε 
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Tunc demüm ipsis dixit Medon; (hic etenim maximé 
Placebat praeconum, et ipsis aderat in convivio :) 
* Juvenes, postquam jam omnes delectati estis mente certaminibus, 


* [te ad aedes, ut paremus convivium : 


* Nequaquam enim malum est in tempore coenam capere. 


Sic dixit : 


illi autem ubi-surrexissent, ibant, parebantque sermoni. 


At postquam venissent 7n aedes habitantibus-commodas, 
Laenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 


Hi autem mactabant oves magnas et pingues capras ; 


Mactabant porró sues pingues, et bovem armentalem, 


Convivium parantes. 


At ex agro ad-urbem 


Properabant ire Ulyssesque et nobilis subulcus. 
Illis autem sermonem exordiebatur subulcus, princeps virorum ; 


* Hospes, quoniam jam demüm ad-urbem ire cupis 


175 
οἱ δ᾽ ἀνστάντες ἔξαν, πείθοντό τε μυύθῳ. 
180 
ἀγροῖο πόλινδε 

185 
175 
180 
185 


* Hodié, sicut jussit dominus meus ; certé te ego 


Ver. 174. ἀέθλοις. Al. 0v. 

Ker. 176. Οὐ μὲν γάρ vi χέρειον.) Simili 
feré modo usurpatur vox ἄμεινον apud He- 
siodum : 


Μηδ᾽ ἐπ᾽ ἀκινήτοισι καθέξειν, οὐ γὰρ ἄμεινον. 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. 1. 568. 


Ver. 177. ἔξαν, πείθοντό σε μύθῳ.] 
Zl. ἔξαν οἵἴκονδε ἕκασπσος. «41. ἔξαν croci οἶκον 
ἕκαστος. 

Ver. 181. "Iotuoy δὲ σύας.) .Barnesius legi 
posse conjicit Ἵρευον" quo modo forté 'I£oevoy 
pronunciabatur. Quod enim de hoc versu 
in annotationibus ad Odyss. β΄. 289. observat 
JBarnesius, nempé 4fnapasstum habere in Pri- 
7-0 loco; id veró in hujusmodi Carmine 
(ut opinor) ferri non potest. 

Ver. 185. δὴ "σειτα.] "Vide suprà ad 
&, 290. 


» 
ἐένῶ!-. 


Ibid. 4L. ἔμεναι. 

Ver. 186. ἢ σ᾽ ἄν ἔγωγε AbroU βουλοί- 
βίην. 1 * Monet (inquit Spondanus) hospitem 
* Eumzeüus de profectione ad urbem juxta 
Telemachi mandatum, cui se obtempe- 
rare malle docet, quàm propriis studere : 
commodis. Ubi observandum est op- 
timi et fidelis servi exemplum, qui sua 
negotia domini negotiis postponit."  Mi- 
nüs recté. Non enim de suo ipsius com- 
modo cogitat Eum«eus, sed de salute hospi- 
tis; cui apud se manere multó tutiüs arbi- 
tratur, quàm ad urbem proficisci : 


«€ 


ec 
σ΄. 


- 
^ 


e^ 
^ 


^ 
-^ 


*Q. μοι ξεῖνε; πίη σοι ἐνὶ φρισὶ χοῦτο ona 
Ἔπσλεσο; ἦ σύ γε πάγχυ λιλαΐται αὐτόθ᾽ 
ὀλέσθαι. Suprà ὁ, 525. 


Et ver. 554. cjusdem libri : 


᾿Αλλὰ μέν" οὐ γάρ τίς τοι (YI TOI παρεόντι. 
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AvroU βουλοίμην σταθμῶν ρυτήρα γενεσθαι" 
, N , »N/ N / Á 2 /, 
AXAXc TOV αἰδέομαι, καὶ δείδια, pm μοι ὀπίσσω 
N ΄ πα. /, 5*5 e / 
Νεικείη Mc δέ τ aut ra εἰσιν Sew. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε "m ἴομεν" 07 γὰρ μέμιδλωκε μάλιστα 190 
Ἤμαρ' ἀτὰρ σἄάχα 70í ποτὶ ὕσπερα ῥίγιον ἔσται. 
Τὸν δ᾽ ἀπαιρυειξόμιενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Γ γνώσκω, φρονέω" τά γε δὴ νοέοντι κελεύεις" 
᾿Αλλ᾽ ἔορμνεν" σὺ δ᾽ ἔπειτα διαμπερὲς ἡ ἡγεμόνευε. 
Δὸς δὲ (not, εἰ ποθΐ τοι ῥόπαλον τετμημένον ἐστὶν, 195 
Σκηρίπτεσθ᾽, ἐπειὴ φάτ' ἀρισφαλε᾽ ἐμμνεναι οὐδόν. 
"H pe καὶ ἀμφ᾽ ὠμυοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην 
Πυκνὰ ῥωγαλέην" ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ. 
Εὔμαιος δ᾽ ἄρα οἱ σκῆπτρον συμαρὲς ἔδωκεν. 
To βήτην: σταθμὸν δὲ κύνες καὶ βώτορες ἄνδρες 200 
t / »&. o3 / e 3.2 ΄ 5 " ! 
Poac οπισθε μένοντες" ὁ δ᾽ ἐς πόλιν γεν ἀνοικτο» 
Πτωγῴῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιον ἠδὲ γέροντ 
M ἘΣ s ^N 7 ; 7 ξ t e; 
N N M 
Σκηπτόμενον' τὼ δὲ λυγρὰ περὶ γροὶ εἴμματα ἔστο. 
* Hic mallem stabulorum custodem factum esse : 
* Sed illum vereor, et timeo, né me posteà 
* Objurget: severae etenim dominorum sunt increpationes. 
* Sed age nunc eamus; jam enim praeteriit maximáà-ex-parte 190 
* Dies: at citó ad vesperam frigidius erit.' 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 
* Cognosco, sapio ; haec jam intelligenti praecipis : 
* Sed eamus; tu autem deindé perpetuó praei. 
* Da veró mihi, sicubi baculum tibi caesum est, 195 
* Ad-innitendum ; quoniam dicitis valdé lubricam esse viam." 
Dixit utique; et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram 
Crebris-locis laceram : inerat veró tortile lorum. 
Eumaeus autem ei baculum animo-gratum dedit. 
Hi iverunt: stabulum veró canes et pastores viri 200 


Custodiebant poné manentes; hic autem in urbem ducebat regem, 
Mendico misero similem et seni, 


Baculo innitentem : turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat. 


Ver. 187. γινέσθαι. Al. λιπέσθαι. 
Quam lectionem huic loco aptiorem existi- 
mat JBarnesius. Atque ita habent MSS. 
duo à The. Bentleio collati. 


Ver. 188. αἰδέομαι, καὶ δείδια. Vide 
ad 1]. 4, 37. et ν', 756. 
Ver. 189. χαλεπαὶ δέ τ᾽ ἀνάκτων 


εἰσὶν ὁμοκλαΐί. 


Δωνὰ τυράννων λήμματα 
Euripid. Medea, ver. . 119. 
Gravis ira regum est semper « 
Senec. Medea, ver. 494. 


Caterüm Scholiastes δὰ ZEschyl. Prometh. 
ver. 35. hoc in loco pro ὁμοκλαὶ videtur le- 
glisse ἀπειλαί. 


Ver. 190. — δὴ γὰρ μέμξλωκε μά- 
λιστα Ἦμαρ.) Τὸ πλεῖστον τῆς ἡμέρας παρελή- 
λυθεν. Schol. 


Nunc adeó, melior quoniam pars acta 
diei ZEn. 1X, 156. 


Ver. 196. ἀρισφαλί' ἔμμεναι οὐδόν. 
Καὶ ὅρα TÓ οὐδὸν, ἀντὶ «οὔ ὁδὸν, ἐπενθέσει, Αἰολι- 
* y" ἅσαξ δὲ, φασὶν, ἐνταῦθα εἶπε τὴν 


κῇ τοῦ “ν 
Ail καὶ δέδωκεν ἀφορμὴν ἐσυμολογίας τῷ οὐδῷ" 
καὶ ἐκεῖνος γὰρ 000g εἰς οἶκον ἐστίν. Ἡρακλείδης 
" οἷς περὶ δυσκλίτων ἑπμάτων y γράφει, « ᾿Αρισ- 

 φαλὶς ἔμμεναι οὖδας φησὶ γράφισθαι οὐκ ἄλ- 
λως ὑπό σινων. Eustath. 

Ver. 199. —— ἄρα. .] Prout postulaverat 
Ulysses ; suprà ver. 195. 

H3 
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: » ὦ A N 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ στείχοντες ὁδὸν κατὰ παιπαλόεσσων 
» , N 3 , 
Αστεος ἐγγὺς $0OV, καὶ ἐπὶ κρήνην ἀφίκοντο 
N / e ^r 

Tuxzz», 40.) 4200V, οθεν ὑδρεύοντο πολιται, 
"p^" / ,» 3 , 
Iz» voizc ᾿Ιθακος, καὶ Νήριτος, ἠδὲ Πολύκτωρ' 
, N b WS , ἰοὺ 
Αμφὶ ὃ ἂρ Quy el pay ὑδατοτρεφέων ἤν ἄλσος 
Πάντοσε κυκλοτερὲς, κατὰ δὲ ψυχρὸν ῥέεν ὕδωρ 
ε 7] , 7 N 9. 979 7 /, 
Ὑψόθεν ἐκ πέτρης" βωμὸς δ᾽ ἐφύπερθε τέτυκτο 
Νυμφάων, oU, πάντες ἐπιρέζεσκον ὁδῖται" 
Ἔνθα σφέας ἐκίχαν υἱὸς Δολίοιο Μελανθεὺς;, 

kd 3 1 ^ 3 
Αἰγὰς ἄγων, αἵ πᾶσι ρμυετέπρεπον αἰπολίοισι, 
Δεῖπνον μνηστήρεσσι" δύω δ᾽ cue ἕποντο νομῆες. 
FE UM SU AUN 5 ἘΞ 
Toug δὲ ἰδὼν νείκεσσεν, ἔπος T Qum, ἔκ T ὀνόμιωζεν 
3J ins. / P4 N ^ , ^ 
ἔκπαγλον καὶ ἀεικες" (oguve δὲ κῆρ Οδυσῆος") 

^ N N 
Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ κακὸς κακὸν ἡγηλάζξει" 
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e SN N e ^ ᾽ N e N e ^ 
Ὡς αἰεὶ τὸν Opuoio» ἄγει S606 ὡς τὸν ὁμοῖον. 


Sed quandó jam euntes viam per asperam 


Urbem prope erant, et ad fontem pervenerant 
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Fabrefactum, pulchré-fluentem, undé aquabantur cives, 
Quem fecit Ithacus, et Neritus, et Polyctor; 

Circüm veró alnorum aquis-nutritarum erat nemus 
Undique rotundum ; frigida autem defluebat aqua 


Alté ex petrá: ara autem suprà facta erat 
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Nympharum, ubi omnes sacra-faciebant viatores : 
Illic in ipsos incidit filius Dolii Melantheus, 

Capras agens, quae omnibus antecellebant gregibus, 
Coenam procis; duo autem unà sequebantur pastores. 


Illos autem conspicatus increpuit, verburmque dixit et compellavit 


Vehementér et indigné ; (commovebat autem cor Ulyssis :) 
* Nunc quidem omninó malus tinalum ducit : 
* Adeó semper similem ducit deus ad similem. 


/;»tc 


Ver. 206. καλλίροον.] 4]. καλλίῤῥοον. 
Quz si vera lectio, pronuntiandum καλλίῤ- 
pov uti et notavit Barnestus. 

Ver. 907. Ἴμακος, καὶ Νήριτος.ἢ Πτε- 
ρελάου παῖδες, "Ἴθωακος καὶ Νήρισος, ἀσὸ Διὸς 
ἔχοντες τὸ γένος, dixoU» τὴν Κεφαλληνίαν" ἀρέ- 
σᾶν δὲ αὐτοῖς ποῦτο, καταλιπόντες τὰ σφέτερα 
ἤθη, παραγίνονται εἰς τὴν ᾿Ιθάκην᾽ καὶ τόπον 
ἰδόντες εὖ πεποιημένον εἰς συνοικιδῥοαν, διὰ τὸ τῶν 
παρατεθειμβρένων ὑψψηλόσερον εἶναι, καὶ καποική- 
σαντες δεῦρο, σὴν ᾿Ιϑάκην ἔκτισαν" καὶ ἐκ μὲν TOU 
᾿δάκον ἡ νῆσος ἐστωνορμιάσθη "linm τὸ δὲ πα- 
ρακείμενον ὅρος ἐκ τοῦ Νηρίτου Νήῤιτον. Ἢ δὲ 
ἱστορία παρὰ ᾿Ακουσιλάῳ. Schol. 

Ver. 908, αἰγείρων ὑδατοτρεφέων. 


Populus in fluviis 


Virgil. Eclog. VII, 66. 


Ibid. ἦν.} 4L. ἕεν. 
Ver. 210. —— ἐφύπερθε. ΑΙ. iQ ὕπερθε. 


Ver. 211. ——- ἐπιφέζεσικον.) 44]. ἐσιῤῥέζεσ- 

xo» et ἐπὶ ῥέξεσκον. Qua omnia eodem mo- 

do pronuntianda. "Vide et ad Z/. β', 221. 
Ver. 219, ——— σφέας. 4l. σφᾶς. 

Ver. 218. Ὡς αἰεὶ πὸν ὁμοοῖον ἄγει Θεὸς ὡς 
σὸν ὁμοῖον.) ἸΠόσερον γὰρ ἐστὶν ἡ φιλία iv σοῖς 
ὁμιοίδιξς, ὥσπερ δόκεῖ καὶ λέγεται; Καὶ γὰρ κολοιὸς, 
φασὶ, παρὰ κολοιὸν ἱζάνει" καὶ, “Αἰεί σοι σὸν 
* δίμοιον ἄγει ϑεὸς ὡς πὸν δωοιον. ΑΑἸγίδιοὶ. 
Ethic. Magn. lib. YI. cap. 11. Et Rhetoric. 
lib. Y. cap. 8. Καὶ ἐπεὶ τὸ κωτὰ φύσιν ἡδὺ, 
τὰ συγγενῆ δὲ κατὼ φύσιν ἀλλήλοις ἐστὶν, ἅπαντα 
TÀ συγγενῆ καὶ ὅμοια ἡδέα, ὡς ἐπιποπολύ" 
eg qe ΄ » AM E e 
ὅθεν καὶ αἱ σπ'αροιμίωι EigmyTOA, ὡς ἡλιξ ἥλικα 
“ φέρπει"" καὶ, “ αἰεὶ σὸν δμοιον.᾽ [4]. “ ὡς 
“ ἀεὶ σῷ ὁμοίῳ φίλον πὸ üjeiov."] Vide et 
Eundem, Ethic. Nicom. lib. VIII. cap. 2. et 
Ethic. Eudem. lib. VII. cap. 1. item. P/a- 
tonem in. Lyside: ubi notandum, quod jam 
legimus 'ς αἰεὶ σὸν ὁμοῖον &c. legisse Pla- 
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“ X 7 s » "NW, "ὦ 
II7 δὴ τόνδε poo gor ἄγεις, ἀμέγωρτε συξῶτα, 
h. - , m 
IIra 0v ἀνιηρον; δαιτῶν ἀπολυμαντῆρω ; 290 
A ^ ^ Ν / " 
Ὃς πολλῇσι φΦλιῆσι παραστὰς φλίψεται μους, 
Ex £ »' 7 ἣ , ᾽ 7 ΝᾺ / 
Αἰτίζων 0,40 X0UC, οὐκ Χορᾶς, οὐδὲ λεξητας" 
7 , » / ^ 4 ^ / 
To» x εἰ (uoi δοίης σταθρνῶν ρυτῆρα γενέσθαι, 
5 / ^ 
egiQoimi Qogr vou, 
7 935 XN 7 , , /, - 
Καί κεν ὁρὸν πίνων, μεγάλην ἐπιγουνίδα Seiro. 225 
, 20» N 5 Nó ^ 5 Ὁ , , / 
Αλλ᾽ ἐπεὶ οὖν δὴ ἔργα κάκ egutu ey, οὐκ ἐθελήσει 
Quonàm jam hunc voracem ducis, immanis subulce, 
* Mendicum molestum, conviviorum contaminatorem ? 220 
** Qui multis postibus astans atteret humeros, 
* Petens frusta, non tripodes, neque lebetes : 
* Hunc si mihi dares stabulorum custodem fieri, 
* Chortisque-curator ut-sit, frondemque hoedis ferat ; 
Etiam serum bibens, magnum sib; femur efficeret. 225 


Sed quandoquidem sané opera mala didicit, non volet 


tonem aut memoritér citàsse, Ais σοὶ σὸν | δόνα, vi τῶν μεγάλων, καὶ τὸ αἰτεῖν. Plutarch. 
$420» &c. Quo modo et citat L4ristoteles | de -4duditione. Porró hinc apud Callimachum ; 


Ethic. Magn. lib. 11. cap. 11. 

Ibid. —-—— ὡς có» ὁμοῖον.) "Ἤγουν tig v 
δϑώοιον. Eustath. Eodem modo usurpari vi- 
detur vocula ὡς apud Eurzpidem ; 

Καὶ δεῦρό γ᾽ ὡς σὲ κρυφίως ἐξήτει μολεῖν. 

Hecuba, ver. 993. 
Et apud 4rzstophanem ; 
᾿Επερησόμενος οὖν κόμην ὡς τὸν Θεόν. 
Plutus, ver. ὅ2. 
Apud Homerum tamen, ut opinor, nusquam 
alibi reperitur hujusmodi exemplum. .Cz- 
terüm 4ristoteles, Ethic. Eudem. lib. VII. 
cap. 1. citat, εἰς σὸν ojzoiov. 

Ver. 4219. -------- ἀμέγαρτε συξῶτα.] "H ἐν 
τῷ βωτεῖν ἀφθόνητε, ὃ δηλοῖ τὸ καλῶς πράττειν' 
ἢ ᾧ οὐκ ἄν vig φϑονήσειε τοῦ συδωτεῖν᾽ οἷον, ἄξιε 
τοῦ συφορθεῖν. Schol. Easdemque feré inter- 
pretationes affert Eustathius. Atqui vox ἀ- 
μέγαρτος alibi apud Poétam ** gravis" aut 
* ingratus," denotare videtur ; 


— πόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὠφελλεν. 
Iliad. β΄. 420. 

"Osems ἀργαλέων ἀνέμων ἀμέγαρτον ἀϊπμήν. 

Odyss. A', 599. 

Ver. 220. —— ἀνιηρὸν ] Similitérque in- 
frà ver. 577. ἀνιηροί" Vide ad 71]. ó, 24. 

Ibid. —— δαιπῶν ἀπολυμαντῆρα.} Λυμεῶνα 
τῶν εὐωχιῶν' ἢ, σὸν τὰ καθάρματα ἀποφερό- 
μένον [ Ita Barnes?us pro vulgato οἱ rZ καθάρ- 
ματα προσφερόμενοι) τῶν εὐωχιῶν. Schol. 


Ver. 221. φλιῇσι.) Ταῖς mwapmeTkeiri 
TZ ϑύρας. Schol. 
Ibid. φλιῇσι φλίψεται ὥμους. 


*Os οὐκ ἰἐκξήσεται, τῶν φλιῶν. Schol. 

Ver. 222. Αἰτίζων ἀκόλους.} Ὁ μὲν γὰρ 'O- 
δυσσεὺς καταγειλᾶται παρὰ σοῖς μνηστῆρσιν, 
“Αἰσίζων ἀκόλους, οὐκ ἄορας, οὐδὲ Atenas." 
Μιγαλοψυχίας γὰρ ἡγῶντο σημεῖον, ὡς τὸ δι- 


Αἰφίζων ἀκόλους τε καὶ ἔκξολα λύματα δαιτός. 
Hymn. in Cererem, ver. 115. 


Ibid. οὐκ ἄορας.] Οἱ μὲν χωρὶς σοῦ v," 
và ξίφη, παρὰ «τὸ ὧορ" οἱ δὲ μετὰ σοῦ “ v," τρί- 
πόδας ἄορας" οἱ μὲν τὼς ἀπὸ τῶν ἀγώνων λαρμ- 
ξανομένας ὦθλα γυναῖκας" λέγει γάρ σου, {1]|. 
χ΄. 164. “Ἢ τρίπος, ἠὲ γυνή.᾽᾿ ἢ ἄορας, οἱ δὲ 
σοὺς φρίποδας σοὺς ὦτα ἔχοντας ἐξ ὧν αἴρεσθαι 
δύνανσαι. Schol. 

Ver. 228. Τόν x εἴ μοι δοίης.) Μαϊὰ hic 
Spondanus; * Conatur," inquit, ** eum si- 
* bi in stabulorum custodem comparare, 
* prztexens (ver. 230.) quantas sit passu- 
* rus à procis molestias, si se ipsis obtule- 


* rit," Quasi scilicét hoc reverd peteret 
Melanthzus. 
Ibid. γενέσθαι. LL. χιπέσθαι. 


Ver. 294. —— ϑαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι.} 
Πᾶς yg κλάδος δένδρου ϑαλλὸς προσαγορεύε- 
ται ὑπὸ τῶν ᾿Αταικῶν δὲ, μόνος ὃ τῆς ἐλαίας. 
Schol. 

Ver. 225. ὀρὸν.] ᾿Ανσὶ ποῦ ὀῤῥὸν, τὴν 
ὑδατώδη καὶ ἐφθαρμένην ὑποστάθμην «οὔ γαλακ- 
vog" ἢ τὸ ἄπηκτον γάλα, TÓ ὑπολειπόμενον ὑδα- 
φῶδες. Schol. 

Ibid. ἐσιγουνί δα. Τὴν σοῦ σώματος &t- 
ξίαν' ἀπὸ μέρους, τοῦ xard τὸ γόνυ δέρματος, τὸ 
πᾶν ἐσήμαινεν" ἢ τὸ ὑπεράνω oU γόνατος. Schol. 
Vide infrà ad σ΄, 73. 

Ver. 996. —— ἔργα κάκ᾽ ἵμμαθεν. Τὸ 2s 
* ἔργα κάκ᾽ ἔμαθε, διπλάξει τὸ jaU ἐν τῷ ἕμ- 
(αθε, κατὰ τοὺς Παλαιούς. Eustath. Eàdem 
scilicét ratione ac ἔλλαβε, ἐλλιτάνευε, &c. 

Ibid. οὐκ ἰθελήσει "Ἔργον ἐποίχεσθαι.) 
Καθὰ ὁ ἀγαθὸς οὐ ῥᾷον ἀλλοιοῦται, ἐπεὶ μάθεν 
ἔμμεναι ἰσθλός" οὕτως οὐδὲ ὁ φαῦλος, ἐπεὶ ἔργα 
κάκ᾽ ἔμαθε. Δυσαπόξλητοι γὰρ, ἰσεὶ δ᾽ ὅτε καὶ 
ἀναπόθλησοι, ὥσπερ αἱ ἀγαθαὶ (pug, οὕτω δὴ 
καὶ αἱ φαῦλαι. Eustath. 
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Ἔργον ἐποίχεσθαι, ἀλλὰ πτώσσων κατὰ δῆμον 
Βούλεται αἰτίζων βόσκειν ἣ ἥν γαστέρ' ἄναλτον. 
᾿Αλλ᾽ ἐκ τοι ἐρέω, σόδε καὶ ψετελεσιμένον ἔσται; 
Aix ἐλθη πρὸς δωματ᾽ ᾿Οδυσσῆος Sio, 

Πολλά οἱ ἀμφὶ κάρη σφέλα ἀνδρῶν ἐκ παλαρμνάων 
Πλευραὶ ἀποτρίψουσι δόμον κατὰ βαλλομένοιο. 

Ως φάτο: καὶ παριὼν λὰξ ἔνθορεν ἀφραδίησιν 
Ἰσχίῳ" οὐδὲ pav ἐκτὸς ἀταρπιτοῦ ἐστυφέλιξεν, 

'"AAX uev ἀσφαλέως" ὁ δὲ μερμήριξεν ᾽Οδυσσεὺς, 
ἪΣ μεταῖξας ῥοπάλῳ ἐκ Supr ἕλοιτο, 

Ἢ πρὸς γῆν ἐλάσεις κάρη; ἀμφ οὐδας ἀείρας. 
᾿Αλλ᾽ ἐσετόλμησε, φρεσὶ δ᾽ ἐσγετο" σὸν δὲ συξώτης 
Νείκεσεν ἄντα ἰδών" μέγα δ᾽ εὔξατο, γεῖρας ἀνασχών' 

Νύμφαι κρηναῖωι, κοῦραι Διὸς, εἰποτ Οδυσσεὺς 


230 


255 
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* Opus obire, sed mendicans per populum 
* Mavult petendo pascere suum ventrem insatiabilem. 
* Verüm tibi edico, quod et perfectum erit ; 


* Si iverit ad aedes Ulyssis divini, 
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* Multa ei circum caput scabella virorum ex manibus 


* Latera deterent per domum percussi." 
et accedens ei calce insultavit per-insipientiam 


Sic dixit ; 


In-coxam, neque ipsum extra viam dimovit, 


Sed zs manebat firmé : 


deliberabat autem Ulysses, 


Utrüm irruens baculo animum e eriperet, 
An ad terram dejiceret caput, circa solum ubi-sustulerat : 


Sed pertulit, animoque cohibuit-se ; 


illum veró subulcus 


Increpuit contrà intuitus; valdéque precatus est, manibus sublatis ; 


* Nymphae fontanae, filiae Jovis, si unquam Ulysses 
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Ver. 228. &yz A. mov. ] ᾿Απλήρωτον Schol. 

Ver. 251. 232. YIoXA4& oi βαλλομέ- 
γοιο.} Vide ad 1]. ξ΄, 141. et ad Odyss. ί, 256. 

Ibid. ἀμφὶ κάρη σφέλα ἀνδρῶν ἐ ἐκ Tu- 
λαμάων “Πλευραὶ ἀποτρίψουσι.] Φασὶ Ϊ οἱ Πα- 
λαιοὶ] τὸ “ πολλὰ οἱ ἀμφὶ κάρη σφέλα $e^ 
δηλοῦν d ὅσ, πολλὰ σφέλα κατὰ σκοπὸν μὲν ἀμφὶ 
σὸ σοῦ ᾽Οδυσσέως κάρη. πεμπόμενα, σῇ δὲ σοῦ 
᾽Οδυσσέως παρεκκλίσει bow ovra. σαῖς αὐτοῦ 
πλευραῖς, ἀποτρίψουσιν αἱ οὕτω πληπταόμεναι 
σλευραί. "Egi δὲ καὶ ἄλλως ἑρμηνεύουσιν ὅτι 
πολλὰ σφέλα, πουτέσσιν ὑποσπόδια, ἢ καὶ ἁπλῶς 
βίλη τὰ δι᾽ ὀστῶν, ἢ ξύλων, ἢ ποιούτων τινῶν, ἀμ- 
φὶ κάρη αἰρόμενα, σὺ τῶν βαλλόντων δηλαδὴ, &- 
ποτρίψουσιν αἱ ποῦ ξένου πλευραί: Ἕτεροι 
δὲ ἀμφικαρῆ γράφουσιν iy ἑνὶ μέρει λόγου καὶ πε- 
pig T M AEVO" ἵνα 4 σφίλα, σουτέστιν ὑποπόδια, 
ἀμφικαρῇ, τὰ ἀμφικέφαλα, ὡς οἷον κεφαλὲς 
ἀμφοτέρωθεν ἔχοντα τς i» αὐτοῖς ἐξοχες καὶ 
λαξάς. Eustath. Caterüm nonnulli, notan- 
te ibidem JEustathio, híc legunt Πλευρὰς ἀ- 
ποτρίψουσι Quam lectionem et in Editioni- 
bus nonnullis reperit Barneszus: sed hoc 
(ut opinor) ferri non potest. Quamvis enim, 


uti recté notavit Barnesius, apud Scriptores 
Doricos hujusmodi Accusativi plurales [αὐ- 
«ἄς; βουλᾶς, rooms, &c.] ultimam corripiant ; 
apud Zomerum tamen hoc nunquam fit. 
Vide ad ἢ. &, 51. et β', 45. 

Ver. 2357. ἀμφ᾽ οὔδας ἀείρας.} Α- 
pud Eustathium legitur et ἀμφουδὶς ἀείρας. 
᾿Εδουλεύσατο (inquit) Ὀδυσσεὺς 54 ἀνέλοι σὸν 
κακὸν, ἢ ἀείρας ἀμφουδὶς, TOUTÍCTIV Ἐκ γῆ:» πρὸς 
γῆν αὖθις ἐλάσειε τὴν ἐκείνου πεφαλήν' ἢ καὶ ἀλ- 
λως; ἀείρας βάλῃ σὴν κεφαλὴν “ρὸς γῆν ἀμῷου- 
δίς Porró Scholiastes (quocum facit et MS. 
à Tho. Bentleio collatus), hic legit ἀμφ᾽ οὖ- 
δας ἐρείσας. - 

Ver. 259. Νείκεσεν ἄντα ἰδών.) 41. Νείκεσ᾽ 
ἐς ἃ ἄντα ἰδών. 


Ibid. ——— μέγα δ᾽ εὔξασο͵ χεῖρας ἀνασχών.] 


Et duplices cum voce manus ad sidera 
tendit. AEn. X, 661. 


Ver. 240. Νύμφαι envia] Ταύταις προ 
σεύχεται, 701 καθ᾽ δ ἄγροικός ἐστιν 4 ὅτι σότε 
σὴν κρήνην σροΐήει. Schol. 
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"Yap ἐπὶ μηρί, $2116; καλύψας πίονι δημῷ, 
᾿Αρνῶν, ηδ᾽ ἐρίφων, τόδε μοι κρηήνατ' ἐέλδωρ, 
' Oc ἔλθοι μὸν κεῖνος ἀνὴρ, ἀγἄγοι δέ t δαίμων" 
Τῷ κε το, ἀγλαΐας γε διασκεδάσειεν ἁπάσας, 


Τὰς νῦν ὑξρίζων Φορέεις; ἀλαλήμνενος αἰὲν 
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3» A6T:3 , N “ Y 7 ^ 
AcTU κατ᾽ αὐτὰρ μῆλα 200201 φθείρουσι νομῆες. 
Ν , 5 / /, , / , f 

Tov δ᾽ αὖτε προσέειπε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν" 
5 / fe » / , 75 , / 
€) πχόποι, οἷον ξείπε κύων, ὀλοφώια εἰδως ; 

7] 9 4 N , N N .“. 7ὔ / 
Τὸν ποτ ἐγὼν ἐπὶ νηὸς ευσσελμοίο μελαίνης 


"Αξω TUM ᾿Ιθϑάκης, ive μοι βίοτον πολὺν ἄλφοι. 
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Ai γὰρ Τηλέμα y^ βάλοι ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 

Σήμερον $ £y μεγάροις, ἢ ὑπὸ μνηστῆρσι δαμείη, 

Ὡς ᾿Οδυσῆν γε τηλοῦ ἀπώλετο νόστιριον do 
Ως eT», τοὺς μὲν λίπεν αὐτόθι, ἥκα κιόντας, 


* Vobis femora combussit, cooperta pingui adipe, 
* Agnorum et hoedorum, hoc mihi perficite votum, 
* Ut veniat quidem ille vir, ducatque ipsum deus : 


* [ta tibi fastus utique dissiparet omnes, 
* Quos nunc contumeliosus fers, vagans semper 


* Per urbem: at pecudes mali perdunt pastores."' 

Hunc autem rursüs allocutus est Melanthius, custos caprarum : 
* Papae! quale dixit canis, astutias callens ? 

* Quem aliquandó ego in navi bonis-transtris-instructà nigrá 


* Agam longé ab-Ithacá, ut mihi victum multum inveniat. 
* Utinam enim Telemachum interficeret argenteum-arcum-gerens Apollo 
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* Hodié in aedibus, vel à procis domaretur, 
* Sicut Ulyssi quidem procul periit reditüs dies." 
Sic locutus, hos quidem liquit illic, lenté euntes : 


Ibid. —— εἴποτ᾽ 'Obversüg "Tue! ἐπὶ riot 


εχῆε., 


Si qua tuis unquam pro me pater Hyr- 


tacus aris 
Dona tulit “Ἐπ. IX, 406. 
colui vestros si semper honores. 
ZEn. XII, 778. 


Ver. 246. — μῆλα κακοὶ φθείρουσι νορεῆες.] 
Πρόξατον μὲν, ὡς ἐπιτοπολὺ, ἥν κακῶς ἔχη, τὸν 
νομέα αἰτιώμεθα. Socrates apud. Xenophon- 
tem, Oixovops. λόγος. 

Ibid. - μῆλα. Τουτέστι τὰ ὑπὸ σε ϑρέμ- 
ματα, TS αἶγας δηλαδή. Eustath. 

Ver. 248. ὀλοφώϊα εἰδὼς.) ** Le mot 
“ὀλοφώϊα (inquit Dna. Dacier) signifie des 
^ finesses, des ruses; mais il signifie aussi 
* des sentiments profonds, des moralitez, des 
* sentences, δεινὰ βουλεύματα" et je l'ai pris 
* ici dans ce dernier sens."  Minüs rectàó, 
Semper enim apud Poetam priori in sensu 
usurpatur hec vox. Vide suprà ad δ΄, 410. 
460. et x', 289. 

Ver. 950. "Αξω τῇλ᾽ 'lddxns, ἵνα μοι βίοτον 
πολὺν ἄχφοι.) Locum hunc ita reddit Dna. 


Dacier : ** Je l'envoyerai bientót sur un vais- 
* seau loin d' Ithaque, trafiquer pour moz." 

Et in annotationibus: * 11 faut luz donner un 
* vaZsseau, et l'envoyer trafiquer; car avec 
* l'esprit qu'il a, il amassera de grandes rich- 
* esses," Atrectiüs Spondanus; * Eumaeo," 
inquit, * minatur — se eum longé ab Ithacá 
* abducturum, ut eum vendat, et indé lu- 
* crum ingens faciat." lta suprà 6, 451. 


ὃ δ᾽ ὑμῖν μυρίον ὦνον 

ἸΑλῷοι, ὅπη περάσητε πρὸς ἀλλοθρόους ἀν- 

θρώσους. 
Et infrà £, 583. 

"Es Σικέλους πέρι ψωμεν, ὅθεν κε τοι ἄξιον A Qoi. 
Atque ita hic accipit Eustathius: Τὸ δὲ ““ βίο- 
* voy σολὺν ἄλφοι,᾽᾽ ταὐσὸν ἐπὶ σῷ '" ὦνον μυ- 
* gíoy ἄλφοι"᾽ δι πρὸ ὀλίγων Mppién, διὰ mà μι- 
κρὸν Εὔμαιον. 

Ver. 251. A? γὰρ Τηλέμαχον. 
* "Telemacho mortem subitaneam ; 
* Procis propediem occidatur."' 
Barnesius. Vide suprà ad 6, 409. 

Ver. 259. —— μεγάροις. AL μεγάς 

Vor. 254. —— αὐσόθι.. Al. αὐτοῦ. 


* Optat 
vel ut à 
Ut recté 
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Αὐτὰρ ὁ βῆ: μάλα δ᾽ ὦκα δόμους ἵκανεν ἄνακτος. 
, " d 3 » P4 «v N ^v / 

Αὐτίκα δ᾽ εἴσω ἴδεν; pera δὲ βϑηστηραι κάθιζεν, 

᾿Αντίον Εὐρυμάχου' τὸν γὰρ φιλέεσκε μάλιστα. 

Τῷ παρὰ μὲν κρειῶν μοῖραν Sim, οἱ πονέοντο. 

Sito δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα; 

" , 7 3. N N ^ e N 

Εδμεναι ἀγχίμολον δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ 9 o poeGoc 

Σ τήτην ἐρχομένω" περὶ δὲ σφέας ἤλυθ᾽ iw 

Φόρμιγγος γλαφυρῆς" ἀνὰ γάρ ὍΝ ἀκιλυὶ ἀείδειν 

Φήμμος" αὐτὰρ ὁ χειρὸς ἑλὼν προσέειπε συδώτην' 
Εὐμαί, 7 μάλα δὴ τάδε δώματα κάλ "Ove oc, 

t ^ E. / 8.95 à XN 3 ^ 3N/ 

Ρεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ ἐστὶ καὶ ἐν πολλοῖσιν ἰδέσθαι. 

, e 7 Ὁ y vx / , / / e , N 

EZ érépo» ἕτερ᾽ ἐστίν" ἐπήσκηται δέ οἱ αὐλὴ 

Τοίχῳ καὶ “ριγκοῖσι, σύραι δ᾽ εὐεργέες εἰσὶ 

Δικλίδες" οὐκ ὧν τίς pay ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο. 

Γιγνώσκω δ᾽, ὅτι πολλοὶ ἐν αὐτῷ δαῖτα τίθενται 


"Ανδρες᾽ ἐπεὶ κνίσση μὲν ἀνήνοθεν, ἐν δέ τε φόρμιγξ 
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At ipse ivit ; 


valdé autem celeritér ad aedes pervenit domini. 


Statim autem introivit, et inter procos sedebat, 

Ex-adverso Eurymachi; hunc enim diligebat maximé. 

Ei quidem carnium partem apposuerunt zi, qui administrabant : 
Panem veró veneranda proma apposuit ferens, 


Ad-comedendum : propé autem Ulysses et nobilis subulcus 
circum autem ipsos venit sonus 

illis enim incipiebat canere 

at ille manu prehensum allocutus est subulcum : 


Steterunt venientes : 
Citharae cavae ; 
Phemius: 
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* Eumaee, certé omnino utique hae aedes pulchrae Ulyssis : 


* Facilé autem sunt dignoscendae etiam inter multas visu. 
ornata est autem ei aula 


* Ex aliis aliae sunt : 
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* Muro et septis ; janua veró fabrefactae sunt 


* Bifores: 


haud quisquam eam vir insultaverit. 


* Cognosco autem, quód multi in ipsà convivia celebrant 


« Vir; 


Ver. 262. — ἀνὰ ,“γάς σῴισι βάλλετ' 
ἀείδειν.) Vide suprà ad 4, 155. .4l. ἀνὰ δέ 
σφισι. 

Ver. 266. 'E£ t ἑσέρων rtp Ἐσείν. Διὰ σούτων 
βούλεται δηλοῦν, ὦ ὡς οὐ μονοσσέγων τῶν βασιλείων 
ὄντων, ἀλλὰ πολυσσέγων. Schol. Σ χεδὸν γὰς 
οὖν ἔοικεν —— οὐδὲν μάτην ὅ ποιητὴς οὗτος [Ὅμη- 
es] λέγειν" ἀλλὰ καὶ στολὴν, καὶ οἴκησιν, καὶ 
τλεῦμα πρὸς T) τῶν ἀνθρώπων ἦθος πολλάκις ἀ- 
πεικάξειν. — Μενέλαος δὲ πολλῇ ἁξροσύνῃ δῆλος 
δρᾶται, [vide suprà ad δ΄, 45] σοῦ Ταντα- 
λιδῶν ἐξ αἵματος dy. Οὐ «μὴν τήν γε σοῦ ita 
δυσσέως οἴκησιν οὐδαμῶς τούτοις ὁμοίαν, ἀλλ᾽ ὡς 
ἄν ἀσφαλοῦς ἀνδρὸς πεποίηκε, πρὸς αὐτὸ σπαρισ- 
κευασμένου. Aiyu γὰρ οὕτως" "E Ἔξ ἑσέρων 
“ ἕτερ᾽ ἐστίν ἐπήσκηται δέ οἱ αὐλὴ Τοίχῳ &c." 


Dio, Orat. II. 


quoniam nidor quidem ascendit, cithara autem 
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Ver. 267. εὐεργέες.} Apud Dionem 
loco suprà citato εὐερκέες. Quo modo legit 
et MS. à T^o. Bentleio collatus. 

Ver. 268. οὐκ ἂν τίς μιν ἀνὴρ ὑπερο- 
σπλίσσαιπο.) "Hao ὑπερῆφανήσειεν, 9» εὐχερῶς 
ἐσιξουλεύσειεν. Schol. 

Ver. 2969. — ἐν ᾿αὐτῷ.] Dio, Orat. XXXIII. 
videtur legisse i» αὐτῇ.  ** Patitur tamen,'* 
inquit Fredericus Morellus in annotationibus 
ad locum Dionis, * dttica. ἐναλλαγὴ, dici i» 
“ αὐτῷ, nempé δώματι, quamvis praeeat 
* δώματα. 

Ibid. 
νον Τῶι. 

Ver. 270. ---- μὲν ἀνήνοθεν.] «ΑἹ. μὲν ἐνήνοθεν. 
Minüs recté. Huic enim lectioni minüs 
apté ex adverso respondit sequens i» δέ τε, 


Dia m iéiyra.] Al. δαῖσπα cí- 
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, / e » Ν N 7 ε 7 
Ησύει, ἣν ἄρα δαιτὶ ϑεοὶ ποίησαν ἐσοίρην. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Βύμαιε συξῶτα᾽ 
ε » "ἡ , x »NS / , L4 » , , 7 
Pe ἐγνως" ἐπεὶ οὐδὲ τῷ 7 eA περ 600. ἀνοήμνων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ φραζώμεθ᾽, ὅπως, ἔσται τάδε ἔργα. 


N 


ἪΣ σὺ πρώτος AA δόμους εὖ ναιετάοντας, 


to 
οι 


Δύσεο δὲ μνηστῆρας, ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ" 
E; δ᾽ ἐθέλεις, t ἐπίρυεινον, ἐγὼ δ᾽ εἶμι προπάροιθε: 
Μηδὲ σὺ δηθύνειν, μῆ τίς σ᾽ £x Too s γοῆσαις 

"H βάλη, ἢ ἢ ἐλαση" τάδε v6 φράζεσθαι ἄνωγα. 


Νὴ, ὃ' ἠμείξετ᾽ i ἐπειτὰ πολύτλας δῖος Οδυσσεύς: 
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Γιγνώσκω, φρονέω" τἄ γε δὴ yotovri κελεύεις" 

᾿Αλλ᾽ ἔρχευ προπάροιθεν, ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ. 
Οὐ γάρ τι πληγέων ἀδαήμιων, οὐδὲ βολάων" 
Τολμήεις poi Supe, ἐ ἐπεὶ κακὰ πολλὰ πέπονθα 


Κύμασι καὶ πολέμω" μετὼ καὶ τόδε τοῖσι γενέσθω. 
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* Sonat, quam utique convivio dii fecerunt sociam."' 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce; 


* Facilé nósti ; 


quippé neque in aliis rebus quidem es stultus. 


* Sed age jam consultemus, quomodo sint haec opera. 


* Vel tu primus ingredere aedes habitantibus-commodas, 
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* Inferque te procis; ego autem relinquar hic : 


* Sive vis, mane; ego veró ibo prae: 


* Neque tu morare, né quis te extrà conspicatus 


*" Vel percutiat, vel pellat ; 


haec te considerare jubeo." 
Huic autem respondit deinde patiens nobilis Ulysses : 
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* Cognosco, sapio; haec jam intelligenti praecipis : 


* Sed i prae, ego autem relinquar hic, 


* Non enim omninó plagarum inscius sum, neque ictuum, 


Patiens mihi animus, quoniam mala multa passus sum 
* Undis et bello; cum illis et hoc quoque fiat. 
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Ver. 27]. 
irzíonv.] Ita suprà S', 99. 

Φόρμιγγός S^, 4 nini συνήορός ἔστι ϑαλείῃ. 
Et infrà Q', 450. 


Μολπῇ καὶ φόρμιγγι τὰ γάρ T ἀναθήματα 
αετος. 


Ἔοικε καὶ Ὅμηρος διασηρῶν TAY ἀρχαίαν σῶν 
Keegy κατάστασιν, λέγειν" » Φόρμιγγός 9", 

* ἣν δαιτὶ ϑεοὶ ποίησαν ἑταίρην. n Ὡς xai 
σοῖς εὐωχουμίνοις χρησίμης οὔσης “ἧς σέχνης. 
Ἦν δ᾽, ὡς ἔοικε, τοῦτο γενομεισμείνον᾽ πρῶτον μὲν 
ὅπως ἵκαστος τῶν εἰς μεθὴν καὶ A. ἥρωσιν ὁρμη- 
μένων ἰατρὸν λαμβάνῃ τῆς ,ὕθριως καὶ τῆς ἀκοσ- 
μίας, σὴν Μουσικήν᾽ εἶθ᾽ (i σὴν αὐθάδειαν Tpu- 
ὄνει. Περιαιρουμίνη γὰρ σὴν στυγνότητα, TOI 
πρᾳότητα καὶ Cir ἐλευθέριον. — Ztheneeus, 
lib. X1V. cap. 6. Ubi notandum, Athena- 
um hic legisse, Φόρμιγγός 9', ἣν δαιτὶ, &c. 
Quo modo citat et Scholiastes in Pindar. 
Aemeor. Qd, IX. ver. 18. ex 9, ut videtur, 


ἣν ἄρα δαιτὶ Jio) σ«΄οίησαν suprà 99. 


Vide et infrà ad ver. 585. item 
suprà ad ὦ, 152. 

Ver. 276. Δύσεο.1 Vide ad I7. í, 109. 

Ver. 279. "H βάλῃ, ἢ ἐλάσῃ.} Τὸ δὲ. 

ω- βάλῃ, ἢ ἐλάσηῃ," Φουσέσσιν ἐγγὺς τύψη, “δ 
»; φορὰν συνήθη δηλοῦσι." Eustath. Vide ad II. 
e 86. 

Ver. 281. σά γε δὴ votoyri κελεύεις. 
Ita restituit Parneszus ex Eustathii commen- 
tario, et ex Odyss. σ΄, 156. et ς΄, 195. ubi 
Vulgati hoc modo legunt. Cumque Jar- 
nésio facit et MS. à Tho. Bentleio collatus. 
Vulgg. hie, «4 γε δὴ φρονέοντι κελεύεις. Quod 
propter przcedentem φρονέω minüs placet. 
Porró apud Eustathium legitur váhi δή. 

Ver. 283. Οὐ γάρ τι σ΄ληγίων ἀδαήμων. 
Vide ad 71. y', 544. et 4, 11. 

Ver. 981. Τολρμοήεις m ϑυμὸς, ἐπεὶ κακὰ 
σολλὰ πέπονθα. Δοκεῖ δὲ καὶ ἡ ἐμπειρία ἣ περὶ 
ἕκαστα, ἀνδρία τὶς εἶνα. “νοι. Ethic. Ni- 
com. lib. 11}. cap. 11. 

Ver. 285. μιτὰ xal] 4l. nara δὲ. 
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D ἀστέρα δ᾽ οὗπως ἐστὶν ἀποκρύψαι ῥεμαυΐαν, 
Οὐλομένην; ἣ πολλὰ κάκ ἀνθρώποισι δίδωσι" 
Τῆς ἕνεκεν καὶ νῆες εὐζυγοι ὁπλίσσονται 
Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον, κακὰ δυσμενέεσσι φέρουσαι. 
"Oc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον' 
᾽Αν δὲ κύων κεφαλήν τε καὶ οὐατα κείμενος ἔσχεν. 
ἼΑργος ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος, ὃν ῥά : TOT αὐτὸς 
Gees μὲν, οὐδ᾽ ἀπόνητο; πάρος δ᾽ εἰς Ἴλιον ἱ ἱρὴν 
᾿Ὥχετο: σὸν δὲ πάροιθεν ὁ ἀγίνεσκον TY ἄνδρες, 
Αἴγας ἐπ᾿ ἀγροτέρας, ἠδὲ πρόκας, ἠδὲ λαγωούς. 
A τότε adir ἀπόθεστος, ἁ ἀποιχορνένοιο ἄνακτος» 
Ἔν πολλῇ κόπρῳ, 7 οἱ προπάροιθε συράων, 
Ἡμιόνων σε, (βοῶν τε; 6 Aug MET" óQg ἄν ἄγοιεν 
Apc ᾿Οδυσσῆος τέρνενος μέγα κοπρήσοντες" 
Ἔνθα κύων κεῖτ "Aeyos; ἐνίπλειος κυνορωιστέων. 
A τότε γν ὡς ἐνόησεν ᾽Οδυσσέα ἐγγὺς ἐόντα» 
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* Ventrem autem haudquaquam licet abscondere avidum, 

* Perditum, qui multa mala hominibus dat : 

* Cujus gratià et naves bonis-transtris-instructae armantur, 

* Pontum super infructuosum, mala inimicis ferentes." 

Sic hi quidem talia inter se dicebant: 

Canis autem caputque et aures jacens erexit 

Argus Ulyssis malorum-patientis, quem scilicét quondam ipse 

Nutrivit quidem, non veró eo fruitus est; priüs nempé in Ilium sacrum 
Ivit: hunc autem anteà ducere-solebant juvenes viri 

Capras in sylvestres, et cervos, et lepores. 

Tunc demüm jacebat neglectus, absente domino, 

In multo stercore, quod ei ante fores 
Mulorumque, boumque, abundé fusum erat ; 
Servi Ulyssis praedium magnum stercoraturi : 
Illic canis jacebat Argus, plenus ricinorum. 500 
Tunc demüm, ut agnovit Ulyssem propé existentem, 
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donec auferrent 


Ver. 288. ὁπλίσσονται ] MS. à Tho. 
Bentleio collatus legit ózA/dowra;. — Quz et 
potior videtur lectio. 

Ver. 292. ὅν ῥά.} Quem scilicet 

Ver. 298. Θρέψε uiv, οὐδ᾽ ἀπόνητο.] Vide 
infrà ad ver. 315. 

Ver. 296. ----ἕ ἀποιχομένοιο ἄνακτος. «4. 
ἀποιχομένου ᾽Οδυσῆος. 

Ver. 299. κοπρήσοντες.] Apud Ety- 
mol. Mag. notante JBarnesio, κοπρίσαντες. 
Quod ex analogià antepenultimam corri- 
pere debet. Vide ad ZH. Z£, 140. 

Ver. 800. — ἐνίσιλειος κυνοραισσέων.} Κυνο- 
paa a δὲ p οἱ σοὺς κύνας ῥαίοντες" ἐξ οὗ κατὰ 
διάλυσιν καὶ παραγωγὴν σὸ ῥαΐξειν γίνεται" ἀφ᾽ 


Ver. 286. Τ᾿αστέρα δ᾽ οὔπος ieri» ἀποκρύψαι. ] 
Ὁ βήρου λέγοντος" E Γαστέρα δ᾽ οὔπος ἐστὶν ἀπο- 

“ σλῆσαι μεμαυΐαν, Οὐλομένην, ὅο.᾽ Εὐριπίδης 
Tut 


€. “ὌΧ , * E ,3 z 
NuxZ δὲ χρεία μὲν κακῶς σ᾽ ὀλουμένη 
ec N $293 ἢ Y Z 4 5» 
Ταστηρ, XQ ἧς δὴ πάντα γίγνεται κακα. 
Clemens Alezandr. Strom. VI. 


Ubi notandum pro ἀποκρύψαι, citásse Cle- 
mentem, &vomAzczi. lta suprà 4, 216. 


Οὐ γάρ τι στυγερῇ ἐσὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο 
Ἔσλετο, ἥ v ἐκέλευσεν ἕο μνήσασθαι ἀνάγκῃ. 


Porró haud dissimilitér Seneca ; * Cum ven- 
* tre humano tibi negotium est: nec rati- 


* onem patitur, nec cquitate mitigatur, nec 
* ullà prece flectitur populus esuriens.' 
JDe Brevitate Vite, ὃ 18. Ubi hunc Homeri 
locum citat Lipsius. 


οὗ καὶ ϑυμοραϊστὴς, ἀναλόγως σῷ κυνοραϊστής. 
Λέγονσαι δὲ οὗσοι καὶ κρότωνες παρὰ σοῖς Ürctpov. 
Eustath. Catterüm Vulgati hic habent κυνο- 
ραϊσσέων' Barnesius autem edidit χυνοραιστέων. 
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» δ 7 ἐν 0, LEM : s » / »/ 
Oven μὲν p oy ἐσῆνε, καὶ οὐατα κἄάξξαλεν ἄμφω" 


». M 


, , 
*Acco» δ᾽ οὐκ tT ἔπειτα 


͵͵ "e »y 
δυνήσατο 040 ανῶκτος 


"EAD puer αὐτὰρ ὃ νόσφιν ἰδὼν ἀπομόρξατο δάκρυ, 


Ῥεῖα λαθὼν Εὔμαιον ἄφαρ δ᾽ 


᾿ἐρεείνετο μύθῳ" 405 


Edge, 5 μᾶλα Sau puts κύων ὅδε κεῖτ ενὶ κόπρῳ͵ 


Καλὸς 


μὲν δέμας ε ἐστὶν, ἀτὰρ φσόδε y οὐ σάφα οἶδα, 


E; δὴ καὶ ταχὺς ἔσκε ϑέειν ἐπὶ εἴδει τῷδε, 
Ἢ αὕτως, οἷοί τε τραπεζῆες κύνες ἀνδρων 


7 
Γίγνοντ᾽, ἀγλαΐης δ᾽ ἕνεκεν κοῤυξουσιν ἄνακτες, 
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Tov δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε συξώτα’ 
Καὶ λίην ἀνδρός γε κύων ὅδε τῆλε “)ανόντος. 
Εἰ τοϊόσδ᾽ εἴη ἠμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ ἔργα, 
Οἷόν pv Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν Οδυσσεὺς, 


"5 » ^v N 
Αὐψά κε ϑηήσαιο, ἰδὼν voy rz TO. καὶ GR 
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Οὐ μὲν y&o τι φύγεσκε βαθείης βένθεσιν ὕλης 
Κνώδαλον, ὄ,ττι ἴδοιτο' καὶ ἴχνεσι γὼρ περιήδη" 


Caudá quidem iste adulatus est, et aures dejecit ambas : 
Prope autem non ampliüs tum potuit suum dominum 


Venire : 


at ille seorsüm conspicatus abstersit lachrymam, 
Facilé latens Eumaeum ; 3j statim autem interrogabat sermone ; 


Q1 
o 
οι 


* Eumaee, certé omninó miraculum, canis hic jacet in fimo ; 
* Pulcher quidem corpore est, at hoc non certó novi, 
* An utique et velox fuerit ad-currendum, cum formá hác, 


An nullius-pretii, quales scilicét mensales canes virorum 


* Sunt; deliciarum veró gratià nutriunt domini." 510 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce ; 
* Et sané viri canis hic est procul mortui. 


Si talis esset nunc et corpore, atque etiam operibus, 


* Qualem ipsum ad Trojam profectus reliquit Ulysses, 


* Statim admirareris, conspicatus velocitatem et robur: 


*" Nequaquam enim effugiebat densae in profunditatibus sylvae 
* Fera, quamcunque vidisset; et vestigiis enim perquàm-sciebat : 


Ver. 502. ——— ῥ᾽. Ut solent canes. 

Ver. 304. αὐτὰρ ὃ γόσφιν ἰδὼν ἀπιομοόρ- 
ξατο δάκρυ.} Εὖ δὲ καὶ ὃ Ποιητὴς, οἷόν € ἔστι TÜ πα- 
e προσδοκίαν, ἐδίδαξεν. Ὁ γὰρ Ὀδυσσεὺς τοῦ 
μὲν κυνὸ;ς ϑανόντος Erb x purs, σῇ δὲ γυναικὶ 
κλαιούση παρακαθήμενος [infrà σ᾽, 209. 211.] 
οὐδὲν ἤααϑε φσοιοῦ τον" ἐνταῦθα μὲν γὰρ quero τᾷ 
λογισμῷ τὸ πάθος ὑποχ εἴριον ἔχων καὶ πρηκατ- 
εἰλημμένον" εἰς δὲ ἐκεῖνον, μὴ προσδοκήσας, ἀλλ᾽ 
ἐξαίφνης διὰ mà παράδοξον ἐνέπεσε. Plutarch. 
de Animi Tranquillitate. 

Ver. 505. μύθῳ.] «ΑἹ. μῦθον. 

Ver. 508. Εἰ δὴ καὶ ταχὺς ἔσκε ϑέειν ἐπὶ 
εἴδει τῷδε. Sic infrà ver. 454. 


Ver. 818. Ei σποϊόσδ᾽ εἴη.} “ Cuüm talis," 
inquit Spondanus, ** jam esset tunc canis iste, 
* cur anteà dixit Poeta Ulyssem co non 


, » , »25 ^ " .“. ^ , T 
οὔκ (pU, σοι! 'y tvi εἴδει καὶ φρένες ἡσαν. 


* fuisse usum ? quod ego ad inhabilitatem 
* canis puto referendum : ait enim [suprà 
* ver. 993.] Θρέψε μὲν, οὐδ᾽ ἀπόνητο. " Atqui 
non indicat istud * οὐδ᾽ ἀπόνητο.᾽᾽ Ulyssem 
cane nunquam omninó fuisse usum, sed pa- 
rüm fruitum; quippe qui, simul primüm 
ut canis corporis istam speciem cursüsque 
velocitatem attigisset, ad bellum Trojanum 
digressus est. lta suprà σ΄, 120. 


^ ^ , »*» 
Μοῦνον ἔμ᾽ i» μεγάροισι ixi λίπεν, οὐδ᾽ ἀ- 
πόνητο. 


Ver. 517. Κνώδαλον. Κυρίως μὲν τὸ ϑαλάσ- 


, ^ —- ^ M , t M 5 
σιον ϑηρίον, τὸ xS rog νῦν δὲ ϑηρίον ὑπὸ xuv& 


ἁλισκόμενον. Schol. 
7δίά. --τ δι σσι Domo] Τὸ δὲ “ ὅσαι ἴδοιτοὐ 
acce φασὶ γεάφειν, 4 δίοιτο, ᾿ ἵνα λέγη ὡς 


: οὐκ ἐξέφευγιν αὐτὸν ϑηρίον, ὅπερ ἂν διοισο. «οὐυ- 


χίστι διώκοι" — Τὸ γὰρ, * ἴδοιτο περιαιρεῖ κυνὸς 
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^ ᾽ 
No» δ᾽ ἔχεται κακότητι" ἀγαξ δέ οἱ ἄλλοθι, πάτρης 
3) ^ N “Ὁ ᾽ 
Ὠλετσο" τὸν δὲ γυναῖκες ἀκηδέες οὐ κομιξουσι. 


f δ᾽ G* 9 * £8» 9 , " 
Δμῶες δ᾽, &UT ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες, 
L4 
θελουσιν ἐναίσιμα ἐργάζεσθαι" 


δ ἃ φΦ,..9 


£7 ἐπε 


Οὐκ 


e 7 P ^ , / / N 

Hiucv γὰρ τ ἀρετῆς ἀποαίνυται ευρύοπα Ζευς 
/ 5 / 7 “ 

᾿Ανερος, UT. ἄν μιν κατὼ δούλιον ἦμαρ ἐλησιν. 
e , N .» ^M / 6 / r 
Ως εἰπὼν, εἰσῆλθε δόμους εὖ ναιετάοντας" 


Bz δ᾽ ἰθὺς μεγάροιο μετὰ μνηστῆρας ἀγαυούς. 


325 


3 , 5 Ν m8 5.79] 7 p 
Aeyor ὃ αὐ κατὰ μοῖρ ἐλαδεν μέλανος ανάἄτοιο, 
Αὐτίκ᾽ ἰδόντ᾽ ᾿Οδυσηα εείκοστῳ ἐνιαῦτῳ. 
LN r^ 
Τὸν δὲ πολὺ πρῶτος ἴδε Τηλέμαχος εοειδὴς 
᾿Ερχόμενον κατὰ δῶμα συξώτην' ὦκα δ᾽ ἔπειτα 


^- , 7 
Νεῦσ᾽ ἐπί οἱ καλέσας" ὁ δὲ, παπτήνας» ἕλε δίφρον 


330 


Κείμενον, ἐνθάδε δαιτρὸς ἐφίξζεσκεν, κρέα πολλὰ 


4 . EY 5 * ^ “κ᾿ 
Nunc autem tenetur malo: dominus nempé ejus seorsüm à patriá 
* Periit; hunc veró mulieres negligentes non curant. 


* Servi nempé, quandó non ampliüs imperant domini, 


* Non diutiüs posteà volunt justa operari : 

* Dimidium enim virtutis aufert laté-sonans Jupiter 
* Viro, quandó ipsum servilis dies corripuerit."" 

Sic locutus, intravit aedes habitantibus-commodas : 


Ivit autem rectà per-domum ad procos illustres. 


Argum veró deindé fatum occupavit atrae mortis, 
Statim ut-viderat Ulyssem vigesimo anno. 

Longé autem primus vidit Telemachus deo-par 
Venientem per domum subulcum ; celeriterque deindé 


Innuit ad se vocans: ille autem, ubi-circumspexisset, cepit sedem 


330 


Jacentem, ubi coquus insidere-solebat, carnes multas 


σὴν ἰχνευτικὴν (φασὶν) αἴσθησιν. Eustath. At- 
que istá ratione aptiüs cohzrebit sequens, 
καὶ ἴχνεσι γὰρ περιήδη. 

Ver. 890. —— sv! ἄν μηκέτ᾽ ἐσικρατίωσιν 
ἄνακτες.) Sic apud Terentium : 


foràs simul omnes proruunt se, 
Abeunt lavatum, perstrepunt; ita ut fit, 
domini ubi absunt. 
Eunuch. “εἰ. 111. Scen. V. ver. 51. 


Ver. 322." Hyuav γάρ v ἀρετῆς ἀποαίνυτα,.) 
Ov γὰρ ὑγιὲς οὐδὲν ψυχῆς δούλης" οὐ δεῖ γὰρ ov- 
δὲν ὑγιὲς πιστεύειν αὐτοῖς τὸν νοῦν κεκτημένον. 
ε * " - - 2 er eE €] 
Ὁ δὲ σοφωτασος τῶν οιητων φησιν Hpacu 
6 ψάρ vt νόου ἀπαμείρεται εὐρύοπα Ζεὺς 'Av- 
« δ - 4 » 22 M à / 5. e 3» 

ρῶν, οὗς ἄν δὴ κατὰ δούλων ἦμαρ Ἑλῃσι. 
"theneus, lib. VI. cap. 18. Ubi notandum 
quod jam legimus "H,uev γάρ v ἀρετῆς ἀ- 
σοκίγυται, legisse Zthencwm, "Hui γάρ τε 
νόου ἀπαμείρεται" quo modo citat et Plato de 
Legibus, lib. VI. 

Οὔποσε δουλείη κεφαλὴ εὐθεῖα πέφυκεν, 

᾿Αλλ᾽ αἰεὶ σκολιὰ, — 


T'heogn. Gnom. ver. 535. 


Ibid.— ἀρετῆς. Τῆς ἑκουσίου T$ σὰ 
ἔργα ὁρμῆς. Schol. 

Ver. 5295. 'Avígos, εὖτ᾽ ἄν μι] Apud “4- 
thenceum et Platonem, locis suprà citatis, 
᾿Ανδροῶν, ois ἄν δή. 

Ver. 526. "Αργον δ᾽ αὖ κατὰ μοῖρ ἔλαξεν.] 
Φασὶ δὲ οἱ παλαιοὶ ὡς τέθνηκεν οὕπω ταχὺ ὁ 
"Agyos ὑφ᾽ ἡδονῆς τῆς ἐπὶ τῷ ἀναγνωρισμῷ. 
Eustath. . 

Ver. 327. ἰδόνσ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐεικοσπσῷ ἐνιαυ- 
τῷ.) Z2 δὲ τῶν Λακωνικῶν κυνῶν ὃ μὲν ἄῤῥην 
ἔτη δέκα" ἡ δὲ ϑήλεια περὶ ἔτη δώδεκα. Τῶν δὲ 
ἄλλων κυνῶν αἱ πλεῖσται περὶ ἔπτη σετσαρακαί- 
δεκα, ἢ σεντεκαίδεκα" ἔνιαι δὲ καὶ εἴκοσι. Διὸ καὶ 
Ὅμηρον vivis οἴονται ὀρθῶς ποιῆσαι τῷ εἰκοστῷ 
ἔτει ἀποθανόντα τὸν κύνα τοῦ Οδυσσέως. «4᾽1- 
stot. de Hist. Animal. lib. VI. cap. 20. Apud 
AElianum autem Canes ultra annos quatuor- 
decim vivere negantur. Kw βίος φασὶ μιή- 
xi&TOg τέτταρα καὶ δέκα τὰ Urn" " Agryos δὲ ὁ Ὀ- 
δυσσίως, καὶ ἡ περὶ αὐτὸν ἱστορία ἔοικεν σταἰδία 
Ὁμήρου εἶναι. — De Animal. lib. VI. cap. 40. 

Ver. 581. ——— ἐνθάδε.) lta edidit Bar- 
nesius. Recté, ut opinor. Vulgg. ἵνα δέ, Cae- 
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Δαιόμνενος μνηστῆρσι» δόμον κάτα δαινυμένοισι" 
Τὸν κατέθηκε φέρων πρὸς Τηλεμάχοιο τράπεζαν 
᾿Αντίον" ἔνθω δ᾽ xo αὐτὸς ἐφέζετο" τῷ ὃ ἄρα κήρυξ 


Μοῖραν ελὼν ἐτίθει, καγέου T ἐκ σῖτον ἀείρας. 


338 


᾿Αγχίμολον δὲ puer. αὐτὸν ἐδύσετο δώρνατ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 
IIroyo λευγωλέῳ ἐναλίγκιος; ἤδὲ γέροντι, 
Σκηπτόμοενος" τὰ δὲ λυγρὰ περὶ γροὶ εἵματα $0 TO' 


[^d 


" / ew 9f 
[ζε δ᾽ ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ ἔντοσθε Syugoiav, 
Κλινάώμνενος σταθμῷ κυπαρισσίνῳ, ὃν ποτε τέκτων 


340 


ΞΘ : ͵ SU NN ῃ ᾽ 
Ξεσσεν ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στώθρμην ἰθυνε. 


, ΡΣ. z e 7ὔ / / 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐπί οἱ καλέσας προσέειπε συξζωτῆν, 
L4 , “3 € N 7 , / 

Ἄρτον T οὐλον λων περικαλλέος ἐκ 406010, 
IY / el e v 5 / , r 
Καὶ κρέα, ὡς οἱ γεῖρες ἐχάνδανον ἀμφιξαλόντι" 


Χ t 7, ^ / a.p 7 
Aoc τῷ ξείνῳ ταύτω Qéguvr αὐτὸν τε κέλευε, 


345 


Αἰτίζειν μάλα πάντας ἐποιχόῤνενον μνηστῆρας" 
Αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένῳ ἀνδρὶ προϊκτῃ. 


Dividens procis, in domo convivantibus : 


Hanc deposuit ferens ad Telemachi mensam 
Ex-adverso ; ibi utique ipse sedit; ei autem deindé praeco. 


Partem sumptam apposuit, ex canistroque panem sublatum. 


355 


Propé autem post illum ingressum-ibat aedes Ulysses, 


Mendico misero similis, et seni, 


Baculo innitens; turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat : 
Sedebat autem super fraxineum limen intra fores, 


Acclinatus posti Cyparissino, quem quondam faber 


940 


Poliverat scite, et ad perpendiculum exegerat. 
Telemachus veró ad se vocatum allocutus est subulcum, 
Panemque totum ubi-sumsisset perpulchro ex canistro, 
Et carnes, quantum ei manus capiebant comprehendenti ; 


* Da hospiti haec ferens, ipsumque jube 


345 


^ Mendicare penitüs omnes adeuntem procos : 
* Pudor autem non est bonus indigenti viro mendico."' 


terüm infrà ver. 354. rectiüs videtur ἔνθα 
δέ. Quanquam et ibi edidit Barnesius, le- 
gendumque omninó contendit, ἐνθάδ᾽. 

Ver. 334. ἔνθα δ᾽ ἄρ᾽.) «Αἱ. ἔνθα περ. 

Ibid, —— ἐφέζεσο.} 9» ἕφίζισο. 

Ver. 558. ------------ ἐτίθει.) Scholiastes legit 
προτίθει. 

Ver. 556. ------------ ἐδύσετο.) «ΑἹ. ἰδύσατο, et 
ἐδύσσετο. 

Ver. 339. ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ.] ᾿Αφελείας 
δὲ ἡ ἡρωϊκῆς ὁ ἐκ μελίας οὐδὸς, καὶ ὃ Κυπαρίσσινος 
σταθμός: σὰ δέ γε σοῦ Μενελάου, [suprà δ΄, 46.) 
διὰ c» Ἑλένην, ὄζει Φρυγίας τρυφῆς. Eustath. 
Vide suprà ad ver. 266. 

Ver. 543. " Agro» τ᾽ οὖλον ἑλών. Ita ex Ve- 
terum Exemplarium nonnullis et ex utráque 
Eustathii editione restituit Barneszus; ut vo- 
cula scilicet ** 74^" ad sequentem ** Καὶ xeíz"' 
referatur. Atque hoc modo legit MS. à 


Tho. Bentleio collatus. Henricus Stephanus 
autem edidit ' 'Aeroy δ᾽ οὖλον ἑλών itáque vi- 
detur accepisse, ac si hae voces Telemach o- 
rationem inchoarent : Quod, ut recté no- 
tavit Barnesius, ferri omninó nequit. 

Ver. 844. Καὶ κρέα ] Zl. Kai κρέας. 

Ibid. —-— ἀμφιθδαλόνει.] AL. ἀμφιξαλόντε. 

Ver. 547. Αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένῳ 
ἀνδρὶ προΐκπτῃ.) Sic infrà ver. 578. 

κακὸς δ᾽ &idoiog ἀλήτης. 


Similitér apud Liwwum; * Pessimus quidem 
* pudor est paupertatis. " lib. XXXIV. 
$ 4. Ti οὖν, Ὁμήρῳ οὐ πιστεύεις καλῶς λέγειν, 
λέγοντι bri, “ Αἰδῶ;ς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημίνῳ 
“ ἀνδρὶ πὰ iani" Ἔγωγ', ign. "Eccl? ἄρα, 
ὡς ἔοικεν, αὐλὼν ox ἀγαθὸν, καὶ ἀγαθόν. — Plato 
in. Charmide. 
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Ως φάτο βὴ δὲ συφορζὸς, ἐπεὶ τὸν otov ἄκουσεν, 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Τηλέμαχός τοι, ξεῖνε, διδοῖ τάδε, καί σε κελεύει 350 
Αἰτίξειν μάλα πάντας ἐποιχόμενον μνηστῆρας" 
Αἰδῶ δ᾽ οὐκ ἀγαθήν Quc ἔωμεναι ἀνδρὶ προϊκτῆ. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμνειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
Ζεῦ ἄνα, Τηλέμαγχόν puoi ἐν ἀνδράσιν ὄλξιον €4y04L, 
Καί oi πάντα γένοιθ᾽, ὅσσα φρεσὶν ἧσι μυενοινῷ. 35 
"H po καὶ ἀμφοτέρησιν ἐδέξατο, καὶ κατέθηκεν 
Αὖθι, ποδῶν προπάροιθεν, ἀεικελίης ἐπὶ πήρης. 
"Hetie δ᾽, ὡς or ἀοιδὸς € ἐνὶ μεγάροισιν ἄειδεν, 
E20' δὸ᾽ ἐδειπνήκει, ὁ δ᾽ ἐπαύσατο ϑεῖος ἀοιδός. 
Μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν a ἀνὰ μέγαρ᾽ αὐτὰρ ᾿Αθήνη, 560 
"Αγχι παρισταμένη, Λαερτιάδην ᾿Οδυσῆα 
᾿Ωτρυν), ὡς ἂν πύρνα κατὰ μνηστῆρας ἀγείροι; 
Γνοίη θ᾽, οἵ τινές εἰσιν ἐναίσιρνοι» οἵ τ᾽ ἀθέμιστοι" 


Q1 


Sic dixit: ivit autem subulcus, postquam sermonem audivisset, 

Et propé stans verbis alatis allocutus est ; 

** "Telemachus tibi, hospes, dat haec, et te jubet 350 
* Mendicare, penitüs omnes adeuntem procos : 

* Pudorem autem non bonum dicit esse viro mendico." 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 

* Jupiter rex, fac Telemachum mihi inter viros beatum esse : 

* Et ei omnia fiant, quaecunque mente suá agitat." 455 
Dixit, et ambabus accepit, et deposuit 

Ibidem, pedes ante, turpi super perà. 

Comedebat autem, quamdiü cantor in aedibus canebat ; 

Quandoó ille coenaverat, tum cessavit divinus cantor. 

Proci veró tumultuati sunt per aedes : at Minerva, 360 
Propé astans, Laértiadem. Ulyssem 

Concitavit, ut panes à procis colligeret, 

Cognosceretque, quinam essent justi, quique injusti : 


Αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένον ἄνδρα κομίζει" Ver. 559. ἐπαύσατο.] Al. ἰπαύετο. 


Αἰδὼς, ἥ v ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι. Ver. 660. Μνησσῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέ- 
Hesiod." Egy. καὶ Ἥμερ. I. 515. | γαρ᾽.] 
Vide. δά 11. 4, 45. Fit strepitus tectis. AEn. I, 729. 


Ibid. et ver. 552. προῖκτῃ.] Μεταίτῃ, : "T Mad 
Tuo τὸ ἱκετεύειν καὶ πρσαιτεῖν. Schol. Porró Porro pete ae DM d dps ER 
Plato, loco jam suprà citato, pro σπροΐκτῇ, connectit: 'Qg δὲ ὁ eios ik ene vehi 
hic legit παρεῖναι. Quo modo et in pluri- vóri δὴ ὡμάδησαν μὲν οἱ —á : es 9 
bus Codicibus scriptum reperit 7/o. Bent- inferiüs: Παυσαμένου δὲ σοῦ ἄοι οὔ, $ συνήθης 
leius.  Verisimilior tamen ideó videtur vul- βροντᾷ ὅμαδος. Sed, ut opinor, minüs recté ; 3 
gata Lectio, quia, ubi repetitur haec Τείο- | quia iisdem verbis novam eae ies ot 
machi oratio infrà ver. 352. iterüm legitur alibi inchoat. Poeta: Vide suprà ad ά, 


/ Hn 
προΐκαη, nec mutandi ullus est locus : δ΄, 768. et infrà ad σ΄, 598. ^i 
du o F NM QUAS 5 Ibid. —— αὐτὰρ ᾿Αϑήνη.] ᾿Ισπφέον δὲ ὡς καὶ 
Αἰδῶ δ᾽ οὐκ ἀγαθήν Qno! ἔμμεναι ὭΣ T£0X7. | νῦν Aem ἢ τὸν Ὀδυσσέα ὁ ὀσρύνασα ἐπαισεῖν, ἡ 
Ver. 558. ὡς ὅτ᾽.} Μέχεις οὗ, Schol. Tag αὐτῶ iTi φρόνησις" 5, στοχασαμένη καιρὸν 


Τὸ δὲ ““ ὡς ὅτ᾽ ἀοιδὸς ἄειδεν vci σοῦ, ἕως ὅτου. | εἶνα, ἄρτι TOU τοιούτου ἔργου, ἐγχειρεῖ τῇ πράξει. 
Eustath. Caterüm MS. à Tho. Bentleio col- | Eustath. 1 4 
latus habet ἕως Ver. 562. — πύρνα.} Ylópma σιτία. Schol. 
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AXX οὐδ᾽ ὡς TIV ἔμελλ᾽ ἀπαλεξήσειν κακότητος. 


Βῆ δ᾽ ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ὕκαστον, 


865 


Πάντοσε χεῖρ ὀρέγων, ὡς εἰ πτώχὸς πάλαι εἴη. 
O; δ᾽ ἐλεαίροντες δίδοσαν, καὶ ἐθάμδεον αὐτόν" 
᾿Αλλήλους T εἴροντο, τίς εἴη, καὶ πόθεν ἔλθοι. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν" 


Κέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 


370 


Τοῦδε περὶ ξείνου' 7] γάρ pir πρόσθεν ὁ ὄπωπα. 
τοι μέν οἱ δεῦρο συξώτης ἡγεμόνευεν 
Αὐτὸν δ᾽ οὐ σἄφα οἶδα, πόθεν γένος εὔχεται εἶναι. 


᾿ Os £Qu 


᾿Αντίνοος δ᾽ ἔπεσιν γείκεσσε συξζωτην' 
"0 * ρίγνωτε, συξώτα, τίη δὲ σὺ τόνδε πόλινδε 


375 


"Hyeys ; 7 οὐχ, ἅλις ἥμιν ἀλήμωονές εἰσι καὶ ἄλλοι 
Πτωχοὶ ἀνιηροὶ, δαιτῶν ἀπολυμιαντῆρες ! 

TH ὄνοσαι; ὅτι TOI βίοτον κατέδουσιν ἄνακτος 

᾿Ενθάδ᾽ ἀγειρόμενοι ; σὺ δὲ καί ποθι τόνδ ἐκάλεσσας ; 


Sed neque sic quenquam exemptura erat malo. 


Perrexit autem 7s ire petiturus dextrorsüm à viro quoque, 


365 


Undique manum porrigens, tanquam si mendicus olim fuisset; 
Hi veró miserantes dabant, et admirabantur ipsum ; 

Aliique alios interrogabant, quisnam esset, et undé "venisset. 
Inter hos autem et locutus est Melanthius, custos caprarum : 


* Audite me, proci inclytae regiriae, 


510 


De hoc hospite ; profectó enim anteà ipsum vidi. 


“ Profectó quidem ei huc subulcus dux-erat. 


44 
Sic dixit : 
4 
[T] 


Ipsum autem non aperté scio, undé se genere profiteatur esse." 
Antinous autem verbis objurgavit subulcum : 

O notissime subulce, cur veró tu hunc in-urbem 

Duxisti? an non satis nobis errones sunt et alii 


375 


* Mendici molesti, conviviorum contaminatores ? 


An parvi-pendis, quód tibi victum comedant domini 


* Hic congregati? tu autem etiam alicundé hunc vocasti ?"' 


Ver. 565. fies. al. i ἴμεν". 
Ibid. ἐνδέξια. :3 Ao τοῦ δεξιοῦ us fetus. 
Schol. "H ἀντὶ ποῦ iTi ἐξίως" οὗ πρὸς “σαφήνειαν 


ἰσῆκται τὸ “ ὡς εἴτε πεωχὸς σάλαι εἴη." Eu- 


stath. Priorem veriorem esse explicationem 
liquet ex aliis locis ubi hanc vocem usurpat 
Poeta. Vide ad IL. ὦ, 597. et 4, 184. 

Ver. 866. ὡς εἰ. » Ita Henricus 
Stephanus et Barnesius. AL, ὡσεί. 


Ver. 875. ἾΩ, ᾿ρίγνωτε συθῶςα, Al. ἾὮ 
ἀρίγνωτε. 
Ver. 516. —— 4 οὐχ, ἅλις. Vocule ἦ οὐχ, 


hic, uti recté notavit JBarnestus, ii unam 
syllabam coalescunt. Pronunciabatur scili- 
cét ἤυχ ἅλις. Vide ad 7. £, 549. et í, 533. 
Ibid. ἧμιν ἀλήμονες.) Τοῦ δὲ “ Hp " 
συστέλλ εἰ μὲν τὴν D ἤγουσαν, σερισπ δὲ σὴν ἄρ- 
χϑῦσαν λόγῳ ἰγκλιτικῇ, καθά που καὶ ἀλλα- 


Tox. II. 


χοῦ ἐποίησε. Eustath. Vide suprà ad S', 569, 
et σ΄, 372. 

Ver. 578. "H ὄνοσαι, ὅτι σοι βίοτον &c.] 
Ὄννοσαι, νῦν ἀντὶ τοῦ ὠφελῇ. Schol. Eustathius 
alitér: To δὲ ““ἾΗ dvoraa ἀστείως ἔφη, ἀντὶ τοῦ, 
ἦ μέμφῃ, ἥμεῖν δηλαδὴ, ἢ τοῖς ἀλήταις, ὡς μὴ 
βοροῖς οὖσι, μηδὲ δαπανᾷν εὖ δυναμένοις, τὰ σοῦ 
οἴκου τῶν σῶν δεσποτῶν ; καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἱσέρους 
ἄγεις σοὺς ἀξιολογώτερον παταφαγομένους ἐκεῖνα ; 
Καὶ ἐστὶν ἔννοια ὁμοίᾳ πρὸς τὸ |suprà í ί, 579. 
4 "AAA! οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος," 
Ita illi. Rectiüs autem (ut opinor) cum 
Barnesio interpretéris, ** 4n parvi pendis ;" 
vel, ** 4n p«o nzhilo. ducis, domini tui bona 
*" absumi &c. ?" Vide suprà ad £, 379. 9, 
239. item //iad. δ΄, 539. /, 164. 2, 439. 

Ibi. κατίδουσιν. Al. κατέδωμ:ν, 

Ver. 570. - ποθ. ΑἹ. προτί, 

I 


130 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφης, Εὔμαιε συξῶτα' 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ρ΄. 


Lis. XVII. 


380 


"Avrívo , οὐ μὲν καλὰ καὶ ἐσθλὸς ἐὼν ἀ γορεύεις" 
Τίς γὰρ δὴ ξεῖνον καλεῖ ἄλλοθεν αὐτὸς ἐπελθὼν 
"Αλλον Y» εἰ μὴ σῶν, οἵ δηρυιοεργοὶ ἢ εασὶν 5 
Μάντιν, 7 5 ἰητῆρα κακῶν, ἢ τέκτονα δούρων, 


Ἢ καὶ σέσπιν ἀοιδὸν, ὃ κεν τέρπησιν ἀείδων: Δ 


Οὗτοι γὰρ πλητοί γε βροτῶν t ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν" 
Πτωχὸν δ᾽ οὐκ ἂν τις πκαλέοι τρύξοντά & & αὐτόν. 
'AAX αἰεὶ γαλεπὸς πέρι πάντων εἰς μνηστήρων 

Δι μωσὶν ᾿Οδυσσῆος, πέρ; δ᾽ αὖτ᾽ ἐμοί: αὐτὰρ ἔγωγε 


Οὐκ ἀλέγω, sias μοι ἐχέφρων Πηνελόπεια. 


990 


Zo ἐνὶ μεγάροις, καὶ Τηλέμνωγος “εοειδῆς. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Σίγα, μήῆ μοι τοῦτον ἀμνείξεο πόλλ ἐπέεσσιν' 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce : 


* Antinoé, non quidem bona, etiamsi eximius-sis, dicis : 

* Quis enim demüm hospitem vocat aliundé ipse ubi-adierit, 

*" Alium scilicét, nisi eorum alquem, qui publici-operarii sunt ? 
* Vatem, vel medicum malorum, vel fabrum lignorum, 


*^ Vel etiam divinum cantorem, qui delectet canens ἢ 


385 


* Hi enim vocati utique hominum in immensá terrà : 
* Mendicum autem nemo vocaret attriturum seipsum. 
** Sed semper difficilis super omnes es procos 


* Servis Ulyssis, praecipue veró mihi : 


at ego 
* Non curo, quamdiü mihi prudens Penelope 


390 


* Vivit in aedibus, et Telemachus deo-par." 
IHum autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
** "Tace, né mihi hunc vicissim-compella multüm verbis : 


Ver. 382. Τίς γὰρ δὴ ξεῖνον καλεῖ ἄλλοθεν αὐτὸς 
ἐπελθών.) «Τγἱδίοίοῖος de Republ. lib. VIII. 
cap. 5. versum hunc (notante Barneszo) le- 
git, aut forté memoritér citat, hoc modo: 


T ^ -- 
᾿Αλλ᾽ οἷον μὲν γ᾽ ἐστὶ καλεῖν ἐπὶ δαῖτα ϑαλείην. 


Vide infrà ad ver. 385. 

Ver. 584. Μάντιν, ἢ ἰητῆρω κακῶν, -------- Ἢ 
καὶ ϑέσσιν ἀοιδόν.] Similitér feré Empedocles 
apud Clementem Alexandrinum, Strom. YV. 


Εἰς δὲ τέλος, μάντεις τε καὶ ὑμνοσόλοι καὶ ἰητροὶ, 
Καὶ πρόμοοι ἀνθρώποισιν ἐστι χιθονίοισι er Xov aa. 


Caterüm MS. à Tho. Bentleio collatus hic 
legit, Μάντιν γ᾽, ἤ ἰητῆρα κακῶν. Αἱ. Mávri, 
ἢ ἰητῆρα νόσων. 

Ver. 585. Ἢ καὶ ϑέσαιν ἀσιδὸν, d δ᾽ κεν σέρση- 
e. Καὶ v7» turi οἱ πρότερον εἰς ma ideío y 
ἔταξαν, οὐχ ὡς ἀναγκαῖον" οὐδὲν yde ἔχει σοιοῦ- 
σον" οὐδ ὡς χρήσιμον, ὥσπερ “ἃ γράμματα 
πρὸς χρηματισμὸν, καὶ πρὸς οἰκονομίων, καὶ πρὸς 
βιάθησιν, καὶ πρὸς TTOAATIXÜS πράξεις πολλάς" — 
οὐδ᾽ αὖ καθώπερ ἡ D] γνυμνασφικὴ, «πρὸς ὑγίειαν καὶ 
ἀλκήν" οὐδέτερον yo τούτον ὁρῶμεν γιγνόμενον ἐκ 


τῆς μουσικῆς. Λείπεται ποίνυν πρὸς σὴν ἐν σῇ 
σχολῇ διαγωγήν εἰς ὅπερ καὶ φαίνονται ara pá- 
γοντες αὐτήν. "Hy γαρ οἴονται διαγωγὴν εἰναι 
σῶν ἐλευθέρων, t ἔν παύτῃ τάττουσι. Διόπερ" Ὅ- 
unos eU rus ἐποίησεν" ' AXX' οἷον μέν y ἐστὶ 
“ καλεῖν ἐπὶ δαῖτα ϑαλείην.᾽᾿ Καὶ οὕτω σπρόοει- 
στῶν, ἑτέρους σινοὶς, “ Οἱ καλέουσιν ἀοιδὸν (φησὶν) 
* δ κεν τέρπησιν ἅπαντας." ΑΑγϊδίοί. de Re- 
publ. Lib. VII. cap. à. 

Ibid. ὃ κεν , πέρπησιν,] ΑἹ. ὁ ὃς ἂν τέρπησιν. 

Ibid. τέρπησιν ἀείδων.) Apud A4ris- 
totelem, loco jam suprà citato, τέρπησιν ὥπαν- 
TUs- 

Ver. 587. καλέοι.] Al. καλέει. 

Ibid. φπρύξοντά ὃ αὐτόν.} Ita edidit 
Barnesius ex Apollonio sig) Συντάξεως. lib. 
2. Recté, ut videtur. Vulgg. ἑαυτόν. Vide 
ad Il. ρ΄, 551. .4l. τρύξοντα ὃν οἶκον. 

Ver. 389. Apad] Ar. Auri à. 

Ver. 595. Σίγα, μή 401 ἅς. Legitur, 
notante Eustathio, et"Acce, μή μοι. ““ Malé 
* tamen," inquit Barnesius, ** Quandoqui- 
* dem Ultima ce "Acc brevis est." Sed et 
quá ratione etiam extra Czsuram produci 
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'Avrívoog δ᾽ εἴωθε κακῶς ἐρεθιζέμεν αἰεὶ 

Μύθοισιν χωλεποῖσιν, ἐποτρύνει δὲ καὶ ἄλλους. 
ΓΗ ῥα, καὶ ᾿Αντίνοον i ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: 

᾿Αντίνο, 7 μευ καλὰ, πατὴρ ὡς κήδεα; υἷος" 

"Os τὸν ξεῖνον ἄνωγας ἀπὸ μεγάροιο δίεσθαι 

Mf» ἀναγκαίῳ" μῆὴ τοῦτο Se0g τελέσειεν. 

Δός οἱ ἑλών" οὔ voi Φθονέω" κέλορναι γὰρ ἐγώγε' 

Μήτ οὖν μητέρ᾽ ἐμὴν ἄζευ TÓ'y6, μῆτε σιν ἄλλον 

Aaa, oi κατὰ Üwpuur ᾿Οδυσσῆος “είοιο. 

᾿Αλλ᾽ οὔ τοι τοιοῦτον ἐνὶ στήθεσσι νόημα" 

Αὐτὸς γὰρ φαγέμεν πολὺ βούλεαι, 7 δόμεν ἄλλῳ. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Αντίνοος ἀπαμειξόμενος προσέειπε" 

Τηλέμαχ, ὑψαγόρη, μένος ἄσγετε; ποῖον ξειπες 5 

E/ oi τόσσον ἅπαντες ὀρέξειαν μνηστῆρες, 

Καί κέν pa τρεῖς μῆνας ἀπόπροθεν οἶκος ἐρύκοι. 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, καὶ ορῆνυν ἐλῶν ὑπέφηνε τραπέζῃ 


395 


400 


405 


*" Antinous autem consuevit malé irritare semper 

* Verbis asperis, incitatque etiam alios." 

Dixit, et Antinoum verbis alatis allocutus est : 

* Antinoe, profectó me bené curas, pater uti filium, 

** Qui hospitem jubes à domo pellere 

* Verbo violento: né istud deus perfecerit. 

* Da ei aliquid sumptum ; non tibi invideo; jubeo enim ego: 
Neque itaque matrem meam verere hác-7n-re, neque quenquam alium 
* Servorum, qui in aedibus sunt Ulyssis divini. 

** Sed non tibi tale in pectoribus cogitatum : 

* Tpse enim comedere multó mavis, quàm dare alii." 

Illum autem rursüs Antinous respondens allocutus est : 

* Telemache altiloque, animo indomite, quale dixisti ? 

* Si ei tantum omnes praeberent proci, 

“ Etiam ipsum tres menses procul hinc domus detineret."' 

Sic utique dixit: et scabellum prehensum ostendit subter mensam 


595 


400 


44 


405 


posset, vide ad 7/. 4, 51.  Porró et in uno T&uà δ᾽ οὐκ ἐπισταταὶ 


Μ5. ἔΑσσα scriptum reperit To. Bentleius. 

Ver. 594. 598 et 416. — εἴωθε — ἄνωγας 
-- ἔοικας. Vide ad 17. Z, 57. et 9", 522. 

Ver. 595. ἐποτρύνει.) Eustathius 
videtur legisse i ἐποτρύνειν. 

Ver. 397. ᾿Αντίνο᾽, ἤ μευ xaM,] ' Ἔστι καὶ 
Εἰφωνεία παρ᾿ αὐτῷ, [Ὁμήρῳ,] λόγος διὰ ποῦ 
ἐναντίου δηλῶν σὸ ἐναντίον, μετὰ σινὸς. ἠθικῆς 
ὑποκρίσεως" οἷον ὅσων Ti$ ἄλλως ἱσαινεῖν 
προσποιῆται, τῇ ἀληθείᾳ ψέγων. Kai ToUTÓ ἔστι 
“παρ᾿ Ὁμήρῳ λεγόμενον ὑσὸ Τηλεμάχου" - Av 
σίνο᾽, 5 μευ καλὰ, πατὴρ ὡς κήδεαι υἷος." 
Τῷ γὰρ ἔχθρῳ λέγει, ὅτι ὡς πατὴρ υἱοῦ πεφρόν- 


« 


σικας. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Owen 
“οιήσεως, S T. 
Ibid. υἷος. Al. υἱοῦ. 


Ver. 598. —-—— ξεῖνον ἄνωγας ἀπὸ μεγάροιο 
δίισθαι.] Sie apud Euripidem : 


Μέχαθρ᾽ ἀπωθεῖν, οὐδ᾽ ἀτιμάξειν ξένους. 
"Alcest. ver. 566, 


Ibid. ἀσὸ μεγάροιο δίεσθαι. Barnesi- 
us,. Versionesque vulgatae, reddunt “ ἃ do- 
« S MNT. TEN : : 

mo erire.," Sed rectiüs (ut opinor) in- 
terpretéris * d domo pellere;" ut infrà 6, 
3439. 


, ! , 
Αἰδέομιαι δ᾽ ἀέκουσαν ἀπὸ μεγάροιο δίεσθαι 
Μύθῳ ἀναγκαίῳ. τττοττττετσσττττσττςςς-------- 


Ver. 401. Μήτ᾽ οὖν. Al. Μήτε τι. 
Ver. 408. Tes μῆνας ἀσόντροθεν οἶκος 
ἐρύκοι.} Οὐκ ἄν imi τρεῖς μῆνας σπ’ροΐλθοι ache. 


σων. Schol. 
Ver. 409. ὑπίφυνε.Ἶ ΑἹ. om ἔφηνε. 
Ibid. σραπίζῃ.Ἶ MSS. duo à Tio, 


Bentleio collati, rocas. 
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Κείμενον, ᾧ pos eT V Ey λιπαροὺς πόδας εἰλαπινά ξων, 410 
ΟΣ δ᾽ ἄλλοι πάντες Nou». πλῆσαν δ᾽ ἄρα πήρην 
XíTov καὶ κρειών' τἄγχα δὴ καὶ ἐμελλεν ᾽Οδυσσεὺς» 
Αὖτις ἐπ᾽ οὐδὸν i ἰὼν, προικὸς γεύσεσθαι ᾿Αχαιῶν 
Xe δὲ παρ᾽ ᾿Αντίνοον, καί μιν πρὸς μῦθον € εεί πεν" 
Δὸς, Φίλος" οὐ "μὲν por δοκέεις ὁ 0 κἄκιστος ᾿Αχαιῶν 415 
Ἔμμεναι, ἀλλ᾽ ἄριστος, ἐπεὶ βασιλῆϊ MSS: 
Τῷ σε χρὴ δόμεναι καὶ λώϊον, ἦέ περ ἄλλοι» 
PAS ἐγὼ δ᾽ ἄν σε πλείω κατ᾽ ἀπείρονα γαῖαν. 
Καὶ γὰρ ἐγώ πότε οἶκον ἐν ἀνθρώποισιν € £VOLLOV 
"OA6io; ἀφνειὸν, καὶ πολλάκι δόσκον ἀλήτη 420 
Τοίῳ, ὁποῖος ἔοι, καὶ OTEU κεχρημένος ἔλθοι" 
Ἦσαν δὲ δρυῶες μάλα μυρίοι» ἄλλα τε πολλὰ, 
Οἷσίν τ᾽ εὖ ζώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται" 
᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε Κρονίων, (άθελε γάρ που,) 
"Oc p" uuo ληϊστῆρσι πολυπλάγκτοισιν ἀνῆκεν 425 
Αἰγυπτόνδ᾽ ἰέναι δολιχὴν ὁδὸν, óQg ἀπολοίμην 
Στῆσα δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσας" 


Jacens, cüi scilicét imponebat nitidos pedes epulans. 410 
Caeteri autem omnes dabant, impleveruntque proindé peram 

Pane et carnibus: citó sané et erat Ulysses, 

Rursüs ad limen profectus, gratis gustaturus Achivos . 

Stetit autem juxta Antinoum, et ipsum sermone allocutus est 

* Da, amice; haud quidem mihi videris pessimus Achivorum 415 
* Esse, sed optimus ; 3 quoniam regi : similis es. 

*" [deó te oportet dare et meliüs, quàm etiam alii, 

* De-pane; ego autem te laudarem per immensam terram. 

" Etenim ego aliquandó domum inter homines habitabam 

* Beatus divitem, et saepé dabam erroni 420 
** Tali, qualiscunque esset, et cujuscunque-rei indigens venisset : 

* Erant autem mh servi valdé multi, aliaque multa, 

*" Quibus utique bené vivunt homznes, et divites vocantur : 

* Sed Jupiter pessundedit Saturnius, (voluit enim aliquá-de-causàá ;) 

“ Qui me cum latronibus multivagis impulit 425 
* In-Aegyptum ire, longum iter, ut perirem : 

* Statui veró in Aegypto fluvio naves remis-utrinque-agitatas : 


Ver. 415. —— προικός. Τῆς δωρεὰν δόσεως.Ϊ] | Ver. 418. —— ἐγὼ δ᾽ ἄν σε. Al. ἰγὼ δέ κί 


Schol. et. 
gs "m γεύσεσθαι. ] "a γεύσασθαι. Ver. 425. Οἷσίν τ᾽ εὖ ζώουσι. Quibus vide- 
er. οὗ μέν nmm οκέεις 0 κάκιστος. licót LL olt) NES 
Vide ad ZI. ν᾽, 544. et 4, 11. Caterüm ZEu- ἘΝ ὦ ui T ; 
stathius citat, οὐ μέν σοι δοκέεις. Ver. 425. &pum Asnemi πολυπλάγ- 
Ver. 416. ἐσεὶ βασιλῆϊ ἔοικας. Τῷ σε κφοισιν.] Vide suprà ad y^, 73. 
χρὴ δόμεναι καὶ λώϊον. Θρασύλλον δὲ σοῦ Kow- Ver. 496. 497. AT γυπαόνδ᾽ ἰέναι, Ai- 


κοῦ δραχμὴν αἰτήσαντος αὐτὸν, ['Avriyowv'] γύπτῳ ποταμῷ.] αἴγυπσον μὲν ἁπλῶς ἡ χώρα, 
** "AAA οὐ βασιλικὸν εἶπε ““ σὸ δόμοα.᾽ — Plu-| ἢ καὶ A σόλις tint ὃ δὲ μετὰ προσθήκης Αἴγυσ- 
tarch. Apophthegm. ** Regem armis, quàm | vos πόταμος, τὸν Νεῖλον δηλοῖ. Eustath. ad ver. 
" munificentià, vinci, minüs flagitiosum." | 448. infrà Vide suprà ad Z, 257. 258. 
Bocchus, apud Sollust. Bell. Jugurth. $ 118. litem ad δ΄, 581. et λ΄, 6538. 
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"EN ἦτοι μὲν ἐγὼ πελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 

Αὐτοῦ πὰρ νήεσσι μένειν, καὶ γῆας ἔρυσθαι, 

Οπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὥτρυνα νέεσθαι" 430 
Ο: δ᾽ ὕδρει εἴξαντες, ἐπεσπόρενοι μένε! σφῷ, 

Aja μάλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγ γροὺς 

Πόρθεον, & en δὲ γυναῖκας ἄγον, καὶ γήπια τέκνα, 

Αὐτούς T ἔκτεινον τἄχα δ᾽ ἐς πόλιν ἔκετ᾽ ἀυτή.. 

Οἱ δὲ, βοῆς ἀΐοντες, cw ἠοῖ φαινορνένηφιν, 48 
"HAor πλῆτο δὲ πῶν πεδίον πεζῶν τε, καὶ ἵππων, 

Χαλκοῦ τε στεροπῆς" ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 

Φῦζαν ἐμοῖς ἑφάροισι κακὴν βάλεν οὐδὲ τις ἔτλη 

Στῆναι ἐναντίξιον' περὶ γὰρ: κακὰ πάντοθεν ἔστη. 

"Ἔνδ᾽ ἡρυξων πολλοὺς μὲν ἀπέκτανον ὁἕε; χαλκῷ; 440 
Τοὺς δ᾽ ἄναγον ζωοὺς σφίσιν ἐργάζεσθαι ὁ ἀνοίγκη. 

Αὐτὰρ ἐμ ἐς Κύπρον ξείνῳ δόσαν ὁ ἀντιώσαντι 

Διμήτορι Ἰασίδῃ, ὃ 0g Κύπρου ἶφι ἄνασσεν' 

Ἔνθεν δῇ νῦν δεῦρο φόδ᾽ ἵκω, πήματα TO Y MV. 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοος ἀπαμείξετο, φώνησέν T&' 445 

Τίς δαίμων τόδε πῆρνα προσήγαγε, δαιτὸς GEI 

Στῆθ᾽ οὕτως ἐς μέσσον, ἐρνῆς ὠπάνευθε τροιπέζης; 


οι 


* "Tunc quidem ego hortabar dilectos socios 

Illic apud naves manere, et naves tueri ; 

Speculatores autem ad speculas jussi ire: 430 
Hi veró insolentiae cedentes, sequentes impetum suum, 

Citó admodüm Aegyptiorum virorum perpulchros agros 

*" Populabantur; mulieresque abducebant et infantes liberos, 

* Ipsosque interficiebant: citó veró in urbem pervenit strepitus. 

Illi autem clamorem audientes, simul-cum aurorà apparente 435 
" Venerunt; impletus autem est totus campus peditibusque et equis, 

* Aerisque fulgore: Jupiter autem gaudens-fulmine 

Fugam meis sociis malam immisit; neque quisquam sustinuit 

Consistere contrà; circum enim mala undique stabant. 

Ibi nostrüm multos quidem interfecerunt acuto aere ; 440 
Alios veró abduxerunt vivos sibi operaturos ex-necessitate : 

At me in Cyprum hospiti dederunt obviàm-facto 

Dmetori Jasidae, qui Cypro fortitér imperabat : 

Indé demüm nunc huc venio, damna patiens." 

Huic autem rursüs Antinous respondit, dixitque ; 415 
“ Quis. deus hanc pestem adduxit, convivii molestiam ? 

* Sta sic in medium profectus, meà procul à mensá, 


44 


Ver. 431. μένε σφῷ.} Al. μέίνεν m. TÉ, καὶ ἵσ'σων, Χαλκοῦ Ti στιροπῆ!.} Vide su- 
Quod et praefert Bar nesius, Vide ad I/.|prà ad ξ΄, 967. et ad I/. ν' ^ 989. 
&, 51. Ver. 441. ἄ. ἄγον.) MS. unus à 710. 
Ver. 452. Bentleio collatus, ἄγαγον. Quo modo et 
ag δ΄. 85. et ad IJ. β', 537. Vulgati habent suprà ζ΄, 272. ubi occurrit 
Ver. 456. πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν ἵ hic locus. 
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Lii. XVH. 


Mz TY D πικρὴν Αἴγυπτον καὶ Κύπρον ἰδηαι" 
“Ὡς τις ϑαρσαλέος καὶ ἀναιδής ἐσσι προϊκτής. 


ἙἝἙξείης πάντεσσι παρίστασαι" οἱ δὲ διδοῦσι 


450 


, 3 w9-9 X 
Maiisg: ἐπεὶ οὔτις ἐπίσχεσις, οὐδ᾽ ἐλεητὺς 
᾿Αλλοτρίων γαρίσασθαι; ἐπεὶ πάρα πολλὰ ἑκάστῳ. 
Τὸν δ᾽ ἀναχωρήσας προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


^" 


Ee πόποι" οὐκ ἄρα σοίγ᾽ t ἐπὶ &i Oei. καὶ φρένες ἤσαν' 
Οὐ σύ γ᾽ ἂν ἐξ οἴκου σῷ ἐπιστάτη οὐδ᾽ ἀλα δοίης; 


458 


Ὃς νῦν ἀλλοτρίοισι “«ἀρήμνενος» οὔτι μοι ἐτλῆς 


“ Né citó amaram Aegyptum et Cyprum videas : 
* Adeó quidam audax et impudens es mendicus. 


* Ordine omnibus astas : 


hi autem dant 


450 


* Temeré ; quia nulla es? parsimonia, neque miseratio 
* Quin de-alienis largiantur; quoniam adsunt multa cuique." 
Hunc autem retrogressus allocutus est solers Ulysses : 
* Papae! haud ergó tibi cum formàá etiam mens erat: 


* Non tu utique ex domo tuo supplici vel salem dares: 


** Qui nunc alienis assidens, haud quicquam mihi sustinuisti 


Ver. 448. Μὴ τάχα πικρὴν Αἴγυσσον καὶ 
Κύπρον i2z2;.] Dna Dacier hunc versum red- 
dit hoc modo: ** De peur que je ne te fasse γε- 
** voir cette triste terre d' Eg gypte, ou Cypre." 
Et in annotationibus: * C'est à dire," in- 
quit, * de peur que je ne te vende à des 
*" corsaires, qui te meneront encore en E- 
* gypte; ou qui iront te vendre dans l'isle 
* de Cypre." Recüüs autem (ut opinor) 
Eustathius ; Αὐτὸ δὲ στὸ, “Μὴ πάχα πικρὴν 

“Αἴγυπτον, ác. ϑυμικῶς ῥηθὲν, οὐκ εὐδιανδητὸν 
μὲν ἁπλῶς οὗ σῶς ἐσαί" δηλοῖ δὲ, ὦ ὡς ἐσὶ κακῷ σοῦ 
ξένου €. ἔσσαι τὸ περὶ Αἰγύπτου καὶ Κύπρου ἀφη- 
γεῖσθαι ὡς ἵκεο ἐκεῖ, καὶ εἶδε σὰ ἐκεῖ. 

Ibid. ἴδηα,.] AL. ἵκηαι. à 

Ver. 451. ἐπεὶ οὔτις ἐπίσχεσις, (0.1 
Al. ἐπεὶ οὔτις ἐπὶ σχέσις. Caeterüm aptissima 
hzc personae Antinoi superbe et iniqua; 
qui, cüm ipse bonorum Ulyssis diripiendo- 
rum reliquis procis dux et auctor sit, simul 
tamen ac illos pauperi nonnihil largientes 
videat, profusionis statim incusat, suzque 
ipsius inclementiz zquitatis speciem prze- 
texit. 

Ibid. οὐδ᾽ ἐλεητὺς, ᾿Αλλοσρίων χαρίσασ- 
θα..) ** Bona aliena largiri, Jiberalitas — 
* vocatur." Cato apud Sallust. Bell. Catilin. 
$ 55. ** Quid est aliud nisi aliis sua eripe- 
* re, aliis dare aliena ἢ Czc.de Offic. lib. 11. 
$ 25. 

Ver. 454. 
καὶ φρένες ἦσαν, 2 suprà 9^, 176. 


“Ὡς; καὶ σοὶ εἶδος μὲν Z irgeris, οὐδέ κεν ἄλλω; 
Οὐδὲ ϑεὸς τεύξειε. νόον ' ἀποφώλιος irai. 


S USA ies 
οὐκ ἄρα σοίγ᾽ £71 εἴδει 


Ἢ νόμος ieri, quy μὲν ἀμορφίαν πονηρίας 
εἶναι καπάκριτον' εὐθὺ δ᾽ ὡς ἀγαθὸν, tT OVI CA 
σὸν καλόν: ; ᾿Αλλά σοι κατὰ TÓV μέγαν ἀληθείας 
προφήτην Ὅμηρον, [suprà 3 169.] €«« — εἶδος 
“ mug ἀκιδνότερος “έίλει ἀνὴρ, ᾿Αλλὰ ϑεὸς μορφὴν 
“ ἔπεσι, στέφει RM Καὶ πάλιν εἶπε σον 
λέγων, δ ji obx ἄρα σοί γ᾽ ἐπὶ εἴδει καὶ φρένες 
* ἤσαν. Lucian. mores, 

Ver. 455. οὐ σύ y ἂν ἐξ οἴκου σῷ ἐπιστάτῃ, 
$c.] Τὸν μὲν γὰρ Εὔμαιον πεποίηκε δοῦλον καὶ 
πένητα, pou τὸν ᾿Οδυσσέα καλῶς ὑποδεχόμενον 
καὶ προφῇ καὶ κοίτη! τοὺς δὲ μνηστῆρας ὑσὸ 
TAoOUTOU καὶ ὕθδρεως οὗ πάνυ ῥᾳδίως αὐτῷ μεταδι- 
δόντας οὐδὲ σῶν ἀλλοτρίων. “Ὥσπερ καὶ αὐτὸς 
πεποίηται λέγων πρὸς ᾿Αντίνοον, ὀνειδίζων TV 
ἀνελευθερίαν" “ Οὐ σύ γ᾽ ἂν ἐξ οἴκου, ὅσ. Dio, 
Orat. VII. Ceeterüm Gatakerus in Adver- 
saris, cap. 485. (notante .Duporto Gnomol. 
Homeric. ad hunc locum), legendum conji- 
cit, ἐξ οἴκου τῷ ἐπιστάτῃ, vel ἐξ οἴκου σοῦ ἐπισ- 
τάτῃ. Que posterior et optima videtur lec- 
tio. Ita enim apté sibi respondent, istud ἐξ 
οἴκου σοῦ, sequensque ἀλλοτρίοισι ver. 456. 
Vulgatam tamen lectionem praeferre videtur 
ipse .Duportus. 

Ibid. — imievárs.] Μεταίτη, ἀπὸ ToU 
ἐφίστασθαι τῇ τραπέζῃ. Hesych. 

Ibid.—-—"ow9 Xa Som. ] οὐδὲ 7? εὐσελέστα- 
vov ἂν δοίης. Eustath. Similitér Theocritus : 


Φής μοι πάντα δόμεν, τάχα δ᾽ ὕστερον οὐδ 
ΠΣ δοίης. Idyll. XXVII. ver. 60. 
Atque hinc apud Erasmum Proverbium, 
* Ne Salem quidem dederit." dag. Sect. de 
"varitiá. 
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Σ σου ἀποπροελῶν δόμεναι" σὰ ὃὲ πολλὰ πάρεστιν. 

Ως ξἔφατ᾽" ᾿Αντίνοος δ᾽ ἐχολώσατο κηρόθ, μᾶλλον; 
Καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν ἔ ἐπεῶ πτερόεντα προσηύδα" | 

No δή σ᾽ ovx ἔτι καλὰ δι ὁ ἐκ μεγάροιό γ᾽ ὀΐω 460 
ΑΨ ἀναχωρήσειν, ὅτε δὴ καὶ ὀνείδεω βάζεις. 

"Os ἄρ᾽ e Qu καὶ Sew ἑλὼν βάλε δεξιὸν ὦμον, 
Πρυμνόνατον κατὼ νῶτον" ὁ δ᾽ ἐστάθη, ἠῦτε πέτρη; 

Βωπεδον' οὐδ᾽ ἄρα pu σφῆλεν βέλος ᾿Αντινόοιο" 
᾿Αλλ ἀκέων κίνησε κάρη; κακὰ βυσσοδομεύων. 465 
ΑΨ δ᾽ ze ἐπ᾿ οὐδὸν ἰὼν κατ᾽ ἀρ ἕζετο, κὰδ δ᾽ ἄρα πήρην 
(θῆκεν ξὐπλείην᾽ μετὰ δὲ μνηστῆρσιν ELTE" 

Κέκλυτέ ῥμευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης» 
"Oee & TA τὰ με ups ἐ ἐνὶ στήθεσσι κελεύει. 
Οὐ μὰν οὐδ᾽ ἄχος ἐστὶ μετὰ φρεσὶν, οὐδέ τι πένθος, 470 
'Ozzoór ἀνὴρ περὶ οἷσι μοιχειόρνενος “τεάτεσσι 
Βλήεται, ἢ ἢ περὶ βουσὶν, ἢ à ἀργεννῆς ὀΐεσσιν' 
Αὐτὰρ 1 ἴω ᾿Αντίνοος βάλε γαστέρος εἵνεκα λυγρῆς» 
Οὐλομνένης, ἣ πολλὰ κάκ ἀνθρώποισι δίδωσιν, 


*" De-pane sumptum dare ; multa autem adsunt." 

Sic dixit: Antinous veró iratus est ex corde ad 

Et i ipsum torvé intuitus verbis alatis allocutus est : 

* Nunc jam te non ampliüs bené ex domo puto 460 
* Retró cessurum, quandó scilicét et opprobria dicis." 

Sic utique dixit; et scabello prehenso percussit dextrum humerum, 

Extimum in dorsum : is autem stetit tanquam rupes, 

Firmitér; neque sané ipsum commovit ictus Antinoi : 

Sed tacité movit caput, mala profundé-cogitans. 465 
Rursüs autem ad limen profectus desidebat, peramque 

Deposuit bené-plenam: inter procos veró locutus est : 

*" Audite me, proci inclytae reginae, 

* Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet : 

* Nequaquam quidem dolor est in mente, neque omnino luctus, 470 
* Quando vir, pro suis pugnans possessionibus, 

* Percutitur, vel. propter boves, vel candidas oves : 

*" At me Antinous percussit ventrem ob malum, 

* Perditum, qui multa mala hominibus dat. 


Ver. 451. Xirav ἀποσπροελὼν.] «ΑἹ. ἀπὸ soos» | locum) * pro gg ὧν xri&Trwy. ἘΠῚ Eusta- 
λὼν,  Caterüm JDio, loco suprà adducto, | thius : Καινῶς δὲ (inquit) καὶ vU» ἡ * mipi" 
hunc versum citat hoc modo : πρόθεσις μετὰ δοτικῆς λέγεται, iv τῷ “περὶ 
“ χχήμασι,᾽᾽ καὶ * σερὶ βουσίν.᾽ Atqui ean- 
. TU dem praepositionem eodem plané in sensu 
Ex ὦ, (ut videtur) infrà ^ DR casui datvo alibi adjungit Poeta : 

Ver. 463. ὁ δ᾽ ἐστάθη, ἠῦσε πέτρη. 

μαχήσασθαι περὶ Baur, 


Ille, velut pelagi rupes immota, resistit. Odyss. β΄, 245. 
4En. VII. 586. 


Ver. 466. "Asp δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ οὐδὸν. 4l. "ΔΨ δ 
(y ἐπ᾽ οὐδὸν. Ubi zqué facilé scribere potuisset Poeta 
Ver. 471. 472. —— p) οἷσι μαχείομενος περὶ δαισὸς, οἴ περὶ πτωχοῦ, Si ita dictum 
κτεάτεσσι ἢ περὶ βουσὶν. “ Αντισ τωτικῶς᾽" | oportuisset. 
(inquit Duportus, Gnomol. Homeric. ad hunc Ver. 412. Βλήιτα,.Ἶ 4l. Βλήσεται. 
I 4 


, - T 
Σίτου ἀπάρξασθαι, πολλῶν κατὰ οἶκον ἰόντων. 


Νῦν δὲ περὶ πτωχῷ ἐριδαίνομεν ----. σ΄, 402. 
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, , L4 ^ N WS 7 N 
AAXA tiTOU πτωχῶν γε “εοὶ καὶ ἐριννύες εἰσὶν; 
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, 7 Ν 7 7 7 /, 
A vrivooy πρὸ γάμοιο τέλος ανἄτοιο κιχείη. 
N e 9 / 
Τὸν δ᾽ αὐτ ᾿Αντίνοος προσέφη, Εὐπείθεος υἱός" 
/ d (4 ^ 
Ἔσθι᾽ ἕκηλος, ξεῖνε, καθήμενος, ἢ Ami. ἀλλη: 
, , A /, " , , "eo , 7 
Mz σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρύσσωσ᾽, (οἷ ἀγορεύεις,) 


Ἢ ποδὸς, ἢ καὶ χειρὸς», ἀποδρύψωσι δὲ πάντα. 


480 


a 3! ; e , » / e p 7 
Ὡς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ὑπερφιάλως νερμιέσησαν'" 
i d / »y / e /, 
(10s δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 
᾽ /, , , Ν. 7 D JI ^ 3 » 
Avyrivo , οὐ μὲν X0. ἐἔξαλες δύστηνον ἀλήτην, 
* v. , , X Á , , /, , 
Οὐλόμεν,, εἰ δὴ πού τις ἐπουράνιος ϑεός ἐστι; 
^ e 


/ / i3 7 , ^ 
Καί τε Soi ξείνοισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσι», 


485 


Παντοῖοι τελέθοντες, ἐπιστρωφῶσι πόληας, 
᾿Ανθρώπων ὕδριν τὲ καὶ εὐνομυίην ἐφορῶντες. 


* Sed sicubi pauperum dii et Erinnyes sint, 


475 


" Antinoum ante nuptias finis mortis deprehendat." 

Hunc autem rursüs ÁAntinous allocutus est, Eupithei filius : 
* Comede tranquillus, hospes, sedens, aut abi alió : 

* Né te juvenes per aedes trahunt, (qui sic loquaris) 


* Vel pede, vel et manu ; lacerentque totum." 


. 480 


Sic dixit: illi veró omnes vehementér indignati sunt : 

Sic autem aliquis dicebat juvenum superborum : 

* Antinoe, non quidem bené percussisti infelicem erronem ; 
* Perdite; si forté quis coelestis deus sit ὃ 


* Etenim dii, hospitibus similes peregrinis, 


485 


* Omnimodos se-ferentes, versantur per urbes, 
* Hominum insolentiamque et aequitatem inspicientes." 


Ver. 415. ᾿Αλλ᾽ εἴπου πσωχῶν γε Ssoi.] “Ὡς 
p ux ΄, - - x ES S x : 1 
ἐσσὶ Ilevim χρῆμα πῷ ὄντι ἱερὸν καὶ ἄσυλον" καὶ 
οὐδεὶς ἀδικεῖ σένητας οὐδέν γε ἧσσον ἢ τοὺς τὰ 
κηρύχεια ἔχοντας. JDio, Orat. Ἴ. haud ἰοη σὲ 
ab init. xt 

Ibid. “πτωχῶν γε S50] καὶ ἐἰριννύες εἰσὶν. 
Ita suprà λ΄, 279. 


e ^ , , , , 
0cCU, T£ μητρὸς E2IVVUSS ἐκτέλεουσι. 
Et Iliad. Q', 412. 


Οὕτω κεν τῆς μητρὸς ἐριννύας ἐξαποτίνοις' 


Ver. 418. ἄλλη.) ΑἹ]. ἄλλῃ. 
Ver. 484. εἰ δὴ πού τις ἐπουράνιος ϑεὸς 


ἰσαὶ:} Elegantissimé híc reticetur sententiz 
Apodosis; * δὲ —; Quid deinceps fiet ?" 
Ut recté Eustathius: Σημείωσαι δὲ dmi TÀ, 
tai δὴ σού τις ϑεὸς Veri ἰἐλλεισιτικῶς ἔχει. 
Λείσει γὰρ ἴσως τὸ “ τί ἄν γενήται,᾽᾽ ἢ “ αἱ ἄν 
* eng. ἵνα λέγῃ ὅτι, Οὐλόμενε, σί γενήσεται 
5i Θεὸς ἰστὶν à ἐμπαροινούμενος ; vidé ad Il. 4, 
155. " : 

Ver. 485. Καί σε So ξείνοισιν ἐοικότες. 
Similitér Hesiodus : 4 


ἐγγὺς γὰρ iv ἀνθρώποισιν ἐόντες 
᾿Αϑάνατοι λεύσσουσιν, ὅσοι σκολιῆσι δίκησι 
᾿Αλλήλους φρίφουσι, ϑεῶν ὄπιν οὐκ ὠλέγοντες. 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. I, 947. 


Et ibid. ver. 252. 
ΟἿ ῥα φυλάσσουσίν σε δίκας καὶ σχέτλια ἔργα; 
»3. , € , , peii con , , * 
Hoa ἐσσάμενοι, σ΄ ἀντη φοιτώντες bT αἰῶν. 
Et Ovidius: 


summo delabor Olympo, 
Et Deus humaná lustro sub imagine ter- 
ras. Metam. lib. I. ver. 212. 


Similitér ferunt ZEgyptii (referente DZodoro 
Siculo) Deorum nonnullos σᾶσαν τὴν οἰκου- 
μένην ἐπιπορεύεσθαι, φανταζομένους τοῖς ἀνθρώ- 
σοῖς ἐν ἱερῶν ζώων μορφαῖς, iei δ᾽ ὅτε εἰς ἀν- 
θρώσων ἰδέας, ἢ τινῶν ἄλλων, μεταθάλλοντας. 
καὶ τοῦτο μὴ μυθῶδες ὑπάρχειν, ἀλλὰ δυνατὸν, 
εἴπερ οὗτοι πρὸς ἀλήθειαν εἰσὶν οἱ πάντα γεν- 
νῶντες. Καὶ τὸν. ποιητὴν δὲ εἰς Αἴγυπτον παρῶ- 
βαλόντα, καὶ μετασχόντα παρὰ τῶν ἱερέων τῶν 
ποιούσων λόγων, ϑεῖναί πον κατὰ τὴν ποίησιν τὸ 
προειρημένον ὡς γινόμενον" ““ Καί σε ϑεοὶ ξεί- 
* γρισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσι, llayroi πελέ- 
* βῥονφες, &c." — Diod. Sic. lib. I. Porró 
vituperat hunc locum P/ato; Μηδεὶς ἄρα 
λεγέτω ἡμῖν τῶν ποιητῶν, ὡς * 
« Oso] ξείνοισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσι, Ylavroio 
€ σεχίθοντες, ἐπιστρωφῶσι πέληας.᾽ De Re- 


publ. lib. YI. 


Ver. 487. ὕδριν Ti καὶ εὐνομίην 1 ΑἹ. 


2 CS ΄ὔ 
Uegtis T£ καὶ εὐνομίας. 


5 
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"Oc ὦ &o ἔφαν μνηστῆρες" ὃ δ᾽ οὐκ ἐμνπάζετο μύθων. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐν μὴν κραδίη μέγα πένθος ἄεξεν 


Βλημένου: οὐδ᾽ ἄρα δάκρυ χαμαὶ βάλεν ἐκ βλεφάροιϊν, 


/ /, 
᾿Αλλ᾽ ἀκέων κίνησε κἄρη; κακὰ 


490 
υσσοδομυεύων. 


- Toy 
Τοῦ δ᾽ ὡς οὖν ἤκουσε περίφρων Πηνελόπεια, 


Βλημένου ἐν μεγάρῳ, μετ ἄρα 


^d 7 
διμωῆσιν ξείπεν" 


ἷἶὴλΑ᾽) el 2 h 7] , , /, 
A;0 οὐτῶς αὐτὸν σε βάλοι κλυτότοξος Απολλων. 


Τὴν qi αὖτ Εὐρυνόμη ταμίη πρὸς μῦθον € ἐείπεν" 
E; γὰρ em ἀρῆσιν σέλος ἡμιετέρησι y 


495 
γένοιτο, 


Οὐκ ἄν τις τούτων γε εὔθρονον 7 ἠῶ iX0ITO. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
Mai , ἐχθροὶ μὸν πάντες; ἐπεὶ κακὰ ηχανόωνται" 


᾿Αντίνοος δὲ μάλιστα μελαίνῃ κηρὶ £012 EV. 


500 


Edvóg τις δύστηνος ἀλητεύει κατὰ δῶμα, 
᾿Ανέρας αἰτίζων" (ἀχρημοσύνη γὰρ ἀνώγει") 


Sic utique dicebant proci : 


ille autem non curabat verba. 


Telemachus veró in corde quidem magnum luctum fovebat 
Ob eum percussum ; neque tamen lacrymam in humum demisit ex palpebris, 


Sed tacité movit caput, mala profundé-cogitans, 


491 


Hunc autem postquam audiverat prudens Penelope 
Percussum in domo, inter ancillas proindé dixit ; 
* Utinam sic ipsum te percuteret inclytus-arcu Apollo." 


Hanc autem rursüs Eurynome oeconoma allocuta est ; 


* Si enim votis exitus nostris fieret, 


495 


* Haud quisquam horum ad pulchro-solio auroram perveniret." 


Hanc autem rursüs allocuta est prudens 


Penelope ; 


^ Nutrix, inimici quidem omnes, quoniam mala machinantur ; 


*" Antinous veró maximé atrae morti similis- est. 


500 


* Hospes quidam infelix vagatur per domum, 


* A-viris petens ; d enim jubet :) 


Ibid. εὐνομίην ] Εὐνεμησίαν, [Ita Bar- 
nesius; «Αἱ. Ἐὐνεμεσίαν], xc ἣν εὖ veg aquel 
καὶ διατελοῦμεν. Schol. Ὃ Ποιητὴς τὸν xa ἡμᾶς 
γΖιωον οὖ» οἷδε" ϑέμιστας δὲ καὶ εὐνομίην λέγει ἀπὸ 
τῆς γεμήσεωρ" ““᾿Ανθρώπων UGpiy T& καὶ εὐνομίην 
* ἐφορῶντες." Hesychius à Barnesio citatus. 
Vide ad I. ύ, 949. 

Ibid. ἐφορῶντες.} Apud Diodorum Si- 
culum, loco suprà citato, ἐσορῶντες. «Αἱ. ἰφέ- 
σοντες. 

Ver. 488. ὁ δ᾽ οὐκ ἐμπάζετο pitur. ] | ' 
Eustathius hoc de Ulysse exponit. ᾿Οδυσσεὺς 
δὲ, inquit, οὐκ ἐμπάξετο μύθων, οὔτε τῶν 'Av- 
τινόου δηλαδὴ, oUTS οὕς ἔλεγον οἱ λοιποί" πάντας 
γὰρ μισεῖ" διὸ καὶ πάντας ἀνελεῖ. — Statim au- 
tem deinceps adjicit ; Ἴσως δὲ καὶ ὁ AvTÍvoog 
οὐκ ἰωπάξετο τῶν κατ᾽ αὐτοῦ νεμεσητικῶν μύ- 
£o». 


Ver. 490. οὐδ᾽ ἄρα. Neque, ut solent 
magno dolore affecti. — 
Ver. 494. βάλοι κλυτότοξζο; ᾿Ασόλ- 


λων. "Vide suprà ad 6,409.  Porró simi- 
litér apud Virgilium, Apollo vocatur * 4r- 
* citenens :". /En. III, 75. 

Ver. 496. Ei γὰρ ἐπ᾽ ἀρῆσιν τέλος ἡ ἡμετίρῃσι 

γένοιτο.) Eustathius hic pro τέλος, σέκος legi 
annotat. τὸ δὲ τέλος, (inquit), γράφεται καὶ 
τέκος" ἵνα λέγῃ 7 γεραῦ; οὕτως" Ὡ, τέκνον, εἰ 
γὰρ ἐπ᾽ ἀραῖς ἡμεσέραις, ἤγουν ὑπὶρ ἡμῶν, 0'A- 
πόλλων γένοιτο. ΄σάντες ἄν ἀσόλοιντο. Quod 
ferri non posse existimat ZZenrZcus Stephanus ; 
* Nam (inquit) de μᾶς quidem, ἐπ᾿ ἀρῆσιν 
φίλος ἡμετέρησι γένοιτο, dubitare nos ex- 
empla non sinunt; at nescio an ipsemet 
Eustathius alteram lectionem vel unius 
exempli auctoritate confirmare potuisset, 
εἰ γένοισο ir ἀραῖς ἡμετίραις, id est, ὑσὶὲρ 
ἡμῶν." Atqui MSS. duo à 7λο. Jienddeio 
collati τέκος legunt. 

Ver. 500. 
Iliad. γ΄, 454. 


Ἶσον γάρ a Quy πᾶσιν ἀπήχέιτο κηρὶ μελαίνῃ. 


μελαίνῃ κηρὶ ixi]. Ita 
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"E»Ü' ἄλλοι μὲν πάντες ἐνέπλησάν τ᾽, ἔδοσάν τε" 
Οὗτος δὲ Seius πρυμινὸν βάλε δεξιὸν ὦμον. 

'H μὲν ἄρ᾽ ὡς ἀγόρευε μετὰ δριωῆσι γυναιξὶν, 
Ἡμένη $ ἐν Sauer ὁ δ᾽ ἐδείσνεε δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Ἡ δ᾽ ἐπί οἱ καλέσασα προσηύδα δῖον ὑφορ Gov 

Ἔρχεο, δ᾿ Εὔμαιε, κιὼν τὸν ξεῖνον ἀμνῷ 
᾿Ἑλθεμοεν, ὄφρα TÍ μιν προσπτύξορναι; ἠδ᾽ ἐρέωρνα 
ΕΠ zov ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἠὲ πέπυσται, 

Ἢ ἴδεν ὀφθαλμοῖσι; πολυπλάγκτῳ γὰρ ξοικεν. 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε co ura 


Ej γάρ voi, βασίλεια, σιωπήσειων ᾿Α γιαιοὶ, 

Οἱ ὅγε βυθεῖται, σελγοιτό κέ τοι φίλον ἦτορ. 
Τρεῖς γὰρ δή pip γύκτας ἔχον, τρίω δ᾽ ἤμνατ᾽ ἐρυξα 
Ἔν κλισίῃ, (πρῶτον γὰρ epu ἵκετο νηὸς ἀποδράς" ) 
᾿Αλλ᾽ οὔπω κακότητα διήνυσεν ἣν eye εὔων. 

“Ὡς δ᾽ or ἀοιδὸν ἀνὴρ ποτιδέρκεται, ὃς τε “γεῶν ἐξ 
᾿Αεΐδει δεδαὼς ἔπε ἱμερόεντα βροτοῖσι, 

Τοῦ δ᾽ ἄμοτον μεμάασιν ἀκουέμνεν, ὁππότ ἀείδει" 
“Ὡς ἐμὲ κεῖνος ἔθελγε παρήμενος ἐν μεγάροισι. 


* Ibi alii quidem omnes impleveruntque, dederuntque ; 

* Hic autem scabello extimum percussit dextrum humerum."' 
Illa quidem sic loquebatur inter famulas mulieres, 

Sedens in thalamo ; coenabat autem nobilis Ulysses : 

Illa autem ad se vocatum allocuta est nobilem subulcum ; 

* Vade, nobilis Eumaee, profectus hospitem jube 

* Venire, ut aliquatenüs cum-ipso congrediar, et interrogem, 
* Sicubi de- Ulysse malorum-patiente vel audiverit, 

* Vel eum viderit oculis: multivago enim similis est." 

Hanc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce ; 

* Utinam enim tibi, regina, tacerent Achivi, ; 
.* Qualia hic loquitur, mulceret tibi charum cor. 

* 'Tres enim jamjam ipsum noctes habui, tres autem dies detinui 
* [n casá, (primum enim ad me venit, ubi à nave aufugisset ;) 
* Sed nondum calamitatem absolvit suam narrans. 

** Sicut autem quandó cantorem vir aspicit, qui ex diis 

* Canit doctus carmina delectabilia mortalibus, 

* Hunc autem insatiabilitér cupiunt audire, quandó canit ; 

* Sic me iile mulcebat assidens in aedibus. 


505 


510 


515 


520 


505 


510 


515 


520 


Ver. 504. Οὗτος δὲ Spfwwi πρυμνόν.]  Pro- Ver. 509, ———— σροσπσύξομαι.) adl. προσ- 


nunciabatur Sev, vel ϑρήνυι duabus syllabis; | φδέγξομιαι. 
uti et vox oex;zecó: infrà ver. 605. Ver. 513. 


Tro) δ᾽ ὀρχηστύϊ καὶ ἀοιδῇ 


Τέρποντ᾽" 
Vide ad 7. “π΄, 521. et 556. 


Ver. 506. τ τ ἰδείσνεε ] Al. ἐδείσινει. 
es 508. Ἔρχεο, δ’ Εὔμαιε. «ΑἹ. "Ego 


Et σ΄’, 95. 


σιωσήσειαν ᾿Αχαιδί.] “ Μνη- 
P στῆρες ἐνταῦθα (inquit JBarnesius) ᾿Αχιαιοὶ 
* Atyoyrmi. lta infrà ver. 596, 


σολλοὶ δὲ κακὰ φρονέουσιν ᾿Αχαιῶν. 


ἵνα μή μιν ἐπιφρασσοιίαα᾽ ᾿Αχαιοί, 
, Εὔμαιε. Ver. 519. ᾿Αείδει.1 «Αἱ. ᾿Ἀτέδη. 


Lis. XVII. 


tum Crete regnaret. Sed prior verior ex- 
plicatio ; ut liquet ex Odyss. ', 54. 55. ubi 
eadem phrasis occurrit ; 


κατὰ δῆμον 

Πάντων Φαιήκων, ὅθι σοι γένος ἐστὶ καὶ 

αὐτῇ. 

Ver. 525. Προπροκυλινδόμενος.} Ἤγουν ἱκε- 
τεύων' ἢ καὶ ἱκεσευτικῶς ἀπὸ TÓTOU εἰς πόσον ἥ- 
κων. Eustath. 

Ver. 550. —— ἑψιαάσθων.ἢ 'Avri τοῦ παι- 
ζίτωσαν, διαλεγίσθωσαν. Schol. 

Ver. 533. τὰ μὲν οἰκῆες.} ΜΒαγηποϑίι 
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Φησὶ ὃ Οδυσσῆος ξεῖνος πατρώτος εἶναι; 

Κρήτῃ νοι ετάων, ὅθ, Μίνωος γένος ἐστίν. 

Ἔνθεν δὴ νῦν δεῦρο τόδ᾽ ἵκετο πήματα πάσχων, 
Προπροκυλινδόμνενος" στεῦται δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀκοῦσαι, 525 
᾽ ^ ^ , ^ , , Δ 
Αγχου Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐν πίονι δήμῳ, 

ἴδε N 2. nf / e / 

Zwov' πολλὰ ὃ ἄγει κειμήλια 0vàe δόμονδε. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
Ἔρχεο, δεῦρο κάλεσσον, ἵν᾿ ἀντίον αὐτὸς ἐνίσπη. 
Οὗτοι δ᾽ ἠὲ Sensi καθήμενοι ἑψιαάσθων, 530 

5». 
"H αὐτοῦ κατὰ δώματ᾽" ἐπεὶ σφίσι “γυμυὸς εὔφρων. 
Á UNIO T33g ἃ 7] 
Αὐτῶν μὲν γὰρ κτήματ᾽ ἀκήραταω κεῖτ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, 
nd N , [3 4 N v » MN »/ 

Σίτος καὶ μέθυ 70v τὰ μῆν οἰκῆες ἐδουσιν' 

Οἱ δ᾽ εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι; ἤματα, πάντα, 

Βοῦς i ἱερεύοντες; καὶ δὲς, καὶ πίονας αἶγας, 535 
Εἰλαπινάζουσι, πίνουσί τε αἰθοπα οἶνον | 
N 1A) E Ἃς 

Μαψιδίως" τὰ δὲ πολλὰ κατάνεται" οὐ γὰρ ἐπὶ ἀνὴρ, 

* Dicit autem se Ulyssis hospitem paternum esse, 

* In Cretà habitantem, ubi Minois genus est. 

* Indé jam nunc huc venit damna patiens, 

* Supplex-provolutus : affirmat autem de- Ulysse se audivisse, 525 

* Propé Thesprotorum virorum in ubere populo, 

* Vivo: multas autem ducit res-pretiosas suam ad domum." 

Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope ; 

* Vade, huc voca ; ut coràm ipse dicat. 

* Hi autem vel in foribus sedentes delectentur, 590 

* Vel illic in aedibus, quippé ipsis animus laetus est. 

* Ipsorum etenim possessiones integrae jacent in doino, 

* Panis et vinum dulce; ea quidem domestici Zpsorum comedunt : 

* [psi veró in nostram-domum divertentes, dies omnes, 

* Boves mactantes, et oves, et pingues capras, 585 

* Epulantur, bibuntque generosum vinum 

* "Temeré; plurima autem absumuntur; non enim adest vir, 

Ver. 523. ob. Μίνωος γένος ἐστίν. Dna.|hic pro μὲν, μὴν legi debere putat. Sed 

Dacier exponit, * Οὐ le sage Minos est né." | nihil opus. Vide ad Il. 4, 51. 
Alii autem, notante eádem Dna. Dacier, Ver. 554. —-— ἡμέτερον πωλεύμενοι.)] «Τί. 
explicant; * Ubi regnant Minois posteri." ἡμέτερόν γε πολεύμενοι. 

Quia scilicét Idomeneus Minois nepos jam Ver. 5587. — τὰ δὲ πολλὰ κατάνετα,.Ἶ 


Vulgati babent xevaívrar Barnesius autem 
ex Éditionum vetustiorum nonnullis edidit 
XOT VET. Recté, ut videtur. Ita enim, uti 
ipse annotat, in omnibus Exemplaribus 16- 
gitur suprà Odyss. β΄, 58. ubi occurrit hic 
locus: Cumque Barnesio facit et MS. à T'ho. 

Bentleio collatus, Porró Hesychius, notante 
itidem JBarnesío vocem κατάνεται exponit 
κατανύεται, ἀναλίσκεται. — lta Iliad. x', 251. 


μάλα γὰρ νὺξ ἄνεται, ἐγγύθι δ᾽ ἠώς. 
Et Odyss. γ', 496. 


T 
Hvoy ὅδόν. 
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Οἷος ᾽Οδυσσεὺς € εσ'χεν» ἀρὴν ἀπὸ οἰκου ἀμῦναι. 
E; à ᾿Οδυσεὺς &AÜoi, καὶ ἵκοιτ' ἐς πατρίδα γαῖαν, 


Αὐψά κε σὺν ᾧ παιδὶ βίας ἀποτίσεται ἀνδρῶν. 


Ὡς φάτο" Τηλέμαχος δὲ μέγ᾽ ἕπταρεν ἀμφὶ δὲ 


540 
dinis 


Zw δαλέον κονάθησε' γέλασσε δὲ Πηνελόπεια" 
Αὐψα à ἀρ Εὔμαιον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
"Ἔρχ εό μοι; σὸν ξεῖνον i ἐναντίον ὧδε κάλεσσον. 


Οὐχ ὁράας, δ pi υἱὸς ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν ; ; 


545 


Τῷ χε xoi οὐκ ἀτελὴς )ανατος μνηστῆρσι γένοιτο 
ΠΣ μάλ᾽» οὐδέ κέ τις άνατον καὶ κῆρας ἀλύξοι. 
"AAXo δέ TOI ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν, 
Aix αὐτὸν γνώω νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα; 


Ἕσσω μεν χλαῖνάν τε χιτῶνά T£, εἰμυατοί καλα. 


550 


Ὡς φάτο" e δὲ συφορξὸς, ἐπεὶ σὸν μυῦῦθον ἀκουσεν' 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερύενται προσηύδα" 

— 

Ξιεῖνε πάτερ, καλέει σε περίφρων ἸΠηνελόπεια, 


----- 


* Qualis Ulysses erat, qui malum à domo arceat. 
* Sin Ulysses venerit, et accesserit in patriam terram, 


* Statim cum suo filio injurias ultus-fuerit virorum." 
Telemachus autem alté sternuit; circümque domus 


Sic dixit : 


540 


Horrendüm resonuit; risit veró Penelope ; 
Statimque deindé Eumaeum verbis alatis allocuta est ; 


&4 


Vade mihi, hospitem coràm huc voca : 
* Nonne vides, quód mihi filius sternuit ad omnia verba ? 
Ideó et non imperfecta mors procis fiat 


* Omnibus prorsüs ; neque quisquam mortem et fatum vitet. 

* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente reconde tuá ; 

* Si ipsum cognovero vera omnia dicentem, 

* Induam ipsum laenáque tunicáque, vestimentis pulchris." 550 


Sic dixit : 


ivit veró subulcus, postquam sermonem audiverat : 


Propéque stans verbis alatis allocutus est ; 
* Hospes pater, vocat te prudens Penelope, 


Ver. 558. ἀρὴν ἀπὸ οἴκου ἀμῦναι. 
Vide infrà ad »', 208. 

Ver. 540. Αἴψά κε σὺν ᾧ σπαιδι.) JBar- 
nesius, minimé ignarus quà ratione vocula 
σὺν producatur, nullis tamen allatis Codi- 
cibus de suo edidit, A^ x: ᾧ σὺν midi. 
Quod scilicét hac lectio sit * £utzor, me- 


* ljorque. Sed mutato nihil opus. "Vide 
ad Z/. Z, 51. 
Ver. 541. Τηλέμαχος δὲ μέγ᾽ ἔπσα- 


ρεν.} Ὄρνις γάρ σοτε ἤν τοῖς παλαιοῖς καὶ ὃ 
πταρμός" ἐπεὶ καὶ ἡ κεφαλὴ τιμία, ἐξ ἧς στὸ 
TOI0UTOY Php Son ov, Διὸ καὶ προσεκυνεῖτο, ὃ σταί- 
La καὶ Ty αἰτίαν λέγουσιν οἱ σοφοὶ, ἐν οἷς καὶ 
"Agir Tor iA ns. Eustath. Καὶ Traps δὲ παρ᾽ 
αὐτὰ [Ὁμήρῳ] σύκξολον ἀγαθὸν γίνεται, Dionys. 


-Halicarn. σερὶ τῆς Ὅκμήρου σοιήσεως, ὃ 24. 
Hinc ápud Znthologiam : 


οὐδὲ λέγει, Ζεῦ σῶσον, ἐὰν πιταρῇ —— 


Lib. 11. $ εἰς Δυσειδεῖς. 


Vide “γἹεέοἑ. Problem. Sect. 66. 

Ver. 549. Σ μερδαλέον κονάθησε.] Vide ad 
Il. δ΄. 455. Αἱ. Σιμμερδαλέον κανάχιησε. 

Ver. 545. ἐπέπσαρε πᾶσιν ἔπεσσιν. 
Origen. contrà Celsum lib. I. (notante Bar- 
neszo J, citat ἐπέππαρεν οἷσιν ἔπεσσιν. 


Ver. 547. ἀλύξοιἢ d. ἀλύξει, et 
ἀλύξαι. 
Ver. 548. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. 


Καὶ ταῦτ' ἐπίστω καὶ γράφου φρενῶν ἔσω. 
Sophocl. Philoctet. ver. 1318. 
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Μήτηρ Τηλεμάχοιο' μεταλλῆσαί τί ε )υμὸς 

"Api πόσει κέλεται» καὶ κήδεά περ πεπαθυΐη. 

E; P κέ σε γνοίη γημερτέα TT ἐνέποντα, 

Ἕσσει σε χλαϊνᾶν τε χιτῶνά σε; τῶν σὺ μάλιστα 

Xenicus σῖτον δὲ καὶ αἰτίζων κατὰ δῆμον, 

Γαστέρα βοσκήσεις' δώσει δέ τοι» ὃς κ᾽ ἐθέλησιν. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Εὐἰυ σούς: 

Ep , αἶψά κὶ ἐγὼ νηρνερτέο πάντ᾽ &VETOIUA 

Κούρῃ Ἰκαρίοιο περίφρονι Πηνελοπείῃ" 

Οὔδα γὰρ εὖ περὶ κείνου, ὁρμὴν δ᾽ ἀνεδέγμεθ᾽ ὁ ζύν. 

᾿Αλλὰ μνηστήρων χαλεπῶν ὑποδείδι δροίλον, 

Τῶν ὕξεις τε βίη τε, σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει. 

Καὶ γὼρ νῦν, ὅτε μ᾽ οὗτος ἀνὴρ κατο δώμνα κίοντα 

Οὔτε κακὸν ῥέξαντα βαλὼν ὀδύνησιν ἔδωκεν, 


Οὔτε τι Τηλέμαχος τόγ᾽ ἐπήρκεσεν; οὗτε Tig ἄλλος. 


^ ^ / 5. / Ud 
Τῷ νυν Πηνελόπειαν ei μεγάροισιν ἄνωχθι 
Μεῖναι, ἐπειγομένην περ» ἐς ἤέλιον καταδύντα" 
3 N / “ 
Καὶ τότε μ᾽ εἰρέσθω πόσιος περὶ νόστιμυον ἦμαρ, 


* Mater Telemachi ; sciscitari aliquid ipsam animus 

* De marito jubet, quamvis dolores passa 57. 

* Quod si te cognoverit vera omnia dicentem, 

* Induet te laenáque tunicáque, quibus tu maximé 

* Indiges; panem autem etiam petens per populum 

* Ventrem pasces: dabit veró tibi, quicunque voluerit." 

Illum autem rursüs allocutus est multa-passus nobilis Ulysses ; 

* Eumaee, statim ego vera omnia dicam 

* Filiae Icarii prudenti Penelopae : 

Novi enim bené de illo; parem autem sustinuimus aerumnam. 
** Sed procorum difficilium subtimeo coetum ; 

*" Quorum injuriaque, violentiaque, ad ferreum coelum pervenit. 
* Etenim nunc, quandó me hic vir per domum euntem, 

* Nihil mali cüm-feceram, percussum doloribus dedit, 

* Neque omninó Telemachus hoc prohibuit, neque quisquam alius. 
* [deo nunc Penelopen in aedibus hortare 

*" Manere, festinantem licét, in solis occasum ; 

*" Et tunc me interroget mariti de reditüs die, 


141 


555 


560 


565 


570 


555 


560 


565 


5170 


Ver. 554. 555. 


Sui — — — πεπαθυίῃ.} "Oc, καὶ ἰνταῦθα | «v. 


μεταλλῆσαί ví δ} δαιὸ facilé scribere potuisset σεέσαϑυΐ- 


“εἶται σχῆμα καινὸν, "To σολοικοφανὲς, dv Ver. 556. Ei δέ xt] 4l. Ai δέ κί. Ut 
σῷ, “ μιταλλῆσαί Tí ἃ ϑυμὸς κέλεται, καὶ | suprà ver. 549. 
ἐς κήδεά περ πεπαθυίῃ) " «à uiv γὰρ ὀρθὸν, Ver. 559. — ὃς x' ἐθέλῃσιν.) Al. ὃς x« 


ὅτι κέλεται αὐτὴν ὃ ϑυμὸς μεταλλῆσαι Ti| ϑέλῃσιν. — Vide suprà ad ver. 19. 
χαλεσῶν».) 41. χαλεπόν. 


καὶ κήδεα περ παθοῦσαν. Eustath. Ὥς hu- Ver. 564. 


jusmodi Syntaxi, vide suprà ad í/, 256. Ver. 565. Τῶν ὕδρις τε βίη τι Vide su- 


et ad Jj. Z, 141.  Porró consultó pla- | prà ad ?, 527. 
né hoc in loco ita scripsit Poeta, quum Ibid, —— ἵκει. Αἱ. ἧκεν. 
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᾿Ασσοτέρω καθίσασα παραὶ πυρί: εἵματα γάρ 70i 


NS 4 


Aye £ Y a 


οἷσθα καὶ αὐτὸς, ἐπεί σε πρώθ᾽ ἱκέτευσα" 


Ὡς φάτο: (27 δὲ συφορζὸς, $ ἐπεὶ τὸν μῦθον ἀκουσεν. 


Τὸν δ᾽ ὑπὲρ οὐδοῦ βώντα προσηύδα Πηνελόπεια" 


515 


Οὐ σύ y ἄγεις, Εὐμαιε; ví τοῦτ᾽ ἐνόησεν ἀλήτης ; 
"H τινά που δείσας ἐξαίσιον; ἠὲ καὶ ἄλλως 
Αἰδεῖται κατὸὼ δῶμα ; κακὸς δ᾽ αἰδοῖος ἀλήτης. 

Τὴν δ᾽ ἀπαρυειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε cv ara: 


Μυδεῖται κατὰ μοῖραν; ἅπερ x οἴοιτο καὶ ἄλλος, 


580 


"Y 6gu ἀλυσκοίζων ἀνδρῶν v ὑπερηνορεύντων. 
᾿Αλλά σε μεῖναι ἄνωγεν ἐ ες ἠέλιον καταδύντα. 
Καὶ δὲ σοι ὡδ᾽ αὐτῆ πολὺ κἄλλιον, 9 Ὁ βασίλεια, 
Oz» πρὸς ξεῖνον φάσθαι ἴ ἔπος» ἠδ ἐπακοῦσαι. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


585 


Οὐκ ἄφρων ὸ ξεῖνος ὀΐετοωιν ὃς περ ἂν εἴη: 
Οὐκ y&e ποῦ τινες ὧδε κατωθνητῶν ἀνθρώπων 


“« Propiüs ubi-collocárit ad i ignem : 


vestimenta enim 


* Mala habeo; nósti et ipse, quoniam te primüm supplex-adii." 


Sic dixit : 


ivit autem subulcus postquam sermonem audiverat. 
Eum veró super limen profectum allocuta est Penelope ; 


575 


* Non tu utique ducis, Eumaee ? quid hoc in-animum- induxit erro ἢ 


** Àn aliquem quodammodo veritus suprà-modum ? an et alitér 
“« Verecundatur in domo ? malus autem est verecundus mendicus. 


2? 


Hanc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce ; 


* Loquitur apposite, quae scilicét putaret etiam alius, 


580 


* Contumeliam vitans virorum superborum : 

* Sed te manere hortatur in solis occasum. 

δήσεις S BcMus lt liàs. ὃ : 
tenim tibi sic ipsi multo meliüs, ὃ regina, 


* Solam ad hospitem loqui verbum, et ex-eo audire." 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope ; 


585 


* Non insipiens hospes suspicatur, quicunque demüm sit ; 
* Non enim usquam ulli sic mortalium hominum 


Ver. 572. ᾿Ασσοτέρω καθίσασα παραὶ σπυρί.] 
Non, ut reddunt versiones plurimze, ** Pro- 
* piüs assidens apud zgnem ;"' sed, ** Propiüs 
** ubi me collocárit ad zgnem." Ita nimirüm 
postulare videtur tum sententia, tum vo- 
cum καθίσας, κάθισον, &c. in Primo Aoristo 


significatio. Vide JI/ad. y', 68. 4, 49. í, 
484. et «', 280. 
Ibid. γάρ vo.] Al. γὰρ δή. 


Ver. 577. Ἦ σινά που δείσας ἐξαίσιον. Τὸ 
δὲ ““ ἐξαίσιον δηλοῖ μὲν πὸ ἔξω τοῦ αἰσίου. ᾿Εσεὶ 
δὲ ἢ αἰσιασικῇς πτώσεως, ἵνα δηλοῖ, δείσας τινὰ 
ἄνδρα ἐξαίσιον: ἢ ἐπιῤῥημαςτικῶς, ἀντὶ τοῦ, ἔξω 
ToU δέοντος. “Τοὶς δὲ σὸ “δείσας ἐξαί- 
** σιον᾽᾽ καὶ ἀντὶ ποῦ, μέγα φ’ξηθεὶς, εἶπον. Eu- 
stath. Secunda optima videtur explicatio. 
Ut suprà δ΄, 690. 


Οὔτε TiyZ ῥέξας ἐξαίσιον. ——— 


Ver. 579. Τὴν δ᾽ ἀπαμοειξόμενος.])7 lta ex 
veterum Editionum nonnullis recté edidit 
Barnesius, Quippé Penelopen hic alloquitur 
Eumeus. Henricus Stephanus aliique non- 
nulli malé, Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος. 

Ver. 581. ἀλυσκάζων.} adl. ἀλυσκά- 
ζειν. 

Ver. 586. Οὐκ ἄφρων ὁ ξεῖνος ὀΐεται..] ΜΒαν- 
neszus aliique vertunt, * Non ensipiens hospes 
* videtur." | Sed rectiüs, ut opinor, inter- 
pretéris, * Non insipiens haec cogitat hospes." 
Ut suprà ver. 580. 581. 


T , “ἢ 7 y s 
Μυθεῖται κατὰ μοῖραν, ἅπερ κ᾿ οἴοιτο καὶ ἄλ- 
2.0$, 
lod , 
"d Gpiy ἀλυσκάξων ἀνδρῶν ὑπερηνορεόντων. 


Ibid. ὃς mg. ] AL. ὥσσερ 
Ver, 587, —— σου.) AU mm. 


"——— """—A—"A—— 
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᾿Δνέρες ὑδρίζοντες ἀτάσθαλα | μιηχαινόωνται. 

Ἡ μὲν de ὡς ἀγόρευεν' ὁ δ᾽ ῴχετο δῖος ὑφορζξὸς 
Μνηστήρων € ἐς ὅμιλον, ἐπεὶ διεπέφραδε πάντα. 

Αἶψα δὲ Τηλέμαχον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα, 
ΓΑγχι σχὼν κεφαλήν, ἵνα μὴ πευθοίαθ᾽ οἱ ἄλλοι; 

^Q QA, ἐγὼ μὲν ἄπειμι, σύας καὶ κεῖνα φυλάξων, 
Σὸν καὶ ἐμὸν βίοτον" σοὶ δ᾽ ἐνθάδε πάντα μελόντων. 
Αὐτὸν μέν σε πρῶτα σάω, καὶ φράζεο Up, 

Mz τι πάθης" πολλοὶ δὲ κακὰ φρονέουσιν ᾿Αχαιῶν" 
Τοὺς Ζεὺς ἐξολέσειε,, πρὶν ἡ UV πῆμα γενέσθαι. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 
Ἔσσεται οὕτως, ἄττα" σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας" 
"Hae» δ᾽ ἰέναι καὶ ἄγειν ἱερήϊω κωλά: 

Αὐτὰρ ἐμοὶ τἄδε πάντα καὶ ἀθανάτοισι μελήσει. 


* Viri superbientes injusta machinantur."' 

Illa quidem sic locuta est; ibat autem nobilis subulcus 
Procorum in coetum, postquam dixerat omnia. 

Statim autem Telemachum verbis-alatis allocutus est ; 
Propé admoto capite, ut né audirent alii : 

“Ὁ dilecte, ego quidem abeo, sues et illa custoditurus, 

* 'uum et meum victum ; tibi autem hic omnia curae-sint., 
* Ipsum quidem te primüm serva, et considera in animo, 

* Né quid patiaris ; multi veró mala cogitant Achivorum : 
* Quos Jupiter disperdat, antequam nobis nocumento-sint." 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contra allocutus est ; 
* Erit sic, pater: tu veró vade merendá-sumptá : 

*" Mané autem veni, et duc victimas pulchras : 

* At mihi haec omnia et immortalibus curae-erunt."' 


143 


590 


595 


600 


590 


595 


600 


Ver. 590. —— διεπέφραδε.) Vide ad 7. 
β΄, 514. et £', 500. 

Ver. 596. —— ᾿Αχαιῶν.) Vide suprà ad 
ver. 5193. 

Ver. 599. 
“- 51. 

Ibid. — δειελιήσας.} Πρὸς τὴν δειλινὴν ὥραν 
παραγενόμενος" τουτίσαι, τὴν μεσημθρίαν, ἢ ἤ σὴν 
ἱσαερινὴν διατρίψας. "Ew; δὲ, σὴν δειλινὴν 
τροφὴν αἰτῶν" καὶ Καλλίμαχος φησὶ, “ Δείελον 
« αἰτίξουσιν, ἄγουσι δὲ χεῖρας ἀπ᾽ ἔργου. ᾿ σὴν 
σρὸς τῇ δειλινῇ τροφὴν αἰτοῦντες" οὐ δεόντως" 
προειρήκαρειν γὰρ ὅτι οἱ ἀρχαῖοι τρισὶ ( Barne- 
sius edidit τρισὶ μόνον] τροφαῖς ἐχρῶντο. Schol. 
ALtheneus, lib. 1. cap. 10. secundum poste- 
riorem explicandi rationem accipit: Tz; δὲ 
τετάρτης (inquit) τροφῆς οὕτως "Openeos D 
wma, 5 Εὐ y ἔρχεν διειλιήσας ᾿ ὃ καλοῦσι 
viis δειλινὸν, ὅ ieri μεταξὺ τοῦ op ἡμῶν. λεγο- 
μένου ἀρίστου καὶ δείσνου. Καὶ pim TOY μὲν ἐστὶ 
τὸ ὑπὸ τὴν lo ᾿λαμ(ανόμενον' δεῖπνον δὲ, μεσημ- 


Vide suprà ad 


ἄττα. 


Gau», ὃ ἡμεῖς ἄριστον δόρπον δὲ, và ἕσπ'ορινόν. 
Ipse autem, uti ad hunc locum annotat Ca- 
saubonus, alibi alteram explicandi rationem 
probat, hanc prorsüs rejicit: Ὁσάκις δὲ (in- 
quit) καὶ στροφὰς ἐλάμβανον, προειρήκαμεν m- 
δη" ὅτι δὴ φρεῖς ἤσαν" διὰ τὸ αὐτὸ ποτὲ ῥὲν ἄρισ- 
TO», mori δεῖπνον ὀνομάζεσθαι. Γελοῖοι γὰρ εἰσὶν 
oí φάσκοντες ὅτι καὶ τέσσαρας iA du vov, ini 
ὃ Ποιησὴς ἔφη, τὸν Σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας" οὐ 
νοοῦντες ὅτι λέγει Oy δειλινὸν διασρίψας χρόνον. 
Lib. V. cap. 4. Ceterüm ut de cibo su- 
mendo intelligatur haec vox, facere videntur 
(uti observat Dna. Dacier) sequentia, ver. 
602. &c. 


ὁ δ᾽ αὖτις ἄς ᾿ἐζετ᾽ Etro iml δίφρου" 
Πλησάμενος δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἰδητύος ἠδὲ ποτῇ- 
TO$, 
B5 g ἴμεναι μεθ᾽ Uns 
Ver. 600. —— iighi.] Vide ad EH. x5 
159. 
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"Qe φάθ᾽" ὁ δ᾽ αὖτις ἀρ ἕζετ᾽ ἐὐξέστου ἐπὶ δίφρου" 
Πλησάᾶμμενος δ᾽ ἄρα συμὸν ᾿ἐδητύος, LE ποτῆτος, 
Bz ῥ᾽ ἔμεναι μεθ᾿ ὑας" λίπε δ᾽ ἕρκεά τε, μέγαρόν τε 
Πλεῖον δαιτυμόνων' τοὶ δ᾽ 0g y, 10 70i καὶ ἀοιδῇ 605 
Téecorr * ἤδη γὰρ καὶ ἐπήλυθε δείελον 5 ἦμαρ. 


Sic dixit: is veró rursüs deindé sedebat bené-politá in sede ; 

Ubi autem repleverat animum cibo et potu, 

Perrexit utique ire ad sues, liquitque septaque, domumque 

Plenam convivarum: hi autem saltu et cantu 605 
Delectabant-se: jam enim et advenit vespertinum tempus. 


Ver. 602. ἰὐξέστου ἐπὶ δίφρου.) Αἱ. Ver. 605. ——— ὀρχηστύϊ, Vide suprà ad 
ἰσὶ Soóvoy ἔνθεν ἀνέστη. ver. 504. 
Ver. 604. 


foxím.] ΑἹ. ἕρκι. — Uti | Ver. 606. —— δείεολον ἤμαρ.} Τὸ τῆς 3u- 


Iliad. 1, 472. λινῆς ὥρας. Schol. 


"C 


THE 


*OT OMHPOX 


(Ora Ee EA x 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Σ΄. 


Ὕπόθεσις τῆς ῥα ψῳδίας X. 


» 
() AYZZÉQOZ καὶ Ἴρου πυγμὴ γίνεται" φαίνεται δὲ καὶ Πηνελόπη τοῖς pn Temi, 


' , ^- ^ e, ^ D - ^. 
καί παρ αὐτῶν δῶρα Aat pto oL V6i* γίνεται δὲ καὶ τις κοινολογία ἐν τοῖς ἑξὴς ᾽Οδυσσέως 


πρὸς Εὐρύμαχον. 


᾿Εσιγραφαί. 


᾽Οδυσσέως καὶ "I ρου πυγμοή. 


"Ἀϊλλχαΐξε 


Σῖγμ᾽ ἔριν Ἵρου, εὖχος ᾿Οδυσσεὺς, δῶρά τ᾽ ἀνάκτων. 


"Haez δ᾽ ἐπὶ πτωχὸς πανδήμιος, ὃς κατὰ ἄστυ 

Πτωχεύεσκ Ἰθάκης, μετὰ δ᾽ ἔπρεπε γαστέρι [A915 

᾿Αζηχὲς φαγέμεν καὶ πιέμιεν' οὐδέ οἱ ἦν 16, 

Οὐδὲ βίη; εἶδος δὲ μάλα μέγας ἣν ὁράασθαι. 

᾿Αρναῖος δ᾽ ὄνομ. ἔσκε" τὸ γὰρ Séro πότνια μήτηρ 5 


A pvrxir autem. mendicus publicus, qui per urbem 


Mendicabat Ithacae ; 


excellebat veró ventre voraci, 


Ad incessantér comedendum et bibendum ; neque ei erat vis, 


Neque robur : 
Arnaeus veró nomen erat : 


specie autem valdé magnus 'erat intuentibus. 
hoc enim imposuit alma mater ἐξ 


Ver.l. Ἦλθε δ᾽ imi πτωχὸς, 4c] Καὶ ἡ 
Κωμῳδία ἐνθένδε UE Ὁμήρου] σοθὲν ἔλαξε τὴν 
ἀφορμήν" εὐ γὰρ ὅτι καὶ παρὰ τῷ TÀ σεμ- 
νὅτατα καὶ ὑψηλότατα διηγουμένῳ, ἐπεισόδια Ti- 
γὰ icTi γίλωτα κινοῦντα" Dio iy τῇ ὌὈδυσ- 
eia — παρὰ σοῖς ἀσώτοις μνηστῆρσιν εἰσάγεται 
ὁ πτωχὸς ρος τῷ γενναιοτάτῳ Ὀδυσσεῖ ἐρίζων 
εἰς πάλην, καὶ ἐν τῷ ἴφγῳ φαινόμενος καταγίλα- 
evo. Καθόλου γὰρ οἰκεῖον ἐστὶ τῇ τοῦ ᾿ ἀνθρώπου 
φύσει' μὴ μόνον ἐσισείνεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἀνίεσθαι, 


: ἵνα καὶ διαρκῇ 7 pis τοὺς iy τῷ ζῆν πόνους. Dionys. 


Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 25. 
Vide infrà ad ver. 57. 
Ver. 29. — μισὰ δ᾽ ἴσριπε γαστίρι μάργῃ. Jl 
Tow. II. 


Ἐκαρεπὴς ἦν ἐσὶ γαστριμαργίᾳ, εἴπουν ἀσλη- 
στίᾳ" ποῦτο γὰρ ^n μάργη γαστήρ" διαλελυμένως 
ῥηθεῖσα, ὁμοίως σῷ “ σόλις ἄκρη, καὶ τοῖς διῥζοί- 
ei. Eustath. Vide et Porphyr. Quaest. 
Homeric. 11. 

Ver. 3. φαγέμεν καὶ πιέμοεν.ἢ Barnesi- 
us ex Etymolog. Magn. edidit zíus». Quo 
modo legit. et MS. à To. Bentleio collatus. 
Sed et satis rccté se habet Vulgata lectio. 
Vide suprà ad «^, 143. 

Ver, 5. — σὸ γὰρ ϑίτο πότνια μήτηρ.] Α- 
pud Etymolog. Magn. ad vocem ᾿Αρφναΐος, le- 
gitur (notante BHarnesio) τὸ γὰρ pu οἵ ποτε 

μήτηρ. 


Κ 
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, ^ (a δὲ , , e 
Ex γενετῆς" ᾿Ιρον δὲ νέοι κίκλησκον ἀπᾶντες; 
e ᾽ 3 / i] e 7 3 7 
Ouvex ἀπαγγέλλεσκε κιὼν, OTE ποὺ τίς ἀνωγοι" 
e ὁ ἂν A JA» ^ 7 fe / 
Oc ῥ᾽ ἐλθὼν ᾿Οδυσῆα διώκετο οἷο δόμοιο, 
΄ ! 
Καί μιν νεικείων ἔπεῶ πτερύεντα προσηύδα' 
5 / ^ 
Eixe, γέρον, προθύρου, μὴ δὴ τάχα καὶ ποδὸς &AX. 10 
, , ϑυ / , / e : 
Οὐκ ἀΐεις» ὅτι δή puoi ἐπιλλίζουσιν OLT LVT Cy 
t / Kor Sy MOM wir. ΟΝ / » 
Ἑλκέμεναι δὲ κέλονται ; ἐγὼ δ᾽ αἰσχύνομαι pue. 
, 5 ον N / ras 9f N N " 
AXX ἄνα, μὴ TOY. VMAV 6giG καὶ χερσὶ γένηται. 
, » » 7 
Τὸν ἄρ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
3, / / P LÀ / 
Δαιμυνι᾽, οὔτε τί σε βέζω κοῶπον, oUT ἀγορεύω, 15 
7 / 
Οὔτε τινὰ φθονέω δόμεναι, καὶ πόλλ᾽ ἀνελόντα. 
5 NN pts / ej Pa »N/ / b 
Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους 006 γείσεται" οὐδέ τί σε χρὴ 
! A 4 ἜΣ ἢ , 
᾿Αλλοτρίων φθονέειν' δοκέεις δὲ μοι εἰγωι ἀλήτης, 
el 5 / » N Y 7 3 / 
Ως περ ἐγών" ὅλθον δὲ Soi μελλουσιν ὀπάξειν. 
Χερσὶ δὲ Uri λίην προκωλίζεο; Ui με γολώσης, 20 
9 X ^ / 
Μή σε, γέρων περ £0, στῆθος καὶ χείλεο Φύρσω 
ei e / 54 59 79 N N ^ H5 » 
Aiíputrog* ἡσυχῆ δ᾽ ἂν ἐμοὶ καὶ μᾶλλον ἐπ᾿ 6i 


Ex nativitate: Irum autem juvenes vocabant omnes, 

Quoniam nuntia-referebat profectus ; cüm alicubi quis juberet: 

Qui scilicet ubi venerat, Ulyssem pellebat suá domo, 

Et ipsum objurgans verbis alatis allocutus est ; 

* Recede, senex, à vestibulo, né jam citó et pede traharis : 19 
* Non sentis, quód jam mihi innuunt omnes, 

* 'Trahereque jubent? Ego autem verecundor omnino. 

* Sed surge, né citó nobis contentio etiam manibus fiat." 

Hunc autem torvé intuitus, allocutus est solers Ulysses; 

* Miser, neque quid tibi facio mali, neque dico, 15 
* Neque aliquem invideo dare, etiam multa si-sumpserit. 

* Limen autem ambos hoc capiet: neque omninó te oportet 

* Aliena invidere; videris autem mihi esse erro, 

* Sicut ego; opulentiam veró dii solent praebere. 

* Manibus autem nequaquam valdé provoca, né mihi iram-moveas, 20 
*- Né tibi, senex licét sim, pectus et labra foedem 

* Sanguine; quies veró mihi etiam magis adhuc esset 


e —————M— 


Fer. 7. ὅσε σού τις. ΑἹ. ὅτε xiv Ver. 18. ᾿Αλλοσρίων φϑονέειν. Zl. ᾿Αλλο- 
τις. πριοφθονέειν. 

Ver. 10. μὴ δὰ τάχα καὶ ποδὸς ἕλ- Ver. 19. — ὄχξον δὲ ϑεοὶ μέλλουσιν ὃ- 
κῃ. Vide suprà ad z', 276. πάζειν. Ita suprà ζ΄. 188. 

Ver. 11. ἐσιλλίζουσιν.Ἶ Τί οὖν 0 ἐπιλ- 


Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει 0A Go» ᾿Ολύμοσιος ἀνἐρώποι- 


^ Ν /, 
Aídu»; và διανεύειν: ἀπὸ σοῦ ποὺς διανεύοντας ks 


συσαρέφειν σοὺς ὀφθαλμούς" ἰλλάδος γάρ οἱ συν- 
ἐσπραμμένοι ἱμάντες. — Porphyr. Quest. Home- | Similitér et ZEschylus ; 
ric. 11. 

Ibid. ἅπαντες.) Etymolog. Magn. ad 
vocem ἐσιλλίζουσιν, (notante Barnesio), citat 


Θεοῦ δὲ δῶρόν ἔστιν εὐτυχεῖν βροτούς. 
Septem contra. Thebas, ver. 651. 


᾿Αχαιοί. Caterüm Eustathius hoc, ** 9AGov δὲ ϑεοὶ, 
Ver. 14. τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν. «Αἱ. Τὸν δ᾽ | * &c," itemque illud, “ἡσυχίη δ᾽ ἂν ἐμοὶ; 
ἀπαμειξόμενος. « &c." infrà ver. 22. ad sequentem Ulyssis 


Ver. 7. χείσεται. Χωρήσει: ὅθεν xol|de Procis victoriam futuramque ipsius pro- 
ἐ d uw : ; : 
Χειὰς. τὰς καταδύσεις τῶν ὄφεων. Schol. speritatem referri vult. Minus recte. 
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Αὐριον' οὐ μὲν γάρ τί σ᾽ ὑποστρέψεσθαι ὁ ὀΐω 
Δεύτερον € ἐς μέγαρον Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος" 


Τὸν δὲ χολωσάμενος προσεφώνεεν Ἴρος ἀλήτης" 


25 


Ω πύποι» ὡς ὁ μολοδρὸς ἐπιτροχάδην ἀγορεύει, 


leni κα ὃν ἂν κακὰ 


ἀρυινοῖ ἰσος' 


parri unn, 


Κόπτων ἀμφοτέρησι; χαμαὶ δ᾽ ἐκ πάντας ὀδόντας 
Γναθμῶν, ἐξελάσαιμι; συὸς ὡς ληϊδοτείρης. 


Ζῶσαι νῦν, ἵνα πάντες ἐπιγνώωσι καὶ οἵδε 


30 


Μαρναμένους" πῶς δ᾽ ἂν σὺ νεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχοιο ; 
Ως οἱ μὲν προπάροιθε νυράων ὑψηλάων 

Οὐδοῦ ἐπὶ ξεστοῦ πανθυμιαδὸν ὁ ὀκριόωντο. 

Toii» δὲ LA ἱερὸν μένος ᾿Αντινόοιο, 


Ἡδὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐκγελάσας pereas μνηστήρεσσιν' 


"£ Φίλοι» οὐ μέν TO τι πάρος φοιοῦτον ἐτύχθη" 


* Cras: 


nequaquam enim te reversurum puto 


* [terüm in domum Laértiadae Ulyssis." 


Hunc autem iratus allocutus est Irus mendicus ; 

Papae! ut hic vorax volubilitér loquitur, 

Vetulae camino-assuetae similis ; cui mala molirer, 

Verberans ambabus ; in-terram autem omnes dentes 

Maxillis excuterem, suis sicut segetem-depascentis. 

Accinge £e nunc; ut omnes cognoscant et hi 

quomodó veró tu cüm juniori viro pugnaveris ? "' 


4 
&t 
« 
4 
44 


[1 


ANos pugnantes: 
Sic hi quidem ante fores altas. 
Limine in polito animosé rixabantur. 


25 


Eos autem animadvertit sacra vis Antinoi ; 


Suavitérque ridens allocutus est procos ; 


“Ὁ amici, haud quidem unquam aliquid anteà tale factum est : 


Ver. 24. Δεύτερον ἐς μέγαραν.) 4l. Αὔτις 
ἔσω μεγάρου. 
Ver. 91. , Tent καμινοῖ Ἶσος.} Τὸ δὲ, ““γρηΐ 
καμεινοῖ Ἶσος,᾽ οἱ μὲν κατὰ τὸ πολύλαλον 
φασὶν, ὡς ἐν ἑητορικῷ δηλοῦται λεξικῷ. Ἕτεροι 
δὲ T) μὲν Teni mM ῥυσὸν TOU προσώπου εἶπον' 
τὸ δὲ καμενοῖ, διὰ πὸ ἐσιφαινόμενον μέλαν, ὡς 
οἷον x. τινὸς ἀσθόλης. Eustath. Prior inter- 
pretatio ad vocis ἶσος significationem apti- 
or; alioqui enim εἴκελος potiüs dicendum 
fuisse videtur, Caterüm Aristarchus et He- 
rodianus, notante ibidem Eustathio, vocem 
καμινὼ exponunt τὴν καμεινεύτριαν, ἤτοι φρύτ- 
τουσᾶν κριθὰς πρὸς εὐχεριστέραν ἀλευροποιΐαν. 

Ibid. μητισαίμην. DBarnesius edidit 
μητισσαίμην" et in annotationibus, ** Ita," 
inquit, * scribendum, Duplici e, ob ** Me- 
* trum," Sed nihil opus. Nam μητισαίμην 
antepenultimam producit. Vide ad JH. Ψ', 
512. 

Ver. 29. 


"συὸς ὡς ληϊξοτιίρης.ἢ Γῆς κατ- 


εσθιούσης σὸ Many, ὃ à ἐσσὶ απὸ σιτοφόρον χωρίον" 
ἐὰν γὰρ εὑρεθὴ σῦς ἀλλότριον σπόριμον πεδίον 
βοσκομένη, ἐξοδοντίζεται. Schol. 'Ev XaAagin 
δὲ χλωροῦ σίτου καὶ ληΐου κομῶντος, ἐὰν σῦς ἐμσπε- 
σοῦσω ἀποκείρῃ, νόμος ἐσσὶ Σαλαμινίων. τοὺς ὀδόν- 
τας ἐκσρίδειν αὐτῆς" καὶ τοῦτο εἶναι πὸ παρ᾿ Ὁ- 
uou “ συὸς ληϊξδοτείρης᾽" φασίν. οἱ δὲ ἃ ἱτέρως 
νοουσιγ καὶ λέγουσι, χλωροῦ σίτου τὴν σῦν γευσαμεέ- 
νην, ἀσθενεῖς & ἔχειν σοὺς ὀδόντας. «“ϊίαν. de Ani- 
mal, lib. V. cap. 45. ipso fine. Verüm poste- 
rior ista explicatio satis inepta. 

Ver. 54. Toi iy.] 4l. τοῖσιν. Quod hoc qui- 
dem in loco perinde est. Vide ad 7/. &, 566. 

Ibid. ἱερὸν μένος ᾿Αντινόοιο.)] Χρησφο- 
λογεῖ κατὰ ἔθος οἰκεῖον ὁ ἸΠοιητὴς τὸν κάκισφσον 
᾿Ανσίνοον, ἐν τῷ « ἱερὸν μένος "Avrivóno" ὡς xai 
μετ᾽ ὀλίγα E- ἱρὴ i$ Τηλεμάχιοιο᾽" φησίν. Εἰ 
γὰρ καὶ κακὸς ὁ ᾿Αντίνοος, ἀλλ᾽ εἶχε Tiv ἐφ᾽ 
οἷς ἐχρῆν αὐτὸν ἱσαινεῖσθω.. Eustath. Vide 
suprà ad ὦ, 29. 

Ver. 85. 


pimiQoyit.]. «4. μιτεφώνει. 
K 2 


148 


Og» τερπωλὴν “εὸς ἤγαγεν ἐς τόδε δώρνα" 
Ὃ ξεῖνός τε καὶ " [eos ἐρίζετον ἀλλήλοιν 
Χερσὶ μαγέσσασθαι" ἀλλὰ ξυνελάσσομεν ὦκα. 

Ὡς ἐφαθ᾽- 
Aui δ᾽ ἄρα “πτωγοὺς κακοείμονος ἠγερέθοντο. 
Τοῖσιν δ᾽ Avrirvooc μετέφη, E Εὐπείθεος vig" 

Κέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγήνορες, ὄφρα. TI εἰπω" 
Γαστέρες αἵὸδ αἰγῶν κέατ᾽ ἐν πυρί; τάσδ᾽ ἐπὶ δόρπῳ 
Κατθέρεθα, κνίσσης τε καὶ αἵριατος ἐμπλήσαντες' 
"Os: πότερος δὲ κε νικήσῃ, κρείσσων TÉ γένητα:, 

Tao» ἥν x ἐθελησιν ἀναστὰς αὐτὸς ἑλέσθω" 
Αἰεὶ δ᾽ αὖθ᾽ ἡμῖν μεταδαίσεται, οὐδὲ τιν ἄλλον 
Πτωγὸν ἔσω μίσγεσθαι ξοΐσομεν αἰτήσοντα. 

ἔς ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 
Τοῖς δὲ δολοφρονέων μετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

Ὦ φίλοι, οὔπως ἐστὶ γεωτέρῳ ἀνδοὶ μάχεσθαι 

Ανδρα γέροντα, δύῃ ἀρημένον' ἀλλα με γαστὴρ 


e δ᾽ » / , eie 7 
οἱ ὥρα πᾶντες ανήιξαν γέλοωντες, 


* Qualem delectationem deus duxit ad hanc domum: 

* Hospesque et Irus contendunt inter-sese 

* Usque-ad manibus pugnandum : sed committamus ocyüs." 
Sic dixit: illi autem omnes surrexerunt ridentes, 
Circumque mendicos pannosos congregabantur. 

Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius ; 

* Audite me, proci eximii ; ut aliquid dicam ; 

* Ventres isti caprarum jacent in igne: quos in coenam 
* Deposuimus, pinguedine et sanguine impletos. 

* Uter autem vicerit, superiorque fuerit, 

* Eorum quem voluerit, ubi-surrexerit, ipse eligat: 
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* Semper autem deinceps inter nos convivabitur ; E neque e ses vcr alium 


* Pauperem intüs misceri nobis sinemus mendicaturum." 

Sic dixit Antinous: illis autem placebat sermo. 

Hos veró dolos-meditans allocutus est solers Ulysses : 

* O amici, nequaquam aequum-est cum juniori viro pugnare 
* Virum senem, calamitate labefactum ; sed me venter 


40 


45 


50 


50 


Ver. 57. Οἵην τερπωλὴν ϑεὸς ἤγαγεν} *O διὰ 
πάσης σῆς: Ἰλιάδος σκυθρωπὸς Ποιητὴς, καὶ ὡς 
οἷον ἄγριος, μυρίας ἱλαρόσητας ἐν Ὀδυσσείᾳ σο- 
φίζεται, οὐ μόνον ἐν ἐκφράσεσι καὶ ὶ ξενικαῖς διηγή- 


σεσι καὶ ἀνδρῶν πρυφώντων ἐκθέσει, καὶ ἀοιδῶν αἷς | 


οἱ φοιοῦτοι χαίρουσιν, ἀλλὰ καὶ ἐν σῷ σκώπτειν 
καὶ παίζειν, ὃ à καὶ ἐνταῦθα σοιεῖ Mera καὶ σοιη- 
τικῆς χάξιτος. τί γὰρ δεῖ εἰπεῖν καὶ σὰ λοιπὰ 
εἷς, ὅσα καὶ παῖδας, ἡδέως τιτθϑεύει ποὺς ἁπαλω- 
σέρου; καὶ ᾿ἁπλουσσέρους ἀκροατάς. Eustath. 
Vide suprà ad ver. 1. 

Ver. 41. — κακοείμενας.} Κακὰ ἱμά. 
LA περιξεθλημένους. Schol. 

Ver. 44. Γαστέρες cia. αἰγῶν κίατ᾽ ἐν πυρί. {1 


Οἰκεῖον và ἄθλον, τοῖς διὰ γαστέρα δυστυχοῦσιν. 


Schol. 
lbid.——-— φάσδ᾽.] Ita JBarnesius. Al. 


τὸς δ᾽. 


Ver. 53. ἀλλά ut γαστὴρ ᾿οσρύνει κῶς 
M :ργός. οἷ, Ἔν δὲ σῷ, “ ἀλλά με γαστὴρ ᾿οτρύνει 
“ κακοεργὸρ,᾽ » ἀμφίξολον, σοίαν λέγει γαστίρα, 


εἴσε τὴν ἑαυτοῦ, δ ἣν πάσχειν εἶπε καὶ πρὸ 
μικροῦ, εἴτε σὴν ὀστωμένην καὶ κειμένην PT ἐῤῥέθη 
πρὸς ἔπαθλον. Eustath. | Sed nulla omnino 
hec ἀμφιξολία. Priorem enim veram esse 
explicandi rationem liquet ex epitheto xa- 
κοεργός. Vide suprà ad ς΄, 286. 


-—— Pt 
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᾿Οτρύνει κακοεργὸς, ἵνα πληγῆσι δαρνείω. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν poi πάντες ὀμόσσατε καρτερὸν ὅρκον, 55 
Μή τις ἐπ Ἴρῳ ἤρα φέρων £p χειρὶ παχ εἴη 

λήξῃ ἀτασθάλλων, τούτῳ δέ put ἶφι δαμάσσῃ. 


"Oc £Qo 


7 
οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἀπώρνυον, ὡς ἐκέλευεν. 


Τοῖς δ᾽ αὖτις perius ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο" 
Ξι εἶν, εἰ σ᾽ ὀτρύνει, κραδίη καὶ ϑυμος ὦ ἀγήνωρ, 60 
Τοῦτον ἀλέξασθαι, σῶν ὃ ἄλλων μή τιν ᾿Αχαιῶν 


Δείδιθ᾽- 


ἐπεὶ πλεόνεσσι μαχήσεται, ὃς κέ σε eig. 


Ξεινοδόκος μὲν ἐγὼν, ἐπὶ ὃ αἰνεῖτον βασιλῆες 
Εὐρύμ, Mut. Y s σε καὶ ᾿Αντίνοος, πεπνυμένω ἄμφω. 
1 2 / , , 
"Oc ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον'" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 68 


“ Instigat maleficus, ut plagis domer. 


Sic dixit : 


Sed age nunc mihi omnes jurate firmum jusjurandum, 55 
Né quis Iro gratificans, me manu robustá 

Percutiat praevaricans, eique me violentér domet." 

illi autem omnes abjurabant, sicut jubebat. 


Inter eos autem rursüs locuta est sacra vis Telemachi : 
* Hospes, si te jubet cor et animus generosus, 60 


* Istum propellere ; fac: 


caetercrum autem neminem Achivoruim 
Time; quoniam cum-pluribus pugnabit, qui te percutiat. 
Hospitum- -exceptor quidem ego ; comprobant verà reges 


* Eurymachusque et Antinous, prudentes ambo." 


Sic dixit : 


hi autem omnes comprobárunt : 


at Ulysses 65 


Ver. 56. —— ἐπ’ lew ^em φέρων.) Vide 
suprà ad γ΄, 164. 

Ibid. παχείῃ. «41. Bag:'. 

Ver. 58. ἀπώμνυον. Vide suprà ad 
B' 577. .Al.ivuvov. 

Ibid. — ὡς ἐκέλευεν.) Post hunc versum 
in utráque Eustathii editione sequitur : 


» τὰ , ^? c0» , , , M 
Αὐτὰρ ἐπεὶ p ὁμοσών τε, σελεύτησάν TÉ τὸν 

, 

ὅρκον. 


Quem versum omninó hic restituendum 
contendit Barnesius. Ac occurrit quidem 
hic versus suprà β΄, 578. κ΄, 546. μ΄, 504. 
ὁ, 457. et Iliad. ξ΄. 980. Sed et potest sine 
sententiz dispendio abesse. 

Ver. 59. paríup.] ΑἹ. μετίφη. 

Ver. 64. Εὐρύναχός τε καὶ ᾿Αντίνους.} Ita 
Vulgati. JBarnesius autem ex utràque Eu- 
stathii editione et ipsius commentario edi- 
dit, 'Avrívoó; σε, καὶ Εὐρύμαχος. Quod sci- 
licét ** Principem Procorum Antinoum pri- 
" mà nominari" oporteat. 

Ver. 65. αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς Ζώσατο μὲν 
ῥώκεσιν erigi μήδεα, φαῖνε δὲ μηρού;.} 


Hzc fatus, duplicem ex humeris dojecit 
amictum : [ossa, lacertosque, 
Et magnos membrorum artus, magna 
'Exuit; atque ingens medià consistit are- 
“Ἐπ. V, 421. 


᾿Ιστέον δὲ (inquit Eustathzus) καὶ ὅτι πὸ" Ζώ- 


“σατο ῥάκεσιν᾽᾽ ἐμφαίνει, μὴ ζώνῃ χρᾶσθα, τοὺς 
συγμάχους, καὶ οὕτως ἀναστέλλειν TÓ ἱμάτιον" 
ἀλλ᾽ ἀποδυσαμοένους. εἶτα ἱκατίῳ ζώννυσθαι" ὡς 
ἐνταῦθα Οδυσσεὺς ἰζώσατο ῥάκεσιν" ὧν γυμνω- 
θεὶς, μήδεα μὲν καλύπτει, φαίνει δὲ μηροὺς καὶ 
ὥμους καὶ στήῤεα καὶ βραχίονας. Quod tamen 
hinc non liquet. Videturenim Ulysses pannis 
se hic accinxisse, quód cingulo careret : ZZu- 
ryalus certé, pugnorum certamen initurus, 
cingulo utitur, J/iad. 4, 685. — Caecterüm de 
hoc loco Dionysius Halicarnassensis : Ὁ δὲ 
πρῶτος ἐπιχειρήσας ἀποεδυδῆνα, τὸ σῶμα, καὶ 
γυμνὸς ᾿Ὀλυμπιάσι δραμὼν, im) τῆς σεντεκαν- 
δεκάτης Ὀλυμπιάδος, ᾿ ᾿Ακανθος ὃ Λακεδαιμόνι- 
es ἦν. Τὰ δὲ T0) τούτων δι’ αἰσχύνης εἶχον 
ἅπαντες Ἕλληνες ὅλα γυμνὰ φαίνειν ἐν ταῖς 
ἀγωνίαις τὰ σώματα, ὡς “Ὅμηρος σεκμηριοῖν, 
μαραύρων ἀξιοσιστότερός (forte αξιοπιστόταςος]) 
τε καὶ ἀρχαιότατος ὧν, ζωννυμέν: v; τοὺς ἥξωας 
σοιῶν. Τὴν γοῦν Αἴαντες καὶ Ὀδυσσέως πάλην 
ἐσὶ τῇ Πατρόκλον ταφῇ γινομένην ἀφηγούμενος, 
φησίν" (Jtíad. y^, 710.) * Τὼ δὲ ζωσαμίνω βή- 
** σὴν ἐς μέσσον ἀγῶνα. " — Kai ἔτι a Qrrigoy 
ἐν ᾿οδυσσείᾳ ToUTO Toii φανερὸν ἰσὶ τῆς Ἴρου καὶ 
Ὀδυσσίως συγμῆς, t σοῖσδε σοῖς ἔσεσι" I 
" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς Ζώσατο p ῥάκισιν περὶ 
^ μήδεα, jc" Τὸν δὲ σ“τωχὸν οὐκίτι βουλόμε- 
νον κάχισθαι, ἀλλ᾽ ἀποδειλιῶντα εἰσάγων, τάδε 
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Ζώσατο μὲν ῥάκεσιν περὶ μήδεα, φαῖνε δὲ μηροὺς 
Καλούς τε, μεγάλους τε, φάνεν δέ οἱ εὑρέες ὦμοι, 
Στήθεά τε, cri eoi τε βραχίονες" αὐτὰρ ᾿Αϑήνη 
ἼΑγχ: παρισταμένη μέλε ἤλδανε ποιμένι λαῶν. 


Μνηστῆρες δ᾽ tet πᾶντες ὑπερφιάλως ἀγάσαντο" 


^ 


70 


Ὧδε δὲ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 


^H τάχα Ἴρος ἄϊρος ἐπίσπαστον κακὸν ἕξει" 


Op ἐκ ῥακέων ὃ γέρων ἐπιγουνίδα φαίνει. 


"Os ap ἔφαν" 


᾿Αλλὰ καὶ ὡς δρηστῆρες ἄγον ζώσαντες ἀνά γπκῆ; 


Ἴρῳ δὲ κακῶς ὠρίνετο Supe 


75 


Δειδιότα" σάρκες δὲ περιτρομυέοντο μέλεσσιν. 
Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος T ἐφατ᾽ ? ἐκ 7 ὀνόμαζεν' 


Nor μὲν μήτ εἰῆς» βουγάϊε, μήτε γένοιο. 


Cinxit quidem se pannis circum genitalia, ostendebat veró femora 
Pulchraque, magnaque ; nudati sunt autem ei lati humeri, 


Pectoraque, robustaque brachia : 


at Minerva 


Propé astans membra auctavit pastori populorum. 


Proci veró omnes vehementér admirati sunt : 


70 


Sic autem aliquis dicebat intuitus propinquum alium : 
* Certé citó Irus miser- Irus accersitum malum habebit : 
* Qualem ex pannis senex coxam ostendit." 


Sic utique dixerunt: 
Sed et sic famuli ducebant cinctum vi, 
Timentem : 


Iro autem malé commovebatur animus: 


carnes veró tremebant circum membra. 


Antinous autem increpabat, verbumque dixit, et compellabat : 
* Nunc quidem neque sis, jactator, neque natus fueris, 


εἴρηκεν" e ᾿Αλλὰ καὶ ds pone nets ἄγον, 
e ζώσαντες ἀνάγκῃ, Δειδιότα.᾽" Τοῦτο δὴ có 
ἔθος ἀρχαῖον ἐν σοῖς Ἕλλησιν ὃν, οἱ φυλάπαοντες 
μέχρι. φοϑὸς ἡ Ρωμαῖοι δῆλοι εἰσὶν οὐ προσμαθόντες 
παρ ἡμῶν ὕστερον, ἀλλ᾽ οὐδὲ μεταθέμενοι σὺν 

χρόνῳ καθάπερ ἡμεῖς. -ntiquitat. Rom. lib. 
VII. 

Ver. 66. Ζώσατο μὲν ῥάκεσιν.] 4l. Ζώσατο 
καὶ ῥάκεσιν. 

Ver. 69. —— μέλ εἰ ἤλδανε.] Ἤτοι εὐτραφῆ 
καὶ λιπαρὰ ἐποίει, εὐρύνουσα τὰ μέλη.  Por- 
phyr. Quest. Homeric. 10. 

Ver. 72. YH τάχα Ἶρος ἄΐρος.} τὸ δὲ '* Ἶρος 
&ipog" ταυτὸν τῷ Ἶρος κακόϊρος, καθ ὁ διμεοιό- 
σητὰ τοῦ “ κακοΐλιον οὐκ ovo nr Tv  [ Odyss. 
v, 360} καὶ τοῦ, ὕπνος mw, qup Σοφοκλεῖ, 
καὶ τῶν ὁμοίων. Ἢ καὶ ἄλλως ἄτρος, ὃ ὃ μηκέτι 
ἐσόμενος Ἷρος, ἀλλο τεθνηξόμενος. Eustath. Vi- 
de et Porphyr. Quest. Homeric. 16. sub fine. 
Cateràm Meric. Casaubonus hanc vocem 
alitér exponit: * Nec ille (Scholiastes), nec 
* Eustathius," inquit, * rationem nominis 
* explicant ; ad quam respicere videtur 
Homerus, cüm addit, ἐπίσπαστον κακὸν ἕξ- |t 
su Ego suspicor illum ad significatio- 
nem verbi αἴρω, vel ἀείρω, alludere voluis- 


«€ 


* se. Certé αἱρεσὸν vel αὐθαίρετον (quod in 
* Eustathio) plané idem quod ἐπίσπαστον 
* in hoc sensu, cum σῷ, κακὸν, junctum." 
De nuperá Homeri Editione, Dissertat. 1. 
Miré admodüm. 

Ver. I5. Οἵην ἔκ ῥωκέων à γέρων ἐπιγουνίδα 
φαίνε.. Hinc Strabo, Geograph. lib. 1. pag. 
28. al. 15. Οἵην tx ῥακέων ὃ Βίων. Quem 
ad locum Casaubonus in annotationibus, 
citato hoc Homer? versu; * Quum ἐσπιγου- 
* yj," inquit, “, Aristarchus exponeret, 
TÜ ἐπάνω TOU γόνατος. Crates, σὴν ἐπωμίδα. 
Chares veró, σὴν ἐφ᾽ ὅλου coU σώματος εὐ- 
σαρκίαν: Strabo ita παρῳδῶν, secutus vi- 
* detur Cratetis expositionem : aut potiüs 
* Charetis, quam etiam alius Homeri lo- 
* cus confirmat, 'O2. e." — Hesychius autem 
cum "ristarcho vocem ἐπιγουνίδα, exponit, TÀ 
ἐπάνω TOU γόνατος" λέγει δὲ τὸν μηρὸν, ἀφ᾽ οὗ ἐκ- 


δεκσέον σὴν χοῦ σώματος εὐεξίαν. Vide suprà 
ad e', 225. 
Ver. 75. δρηστῇρε:.} Apud Dionysium 


e E loco suprà ad ver. 65. ci- 
ato, μνηστῆρεξι 
Ver. 78. —— μήτ᾽ εἴης, βουγάϊε, μήτ: γί- 
νδι9.1 Τὸ δὲ, “μήτε taz, μήτε γένοιο,᾽᾽ ἢ ἀντὶ 
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E; à7 τοῦτόν γε τρομιέεις καὶ δείδιας αἰνῶς, 


"Ανδρα γέροντα, δύη 6 ἀρημένον, 


ῆ μιν ἱκάνει. 80 


᾿Αλλ᾽ ἐκ τοι ἐρέω, σὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται; 
A4 κέν σ᾽ οὗτος νικἤση», “ρείσσων TÉ γένηται, 
Πέρμυψω σ᾽ Ἤτειρόνδε, βαλὼν ἐν νηΐ μελαίνῃ, 
Εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν. δηλήμονα πάντων, 


Ὅς X ἀπὸ βῖνα τάμησι καὶ οὔατα TT y, 


85 


Μήδεά T ἐξερύσας, 057 κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι. 


* Si profectó hunc tremis et times gravitér, 


* Sed tibi edicam, quod et perfectum erit , 


* Si te hic vicerit, superiorquc fuerit. 


Ὡς φάτο, τῷ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑπὸ τρόμος. ἔλλαδε yia 
Ἔς μέσσον δ᾽ ἄναγον᾽ τὼ δ᾽ ἄμφω γεῖρας ἀνέσχον. 
* Virum senem, calamitate labefactum, quae ipsum occupat. 80 
* Mittam te in- Epirum, conjectum in navem nigram, 
* Ad Echetum regem, hominum perniciem omnium, 
83 


* Qui nasum abscindat et aures saevo aere, 


* Genitaliaque evulsa det canibus cruda discerpenda."' 


Sic dixit : 
In medium autem eum duxerunt: 


ei veró adhuc magis tremor subiit membra : 
illi veró ambo manus elevárunt. 


σοῦ, μήτε νῦν εἴης, μήτε ἐγένου" (ἔθος γὰρ τοῖς 
ϑυμουμένοις μέμφεσθα, καὶ τὸ ἤδη γεγονὸς, καὶ 
ἐχαρᾶσθαι μὴ ἄν γενίσθαι, εἰ καὶ ὠδύνατος ἡ 
ἄρά") ἢ, μήτε εἴης ἄρτι, ἀλλὰ πεθναίης, μήτε 
μὴν πάλιν ὕστερον γένοιο. Eustath. 

Ibid. Bovydis. ] Μεγάλως ἐπαιρόμενε, 
βοῶν ἔργα amv. Schol. Ὅτι δὲ ὁ βοῦς 
πολὺ μέγεθος παρεμφαίνει i ἐν σαῖς συνθέσεσι, 
δηλοῖ καὶ ἡ '* βου" ἐπίτασις. ἣν ἐκ TOU ζώου 
τόυτου εἰλῆφθαι λέγουσιν" ἐξ ἧς ἐπιτάσεως καὶ 
ἡ βούφρωστις, καὶ ἡ D ύπεινα, καὶ ὁ βούλιμος, 
καὶ ὁ βουθοίνας, καὶ ὁ βούπαις. Eustath. in 
commentario ad Z/ad. v, 824. 

Ver. 83. invo c ᾿"Ηπειρόνδε. Λέγει δὲ καὶ 
vU» "Ἤπειρον, χώραν ἰδίως οὕτω καλουμένην ἀν- 
τιπέραν κειμένην ᾿Ιϑώκης, Hu γάλην" ἐφ᾽ ἧς καὶ 
Πύῤῥος Ἤπειρώτας ὕστερον, ὥρξας «τῶν ἐκεῖ. 
Eustath. 

Ver. 84. Eis "Exsrov βασιλῆα, βροτῶν δηλή- 
μονα πάντων.] " ἔχετος ἣν μὲν υἱὸς Βούκετουν, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ ἐν Σικελίᾳ, πόλις Βυύκετος καλεῖται 
Σικελῶν δὲ τύραννος, λέγεσαι. Τοῦτον σοὺς μὲν 
ἐγχωρίους κατὰ πάντα πρόπον σίνεσθαι, ποὺς δὲ 
ξένους ἀναιρεῖν λαξώμενον' [ Barnesius edidit 
λωξώμενον.} τοσαύτην δὲ κακίαν ἔχειν, ὡς καὶ 
τοὺς μακρὰν οἰκοῦντας, ὅτε ϑέλοιεν σφόδρα TIVA 
σιμωρῆσαι καὶ ξένῳ περιξαλεῖν ϑανάτῳ, i bemus 
quy αὐτῷ" [Ita Barnesius pro vulgato αὐτάς 5] 
πολλὰς γὰρ μηχανὰς ἐξευρεῖν σοῦτον αἰκία;" 
ὅθεν τὸν λαὸν οὐχ ὑπομένειν τὴν πικρὰν ταύτην 
συραννίδα, A1 αὐτὸν ἀνελεῖν. — Schol. 

Ibid. "Eyiro» BaciAZm.] Ὅρα δὲ καὶ 
$71 σὸν "Ἔχετον δίεν τύραννον εἰπεῖν, ὁ i βασι- 


λέω εἶπεν" ἠγνοεῖτο γὰρ ἐπὶ Ὁμήρου " τύραννος 
λέξις. Eustath. Similitér Dionysius Halicar- 
nassensis: Τὸν δὲ βιαίως καὶ παρανόμως ἄρ- 
χόντα Τύραννον μὲν οὐ καλεῖ" νεώτερον γὰρ τὸ 
ὄνομεα" οἷος δὲ mus ἔργοις γίνεται; bulo, ἃ ἐν 
Tode; e OBI Ἔχετον βασιλῆα, βροτ τῶν δηλή- 
“μον πάντων, Ὅς x, ἀπὸ Dives τάμησι καὶ οὔατα 
νηλέ! χαλκῷ. Ili) τῆς Ὁμήρον ποιήσεως, 
$ 21. Vide Gatakeri Cinnum, sive “ἀυογβα- 
ria Miscellanea, lib. I. cap. 1. .Barnesius 
aütem in annotationibus ad hunc locum: 
* Nota," inquit, * ZTomerum βασιλέα vocare, 
* non cjezyvov illa enim Vox iis temporibus 
* extabat quidem, ut Hymn. Jdart/s ver. 5. 
* "AyriGloigi τύραννς.᾽᾽ Ita ille. Sed rectiüs 
fortassé hinc colligas, Hymnum istum non 
Homeri esse, sed recentioris cujusdem auc- 
torls. Οὔτε γὰρ Ὅμηρος, (inquit Scholiastes 
ad Sophoclis GZdip. Tyranni Epigraphen,) 
οὔτε Ἡσίοδος, οὔτε ἄλλος οὐδεὶς τῶν παλαιῶν, 
φύραννον ἐν φοῖς σοι ἡμασιν ὀνομάζει. 

Ver. 87. ἔλλαβε] Al. ἤλυϑε. 

Ver. 88. 'Es μέσσον δ᾽ ἄναγον.) 'Ev δὲ τῷ, “ἐς 
** μέσον dyeyms inquit Zzustathius, ** περιστὴ 
“ ἡ πρήῤεσις. At nescio annon eam hoc in loco 
vim habeat praepositio ἀνὰ, ut dicatur Zrus 
invitus reluctansque in medium vi adduci. 
Vide ad ver. 75. Alioqui facilé scribere po- 
tuisset Poeta, 'Es μέσσον δ᾽ ἄγαγον. 

Ibid. ———— «à δ᾽ ἄμφω χεῖρας ἀνέσχον. 
Versiones vulgatz, quas feré secutus est 
Burnesius, veddunt, * Hi autem ambas manus 
" elevaverunt.," | Sed rectiüs, ut opinor, 
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Ax, τότε μερμήριξε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 


b 2 / , e N d 
H ἐλάσει » ὡς μιν ψυχὴ λίποι αὖθι πεσόντα, 


'He py dd ἐλάσειε, χανύσσειέν T ἐπὶ γαίῃ. 
Ὧδε δὲ οἱ φρονέοντι, δοάσσατο κέρδιον εἰγῶ!», 
"Hx ἐλάσαι, iva μῆ pay ἐπιφρασσαίατ' ᾿Αχαιοί. 


9 , FU ἮΝ 


-Ieoc, o αὐχέν ἔλασσεν UT οὔατος, 


Δὴ τότ᾽ ἀνασχομένω, ὁ μὲν ἤλασε δεξιὸν ὦ a pon 


v , ^ 
ElXaciv αὐτίκα δ᾽ ἦλθεν ἀνὰ στόμα φοίνιον Qui puo" 
»- 9 , /? / A! Ν ?, » , 5 7 
Κὰδ δ᾽ ἐπεσ᾽ ἐν κονίησι μιώκων, σὺν ὃ na ὀδόντας, 
Λακτίζων 7 ποσὶ γαϊαν" ἀτὰρ μνηστῆρες ἀγαυοὶ 


Χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἐκθανον'" αὐτὰρ 
Εἷλκε δι ἐκ προθύροιο, λαξὼν ποδός" ὑφρ᾽ ἵκετ αὐλῆν; 


90 

ὀστέα δ᾽ εἴσω 95 
᾿Οδυσσεὺς 

100 


Αἰθούσης τε ύρας" καί pav ποτὶ Ἐρχίον αὐλῆς 


Tum demüm deliberavit multa-passus nobilis Ulysses, 


An feriret, adeó-ut ipsum anima linqueret illic lapsum; 


An ipsum levitér feriret, extenderetque super terram. 

Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, 

Levitér ferire, ut né ipsum cognoscerent Achivi. 

Tunc demüm manibus-elevatis percussit quidem dextrum humerum 


Irus; ille autem ei cervicem percussit sub aure, ossaque intüs 
statim autem venit per os ruber sanguis : 


Fregit : 


95 


Decidit veró is in pulveribus vociferatus, collisitque dentes, 
Calcitrans pedibus terram ; at proci eximii 


Manibus sublatis risu emoriebantur : 


Porticüsque fores ; 


istud ἄμφω de Viris intelligas. — Vide et 


Iliad. Ψ', 686. 


Constitit in digitos extempló arrectus u- 


terque, 
Brachiaque ad superas interritus extulit 
auras. 4En. V, 496. 


Ver. 90. Ἢ ἐλάσει᾽. .] Ita edidit Barnesius 
ex versu sequente 'Hí μιν zx' ἐλάσειε.  Recté 
ut videtur. Vulgg."H ἐλάσει. Αἰ. Ἢ ἰλάσοι. 

Ver. 91. τανύσσειεν.] lta iterüm rec- 
té Barnesius : Quocum facit et MS. à TÀo. 
Bentleio collatus. Vulgg. τανύσεμν. Quod an- 
tepenultimam corripit. Vide ad I7. ρ΄, 58. 

Ver. 93. 4yQ& μή μιν ἐπιφρασσαΐαε' ᾿Α- 
χαιοί.} Τεκμῃράμενοι δηλαδὴ cv ἄνδρα ἐκ τῆς 
οὕτω βριαρᾶς ἐλάσεως. Eustath. 

Ibid. ᾿Αχαιοί. οἱ μνηστῆρες" Ut rec- 
τὸ Barnestus. Vide suprà ad e 515. 

Ver. 94. A^ τότ᾽ ὠνασχομένω, ó ut.) De 
hujusmodi Syntaxi, vide suprà ad μ΄’, 75. 

Ver. 95. ἔλασσεν DT οὔατος, ὀστέα D 
εἴσω" Εὐλασεν' &c.] Pulcherrimé rem depingunt 
et quasi ob oculos ponunt hzc verba. 

Ver. 96. ἦλθεν ὠνὰ σσόμα.}) 44]. ἦλθε 
κατα στόμα, 


verüm Ulysses 
Extrahebat per vestibulum, prehensum pede; donec venit ad atrium, 
et ipsum ad septum atrii 


100 


Ver. 99. Χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθανον. | 
'Ωσαύτως δὲ καὶ λυπουμένων διαφορὰς ἐπιδείκνυσι; 
[Ὅμηρος,} καὶ ἡδομένων ὁμοίως" ὥσπερ ὃ μὲν 
᾿Οδυσσεὺς διηγούμενος, ὃ ὃν πρόπον σοὺς Κύκλωπας 
ἐξηπάσησεν, ἔφη, [suprà Ἢ í 415.) * — — ἐμὸν δ᾽ 
dd ἐγέλασσε φίλον xzp"^ οἱ δὲ μνηστῆρες πεσόντα 
τὸν “τωχὸν ἰδόντες, * Χείρας, dva y pays γί- 
* Au ἔκθωνον.᾽ Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 
Ὁμήρου ποιήσεως. S 16. 

Ibid. γίλω] 'Ev 8s τῷ, * γίλω ἔθα- 
€ γον, ἄδηλον --ττοτττ- εἴσε κατὰ ἰσοκασάληκτον 
κλίσιν ἡ δισυλλαξία σῷ γέλῳ, εἴτε καὶ κατὰ 
ὠποκυπὴν ἐκ σοῦ γέλωτι, ὅτε οὐδ ἂν ἔχοι τὸ 
ἰῶτα προσγεγραμμένον. Eustath. ὋὉ χεὼς, τοῦ 
Ans ᾿Αστικώςρ, ὡς γίλως, γέλω. οἱ δὲ ὠπὸ ToU 
χρὼς, χρωσὶ, ἀποκοπῇ τῆς ““ σι συλλαβῆς. 
Suidas, ad voces Ἔν χρῷ κεκαρμένοςς. Sed 
et γέλῳ Dativus simplicitér esse potest ex 
γέλος, quz vox apud Poetam occurrit infrà 
ύ, 846. 


ἴἼλσξεστον γέίλον ὥρσε ———— T 
Nisi Àbi forté vera sit lectio quam habet 
MS. à Tho. Bentleio collatus, "AcGiecev γίλω 
eri . Vide infrà ad ver. 211. 
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Εἷσεν ἀνακλίνας" σκῆπτρον δέ οἱ $e Ae χειρὶ, 
Καΐ μιν φωνήσας. ἐπφοι πτερόεντα προσηύδα" 
᾿Ενταυθοὶ νῦν ἦσο, κύνας τε σύας T ἀπερύκων, 
Μηδς σύ γε ξείνων καὶ πτωχῶν κοίρανος εἰναι, 105 
Δυγρὸς ξών" μή ποῦ "i κακὸν καὶ μεῖζον ἐπαύρῃ. 
"H po καὶ ἀμῷ ὥμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην, 
Πυκνὰ ῥωγωλέην" ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτῆρ. 
"AN δ᾽ óy ἐπ οὐδὸν i ἰὼν κατ᾽, ἄρ᾽ &Qero' τοὶ δ᾽ ἴσαν εἴσω 
Ἡδὺ γελώοντες, καί & δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσιν" 110 
Ζεύς τοι δοίη, ξεῖνε, καὶ ἀθάνατοι Soi ἄλλοι, 
"O,rri μάλιστ᾽ ἐθέλεις, καί σοι φίλον ἔπλετο συμῷ, 
"Oe τοῦτον τὸν ἄνωλτον ἀλητεύειν ἀπέπαυσας 
Ἔν δήμῳ" τάχα γάρ μιν ἀνάξομεν ᾿Ησειρόνδε 
Ei Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν SEDE πάντων. 115 
"Os ἄρ᾽ ἔφαν: χαῖρεν δὲ πλεηδόνι ϑεῖος ᾿Οδυσσεύς" 
᾿Αντίνοος δ᾽ & ἄρα οἱ μεγάλην παρὼ γαστέρα S 2266V 
᾿Εμωπλείην κνίσσης τε καὶ αἵματος" " ApQivopuog δὲ 
"Αρτους ἐκ κανέοιο δύω παρέθηκεν ἀείρας, 
Καὶ δέπα! χρυσέῳ δειδίσκετο, φωνησέν ve 120 


Statuit reclinatum ; baculum autem ei injecit manui, 

Et ipsum affatus verba alata dixit : 

* Hic nunc sede, canesque, suesque abarcens ; 

*" Neque tu sané bospitum et mendicorum dominus esto, 105 
" Vilis cüm-sis; necubi aliqnod malum etiam majus accipias." 

Dixit utique; et circum humeros sibi turpem jaciebat peram, 

Crebris locis laceram ; tortile veró inerat lorum. 

Retró autem ipse ad limen profectus desidebat; illi autem iverunt intràó 
Suavitér ridentes, et eum blandé-compellabant verbis : 110 
* Jupiter tibi det, hospes, et immortales dii alii, 

* Quodcunque maximé vis, et tibi gratum est animo ; 

*" Qui hunc insatiabilem à mendicando cessare-fecisti 

In populo: citó enim ipsum ducemus in- Epirum, 

Ad Echetum regem, hominum multatorem omnium." 115 
Sic utique dixerunt ; gaudebat autem omine nobilis Ulysses : 

Antinous veró ei magnum ventrem opposuit 

Plenum pinguedineque et sanguine: Amphinomus veró 

Panes ex canistro duos apposuit sublatos, 


Et poculo aureo propinaba£, dixitque : 120 

Ver. 104. κύνας σε σύας τ΄. ta rec- |significatio. Vide suprà ad £, 491. et /, 296. 
té Barnesius ex Editionibus quamplurimis. Ver. 110. γελώοντες.) Δί. γιλώωντερ. 
Henricus Stephanus malé, κύνας σύας 7. Cae- Ibid. καί & Ouxavówvr.] dd. καὶ δει- 
terim MS. à T^o. Bentleio collatus hic ha- | κανόωντ᾽. 
bet σύας τε κύνας «* quo modo et citat in Ver. 115. Εἰς "Ἔχετον βασιλῆα. Vide su- 
commentario Eus/athius. prà ad ver. 84. 

Ver. 106. ἐπαύρῃ.} Al. iaa dens. Ver. MN M AL. δῖος. 

Ver. 107. ἀμφ᾽ ὠμοισιν βάλλετο, Ver. 117. —— ἄρα.] Ut pollicitus erat. — 


^ Humeris sibi: circumjiciebat." Hac nimi- | suprà ver. 46. 
rüm propria verbi βάλλετο in Poce Mediá| Ibid. maom.] «Αἱ. aroós. 
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Χαῖρε, πάτερ, ὦ ξεῖνε" γένοιτό, TOI 223 TÍO TU 


"OACosc, & 


ἀτὰρ μὲν νῦν γε κακοῖς ἔχεαι πολέεσσι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις, ᾿Οδυσσεύς" 


᾿Αμφίνομ᾽, ἦ ῆ μάλα μοι δοκέεις 


Τοιούτου γὰρ πωτρός" ἐπεὶ κλέος ἐσθλὸν ἀκοῦον, 


πεπνυμένος εἰναι" 
125 


^ ^ ,. y C» , g 
Νῖσον Δουλιεχιήῆω εὖν τ΄ ἐμυεν, ὠφνειόν v6 
f ^ » 93 N 7 3 ^M , , & 9) 
Γοῦ σ᾽ ἐκ φασὶ γενέσθαι" ἐπητὴ ὃ ἀνδρὶ ἔοικας. 
» 7 3 "ὦ N N 7 E 7 » 
ToUvex mo) ἐρέω" σὺ δὲ σύνθεο, καί μευ ἀκουσον' 
Οὐδὲν ὠκιδνότερον γαῖα τρίφει αἀνθρώποιο, 


Πάντων, ὅσσα TÉ γαῖαν ἐπὶ πνείει TE καὶ ἕρπει. 


150 


Οὐ μὲν γἄρ ποτε φησὶ κακὸν πείσεσθαι ὀπίσσω, 


* Salve, pater, ὃ hospes, adsit tibi in posterum saltem 


* Felicitas ; 


at nunc quidem malis teneris multis." 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
* Amphinome, certé valdé mihi videris prudens esse ; 


* 'l'ali enim patre es ; 


quippé famam bonam audiebam, 


125 


*" Nisum Dulichiensem bonumque esse, divitemque : 


* Ex hoc te dicunt natum esse : 


ingenioso autem viro similis-es. 


* Proptereà tibi dicam, tu autem attende, et me audi : 


* Nihil imbecillius terra nutrit homine 


* Omnium, quotquot super terram spirant et serpunt. 


150 


* Etenim nunquam putat malum passurum esse se in posterum, 


Ver. 121. Χαῖρε, πάτερ, ὦ ξεῖνε.] Barne- 
sius edidit πατὴρ, quód ea sit “ tutzor" lec- 
tio, Sed nihil opus. Vide ad ZI. £, 51. 

Ibid. ἔσπερ ὀπίσσω. Editiones non- 
nulle hic habent ὥσπερ ὀπίσσω. Καὶ ἔχει 
καὶ σοῦτο (inquit Eustathius) σὴν piss ἔννοιαν, 
ὡς ἰσοδυναμ yog. ToU “ gg τῇ dz? ᾿ προθέσει. 
Vide suprà ad z, 218. MS. etiam à 71:0. 
Bentleio collatus hic legit ἔ ἔσπερ. 

"er. 195. Τοιούτου γὰρ πατρός. 3 MS. à Tho. 
Bentleio collatus, Τοίον γὰρ καὶ παπρός. Quae 
et proba lectio. 

Ver. 196. Νῖσον Δυυλιχιῆα.} Τὸν ἀπὸ Δου- 
λιχίου, Schol. Vide suprà ad «“«΄, 595. 596. 

Ver. 129. Οὐδὲν ἀκιδνόπερον γαῖα πρέφει ἀν- 
θρώποιο.) 4l. Οὐθὲν ἀκιδνότερον. 


D AVES 
Οὐ p γάρ Tí σου triv ὀϊζυρώτερον ἀνδρὸς, 
Πάντων, ὁσσῶ τὲ γαίαν ἐπι σπνείει σε καὶ ἐρσει. 


Iliad. ρ΄, 446. 


* ^ 
Ὁ πόποι ἡ δειλὲν ϑνησῶν γένος. ---------- 


Empedocles epud. Clem. Alez. Strom. 111. 


ubi citatur et hic Zomeré versus. Και- 
νὸν ἀσυχεῖν οὐδὲν ἀνθρώπῳ, ἀλλὰ πάντες ταυ- 
τὸ πεπόνθαμεν. ᾿Ασκοπῖος γὰρ ἡ Tx, (Φησὶν 
ὃ Θεόφραστος,) καὶ δεινὴ παρελέσθαι τὰ πρόπεπο- 
νημένα, καὶ μεταῤῥίψαι τὴν δοκοῦσαν εὐηρερίαν, 
οὐθένα καιρὸν ἔχουσα χσακτόν. Ταῦτα δὲ καὶ ἄλλα 
τοιαῦσα, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἑκάστῳ λογίσασθαι jz- 
διον, καὶ ἄλλων ἀκούσα, παλαιῶν καὶ σηῷῶν ἀνδρῶν: 


——— 


ὧν πρῶχος μὲν ἰστὶν ὁ eios “Ὅμηρος, εἰπὼν, 
* Οὐδὲν ἀκιδνότερον γαῖα πρέφει ἀνθρώπ'οιο, &c."* 
Plutarch. de Consolat. ad Apollonium. 

Ver. 150. Πάντων, ὅσσα τε γαῖαν Ἐπὶ σνείει 
σε καὶ ἕρπε. Apud Plutarchum, loco jam 
suprà adducto, citantur versus huie przce- 
dens, sexque proximé sequentes, omisso hoc 
versu. Quin et verisimile videtur versum 
hunc hujus loci proprium non esse, sed ex 
Iliad. f, 447. huc irrepsisse. Nam przce- 
dente γαῖα τρέφει, parüm apté sequitur γαῖαν 
imi σνείει. 

Ibid. wr) swa] Ita edidit Barne- 
s?us, ut vocula izi * oeque referri possit ad 
* πνείει, et ἕρπει." ἢ Vulgg. ἐσισνείει. 

Ver. 151. Οὐ μὲν γάρ ποτε φησὶ κακὸν 
πείσεσθα.} Οἷα σῆς ἀγαθῆς ἐλσίδος ἢ ἐσαγομένης 
αὐφόν. Eustath. Similiter ZEschylus : 


Ὅταν» δ᾽ ὃ δαίμων εὐροῇ, πεποιθέναι 
Τὸν αὐτὸν αἰεὶ δαίμον᾽ οὐριεῖν τύχη;:. 
Perse, ver. 605. 


ubi Scholzastes hunc Homeri locum adducit. 
Similitér et Simonides : 


Οὐδ᾽, ὑγιὴς ὅταν ἢ, φροντίδ᾽ ἔχει καμάτου. 
Fragm. εἰς τῶν ϑνητῶν βίον, ver. 10. 


Nescia mens hominum fati sortisque fu- 


tur:e, 
Et servare modum, rebus sublata secun- 
. dis! 4En. X, 501. 
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» ee Χ “ N N ΄ Sa SU 
Ode ἀρετὴν παρέχωσι Syeoi, κοὶ γούνοατ᾽ Open 
᾽ | PL... N N N v / / 
AAX ὅτε δὴ καὶ λυγρὰ Sreoi μάκαρες χσελέσωσι, 
Καὶ τὰ φέρει ἀεκαζόμενος φετληότι JUL. 


'Toiog γὰρ γόος ἐστιν ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 


135 


Οἷον ἐπ᾽ ἦμαρ ὥγησι πατὴρ ἀνδρῶν τε “εῶν τε. 


* Quamdiü felicitatem praebent dii, et genua vigent : 


L1 


Sed quandó demüm et mala dii beati perficiunt, 

* Et haec fert nolens reluctanti animo. 

Talis enim mens est terrestrium hominum, 

Qualem diem adducat pater hominumque deümque. 
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Ver. 132. "oge ἀρετὴν παρέχωσι “εο.} Νῦν, 
«0i; ἀγαθοῖς παρέχουσιν εὐδαιμονίαν" ὁμοίως τῷ 
[infrà T, 114.] ** ἀρετῶσι δὲ Amo. Schol. 
Similitér fere Eustathius : ᾿Αρετὴν δὲ σὴν εὐ- 
δαιμονίαν λέγει καὶ εὐθηνίαν τοῦ βίου. Stepha- 
nus autem per ἀρετὴν hoc in loco, vezzorem 
corporis potiüs, quàm felicitatem, intelligen- 
dum censet. Thesaur. Ling. Grec. ad vocem 
ἀρετή. Sed hoc, uti observat Meric. Casau- 
bonus, de nuperá Homeri Edit. Dissertat. YI. 
cum sequentibus minüs congruit. Porró 
vigor sequenti * γούνατ᾽ ὀρώρῃ᾽ ᾿ denotatur. 

Ibid. καὶ γούνατ᾽ ὀφρώρῃ.] Similitér 
Iliad. A', 477. 


—-— ὀφρ᾽ αἵκα λιαρὸν, καὶ γούνακ᾽ ὀρώρῃ. 
Et apud Theocritum : 
οἷς γόνυ χιλωρόν. Idyll. XIV. ver. 10. 


Ver. 166. -------- σελέσωσι.ἢ Apud P/utar- 
chum, loco suprà ad ver. 129. citato, τελέου- 
σι. «ΑἹ. σελέωσι. 

Ver. 154. Καὶ τὰ φέρει ἀεκαζόμενος σετληό- 
vi ϑυμῷ.) 


τλητὸν γὰρ μοῖραι ϑυμὸν ϑέσαν ἀνθρώποισιν. 
Iliad. ὦ, 49. 

M “ Quod autem," inquit Mericus Casaubonus, 
! TérAnóTI ϑυμῷ vertunt hic patienti animo ; 
nihil à mente Poetz, nisi commodá ex- 
positione leniatur, fingi potest alienius. 
Nemo mala sua patienter ferentem 
*" veré dicat miserum . Fateor apud 
Homerum eam verbi notionem non se- 
mel occurrere ; sed nihil obstat, quin, ut 
nomen (ut Grammatici loquuntur) sub- 
stantivum τλήμων, aliàás patientem, aliàs 
miserum et crumnosum significat; ita et 
" participtum τετληκὼς requirente id senten- 
*tià, eandem significationis latitudinem 
“ admittat" De nuperá Homeri Editione, 
Dissertat. lI. 

Ver. 155. Too; γὰρ νόος ἐστὶν &c.] 

Tales sunt hominum mentes, qualis [αἱ. 

quali] pater ipse 
Jupiter auctiferas [a/. auctiferus) lustravit 
lumine terras. 
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Cicero, apud Augustin. de Civitate Dei, 
^. lib. V. cap. 8 et Casaub. de nup. Ho- 
mer. Edit. Dissertat. YI. 


Τοῖος ἀνθρώποισι νοῦς, ὦ τλαῦκε παῖ Λεατίνεω, 
Τύνεσαι ϑνητοῖς,) ὁκοίην Ζεὺς ἐπ᾽ ἡμέρην ἄγει. 
«Ανγοϊοοῆιις ἃ Μοπαρίο emendatus in 
annotationibus ad Dog. Laért. in 
Pyrrhone, lib. YX. 


Porró haud dissimilitér Eurzpides : 
ἾΩ Ζεῦ, τί δῆτα σοὺς ταλαιπώρους βροτοὺς 
ipi τὲ λέγουσι; σοῦ γὰρ ἐξηρτήμεθα, 
Δρῶμέν «ε τοιαῦθ᾽, δ᾽ ἣ σὺ τυγχάνῃς ϑέλων. 
Supplices, ver. 754. 


Et Terentzus : 


Omnibus nobis ut res dant sese, ita mag- 
ni atque humiles sumus. 
Hecyra, Act. 111. Scen. iii. 2C. 


Virgilius denique : 


Vertuntur species animorum ; et pecto- 


ra motus 

Nunc alios, alios dum nubila ventus age- 
bat, 

Concipiunt — Georg. 1, 420. 


Ver. 156. Οἷον im ἦμαρ ἄγηῃσι maie. ] Oi 
μὲν φιλόσοφοι ἐχδέχονται ὅσι οἷον ἄν ἢ τὸ κα- 
τάστημα τοῦ ἀέρος, TOUT? καὶ σὴν ἡμέραν δια- 
τελοῦσιν οἱ ἄνθρωποι. Ὁ δὲ Ionas λέγε), ὁ ὁσοῖα 
ἂν ἢ τὰ προσ σι ποντῶ;, cobro ἐξομοιούμεθα. 
Schol. Eustathius priorem harum explicati- 
onum ántiquiorem notat; ipse autem alte- 
ram sequitur: Ὁποῖα, inquit, ἄν εἴη τὰ προσ- 
πίπτοντα, τοιοῦτός iG T4 καὶ ὁ νοῦς" ἐν εὐτυχίαις 
συνεξαιρόμενος" ἐν δὲ τοῖς ἀνάπαλιν, σαπεινού- 
μένος, Quod et optimé cum praecedentibus 
convenit. * Ut 244? autem," inquit Ca- 
saubonus, de nup. Homer. Edit. Dissertat. YI. 
sub fine, * seu ἡμέρη, pro quocunque vitae 
* statu, sive meliore sive deteriore, accipi- 
* atur; satis usitatum est, Et Homerus 
« ipse alibi in non dissimili sententiá, δούλιον 
ἦμαρ vocat servitutem :— Ἥμισυ γάρ T &- 
ρετῆς ἀσποαίνυται εὐρύοπα Ζεὺς ᾿Ανέρος, ic 
ἄν μιν κατὰ δούλιον ἦμαρ fne" [suprà ρ΄ es 
529,.] Porró alii, notante itidem Casau- 
bono, vocem Οἷον non ad ἥμαρ, sed ad νόος 
referunt; ut sit Τοῖος νόος ἀνθρώποισιν, οἷν 
[νόον scilicàt] iv ἥμαρ ἄγῃσι πατὴρ ἄς, 
Sed et hoc cum reliquà sententià minüs 
apté congruit. "Vide AMenag?zum, Observat. 
in Laértà Pyrrhonem, lib. 1X. 
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Καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλξιος εἶναι, 
Πολλὰ δ᾽ ἀτάσθαλ᾽ ἔρεξα, βίη καὶ κἄρτε! εἴκων 
Πατρί T ἐμῷ πίσυνος, καὶ ἐμοῖσι κασιγνήτοισι. 
Τῷ μή τίς 70i πάμπαν ἀνῆρ ἀθεμίστιος £7, 140 
TONS ὅγε σιγῆ δῶρα Sedy ἔχοι, 0, ττί διδοῖεν" 
Oi o ὁρόω μνηστῆρας ἀτάσθαλα μιηχιοινόωντας, 
Keira. κείροντας; καὶ ἀτιμάζοντας ἄκοιτιν 
᾿Αὐδρὸς, ὃ ὃν οὐκ ἔτι φημὶ Φίλων καὶ πατρίδος 076 
Δηρὸν ἀπέσσεσθαι" μάλα δὲ σχεδόν ἀλλά σε δαίμων 148 
Οἰκαδ᾽ ὑπ ety try ot, μηδ᾽ ἀντιάσειος ἐκείνῳ, 
᾿Οππότε νοστήσειε φίλην ἐς πατρίδα y oio 
Οὐ γὰρ ἀναιμωτεί γε διακριυέεσθαι ὁ ὀΐω 
Μιηστῆρας; κα κεῖνον, ἐπεί κε μέλαθρον ὑπέλθοι. 
"Oc φάτο" καὶ σπείσας ἐπίεν μελιηδέα οἶνον" 150 
ἮΑΨ δ᾽ ἐν χερσὶν ἔθηκε δέπας ποσρήτορι λαών. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ κατὰ δώμα, φίλον τετιημένος ἥτορ, 
uM κεφαλῇ" δὴ γὰρ κακὸν ὄσσετο συμῷ. 


* Etenim ego quondam consuescebam inter homines beatus esse ; 

" Multa autem injusta feci, viribus et robori obsequens, 

" Patreque meo fretus, et meis fratribus. 

* Quare nequis utique omnino vir injustus sit ; 140 
* Sed ille silentio dona deorum habeat, quodcunque dent : 

* Qualia video procos injusta machinantes, 

* Possessiones consumentes, et dedecorantes uxorem 

* Viri, quem non ampliüs puto ab amicis et patrià terrà 

* Ἀϊὰ abfuturum ; valdé autem propé esse: sed te deus 145 
* Domum subducat, neque occurras illi, 

“ Quandó redierit dilectam in patriam terram : 

* Non enim sine-cruore utique diremptum ire puto 

* Procos, et illum ; postquam domum subierit." 

Sic dixit; et libatione-factá bibit dulce vinum ; 150 
Iterumque in manibus posuit poculum principi populorum. 

Verüm is ivit per domum, charo afllictus corde, 

Nutans capite; jam enim malum augurabatur animo. 


Ver. 137. 140. Καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ — Τῷ | edidit μάλα δὴ σχεδόν: '* ut magis huic loco 
μή τις &c.] Haud dissimilitér Euripides: — |** congruum." Sed minüs recté. 
Ob τοὺς κρατοῦντας xen xqucus ἃ μὴ χρεὼν rers } 28. - ἄνκιμωτε!. Ita edidit 
Οὐδ᾽ ΣΎ: '| Barnesius ; atque ita in Vulgatis scribitur 
Ü εὐτυχοῦντας εὖ dos m πράξειν ἃ ἀς Ι. liec vox δ σὴ, M ORE 
? . j uL ai. 
Κἀγὼ γὰρ ἣν σοτ᾽, ἀλλὰ νῦν οὐκ εἶμ᾽ ἔτι" » Ξ NS τῶ 
Τὸν πάντα δ᾽ ὄλξον ues ἕν μ᾽ ἀφείλετο. Pus EE GKONA 04. bass "inet 
Hecub. ver. 282 Ibid. — ἐπεί κε μέλαθρον ὑπέλθοι. Editio- 
DC "| nes nonnullz, notante Barneszo, hic habent 
Ibid. —— ἔμελλον. Scholiastes interpre- | ἐπέλθη" Eustathzus autem et Henricus Stepha- 
tatur, ἰῴκειν, ἐνορειξόμην" et Eustathius ἔοικα |nus legunt ὑσέλθοι. Quam lectionem et prze- 
Vide suprà ad Z, 252. fert Barnesius, quód * apte clandestinum Ulys- 
Ver. 140. uf τίς σοι. Apud Dionys. | * sisadventum significet." Attamen non vide- 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 12.| tur Poeta hocin loco adventum clandestinum 
μή τίς vort, Átque ita habet MS. à To. | sed adventum simplicitér denotare voluisse. 
Bentleio collatus. Ver. 159. — xacà δώμα.} Al. διὰ δῶμα. 
Ver. 145. —— μάλα δὲ σχεδόν.) Barnesius Ver. 158. ϑυμῷ.] 4l. ϑυμός. 
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'AAX οὐδ᾽ ὡς φύγε κῆρα" πέδησε 0s xci τὸν ᾿Αθήνη, 
ipid ὑπὸ χερσὶ καὶ ἐγχεῖ iQi δαριῆναι. 
^ » e 
ΑΨ δ᾽ αὗτις, κατ᾽ ἄρ ἐζετ᾽ ἐπὶ “ρόνου ἔνθεν ἀνέστη. 
ΜῈ 
T7 δ᾽ ao ἐπὶ φρεσὶ ῆχε σεὼ γλαυκῶπις Αθήνη 
Κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρονι Πηνελοπείῃ, 
Μνηστήρεσσι φανῆναι, ὅπως πετάσειε μάλιστα 
Θυμὸν μνηστήρων, ἰδὲ τιμήεσσα γένοιτο 
Μᾶλλον πρὸς σόσιός T£ καὶ vicos; uj πᾶρος ἦεν. 
᾿Αχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσεν, ἔπος T ἐφατ', ἐκ τ' 0v putt C ev' 
Εὐρυνόμη» ο)υμός puoi ἐέλδεται, OUTI πᾶρος γε, 
Μνηστήρεσσι φανῆναι, ἀπεχθοριένοισί περ ἐμπης" 
Παιδὶ δέ κεν εἴποιμι ἔπος; TÓ X6 κέρδιον εἰ, 
Μὴ πάντα μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὁμυελεῖν; 
y 5 s - »-.4 7 
Oir εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὀπιθεν φΦρονεουσΊν. 
Τὴν δ᾽ αὖτ Εὐρυνόω; (η πρὸς μῦθον ξειπεν' 
7» CUT guvow 70 Ui 7 905 "^ 0) φείσεν 
Sed neque sic fugit mortem : praepedivit nempé et hunc Minerva, 
Telemachi sub manibus et hastá fortitér ut-domaretur. 
Jterüm veró resedit in sede, undé surrexerat. 
Caeterüm in mentem posuit dea caesia-oculis Minerva 
Filiae Icarii, prudenti Penelopae, 
Procis se-ostendere, ut diffunderet maximé 
Animum procorum, et honorata fieret 
Magis viroque et filio, quàm anteà erat. 
Effusé autem risit, verbumque fecit, compellabatque : 
* Eurynome, animus mihi cupit, nequaquam anteà quidem, 
Procis me-ostendere, invisis licét omninó : 
Filio autem dicam verbum, quod utilius fuerit, 


Ut non prorsüs procis cum superbis versetur, 
* Qui scilicét bené quidem loquuntur, malé autem poné cogitant." 
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Hanc autem rursüs Eurynome oeconoma allocuta est : 


Ver. 155. Τηλεμάχου ὑπὸ χερσί. Infrà v, 
92. 
Ver. 157. Τῇ δ᾽ Z7 


Hic mentem ne genitrix pulcherrima 
misit. 4En. X.1I, 554. 


Ver. 159. —— 5mw: πετάσειε μάλιστα Θυ- 
μὸν μνηστήρων Τουτέστιν, ἵνα καὶ ποῦς μνηστῆς- 
eas διαχέῃ ον γάμου ὑσοσχιέσει. 
Eustath. 

'er. 160. ἰδὲ σιμήεσσα. al. καὶ τι- 
μήεσσα. Quod et praefert Barnesius. 

Ver. 162. ᾿Αχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσεν.} Οἷον οὐκ 
ἐκ σπουδῆς. Schol. Tà δὲ “ ἀχρεῖον ἐγέλασεν " 
ἀντὶ τοῦ ἄκαιρον καὶ mons οὐδεμίαν χρείαν. ᾿Ατ' 
σικοὶ δὲ, φασὶ, τὴν λέξιν ταύτην προπαροξύνουσιν, 


ἄχρειον λέγοντες. Eustath. Ita Itiad. β΄, 269. 
᾿Αλγήσας δ᾽, ἀχρεῖον ἰδὼν ———— —. 


ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε 9εά.} 


Et apud TAeooritum : 
᾿Αχρεῖον xA&zo Tt —. Idyll. X XV. ver. 72. 


Atque hinc apud Suidam, ᾿Αχρεόγελως ἄν- 
θρα vog, ὃ ἐπὶ τοῖς ἀχρήστοις καὶ μὴ σαπουδαί. i$ 
γελῶν καὶ χαίρων. 

Ver. 165. Παιδὶ δέ κεν εἴποιμιι.] Barnesius 
edidit, Παῦῖδα δὲ κἄν εἴποιμι. — Rationibus, ut 
opinor, haud satis idoneis. 

Ver. 166. Μὴ πάντα μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοι- 
σιν ὁμειλεῖν.) Ita apud Demosthenem : 


Ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεταὶ κακοῖς ἀνὴρ, 
Οὐ σπ΄ὠποτ᾽ ἠρώτησα, γιγνώσκων ὅτι 
Τοιοῦτος ἰστὶν οἷς περ ἥδεται ξυνών. 
Orat. de Falsá Legatione. 


Ver. 167. Oíz' εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ P 
σ΄ιθεν φευνέλοδι»} 


Ὅς κ᾽ εἴπη γλώσσῃ λῷστα, φΦρονιῖ δ᾽ ἕτερα. 
Theogn. Gnom. ver. 96. 


—— — "δὺς σοῖς λόγοις φρονῶν κακῶς. 


Euripid. Orest. ver. 908. 
Vide suprà ad γ΄, 66. 
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b V φω , / , N ^ » 
Nai δὴ ταῦτά γε πάντα, τέκος, κατὰ μοῖρων éermég. 


᾿Αλλ᾽ ἴθι, καὶ σῷ παιδὶ ἔπος Quos μηδ᾽ ἐπίκευθε, 


170 


Χρῶτ' ἀπονιψ ουρυένη, καὶ ἐπιχείσασα. παρειάς: 
Mzà' οὕτω δακρύοισι πεφυρμυένη ἀμφὶ πρόσωπα 


"Ee 


εὐ" ἐπεὶ κἄκιον πενθήμενωι ἄκριτον αἰεί. 


"Hà μὲν γάρ σοι παῖς τηλίκος, ὃν σὺ μάλιστα 


, 


Heg ἀθανάτοισι γενειήσαντα ἰδέσθαι. 


175 


Tz» à αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
1? - / 
Εὐρυνόμη, μὴ ταῦτα παραύδα, κηδομένη περ» 

me, δ n / MN. 9 / 3 ^L 
Xear ἀπονίπτεσθαι, καὶ ἐπιγρίεσθαι ἀλοιφῇ 


"A Ι N 
᾿Αγλαϊην γὰρ ἔμοιγε eoi, τοὶ 
y 5 fe* ^ 3 / QN / 

Ὥλεσαν, ££ oU κεῖνος $65 κοίλης ἐνὶ νηυσίν. 
, / JP / » 
μοι Δυτονοῆν φε καὶ [πποδάμειαν ἀνωχβι 


᾿Αλλά 


"O λυμνπον ἔχουσιν, 


180 


᾿Ελθεμεν, ὄφρα κέ μοι παρστήετον ἐν μεγάροισιν' 
Οἴη à οὐκ εἰσειμιι μετ᾽ ἀνέρας" αἰδέομαι γάρ. 
"Oc de tQmw γρηὺς δὲ δ ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 


4 


Nae jam haec quidem omnia, filia, apposité dixisti. 

* Sed 1, et tuo filio verbum dic, neque cela, 

Corpus ubi-tibi-laveris, et unxeris genas : 

Neque sic lachrymis foedata circum faciem 

Vade ; quoniam malum est lugere indiscriminatim semper. 
Etenim jam quidem tibi filius -eá-aetate, quem tu maximé 
Supplicabas immortalibus barbatum videre." 
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Hanc autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 


* Eurynome, n 
[1 


^ »: 36 » ὡς 
e haec suadeas, sollicita licét, 
Corpus ut-mihi-lavem, et me-ungam unguento : 


* Pulchritudinem enim mihi dii, qui Olympum habitant, 


" Venire, ut mihi astent in aedibus ; 
** Sola veró non intrabo ad viros ; 


Sic dixit: vetula autem é domo exieit 


Perdiderunt, ex quo ille ivit cavis in navibus. 
Sed mihi Autonoénque et Hippodamiam jube 


180 


ΕΣ ΕΙΣ ΤΕΣ enim." 


Ver. 169. —— ἔειπες. Al. ἕεισας. 
Ver. 175. —— ἐσεὶ κάκιον πενθήμενωι Cx pua 
τὸν αἰεί ] lta suprà δ΄, 543. 


Μηκέτι, ᾿Ατρέος Uii, πολὺν χρόνον ἀσκελὲς 
οὕσω 
Κλαῖ᾽, ἐπεὶ οὐκ ἄνυσίν τινα δήομεν 


* Nec sicci sint oculi, amisso amico, nec 
2 fluant : lachrymandum est, non p!oran- 
* dum." Seneca, Epist. 65. sub initio. 
Ibid. — &xprrov. ] Vide ad 1. £, 509, 514. 
Ver. 174. " H2s μὲν γάρ τοι τ: τηλίκος.} 
Τοῦ δὲ ““ τηλίκος" ἑρμήνεια “ὃ, € γένξ ιήσαντα 
* ἥδίσδια,,". d τελειότητος xa καθ᾽ ἣν 
χρησιμεύοι ἄν παῖς μητρί. Eustath. ** Docet," 
inquit Spondanus, * majorem esse lzetitize 
' quàm doloris causam Penelopze, quód 


* jam tali frueretur filio, qualem illa maxi- 
* mé optaverat." Recté. Dna. Dacier au- 
tem alitér exponit: * Eurynome," inquit, 
* pe cherche point à faire plaisir à Pene- 
* ]ope, en lui disant que son fils est en áge 
* de lui donner de la consolation ; mais 
* elle veut lui faire voir le besoin qu'elle 
* a de recourir au secours de l'art pour 
* s'embellir; et elle ui en donne une rai- 
* son trés forte, c'est que son fils est déja 
* homme fait, et par consequent qu' une 
^ femme, qui a un fils de vingt ans, a be- 
* soin de quelque secours."  Miré admo- 
düm, né dicanr inepte. 

Ver. 182. ὄφρα xí μοι. «ΑἹ. ὄφρ᾽ ἄν 
ἐμοί. 

Ver. 183. — οὐκ soupe]. Αἱ. οὐ naim εἶμι, 


Lis. XVIII. 


᾿Αγγελέουσα γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι. 
Ἔνθ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε “)εὼ γλαυκώπις ᾿Αθήνη: 
Κού 7 ᾿Ικαρίοιο κατὰ γλυκὺν ὕπνον ἔχευεν. 
Εὖδε δ᾽ ἀνακλινθεῖσα" λύθεν δὲ οἱ ἅψεα πᾶντα 
Αὐτοῦ ενὶ κλιντῆρι" τέως δ᾽ ἄρα δῖα ϑεάων 
"Appena. δῶρα δίδου, ἵ (vo. μέν ησαίατ' ᾿Αχαιοί" 
Κάλλε! μέν οἱ πρώτα πρόσωπά T£ καλὰ κάθηρεν 
᾿Αμθροσίῳ, οἵῳ περ εὐστέφανος Κυθέρεια 
Χρίεται, εὖτ ἂν E Χαρίτων χορὸν ἱμερόεντα" 
Καί pn βμιακροτέρην καὶ πάσσονα eer ἰδέσθαι" 
Λευκοτέρην δ᾽ ἄρα μιν ῆκεν πριστοῦ ἐλέφωντος. 
'H μὲν ἀρ ἁ ὡς ἐρξασ᾽ ἀπεξήσατο δῖα ϑεάων. 
χα, Y ἀμφίπολοι λευκώλενοι ἐκ μεγάροιο, 
Φθόγγῳ : ἐπεργόμνεναι" τὴν δὲ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκε, 
Καί ῥ᾽ ἀπομόρξοτο γερσὶ παρειὼς, φωνησέν τε" 


Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-eundum. 
Tunc demi aliud cogitavit dea caesia-oculis Minerva: 
Filiae Icarii dulcem somnum infudit. 


Dormiebat veró ea reclinata: solutae autem sunt ei compages omnes 


Ibidem in lecto: interim veró praestantissima dearum 
Immortalia dona dabat; ut ipsam admirarentur Achivi: 
Pulchritudine quidem ei primüm vultusque pulchros purificavit 
Diviná, quali scilicét pulchré-coronata Venus 

Ungit-se, quandó adeat Gratiarum chorum amabilem ; 

Et ipsam proceriorem et crassiorem reddidit conspectu ; 
Candidioremque ipsam fecit secto ebore. 

Sic quidem ubi-fecisset, abiit nobilissima dearum. 

Venerunt autem famulae candidis-ulnis ex domo, 
Cumc-strepitu advenientes ; hanc autem dulcis somnus dimisit ; 
Et ea abstersit-sibi manibus genas, et locuta.est : 
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185 


190 


195 


185 


190 


- 195 


Ver. 188. —-—— λύθεν δέ οἱ ἅψεια πάντα. 
Vide suprà ad δ΄, 794. 
Ver. 190. ᾿Αχαιοί. Vide suprà ad e, 


5198. 

Ver. 191. Κάλλεϊ μέν οἱ πρῶτα.] Νῦν τὰ 
μύρα. Κάλλος γὰρ σὃ σῆς ᾿Αφροδίτης μύρον. 
Schol. et Hesych. Caterüm apud Barnesium 
legitur et Κάλλεϊ μήν oi πρῶτα. Sed nihil 
opus. 

Ibid. —— πρόσωπά τε καλὰ κάθηρεν. Ita 
editi omnes. Henricus Stephanus autem, 
(quamvis conjectura sua contra exemplari- 
um fidem indulgere non sit ausus) * Non 
vx dubitarem,"' inquit, * quin hic legendum 
** esset προσώπατα pro πρόσωπά τε. Ita 
Iliad. 4, scriptum habemus σρ- σώπασι pro 
προσώποις, versu 219, Μειδιόων βλοσυροῖσι 
προσώπασι. — Et MS. à Tho. Bentleio col- 
latus legit προσώπατα. Atqui nusquam alibi 
apud /Zomerum occurrit hzc vox, Ideoque, 
pro πρῶτα, hoc in loco, legendum credide- 


«i 
I1 
«€ 


rim χρῶτα. — lta nimirüm apté sequetur 
πρόσωπά τε" firmaturque heec conjectura tum 
ex eo quód vox πρῶτα sententize hic parüm 
congruere videatur ; tum ex ver. 171. suprà, 
ubi similis sententia occurrit : 


* 3 5 , E , MU 
Xopuc ἀσ'ονψαμξνη, xci σι χοισασᾷ “παρειᾶς. 


Verüm cüm conjecture huic nulla faveant 
Exemplaria, Textum non muto. Caterüm 
Eustathius in commentario citat, πρόσωπα 
καλὰ κάθηρεν. 

Ver. 198. —— εὖτ’ ἂν ἴη. Al. εὖτ᾽ ἀνίῃ. 

Ibid. ——— χορὸν ἱμερόεντα.) «Αἱ. χορὸν εἰς 
ἐρόεντα. 

Ver. 195. —-—— piro ἐλέφαντος. 


sectoque elephanto.  ZEn. III. 464. 


Πιστὸς δὲ ἐλέφας, (inquit Eustathius,) τὸ ἐλε- 
φάντινον ὀστοῦν, πρὸς διαστολὴν τοῦ ζώου. Vide 
autem ad Z/. Y, 141. 

Ver. 196, —— ἀπεξήσατο.}] ΑΙ. ἀπεξήσετο. 
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, , ᾽ - Ν Ν δ NS, 9 / 
μαλ αἰνοπαθὴ μαλακὸν περὶ AL ἐκάλυψ εν' 200 
Ale tuoi ὡς μαλακὸν «γάνο τον πόροι "Agrtpus ἁγνὴ 
A ra γῦν, ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρορμιένη κατὰ Sumo 
Αἰώνα Qwilo, πόσιος ποθέουσα φίλοιο 
, , r4 , A. ss) οὶ , - 
Παντοίην ἀρετήν" ἔπει ἐξογος ἤεν A v oua. 
e 7 ͵ δι “5. 7 
Ως φαμένη, κατεδαιν ὑπερώϊα σιγαλόεντα,. 205 
, » e ^ Nan / ^» € 
Ovx oim ἀμνὰ τῆγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 
"H δ᾽ ej δ᾽ : ^ , , ài Ξ τὰ 
ort 07 μνηστηρᾶς αφικετο Olio, γυναίκων, 
^ [4 N N / 7 ^ 
Σ τῆ p^ "opo σταθμὸν TE'y £06 TUÓmO 7 00147T0ÍOs 
y / 7 X / 
Αντὰ παρειάων σχομενή λιπαρὰ κρήδεμνα" 
, / , $5 e be. / 7 
Αρμφίπολος ὃ αρῶ οἱ κεὸνὴ ἐκάτερθε παρεστῆ. 4210 
“ D , ^ / / 9» ὯΝ 3. 9 ^ 3 : 
Ta» δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατ᾽, ἐρῳ δ᾽ ἄρα “υμὸν ἐθελχθεν 
* Certé me valdé aerumnosam mollis somnus cooperuit . 200 
* Utinam mihi sic mollem mortem daret Diana casta 
* Statim nunc ; ut né ampliüs lugens in animo 
* Aevum corrumpam, mariti desiderans dilecti 
* Omnigenam virtutem ; quoniam praestantissimus erat Achivorum." 
Sic locuta, descendebat ex coenaculo splendido, 205 
Non sola; simul hanc et famulae duae comitabantur. 
At quandó demüm ad procos pervenisset nobilissima mulierum, 
Stetit utique ad postes domüs fabrefactae, 
Genis obtendens nitida redimicula : 
Ancilla autem et honesta utrinque astitit. 210 
Horum veró illic solvebantur genua ; amore autem animo deliniti-sunt : 
Ver. 202. ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρομένη κατὰ Τρία. -τττττ- ἔρῳ δ᾽ à ἄρα ϑυμὸν ἔθελ χϑεν.Ἶ 'O ἔρος» 
Suus, Αἰῶνα φϑινύθω.] Ita suprà é, 1592. inquit Barnesius, ἀνεὶ «τοῦ ἔσως, ἔρωτος. — Si- 


κατείξετο δὲ γλυκὺς αἰὼν 
Νόστον ὀδυρομεένῳ ἣ 

Et ver. 160. ejusdem libri: 
Κάριμορε, μή μοι ἔτ᾽ ἔνθα ὀδύρεο, μηδὲ τοι αἰὼν 
Oro — 


Coterüm Barnesius Αἰῶνα φθινύθω hoc in lo- 
co vertit, * In longum temjnrs macerarer." 
Quo sensu vox αἰὼν nusquam apud ZZomerum 
usurpatur. 

Ver. 205. —— φϑινύθω.] Vide ad Il. β', 43. 

Ver. 211. Τῶν δ᾽ αὐτοῦ Avo γούνα τ᾽.} Καὶ 
Ὅμηρος ἀεὶ παράγει σοὺς ἀρίστους οὔτε ἀγενεῖφ, 
οὔσε μὴν ἀφόξους, 4 ἀλύπους παντελῶς" ἐν σῷ 
μὴ ἄγαν δὲ τοῖς πάθεσι κρατεῖσθαι, τῶν φαύ- 
λων διαφέροντας —-—. φαΐνεται δὲ ἐν κατωτέ- 
qois d σοῦ μεσρίου διαφορά: καὶ ὃ μὲν ᾿Οδυσσεὺς 
τῆς ἑαυτοῦ γυναικὸς ἐρῶν, καὶ πλαίουσαν im αὐτῷ 
ὁρῶν, φέ ene Ee ᾿Οφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ i κέρα ἕστασαν, ἠὲ 
« σίδηρος." [infrà v, 211.] τῶν δὲ μνησσήρων, 
σῆς αὐτῆς ἐρώντων, σῶν ϑεασαμένων αὐτὴν, 
ee λύσο γούνατ᾽, ἔρως δ᾽ à ἄρα ϑυμὸν ἔθελγε" 
“Πάντες δ᾽ ἠρήσαντο “παραὶ λεχέεσσι κλιθῃ- 
"yx," — Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου 
ποιήσεως, S 16. "Vide suprà ad ver. 99. 


Caterüm Meibomius hic, notante Barnesio, i 


legendum vult, Τῶν δ᾽ αὖ λῦσο v γούνατ᾽. 
Vide ad IL. 4, 1. et ad ver. 257. hujus li- 
bri. 


militér Eustathius : Τὸ δὲ '* fgg" δοκεῖ AloXi- 
xy εἶνα, ἀπὸ εὐθείας τῆς, ὃ ἔρος. Et occurrit 
ipsa vox ἔρος hoc in sensu apud Homerum, 
Iliad, Z', 515. 
Οὐ γὰρ πώποτέ μ᾽ ὧδε ϑεᾶς ἔρος οὐδὲ γυναι 
X0$; 
Θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν περιπρ' χυθεὶς ἐδάμασσεν, 


Et apud Hesiodum : 


'H2 Ἔρος, ὃ ὃς κάλλιστος ἐν ἀθανάτοισι ϑεοῖσι, 
Λυσιμελὴς πάντων τε θεῶν, πάντων «τ᾽ ἀνθρώ- 


Tuy. "Theogonia, ver. 120. 


Et Euripidem : 


-—- om E] 
Ἢ δ᾽ ἐστὶν ἡ σσπείρουσα καὶ διδοῦσ' ἔρον. 


Hippolyt. ver. 449. 


᾿Εδύνατο δὲ [addit Eustathius] καὶ ἐκ τοῦ ἔρως, 
ἔρωτος, ἔρωτι, ἀποκεκόφθαι, xe ὁμοιότητα σοῦ 
i: yon ἔκθανον. "— "AAA οὐ δοκεῖ γνωστὸν Ὁ- 
μήρῳ εἶναι, σὺ ἔρως, ἔρωτος. Attamen occurrit 
vox £ews Iliad. y , 442. 


Οὐ γὰρ πώποτέ μ᾽ ὧδε ἔρως φεῖνας ἀμφεκά- 
λυψεν. 
Et ξ΄, 294. 


Ὡς δ᾽ ἴδεν, de μιν ἔρως πυκινὰς φρίνας ἀμ- 
φεκάλυψιεν. 
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Πάντες δ᾽ ἠρήσαντο παραὶ Mey ἑεσσι κλιθῆναι. 
Ἡ δ᾽ αὖ Τηλέμαχον προσεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 
Τηλέμα γ᾽, οὐκέτι τοι φρένες ἐμπεδοι, οὐδὲ γόημα" 


Παῖς ec ἐῶν, καὶ μᾶλλον m φρεσὶ κέρδε᾽ ἐνώριας" 


215 


No» δ᾽ ; ὅτε δὴ μέγας ἐσσὶ, καὶ ἥδξης μέτρον ἱκάνεις, 
Καί κέν τις φαίη, γόνον ἔρυμεεναι ὀλξίου ἀνδρὸς, 

'Ec μέγεθος καὶ κάλλος ὁρώμενος; ἀλλότριος φὼς; 
Οὐκέτι Toi φρένες εἰσὶν evi ipao, οὐδὲ νόημα. 


Οἷον δὴ τόδε € ἐργον ἐνὶ μεγάροισιν eri n, 


220 


"Oc τὸν ξεῖνον $ εασᾶς ἀ εικισθήμεναι οὕτω. 

Πῶς νῦν ; εἴτις ξεῖνος ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν 

4“ ^ /, e / , , ^ 

Hygeevog, ὧδε πάθοι ῥυστακτύος ἐξ ἀλεγεινῆς» 
“ ͵ 

Σοί x αἰσχος λώξη τε μυετ᾽ ἀνθρώποισι πέλοιτο. 


Τὰν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμυένος ἀντίον ηὐδα: 


225 


Μῆτερ pU» τὸ μὲν οὔ σε νεμεσσώμιαι κεγολώσθαι" 
Αὐτὰρ ἐγὼ opui γοέω καὶ οἶδα & ELT TO 

Ἔσθλά T£, καὶ σὰ χέρηα" (πάρος δ᾽ ἔτι νήπιος ja) 
᾿Αλλά τοι οὐ δύναμαι πεπνυμένα πάντα, νοῆσαι" 


Omnes veró optabant apud eam in lectis recumbere. 
Haec autem deindé Telemachum alloquebatur suum charum filium : 
* 'Telemache, non ampliüs tibi mens integra, neque cogitatio : 


** Puer adhuc cüm-esses, etiam magis in mente prudentia versabas : 


215 


* Nunc autem, quandó jam magnus es, et pubertatis limitem attigisti, 
* Et aliquis diceret filium te esse beati viri, 

* Magnitudinem et pulchritudinem intuens, alienus vir ; 

* Non ampliüs tibi mens est justa, neque cogitatio. 


* Quale jam hoc facinus in aedibus factum est, 


220 


* Qui hospitem sivisti indigné-tractari ita. 

* Quomodo nunc? Si quis hospes in nostris aedibus 
*^ Sedens, sic pateretur vexatione ex gravi, 

diis: dedecus opprobriumque inter homines foret." 


Hanc veró rursüs 'Telemachus prudens contrà allocutus est : 


225 


* Mater mea, id quidem non indigné-fero quod irasceris : 
“Αἴ ego animo intelligo et novi singula, 

* Bonaque, et pejora; (anteà autem adhuc infans eram :) 
'* Sed non possum prudentia omnia intelligere : 


Vide suprà ad ver. 99. Caterüm Dionysi- 
u$ Halicarnassensis, loco suprà citato, hic le- 
git: ἔρως δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔθελγεν. 

Ver. 916. 56ns μέτρον ἱκάνεις. Τὸ ἀκ- 
μαῖον τῆς ἡλικίας. Schol. 

Ver. 217. 218. Καί κέν τις, &c.] Henricus 
Stephanus versus hosce duos parenthesi in- 
cludi vult. Sed, ut opinor, nihil opus. 

Ver. 221. "Os τὸν ξεῖνον ἔασας ἀεικισέήμενα,.} 
Vide infrà ad ver. 252. 

Ver. 2292. εἴτις ξεῖνος.) M. εἴτι ξεῖνος. 

Ibid. et ver., 255. — ἡμετέροισι.) Zl. 
ὑμετέροισι. 


Ton. 1: 


Ver. ΩΘΊ. 
IL. &, 51. et ν΄, 166. 

Ver. 998. ——— χέρηα.] MS. à Tho. Bent- 
leio collatus, χέρεια. — Atque ita in Vulgatis 
legitur infrà 4, 510. ubi repetitur hic ver- 
sus. 


νοέω καὶ εἶδα. Vide ad 


Ibid. — πάρος δ᾽ τ. Αἱ. π΄ἄρος δέ τι. 
Ut infrà £, 510. 

Ver. € οὐ δύναμαι πεανυμένα qv 
τα νοῆσαι. 


Οὐδεὶς δ᾽ ἀνθρώπων αὐσὸς ἅπαντα σεφός. 
T'heogn. Gnom. ver. 898. 


! 9l 
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Οἵδε κακὰ φρονέοντες; ἐμυοὶ δ᾽ οὐκ εἰσὶν ἀρωγοί. 
Οὐ μέν τοι ξείνου γε καὶ Ἴρου μῶλος ἐτύχθη 
Μνηστήρων i ἰότητι" βίῃ δ᾽ ὅγε φέρτερος nt. 


Οὕτω νῦν μνηστῆρες £y ἡμετέροισι δόμοισι 


Νεύοιεν κεφαλὰς δεδριημένοι, οἱ μὲν ἐν αὐλῇ, 
Οἱ δ᾽ ἔντοσθε δόμοιο, λελῦτο δὲ γυῖα ἑκάστου" 
Ὥς νῦν Ἶρος € ἐκεῖνος ἐπ᾿ αὐλείησι σύρησιν 
"Hera; νευστά ζων κεφαλῇ, μεθύοντι ὦ ἐοικὼς, 


Οὐδ᾽ ὁ eos δύναται στῆναι ποσὶν, οὐδὲ νέεσθαι 


Οἰκαδ᾽, 


ὁπή οἱ νόστος" 


Εὐρύμαχος δ᾽ ἐπέεσσι προσηύδα Πηνελόπειαν" 
Κούρη ᾿Ικαρίοιο, περίφρων Πηνελόπειοι, 


" Nam me perterrent assidentes aliundé alius, 


* Hi mala cogitantes : 


* Nequaquam tamen hospitis et Iri pugna facta est 


* Procorum consilio : 


* Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 


* [ta nunc proci in nostris aedibus, 


* Nutarent capitibus domiti, alii quidem iu aulà, 


* Uti nunc Irus ille ad atrienses fores 
* Sedet nutans capite, ebrio similis ; 


* Neque erectus potest stare pedibus, neque reverti 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 


Eurymachus autem verbis allocutus est Penelopen : 


* Filia Icarii, prudens Penelope, 


230 
N 
Ai γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ Again, καὶ Απολλον, 
235 
240 
ἐπεὶ φίλα γυῖα λέλυνται. 
"Oe οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
250 
mihi autem non sunt auxiliatores. 
viribus autem hic potentior fuit. 
255 
" Alii autem intra domum; solutaque essent membra cujusque ; 
240 
*" Domum, quà ei reditus es£; quoniam chara membra soluta sunt." 
κὸν μὲν ὃν, πσεθὲν δὲ ἀντὶ aUxTixoU. — Eustath. 


Ver. 252. Ov μέν voi ξείνου γε καὶ Ἴρου μῶ- 
λος ἐσύχϑη Μνηστήρων ἰότητι. Καὶ σημείωσοι 
τὴν σοῦ Τηλεμάχου δεινόσησα. Πηνελόπη μὲν 
γὰρ [suprà ver. 221.) αἰκισθήναι ἀληθῶς τὸν ξέ- 
yoy ἔφη, OTt σφέλας ἀφεὶς ὃ ᾿Αντίνοος ἔξαλεν αὐτόν" 
Τηλέμαχος δὲ περοσποιησώμενος λαθέσθαι, yos; τὸν 
τῆς μητρὸς λόγον ἐπὶ τοῖς κασὰ σὸν ρον, καὶ τὸν 
ξεῖνον, ἐφ᾽ οἷς οὐκ ἐσαὶν αἰκία τοῦ ξένου. ἹΠοιεῖ 
δὲ σοῦτο ἐσίσηδες" ἵνα παύσῃ τὸν ϑόρυξον, ὑπερ- 
απολογησάμενος μὴ αἰκισθήνω, σὸν ξεῖνον. Εἰι- 
síath. | Eodem modo accipiunt Dna. Da- 
cier et Spondanus. Attamen nullum hic 
videtur T'elemachi artificium. Nam quo- 
minüs et Penelope de Ulyssis et Iri certami- 
ne locuta intelligatur, nulla (ut opinor) sa- 
tis idonea ratio. 

Ver. 251. λελῦσο δὲ γυῖα ἑκάστου.ἢ 
Vulgati habent λέλυτο. Τὸ δὲ * λέλυσο δὲ 

yum ixácTOU, ταυτὸν ἰστὶ τῷ λυθεῖεν, δριστι- 


Quod tamen ferri non potest. Θιιϊρρὲ istá 

. . . . ^ 
ratione vox A£Avro mediam corripere omnino 
debuisset : 


Ea δὲ βίη λέλυται 
Υἱὸς μὲν δή τοι λέλυται 


. Iliad. 9’, 106. 
2, 599. 


Alii igitur (notante .Barnesio) hic λέλυντο 
legerunt. Sed rectius videtur quod addit 
Eustathius : Ἴσως δὲ καὶ ἀπὸ λελύοιτο συγκέ- 
κοσσώ. ΑἈς proindé scribendum erit λελῦ- 
T0. Atque hoc, uti notavit Barnesius, cum 
praecedente Νεύοιεν optimé congruit. Simili 
ratione ex δαινύοισο fit δαινῦτο, Il. ώ, 665. Vi- 
de et infrà ad ver. 247. 

Ver. 258. ἐπ’ αὐλείησι.] 2d i» xv 
λείῃσι. 

Ver. 240. Οὐδ᾽ ὀρθὸς δόρατι στῆναι..}] Αἱ. 
Οὐδ᾽ ὀρθῶς στῆναι δύναται. 


—— HE" o(Ó Ὁ 
᾿ 
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E; πάντες σε ἴδοιεν ἀν Ἴασον᾽ "Agyos Ax auci, 245 
Πλέονές κεν μνηστῆρες ἐν ὑρυετέροισι δόμοισιν 


'Haey dana: 


ἐπεὶ περίεσσι γυναικών, 


E;20c τε, μέγεθός 76, ἰδὲ φρένας ἔνδον εἴσας. 
Τὸν δ᾽ ἠμείθετ᾽ 8 ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια" 
Εὐρύμαχ,, ἤτοι ἐμὴν ἀρετὴν, εἰδός τε» δέμας τε, 250 
Ὥλεσαν ἀθάνατοι, ὅτε Ἴλιον εἰσανέξαινον 
᾿Αργεῖοι" μετὼ τοῖσι δ᾽ ἐμὸς πόσις ἦεν Οδυσσεύς. 
E; κεῖνός γ᾽ ἐλθὼν τὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι, 
Μεῖζόν κε κλέος un ἐμὸν. καὶ κάλλ i0) οὕτω. 
Nvv δ᾽ Apu σόσα γὰρ (μοι ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων. 255 
Ἢ μὲν δὴ ὅτε T "i6 λιπὼν κατὰ πατρίδα γαῖαν, 


* Si omnes te viderent per Iasum Argos Achivi, 245 


* Plures proci in vestris aedibus 


* A-mané convivarentur ; quoniam praestas mulieribus, 

* Formáque, staturáque, et mente intüs aequá.' 

Huic autem respondit deindé prudens Penelope : 

* Eurymache, profectó meam virtutem, formamque, corpusque, 250 
* Perdiderunt immortales, quandó ad Ilium navigabant 


* Argivi ; 


cum iis autem meus maritus erat Ulysses. 


* Si ille utique reversus meum statum gubernaret, 


* Major gloria esset mea et melior ita. 
* Nunc veró tristor : 


tot enim mihi immisit mala deus. 255 


* Certé quidem, quandó demüm ibat relictà patriá terrá, 


Ver. 245. — ἀν ᾿Ἴασον "Aeyes- ] Ἴασον 
"Ages; n Πελοπόννησος, ἀπὸ ᾿Ιάσον βασιλέως" 
καὶ ἡ ᾿Αχαΐα. Hesych. Τὴν γοῦν ὁμωνυμίαν σοῖς 
ἐσιθέποις διαστίλλεται τὴν μὲν Θετταλίαν 11ε- 
λασγικὸν "Agyos καλῶν [Il. β΄, 681. Ur. 
δὲ Πελοπόννησον, ΠΕΡ δέ κεν "Αργος ἱκοίμεθ᾽ 
« ᾿Αχαϊκόν' —— ' Hn í, 141.] σημαίνων ἐν- 
ταῦθα bri καὶ ᾿Αχαιοὶ ἰδίως ὠνομάζοντο οἱ II£Ao- 
πτοννήσιοι xaT ἄλλην σημασίαν. "Ἰασόν τε ben 
σὴν Πελοπόννησον λέγει" “ἘΝ πάντες σε ἴδοιεν 
« B; Ἴασον. " Apryos ᾿Αχαμοὶ, Á σὴν Πηνελόπην' 
i Ans ἄν χάθοι μνησσήρας᾽ οὐ γὰρ ποὺς ἐξ 
ὅλη; τῆς Ἑλλάδος εἰκός" ἀλλὰ τοὺς ἐγγύς. Stra- 
bo, Geograph. lib. ΨΊΤ1. pag. 568. al. 569. 

Ver. 246. YlA£ovsg κεν μνηστῆρ s.] '" Vel 
“ σλείονες (inquit Barneszus) hic habendum 
" pro Z4mphimacro ut δ΄, ver. 485. Ταῦτα 

“μὲν δὴ οὕσω πελίω, γέρον, ὡς σὺ κελεύεις. 
* Vel certé, quamvis scribatur πρισυλλάξως, 
* in Scansione legendum πλείους δισυλλά- 
" (ως, —-— — Vel denique πλέονες legendum, 
*" ut sit Znapestus in Primá sede." Atqui 
neque Zmph£macer neque Znapestus (ut opi- 
nor) hujusmodi in Carmine ferri potest. 
Vide suprà ad δ΄, 485. et β΄, 289.  Equi- 
dem legendum potiüs IIA£»ws, et pro Spon- 
deo habendum crediderim ; pronunciando 
videlicét Πλεῦνες, vel Πλοῦνες. Cümque et 
MS. à To. Bentleio collatus T1A£2w; hic le- 
git, hanc lectionem Textui inserui. 


Ibid. ὑμετέροισι.Ἶ Τία Barnesws ex 
pluribus Editionibus; atque ita MS. à To. 
Bentleio collatus. | Henricus Stephanus alii- 
que malé, ἡμετέροισι. 

Ver. 941. ᾿Ηῶθεν δαινύατ᾽. Quà ratione 
ex δαινύοιτο fit δαινῦσο, Iliad. 4, 665. ita 
* hic (inquit Barnesius) δαινύατ᾽ Ionicó pro 
* δαίνυντο, l'àeiyUvro,] quod per συγκοπὴν pro 
* δαινύοιντο, quae causa Penultimam produ- 
* cendi; ad 72o:» enim respicit, ver. 245." 
Atque ita sensisse videtur ScAol/astes, qui 
exponit Εὐωχοῖντο. Vide suprà ad ver. 257. 

Ibid. περίεσσι, γυναικῶν, ΕἾδός «i, μί- 
γεθός τι. Ἔν μεγέθει γὰρ ? μεγαλοψυχία, ὧσ- 
- καὶ τὸ κάλλος ἐν μεγάλῳ σώματι" οἱ μικροὶ 
δ᾽, ἀσσεῖοι καὶ σύμμεσροι, καλοὶ δ᾽ οὔ. "Aristot. E- 
thic. lib. YV. cap. T. Θηλειῶν δὲ ἀρετὴ, σώμα- 
Tog μὲν, κάλλος καὶ μέγεθος" ψυχῆς δὲ, σωῷρο- 


σύνη, ἃς. Id Rhetoric. lib. Y. cap. 5. 

Ver. 252. ἦεν.} Αἱ. ἦεν. Vide infrà 
ad ver. 256. 

Ver. 253. ἀμφισπολεύοι.) d. ἀμφισο- 


λεύει, et ἀμφιπολεύῃ. 

Ver. 254. Μεῖξόν κε κλίος tin. ] dl. γε κλέος. 
* Quod (inquit Βαγηοϑδέιν5) meliüs sonat 
* quàm κε Sed ad sententiam rectior 
particula κε. 

Ver. 256. ὅτε T' "i$ λιπών. Pronun- 
ciabatur, uti notat Barnesius, ἦν. Quo mo- 
do et scribitur J//ad. gj, 571. 

L3 o 
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Δεξιτερὴν ἢ ἐπὶ καρπῷ ἑλῶν ἐμὲ χεῖρα προσηύδα" 
um γύναι, οὐ γὰρ ὀΐω ἐὐκνήμιδας ᾿ Αχαιοὺς 
Ἔκ Τροίης εὖ πάντας ἀπήμονας ἀπονέεσθαι" , 
Καὶ “γὰρ Τρῶας φασὶ μαχητὰς ἔμμεναι ἄνδρ: δὶ 
μὲν ἀκοντιστὰς, ἤδὲ p ρυτῆρας ὀϊστῶν, 
τω T ὠκυπόδων emi rogas, οἵ κε τάχιστα 
"Εχριναν μέγα νεῖκος ὁμοΐου πτολέμοιο. 
Τῷ οὐκ οἶδ᾽, εἰ, κέν p ἀνέσει σεὸς, ἤ κεν ἁλώω 
7e MI ἐνὶ Τροίη" σοὶ δ᾽ ἐνθάδε πάντα μελόντων. 
Μεμνῆσθαι πατρὸς καὶ μιητέρος ἐν μεγάροισιν, 
Ὥς γῦν, ἢ ἔτι μᾶλλον, ἐμεῦ ἀπονόσφιν ξόντος. 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήσαντα ἴδηαι, 
Γήμασθ', a x ἐθέλῃσθα, σεὸν κατὰ 0a uo. λιποῦσα. 
K eivóc 3 ὡς ἀγόρευε, τὰ à νῦν πάντα τελεῖται. 270 
Νὺξ δ᾽ ἔσται, ὅτε δὴ στυγερὸς γάμος ἀντιξολήσει 


[1] 


260 


265 


Dextrá in carpo prehensá me manu allocutus est : 

O mulier, non enim puto bené-ocreatos Achivos 

Ex Trojà bené omnes incolumes redituros : 

Etenim Trojanos aiunt pugnaces esse viros, 

Et jaculatores, et tractores sagittarum, 

Equorumque velocium conscensores ; qui citissime 
Decreverint magnam contentionem gravis-aequé belli. 
Ideó nescio, an me remittat deus, an capiar 

Illic in Trojá: tibi autem hic omnia curae-sint. 265 
Memor-sis patris et matris in aedibus, 

Sicut nunc, vel adhuc magis, me absente. 

At postquam jam filium barbatum videris, 

Nube, cui volueris, tuá domo relictà.' 

* [lle utique sic dicebat ; quae sané nunc omnia perficientur. 
* Nox autem erit, quandó demüm odiosae nuptiae obvenient 


260 
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Ver. 257. Δεξιτερὴν ἐπὶ καρπῷ iXov.] 
Tum pater Evandrus dextram complexus 


euntis ὶ 
Hxret, inexpletüm lachrymans, atque ita 
fatur. “Ἐπ. VIIL 558. 
Ver. 258. —— οὐ γὰρ ὀΐω.] «Αἰ. οὐ γάρ T 


ἴω.  Porró refertur istud γὰρ ad id quod 
elegantér reticetur; * Hcc tbi monenda ju- 
" dica ; non ENIM ác." 

Ver. 260. Καὶ γὰρ Τρῶας φασί.] IL£azvos 
ἐλσιδοσοιεῖ ποὺς μνηστῆρας, 0r. ἐν σοῖς ἄλλοις 
εἰκὸς ἀνῃρῆσθαι αὐτόν. Schol. 

Ver. 262. οἵ κε σάχιστα "Expiay μέ- 
γα νεῖκος. ] Barnesius hic subaudiendum exi- 
stimat ἄν, * ut sit pro xgívuz».' Sed nihil 
opus. Quod enim quzrit, id jam anté in 
manibus habet, nempé particulam xe, quae 
voci ἔκριναν vim Modi Potentialis tribuit. 
lta Iliad. S', 130. 


Ἔνθα xt λοιγὸς Env. 
Et »', 7235. 


"Eyfm, κε λευγαλέως νηῶν ἀπὸ καὶ κλισιάων 

Τρῶες ἐχώρησαν. 

Caeterüm recté deindé addit Barnes?us, er- 
rare Conradum Rittershusium, qui haec de pri- 
ori bello Trojano, sub Hercule et Laomedonte, 
acceperit. Videtur nimirüm et is particulae 
κε vim ignorásse. 

Ver. 268. Αὐσὰρ ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήσαν- 
τα] Εν ᾧ προτρέπει, ἐν σούτῳ ἀποτρέπει" γοαῦς 
γὰρ πότε ἐγένετο. Schol. Verüm hzc inter- 
pretatio subtilior videtur, et ab ipsius Poe- 
te mente prorsus aliena. 

Ibid. -γενειήσαντα.} Τοῦ δὲ, γενειήσαντα, 
οὐκ εὔδηλον tiT& γενειῶ ἐστὶν 0 ἐνεστὼς, εἴσε καὶ 
γενειάζω παράγωγον. Eustath. Malé: Nam 
ex γενειάζω fieret γενειάσαντα, antepenultimá 
correptà. — Vide ad I/. 4, 140. 

Ver. 269. 288. Τήμασθ᾽, 
Vide suprà ad λ΄, 272. 

Ver. 270. Κεῖνός 9? de ἀγόρευε Apud 4- 
ristarchum, notante JBarnesio, Κεῖνος τύσσ᾽ 
ἀγόρευε. 


γήμασθα:.] 
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^ r M u 
Οὐλομνένης ἐμέθεν, σῆς τε Ζεὺς 0AGov ἀπηύρα. 
Li Ν /N? a δὶ » LIT x 9 N e 7 
Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ υμον ἱκάνει" 
P4 , el /, ^ Ü /, 
Μνηστήρων ovy, ἥδε δίκη τοπᾶροιθε τέτυκτο" 
, , ^ ^ , 
Oir ἀγαθήν τε γυναῖκα καὶ ἀφνειοῖο σύγατρα 
/, , 7 
Μνηστεύειν ἐθέλωσι, καὶ ἀλλήλοις ἐρίσωσιν" 
, Ν , 3 3 /, /, Ν M, ^ 
Auvcroi TOi y ἀπάγουσι βόας καὶ ἴφια μῆλα, 
Κούρης δαῖτα φίλοισι, καὶ ἀγλαὰ δῶρα διδοῦσιν" 
, , / : 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἔδουσιν. 
Ν 7 “οὖ ᾽ X 
"Qc φάτο" γήθησεν δὲ πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς. 
^ ^ 7 Ν ^ 
Οὕνεκα τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο, )έλγε δὲ SUJAOV 


165 


250 


? , e / 
Μειλιχίοις ἐπέεσσι" νόος δέ οἱ ἄλλα μνενοίνα. 
᾽ o0») , 7ὔ 
Τὴν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοος προσέφη, Εὐπείθεος υἱὸς" 
Κούρη ᾿Ικαρίοιο;, περίφρον Πηνελόπεια; 


Δῶρα μὲν ὃς x ἐθέλησιν ᾿Αχαιῶν ἐνθάδ᾽ ἐνεῖκαι», 


* Perditae mihi, cujus utique Jupiter felicitatem abstulit. 


285 


* Sed hic gravis dolor cor et animum occupat : 


* Procorum non hic mos olim fuit ; 


* Qui scilicét praestantemque mulierem et divitis filiam 
* Ambire velint, et inter se contendant ; 


275 


* ]i ipsi sané adducunt boves et pingues oves, 

* Puellae convivium amicis, et splendida don. dant: - 

* At non alienum victum impuné edunt." 

Sic dixit: gavisus est autem multa-passus nobilis Ulysses, 280 
Quód eorum quidem dona attrahebat, mulcebat autem animum 

Blandis verbis; mens veró ei alia agitabat. 

Illam autem rursüs Antinous allocutus est, Eupithei filius. 


* Filia Icarii, prudens Penelope, 


* Dona quidem quicunque voluerit Achivor.im huc f. rre, 285 


Ver. 272. Οὐλομένης ἐμέθεν, ᾿Απολλυμένης 

- » / M , - TD , 
μᾶλλον, 7 προδούσης σὴν κοίσην τοῦ Eid: Schol. 
Malé. Nec meliüs Eustathius : Τὸ δὲ ** οὐλο- 
** μένης ἴσως μὲν ἐνεργητικῶς ἐῤῥίθη, ὡς καὶ ἐν 
, , ε » ^- , ^ ^ ped uu L4 
1λιάδι, ἡ οὐλομένη μῆνις" Vari καὶ νῦν αὕτη ἄλ- 
γέα cos μνηστῆρσι ϑήσε. — Recté autem dein- 
ceps adjicit: "Iz«; δὲ xal παθητικῶς vrl «οὔ, 

—- , 3ς 7 ^ € ᾽ "-—. y M 
τῆς παθούσης ὀλέθρια, καὶ ὡς εἰπεῖν ἀνόλξον. Διὸ 
€ ΄ Ὁ . τ᾿ “ NL » , » 
ἑρμηνεύων ἐπάγει" “ τῆς τε Ζεὺς 02.Gov ἀπηύρα" 
^" a , ^ L4 3i , 
ἤγουν ἣν ἀφῆκεν ZvoAGov, ἤτοι δυσδαίμονα. 

Ibid. τῆς ct] Cujus videlicet. 

Ver. 274. οὐχ, ἥδε δίκη.) Οὐχί οὗπος ὁ 
πρόσος. Schol. 

Ver. 97]. Αὐτοὶ τοί γ᾽ ἀπάγουσι βόας. Τὸ 
δὲ ““ ἀπάγουσι᾽᾽ ταυτὸν τῷ “ ἄγουσι"᾽᾽ περιττὴ 
γὰρ ἡ σρόϑεσις. Eustath. Nescio tamen an- 
non eam hic vim habeat praepositio &«?, ut 
dicantur Proci hi pecudes de sufs zpsorum 
stabulis depromptas afferre. 

Ver. 278. Κούρης δαῖτα φίλοισι. Al. Κούρῃς 
δαῖτα φίλῃσιν. 


Ibid. δῶρα. MS. à Tho. Bentleio 
collatus, ἔργα. 
Ver. 280. γήθησεν δὲ πολύτλας δῖος 'O- 


δυσσεὺς, Οὕνεκα τῶν μὲν, &c.] Πάλιν τῆς Ilw- 
νελόπης oig μνηστῆρσι προσδιαλεγομένης οὐκ 
ἀπανθρώπως, ἐκείνων δὲ αὐτῇ χαριζομένων ἱμά- 
vi καὶ κόσμον ἄλλον, ἡδόμενος ᾽Οδυσσεὺς, “ οὕ- 
“ γεκα τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο, ϑέλγε δὲ ϑυ- 
* μόν"᾽ εἰ μὲν ἐπὶ τῇ δωροδοκίᾳ καὶ σλεονεξίᾳ 
χαίρει, τὸν κωμῳδούμενον ὑπερξάλλει μασσρο- 
tío, Ττολία γρον" εἰ δὲ μᾶλλον οἰόμεενος 
« , u ^ ^ , , ^ ^ , 

ὑποχειρίους ἕξειν διὰ σὴν ἐλαίδα, καὶ τὸ μέλλον 
oU προσδοκῶντας" λόγον ἔχει πὸ ἡδόμενον αὐτῷ 
καὶ ϑαῤῥοῦν. Plutarch. de audiendis Poetis. 
Spondanus alitér accipit; scilicét, * ut ex 
* eo gaudeat Ulysses, quód licét haec dona 
* accipere Penelopen videat, tamen intelli- 


.* gat nihilominüs, integrà et constanti il- 


* lam esse mente." 
Ver. 981. παρέλκετο.) Hl. παρ᾽ ἕλκετο 
Ver. 284. —— σερίφρον.) Al, περίφρων. 
L35 
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166 
Δέξασθ᾽- οὐ γὰρ καλὸν ἀνήνασθαι δόσιν € ἐστίν 
Ἡμεῖς δ᾽ oUT ἐπὶ ἔργα πάρος y ἔμεν, οὔτε πη ἄλλη; 
Πρίν γέ σε τῷ γήμασθαι A ouv, ὃς τις ἄριστος. 
Ὥς (Qa Avrívoog: σοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος" 


Δώρα δ᾽ ἄρ οἰσέμεναι πρόεσαν αὶ 290 


ἤρυκα ἐκαστος. 
᾿Αντινόῳ μὲν ἔνεικε μέγαν περικαλλέα πέπλον 
Dhabi" ἐν δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν περόναι δυοκαίδεκα πᾶσαι 
Χρύσειαι, κληΐσιν εὐγνάμνπτοις ἀραρυΐαι. 
ὍὍρμον δ᾽ Εὐρυμάγχῳ πολυδαίδαλον αὐτίκ᾽ ἔνεικε, 
Χρύσεον, ἠλέκτροισιν ἐερμένον, ἠέλιον ὡς. 
"b à Εὐρυδά δύω ϑερά e 

puto ot υρυδάμαντι δύω “ερώποντες ενείκᾶν, 
^Á4 / / Á/ , », 7] Á/ 
Τρίγληνα, μορόεντα' χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή. 
Ex δ᾽ ἄρα Πεισάνδροιο, Πολυκτορίδαο ἄνακτος, 
"ὔ » / Ν » 
IeÓpio» ἤνεικεν ““εράπων; περικαλλὲς ἄγαλμα. 


295 


* Accipe; non enim bonum recusare donationem est : 

* Nos veró neque ad opera priüs ibimus, neque usquam alió 
* Quàm scilicét tu ei nupseris Achivorum, quicunque optimus."' 
Sic dixit Antinous ; illis autem placebat sermo : 

Donaque proindé allaturum praemiserunt praeconem quisque. 
Antinoo quidem tulit Praeco magnum perpulchrum peplum 
Varium ; inerant autem fibulae duodecim omnes 

Aureae, Turm bené-inflexis aptatae. 

Monile veró Eurymacho multá-arte-elaboratum statim tulit, 
Aureum, electris consertum, solem veluti. 

Inaures autem Eurydamanti duo servi tulerunt, 
Trinis-ocellis, exquisitas; gratia autem effulgebat multa. 

A Pisandro vero, Polyctoride rege, 

Collare tulit servus, perpulchrum ornamentum. 
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Ver. 286. —— οὐ γὰρ καλὸν ἀνήνασθαι δό- 


Ver. 296. Ἕρματα. Δῶρα, τῶν ὦτων κόσ- 
σιν ἐστίν. Ἣ ye χάρις οὐχ "TTDY εημένη σοῦ 


μον" δ igi τὰ ἐνώτια. Schol. ὁ MS. à Barnesio 


λαμξάνοντος ἢ ἢ τοῦ διδόντος, ἐξ ἀμφεῖν σελειυῦσαι 
LE T καλόν" ὃ δὲ μὴ δεξάμενος, ὥσιτερ σφαϊ 
ραν εὖ Φερομεένην κατήσχυνεν ἀτελῆ πεσοῦσαν. 
Plutarch. de Socratis Genzo. Vide et suprà 
ad ?', 651. 

Ver. 987. Ἣ εἴ: δ᾽ οὔτ᾽ imi ἔφγα.] Τοῦσο δὲ 
Ὁμήρου πεοαναφώνησις, ὡς εὐδεὶ; σῶν μνηστήρων 
ἐκφευξεῖται τὸν ὄλεθρον. Eustath. | Atqui Poe- 
tam hoc voluisse vix crediderim. Vide su- 
prà ad β΄, 127. 

Ver. 288. Πρίν γέ σε τῷ.) «41. Τιρίν γέ σέ 
T4. et Πάν σέ yt T 

Ver. 990. " 1 Proindà — 

Ver. 292, —— M xus πᾶσα,..] Haud 
mnüs quàm duodecim . Vide suprà ad 
£, 244. et ad Ii. σ'. 573. 410. 

Ver. 295. —— κληΐσιν Wyvíper ras. ] Κα 
τακλεῖσιν, εἰς ἃς καθίεσαν σὰς περόνας. Schol. |. 

Ver. 994. "Ogev. ] Τὸν κατὰ τοῦ τραχήλου 
περικείμενον χρυσοῦν κόσμον. Schol. 


excerpt. 

Ver. 297. TehyAXnvm.] Τρίκορα κόσμια, iv ᾧ 
τὰ τριόδῥθαλμα τρικοκκα. Schol. 

Ibid. pe góevra.| Τὰ μετὰ πολλοῦ μό- 
ρου καὶ xaxa eins κατεσκευασμένα. Schol. A- 
liter Barneszus : * Vocem autem μορόεντα,᾽ 
inquit, ** hoc certé in loco, existimo non so- 
* ]üm spectare ad Operis elegantiam ex- 
* quisitam, aut Opificis industrium et ela- 
* boratum ingenium; verüm etiam ad fa- 
* talem tandem earundem gemmarum Re- 
* tributionem, quam nacti sunt ab Ulyssis 
* manibus hi Proci." Miré admodüm: cüm 
occurrat eadem vox μορόεντα Il. E. 183. ubi 
hujusmodi explicationi nullus omnino lo- 
cus. 

Ver. 299. "lztguov. ] IIegrrgua ήλιον' ἔνθεν καὶ 
πταρίσθμια: διάφορον δὲ σῷ ὅρμῳ, σὸ μὲν γὰρ 
προσέρχεται τῷ σραχήλῳ, ὃ δὲ ὃ ὅρμος κεχάλασ- 
ται. Schol. 
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Αλλο δ᾽ ἄρ᾽ ἄλλος δώρον᾿ ᾿Αχαιῶν καλὸν ἔνεικεν.. 


Ἡ μὲν ἔπειτ᾽ ἀνεξαιν ὑπερώϊα δῖα γυναικών" 


Τῇ δ᾽ ἄρ ἃ ap ἀμφίπολοι, ἔφερον περικαλλέα δῶρα. 


| Oi δ᾽ εἰς ὀρχηστύν TE καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν 
Τρεψ μενοι τέρποντο' μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν" 
Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἕσπερος ἦλθεν. 
Αὐτίκα λαμπτῆρας τρεῖς ἔστασαν ἐν μεγάροισιν 
"OQga φαείνοιεν' περὶ δὲ. ξύλα κἄγκανα 370 
Αὖα πάλαι; περίκηλα, νέον κεκεωσμένα χαλκῷ" 
Καὶ δαΐδας μετέμυισγον" ἀμοιβηδὶς δ᾽ ἀνέφαινον 
Διωαὶ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος" αὐτὰρ ὁ τῆσιν 
FVNS διογενὴς μετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
Διμωαὶ ᾿Οδυσσῆος, δὴν οἰχορυένοιο ἄνακτος, 


Ἔρχεσθε πρὸς δώμαθ᾽, ἵν᾿ αἰδοίη βασίλεια" 


Τῇ δὲ παρ᾽ ἠλάκατα “στροφαλίζετε' τέρπετε δ᾽ αὐτὴν 


Ἥμωναι ἐ £y μεγάρῳ, ἢ εἴρια πείκετε χερσίν. 
Αὐτὰρ ἐγὼ τούτοισι Q&oc πάντεσσι παρέξω. 
ἬΝνπερ γάρ x ἐθέλωσιν ἐὔθρονον ἢ ἠῶ μίμνειν», 
Ori (με νικήἥσουσι" πολυτλήμων δὲ μάλ᾽ εἰμί. 


Aliud autem alius donum Achivorum pulchrum tulit. 


Ipsa quidem deindé ascendebat in coenaculum nobilissima mulierum : 


Cum eà autem simul famulae ferebant perpulchra dona. 

Illi veró in saltationem et desiderabilem cantum 

Conversi delectabant-se ; manebantque dum vesper adveniret : 
Eis autem se-delectantibus niger vesper advenit. 

Statim lampadas tres statuerunt in aedibus 

Ut lucerent; circüm autem ligna arida posuerunt, 

Sicca dudüm, praedura, recéns fissa aere'; 

Et faces miscuerunt: alternatim veró succendebant 

Famulae Ulyssis multa-passi: at inter eas 

Ipse generosus locutus est solers Ulysses : 

* Famulae Ulyssis, dià absentis regis, 

* [te ad aedes, ubi est veneranda regina : 

* Apud eam veró pensa versate; et delectate ipsam 

* Sedentes in domo ; vel lanas carpite manibus. 

** At ego his lumen omnibus praebebo. 

* Etiamsi enim velint usque ad pulchro-solio auroram manere, 


* Nequaquam me domabunt; multorum-patiens nempé valdé sum." 
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505 
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300 


305 


310 


315 


Ver. 300. 


ἔνεικεν.Ἶ MI. ἔδωκεν. δὲ ὅ ci λαματῆρας λέγει ὡς νὸν οἱ ἀγροτικοὶ λυχ- 


Ver. 502. τῇ δ᾽ ἄρ᾽ Zu.) Αἱ. Tn δ᾽ ἄρα. νίας φασίν" ip ὧν δᾷδες κείμεναι κατὰ δόρπον 


Ver. 306. Abríxa λαματῆρας. 
ἄμφω ἀναμίξ. Eustath. 


dependent lychni laquearibus au- 


ἀνάσπτονται" ἢ ξύλα ξηρὰ διὰ τὸ ἄκασνον'" ἤ καὶ 


ΚΣ Vr. 315. —— ἐκια.} τὸ δὲ, εἴριον, Ὅμηρος 


Incensi. 


AEn. I, 726. μὲν roma pol ovis, ὁμοίως σῷ λείριον, 


Οἱ δὲ ὕσ- 


πτερὸν π'αροξύνουσι πρὸς ἀναλογίαν ἑσέρων σπ'αρο- 
Ibid. — λαμπτῆρας.} ᾿Ἐσχάρας μεσεώρους" ξυτόνων δακτυλικῶν λίξεων. Eustath. ad. Iliad, 


ἢ τοὺ; χυτροπόδας, ἰ φ᾽ ὧν ἔκαιον. Schol. ᾿Ισείον | γ΄, 588. 


L4 


168 OMHPOY OAYZZEIAZ X. Lis. XVIII. 


Ὥς: ἔφαθ᾽" αἱ δ᾽ ἐγέλασσαν, ἐς ἀλλήλας δὲ 
Τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνέγιπτε Μελανθὼ καλλιπάρῃος, 
Τὴν Δολίος μὲν ἔτικτε, κὄμυισσε δὲ Πηνελόπεια, 
Παῖδα δὲ o ὡς ἀτίταλλε, δίδου δ᾽ ἄρ ἀθύρματα Sou 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς σχέθε πένθος ε ἐνὶ φρεσὶ Πηνελοπείης" 
᾿Αλλ᾽ q$y Εὐρυμάχῳ μισγέσκετο, καὶ φιλέεσκεν" 

Ἥ p "'Oàvez bbw T6) ὀνειδείοις ἐπέεσσι" 

EL» τάλαν, σύ γέ τις φρένας ἐκπεπαταγμένος ἐσσὶ, 

Οὐδ᾽ ἐθέλεις εὑδειν, γαλκήϊον ἐς δόμον £A ov, 
Hé που ἐς λέσχην" ἀλλ᾽ ἐνθάδε πόλλ᾽ ἀγορεύεις 
Vp πολλοῖσι μετ᾽ ἀνδράσιν, οὐδὲ τι up 
TeeGee ἢ 4 ῥά σε οἶνος ἔχει φρένας, ἤ VU τοι αἰεὶ 
“Γοιοῦτος γόος ἐστίν" ὃ καὶ μεταμώλια βάζεις. 

"H ἀλύεις, ὅτι "Igor ἐ ἐνίκησας TÓV ἀλήτην s 
Μή τίς σοι τάχα Ἴρου ἀ ρυείνων ἄλλος ἀναστῇ: 
Ὅς τίς σ᾽ ἀμφὶ κἄρη κεκοπὼς χερσὶ στιξαρῆσι, 


δοντο. 
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Sic dixit: hae autem riserunt, et se invicem intuebantur. 
Eum autem turpitér objurgabat Melantho pulchra-genis, 
Quam Dolius quidem genuit; curavit autem Penelope, 
Filiamque velut enutriebat, dabatque oblectamenta animo : 
Sed neque sic retinuit dolorem in animo Penelopes ; 

Sed ea cum- Eurymacho miscebatur, et eum amabat: 

Quae utique Ulyssem objurgabat contumeliosis verbis : 

* Hospes miser, tu sané aliquis mente exturbatus es ; 

* Neque vis cubare, aeream in domum profectus ; 

* Vel aliquó in diversorium ; sed hic multa praedicas 

** Confidentér multos inter viros ; neque quid animo 
*" Times: certé utique tibi vinum occupat mentem ; 
* 'Talis mens est; quare et vana loqueris. 

* An exultas, quód Irum vicisti erronem ? 

* Cave, né quis tibi citó Iro melior alius insurgat. 

** Qui te circum caput contusum manibus robustis 
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velsané tibi semper — 230 


Πὰρ δ᾽ ἴθι χαλκεῖον δῶκον, καὶ ir ἀλέᾳ λέσ- 
χην. ἼἜργ. καὶ Ἥμερ. II, 111. 


Et ver. 118. 


Ἑλσὶς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένον ki κομίξει, 
Ἥμενον ἐν λέσχη 


Ver. 529. Θαρφσαλέως.] Al. Θαρσάλεος. 
Ver. 530. 5 ῥά σε οἶνος ἔχει φρένας. ] 
Οἴνου σε πλῆθος πόλλ᾽ ἀναγκάζει λαλεῖν. 
Ephippus apud Athenaeum, lib. YI. cap. 2. 
Ver. 581. —— μκεταμώλια.] Apud Eu- 


Ver. 820 et 525. —— ἐνένιστε. 7 «4. ἐνέ- 
vim 6. 

Ver. 323. σχέθε. Il. ἔχε. 

Ver. 325. ὀνειδείοις.] «11. ὀνειδίοις. 
Vide autem ad Z/. Z, 519. 

Ver. 526. zw «άλαν. Τὸ δὲ ““ ξεῖνε᾽᾽ ἴσως 
ἐπὶ ὕξρει φησὶν ἡ Μελανθώ. Eustath. Minüs 
recté. Erat enim hoc epitheton commune, 
quo ab omnibus appellabatur. 

Ver. 327. χαλκήων ἐς δόμον ἐλθών. 
Χαλκήίος δὲ δόμος τὸ τῶν χαλκέων ἐργαστήριον, 


ἔνθα εἰσιόντες, ἀκωλύτως οἱ πτωχιοὶ,, ἐκοιμῶντο 
παρὰ τῷ πυρί. Eustath. 

ye. 3528. Ἢξ σου ἐς λέσχην. Λέσχας ἔλε- 
γον δημοσίους τινὰς τόπους, ἐν οἷς σχολὴν ἄγοντες 
ἐκαθέζοντο πολλοί. Suidas in voce Λέσχη" 
ubi et hunc 77omeri locum adducit. Vide 
et Pausaniam, Phoc. lib. X. cap. 25. sub 
initio. Porró hiuc Hesiodus : 


stathium, μεσαμώνια. 

Ver. 982. *H ἀλύεις, ὅτι ἾἿρον ἐνίκησας.] Καὶ 
TQ ἀλύειν ποτὲ μὲν Lyr] TOU δάκνεσθαι καὶ ἀπο- 
ρεῖσθαι κέχρηται" " "Os ἔφαθ" ἡ δ᾽ ZA our 
E ἀπεξήσατο, τείρετο δ᾽ αἰνῶς." * [Itíad. £ 352.] 
ποτὲ δὲ &yri σοῦ γαυριᾷν καὶ χαίρειν' τῷ ἐν Εἰ ἀ- 
' λύεις ὅτι ρον ἐνίκησας σὺν ἀλήτην,  Plu- 
tarch. de audiendis Poetis. Al. iia 
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7 ᾽ὔ e ^! 
Δώματος ἐκπερυψησι, Φορύξας αἰῶσι πολλω. 


5» 


Τὴν δ᾽ 


ἂρ ὑπόδεα ἰδὼν προσέφη. πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 


"H τάχα Τηλεμάχῳ ἐ ἐρέω, κύον, οἱ ἀγορεύεις, 
Κεῖσ᾽ ἐλθὼν, ἵγω σ᾽ αὖθι διωμελειστὶ τάμησιν. 
i N / / - 
Ως εἰπὼν, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας. 


Ba» δ᾽ ἴμεναι διὰ δῶμα: λύθεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάστης 
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Ταρξοσύνη: φὰν γάρ μιν ἀληθέα μυθήσασθαι. 
Αὐτὰρ ὁ πὰρ λαμπτῆρσι φαείνων αἰθομένοισιν 
Εἰἱστήκει ὦ ες πάντας ὁρώμενος" ἄλλα 06 οἱ κῆρ 
“Ὥρμαινε φρεσὶν ἧσιν, & p οὐκ ἀτέλεστα γένοντο. 


Μνηστῆρας δ᾽ οὐ πάμπαν ἀγήνορας εἶα ᾿Αθήνη 


Λώξης ἰσχεσθαι υμνολγέος; ὑφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 

Δύη ἄχος κραδίην Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος. 

Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύζξου παῖς, ἦρχ, ἀγορεύεϊν, 
Κερτορυέων ᾿Οδυσῆα" γέλων δ᾽ ἑτάροισιν ἐτευξεν" 


Κέκλυτέ μευ, μνηστῆρες. ἀγακλειτῆς βασιλείης, 
εἴπω, TO με συμοὸς € ἐνὶ στήθεσσι κελεύει" 


"Ogg 


Οὐκ aei o0. ve 'Odveior ἐς δόμον 4. ἐκεί" 


^ Domo emittat, foedatum sanguine multo." 


Hanc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 
* Certé citó Telemacho dicam, canis, qualia-loqueris, 
** Illuc profectus; ut te ibi membratim concidat."' 


Sic locutus, verbis perterruit mulieres. 
Perrexerunt autem ire per domum ; 


Timore: putabant enim ipsum vera dixisse. 
At is apud lampades praelucens accensas 


Stetit omnes intuens: alia veró ei cor 


solutaque sunt subtüs membra cujusque 
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Agitabat mente suá, quae utique non irrita faeta sunt, 


Procos autem non omninó eximios sinebat Minerva 


Contumelià abstinere acerbá ; ut adhuc magis 


Subiret dclor cor Laértiadae Ulyssis. 


His veró Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui, 
Incessens Ulyssem ; risum veró sociis fecit 


* Audite me, proci inclytae reginae, 
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* Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet : 
* Non sine-deo hic vir Ulysseam in domum venit : 


Ver. 338. 
ad 3, 291. 

Ver. 839. “Ως εἰπὼν, ἐσέεσσι διεσ ποίησε γυ- 
ναῖκας.} 'Avóu δὲ Ὀδυσσεὺς νῦν τήν σε σῶν δου- 
λίδων πεῖραν, καὶ μάλιστα πὴν σῶν μνηστήρων" 
ἐσεὶ γὰρ αὐταὶ ἀπῆλθον, γνώσεται καὶ εἰσίτι σὴν 
ἐκείνων ὕξριν ἐπ᾽ αὐτῷ. "Evi γε μὴν ὁ ποιητὴς 
εὐπλασφοτίραν οὕτω ποιήσει τῷ Ὀδυσσεῖ τὴν εὐ- 
θὺς ἰφιξῆς ὁμιλίαν, ὅτε κατὰ σχολὴν οὐ μόνον 
τῇ γυναικὶ ὁμιλήσει, ἀλλὰ καὶ τῇ Εὐρυκλείᾳ, πὸ 
ἀναγκαιότατον κρύψε: δὲ καὶ τὰ ὅσλα μετ᾽ 
αὐτῆς κατὰ πᾶσαν ἄδειαν. Οὐδὲν γὰρ εἰκαίως 


διαμελεῖσεί. Vide suprà|ó Ποιητὴς παραῤῥίπτει, ἀλλὰ πρὸς μέθοδον 


σιθανόσητος καὶ οἰκονομιίων σῶν ἰφιξῆς. Eu- 
stath. 

Ver. 3542. 
ex utráque Eustathii editione. 
bent αἰθομένῃσιν. 

Ver. 544. δ. Que utiqué 
Que, ut siomscc lini —-—, 

Ibid. γένοντο.) AL. γένοιντο. 

Ver. 547. Λαερτιάδεω Ὀδυσῆος. ΑἹ. 
Λαερτιάδην ᾿᾽Οδυσῇα. 

Ver. 349. 


αἰθομένοισιν.Ἶ Ita Barnestus 
Alii hic ha- 


a εν 


ἔσευξι. dll. ἔτευχιε. 
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OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Σ΄, 


Lis. XVIIT 


3 / "a ^v 

Epwrze μοι δοκέει δαΐδων σέλας TT TT αὐτοῦ 
N ^ 

Καὶ κεφαλῆς" ἐπεὶ οὐ οἱ "T τρίχες οὐδ᾽ ἠξαιαί. 


Ἧ p» ἃ ἅμα τε προσέειπεν ᾿Οδυσσῆα πτολίπορθον' 


955 


Ev, 7 ἄρ x ἐθέλεις “γητευέμυεν, εἴ σ᾽ Gl put] 

᾿Αγροῦ 6T & ἐσχατιῆς; (putos δέ τοι ἄρκιος ἔσται) 
Αἱμασιᾶς 7E λέγων, καὶ δένδρεα μακρὰ φυτεύων ; 

Ἔνθα δ᾽ ἐγὼ σῖτον μὲν ἐπηεταινὸν TOO LU, 


Εἵματά T ἀμφιέσαιμωι; ποσίν ΝῊ ὑποδήματα δοίην. 
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'"AAX ἐπεὶ οὖν δὴ & ἔργα κἄκ ἔμαθες, οὐκ ἐθελήσεις 

Ἔργον ἐποίχεσθαι: ἀλλὰ πτώσσειν κατὰ δῆριον 

Βούλεαι, 0Qg ἂν ἔχης βόσκειν σὴν γαστέρ᾽ ἄναλτον. 
Τὸν δ᾽ erui pueros προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 


Εὐρύμαχ᾽. » &i yàg Vi teis ἔργοιο γένοιτο 
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"en € £y εἰωρινῆ; ὅτε T ἤματα μακρὰ πέλονται» 
Ἔν ποίη» δρέπανον μὲν ἐγὼν εὐκωμνὲς ἔχοιμι; 
Καὶ δὲ σὺ τοῖον ἔχοις, ἵνα πειρησαίμεθα & ἐργου 


*" Omninó mihi videtur facium splendor esse ipsius 


« Et capitis ; 


[1j 


4€ 


quoniam non ei sunt capilli né pauci quidem." 

Dixit utique ; simulque allocutus-est Ulyssem urbium-vastatorem ; 
Hospes, nunquid vis mercede-servire, si te suscipiam, 

Agri in extremitate, (merces autem tibi sufficiens erit,) 


* Sepesque colligens, et arbores proceras plantans ? 
* [llic autem ego cibum quidem perennem praeberem, 


* Vestimentaque circüm-induerem, pedibusque calceamenta darem, 
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* Sed quandoquidem sané opera mala didicisti, non voles 
* Opus adire; sed mendicare per populum 


* Mavis; 


ut possis pascere tuum ventrem insatiabilem."' 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* Eurymache, si enim nobis contentio operis fieret 


* "Tempore in verno, quandoó scilicét dies longi sunt, 
* [n herbá; falcem quidem ego bene-flexam haberem, 
* Et tu quoque talem haberes, ut experiremur opus 


Ver. 558. Eja: μοι δοκέει δαΐδων σέλας 
ἔμμεναι αὐτοῦ Καὶ κεφαλῆς.) ᾿Εσπίσης μοι δοκεῖ 
và φαινόμενον δέλας τῶν δῴδων εἶναι, καὶ αὐτοῦ 
τῆς κεφαλῆς, ὡς ἐψιλωμένης. Eustath. Minüs 
recté, ut opinor. Quippé vocem ἔμσης istà 
in significatione apud Homerum vix usquam 
reperias. Vide infrà ad σ΄, 57. ubi vox ἔμπης 
simili feré in sensu occurrit. 

Ver. 854. Kai κεφαλῆς.) dl. Κακκεφαλῆς. 

Ver. $856. —-—— ἐθέλεις. 41]. ἐθέλοις. Quae 
et potior videtur lectio. 

Ver. 358. Αἱμασιάς.] Τοὺς σπεριδόλους σῶν 
σοίχων, σοὺς χάλικας. Schol. 'O δὲ Θρῳκικὸς 
παραφραστὴς λίθους ἡρμήνευσε «ὡς αἱμασιὰς, εἰ- 
στῶν" φυτεύων καὶ τοὺς λίθους ἐκλέγων, Eustath. 

Ibid. λέγων.) Οἰκοδομῶν ἐκ συλλέκτων 
λίθων. Schol. 

Ver. 559. "Ἔνθα δ᾽ ἐγών. Apud Eustathi- 
um, "Eva x ἐγώ. Atque ita habet MS. 


à Tho. Bentleio collatus. 
lectio. 
Ver. 360. Ἑἵματά c.) AL. s P δ΄. 


Quz et proba 


Ver. 561. ἔμμαθες.) Vide suprà ad 
£5 226. 
Ver. 365. εἰ γὰρ vaiv.] Refertur istud 


γὰρ ad id quod elegantàr reticetur: * Né 
* me tam ignavum operisve inscientem arbi- 
* treris; si ENIM, &c." Porró reticetur et 
hujus sententia ἀπόδοσις" "6 δὲ enim nobis—; 
* videres quantó ego tibi opere prestarem ; 
aut aliquid simile. Cujusmodi de ἀποσιω- 
acu, vide ad Il. &, 155 et 540. 

Ibid. ——— ἔργοιο.] Τοῦ κατὰ γεωργίαν. Eu- 
stath. 

Ver. 561. 'Ev moin] Ὁ Δημεηαριοωκὸς χόρτος 
Schol. Atqui vox ποίη alibi apud Poetam 
* herba" simpliciter significare videtur. 
Vide Iliad. £', 547. Odyss. í, 499. 


|. 


Lis. XVIII. OMHPOY OAYZZEIAZ Σ΄. 


Νήστιες ἄχρι μάλα: κνέφαος, ποίη δὲ παρείη. 

Εἰ δ᾽ αὖ καὶ βόες εἶεν ἐλαυνέμεν, οἵ περ ἄριστοι; 
Αἴδωνες, μεγάλοι; ἄμφω κεκορηότε ποίης» 

Ἥλικες, ἰσοφόροι; τῶν T£ σθένος οὐκ ἀλαπαδνὸν, 
Τετράγυον δ᾽ εἴη, εἴκοι δ᾽ ὑπὸ βῶλος & ἀρότρῳ, 

Τῷ κέ qw ἴδοις, εἰ ὥλκα διηνεκέα TEOTOLULDI μην. 

Εἰ δ᾽ αὖ καὶ πόλεμον ποθεν ὁρμήσειε Κρονίων 
Σήμερον, αὐτὰρ ἐμοὶ σάκος εἴη, καὶ δύο δοῦρε, 
Καὶ κυνέη πάγχαλικος ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖα. 

Τῷ κέ kr ἴδοις πρώτοισιν ἐνὶ προμάχοισι μιιγέντα; 
Οὐδ᾽ ὧν μοι τὴν γαστέρ᾽ ὀνειδίζων ὁ ἀγορεύοις. 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὑξρίζεις, καί τοι νόος ἐστὶν ἀπηνής᾽ 
Καί πού τις δοκέεις μέγας ἔμρνεναι, ἠδὲ κραταιὸς, 
Οὗὕνεχκα πὰρ παύροισι καὶ οὐκ ἀγαθοῖσιν ὁρμυιλεῖς. 
E; δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἔλθοι, καὶ ἵκοιτ᾽ ἐς πατρίδα ey eia, 
Αὐψά κέ τοι τὰ )ύρετρα, καὶ εὐρέα περ μάλ᾽ ἐόντα, 
Φεύγοντι στείνοιντο δ ἐκ προθύροιο Sopas. 


"Oc ἔφατ: Εὐρύμαχος δ᾽ ἐγολώσατο κηρόθι μᾶλλον, 


* Jejuni usque penitüs ad tenebras, herba autem adesset. 
* Sive rursüs et boves essent agendi, qui utique optimi, 
* Rutili, magni, ambo saturati herbà, 


" Aequales-aetate, pares-operi-sustinendo, quorum utique robur non imbecille, 
* Arvum autem quatuor-jugerum esset, cederetque subtüs gleba aratro ; 


* 'Tunc me videres, an sulcum continuum proscinderem. 
* Sive demüm et bellum alicundé moveret Saturnius 

* Hodié; at mihi scutum esset, et duae hastae, 

* Et galea tota-aerea temporibus apta ; 

* Tunc me videres primis in pugnatoribus mixtum, 

* Neque mihi ventrem exprobrans loquereris. - 

* Sed valdé contumeliosé-te-geris, et tibi animus est inclemens; 
* Et quodammodo quidam videris magnus esse et fortis, 
* Quoniam cum paucis et non bonis versaris, 

* Sin Ulysses veniret, et accederet in patriam terram, 

* Statim tibi portae, etiam latae licét admodüm sint, 
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31 


οι 


380 


995 


370 


275 


380 


* Fugienti arctarentur per vestibulum foràs.'' 585 
Sic dixit: Eurymachus veró iratus est ex-corde magis, 


Ver. 569. ἄχρι μάλα κνέφαος. 7 Ἤγουν 
ἄχρι βαθείας ὃ ἱσπέρας. Eustath. 

Ver. 510. οἵ περ. Al. ὥσσερ. 

Ver. 918. Tergéyvo-] Τίσσαρας ἔχον γύας" 
γύον δὲ μέτρον γῆς. Schol. 

Ver. 574. ὦλκα διηνεκέα.ἢ Τὴν ὑσὸ 
μιᾶς ὁρμῇς σχιζομένην. Schol. 

Ibid. σπροτωμοίμην.} Scholiastes expo- 
nit simplicitér διακόψαιμι. Eustathius autem 
Ulyssem et hic se Eur; ymacho praeferre intel- 
ligit. Τὸ δὲ προταμοίμην, &yTi τοῦ, Te σοῦ ἄρο- 
σριάσα μι, καὶ ὡς εἰσ ῖν προκόψαιμι" καὶ τὰ σ΄άν- 
τα ἔχων σα, ὅμως προδαλοίμην τῇ ἀρετῇ. ΡῸ 


tior (ut opinor) Scholiastis interpretatio ; quia 
in hoc, ut et in sequenti exemplo, ver. 375. 
nullum inter se et EZurymachum certamen 
depingere videtur Ulysses, sed suas ipsius 
vires et animos solummodoó exhibere. 

Ver. 582. —-—— οὐκ ἀγαθοῖσιν. Al. οὐτιδα- 
γοῖσιν. 

Ver. 584. 585. Αἶψά xí τοι τὰ ϑύρειτρα -—— 
Φεύγοντι στείνοιντο.} Οὕτως ταρασσόμενος διὰ 
τῶν Dupuy QUym, ὡς δοκεῖν σπενοχιωρεῖσθαι. 
Schol. 

Ver. 585. — B/ ix σπρ'θύροιο.] Apud Eu- 
stathium in commentario δι᾽ ix μεγάροιο. 
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Καὶ Uv ὑπόδρα ἰδὼν, ἔ €T'E0 πτερόεντα προσηύδα. 

*A 06,7 τάχα TOL τελέω κακὸν, Oi. ἀγορεύεις 
Θαρσαλέως πολλ οἷσι μετ᾽ ἀνδράσιν οὐδὲ Ti συρνῷ 
Ταρδεῖς: ἢ p σε οἶνος ἔχει φρένας, ἤ γύ τοι αἰεὶ 390 
'Toiovoc γόος. ἐστίν ὃ καὶ μεταρώλια βάζεις. 
ἮἯ ἀλύεις, ὅτι Igor ἐ ἐνίκησας τὸν ἀλήτην: : 

"Oc ἄρα φωνήσας, σφέλας εἵλετο" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
᾿Αμφινόμου πρὸς γοῦνα καθέζετο Δουλεγιῆος, 
Εὐρύμαχον δείσας" ὁ δ᾽ Xp οἰνοχόον βάλε χεῖρα 895 
Δεξιτερήν" πρόχοος δὲ Eu βόμξησε πεσοῦσα" 
Αὐτὰρ γ᾽ οἰμώξας πέσεν ὕπτιος ἐν κονίῃσι. 
Μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν à ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα: 
Ωδε δὲ TIG εἰπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 

AiÜ' ὠφελλ᾽ ὁ ξεῖνος ἀλώμενος ἄλλοθ᾽ ὀλέσθαι, 400 
Πρὶν ἐλθεῖν" τῷ x οὔτι τόσον κέλαδον μεθέηκεν. 
Nov δὲ περὶ TTUY D ἐριδαίνομεν' οὐδὲ τι δαιτὸς 
᾿Εσθλῆς ἔσσεται ἦδος, ἐ ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ. 

Τοῖσι ὃὲ καὶ μετέειφ᾽ ἱερὴ ic Τηλεμάχοιο: 
Δαιμόνιοι, μιαίνεσθε, καὶ οὐκέτι κεύθετε “γυμῷ 405 


Et ipsum torvé intuitus, verba alata dixit : 

* Ah miser, certé citó tibi perficiam malum, qualia dicis 

* Confidentér multos inter viros, neque quid animo 

* Times: certé utique vinum tibi mentem occupat; velsané tibi semper 590 
* 'Talis mens est: quare et vana loqueris. 

* An exultas, quód Irum vicisti erronem ?" 

Sic utique locutus, scabellum sumpsit: at Ulysses 

Amphinomi ad genua desidebat Dulichiensis, 

Eurymachum veritus: hic autem pocillatorem percussit ad-manum 395 
Dextram ; gutturnium veró humi sonuit lapsum : 

At ille ejulatu-edito cecidit supinus in pulveribus. 

Proci veró tumultuati sunt per aedes obscuras : 

Sic veró aliquis dicebat intuitus in propinquum alium: 

* Utinam hospes errans alibi periisset, 400 
* Antequam venisset: ita neutiquam tantum tumultum intulisset. 

* Nunc autem de mendico contendimus: neque ulla convivii 

* Boni erit voluptas ; quoniam pejora vincunt." 

Inter hos autem et locuta est sacra vis Telemachi : 


* Miseri, insanitis, et non ampliüs tenetis animo 405 
Ver. 589. OagezAtus.] 4l. Θαρσάλεος. Ver. 402. ——— περὶ πτωχῷ, «ΑἹ. περὶ “τως 
Ver. 591. μεταμώλια. Αἰ. μεταμώ- | χῶν. 
yi. Ver. 403. ἐπεὶ τὰ χερείονα vix &. ] 
Ver. ὅ92. Ἦ ἀλύεις. Vide suprà ad ver. 
552. "Osrou πὸ χεῖρόν τ’ ἀγαθοῦ μεῖζον σθένει. 


Ver. 595. εἴλεςο.] Hl. ἔλλαξιν. Sophocles, Philoctet. ver. 456. à Barne- 


Ver. 596. —— βόμξησε.] Vide ad IL, sio iet, 
125 et 455. Ver. 404. μεσέειφ᾽ .] Hl. μετέφη. 
Ver. 401. IIgiv ἐλθεῖν.) .4l. Τιρίν v ἐλ- Ver. 405. οὐκέτι xtÜbea t ϑυμῷ Βρωτὺν 


{ 


£sty. εὐδὲ ποτῆτα.] Ἰστέον δὲ δ oTi TÓ οὐκέσι κεύθετε 
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-l 
Co 


A 2. ἈΧ ^ -Ἢ 7 » [NS /, 
Beorv» οὐδὲ ποτῆτα' Sv νύ τις Ujuju ὀροθύνει. 
D 2 6 / / » 3 7) 
Αλλ᾽ εὖ δαισάμενοι κωτακείετε οἴκαδ᾽ ἰόντες, 

, N » 7 , » * δὲ 
Οππότε ϑυμὸς ἄνωγε: διώκω δ᾽ οὐτιν ἔγωγε. 


"Os ἔφαθ: 


Τηλέμαχον Sri pu C ov, δ αρσωλέως ἀγόρευεν. 


οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν γείλεσι φύντες, 


4.10 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνομος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
Νίσου Φαίδιμος υἱὸς, ᾿Αρητιάδαο à ἄνακτος" 

ΤΩ φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ 
᾿Αντιξίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενος χαλεπαΐίνοι" 


"“ / 
Μήτε τι τὸν ξεῖνον στυφελίζετε, μήτε vi. ἄλλον 


415 


Apo, οἵ κατὰ δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος Sio. 
“ΔΛ ἄγετ᾽, οἰνοχόος μὲν ἐπαρξάσθω δεπάεσσιν, 
"Oe a σπείσαντες κατακείορμεν οἰκαδ᾽ ἰόντες" 
Τὸν ξεῖνον δὲ e εωμυεν ἐνὶ μεγάροις ᾿Οδυσῆος 


Τηλεμάχῳ μελέμεν" TOU yàg Φίλον ἵκετο δῶμα. 


Ως φάτο" τοῖσι δὲ πᾶσιν ἐαδότα μῦθον ἔ ξείπε. 
Τοῖσιν δὲ κρητῆρα κεράσσατο Μούλιος ἥρως, 


* Cibum, neque potum : deorum certé aliquis vos concitat. 
** Sed bené epulati decumbite domum profecti, 
* Quandó animus jubet; pello veró neminem ego." 


Sic dixit : 


Ipsis veró Amphinomus concionatus 
Nisi illustris filius, Aretiadae regis. 


illi autem omnes mordicüs labris compressis, 
Telemachum admirabantur, quód audactér loquebatur. 
t, et dixit, 


410 


* O amici, haud jam quisquam super dicto aequo 


* Contrariis verbis carpens saeviat: 


* Neque omninó bospitem pulsate; neque quenquam alium 


415 


* Famulorum, qui in aedibus sun? Ulyssis divini. 

“ Sed agite, pocillator quidem incipiat poculis, 

* Ut postquam-libaverimus, decumbamus domum profecti : 
* Hospitem veró sinamus in aedibus Ulyssis 


* ''eleraacho curae-esse : 
Sic dixit : 


hujus enim dilectam venit ad domum." 
illis autem omnibus gratum sermonem dixit. 


4290 


Ipsis veró craterem miscuit Mulius heros, 


$i ϑυμῷ Beuriy οὐδὲ ποτῆτα, ds ἀσαείως ἐῤῥέθη 
διὰ mà τοὺς μνηστῆρας μὴ qom T ἀλλ᾽ ἐκφα.- 
νειν, ὡς οἱ ἐξεμοοῦντες τὰ ἐντὸς , 0U TU καὶ αὐτοὺς 
ὅσπερ εἶχον ἔνδον βούλευμα, τὸ Jn ξίνον δηλαδὴ ὡς 
ἐῤῥέθη αὐτόθ, ὀλέσθαι. Eustath. — Minüs recté. 
Ideó enim, ut opinor, Procos reprehendit 
"TTelemachus, quód non tranquilli et sine stre- 
pitu cibum et potum sumant. 

Ver. 408. Ὃσ “πότε. Al. Εἴποτε. 

Ibid. ἄνωγε. Vide ad 11. 3’, 522. 


Ver. 409. —— ὁδὰξ iv χείλεσι φύντες.) Vi- 
de suprà ad Z, 581. 

Ver. 413. 414. —-— οὐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηθέν- 
τι δικαίῳ —— ARA m aivoi, 


Τοῖς γὰρ δικαίοις οὐχὶ ϑυμοῦσθαι χρεών. 
Euripid. Bacch. ver. 672. 


Ver. 415. Μήτε ci.] 41]. Μήτ᾽ ἔτι 

Fer. 417. —— ἐπαρξάσθω δεπάεσσιν.) ᾿Α πὸ 
ToU πρώτου ἀρξάσθω. Schol. Wide ad 17. ά, 
471. et suprà ad ἡ, 185. 

Ver. 419. —-— iv μεγάροις Ὀδυσῆος. ΑἹ. 
ἐνὶ μεγάροισιν ἕκηλον. 

Ver. 490. Τηλεμάχῳ μελέμεν.] ᾿Εσπιμελείας 
ἀξιοῦσθαι, ὑπὸ Τηλεμάχου. Schol. 

Ver. 4929. Μούλιος ἥρως. Ὅτι σὸν κή- 
ρυκα Μούλιον, ὃς ϑεράσων ἣν ᾿Αμφινόμοιο. ἥρωα 
καλέσας ὁ Ποιητὴς. ἐμφαίνει ἀδιαφορίαν xa v- 


ταῦθα coU ἥρως ὀνόματος, ὡς μὴ μόνον ἐπὶ πάνυ 
μεγάλων ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ ἡ ϑεραπόντων λεγομένου" 
καθάσου καὶ κρείων ὃ ᾿Επεωνεὺς ἐλέχθη, [ Odyss 
δ΄, 92. ] καὶ o; ἐχαάμος ἀνδρῶν ὁ ὁ Εὔμαιος. Eustath. 
Notandum autem JP'recones apud Veteres 
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Κήρυξ Δουλιχμεύς: “εράπων δ᾽ 5 ἦν ᾿Αμφινόμυοιο' 


Nepos» δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπισταδόν" οἱ δὲ Soin 
e ὃ 
Σπείσαντες μακάρεσσι, πίον μελιηδέα οἶνον. 425 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ΄. ἐπιόν SY, ὅσον ἤθελε ϑυμὸὺς, 
Β , , ad 
Ba» p ἴμεναι κείοντες εὰὼ πρὸς δωρναθ᾽ ἐκαστος. 


Praeco Dulichiensis; famulus autem erat Amphinomi: 

Distribuit veró deindé omnibus astando: illi autem diis 

Ubi-libássent beatis, biberunt dulce vinum. 425 
At postquam libássent, bibissentque, quantum volebat animus, ; 
Perrexerunt utique ire decubituri suas ad domos quisque. 


magno semper in honore habitos. Vide et Ver. 495. Σπείσαντες. Al. Λείψανσες. 
suprà ad ξ΄, 3. 22. Ver. 427. Bá» ῥ᾽ ἴμεναι. Αἱ. Βὰν δ᾽ igoivas. 


THZ 


TO TOOWITOVr 


xm poena 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA T. 


ς L4 ^ e / / 
Ὑπόθεσις τῆς βαψῳδι ας Τ΄. 
4 
ΣΥΝ Τηλεμάχῳ ἔκθεσιν ποιεῖται τῶν ὅπλων Οδυσσεὺς, καὶ πρὸς Πηνελόπην ἐκ Κρήτης 
εἶναι ὑποκρίνεται" γίγνεται δὲ αὐτοῦ δι’ οὐλῆς ἀναγνωρισμοὸς πρὸς Εὐρύκλειαν, τοὺς πόδας 


^ , € ^ Li 3 ^ AY 
αὐτοῦ νίπτουσαν" καὶ κατὰ ero pex octo ὁ ποιητὴς διηγεῖται, ὡς ἐν Παρνασσῷ ὑπὸ συὸς 
E / δὼ 
ἐπλήγη κυνήγων. 


5 y 
Ἐσιγραφαι. 
᾿δυσσέως καὶ Πηνελόπης ὁμιλία" καὶ ὑπὸ Εὐρυκλείας ἀνουγνωρισμοός. 
"A AAcGe. 


Ταῦ δ᾽ ἀναγνωριζει ἐξ οὐλῆς γρηῦς Οδυσῆα. 


A'YTAP ὁ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖῆος Ὀδυσσεὺς; 
Μνηστήρεσσι φόνον σὺν ᾿Αθήνη tege 
Aia δὲ Τηλέμαχον ἔ emen. πτερόεντα προσηύδα" 
Τηλέμαχ, χρὴ τεύχε ἀρήϊα κώτθερνεν εἴσω 
Πάντα μάλ᾽" αὐτὰρ μνηστῆρας μαλακοῖς ἐπέεσσι δ 
Παρφάσθαι, ὁ ὅτε κέν σε μεταλλώσιν ποθεοντες" 
Ἔκ καπνοῦ κατέθηκ᾽- ἐπεὶ οὐκέτι τοῖσιν ἐῴκει, 


Ari in domo relinquebatur nobilis Ulysses, 

Procis caedem cum Minervá meditans : 

Statim autem Telemachum verbis alatis allocutus est : 

** 'Telemache, oportet arma martia deponere intüs 

* Omnia prorsüs; at procos blandis verbis 5 
* Palpare; quandó te percontentur arma desiderantes : 

* Dicentem, Ex fumo deposui; quoniam non ampliüs illis similia sunt, 


Ver. 4. xen τεύχε᾽ ἀρήϊα κασθέμεν ἄριστα κειμένων--ο * od μὴν ἐκεῖ, [ Odyss. v, 
εἴσω Occurrunt versus huic proximé se-|286.] ὡς ἐσικρίνουσιν οἱ ἸΠαλωιοί. — Similiter 
quentes novem suprà z', 986. ἅς. verüm | Scholiastes: Οἱ ἀστερίσκοι" ὅτι ἐνάδε καλῶς, 
eos huic loco aptiüs convenire arbitrati sunt | ὅσε ἑώρακε τὰ ὅπλα.  DBarnesius autem et 
Veteres, notante JEustathio : "Ἔνθα (inquit) Dna. ZJacier versus hosce utrobique aptis- 
καὶ κεῖται πρὸ ἑνὸς ἑκάστου σείχου ἀστερίσκος simé positos contendunt. Vide suprà ad σ΄, 
δίχα ὀδιλοῦ" ὡς ἰνταῦθα τῶν τοιούτων στίχων 284. 
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«7 ΄ N , , N 
Oi ποτε Τροίηνδε κιῶν κατέλειπεν Οδυσσεὺς, 
᾿Αλλὰ κατήκισται; ὅσσον πυρὸς ἕκετ᾽ ἀυὐτμῆ. 
Πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μεῖζον ἐ ἐνὶ φρεσὶν ἔμιξαλε δαίμων, 10 
Miro: οἰνωθέντες, ἔ ἐριν στήσαντες εν ὑμῖν, 
Αλλήλους τρώσητε; καταισχύνητε δὲ δαῖτα, 
Ν / 5 N N 5 , » /, 
Καὶ μνηστύν' αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος. 
a 7 N / 5 " / 
Ως φάτο' Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείθετο πατρί" 
N , EN , / 
'Ex δὲ καλεσσάμενος προσέφη τροφὸν Εὐρύκλειαν" 15 
Mai, ἄγε δή μοι ἐρυξον ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας, 
᾿Οφρα κεν ἐς σάλα μον καταθείομαι & eren πατρὸς 
Καλὰ, v μοι κατὰ οἰκου ἀκηδέα καπνὸς ἀμέρδει, 
Πατρὸς ἀποιχομένοιο" ἐγὼ δ᾽ ἔτι νήπιος Za 
^ , 17 , e» , N e , 3, 59 ^ 
No» δ᾽ ἐθέλω καταθέσθαι, iv οὐ πυρὸς i£er. ἀὐτμῆ. 20 
"p^ $5 ee / ! N j M 
Γὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη rgoQog Ἐυρύκλειω" 
A; N δὴ , 5 Á/ MA 
í( γὰρ θη πότε, τέκνον, ἐπιφροσυνοις ὥνέλοίο, 
" ΄΄ N / /, "UE 4 
O:xov κήδεσθαι, καὶ κτήματα πάντα φυλάσσειν. 
, 50: Ὁ / » / / » : 
AAA Qy&, τίς TOI €TEITO, μνεετοιχορῤνενῆ Qaoc oic&l ; 
Ν , , 7) / [/4 3 
A uoto δ᾽ οὐκ tia προδλωσκέμοεν, αι κεν εἐφαινον. 25 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαγος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 
ἤν ὃ αὖ Τηλεμώγχος πεπνυμνένος 7 
* Qualia quondam ad Trojam proficiscens reliquit Ulysses; 
* Sed foedata sunt, quantum ignis attigit vapor. 
* Insuper autem et hoc majus in mentem injecit deus ; 10 
* Né forté vino-gravati, contentione concitatà inter vos, 
* Vos-invicem vulneretis, deturpetisque convivium, 
* Et nuptiarum-ambitum ; ipsum enim allicit virum ferrum." 
Sic dixit: TTelemachus veró dilecto obedivit patri ; 
Evocatamque allocutus est nutricem Eurycleam: 15 
* Nutrix, age jam mihi contine in aedibus mulieres, 
* Dum in thalamum deponam arma patris 
* Pulchra, quae mihi in domo neglecta fumus corrumpit, 
* Patre absente; ego nempé adhuc infans eram: 
* Nunc autem volo deponere, ubi non ignis attinget vapor." 20 
Hunc autem rursüs allocuta est dilecta nutrix Euryclea : 
* Utinam enim jam tandem, fili, prudentiam susciperes, 
* Domum ad-curandam, et possessiones omnes servandas. 
** Sed age, quaenam tibi deindé comitans lumen portabit ἢ 


* Famulas nempé non sinebas praeire, quae praeluceant." 25 
Hanc veró rursus Telemachus prudens contrà allocutus est: 


Ver. 10. ἐνὶ φρεσὶν ἔμθαλΞ δαίμων.) | πρὸς τὸ μὴ ἐξειπεῖν δηλαδὴ τοῖς μνηστῆρσι. Eu- 
Vide ad Π. 4, 194. stath. 

Ver. 19. —— καταισχύνητε δέ. «1. κα- Ver. 20. —— ἵξεα᾽. «1. ἵκετ. Ut suprà 
ταισχ ύνητέ τε" ut suprà σ΄, 293. ver. 9. 

Ver. 13. —— αὐτὸς ye ἐφέλκεται ἄνδρα Ver. 22 ἐπιφροσύνας ἀνέλοιο.)] ΦΦρόνι- 
σίδηρος. Vide suprà ad π΄, 294. μος γένη. Schol. 

Ver. 16. —— ἄγε δή μοι ἔφυξον ἐνὶ μεγάροισι Ver. 25. . εἴας.) «ΑΙ. siae. 
γυναῖκας. L^ Ὅτσι ig τοσοῦτον αἱ δμωαὶ τοῦ ᾽Οδυσ- Ibid. σροδλωσκέμεν. ] προϊέναι, T£ dd 


σέως ἄπιστοι, ὥστε οὐκ ἔχει ὁ Τηλέμαχος, κα. χεσθαι. Schot. 
ταθίσθαι τὰ ὅπλα ἐν ἀσφαλ: 5. εἰ en 2. oi αὐτοὶς, r 
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^ ΩΝ» 
ἼΞεῖνος δὸ᾽- 


Χοίνικος ἅπτηται; καὶ τηλόθεν εἰληλουθώς. 


Κλήσσεν δὲ σύρας μεγάρων εὖ γαμεταόντων. 


To δ᾽ ἄρ᾽ 


᾿Εσφόρεον xópulág τε, καὶ ἀσπίδας ὀμφαλοέσσας, 
Ἔγχεά 7 ὀξυόεντα: πάροιθε δὲ Παλλὰς ᾿Αδήνη, 
X ούσεον Av voy ἔχουσα, φάος περικαλλὲς ὀποίει. 


Δὴ τότε “Τηλέμαχος προσεφώνεεν ὃν πατέρ᾽ eda 


"Ems puo) τοῖοι μεγάρων, καλαί τε μεσόδμιαι, 
Εἰλάτιναί τε δοκοὶ, καὶ κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες, 


Φαΐνοντ᾽ ὀφθαλμοῖς, ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο. 


Te 
, i * N $ «4 e , -— 
οὐ γὰρ ἀεργον ἀνεξορνωι, ὃς κεν ἐμῆς γε 
“Ὡς ae ἐφώνησεν" τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος. 
90 
ἀναϊξαντ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱὸς 
85 
"E πάτερ; ἢ μέγα σαύρα σύδ᾽ ὀφθαλ [YET T 
Pu mitos 
; 40 


5 N , A 
Ἢ μάλα vig S606 ἔνδον, οἱ οὐρωινὸν εὐρὺν ἐγούυσι. 


* Hospes hic ; non enim otiosum tolerabo, qui meum sané 
* Modium attingat, etiam | longe qui-venerit." 


Sic utique dixit : 


huic veró pennarum-expers fuit verbum. 
Clausit autem januas aedium habitantibus-commodarum. 


30 


T'um veró impetu-facto Ulysses et illustris filius 
Intró-ferebant galeasque et scuta umbonibus munita, 
Hastasque acutas; anté autem Pallas Minerva, . 
Auream lucernam tenens, lumen perpulchrum faciebat. 


Tunc demüm 'Telemachus alloquebatur suum patrem statim : 


e 
[t 


“Ὁ pater, profectó magnum miraculum hoc oculis video ; 


L1] 


Omninó mihi parietes aedium, pulchraque intercolumnia, 


* Abiegnaeque trabes, et columnae in-altum erectae, 


* Lucent oculis, tanquam igne ardente. 
* Certe omninó aliquis deorum intüs, qui coelum latum habitant." 
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Ver. 97. ὅς κεν ἐμῆς γε Χοίνικος ἅπ- 
σηται.) Τροφὰς λαμβάνει" m τε μετροῦν καὶ TÓ 
μετρούμενον, χοῖνιξ. Schol. Eodem modo ex- 
plicat Eustathius : Οὐδεὶς ἀργὸς πτραφήσεται 
Tap ἐμοί, — Χοϊνιξ δὲ νῦν, ἡ στροφή" δίσημος 
γὰρ ἡ λέξις, d ἐσί σε σκεύους σοῦ Μετροῦναος, καὶ 
σοῦ μετρουμένου πράγματος. Οὕτω δὲ καὶ ὃ μέ- 
διμνυς, καὶ τὸ τάλαντον, καὶ ὁ ξέστης. -ττο Ἰσπέον δὲ 
óTi σε TO “ ἐσὶ χοίνικος μὴ καθῆσθαι ᾽ ' σὸ IIvfa- 
γόφειον ἤγ ουν μὴ τρίφεσθαι ἀργὸν, ἐκ TOU ῥηϑέντος 
ὋὍμηρικοῦ χωρίου ὥρμηται. Vide et Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S Ἴ. 

Ver. 29. τῇ δ᾽ ἄπσερος ἔπλετο μῦθος. 
Vide suprà ad e 51. 

Ver. 50. Κλήϊσσεν δέ.) Ita edidit Barneszus 
ex Odyss. ὦ, 165. infra; ubi etiam in Vul- 
gatis scriptum est ἐκλήϊσσεν,  Rectó: Fit 
enim ex κληΐζω, cujusmodi verba Aoristos 
primos et Futura corripiunt. Vide ad Ζ 
&, 140. Zulpg. hic Κλήϊσεν δέ. 

Ver. 52. ᾿Εσῴφορεον.) Barnesius edidit Eiz- 
Q»g:ov. 

Ver. 55. —— ὀξυόεντα.) Vide ad 24. 1, 50. 

Tox. 1I. 


Ibid. mons δὲ ἸΤαλλὰς ᾿Αβήνη, Χρύ- 
σεον “λύχνον ἔχουσα.) Τὴν δᾷδα κυρίως" τῷ δὲ 
παρ᾽ Av καλουμένῳ λύχνῳ τοὺς ἥρωας χεωμί- 


| vovg ὁ ἸΤοιητὴς οὐκ εἰσάγει" καὶ οὔτε “Ἡσίοδος m 


Tau. Ὀρθῶς δὲ πεποίηκε TZ ᾿Αϑηνᾶν, Φεόνησιν 
οὖσαν, καθαρὸν αὐτῷ παρέχειν σὸ Que καὶ οἰ- 
κείως, διὰ mày ἄσθεσσον ᾿Αθή,ησι λύχνον. Schol. 
à Barnesio emendata. Vide Pausan. 4ttic. 
lib. Y. cap. 26. 

Ver. 94. Χρύσεον.Ἶ Pronunciabatur Χρύσουν. 

Ver. 67. ὅ9. σοῖχοι μεγάρων, Φαί- 
γοντ᾽ ὀφθαλμοῖς. Similiter apud Plautum : 


JEdes totze confulgebant tuz, quasi es- 
sent aurez. 

Amphitr. Act. V. Scen. 1. ver. 44. 

Ver. 57. μεσόδμα,..Ἷ Τὼ μεταξὺ τῶν 

κιόνων διαφράγματα" οἵ τινες ἤσαν περὶ ποὺς τοΐ-. 

χους τὰ ἄκρα βαστάζοντες τῶν δυκῶν. Schol. 


Ver. 58. jv óc" ἔχοντες.) «Αἱ, ὕψος 
ἔχοντες. 
Ver. 40. Ἦ μάλα τις ϑεὸς ἔνδον ] Similitór 


feré Hippolytus apud Euripidem : 
M 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Σίγα, καὶ κατὰ σὸν νόον ἰσχανε, μηδ᾽ ὀρέεινε" 
Αὕτη τοι δίκη i ἐστὶ ϑεῶν, οἵ "Ὄλυμπον t ἐχουσιν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν κατάλεξαι ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ, 
"OQea x ἔτι διοωὰς καὶ parten σὴν ἐρεθίζω' 
ἐν: Σ μ᾽ ὀδυρομένη εἰρήσεται ἀμφὶς ἑκαστα. 

Ὡς φάτο" Τηλέμαγος δὲ 0i ἐκ μεγάροιο βεξήκει 
Κείων ἐς ϑάλαμον, δαΐδων ὑπολαμπομνενάων, 
Ἔνθα πάρος noii, ὅτε [JAY γλυκὺς ὕπνος ἑκάνοι. 
Ἔνθ᾽ ἄρα καὶ τότ᾽ ἔλεκτο, καὶ ἠῶ δῖαν ἐρυίῥνεν. 
Αὐτὰρ ὁ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 
Μνηστήρεσσι φόνον σὺν ᾿Αθήνη μερμηρίζων. 

Ἡ δ᾽ ie ἐκ ϑαλάμοιο. περίφρων Πηνελόπεια, 
᾿Αρτέμιδι ἰκέλη, ἠδὲ χρυσῇ Αφροδίτη: 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* "lace, et in tuà mente retine, neque interroga : 

* Hic sané mos est deorum, qui Olympum habitant. 

* Bed tu quidem cubitum-eas ; ego veró relinquar hic, 
"UE adhuc-magis famulas et matrem tuam provocem ; 
* Haec veró me lamentans | interrogabit de singulis." 

Sic dixit: "Telemachus veró ex domo discessit 
Cubiturus in cubiculum, facibus illucentibus, 

Ubi anteà cubabat, quandó ipsum dulcis somnus opprimebat : 
Ubi sané et tunc cubuit, et auroram divinam expectabat. 
At in domo relinquebatur nobilis Ulysses, 

Procis caedem cum Minervá meditans. 

Egrediebatur autem é thalamo prudens Penelope, 
Dianae similis, et aureae Veneri : 


Ver. 48. 


*Q, Sov ὁδμῇς πνεῦμα" 


OMHPOY OAYZZEIAZ T'. Lis. XIX. 


45 


50 


45 


ὑπολαμπομενάων.} adl. ὑπὸ 


"Ecc ἐν δόμοισι τοῖσδέ γ᾽ "Αρτεμοιις ϑεά. 
Euripid. Hippol. ver. 159]. 

vig θεός.) 441. τις Θεῶν. Ut pro- 

notante .Barnesio. 


Ibid. 
nuncietur videlicét Sav 
Vide ad Z/. Z, 18. 

Ver. 46. Αὕτη σοι δίκη ἐσσὶ ϑεῶν.] Οὗτος 
ὁ πρόπος, σὸ, ὡς βούλονται, φαίνεσθαι. Schol. 
Itectiüs, ut videtur, Eustathius : Aj«n ϑέμις 
SoU, ἐν τῷ ἐπιφαίνεσθαι, ποιεῖν οὕπω, καθὰ δη- 
λαδὴ βλέπεις. Quod autem deinceps addit ; 
Τινὲς δὲ γράφουσιν, Αὐτή σοι δίκη i ἐστὶ Sov, TOU- 
TÍCTIY οὐκ ἄλλος τις ὃ ἔνδον ἄρτι Θεὸς, 4 αὐτὴ 
D Δίκη, ἐσομένη σὺν "AV, ἢ καὶ οὖσα ἤδη" id ye- 
τὸ, ut opinor, ferri non potest. Vide suprà 
A', 217. et infrà 2, 254. ubi similis phrasis 
occurrit. 

Ibid. —-— οἱ "Ολυμσον ἔχουσιν. 1. pop." 
inquit Spondanus, * dici existimo ad diffe- 
* rentiam Deorum inferorum, quibus non 
* est peculiare ut luceant"  Verüm hoc 
in loco istiusmodi distinctio plané est impor- 
tuna. 


A Qo πομενάων. 

Ver. 53. Ἢ δ᾽ dev ix ϑαλάμοιο. 'O δὴ σπό- 
λυφωνότατος ἁπάντων TY ποιητῶν Ὅμηρος, 
ὅσαν μὲν. ὥρων διψεως εὐμόρφου, καὶ κάλλος ἡδονῆς 
ἐπαγωγὸν ἐσιδείξασθαι βούληται, σῶν τε φωνη- 
ἔγχων τοῖς κρωτίστοις χρήσεται, καὶ τῶν ἡμειφώνων 
σοῖς μαλακωτάτοις" καὶ οὐ MA TOT UX MATH Tis 
ἀφώνοις σὰς συλλαβὰς, οὐδὲ συγκόψει σοὺς ἤχους, 
παρατιθεὶς ἀλλήλοις τὰ δυσέκφορα" πραεῖαν δὲ 
τινὰ ποιήσει σὴν ὡρμονίαν σῶν γραμμάτων, καὶ 
ῥέουσαν ἀλύπως διὰ σῆς ἀκοῆς" ὡς ἔχει σαυτί" 
“Ἢ δ᾽ ey ἐκ ϑαλάμοιο περίφρων Πηνελόπεια, 
* ᾿Αρτέμοιδι ἰκέλη, ἠὲ χρυσῇ ᾿Αφροδίπη. «2 ϊο- 
nys. Halicarn. περὶ συνθέσεως, S 16. 

Ver. 54. ᾿Αρτέμιδι, ἰκέλη.) Vide suprà ad 
e» ὅ1. 

Ibid. —-—-— ἠδὲ χρυσῆ ᾿Αφροδίτῃ.} MS. 
Tho. Benileio collatus, ἠὲ χρυσῇ ἜΣ 
Atque ita legitur apud .Eustathzum, in com- 
mentario; et apud JDionyszum, loco suprà 
citato. Quz et potior videtur lectio. Vice 
suprà ad γ΄, 57. 


Lis. XIX. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ T. 179 
T7 παρὰ μὲν κλισίην πυρὶ κάτθεσαν, ἐνθ᾽ ἄρ᾽ ἐφιζε, 55 
Δινωτὴν ἐλέφαντι καὶ ἀργύρῳ: ἥν ποτε τέκτων 

Ποίησ᾽ ᾿Ικμάλιος, καὶ ὑπὸ Seno ποσὶν ἧκε 

Προσφυέ ἐξ αὐτῆς, ὁθ᾽ ἐπὶ μέγα βάλλετο κῶας. 

"Βνθα καθεζετ᾽ ἐπειτα περίφρων Πηνελόπεια. 

Ἦλθον δὲ Opus λευκώλενοι ἐκ μεγάροιο" 60 


Ai δ᾽ ἀπὸ μὸν σῖτον πολὺν ἥρεον, ἠδὲ τραπέζας, 
Καὶ δέπα, ἔνθεν c ae ἄνδρες UTEp μενέοντες &TIVOV. 
Πῦρ δ᾽ ἀπὸ λαμπτήρων γαμάδις βάλον" ἄλλα δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν 
t: ξύλα πολλὰ, φόως ἔμεν, ἠδὲ ϑέρεσθαι. 


Ἢ δ᾽ ᾿Οδυσῆ᾽ ἐνένιπτε Μελανθὼ δεύτερον αὖτις" 65 
E ,t&ri καὶ vov ἐνθώδ᾽ ἀνιήσεις διὰ νύκτα 

Δινεύων κατὰ οἶκον ; ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας s 

᾿Αλλ ἔξελθε So ga. Ce, τάλαν, καὶ δαιτὸς ὀγησο" 

TH τάχα καὶ du βεδλημένος εἰσθα σύραζε. 
Tz» δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς. 70 


“Δαιμονίη, Tí poi ὡδ᾽ ἐπέχεις κεκοτηότι opu) ; 
Ἢ ὅτι oU λιπόω; κακὰ δὲ χροὶ εἴρνατα εἴρναι s 


Ei juxta ignem quidem sedem deposuerunt, ubi utique insidere-solebat, 
Circumcircà-ornatam ebore et argento ; quam olim faber 

Fecerat Icmalius, et subtüs scabellum pedibus posuerat 

Aptum ex ipsá; ubi magna injiciebatur pellis. 

Illic desidebat deindé prudens Penelope. 

Venerunt autem famulae candidae-ulnis ex domo : 

Hae autem panem quidem multum auferebant, et mensas, 

Et pocula, unde scilicét viri superbientes bibebant. 

Ignem veró à foculis ad terram jecerunt ; aliaque super ipsos 
Cumulárunt ligna multa, ut lumen esset, et calefactio. 

At Ulyssem increpabat Melantho secundó rursüs : 

* Hospes, adhuc et nunc hic molestus-eris per noctem 

* Versans in domo? observabisque mulieres ? 

* Sed exi foràs, miser, et convivio juvare: 

* Aut citó et torre percussus ibis fours." 

Hanc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 

* Improba, cur in me sic invehis irato animo ἢ 

* An quód non niteo ? mala autem corpori vestir;enta indutus sum ? 


60 


65 


70 


Postquam prima quies epulis, menszeque 
remotae, “Ἐπ. I, 723. 


Ver. 62, — δέσα.] | Barnesius edidit 3íza'. 


Ibid. χουσῇ.}] .Barnesius edidit χρυ- 
cíz. Quod eodem modo Daponpelapeto. 
Ver. 55. — ἔνθ᾽ ἀρ’ ἔφιζε. Al. ἔνθα δ᾽ ἔφιζε. 


Ver. 58. πιροσφυΐ᾽ ἐξ αὐτῆς. ἬἬγουν σροσ- 
πεφυκυῖαν καὶ ἡνωμένην τῇ κλισίῃ. Eustath. 

I^5id. ὅθ᾽ ἐπὶ μέγα βάλλετο κῶας. 1 οὐ 
λῖτα δαιδάλεον ὑ ὑπιστρωμεένον ἔχουσα, οὐδὲ τάπη- 
T μαλακοῦ ἐρίου, κατὰ τὴν τρυφερὰν Ἑλένην, 
[suprà δ΄, 124.] κῶας Di μίγα᾽ κατὰ ἡρωϊκὴν 
καὶ τοῦτο ἀφέλειαν. Eustath. — Vide suprà ad 
δ΄͵, 45. et £',.266. 

Ver. 61. 
ἠδὲ τραπέζα;.} 


, ^ * - λὺ eu 
ἀπὸ MV CiTOV "TOAUV ngscv, 


Atque ita habet MS. à T'^o. Bentleio colla- 
tus, infrà $, 153. 

Ver. 66. — ἀνιήσεις.ἢ Vide ad 11. ν', 
105. et 6, 24. Item infrà ad ύ, 178. 

Ver. 67. —— σι πτεύσεις.} ΑἹ. ὀπισεύσεις" 
οἱ ὀπισπεύεις. 

Ver. 9, Ἦ ὅτι οὐ λιπόω ;] Editiones non- 
nullas notante BHarneséo, hoc in loco legunt, 


LE uu ε , 
H ὅτι τοι βυπόω, 
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Lis. XIX. 


Πτωγεύω δ᾽ ἀνὰ δῆμον; ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει. 
Τοιοῦτοι πτωχοὶ καὶ ἀλήμιονες ἄνδρες ἔασι. 


Καὶ γὰρ £y ποτε οἶκον ἐν ἀνθρώποισιν ἔ εν ον 


᾿Ολέιος ἀφνειὸν, καὶ πολλαΐκι δόσπον ἀλήτη 
Τοίῳ, ὁποῖος ἔοι, καὶ ὅτευ κεχρημένος oi. 


"5 


Oici» T. εὖ 
᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε Κρονίων" 


"Hea» δὲ δμῶες μάλα μυρίοι, ἄλλα T£ πολλὰ, 
͵ N , N 
ζώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται" 


Τῷ νῦν μή ποτε καὶ σὺ, γύναι, ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσης 
᾿Αγλαϊῆν, 77 γῦν γε μετὰ δμιωῆσι κέκασσαι; 

Μή πώς τοι δέσποινα κοτεσσαμένη χαλεπήνη; 

Ἢ ᾿Οδυσεὺς ἔλθη: ἔτι γὰρ καὶ ἐλπίδος αἶσα. 


E; δ᾽ ὁ μὲν ὡς ἀπόλωλε, καὶ οὐκέτι γόστιμυός ἐστιν, 


* Mendicoque per populum ? necessitas enim urget. 


* 'Tales mendici et errones viri sunt. 


* Etenim ego quondam domum inter homines habitabam 
* Beatus divitem, et saepé dabam erroni 


« "Tali qualis esset, et cujuscunque rei indigens venisset. 
* Erant veró mzhi servi valdé multi, aliaque multa, 
* Quibus scilicét bené vivunt homines, et divites vocantur : 


* Sed Jupiter perdidit Saturnius ; 


* Ideó nunc cave né aliquandó et tu, mulier, omnem amittas 
* Pulchritudinem, quà nunc sané inter ancillas ornata es ; 


* Né forté tibi domina irata saeviat, 


* Vel Ulysses venerit; adhuc enim et spei copia est. 


* Sin ille quidem ita periit, et non ampliüs rediturus est, 


Ver. 3. ΤἸισωχεύω δ᾽ ἀνὰ δῆμον;] 
᾽ν σῷ σένεσάαι δ᾽ ἐστὶν 5 v ἀδυξία, 
KZ» 2 σοφός τις, | τ᾽ ἀτιμία βίου. 
Euripid. Erectheus, ver. 16. 


Ibid. 
Τὸ τῆς ἀνάγκης tov ἀδήριτον σθένος. 

«Eschylus, Prometh. ver. 105. 

* Necessitate, qug ultimum et maximum te- 
* Jum est." Lv. lib. YV. $ 28. 

Ver. 75. 80. Kai γὰρ iyd ποτε οἶκον 

᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε.) Similitér JZurzpides : 


2 , ^ » , 
ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει. 


Κἀγὼ γὰρ ἦν ποτ᾽, ἀλλὰ νῦν οὐκ εἶμ᾽ ἔτι" 
Τὸν πάντα δ᾽ 0AGov ἥμαρ ἕν μ᾽ ἀφείλετο. 
Hecuba, ver. 284. 
Et Ovidius: . 


Nos quoque floruimus, sed flos erat ille 
caducus. 
Trist. lib. V. Eleg. VIII. ver. 19. 


Ver. Ἴ6. -τ-- δόσκον ] Dare solebam. 
Ver. 11.— ὅστοῖος £n, κα ἢ ll. ἑποῖος ἔφικεν. 
Ver. 19. Οἷσίν α΄. Quibus videlicet. —— 
Ibid.—xai ἀφνειοὶ καλέονται.) Dio Chryso- 
stomus hoc ita videtur accepisse, ac si Poeta 
divites, vulgari zstimatione tantüm, non 
reverà felices dicere voluerit. — IIoíg75$, (in- 


75 

ἤθελε γάρ TOU. 80 

85 
75 
voluit enim aliquá-de-causá. 80 
85 


quit, Orat. 78. sub initio) οὐχ, αὑσοῦ γνώμην 
ἀποφαινόμενος, ἀλλὰ πὴν σῶν ἀνθρώστων ἐξη- 
γούμενος δόξαν, [φησὶν] £ oní [οἷσι»] τ᾿ εὖ 
4 ζώουσι, καὶ ἀφνειοὶ καλξονσαι" ᾿ ὡς μόνον καλου- 


᾿μένων αὐτῶν ἀφνειῶν, ἀλλ᾽ οὐκ ὄντων κατ᾽ ἀλή- 


θείαν. Quá ratione dixit Horatzus : 


Non possidentem multa vocaveris 
Recté beatum. 
Carm. lib. EV. Od. IX, 45. 


Verüm istiusmodi explicatio huic loco mi- 


nimé convenit. 


Ver. 80. ᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε. 


Ζεὺς γάρ ποι τὸ τάλαντον ἐπιῤῥέπει ἄλλοτε 
ἄλλῳ" 
Αλλοτε μὲν πλουτεῖν, ἄλλοτε δ᾽ οὐδὲν ἔχειν. 
Theogn. Gnom. ver. 157. 


Ver. 81. μή ποτε καὶ σὺ, γύναι, ἀπὸ 
ἘΠ Εν ὀλίσσης. Ἴ Τὸ δὲ “ μή ποτε σπἄσαν ὀλέ- 
* σῆς ἀγλαΐαν" καὶ σὸ, “ μὴ πώς τοι δέσποινω 
“ χαλεπήνη," [ver. 83.] συνήθη ἔλλειψιν ἔ- 
χουσι τοῦ “ dpa, ἢ “ δείδιθι," ἢ ποιούπου τινός. 
Eustath. Vide E ad σ΄, 381. 
Ibid.—-—-—— «sey ἢ AL. era ue ay. 
Ver. 82. ——— «5 | Αἱ. τήν. 
Ver, 84. —— ἔλθη. αἱ. ἔλθοι. 


Lis. XIX. | OMHPOY OATZSZEIAS T. 


'"AAX ἤδη παῖς τοῖος Απόλλωνός γε ἕκητι 
Τηλέμαχος" τὸν δ᾽ οὔτις ἐνὶ μεγάροισι γυναικῶν 
Δήθει ἀτασθάλλουσ᾽" ἐπεὶ οὐκέτι τηλίκος ἐστίν. 
Ως φάτο: τοῦ δ᾽ ἤκουσε περίφρων Πηνελόπεια: 
᾿Αμφίπολον δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος T. ἔφατ᾽, ἔκ T ovum 
Πάντως, ϑαρσαλέη,, κύον ἀδδεὲς» οὔτι με λήθεις 
Ἕρδουσα μέγα ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις. 
Πάντα γὰρ εὖ ἤδησθ᾽ » ἐπεὶ εξ € ἐμεῦ ἔκλυες αὐτῆς, 
Ὡς σὸν ξεῖνον ἔμελλον ἐνὶ μεγάροισιν ἐμοῖσιν 
Api πόσει εἰρεσθαι" ἐπεὶ πυκινὼς ἀκάχημαι. 

"H ῥῶ» καὶ Εὐρυνόμην ταρυίην πρὸς μῦθον t ξει πεν" 
Εὐρυνόμη, φέρε δὴ δίφρον καὶ κώας eT αὐτοῦ, 
Ὄφρα καθεζόμενος εἴπη ἔπος, ἠδ᾽ ἐπακούσῃ 
o ig ἐρυέθεν᾽ ἐθέλω δέ μιν ἐξερέεσθαι. 

c ἐφαθ᾽. ἡ δὲ ἐ μάλ᾽ ὀτραλέως κατέθηκε φέρουσα 

Nes ον ἐὔξεστον, καὶ $T αὐτῷ κώας ἐξαλλεν" 
294 καθέζετ᾽ ἐ eT ITO, πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 


* At jam filius talis Apollinis utique voluntate 

* 'Telemachus ; hunc autem nulla in aedibus mulierum 

* Latet perperàm-agens ; quoniam non ampliüs tantillae-aetatis est." 
Sic dixit: eum veró audivit prudens Penelope ; 

Ancillam autem objurgabat, verbumque dixit, compellabatque : C 
* Omnino, audax, canis intrepida, non me lates 

Perpetrans magnum facinus, quod tuo capite perlues. 

Omnia enim bené nósti, quoniam ex me audivisti ipsàá, 

* Quod hospitem eram in aedibus meis 

* De marito interrogatura; quoniam multüm tristor."' 

Dixit, et Eurynomen oeconomam sermone allocuta est : 

* Eurynome, affer jam sedem, et pellem super ipsam ; 

* Ut sedens dicat verbum, et audiat 

* Hospes ex me; volo enim ipsum interrogare." 

Sic dixit: illa veró valdé festinantér deposuit ferens 

Sedem bené-politam, et ei pellem injiciebat : 

Illic sedebat deindé multa-passus nobilis Ulysses. 


4t 


Ver. 86. ——— ᾿Απόλλωνός γε ἕκησι.Ἷ Kov- 
ροτρόφος γὰρ ὁ ϑεός. Schol. Vide infrà ad 


Κηλῖδας ἐξέμαξεν 


181 


90 


95 


100 


95 


109 


xai λουσροῖσιν κάρα 


9, 71. Sophocl. Electr. ver. 447. 


Ver. 88. 91. Λήθει —-— λήδεις. Vide suprà 
ad ^', 101. 

Vor. 92. ὃ σῇ κιφαλῇ ἀναμάξεις. 
Πάντως ἑαυτῇ προσαρίψεις" ἢ ἀναλήψεις. Schol. 
Similitér Eustathius: Τὸ δὲ “ἀναμάξεις᾽᾽ ἀν- | * — σῷ δ᾽ αὐτοῦ κράατι σίσεις.᾽ 
τὶ τοῦ προσαρίψεις" σαφέστερον δὲ ἀντὶ τοῦ σροσ- | capite lues. 
κολληθήῆνα, ποιήσεις αὐτῇ τῇ σῇ κεφαλῇ 
Καὶ ἐστὶν εὑρεῖν σοιωύτην ἔννοιαν καὶ παρὰ τῷ 


Eodem modo explicat et Dna. 
Poeta autem (ut opinor) hác phrasi idem 
simpliciter denotare vult ac infrà x» 217. 
T'uo ipstus 
Occurrit porró eadem phrasis 
apud Zerodotum ; Τὰ μὲν γὰρ πρότερον ἐγώ Tt 


Dac?er. 


Σοφοκλεῖ" ἔνθα φαίνετα, ταῖς πεφονευμένων κε- 
φαλαῖ; ἐναπομάπτπεσθαι σὸ ἐν σοῖς ξίφεσιν αἷ- 
μα ὡς εἰς κεφαλὴν δῆθεν ἐκείνοις σρεπομίνου τοῦ 
κακοῦν. 


ἔπρηξα, καὶ ἐμῇ κιφαλῇ ἀναμάξας φέρω, Lib. 
L 8, 188: 

Ver. 93. ἤδησϑθ᾽, imi] Ita ex utráque 
Eustathii editione et ex Ozoniensi restitui£ 
Barnesius. — Vulgg. ἤδησθα, ἱπεί, 


M3 


182 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Τ'. 


Lis. XIX. 


Τοῖσι δὲ μύθων ἢ ἦργε περίφρων. Πηνελόπεια: 


Ξεῖνε, τὸ μέν σε πρῶτον ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτὴ, 


Τίς; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; πόθι τοι πόλις, ἠδὲ τοκῆες ; 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


"Q γύναι, οὐκ ἄν τίς σὲ 
Νεικέοι" 


7 γάρ σευ κλέος οὐραινὸν εὐρὺν TTE 


Ὥστε veu ἢ βασιλῆος ἀμύμονος, ὃς τε “εουδῆς 


᾿Ανδράσιν ἐν πολλοῖσι καὶ ἰφθίμυοισιν ἀ ἀνάσσων, 


Εὐδικίας ἀνέχῃσι: φέρησι δὲ γαῖα μέλαινα 

Πυροὺς, καὶ κριθὰς, βείδησι δὲ δένδρεα καρπῷ" 
Τίκτει δ᾽ ἔμπεδα μῆλα, ϑάλασσα δὲ παρέχει iy buc 
ἜΣ εὐηγεσίης" ἀρετώσι δὲ λαοὶ UT αὐτοῦ. 


7 
Τῷ ε ἐμὲ νῦν τὰ μὲν ἀλλα ῥετάλλα σῷ ἐνὶ οἴκῳ, 


Illis autem sermonem exordiebatur prudens Penelope : 
* Hospes, hoc quidem te primüm ego percontabor ipsa, 


* Quis? undé es virorum? ubinam tibi urbs et parentes ?"' 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 
* (Q mulier, nemo te hominum in immensá terrà 


* Vituperaret : 
* Sicut alicujus vel regis eximii ; 
* Viris in multis et fortibus regnans, 


* Jura sustentet ; 
44 


[L1] 


* Ex prudenti-administratione ; 
LI 


Ideó me nunc alia quidem percontare tuà in domo; 


ferat autem terra nigra 
Tritica et hordea, graventurque arbores fructu ; 
Pariunt veró robustae pecudes; mare porró praebet pisces, 


] 05 
βροτῶν € ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν 
110 
115 
105 
certé enim tua gloria ad coelum latum pervenit : 
qui deo-similis 
110 
felicitérque degunt populi sub ipso. 
115 


Ver. 109. 111. — ὅς σε ϑεουδὴς — Εὐδι- 


Fer 112. βείθησι.) Vide ad I. 4, 


κίας ἀνέχησι.] Τουτέστι ϑεοῦ λόγον ἔχων διά- | 549. 


youxy, οὐ σκῆπτρον, οὐδὲ κεραυνὸν, οὐδὲ τρίαιναν, 
ὡς ἕνιοι πλάττουσ, ἑαυτοὺς καὶ γράφουσι, τῷ 
5 , ^ , , ^ » , 

&ysQixTQ σοιουντες ἐσιῴθονον σὸ ἀνόητον.  Plu- 
larch. πρὸς ἡγεμόνα ἀπαίδευτον.  Caeterüm 
totum hunc imitatur Zeszodus : 


O1 δὲ δίκας ξείνοισι καὶ ἐνδήμοισι διδοῦσιν 

᾿Ιδείας, καὶ μή τι παρεκθαίνουσι, δικαίου, 
Τοῖσι τέθηλε πόλις, λαοὶ δ᾽ ἀνθεῦσιν ἐ ἐν αὐτῆ" — 
Τοῖσι φέρει m γαῖα σολὺν βίον" οὔρεσι δὲ δρῦς 
Ακρη μέν σε φέρει βαλάνους, μέσση δὲ μελίσ- 

σας" 

Εἰροσπόκοι δ᾽ δ᾽ιες μαλλοῖς καπαβεθρίθασι, &c, 
"Egy. καὶ Ἥμερ. Y. ver. 225. 250. 


Vide Platonem de Republ. lib. 11. ubi loca 
hac Homer? et Hesiodi citantur. 

Ver. 110. ᾿Ανδράσιν ἐν πολλοῖσι) Apud 
Platonem de Republ. lib. 11. itemque apud 
Plutarchum, loco jam suprà citato, omitti- 
tur hic versus. 

ren 111. φέρησι δὲ γαῖα μέλαινα Ilu- 

ὺς, &c.] Similiter sud Callimachum : 


Κείνοις εὖ μὲν ἄρουρα φέρει στάχυν, εὖ δὲ γενέθλη 
Τετραπόδων, εὖ δ᾽ ὄλξος ἀέξεται : 
Hymn. in Dian. ver. 150. 


Ver. 118. Τίκτει — παρέχει. Apud Pla- 
tonem Τίκτη — παρέχῃ. Quod et cum pre- 
cedentibus φέρξησι, βρίθησι aptiüs congruit. 

Ibid. ἔμπεδα.) Zl. ἄσπετα. 

Ibid. ϑάλασσα δὲ παρέχει ἰχϑθὺς.} 
Quamvis piscium copia hic inter Populi fe- 
licis et opulenti bona numeretur, nusquam 
tamen apud Poetam eos ad edendum appo- 
sitos memorari observat Z(hencus : 'EAM- 
moy roy δὲ “Ομήρος ἰχθυόεντα προσαγορεύων, καὶ 
σοὺς Φαίακας πλωτικωτάπτους ποιῶν, καὶ ἐν τῇ "- 
θάκῃ εἰδὼς λιμένας πλείους, καὶ νήσους προσεχεῖς 
πολλὰς, ἐν αἷς ἰχθύων € ἐγίνετο πλῆθος καὶ ἀγρίων 
ὀρνίθων" καὶ εἰς εὐδαιμονίαν δὲ ,καταριθρῶν TÓ τὴν 
ϑάλασσαν ἰχθὺς παρέχιειν' ὁμῶς πούτων οὐδὲν 
οὐδίνα ποιεῖ προσφερόμενον. Lib. Y. cap. 8. 

Ibid. παρέχει.] Vide ad I. ξ΄, 62. 

Ver. 114. ᾿Εξ εὐηγεσίης. Τῆς εὐδαιμονίας" 
4 τῆς εὐαρχίας, παρὰ σὸ εὖ ἡγεῖσθαι" κακῶς 
δ᾽ οἱ σὺν τῷ ρ γράφοντες εὐεργεσίης. Schol. 

Ibid. ἀρετῶσι δὲ λαοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ. Ἐν 
ἀρετῇ καὶ εὐδαιμονίᾳ διώγωσιν. Schol. "Ecc, δὲ 
στρατηγίας μὲν ἔπαινος, 5 σῶν πολεμίων xuTu- 
στροφή" βασιλείας δὲ. ἡ τῶν ὑπηκόων εὐδαιμονία. 
Themist. Orat. X. de Pace. 


Lis. XIX. 


OMHPOY OAYZZEIAZ 


183 


Mzà ἐμὸν ἐξερέεινε γένος καὶ πατρίδα γαῖαν; 
Μή μοι μᾶλλον υμὸν ἐνιπλήσῃς ὀδυνάων 
Μνησαμιένῳ" μάλα δ᾽ εἰμὶ πολύστονος" οὐδὲ τί με χρὴ 


e 


Οἴκῳ ἐν ἀλλοτρίῳ γούωντά τε μυυρόμνενόν TÉ 
"Hafen ἐπεὶ κάκιον πενθήμιεναι α ἄκριτον. αἰεί" 


Μή τίς puoi δρνωῶν νεμεσήσεται» ἠὲ σύ y αὐτή" 
o; δὲ δακρυπλώειν βεδαρηότα put φρένας οἰνῳ. 

Τὸν D ἠμείξετ᾽ i ἔπειτα περίφρων crm 
Ev, ἤτοι μὲν ἐμὴν ἀρετὴν, εἰδός τε; δέμας TÉ, 


"Ὥλεσαν ἀθάνατοι, ὅτε Ἴλιον εἰσανέξαινον 


125 


, Lr ^ ^ 4. Ὁ N /, t? , , 
Aeytior μετὰ τοῖσι δ᾽ ἐμὸς πόσις ἦεν Οδυσσεύς. 
, ^ , N 
E; κεῖνός γ᾽ ἐλθὼν τὸν ἐρυὸν βίον ἀμφιπολεύοι, 
» 57] / » τ N N 7 ei ἐς 
Μεῖζόν " XA t06G $m spoon. και alios οὕτω 
No» δ᾽ ἄχομαι σόσα γάρ poi ἐπέσσευεν κακὰ δαέμων' 


"Occo γὰρ γνήσοισιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 


130 


Δουλιχίῳ τε, Σάμη τε, καὶ ὑλήεντι “Δακύνθῳ, 
Οἵ τ᾽ αὐτὴν ᾿Ιθάκην εὐδείελον ἀμφινέμονται, 


* Recordanti : 


Né veró meum exquire genus et patriam terram, 

Né mihi magis animum impleas doloribus 

valdé enim sum aerumnosus; neque omninó me oportet 
Domo in alienáà lugentemque flentemque 

Sedere: quoniam malum est lugere indiscriminatim semper : 

Nequa mihi ancillarum succenseat, vel tu ipsa ; 

Dicatque lachrymis-abundare gravatum me mentem vino." 


120 


Huic autem respondit deindé prudens Penelope : 


Li 


Major gloria esset mea, et melior ita : 


* Nunc autem tristor : 


Hospes, profectó quidem meam excellentiam, formamque, corpusque, 
Perdiderunt immortales, quandó ad Ilium navigabant 

Argivi; cum iis autem meus maritus erat Ulysses. 

Si ille utique reversus meum statum gubernaret, 


125 


tot enim mihi immisit mala deus: 
* Quotquot enim insulis dominantur optimi, 
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^" Dulichioque, Samaeque, et nemorosae Zacyntho, 
* Quique ipsam Ithacam amoenam incolunt, 


Ver. 116. Ma? ἰμόν. Al. Μηδὲ μοι. 
Ver. 117. ϑυμὸν ἐνιπ'λήσης ὀδυνάων 
Μνησαμένῳ. 


Infandum, regina, jubes renovare dolo- 
rem, 4En. 1I. δ. 


Ver. 122. gi δακρυπλώειν βιξδαρηότα με 
φρένας οἴνῳ. Ὁ γὰρ oivog ὃ πολὺς κάλιστα 
Φαίνεται παρασκευάζειν voi rovs, οἵους λέγομεν 
TOU; μελαγ χολικοὺς εἶναι" καὶ πλεῖστα ἤθη ποιεῖν 
[ AL. maii] πινόμενος, οἷον ὀργίλους, φιλανθρώ- 
σους, ἐλεήμονας, ἰσαμούς 5 d μὲν λάλος, ὁ 
δὲ κεκινημένος, ὁ ó δὲ ἀρίδακρυς" σ'οιεῖ γὰρ σινὰς 
καὶ σοιούπους" δι᾽ à καὶ Ὅκμηρος ἐποίησε, c : Kad pet 

* φησὶ δάκρυ «λύνειν βεξαρημένον οἴνῳ." dri- 


δίοί. Probl. Sect. 50. haud longé ab initio, 
Ubi notandum in transcursu .4ristotelem 
versum hunc alitér, ac in Vulgatis jam 
scriptum est, legisse; nisi forté ille memo- 
rià tantüm citaverit. 

Ibid. δακρνσλώειν. Δακρύων πληθύ- 
νειν. Schol. Al. δάκρυ σ“λώειν. 

Ver. 195. —-— εἰσανξξαινον. «4]. εἰς ἀνί- 
Gavey. 

Ver. 12". σὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι. 
Τοῦ ἐμοῦ βίου προνοοῖτο. Schol. 

Ver. 129. ἐσέσσευεν.) Hl. ἰσέκλωσεν. 

Ver. 150. Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν.)] Vide suprà 
ad z', 122. 

Ver. 181. Δουλιχίῳ mt, Σάμῃ σι. Vide 
suprà ad 4, 246. οἱ ó, 29. 


T OMHPOY OAYZAEIAX T. 
Of ww ἀεκαζομένην pua vro, τρύχουσι δὲ oixov. 


To οὔτε ξείνων ἐμπάζομναι, oUÜ ἱκετάἄων, 

Οὖὔφς τι κηρύκων, oí δημιοεργοὶ "PITE 

'"AAX ᾿Οδυσῆα ποθεῦσα, φίλον κατατήκορμναι rog 
Οἱ à yo σπεύδουσιν. ἐγὼ δὲ δόλους TOAUTEUA' 
Φ ἄρος μέν βοι πρώτον ἐνέπνευσε φρεσὶ δαίμων 
Στησα μένῃ, μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μεγάροισιν. ὑφαίνειν, 
Δεστὸν καὶ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ αὐτοῖς μετέειπον" 
Κοῦροι, € pool μνηστῆρες, ἐπεὶ Savs δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
MÍpaer ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον, εἰσόκε φᾶρος 
E ae Mira, (μή po μεταμώλια VIT. ὀληται,) 
Λαέρτῇ ἥρωϊ σαφήϊον, εἰσότε κέν pvp 

Mo ig ὀλοὴ καθελῃσι τανηλεγέος “ανάἄτοιο" 

Μή τίς poi κατὰ ergo Αχαιϊάδων γεμεσήσῇ, 
Ai κεν ἄτερ σπείρου κεῖται, πολλὰ «τεατίσσας. 
FR ἐφάμην" τοῖσιν δ᾽ ἐπεπείθετο Supe à ἀγήνωρ. 
Ἔνθα κεν ἠματίη μὲν ὑφαίνεσκον μέγαν ἱστὸν, 
Νύχτας δ᾽ ἀλλύεσκον, ἐπὴν δαΐδας παραθείμην. 


* Hi me nolentem ambiunt, atteruntque domum. 

* [deó neque hospites curo, neque supplices, 

* Neque omninó praecones, qui publici-ministri sunt ; 

* Sed Ulyssem desiderans, charo contabesco corde : 

* Hi autem nuptias urgent; ego veró dolos struo : 

* Vestem quidem mihi primüm inspiravit in mentem deus 
* Exorsae magnam telam in aedibus texere, 

* Subtilem et immensam : statim autem inter illos dixi : 
* Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses, 
* Manete urgentes //cét meas nuptias, donec vestimentum 
* Perfecero, (né mihi vana fila pereant, ) 

* Laérti heroi sepulchrale, /n tempus quo ipsum 

*" Fatum perniciosum corripuerit perennis mortis : 

* Nequa mihi in populo Acbivarum succenseat, 

* Si sine vestimento jaceat, multa qui possedit. 

* Sic dixi: illis autem persuasus est animus generosus. 

* 'Tunc interdiu quidem texebam magnam telam, 

* Noctu veró dissolvebam, postquam faces adhibueram, 


lis. XIX 


ΠΣ 


140 


155 


140 


145 


150 


Ver. 155. ΟἹ] Barnesius edidit To/. 

Ver. 156. ᾿οδυσῇα- ποθεῦσα, φίλον 
κατατήκομαι ἦτορ.) ᾿Αμφίξολον, inquit FEusta- 
thzus, εἴτε πρὸς σὸν Οδυσσέα, εἴτε “πρὸς σὸ ἦτορ, 
κολλητέον τὸ φίλον. Vera autem posterior 
constructio ; ut liquet ex locis innumeris 
ubi eadem phrasis occurrit. 

Ver 159. Στησαμένῃ 
Στησαμεένη — ὕφαινον. 

Ver. 145. —— μεταμώλια.) d. μεταμώ- 
wz- 

Ver. 144. szórt.] “41. εἰς ὅτε. 

Ver. 149. Ἔνθα κεν Zgariv.] MS. à Tho. 


ὑφαίνειν.) Αἱ. 


Bentleio collatus, Ἔνθα καὶ ἠματίη uti in 
vulgatis editum est suprà β΄, 104. ubi idem 
versus occurrit. Ac verior videtur hzc 
lectio: Nam vocula κεν cum sententiá (ut 
opinor) hoc in loco non-convenit. 
Ver. 150. Νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκον.] Hinc ο- 
vidius : 
Durat opus vatum, Trojani fama labo- 
ris, 
Tardaque nocturno tela retexta dolo. 
"mor. lib. 111. Eleg. ix. 29. 


Et Propertius, de eádem Penelope : 


Lis. XIX. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 


o 
- 


“Ὡς τρίετες μὲν ἐληθον ἐγὼ καὶ ἔπειθον ᾿Αχαιούς" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἦλθεν ἔτος, καὶ ἐπήλυθον ὧραι, 
Μηνῶν φθινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα πόλλ᾽ ἐτελέσθη, 
Καὶ τότε δή με; διὰ Opus, κύνας οὐκ ἀλεγούσας, 


φ' , / NACE ^, Sy «4. ἡ 
Ελον ἐπελθόντες, καὶ ομοκλησῶντ ἐπεεσσιν. ] 


290 


1 N / 3 , Sos 

Ὡς τὸ μὲν ἐξετέλεσσα καὶ οὐκ εἐθελουσ᾽ ὑπ ἀνάγκης" 
No» δ᾽ or ἐκφυγέειν δύναμαι γάμον, οὔτε τιν ἄλλην 
Μῆτιν ἐφευρίσκω" μάλα δ᾽ ὀτρύνουσι τοκῆες 


Γήμασθ᾽" 


Γι γνώσκων" ἤδη γὰρ ἀνὴρ οἷός τε μάλιστα 


ὠσγωλάα 02 mic βίοτον κατεδόντων, 


160 


/ ^ N ^ , 
Οἴκου κήδεσθαι,» τῷ τε Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 
4 
, Ν Ν ei » ^x N , e /, , / 
Αλλὰ καὶ ὡς [404 εἰπε TEOV γένος; ὁππόθεν ἐσσί" 
, ^ , N N , Ἁ , Ν᾽ , N , 
Ov γὰρ ἀπὸ δρυὸς εσσι παλαιῷατου, οὐδ᾽ ἀπὸ πετρῆς. 


* Sic triennium quidem latebam ego et persuadebam Achivis: 
* Sed quum quartus venit annus, et advenerunt horae 

* Mensibus exeuntibus, diesque multi circumacti-sunt, 

* Utique tunc demüm me, per famulas, canes non curantes, 


* Deprehenderunt supervenientes, et increpuerunt verbis. 


155 


* Sic illud quidem perfeci, etiam nolens, ex necessitate : 

*" Nunc veró neque effugere possum nuptias; neque ullum aliud 
* Consilium invenio ; valdé autem hortantur parentes 

* Nubere; et aegré-fert filius victum devorantes, 


* Cognoscens: jamjam enim vir est habilis maximé 


160 


* Ad domum curandam, cui utique Jupiter gloriam praebet. 
* Sed et sic mihi dic tuum genus, unde sis ; 
«^N, im à à lim-fabulosà à d 

on enim à quercu es olim-fabulosáà, neque à petrà. 


Conjugium falsá poterat differre Minervá, 
Nocturno solvens texta diurna dolo. 
Lib. Yl. Eleg. ix. 5 


Ver. 151. ᾿Αχαιούς. 'Avri ToU, μνήσ- 
«75225 Uti notavit Barnesius. Vide suprà ad 
σ΄, 93. 

Ver. 155. ὁμοκλήσωντ᾽.ἢ MS. à Tho. 


Bentleio collatus, ὁμόκλησαν. Qu: forté et 
verior lectio. Nam verbum ὁμοκλέω nus- 
quam alibi apud Poetam nisi Voce J4ctzvá 
occurrit. Vide ad Il. Ψ', 565. item ad Z. 51. 

Ver. 158. μάλα δ᾽ ὀτρύνουσι TOXÀ:. 
Vide suprà ad 5, 16. 

Ver. 159. Τήμασθ᾽.) "Vide suprà ad λ΄, 
272. 

Ver. 160. οἷός τε μάλιστα Οἴκου κή- 
δεσθα,.} Ita infrà Q', 116. 117. 


ór  bym κατόπισθε λιποίμοην 
Ojos τ᾽ ἤδη πατρὸς ἀέθλια XA ἀνελέσθαι 


Caterüm Henricus Stephanus hic inter va- 
rias lectiones retulit οἷός τε, μέγας τε. 

Ver. 161. τῷ τε Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 
4l. κῦδον ὀπάζῃ. Caterüm Dna. Dacier hic 
legendum existimat 2zZor. “ C'est un sou- 
* hait (inquit) que Penelope fait pour son 
* fils" Male omnino. 


Ibid. κῦδος.) «Αἱ. ὄχθον. Atque ita 
legit MS. à To. Bentleio collatus. 
Ver. 162. &icr& πεὸν γένος, ὁπ πόθεν iei.) 


Qui genus? undé domo ? —— 
4En. VIII, 114. 


Ver. 1693. Οὐ γὰρ ἀπὸ δρυὸς ἰσσὶ παλαιφά- 
TOU, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης.] Οἱ γὰρ παλαιοὶ ὑπε- 
λάώμξβανον ποὺς πρὸ ἑαυτῶν ἐκ δρυῶν καὶ πετρῶν 
γε εγενῆσθαι, διὰ τὸ τὰς τικτούσας εἰς τὰ στελίχη 
καὶ σπήλαια ἐνσυθέναι τὰ παιδία" ἔστι δὲ ὁ λόγος, 
(b γὰρ δὴ ἐκείνων εἶ σύ" —— σιθανον δὲ τοὺς 
πάλαι ἀνθρώπους ἐν ταῖς ἐρημίαις τὰς μίξεις στοι- 
εἶσθαι πλησίον δρυῶν xai πεσρῶν. Schol. IIagor- 
μιώδης ὁ 0 λόγος" καὶ nara Qa Tias μὲν ἀπὸ 
δρυὸς ἢ ἀσὸ πέτρης εἶναί σις λέγεσαι, δας οὐκ 
ἐστὶ γένος αὐτοῦ εἰπεῖν' ἀποφασικῶς δὲ φάμεν ὡς 
οὐκ ἰσεὶ py ἀσὸ δρυὸς παλαιφάτου ἢ ἀπὸ πίσρης, 
ὅτε οὐκ ἂν ἔχοι σιγῆσαι σόθιν d ἰσαί». "Ecrit 
καὶ ἄλλως νοηθῆναι TÓ ῥητὸν οὕτως ἁπλούστερον" 
εἰπέ μοι σὰ κατὰ Ci οὐ γὰρ ἄν εἴποις χρόνῳ 
μακρῷ ἀσπειλῆφθαι σὴν tel αὐτῶν μνήμην, ὡς 
τὰ ἐκ δρυὸς καὶ πέτρας qa Aa διηγήματα. Εἰι- 
stath. Ἡΐϊης apud Platonem : "H oft ἐκ δρυὸς 
ποθὲν, ἢ ix πίσρας τὰς πολιτείας γίγνεσθαι; De 
Republ. lib. V1II. Sed et aliam adhuc hujus 
phrasis explicationem affert Eustathius ad 
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OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T'. 


Lis. XIX. 


Tz» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


Er γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 


Οὐκ: da ἀπολλήξεις τὸν ἐμὸν γόνον ἐξερέουσα ; 
'AAX $x τοι ἐρέω" 5 m d ἀχέεσσί γε δώσεις 


ΠΛ είοσιν, ἢ E oput 


? γὰρ δίκη, ὑππότε πάτρης 
e 


*He οπέησιν aig τόσσον χρόνον, οσσον ἐγὼ Uv, 


Πολλὰ βροτῶν i ἐπὶ ἄστε ὠλώμνενος, ἄλγεα TÓC Y MV 


3 5 NOU »- e , , / »N ^ 
Αλλὰ xoi ὡς ἐρέω, ὁ [b idi Lon 70£ ῥμεταλλᾶς. 
/, οὐ 9 N LASS P4 14 
Κρήτη ric γαῖ ἐστί, μέσῳ ἐνὶ οἰνοπι πόντῳ, 
x N 7] "ὦ δ. 2 , P4 
Καλὴ καὶ πίειρα, περίρρυτος" εν ὃ ἄνθρωποι 
Ν , ͵ wv 9 Á/ Z/ 
Πολλοὶ, ἀπειρεσιοιν καὶ ἐννήκοντοι πολῇῆες. 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 


* O uxor veneranda Laértiadae Ulyssis, 

Nondum desines meum genus interrogare ? 

Sed tibi enarrabo ; certé quidem me doloribus utique dabis 
hic enim mos, quandó à-patriáà 
Suà absit vir tanto tempore, quanto ego nunc, 

Multas hominum per urbes errans, dolores patiens : 

Sed et sic dicam, quod me percontaris et interrogas. 

Creta quaedam terra est, medio in nigro ponto, 

in δ autem homines 


* Pluribus, quàm ipnenr: 


Pulchra et pinguis, circumflua ; 
: Multi, innumeri, et nonaginta urbes, 
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Odyss. x- 290. Τὸ s δρυὸς. (inquit) ἢ σέ- 
vens εἶναι quy, οὐ μόνον ἀρχαιογονίαν παλαιτά- 
σὴν σημαίνει ὋὉκμηρικώτερον, ἀλλὰ καὶ ἦθος ἀτέ- 
ρώμενον Quo sensu (notante Duporto, in Gno- 
molog?á ad hunc locum,) usurpatur apud 
Plutarchum :./ Καίποι οὐδὲ αὐπὸς “ ἀσὸ δρυὸς 
“ οὐδ᾽ ἀπὸ πέπρης᾽ ἐγενόμοην (οηϑοίαϊ. ad Uxor. 
haud longé ab initio. Et apud 7heocritum : 
s σέτρωας ἀπόκομμ'᾽ ὠἀπεράμνω.᾽᾽ Idyll. 
X, 7. Et Ciceronem: * Non enim est é 
* saxo sculptus, aut é robore dolatus." 4fca- 
demic. lib. IV. Et in T'usculanis: ** Non 
* enim silice nati sumus." Lib. III. cap. 6. 
Verüm ista interpretatio huic Homeri loco 
non convenit.  Porró Clemens Alexandrinus 
versum hunc alio adjecto hemistichio citat : 


Οὐ γὰρ ἀπὸ δρυὸς ἐσσὶ πωαλαιφάτου, οὐδ᾽ ἀπὸ 
7 
σπετρῆς" 
᾿Αλλ᾽ ἀνδρῶν γένος ἐσσί, 
"ldmonit. ad. Gentes. 


Vide et ad Z/. χ', 126. 

Ibid. παλαιφάτου.] Παλαιὰ φασιζο- 
μένης, περὶ ἧς παλαιὰ μυθεύεςαι -----. Toig 
δὲ παλαιφάγου, ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ ἐξαλανοφά- 
γουν" “παρὰ TOUTO καὶ Qnyós ὡς φαγὸς Tis οὖσα. 
Schol. Etymologicon Magnum et aliam hujus 
vocis interpretationem affert : Παλαιφαμένος, 
ἀνεὶ σον σῆς T Au τεσμημένης δρυός. Porró 
apud Hesychium, notante Darnesio, legitur 
et σαλαιφύςου. 

Ver. 166. —— ἀπολλήξεις. Al. ἀπολήξεις, 
et ἀπολλήξης. 


Ver. 170. Ἰπολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστε᾽ ἀλώμενος. 
Vide suprà ad £, 3. 
Ver. 172. Κρήτη vis γαῖ iai, μέσῳ ἐνὶ οἶνο- 
σι πόντω.] 
Creta Jovis magni medio jacet insula 
ponto. ZEn. III, 104. 


Ver. 174. Πολλοὶ, ἀ πειρέσιοι.} ᾿Ἐσήνεγκε τῷ 
σ΄ολλοὶ, TÓ ἀπειφέσιοι, αὐξήσεως ὃ ἕνεκεν. Schol. 

hid. καὶ ἐννήκοντα πόληες.) In Iliade 
ἑκατόμπολιν τὴν Κρήτην vocat Poeta : 


Ἰάλλοι S9', o? Κρήτην ἑκαπόμπολιν ἀμφενί- 
[Lov TO. Il. 9, 649. 


Quà de re Eustathius: "'Evsvmxovráco^ig δὲ 
νῦν Κρήτη, ἡ ἐν Ἰλιάδι ἑκαπόμσολις, κατὰ zt 
πέτειαν' ἀναστατωθῆναι typ φασὶ δέκα σόλεις 
ὑσὸ ᾿Ιδομενέως ἐπανελθόντες ἐξ Ἰλίου, ὅσε Λεῦκος 
αὐτὸν ἀπήλαυνεν, ὃν δὲ ϑετὸν παῖδα ὄντα, φύλα- 
πα τῆς βασιλείας καπέλιπε' δράκοντα ϑρεσιτὸν, 
ὡς ὃ Λυκόφρων φησί" «ἐς δὲ τοιαύτας δέκα σό- 
λεις προσκεισθῆναι φασὶν ὥσπερον μετὸὶ τὰ ) Τρωϊ- 
κά. “Ἕτεροι δὲ οὐχ ὡρισμένως ἐκεῖ νοοῦσι τὴν 
ἑκατόμπολιν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τὴν πολύπολιν. Καὶ 
εἴωθεν οὕτω ποτὲ λαμβάνεσθαι vU ἑκατὸν, διὼ τὸ 
zit σοῦ ἐντελοῦς ἀριθμοῦ" κατὰ τὸ '' ἑκας- 
“σὸν ϑύσανοι,᾽" καὶ ** ἑκασὸν πόλεων πευλέεσσιν.᾽ 
“Ως σε ἑκασόμπολις Κρήτη, ἡ πολύπολις. 81- 
militér Scholiastes ad Il. β΄, 649. et ad hunc 
locum. Vide et Sírabonem, Geograph. lib. 
X. pag. 155. al. 479. ubi de πᾶς re plura. 
Virgilius Iliadem secutus est : 


Centum urbes habitant magnas : 
"En. III, 106. 


Lis. XIX. OMHPOY OAYZSZEIAZ T. 


"AAAQg δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγμένη" ἐν μὲν A y Gol, 


187 


175 


Ἔν δ᾽ ᾿Ετεόκρητες μεγαλήτορες, ἐν δὲ Κύδωνες, 
Δωριέες τε τριχάϊκες, δῖοί τε Πελασγοί, 

Τοῖσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσσὸς μεγάλη πόλις" ἔνθα τε Μίνως 
| ᾿Εννέωρος βασίλευε Διὸς μεγάλου ὀαριστῆς, 


* Alia autem aliorum lingua mixta: insunt quidem Achivi, 


175 


* Insunt veró indigenae- Cretenses magnanimi, insunt et Cydones, 
* Doriensesque trifariàm-divisi, eximiique Pelasgi. 


Lj 


* Apud hos autem est Cnossus magna urbs ; ubi scilicét Minos 
Novennalis regnabat Jovis magni confabulator, 


Ver. 175. "Ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγ- 
μένη.) ΤΙροῳκονόμησεν, ἵνα μή τις αὐτὸν ἐλέγξῃ, 
διὰ τὸ μὴ χρήσασθαι τῇ διαλέκτῳ αὐτῶν. Schol. 
Sed hoc longiüs petitum. 

Ibid. iv μὲν ᾿Αχαιοὶ, ᾽ν δ᾽ ᾿Ετεόκρητες, 
&c.] Vide Diodorum Siculum, Hist. lib. V. 
haudlongé à fine; et Strabonem, Geograph. 
lib. X. pag. 28. al. 475. 

Ibid. ἐν μὲν ᾿Αχαιοί.] Μετὰ τὸ ᾿Ιλιακὰ 
Ταλϑύξιος ix Μυκηνῶν ἤγαγεν ἀποικίαν. Schol. 

Fer..1776. '"EcióxenTts] Οἱ αὐτόχθονες 
Κρῆτες" ἢ οἱ ᾿Ιϑωγενεῖς. Schol. 

Ibid. —-—— i» δὲ Κύδωνες.] Strabo, loco su- 
prà citato, et hos Crete indigenas fuisse ar- 
bitratur: Τοὺς μὲν οὖν ᾿Ἐσεοκρῆτας καὶ τοὺς 
Κυδῶνας αὐτόχθονας ὑπάρξα, εἰκός" τοὺς δὲ λοι- 
σοὺς ἐπήλυδας. 

Ver. 177. Δωριέες τε τριχάϊκες.} Τριχῆ δια.- 
ρηθέντες᾽ οἱ μὲν γὰρ Εὔξοιαν κατῴκισαν, οἱ δὲ 
Ἰπελοπόννησον, οἱ δὲ Κρήτην. Schol. Alii au- 
tem, (uti et notat Scholzastes,) vocem τριχά!- 
xi; aliter accipiunt. Κορυθαιόλος, ὃ συνεχῶς 
κινῶν σὴν κόρυθα" 0 μεταποιηθὲν, ἐπὶ TOU " Agtos, 
ien, | Iliad. x» 152. € Τσος ᾿Ενναλίῳ κορυ- 
" (dix, Ἔκ δὲ τοῦ “- κορυθάϊκι,᾽ λύσεις 
τὸ, ““ Δωριέε; σε σριχάϊκες οἱ συνεχῶς τὰς 
τρίχα; διὰ τὸ δραστικὸν κινοῦντες, καρηκομόωντες 
εἴρηνται. Porphyr. Quest. Homeric. 5. ipso 
fine | Eodem modo exponit Z/ymologicon 
Magnum ; locum autem deinceps ex Hesiodo 
affert, ubi altero sensu usurpatur bec vox: 
'Hzíobog δὲ, Quà cà πριχῇ αὐτοὺς οἰκῆσαι" οἷον 
e πάντες δὲ σριχάϊκες καλέονται, Οὕνεκα 
σρισσὴν γαῖαν ἱκῶς πάτρης ἰδάσανπο.᾽᾽ Τρία 
γὰρ Ἑλληνικὰ ἔθνη τῇ Κρήτη ἰπῴκησαν, Il:- 
λασγοὶ, ᾿Αχαιοὶ, Δωριεῖς. Etymolog. Magn. 
ad vocem Τριχάϊκες. Vide et Strabonem, 
Geograph. lib. X. pag. 129. al. 475. 

Ibid.—— δῖοί σε Ἰπελασγοί.) Vide Stra- 
bonem, lib. V. pag. 557. 588. al. 290. 221. 

Ver. 1778. Τοῖσι] “11. Τῆσι. 

Ibid. —— ἔνθα σε Μίνως ᾿Εννέωρος βασίλευε 
Διὸς μεγάλου ὀαριστής.} Μυδολογεῖται τὸν Εὐ- 
ρώπης καὶ Διὸς [Itaex MS. Barneszus, pro vul- 
gato TOU Διὸς] M/íyoz ἐν Κρήτῃ οἰκοῦντα διὰ ἐν- 
ναετίας ἀφικνεῖσθαι, πρὸς τὸν πατίρα σαιδευθη- 
σόμενον᾽ καὶ ὡς παρὰ σοφιστοῦ μανθάνειν τ ἃ δί- 


«c 


OyTA, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῦ χρόνου σὰς ἀποδείξεις 
διδόναι, ὧν μεριαθήκοι ἐν τῇ προτέρῳ ἰνναετηρίδι 
παρὰ ποῦ Διός" ὅθεν καὶ τῶν πάντων αὐτῶν βασι- 
λέα καταστῆσαι τῇ τε γνώμῃ καὶ τῇ κρίσει διι- 
νεγκεῖν, ὥστε ἐν Doy δικαστὴν γενέσθαι τῶν ἀδί- 
κων ψυχῶν. Ἢ δὲ ἱστορία σ΄αρὼ Ἰτλάτωνι. Schol. 
Vide Platonem in Minüe; et Strabonem, lib. 
X. pag. 150. a. 476. lib. XVI. pag. 1105. 
al. 762. 

Εἴπερ γε ϑνητοὶ ϑεῶν νόμοισι χρώμεθα. 

Euripid. Hippolyt. ver. 98. 

ubi Scholastes hunc Homeri locum adducit. 

Ver. 179. ᾿᾽Εννέωρος. ] Oi μὲν, dvi διὰ ἐννέα 
ἐτῶν τῷ σ'ατρὶ συνιὼν Διΐ, παρ᾿ αὐτοῦ ἐμάνθα- 
νεν, G Tiv εἴη δίκαια᾿ οἱ δὲ, Ovi ἐνναετὴς ὧν, βα- 
σιλεύειν ἤρξατο" οἱ δὲ, ὅτι ἐπ᾽ ἐννέα ἔτη ἐδασίλευ- 
σεν, ὁμιλητὴς γενόμενος ποῦ Διός ei δὲ, ὅτι ἐπ᾽ 
ἐννέα ἔτη παρὰ τῷ πατρὶ ἐπαιδεύθη" φασὶ δὲ ἕ- 
σεροι, ὡς ταῖς τῶν βασιλέων γνώμαις οὐ ῥᾳδίως 
πείθονται οἱ ὑποτεταγμένοι" ἀνιόνπα οὖν αὐτὸν 
εἰς σὴν Ἴδην διὰ ἐνναετίας συνθεῖναι νόμους, καὶ 
φέροντα διαδεξαιοῦσθαι ὡς ὑπὸ ποῦ Διὸς εἶεν δεδο- 
μένοι. Schol. Plato autem, loco jam suprà 
citato, vocem ᾿Εννέωρος exponit δι᾿ ἐνάτου ἔτους, 
nono quoque anno. Quam et veram omninó 
explicationem contendit Casaubonus in an- 
notationibus ad Strabonem, lib. X. pag. 750. 
al. 416. * Atque hoc (inquit) est quod 
* alii tradunt Minoem nono quoque anno 
* solitum leges emendare et ἐπανορθοῦν. Vi- 
de et Davisi annotationes ad C/ceronzs T'us- 
culanas, lib. 1I. $ 15. 

Ibid. —-— Διὸς μεγάλου ón pim Ts. ] ἼΕσπσιν οὖν 
τοῦτο Ὁμήρου ἐγκώμιον εἰς Μίνω διὰ βραχέων 
, , "v S , eV ^ ε , H , 
εἰρημένον, οἷον οὐδ εἰς ἕνα σῶν ἡρώων ἰποίησεν 
Ὅμηρος. Τὸ γὰρ, Διὸς ὄντα ara. Qa, μόνον 
ὑπὸ Διὸς πεσαιδεῦσθαι, οὐκ ἔχει ὑπερβολὴν Vrai" 
vov. Plato in Minüe. Οὐδὲν yg οὕτως τῷ βα- 
σιλοῖ προσῆκον ὡς và τῆς δίκης ἔργον. Καὶ 
σοὺς βασιλεῖς Ὅμηρος φησὶν, οὐχ, ἑλεπόλεις» οὐδὲ 
ναῦς χαλκήρεις, ἀλλὰ ϑίμιστας παρὰ «οὔ Διὸς 
λαμβάνοντας, ῥύεσέαι καὶ φυλάσσειν. Καὶ «τοῦ 
Διὸς, οὐ σὸν πολεμικώτατον, οὐδὲ σὸν ἀδικώτατον 
καὶ Φοινικώτατον σῶν βασιλέων, ἀλλὰ σὺν δικαι- 
ὄσατον, ὀαριστὴν καὶ μαϑητὴν προσηγόρευκεν. 
Piutarch. iu Demetrio. 

Ibid. ὀαριστής.) Ὁμιλητή;. .Schol. 


Συν- 


188 OMHPOY OAYSZSZEIASZX Τί. 


v 5 ^ Ἁ 7 , 
Πατρὸς ἐμοῖο πατὴρ, μεγαθύμου Δευκαλίωνος. 
7 , ,»»y NT nd ᾽ 
Δευκαλίων δὲ μ᾽ ἔτικτε, καὶ ᾿Ιδομνενῆα ἀνακτα' 
, E ΜῈ N , 7] /, 3; 
AÀXX ὁ μεν ἐν νήεσσι κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω 
᾽ p 1.9 /9 7 , ἈΝ pi N » 
Ὠχεθ ἀμ ᾿Ατρείδησιν" ἐμοὶ δ᾽ ovoput κλυτὸν Αἴθων, 
ε 7 ^ T , " / NES 7 
O zXortpoc γενεῆ" o à ἀρῶ πρότερος καὶ ἀρείων. 
3] Y^ χ ^ 3 N ἈΝ, N , ^ 
Ἔνθ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐγὼν ἰδόμην, καὶ ξείνια δῶκα: 
N N Ἂ ΄ ΄ Ἃ Á AE d 
Και γὰρ TOV Κρήτηνδε κατήγαγεν ἰς ἄνεῤνοίο» 
ex. / p /, ^ 
lépevo» Τροίηνδε, παραπλάγξασα Μαλειῶν' 
“ a3 , t ej 7 , 
Στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Αμνισῷ, 00, τε σπέος KiAeifuíae, 
, ^ L4 LES, d 7 ΦΨ 
Ἔν λίμεσιν γωλεποισι μόλις à ὑπάλυξεν ἀελλας" 
᾽ 7 ᾽ Lnd , » » , / 
Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδομεενῆω μετάλλα, ἄστυδ᾽ ἀνελθων" 
cma 7 3! / , ἡ δ οὖ 
ἔβεινον γὰρ μὲν εῷωσκε Φιλον T. ἐῤνεν, αἰδοϊόν τε. 
b as "gp / ^c / , 3X 
To δ᾽ ἤδη δεκάτη ἢ εἐνδεκάτη πέλεν ἠὼς 
» / ^ N / " δ 
Οεχομένῳ σὺν νηυσὶ κορωνίσιν Dor εἰσω. 
N NEAL UN ^ ΄ 337 “9 / 
Τὸν μὲν ἐγὼ πρὸς δώματ᾽ ἄγων εὖ ἐξείγισσα, 
, ! 4 / Lnd 5 ) 7 
Ενδυκέως φιλέων, πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων" 
7 ε ^ , δ e Ld 10 7 3 - t0 
Kai οἱ, τοῖς T ἄλλοις ἐτᾶροις, οἱ ἂμν αὐτῷ επόντο, 
/ ᾽ a N » ^5 , / 
Δημόθεν ἄλφιτα δῶκα, καὶ αἴθοπα οἶνον ἀγείρας, 
* Patris mei pater, magnanimi Deucalionis. 
* Deucalion nempé me genuit, et I[domeneum regem : 
* Sed ille quidem in navibus rostratis ad Ilium 
" Abiit unà-cum Atridis; mihi veró nomen inclytum Aethon, 
* Junior natu ; ille etenim prior et melior. 
* [llic Ulyssem ego vidi, et hospitalia dedi : 
* Etenim eum ad Cretam deduxit vis venti, 
* Euntem ad- Trojam, ubi-abegisset à Maleis : 
* Statuit autem in Amniso, ubi scilicét specus Lucinae, 
* In portibus difficilibus: vix autem evasit procellas. 
* Statim veró Idomeneum quaerebat, ad urbem profectus ; 
* Hospitem enim ipsum dicebat dilectumque esse, reverendumque. 
* Eiautem jam decima vel undecima erat Aurora 
* Digresso cum navibus rostratis Ilium versüs. 
* Illum quidem ego ad aedes ducens bené hospitio-excepi, 
* Accuraté tractans, multis in domo suppetentibus ; 


* Et ei, caeterisque sociis, qui unà ipsum comitabantur, 
* De-publico farinas dedi, et generosum vinum collectum, 


Lis. XIX. 


180 


190 


195 


180 


185 


195 


Ver. 192. 


ουσιαστὴν τοῦ Διὸς εἶναι τὸν Μίνω [σημαίνει]. Οἱ 
γὰρ δαροι, λόγοι εἰσί" καὶ ὀωριστὴς, συνουσιαστὴς 
ἐστὶν ἐν λόγοις. — Plato, loco suprà citato. 

Ver. 188. ᾿Αμνισῷ.} ᾿Αμνισὸς, πόλις καὶ 
ποταμὸς Κρήτης. Schol. «441. ᾿Αμνισσῷ. 


φέροι δοκοῦσιν εἶναι. δολοῖ. 
Ver. 195. 
538. et ó, 204. 


δεκάτη ἢ ἑνδεκάτη. Ψευδό- 
μενοι, ἐστὰν λέγωσι πὶ μὴ εἰδέναι, ἀληθῶ;, σἰθανώ- 


φιλίων. Vide ad Il. ἅ, 


Ibid. ὅθ, σε σπέος Εἰλειθυίης.} Μννω δὲ 
φασὶν ἐπινείῳ χρήσασθαι τῷ ᾿Αμνισῷ, ὅπον πὸ 
τῆς Εἰληθυίας ἱερόν. Strabo, lib. X. pag. 150. 
al. 476. 

Iud.—-— Εἰλειθυίης.ἢ Τῆς ἀφωρισμένης σαῖς 
τικτούσαις ϑεᾶς. Schol. 

Ver. 190. μετάλλα.) 41]. μετάλλαεν 

Ver. 191. γάρ μιν. AL. γάρ οἱ. 


Ver. 197. Δημόθεν ἄλφιτω δῶκα. Τὸ δὲ δη- 
(ὖθεν δυῦνα, ἄλφιτα καὶ οἶνον, καὶ ἑξῆς, δηλοῖ ἔ- 
θοὸς εἶναι ξενίζεσθαι δημοσίᾳ τοὺς ἀξίους. Οὕτω 
καὶ ' AXxivoos, [suprà ν΄, 15. 14.] καὶ οἱ σὺν αὐὖ- 
τῷ ἄριστοι, ἀνδρακὰς δόντες δῶρα τῷ ᾿Οδυσσεῖ, 
ὕσαερον ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον, ἐποίησαν τὰ ῥη- 
θέντα ἐκεῖ. Eustath. 

Ibid. ἀγείρας. dl. ἀείρας. 


Lis. XIX. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 


Καὶ βοῦς ἱρεύσασθαι: ἵγα πλησαίατο SULLO. 
» / $ Ν 7, DÀ , * F 
Ενθα δυώδεκα μὲν μένον ἡματα δῖοι ᾿Αχαιοί: 


». N 7 ᾽ , , 45..9 N , 
(Εἴλει γὰρ Βορεῆς ἄνεμος μέγας, οὐδ᾽ ἐπὶ γαίη 
Ei ἵστασθαι" χαλεπὸς δέ τις 


^ 4 
Τῇ τρισκαιδεκάτῃ δ᾽ ἄνεμος πέσε" τοὶ δ᾽ ἀνάγοντο. 
» ΄ M ^ 7 *: e - 
Ie, ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα: 


sg» , 


p Εὖ 
ae ακουουσῆς ptt 


Τῆς δ᾽ 


ε N P c "du. , /, 3j 
Ως δὲ χέων κατατηκετ ἐν ἀκροπόλοισιν ὁρεσσίν, 


ü .5 , » 
"Hp 7 Ἰεύρος κατέτηξεν, ἐπὴν Ζέφυρος καταγχεύοι" 


Τηκομένης δ᾽ ἄρα τῆς ποτα ριοὶ 


“ Et boves ad-mactandum, ut explerent-sibi animum. 


44 
L1] 


* Sinebat stare ; 
4“ 


Illic duodecim quidem manebant dies nobiles Achivi ; 
(Coércebat enim eos Boreas ventus magnus, 
infestus veró aliquis excitavit deus:) 

Tertiodecimo autem ventus cecidit : 1111 veró avehebantur."' 


Ita fingebat, mendacia multa dicens veris similia : 
Illi autem audienti fluebant lachrymae, liquefiebatque cutis : 


Sicut autem nix liquefit in summis montibus, 


159 
200 
ὥρορε δαίμων") 
7 /, N Z 
δάκρυα, τήκετο δὲ χρως" 
205 
/ e 
πλήθουσι βέοντες" 
neque in terrà 200 
205 


Quam scilicét Eurus liquefecit, postquam Zephyrus diffuderit ; 
Liquescente autem eà fluvii implentur fluentes : 


————————————c———ÁáÉ—ÀÀÀÓ8000Ó 


Ver. 200 Εἴλει γὰρ Βορέης. Versiones 
plereque reddunt, * F/abat enim Boreas." 
Sed minüs rectó; Ut liquet ex aliis locis, 
ubi vox Εἰλέω occurrit. Vide Iliad. f, 994. 
9', 215. Odyss. μ΄, 210. χ', 460. 

Ver. 201. ὥρορε.] Vox ὥρορε hoc in 
loco non est à Perfecto ὥρορα, sed ab Aori- 
sto Ze»e». Alioqui non constaret "Tempo- 
rum ratio. Vide ad II. Z, 57. 

Ver. 208. "exsv, ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύ- 
μέοισιν ὁμοῖα. 


Ἤισκεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐπύμοισιν ἑμοῖα 
Hesiod. Theogn. ver. 27. 


Obscuris vera involvens 


4En. VI, 100. 


Facit illud verisimile quod mendacium est. 
Plaut. Pseudol. Scen. IV. ver. 10. 


Καὶ yàp ἡ ποιητικὴ χάριν ἔσχε καὶ τιμὴν τοῖ; 
πεπραγμένοις ἐοικότα λέγειν" ὡς Ὅκμηρος ἔφη, 
“Ἴσκε Ψεύδεια πολλὰ λίγειν ἐπύμοισιν ὅμοια." 
Plutarch. de Gloriá Atheniensium. Porro 
Strabo hoc ad Homeri Poesin in universum 
transfert: Οὕτω δὴ (inquit) σόν τε ᾿Ιλιακὸν 
πόλεμον γεγονότα παραλαβὼν ἐκόσμησε σαῖς 
μυθοσποιΐαις, καὶ τὴν ᾿Οδυσφέως πλάνην ὡσαύτως. 
"Ex μηδενὸς δὲ ἀληθοῦς ἀνάπτειν καινὴν τερατολο- 
γίαν, οὐχ, Ὁμηρικόν. Προσσίστει γὰρ, ὡς εἰκὸς, 
ὡς πιθανώτερον, ἄν οὕτω ci ψεύδοιτο, εἰ κατα- 
μίσγοι vi καὶ αὐπῶν τῶν ἀληθινῶν ὕπερ καὶ IIo- 
λύξιός φησι περὶ τῆς Ὀδυτσίως πλάνης ἐσ χειρῶν. 
Τοιοῦτο δ᾽ ἐστὶ καὶ τσὴ, “ἼἼσκε, ψεύδεα πολλὰ 
ες λέγων Vr uarmtiy Apo ut οὔτι γὰρ πάντα. ἀλλὰ 
“")λὰ εἶτε οὐδ ἂν ἦν ἰτύμοισιν ὁμῖα.  Geo- 


graph. Lb. Y. pag. 57. 58, al. 20. Δεδίδοχε δὲ 
μάλιστα Ὅμηρος καὶ ποὺς ἄλλου; Ψευδὴ λέγειν 
ὡς δεῖ. Αἰγίξιοί. de Poetic. cap. 94. 
Ibid."1ex:v ] Of μὲν γλωσσογρώφοι ἀντὶ τοῦ 
ἔλεγεν ἐκδέχονται" οἱ δὲ ἀκριξέσπεροι ἀντὶ 
τοῦ “ ἤἥϊσκεν,᾽ δ ἐστιν εἴκαξεν, ἀπεικονίζων πρὸς 
ἀλήθειαν. Eustath. Posteriori sensu occur- 
rit hzec vox Ilzad. λ΄, 798. σ΄, 41. Odyss. δ΄, 
279. Alteri autem sensui favere videtur 
x» 91.infrà: 


{ 


ἢ 
Ἤσκεν ἕκαστος ἀνὴρ 


Vide Zfpollon. «“γροπαιιὶ. lib. IT. 240. III, 
296. item Jb. I, 854. ubi Scholiastes : Τὸ δὲ 
* dgxtv" ἐνταῦθα μὲν ἀντὶ τοῦ “ ἔλεγε," παρὰ 
δὲ Ὁ μήρῳ, ἀντὶ ποῦ ** ὁμοίου. 

Ver. 204. 205. 207. 908. 
Ὥς δὲ χιὼν κατατήκετ᾽ Τηκομέ- 
νης δ᾽ ἄρα Ὥς σῆς τήκετο.) De hujus- 
modi vocis unius repetitione, Hermogenes: 
Ταυτότητι ὀνομάτων χρησόμεθα, ὅταν ποῦ 
πράγματος ἕν ὄνομα ἢ τὸ ἐναργίστατον" πότε γὰρ 
οὐ δεῖ χορηγίαν ζητεῖν τὴν ἀφανίζουσαν τὴν ἐνώρ- 
γείαν τοῦ πράγματος" ἐὰν δέ τις παραλάθδῃ, ἐ- 
πίδειξιν μὲν ἄκαιρον ἐποιήσατο, τὴν χρείαν δὲ ἀ- 
πολώλεκε τῆς συγγραφῆς. Ὅμηρος, "Ὡς δὲ 
" χιὼν κατατήκεσ᾽ &c." Ort rà λείξεται, ovs - 
τὸ χεῖται, οὔτε σὸ λύεται, οὕτως ἁρμόζει, ὡς T) 
* φήχεται.᾽᾽ Ὄψις γάρ ἰσφι χιόνος ἀναλισκδ- 
μένης ἡ τηκεδών.  Hermog. περὶ μεθόδου δεινό- 
τητος, Cap. 4.  Quandó ὁ contrario multi- 
plici et composità verborum copià utenduin 
sit, vide ad //. χ', 969. 

Ver. 206. —— καταχ εύοι.] dl. κατα χεύμ,. 


σήκετο δὲ 
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"Oc τῆς τήκετο καλὰ παρήϊα δακρυχ εούσης, 


Κλαιούσης ὃ εὸν ἄνδρα παρήμενον' 


Θυμῷ μὲν γοόωσαν δὴν ἐλέαιρε γυναῖκα, 


αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
210 


᾿Οφϑθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἔστασαν, ἤὲ σίδηρος, 
᾿Ατρέμας. ἐν βλεφάροισι" δόλῳ δ᾽ oye δάκρυα κεῦθεν. 
Ἡ δ᾽ ἐπεὶ οὖν τἄρφθη πολυδακρύτοιο γόοιο, 

᾿Εξαῦτίς pn ἔπεσσιν ἀμειξομένη προσέειπεν" 


Νῦν μὲν δή σευ, ξεῖνέ γ᾽, ὀΐω πειρήσεσθαι, 


E; ἐτεὸν δὴ κεῖθι, σὺν ἀντιθέοις ἑτάροισιν 

ἘΞ είνισας ἐν μεγάροισιν ἐμὸν πόσιν, ὡς ἀγορεύεις. 
Εἰπέ μοι; ὁπποῖ ὥσσα περὶ χροὶ εἵματα ἐστο, 
Αὐτός SY οἷος ἔην, καὶ ἑταίρους, οἵ οἱ ἕποντο. 


Tz» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
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5 / , / / / ᾽ NIAE? 
€) γύναι, ἀργοῶλεον τόσσον χρόνον ἀμφὶς &ovrot 


Sic ejus liquefiebant pulchrae genae lachrymas-fundentis, 


Flentis suum virum assidentem : 


at Ulysses 
Animo quidem lugentem suam miserabatur uxorem, 
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Oculi autem tanquam cornua stabant, aut ferrum, 

Immoti in palpebris; dolo nempé ille lachrymas occultabat. 
Illa veró postquam satiata est lachrymoso luctu, 

Iterüm ipsum verbis respondens allocuta est : 


* Nunc quidem demüm te, hospes, puto me experturam, 
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^ EE. . . .* .* 
* An veré profecto illic cum eximiis sociis 
* Hospitio-exceperis in aedibus meum maritum, sicut dicis. 
*« Dic mihi, qualia quaedam circa corpus vestimenta indutus erat, 


* [pseque qualis erat ; 


et socios, qui eum comitabantur."' 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 


* O mulier, difficile tanto tempore seorsüm cüm-abfuerim 


Ver. 908. “Ως τῆς τήκεσο.] 


Liquitur, ut quondam Zephyris et solibus 
1ctae i 
Solvuntur tenera, vere tepente, nives. 
Consolat. ad Liv. August. (( Ovidio vul- 
gó ascript.) ver. 101. 


VEIT 'OQfaAuoi Y orsi πέρα ἔστασαν. 
Sententiam hic minüs recté accipit Dna. 
Dacier: ** Ulysse," inquit, * est ici en 
* proye tout à la fois, non seulement à l'é- 
* tonnement, à l'admiration, et à la com- 
* passion ; mais au desir de consoler Pene- 
* lope, et à la douleur de ne le pouvoir. 
" En cet état la vüé est fixe et arrétée, 
* comme si on avoit perdu tout sentiment." 
Plutarchus autem recté : Καὶ πνεῦμα, δήπου καὶ 
ἜἜΡΕΣ καὶ ὀστᾶ καὶ τὰ λοιπὰ μέρη σοῦ σώματος 
ἄλογά ἐστιν" ἀλλ᾽ ὅταν δρμὴ γένηται, σεΐσαντος 
ὥσπερ ἡνίας σοῦ λογισμοῦ, σάντα σέσακπκται καὶ 
συνήκται καὶ ὑπακούει. —-— Αρισσα δὲ ὁ Iloun- 
τὴς τὸ συμπαθοῦν καὶ συγκατασχ ἡμασιζόμενον 
τῷ λόγῳ τοῦ ἀλόγου παρίστησι διὰ τούσων' 
“-- Οφθαλ ari δ᾽ ὡσεὶ κέρα. ἔστασαν  &c. οὕτως 
κατήκοον : εἶχε τῆς κρίσεως καὶ τὸ πνεῦμα καὶ τὸ 


αἷμα καὶ τὸ δάκρυον De Virtute Morali. Et 
in libro de Garrulitate : Ὁ δὲ Ποιητὴς (inquit) 
σὸν λογιώτατον Ὀδυσσέα σιωπηλότατον πεποίη- 
κε' Αὐκὸς δὲ [᾿ Ὀδυσσεὺς} τῇ Πηνελόπῃ 
παρακαθήμενος, “Θυμῷ μὲν γούωσαν ἑὴν ἐλέαι- 
T e γυναῖκα, ᾿Οφθαλ μοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρας ἔστασαν, 
“ς ἠὲ ci ἰδηρος, ᾿Ατρέμας ἐν βλεφάροισιν. Οὕτω 
φὸ σσόμα. μεστὸν ἦν αὐτοῦ πανταχόθεν ἐγκρα- 
τείας" καὶ πάντα ἔχων ὁ λόγος εὐπειθῆ καὶ ὑσπο- 
χείρια, προσέταστε φοῖς JA pe hA μὴ δακρύειν, 
τῇ γλώττῃ μὴ φθέγγεσθαι, ὁ. Hanc scilicet 
veram esse hujus loci explicationem liquet 
ex sequenti * δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦθε.᾽" 
Vide et suprà ad z', 211. 

Ibid. ὡσεὶ x&ga. ] τόξα" ἵνα 7 vera 
μένους, εἶχε TOUS ὀφθαλμοὺς, ὥσπερ σόξα" ἢ ἄλ- 
ζῶ) τὴν φύσιν σοῦ κέρατος περιέλαρε" σκληρὸν 


γάρ. Schol. Pro posteriori expositione facit 
sequens, ἠὲ σίδηρος. 
Ver. 212. δόλῳ δ᾽ ὅγε. Apud P/u- 


tarchum, de Viriute morali, δόλῳ δὲ ys 

Ver. 218. v&pQén.] 4L. τάφπη. 

Ver. 221. ἀργαλέον σόσσον χρόνον d 
qis ἐόντα Εἰπέμεν.} Καὶ ᾽Οδυσσεὺς ἑαυτὸν μὲν 
ἦν, σιωπῶ' μὴ καὶ περιηγούμενο; εὐθὺς 


οἷος 
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Εἰπέμεν' ἤδη γάρ οἱ 661200 TÓV ἔτος ἐστὶν, 
ἜΣ οὗ κεῖθεν ἔδη, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυθε πάτρης" 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐρέω, ὡς p ἐνδάλλεται "rog. 


Χλαῖναν πορφυρέην οὔλην ἔχε δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 


225 


Aum AZ αὐτάρ οἱ περόνη χρυσοῖο TÉTUXTO 
Αὐλοῖσιν UT T πάροιθε δὲ δαίδαλον zv 

Ἔν προτέροισι πόδεσσι κύων ἔχε ποικίλον ἑλλὸν 
᾿Ασπαίροντα May r0 δὲ Satu cero) ἃ ἅπαντες, 


Ὡς oi χρύσεοι ὄντες, ὃ μὸν λάε γεξρὸν à ἀπάγχων, 
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Αὐτὰρ ὃ, ἐκφυγέειν Mapas ἤσπαιρε πόδεσσι. 
Τὸν δὲ χιτῶν ἐνόησα περὶ χροὶ σιγαλόεντα, 
Οἷόν τε κρομυύοιο λοπὸν κατὰ ἰσχαλέοιο" 


* Dicere; jam enim ei vigesimus annus est, 
* Ex quo illinc ivit, et meà abiit à-patrià : 
* Verüm et sic dicam, sicut mihi imaginatur cor. 


* Laenam purpuream villosam habebat nobilis Ulysses, 
* Duplicem; at ei fibula auro facta-erat 


* Calamis geminis; antrorsüm veró opus-variegatum erat: 
* In anterioribus pedibus canis tenebat varium hinnulum 
* Palpitanti inhians ; hoc autem admirabantur omnes, 


* Quod hi aurei existentes, hic quidem inhiabat hinnulum suffocans ; 


* At ille, effugere ardens, palpitabat pedibus. 
* 'Tunicam veró amimadverti circa corpus splendidam, 


* Qualem cepàá tunicam de aridà: 


ἀναγνωρισθῇ, ἐπιλεγομένης τῆς γυναικὸς σὰ ση- 


μεία" οἷα δὲ ἐφόρε, εἵματα, ἐρεῖ ἀναμνησ- 
θείς. Eustath. 
Ver. 222. γάρ oi] «41. γάρ μοι. 


Ver. 224. ᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐρέω. «Αἱ. Αὐτὰρ 
τοι ἐρέω" et Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω. 

Ibid. ὡς μοι ἰνδάλλεται ἢ. ἦτορ. ἯΣ Ως μοι 
ἀναφέρει ἡ Ψυχὴ, ὡς διαμέμνηται. Schol. 

Ver. 226. Δισλῆν.] Τὸ δὲ διπλοῦν αὐτῆς καὶ ἡ 
μία περόνη, μανδυοειδὴ αὐχὴν εἶναι δηλοῖ" οὐ 
κύκλῳ ἀμπέχουσαν, ἀλλὰ διπλουμένην κατὰ τὸ 
ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν διὰ τῶν ἀριστερῶν, ἀφιεῖσαν 
δὲ ἄνετα, ὡς; καὶ προεδηλώθη, τὰ δεξιά, Eustath. 

Ibid. αὐτάρ οἱ. Vide ad I/. £, 51. 
4l. αὐτάρ τοι. 

Ver. 227. AXoiziv.] ἱΡάφδοις εὐθείαις, εἰς ἃς 
κατακλείονται αἱ περόναι. Schol. 

Ibid. πάροιθε δὲ δαίδαλον d 
*" Operis Mus?vi (inquit Barneszus) apuc 
* Grecos Antiquitas vel hinc notanda, δὲ- 
" donis, Hebreis, atque ZEgyptiis ortum 
* ferens; dein Medis, Persis, atque Indis. 
"Iristophanes, ἐν βατράχοις, (ver. 968.) οὐχ 
ἱππαλεκαρυόνας, οὔτε (ary eos, ὥσπερ σὺ, 
Ἔν τοῖσι Natu diac σοῖς Μηδικοῖς γρά- 
Qouziv." 

Ver. 228. 
ἔλαφον. Schol. 


(AA àv. ] Νιθρὸν, γεογνὸν 


Ver. 229. ᾿Ασπαίροντα λάων.] 'O μὲν ᾽Αρί- 
σταρχος, ἀπολαύων, ἀπολαυσεσικῶς ἔχων" ὁ δὲ 
Κράτης λάων φησὶν, ἀντὶ ποῦ βλέπων" ὅθεν και 
τὰ στέρησιν, ἀλαὸς ὁ τυφλός. Schol. Et Ety- 
mologicon Magnum, in voce ἀλαὸς, exponit, 
βλέπων. Caeterüm fuerunt, notantibus ScAo- 
liaste et Eustathio, qui hic legendum volue- 
rint, ' Ασπαίρονθ᾽ ὑλάων: Sed minüs recté: 
ut liquet ex versu sequenti, ubi iterüm oc- 
currit vox A&c neque ullus isti conjecturae 
locus. 

Ver. 250. *X).s οἱ χεύσεοι ὄντες, ὁ μὲν.) Vide 
suprà ad μ΄, 75. 

Ver. 921. ἐκφυγέειν μεμαὼς, ἥσπαι- 
e] Hinnulum luctantem, et δὰ effugien- 
dum impetus facientem, optimé depingunt 
hujus versüs numeri. 

Ver. 983. Οἷόν τε κρομεύοιο λοσὸν κατὰ ἰσ- 
χαλίοιο.) Κρομύου δὲ λοπὸς, λέσυρον, παρὰ TÀ 
λέσω" καὶ τούτου οὐ χλωροῦ, σαχὺς γὰρ ὁ σοι- 
oUTo$" ἀλλὰ ἰσχαλέου. Τοῦτο δέ φασι πρὸς τὸ 
εὔτονον ἐῤῥίθη σοῦ χιτῶνος καὶ ἰσχινόν' ὁ γὰρ 
χλωρὸς λοσὸς οὐκ εὐτόνως ἔχει. Eustath. Ατ- 
qui propter mollitiem, cepis aridi tunica 
comparatur vestis ; ut liquet ex sequenti, 
Tos μὲν ἔην μαλακός. 

Ibid. κατὰ ἰσχαλίοιο. dl. καταὶσ- 
χαλέοιο, 
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Tac μὲν ἔην μαλακὸς, λαμπρὸς δ᾽ ἣν, ἠέλιος ὡς" 
Ἦ μὲν πολλαί νὰ αὐτὸν ἐθηήσαντο γυναῖκες. ὁ 

" AAXo 06 τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ Qe eri βάλλεο aoi 
Οὐκ οἶδ᾽, εἰ DEAS περὶ χροὶ οἴκοθ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 
Ἤ τίς ἑταίρων δῶκε wong 6 ἐπὶ νηὸς ἰόντι; 

Ἤ τίς σου καὶ ξέϊνος" 
ἼἜἜσκε φίλος" 
Καί οἱ ἐγὼ χάλκειον ἄορ, καὶ δίπλακα δῶκα 
Καλῆν, πορφυρέην, καὶ τερριόεντα, χέτώνα 

Αἰδοίως δ᾽ ἀπέπερυπον ἐὐσσέλριου ἐπὶ γηός. 

Καὶ μέν οἱ κῆρυξ ὀλίγον προγενέστερος αὐτοῦ 
ΤῊΝ καὶ TÓV τοι puso ptt οἷος ξῆν Tp : 
Dugà; : ἐν ὠμοισίν, μελανόχροος, οὐλοκάρηνος" 
Εὐρυβάτης δ᾽ ὄνομ᾽ ἔσκε: φίεν δέ μιν ἔξοχον ἄλλων 
"Qv € ἑτάρων ᾿Οδυσεὺς, ὅ ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη. 


^ 


Σήματ᾽ ἀναγνούση, τὰ οἱ ἐμπεδα πέφραδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


* Ita quidem erat mollis ; 
* Profectó quidem multae ipsam admiratae sunt mulieres. 

* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente reconde tuá : 

* Nescio, an haec indutus fuerit circa corpus domi Ulysses, 
* An aliquis sociorum dederit veloci in navi eunti, 

* Aut aliquis alicubi etiam hospes; quoniam multis Ulysses 
* Erat charus: 
* Et ei ego aereum ensem, et duplicem dedi vestem 

* Pulchram, purpuream ; et talarem tunicam : 

* Honoraté autem dimittebam bené-tabulatà in navi. 

* Et quidem eum praeco pauló major-natu ipso 

* Comitabatur; et hunc tibi dicam, qualis scilicét erat : 
* Gibbosus in humeris, nigrá-cute, crispo-capite ; 

* Eurybates veró nomen erat : 
* Suos socios Ulysses; quód sibi animo congrua sentiret." 
Sic dixit : 


118. 


235 
"V 
ἐπεὶ πολλοῖσιν ᾿Οδυσσεὺς 
παῦροι γὰρ ᾿Αχαιῶν ἦσαν ὁμοῖοι. 240 
245 
Ὥς φάτο' τῇ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, 
250 
splendida autem erat, sol veluti : 
235 
pauci enim Achivorum erant similes. 240 
245 
honorabat autem ipsum supra caeteros 
illi autem adhuc magis desiderium excitavit luctüs, 
250 


Signis agnitis, quae ei accurata dixit Ulysses. 


Ver. 249, —-— καὶ περριόεντα χιτῶνα. Oi 
μὲν σέλειον, συνοσοτεοματιζόμενον ὅλῳ τῷ σώμα- 
σι, ποδήρη. Oi δὲ σύμμεσρον, καὶ μήτε Ἐνδέοντα, 
μήτε ὑπέρμετρον. Schol. Eádem phrasi utitur 
Hesiodus, "Egy. καὶ Ἥμερ. 11. ver. 155. 


" " 
Χλαῖνάν τε μηλακὴν, καὶ περμοιόεντα χιτῶνα. 


Ver. 2943. Αἰδοίως. AI. Αἰδοῖος. 

Ver. 244. Καὶ μέν oi] .Barnesius edidit, 
Καὶ μήν οἱ. At nullá allatà auctoritate. 

Ver. 246. Tug iv ὥμοισιν, μελανόχροος.} 
lta ex Etymolog. Magn. ex Schol. MSS. et 
ex Veterum Exemplarium nonnullis edidit 
Barnesius. Quocum facit et MS. à To. 
Bentleio collatus. Henricus Stephanus alii- 


que hic habent Tvgs ἔην ὥμοισι, LEA aye gans. 
Quod ferri non potest ; nisi pro Zu»: legas 
Zug uti et in uná Editione scriptum re- 
perit Barnesius. 

Ver. 248. ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρσια ἤδη.} 
Τουτέστιν οὐ δὲ ἀνδρίαν, ἢ " γένος, 5Ti τοιοῦτον, 
ἀλλ᾽ ri ἀρτίφρων ἦν" ποιοῦσος γὰρ ὁφρεσὶν ἄρτια 
εἰδὼς. Eustath. Sed vide ad ZI. ἐ, 526. 

Ver. 250. 251. Σήματ᾽ ἀναγνούση, 
Ἢ δ᾽ ἐπεὶ οὖν. Desunt hi duo versus in MS. 
à To. Bentleio collato. Prior tamen non 
recté videtur abesse; posterior fortassé, ex 
ver. 215, suprà, huc irrepserit. 

Ibid. —-— zíQea?.] Vide al Il. β', 314. 
et £, 500. 
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Ἡ δ᾽ ἐπεὶ οὖν τάρφθη πολυδακρύτοιο γόοιο, 
Καὶ τότε μεν μύθοισιν ἀμειξομιένη προσέειπε" 
No μὸν δή μοι». ξεῖνε: πάρος περ ἐὼν ἐλεεινὸς 


Ἔν μεγάροισιν ἐμιοῖσι» Φίλος 7 


Αὐτὴ γὰρ τάδε εἰμοτ' ἐγὼ πόρον, οἱ. ἀγορεύεις, 


ἐσῆ», αἰδοῖός τε" 


N 
Q 
C 


IIrofoc ἐκ σωλάμωου" περόνην T ἐπέθηκα φαεινὴν, 
Κείνῳ ἄγαλμ᾽ εἰναι" τὸν Ü οὐχ, ὑποδέξομαι αὖτις 
Οἴκαδε γοστήσαντοι» φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Τῷ pa κακῇ cic κοίλης ἐπὶ νηὸς ᾿Οδυσσεὺς 


"Ὠχετ ἐποψόμενος AOL AOV οὐκ ὀγορια στήν. 
Ta» δ᾽ ἀπαμνειξόμνενος προσέφη πολύμητις 


260 
᾿Οδυσσεύς: 


Rr γύναι, αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 
Μηκέτι γὺν χρόα καλὸν ἐγαίρεο, μηδέ τι “ἡυρυὸν 
Τῆκε, πόσιν γούωσα" νερνεσσώμιαΐ γε μὲν οὐδέν’ 


Καὶ γάρ τίς T ἀλλοῖον ὀδύρεται ἄνδρ᾽ ὀλέσασα 


265 


Κου ρίδιον, TQ τέκνα Tín φιλότητι μιγεῖσα, 
Ἢ "Dior , ὅν φασι ϑεοῖς ἐναλίγκιον εἰναι. 
᾿Αλλὰ γόου μὲν παῦσαι» ἐμεῖο δὲ σύνθεο μυῦθον' 


Ea autem postquam satiata est lachrymoso luctu, 

Utique tunc ipsum verbis respondens allocuta est : 

* Nunc quidem demüm mihi, hospes, anteà quidem cüm-esses miserabilis 
* [n aedibus meis, charusque eris, honorabilisque : 


* [psa enim haec vestimenta ego praebui, qualia dicis, 


* Plicata ex thalamo: fibulamque imposui splendidam, 


* Illi ornamento ut-esset : 


eum autem non suscipiam rursüs 


* Domum reversum, dilectam in patriam terram, 
* Tta scilicét malo fato cavà in navi Ulysses 


* Abiit visurus malum- Ilium non nominandum."* 
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Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* Q uxor veneranda Laértiadae Ulyssis, 


« Né ampliüs nunc corpus pulchrum macera ; neque omninó animum 
* 'Tabefac, virum lugens; at succenseo quidem nihil : 


* Etenim quaevis et aliusmodi luget virum amissum, 
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* Cui-virgo-nupserit, cui filios pepererit amore mixta, 
*" Ac Ulyssem, quem aiunt diis similem esse. 
* Sed à-luctu quidem cessa, mei autem adverte sermonem ; 


Ver. 255. Αὐτή. Al. Αὐτίκα. 


Ver. 256. περόνην T 1], "Al. περόνην δ᾽. 
Fer. 257. εἶνα .} Zl. ἔμεναι. 
Ver. 260.---κακοΐλιον οὐκ óvope Tv. ] "Αλλα 


δὲ size συντιθέναι εἰς διαβολὴν miu, ὡς δυσωνύ- 
μων" ὡς τὸ “ Δύσπαρι"᾽᾽ καὶ — luy * 
“οὐκ ὀνομιασαήν"᾽ διὰ γὰρ ToU “ οὐκ ὀνομαστὴν, 
τὸ δυσώνυμον i ἐπεσημῇνα πο. Porphyr. Quaest. Ho- 
meric. l6. Κακοΐλιον ἡ Τροία ἐστὶν, ὡς μὴ ἀξία 
ἥκειν civi μηδὲ εἰς μνήμην, διὰ τὰ b αὐτῇ κακά. 
Οὕτω καὶ Δύσπαρις ἐν Ἰλιάδι ὃ ᾿Αλέξανδρος" καὶ 
αἰνελίνη, ἡ Ἑλένη! οὐ διὰ φαυλόσητα κλήσεων, 
ἀλλ᾽ ὅσ, κακῶν ἐγίνοντο αἴτιοι" διὸ ἴσως οὐδὲ 
μνήμης ἄξιοι οὐδ᾽ ἄχρι κλήσεως. Eustath. 
Tox. 11 


m 
0,301 10V 


Ilion et Tenedos, Simoisque et Xanthus 
et Ide, 
Nomina sunt ipso pené timenda sono. 
Ovid. Heroid. Epist. XILI. ver. 53. 


Caterüm MS. à To. Bentleio collatus hic 
legit ovogezo rov 

Ver. 961. τὴν 29] lta recté Barnesws; 
quippé JPenelopen hic alloquitur U/ysses. 
Henricus Stephanus aliique corrupté, Τὸν 


Ver. 963. 


ivaípto. ] AL. ἀναίρεο. 
Ver. 968. ——— ἐμεῖο δὲ σύνθεο μῦθον. A. 
μύθων. 


Ν 
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Nzueeréog γάρ voi ρμυυθήσορναι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω, 

"CH 70 'O8 ^v , N N / 3 O^ 
ς 201 ὑσῆος ἔγω περι νόστου 0CX0000t, 210 

᾿Αγχοῦ Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐ ἐν πίονι δήμῳ, 

Zoov: αὐτὰρ ἄγει κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλὰ, 

Αἰτίζων ὁ ἀνὰ δῆ pov ἀτὰρ ἐρίηρας. ἑταίρους 

ΩὭλεσε, καὶ dd γλαφυρῆν, ενὶ οἰγοπίι πόντῳ, 

Θρινωκίης ἀπὸ νήσου iQ ὀδύσαντο γὰρ αὐτῷ 275 

Ζεύς τε καὶ ᾿Ἤελιορ" χοῦ γὰρ βόας t ἐκταν ἑταῖροι. 

O; μὲν πάντες ὄλοντο πολυκλύστῳ £yi πόντῳ" 

Τὸν δ᾽ ἄρ ἐπὶ τρόπιος γεὸς eta XU, ἐπὶ χέρσου 

Qouzzev ἐς yai, οἵ ἀγχίθεοι γεγάασιν 

Οὐ δή pav περὶ κῆρι» Sreov ὡς» τιμνήσαντο, 280 

Καί οἱ πολλὰ δόσαν, πέμπειν τέ μιν ἤθελον αὐτοὶ 

Οἰκαδ᾽ ἀπήμαντον' x04 κεν πάλαι ἐνθάδ᾽ Οδυσσεὺς 1 

3/ 3 3 3 Ὁ 9.) e L4 / » - | 

Hav ἀλλ᾽ ἄρα oi τὸ γε κέρδιον εἴσωτο υμῷ, | 
7 , , 7 X 3 AY t 2 : | 

Χρήματς ἀγυρτάζειν πολλῆν ἐπί γαίαν LOYTV 

Ως πέρι κέρδεα πολλὰ καταθνητῶν ἀνθρώπων 285 | 

Οὐδ᾽ ᾿Οδυσεύς: οὐδ᾽ ἄν τις ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος. | 

"Oc puoi Θεσπρωτῶν βασιλεὺς μυθήσατο Φ εἰδων' | 


* Veré enim tibi loquar, neque celabo, T 

* Quomodo jam Ulyssis ego de reditu audivi, 270 | 
* Propé Thesprotorum virorum in ubere populo, 
* Vivi: quinetiam ducit res-pretiosas multas et egregias, 

“ Petens per populum : at dilectos socios 
* Perdidit, et navem cavam in nigro ponto, 

* "[rinacriá ab insulà veniens: irati enim sunt ipsi 275 
* Jupiterque et Sol: hujus enim boves interfecerunt socii. 

* Illi quidem omnes perierunt undoso in ponto : | 
Hunc autem super carinà navis ejecit unda in continentem, 

* Phaeacum in terram, qui propinqui-diis sunt : 

* Qui sané ipsum ex animo, deum veluti, honorabant, 280 
* Et ei multa dederunt ; mittereque ipsum volebant ipsi 

* Domum incolumem: et jam pridem hic Ulysses 

Fuisset; sed ei hoc scilicét utilius visum est animo, | 
* Opes colligere multam super terram eunti : | 
* Adeó astutias multas prae mortalibus hominibus 285 
* Novit Ulysses: neque quisquam contenderet homo alius : 

* Sic mihi Thesprotorum rex dixit Pheidon ; 


Accipite ergó animis, atque hac mea|* bus locis anteà ponitur, et infrà (4, 53.) 


figite dicta. ZEn. 111, 250. | * in πάντων πέρι κάμμορε φωτῶν." — Vulgati 
Ver. 978. ——  Ἰκδαλεῖ Al. ἐμξαλι. p 
Ver. 288. "Hav. ] 4l. Ein». Ver. 286. ———— ἐρίσσειε. ἢ Ita recté e- 


Ver. 285. — πέρι.) Ita Barnesius: | didit Barnesíius: Atque ita MS. à To. 
Quam lectionem et praefert Henricus Ste- | Bentleio collatus. Vulgg. ἐρίσειε: Quod an- 
phanus; * Híp," inquit, * jungo cum ἀν- | tepenultimam corripit. Vide ad Ji. 4, 6 
* Dedmwv, pro περισσῶς, ut aliis compluri- | et 140. 
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"Qus δὲ πρὸς E po αὐτὸν, ἀποσπένδων ἐνὶ οἴκῳ, 

Νηα κατειρύσθαι, καὶ ἐπαρτέας ἐρυρνεν᾽ ἑταίρους, 

Οἱ δή p πέμψουσι φίλην ἐς πατρίδα. γαῖαν. 290 
"AAX ἐμὲ πρὶν ἀπέπερυψε᾽ TUY 10€ yag 6p y opuevi νηῦς 
᾿Ανδρῶν Θεσπρωτῶν i ες Δουλίχιον πολύπυρον. 

Καί μοι κτήματ᾽ ἔδειξεν, ὅσα ξυνανγείραιτ' ᾿Οδυσσεύς" 

Καί νύ κεν ἐς δεκάτην γενεὴν ἕτερόν y ἔτι βόσκοι, 

“Ὅσσα οἱ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἄνακτος. 293 
Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμνεναι; ὄφρα ILL 

Ἔκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν € ἐπωκούση, 

“Ὅπσπως νοστήσειε Φίλην ἐς πωτρίδα PTT 

"Hn δὴν ἀπεῶν, ἢ ἀμφαδὸν, d πρυφηδόν. 

(250 pi οὕτως ἐστί σόος, καὶ ἐλεύσεται ἤδη 9060 
ΓΑγχι μάλ" οὐδ᾽ ἔτι TZAE φίλων καὶ πατρίδος αἴης 

Δηρὸν ἀπεσσείται" ἐρυπῆς δέ τοι Optio. δώσω" 

Ἴστω νῦν Ζεὺς πρώτα, Sov ὦ ὕπατος καὶ ἄριστος» 

lerín 7 ᾿Οδυσῆος ἀρυύμιονος, ἣν ἀφικάνω, 
Ἢ μέν τοι τἄδε πάντα τελείεται, ὡς ἀγορεύω" 305 
Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυκάξαντος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, 


* Jurabat autem ad me ipsum, libans in domo, 

Navem deductam, et paratos esse socios, 

Qui jam ipsum deducent dilectam in patriam terram. 290 
Sed me priüs dimisit; contigit enim ut-iret navis 

Virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-ferax. 

Et mihi possessiones ostendit, quot collegerat Ulysses: 

Et sané in decimam generationem alium' adhuc alerent, 

Quotquot ei in aedibus res-pretiosae jacebant regis. 296 
* Ipsum autem in Dodonam dixit ivisse, ut dei 

Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret, 

* Quomodo rediret dilectam in patriam terram, 

* Jam diü absens, an palàm, an clàm. 

Sic ille quidem ita est salvus, et veniet jam 300 
Propé valdé ; neque ampliüs longé ab amicis et patrià terrá 

* Diü aberit: omninó autem tibi juramenta dabo ; 

Sciat nunc Jupiter primüm, deorum summus et optimus, 

* Larque Ulyssis eximii, quem adveni ; 

Certé quidem haec omnia perficientur, sicut dico : 505 
* Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses, 


Ver. 288. "Quyvs δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτὸν, ἅς. Ver. 296. Ὑὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι. 
Μέμνηται δὲ ἀνακεφαλαιωσικῶς καὶ νῦν, καθὰ | Vide L4. ad ξ΄, 527. 
καὶ ἐν σοῖς πρὸς Εὔμαιον, TOU πῶν Θεσαρωσῶν Ver. 297. ἐσακούσῃ. Al. ἰσακούση. 
βασιλέως Φείδωνος. Eustath. Vide suprà ad Vor. 504. 'Izrí»] lta hic MS. à Tho. 
ξ, 395. 327. 551. Bentleio collatus ; et Editiones plurimae. 

Ibid. ἀσοσπίνδων.] AI. ἐπισσένδων. Vide suprà ad ζ΄, 159. 6. 156. 

Ver. 295. Ὅσσα.] MS. à Tho. Βεοπίίοίο Ver. 306. ToU δ᾽ αὐτοῦ λυκάδαντος.ἢ Vide 
collatus habet. Tázza. MN ita in Vulga- | rupi ad ζ΄, 161. 
tis legitur suprà ξ΄, 526. 
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Fr ^ Ν , Ν - € , 
lov μὲν φθίνοντος μηνὸς, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
Ai γὰρ τοῦτο; ξεῖνε, ἔ ἐπος τετελεσμιένον TUE 
Τῷ xe τάχα γνοίης φιλότητά T5, πολλά τε δῶρα, 810 
"EZ i ἐμεῦ" ὡς ὧν τίς σε συναντόμενος pasatído. 
» d 
᾿Αλλά μοι ὧδ᾽ ἀνὰ Svp Oi éTOA, ὡς ἔσεταί Tp 
Oor ᾿Οδυσεὺς ἔ ἐτὶ οἶκον ἐλεύσεται, οὗτε σὺ πομπῆς 
Τεύξη᾽ ἐπεὶ οὔτοι mte rogis εἰσιν ἐν 040 
Οἷος ᾽Οδυσσεὺς ἔσκε μετ᾽ “ἀνδράσιν; (eror. t εν ys) 815 
FXei»oUg αἰδοίους OUT OTT ELTE LUEV ἠδὲ δέχεσθαι. 
, / , s 3 / / 3,-;X 
Αλλὰ pm OUI 0X 01 ἀπονίψατε» κάἄάσθετε δ᾽ ευνῇν» 
/ N / N € ὧν 
Δερυνιο, και χλαίνας, καὶ ρήγεω quy OR rots 
“Ὡς x εὖ ϑαλπιόων χρυσόθρονον 1 7o ἵκηται. 
Hae» δὲ μάλ᾽ ἦρι λοέσσοι τε γρῖσαί τέ; : 820 
“Ὡς κ᾽ ἔνδον παρὰ Τηλεμάχῳ δείπνοιο μέδηται 
"Huevos ε εν μεγάρῳ" TQ 0 ἄλγιον, ὃς κεν ἐκείνων 
Τοῦτον ἀνιᾶ Cn ϑυμοφθόρος, οὐδὲ τι ἔργον 
? 33 AN y , / / . ^ 
Evéxà' ἔτι πρήξει, μάλα περ κεχολωμένος αἰνῶς. 
* Hoc quidem exeunte mense, illo autem instante." 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 
* Utinam enim hoc, hospes, verbum perficiendum sit : 
* [ta citó cognosceres amicitiamque, multaque dona, 310 
*" Ex me; adeó ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 
* Sed mihi sic in animo putatur, sicut erit videlicét ; 
* Neque Ulysses ampliüs domum veniet, neque tu deductions 
* Dotiéris: quoniam nequaquam rectores sunt in domo, 
* Qualis Ulysses erat inter viros, (si quidem unquam fuit,) 515 
*" Ad hospites venerandos dimittendos et excipiendos. 
* Sed ipsum, famulae, lavate; deponiteque cubile, 
* Strata, et laenas, et integumenta splendida ; 
* Ut bené calens ad aureo-solio auroram perveniat. 
* Mané autem valdé maturé lavateque ungiteque, 3920 
* Ut intüs apud Telemachum de-jentaculo cogitet 
* Sedens in domo: ei autem gravius erit, qui illorum 


* Hunc molestiá-afficiet perniciosus ; neque quod opus 
* Hic ampliüs efficiet, valdé licét iratus gravitér. 


ἀποπερσέμεν ἠδὲ δέχεσθαι. 


Ver. 507. Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός. Videsu- | — Ibid. 


Χ " 
prà ad £, 162. Χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν, ἰθέλοντα δὲ gin 


Ibid. θίνοντος. Vide ad 1]. f, 43. 
Ver. 514. r ian Al. οὔτι. TEN. : Suprà ὁ, 74. 
Ibid. εἰσὶν iv οἴκῳ.) adi. εἴσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. Ver. 518 et 557. ῥήγεα. Vide ad 27. 
Ver. 315. εἴποτ᾽ to» γε.} Vide ad IJ. | 2, 644. 

»', 180. Ver. 519. εὖ ϑαλπιόων. 4l. εὐθαλ- 


Ver. 516. Ἐξεΐνους αἰδοίους ἀποπερμπέμριεν. Vir | στόων. 
eruditus Henricus Stephanus legendum hic Ver. 320. ᾿Ηῶϑεν. .4l. "Hot. 


conjicit αἰδοίως ἀποσεροσέροεν ex versu videli- Ver. 529. &wu&t5] Vide ad IL. ὅ, 
cét suprà Qd ts “ Αἰδοίως δ᾽ ἀπέπεμπον tUc- | 94. 
“ σέλμοῦ ἐπὶ νηός. — Conjecturá non malàá: Ibid. —— οὐδέ «i ἔργον. AL. οὐδέ τοι ἔργον" 


Attamen mutato nihil opus ; cüm “ ξεῖνοι! | et οὐδέ κεν ἔφγον. 
“αἰδοῖοι phrasis Poeta alibi usitata. Ver. 824. ᾿Ενθέδ᾽ fri] Al. 'Evédbi τι. 


———————À— ii 'O—— 
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^ Ν , ^ N - ᾿ Á » ^- 
IIoc γὰρ ἐμεῦ TU, ξεῖνε, δαήσεαι; εἰ τι γυναικῶν 


197 


$25 


᾿Αλλάων περίειμυι γόον καὶ ἐπίφρονα μῆτιν, 

ἘΠ κεν ἀὐσταλέος, κακὰ εἱμμένος, ἐν μεγάροισι 
Acai s ; ἄνθρωποι δὲ μωνυνθάδιοι τελέθουσιν. 
Ὃς μὲν ἀπηνῆς T αὐτὸς £7» καὶ ἀπηνέα εἰδῆ, 


Τῷδε καταρώνται πάντες βροτοὶ ἄλγε᾽ ὀπίσσω 


830 


Zoj- ἀτὰρ τεθνεωτί p ἐφεψιόωνται ἅπαντες" 

*b. δ᾽ ἂν ἀμύμων αὐτὸς £7, καὶ ἀμύμονα εἰδῇ, 

Too μέν τε κλέος εὐρὺ διὰ ᾿ξεῖνοι φορέουσι 

Πάντας £7 ἀνθρώπους" πολλοὶ δέ pa ἐσθλὸν ἔειπον. 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύκ᾽ 
Ὦ γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 
Ἦτοι ἐμοὶ γλαῖναι καὶ ῥήγεα σιγωλόεντα 


335 


Ἤχϑθεθ᾽, ὅτε πρῶτον Κρήτης ὀρεῶ νιφόεντα 


* Quomodo enim de-me tu, hospes, scies, ecquid mulieribus 825 


* Aliis praestem mente, et prudenti consilio, 
* Si squalidus, malé indutus, in aedibus 
*" Conviveris ? homines autem brevis-aevi sunt. 


" Qui quidem crudelis et ipse sit, et crudelia sentiat, 

* Huic imprecantur omnes homines dolores in-posterum 330 
* Vivo; at mortuum sané probris-insequuntur omnes : 

*" Qui autem bonus ipse sit, et bona sentiat, 

*" Hujus quidem gloriam latam hospites perferunt 

* Omnes ad homines, multique eum eximium dicere-solent." 

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 335 


* OQ uxor veneranda Laértiadae Ulyssis, 


* Profectó mihi laenae et integumenta splendida 
“ Odio-erant, quandó primüm Cretae montes nivales 


Ver. 526. —— σερίειμι.Ἶ Al. πέρι εἰμί. 
Ibid. ἰσίφρονα. Αἱ, ἐχέφρονα. | At- 

que ita in commentario citat Eustathzus. 
Ver. 527. E! κεν. Αἴ xt». 


Ibid. ἀϊσταλέος.] Αὐχρμῶν. Schol. 
Ver. 328. ἄνθρωσοι δὲ μεινυνθάδιοι mt- 
λέῤουσιν. 


X' ὡς βραχὺν ix μοῖρας λάχομεν χρόνον. ---- 
Bion, Idyll. V. ver. 14. 


breve et irreparabile tempus 
Omnibus est vitze. 4En. X, 467. 


Τοῦτο πρὸς σὴν εὐφημίαν εἴρηκεν" καὶ ἀναφέρεται 
bri τὸ κλέος" ὀλιγοχιρόνιοι δὲ ὑπάρχοντες οἱ ἄν- 
ὄρωσοι, ὀφείλουσιν. εὖ πράττειν i» σῷ βίῳ, καὶ φή- 
μην ἀγαθὴν περὶ ἑαυτῶν ἀπολείπειν. Schol. 

Ver. 329. Ὃς μὲν ἀπηνής τ᾿ αὐσός.) Apud 
Dionem, Orat. 1. itemque in MS. à Tho. 
Bentleio collato legitur ἀσηνὴς αὐτὸς, omissá 
voculà σε, quz et in Vulgatis deest infrà 
ver. 932. ubi similis phrasis occurrit; **"O; 
“δ᾽ y ἀρούμων' αὐτὸς ἔῃ, 4." 

Ver. 380. τῷδι «41. Τῷ M. 
á, 51. 


Vide ad I/. 


Ver. 581. — dgiiénvra. ] Καθάπτεον- 
ταὶ καὶ λοιδοροῦνται" ἢ ἐπιχαΐρουσι καὶ ἰφήδονται. 
Schol. Prior, ut opinor, verior interpreta- 
tio. Ita enim usurpari videtur hzc vox 
infrà ver. 570. — κἀκείνῳ ἐφεψιόωνσο γυναῖ- 
κες. Et ver. 972. Ἃς σίθεν αἱ κύνες αἵδε 
καθεψψιόωνται ὥπασαι. 

Ver. 335. Τοῦ μέν τε κλέος εὐρύ. 
σολλοὶ δὲ μιν ἰσθλὸν ἕεισον. 


Ὄφρα καὶ εἰν ᾿Αἴδαο κεκρυμμένος ἰσθλὸς ἀκού- 
eh. Theocrit. Idyll. XVI. ver. 50. 
ἄνδρα γὰρ καλῶς 
Πράσσοντ᾽ ἀνάγκη χρηστὰ κερδαίνειν tern. 
Sophocl. Trachin. ver. 234. 
Nec dissimilitér Ennius in Epigrammate 
quodam : 


volito vivu' per ora virum. 
ver. 4. 


Porró Dio, loco suprà citato, legit; Τοῦ μὲν 
σοὶ κλέος ác. 
'er. 584. — mr03.Xoi M.) Αι. αολλοί τι. 
Ver. 588. — — Kefirni ὄρεα νιφόενφα.ἢ 
Vide Strabonem, lib. X. pag. 728. al. 418. 


NS 


198 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T'. Lais. XIX. 


, 3. N $5. 7 
ἸΝοσφισαμῆν ἐπὶ νηὸς ἰὼν δολιχηρέτμοιο. 

7 ᾽ e N / ^ ᾽ὔ , 
Κείω δ᾽, ὡς τὸ πάρος "ép GLUTVOUG νύκτας iOOV" 
II 25 da X δὴ e 3 ͵7 8... T d 

ολλᾶς γὰρ θη VUXTÜG ὠεικελίῳ ἐν, κοιτῇ 


340 


" /, , , / * .Α .^ ^ 
Aera, καὶ v ἀνεμνεινὼ εὔθρονον ἤω δῖαν. 

3 , / 7 ^ 3 Á Ll 
Οὐδὲ τί μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπτήρωνο. ψυμνῷ 
Γίγνεται" οὐδὲ γυνὴ ποδὸς ἅψεται ἡμνετέροιο 
Τάων, αἵ voi δῶμα. κατὰ δρήστειραι $071), 

Εἰ μή τις γρηῦς ἐστὶ παλαιὴ,. κεὸν εἰδυῖα, 
4 / 7 Ν e $ 4 / 
τις τέσληκεν τόσσω φρεσὶν» omcc v ἔγω mp 
Τήνδε δ᾽ ἂν οὐ φθονέοιμνι ποδῶν ἅψασθαι ἐμεῖο. 


345. 


Reliqui in navi proficiscens longis-remis-instructà. 
“ Cubabo autem, sicut anteà scilicét insomnes noctes ducebam : 
* Multas enim jam noctes sordido in cubili 
* Requievi, et expectavi pulchro-solio auroram divinam. 
* Neque omninó mihi lotio pedum grata animo 
Est: neque mulier pedem tanget nostrum 
* Earum, quae tibi in domo ministrae sunt ; 
:* Nisi aliqua anus est antiqua, honesta. sciens, 
* Quae toleraverit tot mente, quot ego scilicét ; 


340 


345 


Ver. 541. ——— ἐνὶ κοίση.] Al. ἐνὶ. οἴκῳ. 

Ver. 545. — ——— ποδάνιπτρα.] Ἰποδάνιπσρα 
δὲ, ἢ αὐσὴν λέγει σὴν viua» σῶν ποδῶν" ἢ τὸ 
eu "" ΄ , . . 
ὕδωρ, ᾧ πόδες viz rovro. Eustath. —Posteriori 
sensu plané usurpatur haec vox infrà ver. 
504. hujus libri : 


ψρηῦς δὲ δ᾽ ἐκ μεγάροιο βεξήκει, 
Οἰσομένη ποδάνιπτρα" τὰ γὰρ πρότερ᾽ ἔκχυτο 
πάντα. 


Ibid. 
164. 

Ver. 546. Ei μή τις γρηῦς ἐστὶ &c.] Versum 
* hunc et sequentes duos à nonnullis repudia- 
ri testatur Scholiastes. Et Eustathius: Καὶ τοί- 
νυν Ὀδυσσεὺς μὲν οὐκ ἄν ἴσως δοκοίη σκέψασθαι 
καλῶς ὑπὸ τοιωύτης γυναικὸς τοὺς πόδας νίψψγασ- 
θαι, οἷα αἱρούμενος (φασὶ) τὴν δυναμένην ἐκ τῆς 
ἐσισήμου γνωρίσαι αὐτὸν οὐλῆς" διὸ καὶ ἀθετεῖται 
ὃ τοιοῦτος σύόπος παρὰ τῶν Ἰϊαλαιῶν. Ση- 
μείωσαι δὲ καὶ τὸν τόσον τοῦτον εἰς παράδειγμα 
βουλεύματος οὐκ εὖ μὲν ἐσκεμμένον, εἰς ἀγωθὸν 
δὲ ἐκξάντχος" ἰδοῦ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς εἰ καὶ γραῦν. οὐ 
καλῶς ἐπελέξατο τὴν δυναμένην ἀναγνῶναι αὐτὸν, 
ἀλλ᾽ ὅμως εὐτυχῶς ἔσχεν ἀνα γνωρισθεὶς ὑπ᾽ αὐὖ- 
τῆς" πολλὰ γὰρ τῇ μνηστηροκτονίῳ καὶ ἡ τοιαύ 
T2 συνήνεγκε γραῦς Εὐρύκλεια. Καὶ σαῦτα μὲν 
οὐκ ἔξω λόγου. Spondanus alitér: * Ita" (in- 
quit) ** voluisse de industriá Ulyssem dici- 
* mus, ut.esset etiam hac Euryclea ejus 
consilii conscia, quae multum ad futuram 
illam μνησσηροκπονίαν conferre poterat ; 
quod cüm przvideret Ulysses, né dignos- 
ci quidem ab eà timuit, utpote cujus fi- 


[1] 
«- 
{ 


ἐπιήρανα.) Vide suprà ad y^, 


Hanc veró non aegré-ferrem pedes tangere meos." 


* dem adeó exploratam haberet, ut tutó 
* illi totum negotium committi posse cre- 
* diderit." Rectiàs autem Barnes?us; ** Poe- 
* ta. quidem (inquit) non facit Ulyssem de 
* Cicatrice cogitásse — antequam  deven- 
« tum esset ad ver. 590. quandó seriüs 
* pauló esset: tum tamen, quod unicum 
* erat reliquum, avertit se à Luce ad tene- 
* bras. Decori igitur semper. memor 
* Poeta Probabilitati studet."' 


E Ξεσθσ τότ ον αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς" 
"I£ev ἐπ᾽ ἐσχαρόφιν, ποτὶ δὲ σκότος ἐσράσετ' 

αἵἷψα" 

3 ^ φ, ἐ 
Αὐτίκα γὰρ κατὰ ϑυμὸν ὀίσσωσο, μή ὃ λα- 

ξοῦσα, 

SN 3 , AC δὰ 2 , $1 
Οὐλὴν ἀμφράσσαιτος καὶ ἀμμφαδα Egrya γένοιτος 

Ν 
Infrà ver. ὅ88. 


Ver. 547. Ἥτις τέτληκεν τόσσα φρεσίν.) Al. 
Ἥτις δὴ τέτληκε τόσα φρεσίν. 


Ver. 548. Τήνδε δ᾽ dw οὐ φθονέοιμι.)] Αἱ. 
τῆδε δ᾽ ἂν οὐ φθονέοιμι" et Τὴν δ᾽ οὐκ ἄν Φθο- 
νέοιμι.  Ceterüm: de voee φϑονέοιμει hoc in 
loco, ita Eustathius: Τὸ δὲ ““ οὐ φθονέοιμει πο- 
( δῶν ἅψασθαι ἀντὶ «ποῦ, οὐ μεμφοίμην' σολ- 
λαχοῦ γὰρ ὁ φθόνο; καὶ ἐπὶ μέμψεως ἁπλὼς 
σίθεται. Et Darnesius: ** Φθονέω pro. Zgvov- 
* pei, Invidere non. Honori, sed Labor; 
* hoc est, non promittere, vel concedere. lta 
La οὐδεὶς φθόνος, vel οὐ φθονήσω, 1. €. ovx 


« Vide Iliad. Y, 55. 56. Odyss. 


, , »» 
GOYA motu. 


A^, 379. £', 400. 
Ibid.—-— igpiio.] «Αἱ. ἐμοῖο, 
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Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


»- NL S8 , /, 7 ᾽ N 7 ^* 
Eve QuA , oU γὰρ πω τις (VD πεπνυμένος ὧδε 


350 


Ξιείνων τηλεδαπῶν φιλίων ἐρυὸν ἵκετο δῶμα, 

Ὡς σὺ μάλ᾽ εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγορεύεις. 
Ἔστι δέ μοι γρηῦς, πυκινὰ φρεσὶ μήδε t ἔχουσα, 
Ἣ κεῖνον δύστηνον & εὖ τρέφεν, ἠδ᾽ ἀτίταλλεν, 


Δεξαμένη χείρεσσ᾽, ὅτε pay πρῶτον TÉXE μήτηρ, 3. 


i 
ῷι 


Ἥ σε πόδας spen ὀλιγηπελέουσά περ Ἐμπης. 
᾿Αλλ᾽ ἀγε νῦν ἀνστῶσα, περίφρων Εὐρύκλεια, 
Νέψον σεῖο ἄνακτος ὁμήλικα" καί που ᾽Οδυσσεὺς 
"Ἤδη τοϊόσδ᾽ ἐστὶ πόδας, φοῖος δέ τε χεῖρας" 


Aia γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ ROT QUY TOUT. 


"Oc de ἔφη’ γρηὺς. δὲ κατέσχετο χερσὶ πρόσωπα, 
Δάκρυα δ᾽ ἐκδαλε σερμὰ, ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν € £6IT EV 


5 


ἐν μοι ἐγὼ σέο, τέκνον, ἀμήχιωνος" ἤ σε περὶ Ζεὺς 


Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 


LI 
€ 


Hospes dilecte, nondum enim quisquam vir sapiens adeó 
Hospitum longinquorum charior meam advenit domum, 
* Adeó tu valdé scité prudentia omnia dicis. 


$50 


* Est autem mihi anus, cata mente consilia habens, 

* Quae illum infelicem bené nutriebat, et educabat, 

* Susceptum manibus, quandó ipsum primüm peperit mater ; 355 
* Quae tibi pedes lavabit, debilis quantumvis sit. 

* Sed age nunc surgens, prudens Euryclea, 


* Lava tui domini coaetaneum ; 


et alicubi Ulysses 


* Jam talis est pedibus, talisque etiam manibus ; 


* Cito enim in malo homines consenescunt." " 
vetula autem operuit manibus vultum, 


Sic utique dixit : 


Lachrymasque emisit calidas, verbumque luctuosum dixit : 


* Hei mihi, tui causá, fili, animi-impotenti.: 


certé te Jupiter prae 


Ver. 551. —— φιλίων} "Ecc δὲ φιλίων, ó 
φίλτερος" καὶ γίνεται ἐκ σοῦ φίλος, ὁμοίως σῷ, 
κάλλος, καλλίων. Κεῖται δέ σου καὶ ἀλλαχοῦ 
παρὰ τῷ YlomT?7. Τούτου τὸ ὑπερθετικὸν παρὰ 
Σοφοκλεῖ, ἐν τῷ, “ φιλίστων ἐκγόνων. Eustath. 
Alii interpretantur ** amzcorum;" ac si esset 
ex Qíaws.  Firmatur autem Eustath expo- 
sitio ex 2, 267. infrà, ubi idem versus oc- 
currit. Reperitur veró vox φιλίων nullibi 
apud Poetam nisi hisce duobus in locis. 

Ver. 353. 561. 586 et 467. yenis.] 
Barnesius edidit γρῆῦς. 


Ver. 554. ἰδ σρέφεν.] Ita Barnesius. 
Vulgg ἐὔαρεφεν. 

Ver 556. ὀλιγηπελέουσα. Ὀλίγον 
ἰσχύουσα, ἀσθενοῦσα. Schol. 

Ver. 558. etie. ] AIL. eio, 


Ver. 860. Αἴψα γὰρ iy κακότητι βροτοὶ κα- 
ταγηράσκουσιν. ] Haud dissimilitér Theocritus: 


οἱ δὲ eehibvnrig d iv ἤματι γηρώσκουσιν. 


Jdyl XII. ver. 2. 


Ubi Scholiastes hunc locum Homeri citat. 
Apud Zesiodum autem occurrit ipse versus 
Homericus, "Epy. καὶ Ἥμερ. lib. I. ver. 93. 
Caterüm recté observat Barnesius versum 
hunc, ut et alios nonnullos, apud Zesiodum 
ad sententiam multó minüs apté et con- 
gruentér| quàm apud Homerum, positos. 
Undé meritó colligit Heszodum recentiorem 
versus hosce ex Homero exscriptos suo Poe- 
mati inseruisse. 

Ibid. ἐν κακότητι. 7 Καὶ γὰρ τῇ κακό- 
σητι ποτὲ μὲν ἰδίως σημαίνουσι κακίαν καὶ Max 
θηρίαν Ψυχῆς" σοσὲ δὲ ἄλλην τινὰ κάκω- 
σιν, 9 δυστυχίαν' ὡς Ὅμηρος, “ αἶψα γὰρ ἐν 
" κακόσησι βροτοὶ καταγηράσκουσιν. — Plu- 
tarch. de audiend. Poet. 

Ver. 563, ἀμήχανος. Πρὸς ὅν, δηλονό- 
Tí σὸν Δία, οὐκ ἔστι τινὰ μηχανὴν εὑρεῖν" ἐξ οὗ 
δεινὸς καὶ χαλεπός ἔστι. Schol. ev MS. "lloysii 
d Barnesio excerpt. Vocem nimirüm ἀμή- 
χανος Ad sequentem Ζεὺς refert iste Scholiastes. 

N4 
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᾿Ανθρώπων ἤχθηρε, “)εουδέα ϑυμὸν ἔχονται. 
Οὐ γάρ πώ pu τόσσα βροτῶν Aur τερπικεραύνῳ 
Πίονα μηρί, ἐκη᾽ 3 οὐδ᾽ ἐξαίτους ὁκατόμθας, 
"Occa σὺ τῷ ἐδίδως, ἀρώμοενος ἕως ἵκοιο 
Γηρᾶς TÉ λιπαρὸν, σρέψαιό Té φαίδιμον υἱόν" 
Νὺν δέ ro: ὧδε σε πάμπαν ἀφείλετο νόστιμνον ἦμαρ. 
Οὕτω που κακείνῳ ἐφεψιόωντο γυναῖκες 
Ind e S1 ἢ)» δ ἘΠ 
Ξείνων τηλεδαπῶν, ὅτε τευ κλυτὰ δώμαθ᾽ ἕκοιτο, 
t , e / e 7ὔ e 
Ὡς σέθεν αἱ κύνες αἵδε καθεψιόωνται ἁπασαι" 
u ^ / N » , 9-79 / " 
Ἴάων νῦν λώξην τε καὶ αἰσγεοι πόλλ ἀλεείνων, 
, 9 /, : , N , 5 . 7 2 » 
Ovx ἑάας νίζειν eu δ᾽ ovx ἀέκουσαν ἀνώγει 
Κούρη ᾿Ικαρίοιο;, περίφρων Πηνελόπεια. 
Τῷ σε πόδας γίψω, μια T αὐτῆς Πηνελοπείης 
Καὶ eife» eive". ἐπεὶ βίοι ὁρώρεται ἔνδοθι ups 
KZüeciy* ἀλλ᾽ ἄγε vov ξυνίει ἔπος, ὃ, στι κεν εἰπω" 
Πολλοὶ 07 ξεῖνοι τωλαπείριοι ἐνθάδ᾽ ἵκοντο, 
᾽ , » / , y “ »N/ 
AAXX ovo Tiv Qu 6oixora ὧδε ἰδέσθαι, 
a N / / / 3j ὃ ὃ ^3 
Ως σὺ, δέμας, φωνήν τε» πόδας τ΄, Οδυσῇ; ξοικας. 
N , d , "d , * 
Tz» ὃ ἀπαμνειξόμνενος προσεφη πολύμητις Οδυσσεύς" 
7 - € A co " , - 
Ὠ γρηῦ, οὕτω φασὶν ὅσοι ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 
* Hominibus odit pium animum habentem. 
* Nondum enim quisquam mortalium tot Jovi fulmine-gaudenti 
* Pinguia femora combussit, neque eximias hecatombas, 
* Quot tu ei dedisti, precans ut pervenires 
* Ad senectutem placidam, nutriresque illustrem filium : 
* Nunc autem sic tibi omninó abstulit reditüs diem. 
^ Sic alicubi et illum probris-insequantur mulieres 
* Hospitum longinquorum, quandó alicujus inclytas aedes advenerit, 
** Sicut te, sener, canes hae probris-insequuntur omnes: 
* Quarum nunc contumeliam et opprobria multa vitans, 
* Non sinis lavare: me veró non invitam jubet 
* Filia Icarii, prudens Penelope. 
* [deó tibi pedes lavabo, simulque ipsius Penelopes 
* Ettui gratià: quoniam mihi commovetur intüs animus 
* Doloribus: sed age nunc adverte verbum, quod dicam. 
* Multi sané hospites miseri huc venerunt, 
* Sed nondum quenquam dico similem sic vidisse me, 
* Sicut tu, corpore, voceque, pedibusque, Ulyssi similis-es."' 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 
* Q vetula, sic dicunt quicunque viderunt oculis 
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Ver. 366. Iliovm μηρί᾽ £x5.] Ver. 569. Νῦν δέ τοι ὧδέ ei.) «Αἱ. Νῦν δὲ mo 


— ig ἐνὶ πίονι νηῷ. Iliad. f', 549. Er ERES 
ad ver. 331. 

En. LV. 62. Ver. 572. 
Ver. 567. τῷ. 4l. τῷδ᾽, “Ψιόωντο. 7 
Ibid. ἕως xo^] Vide suprà ad £, 109. Ver. 514. 
€t ad 4/. 4, 193. de ad 7]. 9", 322. 


pingues — 


aras. 


ἰφεψιόωντο.} Vide suprà 
καθεψιόωνται.) Αἱ. καθε- 


ἀνώγει. 4l ὥνωγε. Vi- 


-»- UON. IR n — 


Lis, XIX. 
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Ex quo pedes lavabat ; 
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Ἡμέας ἀμφοτέρους, μάλα εἰκέλω ἀλλήλοιϊν 
» 
"Epquévaa: ὡς σύ περ αὐτῇ ἐπιφρονέουσ᾽ ὰ γορεύεις. 385 
l 
Ὡς ae ἔφη" γρηὺς δὲ λέδηθ᾽ ἕλε παμφανόωντα, 
Τῷ πόδας ἐξαπένιξεν, ὕδωρ δ᾽ ἐνεχεύατο, πουλὺ 
ψυχρόν: ἔπειτα δὲ σερμὸν ἐπήφυσεν' αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
ἽἼζεν ἐ eT ἐσχαρόφιν, ποτὶ δὲ σκότος ἐτράπετ᾽ αἰψα: 
Αὐτίκα γὰρ κατὰ Syupuoy ὀΐσσατο, μῆ & λαξοῦσα 390 
3 N , ᾿ς A. LJ S y / 
OvAzv GU pou mo TOS καὶ ἀμφαδὰ εργῶ γένοιτο. 
-“ρ 935,798 3, θα 3 ^ » 3 e^ 9 nc) 3:59 
Nice à «e (0'00) i0U00'CC ἀἄνωγθ εον" CGUTIXCU à £y vo 
3 ΄ N 7 Fn » —- 5 / 
OvAzvw τῆν ποτε Ui» συς ἤλασε λευκῳ ὀδόντι 
/ , / , /, , x fet 
Παρνησσόνδ᾽ ἐλθόντα, puer Αὐτόλυκόν τε, καὶ υἷας, 
X. em ΤΟΝ. N d μον " yi 1 
Meo; εἧῆς varie &oÜAov, ὃς ἀνθρώπους ἐκέκαστο 395 
, ᾽ “ N , e , N 3^ 
Κλεπτοσύνῃ S, 0gxo τε “εὸς δὲ οἱ αὐτὸς ἔδωκεν 
€ /, ^ N 7 /, "“ 
Ἐρμείας" τῷ γὰρ κεχαρισμενω μηρία καῖεν 
* Nos ambos, valdé similes nobis-invicem 
* Esse; sicut tu scilicét ipsa perspicax dicis." 385 
Sic utique dixit: vetula veró lebetem sumpsit splendentem, 
aquam autem infudit multam 
Frigidam ; deindé veró calidam insuper-fudit : at Ulysses 
Sedebat ad focum ; ad tenebras autem convertit-se citó : 
Statim enim in animo suspicatus est, ne ipsum attrectaus 390 
Cicatricem animadverteret, et manifestae res fierent. 
Lavabat autem ea proindé propé accedens regem suum ; statim veró agnovit 
Cicatricem ; quam aliquandó ei aper inflixit albo dente, 
In-Parnassum profectum, ad Autolycumque, et filios, 
595 


Matris suae patrem eximium, qui hominibus praecellebat 


Furtoque, jurejurandoque: 
Mercurius : 


Ver. 584. — εἰκέλω.Ἷ Ita Barnesius ; 
quocum facit et MS. à To. Bentleio colla- 
tus: Recte. “1. ἰκέλω. Quod primam corripit. 

Ver. 587. πουλύ. Al. πολλόν. 

Ver. 5889. ——— ἐπ᾿ ἰσχαρόφιν.) 44]. ἀπ’ 
ἰσχαρόφιν. 

Ibid. ἰσράπετ᾽. ] Vide suprà ad í, 
491. et ad Il. A', 265. 

Ver. 390. Mein γὰρ κατὰ ϑυμὸν ὁ ὀΐίσσατο. .} 
Vide suprà ad ver. 546. Ῥοτιτὸ Vulgati hic 
habent ὀΐσατο' .Barnesius autem edidit ὀΐσσα- 
7» Ας Occurrit quidem vox ᾽Ω 'σάμην, an- 
tepenultimá correptá, apud .4pollonzum, 4r- 
gonautic. lib. I. ver. 291. — Vide et suprà ad 
&, 325. Notandum autem voces ὀΐω, ófouau, 
istud 7 apud Homerum producere. 

Fer. 594. Παρνησσόνδ᾽ ἐλθόντα.) Εἰς ὃν Παρ- 
γασσόν. Παρνασσὸς δὲ 0, ὅρος Δελφῶν. Schol. 

Ver. 595. — ὃς ἀνθρώπου; ἐκέκαστο Κλεπσο- 
σύνῃ 9^, à, eene vt] Ex TOU Ἑρμοῦ [γίνεται] Αὐ- 
TÓXUX^£, 0g οἰκῶν τὴν Παρνασσὸν αλεῖσσα κλία- 
τῶν ἰδησαύριζεν' mt γὰρ ταύτην τὴν τίχνην 


deus nempé ei ipse dedit 
buic enim grata femora comburebat 


παρὰ ποῦ πατρὸς, ὥσσε ποὺς ἀνθρώπους, ὅτε 
κλίστοι Tl, λανθάνειν, καὶ τὰ θρέμματα τῆς; 
λείας ἀλλοιοῦν εἰς 0 ϑέλοι μορφῆς" ὥστε πλείστης 
αὐτὸν δεσπότην γιενέσθα, λείας. ἫἪ δὲ ἱστορία 
παρὰ Φερεκύδῃ. Schol. ad ver. 452, infrà. Vi- 
detur autem hoc 4utoluco à Poetà non Vi- 
tio, sed Laudi et Honori datum. Καὶ Ὅμη- 
ρος ἐπαινῶν τὸν Αὐσόλυκον, Φησὶ περιεῖναι σ΄ἄν- 
Twv, “ Κλεστοσύνῃ S, ὅρκῳ τε Ju- 
lian. Imperat. Misopog. Atque ità explica- 
tur hic locus apud Platonem : Κλέπτης ἄρα 
τις ὃ δίκαιος, ὦ ὡς ἔοικεν, ἀναπέφανται" καὶ xadv- 
νεύεις παρ᾿ Ὁμήρου μεμαθηκίναι αὐτό. Καὶ 
γὰρ ἐκεῖνος τὸν σοῦ Οδυσσέως πρὸς μητρὸς Tám. 
σὸν AUTÓAUXO) ἀγαπᾷ τε; καί φησιν αὐτὸν ὑπὲρ 
πάντας ἀνθρώπους κεκάσθαι * Κλισποσύνῃ 3, 
ὅρκῳ rie Ἔοικεν οὖν ἡ δικαιοσύνη, ad 
καθ᾽ "Oyengov καὶ κατὰ Σιμωνίδην, xA mix Tig 
εἶναι" Vr. ὠφελείᾳ μέντοι τῶν φίλων, καὶ Vari βλά- 
6» τῶν ἐχθρῶν. De Republ. lib. I. 

Ver. 397. μηρία xay] dl. μηοῦ 


ἔχηινν' et μυρία xait», 
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᾿Αρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων" ὁ δέ οἱ πρόφρων eue 0T70&. 
Αὐτόλυκος δ᾽ ᾿Ιϑάκης ἐλθὼν ἐς πίονα δῆμον, 


Παῖδα νέον γεγαῶτα κιχήσατο “υγατέρος ἧς" 


7 7 
Τὸν βᾶ οἱ Εὐρύκλεια Φέλοις ἐπὶ 


7 7 J/ ! J »5. ἃ 
Παυομένῳ δόρποιο" ἔπος v &Qovr, ἐκ v ὀνόμαζεν' 
, 7 , Deme ^ » , el e , 
AUTOAUX, αὐτὸς νῦν OvOpu εὕρεο, OyTTI κε Μείης 
N 7 7 
Παιδὸς παιδὶ φίλῳ: πολυάρητος δὲ τοι ἐστί. 


m , "n e / 
Tz» δ᾽ aov Αὐτόλυκος ἀπαμνείξετο, φωνησέν Té 


Γ e N , N S Á ; Üi θ᾽ » , e/ » 4 

αμιξρὸς ἐμὸς, ϑυγάτηρ τε, τίθεσθ᾽ ovopu, ο,ττι κεν εἰπὼ 
- N » 3 l4 /NS^6€ 7 

ΠΙῸολλοῖσιν γὰρ ἔγωγε ὀδυσσά μενος τόδ᾽ ἱκάνω 

᾿Ανδράσιν ἠδὲ γυναιξὶν, à ἀνὰ p» πουλυξότειραν" 

Τῷ Σ ᾿Οδυσεὺς ὁ ὄνορν ἔστω ἐπώνυμον" αὐτὰρ ἔγωγε, 


νοῦν ἂν ἠξήσας ῥητρώτον ἐς 
Ἔλθη Παρνησσόνδ᾽, ὅθι πού μοι 


Τῶν οἱ ἐγὼ δώσω, καί μιν χαίροντ' ἀποπέμψω. 


Τῶν i ἕνεκ᾽ 2A0' ᾿Οδυσεὺς, 1 VOL 


Τὸν μὲν ae Αὐτόλυκός τε καὶ υἱέες Αὐτολύκοιο 


Agnorum et hoedorum: hic autem eum 


Autolycus autem Ithacae cum-venisset in opulentum populum, 


Filium recens natum invenit filiae suae : 


Hunc utique ei Euryclea charis genibus imposuit 
Desinenti à-coená ; verbumque dixit, et compellabat : 
* Autolyce, ipse nunc nomen inveni, quod imponas 
* Filiae filio dilecto ; exoptatissimus autem tibi est." 


Huic veró rursüs Autolycus respondit, dixitque : 


46 
* Multis enim ego indignatus huc venio 
4 


4€ 


« 


Gener meus, filiaque, imponite nomen, quod dixero: 


Viris et mulieribus super terram almam : 

Huic autem Ulysses nomen sit super-inditum : 
* Quandó puber-factus maternam in magnam domum 
* Venerit Parnassum, ubi mihi possessiones sunt ; 

Ex his illi ego dabo, et ipsum gaudentem dimittam." 


400 
7 ^ 
γούνασι )ῆκε 
405 
μέγα δῶμα 410 
κτήματ᾽ ξασιν» 
οἱ πόροι ἀγλαὰ δώρα. 
promptus unà comitabatur. 
400 
405 
at ego, 
410 : 


Horum gratià ivit Ulysses, ut sibi zs praeberet splendida dona. 
Hunc quidem deindé Autolycusque et filii Autolyci 


Ver. 399. "nns ἐλθών. 4L. ἐλθὼν]. 
"Ιδάκης. 
Ver. 401. Εὐρύκλεια. Al. ᾿Ανείκλεια. 


Ver. 405. -------- ϑείης.} “41. Sci». 

Ver. 404. πολυάρητος.) Μετὰ πολλῶν 
εὐχῶν γενόμενος. Schol. Vid. et infrà ad χ΄, 208. 

Ver. 407. πολλοῖσιν ye ἔγωγε ὀδυσσάμενος. .] 
Τὸ δὲ “ πολλοῖσι γὰρ ἔγωγε ὀδυσσώμιενος ,᾽" λέ- 
yt μὲν πὸ, πολλοῖς μεισηθεὶς καὶ δὲ ὀργῆς. ἐλθὼν 
παθητικῶς, οὐ μὴν xum ἐνέργειαν, δίποίον τὸ 
[Odyss. &, 62. “ τἱ νύ οἱ πόσον ὠδύσαο. Ζεῦ, 
Eustath. Atqui posteriori isto. sensu. sem- 
per apud Homerum usurpantur voces ὀδυσ- 


φςἄμενος ᾿δὐψαγορε νι 
Ibid. 7 4L. có. 


| , 
“-Ἰανειρῶν. 


Ver. 408. πουλχυξόσειραν. «ll. βω- 


Atque ita in commentario citat 


KEustathzus. 
Ver.409. Τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὀνομ᾽ ἔστω ἐπώνυ- 
μον. Hinc Sophocles ἃ Barnesio citatus : 


3 re *. 9.9 , "is 

Ορϑῶς εἰμ᾽ ἐπώνυμος κακοῖς 
“΄“.᾿͵᾽ ΄ 

Πολλοὶ γὰρ ὠδύσαντο δυσσεξεῖς ἐμοί. 


Σιληνὸς μέντοι ὃ Χίος κατὰ τὴν. ἱσσορίαν, ἐν δευ- 
σέρῳ βιδλίῳ τῶν αὐσῶν μυθικῶν, δασύνει παρὰ 
τὴν δδὸν, λέγων, ὡς ᾿Ανσικλείας ὁδευούσης παρὰ 
σὸν Νήριτον, ὗσεν ὃ Ζεύρ" σὴν δὲ ὑπὸ ἀγωνίας ἐκεῖ 
πεσοῦσαν τεκεῖν! καὶ TÓ γεννηθὲν κληθῆναι ᾽Οδυσ- 
σία παρὰ τὸ iy τῇ ὁδῷ ὗσαι. Eustath. 

Ver. 410. Ὁσ “πότ᾽ ἄν. 4l. 'Ommárav. 
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/ / 
X ege íy T ἡσπάζοντο, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι" 


208 


415 


Μήτηρ δ᾽ ᾿Αμφιθέη μητρὸς, περιφῦσ᾽ "Ovezi, 
Κύσσ᾽ ἀρα μιν κεφαλήν τε καὶ ἄμφω φάεα καλά. 
Αὐτόλυκος δ᾽ υἱοῖσιν ἐκέκλετο κυδαλίμοισι; 
Δεῖπνον ἐφοπλίσσαι" τοὶ δ᾽ ὀτρύνοντος ἄκουσαν" 


32 2) , S^ x » 7 ^ 
Αὐτίκα ὃ diss ecd βοῦν aom Mua ον 


420 


Τὸν δέρον, ἀμφί S £zov, καὶ py διέχευαν ὦ ἅπαντα, 
Μίστυλλόν T ἄρ᾽ ἐπισταμένως; πεῖράν T ὀξελοῖσιν, 
᾿Ωπτησάν TÉ περιφραδέως, δάσσαντό τε μοίρας. 

"Oe τότε μὲν πρόπαν nene ἐς ἠέλιον καταδύντα 


Δαΐνυντ᾽" 


D 


οὐδέ vi ϑυμοὸς ἐδεύετο δαιτὸς € δἰ σῆς. 
Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλθεν, 


425 


N 7 ΄ ΜΠ δῶ e 
A7 τότε κοιρνήσαντο, καὶ UTTVOU Üupoy ἐλοντο. 


ΓΝ 


Ἤμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Has, 


Ba» p p ἴμεν ἐς )ήρῆν, 7 ἠμὲν κύνες» ἠὸδς καὶ αὐτοὶ 


Y íéez Αὐτολύκου" μετὰ voici δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς 


4390 


"Hiev αἰπὺ δ᾽ ὁρος προσέθαν καταειμένον ὕλη 


Manibusque salutabant, verbisque blandis : 


415 


Mater autem Amphithea matris, circumplexa Ulyssem, 
Osculata est ipsi caputque et ambo lumina pulchra. 


Autolycus veró filios jussit gloriosos 
Coenam parare ; 


illi autem hortanti auscultárunt : 
Statim veró induxerunt bovem masculum quinquennem: 


420 


Eum excoriárunt, curáruntque, et ipsum diviserunt totum, 
Minutatimque inciderunt scité, infixeruntque verubus, 


Assáruntque perité, diviseruntque partes. 


Sic tunc quidem toto die ad solis occasum 


Epulabantur ; 


neque quicquam animus indigebat convivio aequali. 


Quandó autem sol occidit, et tenebrae advenerunt, 

Tunc demüm decubuerunt, et somni donum ceperunt. 
Quandó veró mané-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Perrexerunt utique ire in venationem et canes, et etiam ipsi 


Filii Autolyci : 


cum his autem nobilis Ulysses 


Ibat: altum veró montem ascenderunt indutum sylvà 


Ver. 416. Μήτηρ δ᾽ ᾿Αμφιθέη μησρός.} ᾿Αν- 
τικλείας μήτηρ. Schol. 
Ver. 417. Kóae ἄρα μιν κεφαλή». Ita 


edidit Barnesius pro vulgato Κύσ᾽ ἄρα, vel 


Koc ἄρα. Quocum facit et MS. à To. 
Bentleio collatus. Vide suprà ad ^, 15. et 
e» 59. 

Ver. 420 βοῦν ἄρσενα πενταέτηρον} 


᾿Αχμάζει δὲ κάλιστα [βοῦς] πενταιτὴς ὥν' διὸ 
καὶ "μηείν φασι πεποιηκίναι τινὲς ὀρθῶς, ποιή- 
σαντα, “ ἄρσενα πενταέτηρον. ΑΑγίδίοί. de 
Historiá Animalium, lib. VI. cap. 21. 


Ver. 421. ἀμφί S' ἕπον.) Vide ad 
Il. Y, 902. 
Fer. 49293. δάσσαντο. «Αἱ. ἰρύσαντο. 


Ibid. 


Ver. 496. "Hug δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ iw] 
κνίφας ἦλθε, Δὴ τότε κοιμήσαντο.) 


μοίρας. Al. πάντα. 


Vertitur intereà coelum, ruit Oceano nox, 
Involvens umbrà magná terramque po- 


lumque ; 
fusi per moenia Teucri 
Conticuere: sopor fessos complectitur 
artus. 4En. 11, 250. 


Ver. 451. —— ὄρος καταειμένον ὕλῃ. 


— sylvis scena coruscis 
Desuper, horrentique atrum nemus im- 
minet umbrá. AEn. I, 165. 
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IIagrgeeov: τάχα δ᾽ ἕκανον πτύχας ἠνεμιοίσσας. 

᾿Ἤέλεος μὲν ÉTEITOL νέον προσέξαλλεν ὁ ἀρούρας, 

Ἔξ ἀκαλαῤῥείταο βαθυρῥόου " Ὠκεανοῖο" 

O; δ᾽ ἐς βῆσσαν i KR ἐπακτῆρες" πρὸ δ᾽ ao αὐτῶν 455 
Ἴχνη € ἐρευνῶντες κύνες fira αὐτὰρ ὄπισθεν 

Ύ ες Αὐτολύκου" μετὰ σοῖσι δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς 

"Hity ἄγχι κυνῶν, κραδάων δολιχόσκιον € ἐγχος. 

"Eva δ᾽ ἄρ᾽ ἐν λόχρυῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας σὺς" 

Τὴν μὲν ἄρ᾽ οὔτ᾽ ἀνέμων ài μένος ὑγρὸν ἀέντων, 440 
Οὔτε pay ἤέλιος φαέθων ὁ ἀκτῖσιν ἐδαλλεν, 

Or opeeos περάασκε διαμπερές" ὡς ἄρα πυκνὴ 
"Her ἀτὰρ φύλλων ἐνέην χύσις ἤλιθα πολλή. 

Τὸν δ᾽ des TE κυνῶν τε περὶ κτύπος ἦλθε ποδοῖεν, 

Ὡς: ἐπάγοντες ἐπῇσαν" ὁ δ᾽ ἀντίος ἐκ ξυλόγοιο 445 


Φρίξας εὖ λοφιῆν, πῦρ δ᾽ ὀφθαλμοῖσι “δεδορκὼς, 


Στῇ ῥ β αὑτῶν σχεδόθεν' ὁ δ᾽ ἄρα πρώτιστος ᾿Οδυσσεὺς 


"Eccvr, ἀνασχόμενος δολιχὸν δόρυ χειρὶ παχείῃ, 
Οὐτάμεναι μεμαώς" ὁ δὲ (μιν φθάμνενος ἔλασεν σῦς 


Parnassi; citó autem pervenerunt ad juga ventosa. 

Sol quidem deindé recens percutiebat arva, 

Ex placidé-fluente profundo Oceano ; 

Venatores autem in vallem perveniebant ; ante veró ipsos 435 
Vestigia scrutantes canes ibant ; at poné 

Filii Autolyci: cum his autem nobilis Ulysses 

Ibat prope canes, vibrans longam hastam. 

Ibi veró in sylvá densá jacebat magnus aper ; 

Quam quidem neque ventorum perflabat vis humidum spirantium, 440 
Neque ipsam sol lucens radiis percutiebat, 

Neque imber penetrabat penitüs, adeó scilicét densa 

Erat; at foliorum inerat fusio affatim ingens. 

Hunc autem virorumque canumque strepitus cirrumsonuit pedum ; 

Ut venantes ingruebant: hic autem adversus ex arbusto, 445 
Erectis valdé cervicis-setis, ignisque zns/ar oculis tuens, 

Stetit ipsos prope: primus autem Ulysses 

Irruit, elevatá longá hastà, manu robustà, 

Vulnerare cupiens: ipsum veró praevertens percussit aper 


Ver. 465. ᾿Ηέλιος μὲν ἔπειτα νέον προσέξαλ- Ver. 440. διάει ] AL. διάῃ. 

Atv ἀρούρας. Ibid.—-— ὑγρὸν ἀέντων. Vide suprà ad 
Et jam prima novo spargebat lumine terras 6 418. 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile. Ver. 441. Οὔτε μιν ἠέλιος.) 


4En. IV, 584. Solis inaccessam radiis. /En. VIII, 195. 


Ver. 455. βῆσσαν. Τὴν πρόσφασιν τοῦ Ver. 444. τὸν δ᾽. .] Al. τῶν V. 
&povs. Schol. Ver. 445. 'Qs ἰπάγοντες.) 41. OS; ἱπά- 
Ver. 456. *Ixvn.] AIL Ἴχνε᾽ ,et "Ix. γοντες. 
Ver. 459, — ——— — κατέκεισο μέγας σῦς.] Ver. 446. — ——— αὖρ δ᾽ ὀφθαλ μουῖσι δεδορ- 
Sié apud Virgilium ; xes.]- 


ingens inventa sub ilicibus sus. stant lumina flammá. ZEn. VI, 500. 
“Ἐπ. VIII, 45. oculis micat acribus ignis. 
Vide ad Il. γ', 363. «Ἐπ. ΧΕΙ, 103, 
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Γουνὸς ὕπερ' πολλὸν δὲ διήφυσε σωρκὸς ὀδόντι 
Δικ eiQic ἀΐξας, οὐδ᾽ ὀστέον ἵκετο φωτός. 

Τὸν " ᾿Οδυσεὺς οὔτησε τυχῶν κατὰ δεξιὸν ὦ ὥμμον, 
Avrize ὺ δὲ διῆλθε φαεινοῦ δουρὸς 0,200251" 


N / 
Κὰδ » ἔπεσ ἐκ κοίνησι μακών' ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο ϑυμός. 


Τὸν μὲν ἀρ Αὐτολύκου παῖδες Φίλοι ἀμφεπένοντο" 
᾿Ωτειλὴν δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀμυύμνονος ἀντιθέοιο 

Aro ἐπισταμένως" ἐπαοιδῆ δ᾽ αἷμα κελαινὸν 
Ἔσχ, εθον᾽ αἶψα δ᾽ ἵκοντο φίλου πρὸς δώματα πατρός. 
T» μὲν o Αὐτόλυκός τε, καὶ vites Αὐτολύκοιο 
Εὖ ἰησἄμυενοι, ἠδ᾽ ἀγλαὰ δῶρα πορόντες, 
Καρπαλίριως χαίροντα φίλην χαίροντες ἔπερυπον 
Ei; Ifb&zav TO μέν ῥα πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
Χαῖρον νοστήσαντι; καὶ ἐξερέεινον € ἐκαστα; 

Οὐλῆν, δ,τει πάθοι" ὁ δ᾽ ἄρα σφίσιν εὖ κατέλέξεν, 
“Ὡς μιν )ηρεύοντ᾽ ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι 


Genu super ;. multum autem exhausit carnis dente 

Obliqué adortus ; neque ad os pervenit viri. 

Illum veró Ulysses vulneravit assecutus ad dextrum humerum ; 
Penitüs autem transiit splendidae hastae cuspis : 

Decidit veró zs in pulveribus vociferatus; avolavit autem animus. 
Hunc quidem deindé Autolyci filii dilecti circum-occupabantur : 
Vulnus autem Ulyssis eximii deo-paris 

Ligaverunt scité; incantationeque sanguinem nigrum 
Cohibuerunt: statim autem pervenerunt chari ad aedes patris. 
Illum quidem Autolycusque, et filii Autolyci 

Bené postquam-sanássent, et splendida dona e? praebuissent, 
Statim gaudentem charam gaudentes dimiserunt 

In lthacam: eo quidem pater et veneranda-mater, 

Gaudebant reverso, et interrogabant singula, 

De-cicatrice, quid passus esset: ille autem ipsis rité narravit, 

Ut ipsum venantem percussisset aper albo dente, 


455 


165 


450 


465 


Ibid.——— δεδορκώς..) Vide ad 7]. β', 514. | ieziv ἡ διὰ τῇ; ἐπαοιδῆς Stgavriía. 


Ver. 451. Λικριφὶς ἀΐξας. Similitér apud | za92: δ᾽ ** ἐπαοιδῇ Y aim κελαινόν.᾽ 
Horatium : log. Magn. ad vocem ᾿Εσπαοιδή. 
* Homerus, profluvium sanguinis vulnera- 


Verris obliquum meditantis ictum. 


LJ 

Ομ ρος, — 
Etymo- 
* Dixit 


Carm. lib. III. Od. xxii . 1“ tofemine Ulixem .inhibuisse carmine: 
€ TUS : CT. ἐκ |« "Theophrastus ischiadicos sanari: Cato 
Ver. 455. Τὸν μὲν —— ἀμφεπίνοντο. T:v- | * prodidit luxatis membris carmen auxili- 


τέστι περὶ αὐτὸν ἰπονοῦντο. ἤτοι περὶ Οδυσσία" |'* ari: M. Varro podagris." 


Plin. .Nat 


ἴσως δὲ καὶ περὶ τὸν σῦν. Eustath. "Vera pos- | Hist. lib. X XVIII. cap. 2. à Barnesio ci- 
terior explicatio; ut liquet ex sequenti 'Q- | tatus. Similitér apud Pindarum : 


τειλὴν δ᾽ 'Oduzzos ἀμύμονο; -----τ--, robe μὲν paXanaMg 

Ver. 457. — ἐπαοιδῇ δ᾽ aimo κελαινὸν ᾿ἘἘσαοιδαῖς ἀμφίπων 
Ἔσχεθον.) Διοκλῇς ἐπαοιδὴν παρίδωκ: τὴν πα- Pythior. Od. 111. ver. 91. 
enyogiav. ἴσχιαιμον γὰρ εἶναι ταύτην, ὅταν TÓ 
πνεῦμα τοῦ τετρωμένου προσιχὶς E au! demie neque eum juvére in vulnera cantus. 
προσηρτημένον τῷ σ΄αρηγοροῦντι, ὡς καὶ δι᾽ ἐσί- 4En. VII, 757. 


gov, [ Iiad. 6, 401.] «Αλλά ct μὲν ϑιεράσων Var. 461. —— φίλην. MS. à 
" woririr(Tw.  — Schol. "Ie víoy ὅτι ἀρχαία leio collatus, φίλως. 


Tho. Bent 


206 OMHPOY OATYEZZEIAE T. Lis. 


Παρνησσόνδ᾽ ἐλθόντα σὺν υἱάσιν Αὐτολύκοιο. 
Tz» γρηὺς χείρεσσι καταπρηνέσσι λαξοῦσα, 
D» ῥ᾽ TIU LUV πόδα δὲ προέηκε φέρεσθαι" 
Ἔν δὲ λέδητι πέσε AVI Ua" κανάχησε δὲ χαλκὸς, 
ἮΑΨ δ᾽ ὡτέρωσ᾽ ἐκλίθη: τὸ δ᾽ ἐπὶ χθονὸς ἐξέχυθ᾽ ὕδωρ. 


Τὴν δ᾽ ἅμα χάρμα καὶ ἄλγος ἕλε φρένα" τὼ δέ οἱ ὄσσε 


Δακρυόφιν πλῆσθεν' uM δέ οἱ ἔσχετο Φωνή. 
᾿Αψαμένη δὲ γενείου ᾿Οδυσσῆα προσέειπεν" 

"H μάλ᾽ ᾿Οδυσσεύς : ἐσσι, φίλον. τέκος" οὐδὲ σ᾽ ἔγωγὲ 
Πρὶν ἔγνων, πρὶν πάντο ἄνωκτ᾽ ἐμὸν ἀμφαφάασθαι, 


Ἦ, καὶ Πηνελόπειαν ἐσέδροακεν ὀφθωλρυοῖσι, 
Πεφραδέειν ἐθέλουσα φίλον πόσιν ἔνδον ἐόντα. 


Ad- Parnassum profectum cum filiis Autolyci. 


XIX. 


Hanc Cicatricem anus manibus pronis prehensam, 
Agnovit attrectans; pedem autem dimisit ferendum : 
Incidit veró lebeti tibia; resonuit autem aes ; 


Retróque in-alteram-partem inclinatum est ; 
Ipsius veró simul gaudium et dolor invasit mentem ; 


Lachrymis impleti sunt; clara veró ei haesit vox. 
Prehenso autem ejus mento, Ulyssem allocuta est : 


* Profectó omninó Ulysses es, chare fili ; 
* Priüs agnovi, quàm totum herum meum contrectássem." 


Dixit, et Penelopen intuita est oculis, 


470 
475 
in terram autem effusa est aqua. 
oculi autem ei 471 
neque te ego 
475 


Indicare volens charum maritum intüs esse. 


Ver. 467. Τὴν γρηῦς χείρεσσι, &c.] Ob- 
servat Dionysius Halicarnassensis Poetam 
in sequenti descriptione res tam pulchré et 
significantér depingere, ut picturáà eze po- 
tiüs oculis exhibitze, quàm poemate narra- 
tm, videantur. Εἰ δὲ καὶ ζωγραφίας διδάσκα- 
λον Ὅμηρον φαίη σὶς, οὐκ ἂν ὡμεαρτάνοι. 
ἤϊδωμεν δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλου ἑνὸς ix πολλῶν eee 
δείγμασος, ὅτι ὁρωμένοις μᾶλλον a ἀπουομιένοις 
ἔοικε τὰ ποιήματα" ὥσπερ οὖν καὶ τὰ τοιαῦσα, ἐν 
οἷς καὶ τὴν οὐλὴν χοῦ ᾿Ωδυσσέως φράσας, ἐπιφέρει 
σὰ τῆς Εὐρυκλείας, “' Τὴν γρηῦς χείρεσσι de 
«4 πταπρηνίσσι λαξοῦσα, Τνῶ P ἐπιμασσαμείνη"" 
καὶ σὰ ἑξῆς. Ἔνσαῦθα γὰρ, καὶ τῶν ἐν σίνακι 
γεαπτῷ δεδετγ μένων, σῶν ὑσὸ c ὀφθαλμὸν 
σεσεῖν δυναμένων, ἐμφαίνεσαι πλείω τὲ μηδὲ τῇ 
ὄψει ἢ σι καταληπεὰ, ἀλλὰ τῇ νοήσει μόνῃ" 2 
σε διὰ Th ἔκαληξιν ἄφεσις σοῦ ποδὸς, καὶ ὃ vé 
qos σοῦ χαλκοῦ, καὶ TÀ ἐκ χεόμενον ὕδωρ, καὶ 
τῆς γραὸς λύπη σε ἅμα καὶ “Χαρά; καὶ TU ῥη- 
θέντα πρὸς τὸν Ὀδυσσέα, καὶ ἃ πρὸς τὴν ἸΠηνε- 
λόπην ἀποδλέψασα εἰπεῖν ἐμέλλησε. Πολλὰ 
δὲ καὶ ἄλλα γραφικῶς παρὰ τῷ llonrz δείκνυ- 
ται, ἅπερ ἐν αὐτῇ τῇ ἀναγνώσει " ϑεάσασθαι ἔνεσ- 
σιν. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιή- 
σέως, ὃ 26, Similitér de totá Homer? poesi 
Cicero: * 'Traditum est etiam, Homerum 
*" e&cum fuisse: At ejus picturam non po- 
* esu" videmus. Quz regio, qua ora, qui 


* locus Gracie, quz species forma, quz 
* pugna, qua acies quod remigium, qui 
*' motus hominum, qui ferarum, non ita 
* expictus est, ut, quze ipse non viderit, nos 
* ut videremus effecerit? 'usc. Disputat. 
lib. V. $ 59. 

Ver. 468. Τνῶ P ἐπιμασσαμεένη.} Χρὴ δὲ 
σημειώσασθαι καὶ οἵοις προσώποις ἑαυτὸν καὶ 
ὅπως ἐπίσσευσεν Ὀδυσσεύς ἵνα καὶ οὕτως ^ σοι- 
ἡσικὴ ποικιλία διαδειχϑείη, καὶ τὸ τῆς πλάσεως 
Τηλεμάχῳ μὲν y? ὡς υἱῷ yra- 


πολύτροπον. 
188.] ἔγνω γε 


ξίξεται καὶ PXOY [suprà σ΄, 
οἷος ἦν, ὃς καὶ “ἀπεδήμησε δι ᾿ αὐτόν. Esos sain 
δὲ ἄκων, τῇ καὶ σροφῷ, καὶ οἷον μητρί. Εὐμαίῳ 
δὲ καὶ Φιλοιπίῳ (infrà e, 207. |] Ts αὐτῇ τῇ 
ἀκμῇ τοῦ ἔργου γνωσθήσεται" Tí yze ἔδει πρῴην ; : 
Τῇ μέντοι γυναικὶ Τηνελόπῃ [V^ 205.] ἅσπάν- 
χων ὕσσερον" oU γὰρ ἐχρησίμευσεν ἐκείνη εἰς οὐδέν. 
Eustath. 


Ibid. ἐπιμασσαμένη. ] Similitérque 
infrà ver. 480. ἐπιμασσάμενος" Vide ad IJ. 
. 954. 


᾿ Fer. 471. Τὴν 9 ὥμα κάρμα καὶ ἄλγος ἕλς 
φρένα. "Ofty dd φασὶ, Σοφοκλῆς ἔφη ὡς 
* Χώρμα ὑφέρσει δώκρυον ἐκκαλούμενον." .Eu- 
stath. 

Ver. 478. ἀμκφαφάασθα..) MS. à 
Tho. Bentleio collatus, ἀμφὶ φάασθαι. 


Lis. XIX. OMHPOY OATSSZEIAZ T. 


Ἢ δ᾽ οὐτ᾽ ἀθρήσαι δύνατ᾽ ἀντίη, οὔτε νοῆσαι" 
Τῇ γὰρ Almas γόον ἔτραπεν" αὐτὰρ ᾿Οδυκσεὺς 
Χεῖρ ἐπιρμιασσάμενος, φάρυγος λάδε δεξιτερῆφι" 
Tz δ᾽ ἑτέρῃ, ὅθεν ὦ ὥσσον ἐρύσσατο, φώνησέν 7£' 
Μαῖα, τίη [u 
Τῷ σῷ ii M νῦν δ᾽ ἄλγεα πολλὼ μογήσας; 
Ἤλυθον εἰκοστῷ ἔτει! ἐς πατρίδω γαῖαν. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐφράσθης, καί voi δ εὸς Gone ϑυμῷ, 
Σίγα, μῆτις τ΄ ἄλλος ἐνὶ μεγάροισι πύθηται. 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται», 
Ej y ὑπ' ἐμοί yt δ εὸς cunt μνηστῆρας ἀγανοὺς, 
Οὐδὲ τροῷου οὔσης σευ ἀφέξοραι, ὁππότ ἂν ἄλλας 
Διμωὰς t £y μεγάροισιν ἐμοῖς πτείναιιρμοι γυναῖκας. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Εὐρύκλεια" 
Τέκνον & ἐμὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 
Οἶσθα μὲν, οἷον ἐμὸν μένος ἐμυπεδον, οὐκ ἐπιεικτόν" 
Ἕξω δ᾽, ὡς ὅτε τις στερεὴ λίθος, ἠὲ σίδηρος. 


Ea autem neque videre potuit é-regione, neque animadvertere ; 
Ei enim Minerva mentem avertit: at Ulysses 

Manu admotá guttur cepit dextrà ; 

ΑἸνογὰ veró propiüs ad-se traxit, dixitque : 

* Nutrix, cur me vis perdere? tu autem me nutrivisti ipsa, 
Tuam ad mammam ; nunc veró dolores multos perpessus, 
Veni vigesimo anno in patriam terram. 

Sed postquam animadvertisti, et tibi deus injecit animo, 

* 'l'ace; neque quis alius in aedibus audiat. 

Sic enim edico, quod et perfectum erit ; 

Si mihi deus domuerit procos eximios, 

Neque, nutrix licét-sis, à-te abstinebo, quandó alias 
Famulas in aedibus meis interficiam mulieres." 

Hunc autem rursus allocuta est prudens Euryclea : 

* Fili mi, quale tibi verbum fugit ex septo dentium ἢ 

* Nosti quidem, qualis meus animus firmus, inexpugnabilis : 
** 'enebo autem, sicut aliquis solidus lapis, aut ferrum. 


——-. 


᾿ ἐθέλεις ὀλέσαι; σὺ δέ [n ἔτρεφες αὐτὴ 
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480 


485 


490 


480 


490 


Ver. 480. 


φάρυγος λάξε δεξισερῆφ,.ἢ 


Ver. 490. —— ἐν μεγάροισιν.) «Αἰ. ἐνὶ με- 


Guttur nimirüm ei manu arcté constringe-  γάροισιν, 


bat, né Penelopen alloqui posset. Ut recté 
Eustathius: "Or& μέντοι καὶ τοῦ φάρυγγος 
αὐτῆς ἰλάξετο, πότε οὐδὲν οὐδόλως εἶχε λαλεῖν. 
Spondanus alitér accipit: * Hoc autem con- 
“ tactu," inquit, ** qui Supplicis est, et se- 
- quenti oratione nutricem demulcet Ulys- 
* ses, né se prodat," Minüs recté. 


Ver. 484. εἰκοστῷ ἔτει! ig] Vide su- 
prà ad σ΄, 206. 
Ver. 485. ἰφράσθης, καί σοι ϑεὸς ἐμ- 


ξαλε ϑυμῷ.] Vide ad II. 4, 194. 
Ver. 487. v) δὲ xal] «Αἱ. καὶ μήν. 


Ibid. κτείναιμι.} «Αἱ. καείνωμι. 

Ver. 495. οὐκ ἐπιεικπόν. «ΑἹ. οὐδ᾽ ἰπ:- 
εἰκτόν. 

Ver. 494. “Εξω δ᾽, ὡς ὅσε τις στερεὴ λί- 


fos. ] Ὁ δὲ Ποιητὴς φὸν λογιώσατον ᾿Οδυσσέα 
σιωπηλότατον πεποίηκε, καὶ σὸν υἱὸν αὐτοῦ xai 
τὴν γυναῖκα καὶ σὴν TgoQóv ἀκούεις γὰρ λεγού- 
σης, “Ἕξω δ᾽ ἠῦτε aig κρατερὴ δρῦς, ἠὲ σίδηρος." 
Plutarch. de Garrulitate, Ubi in transitu 
notandum, quod jam legimus ὡς ὅτε σις 
στερεὴ λίθος, legisse Plutarchum, aut memo- 
ritér citásse, ἠῦτε wig κρατερὴ δρῦς. 


Lis. XIX. 
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"AAA δὲ T0! ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 
ΕΓ En ὑπὸ σοί γε “εὸς oper μνηστῆρας ἀγαυοὺς, 
Az τότε τοι καταλέξω 6 oi μεγάροισι γυναῖκας, 

Αἴ τέ σ᾽ ἀτιμάζουσι, καὶ αἵ νηλητεῖς εἰσιν. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
Μαῖα, τίη δὲ σὺ τὰς μυθήσεαι ; : οὐδὲ τί σε χρῆ. 

Εὖ νυ καὶ αὐτὸς ἐγὼ φράσομαι καὶ εἴσομ᾽ ἑκάστην' 
᾿Αλλ᾽ ἔχε σιγῇ μῦθον, ἐπίτρεψον δὲ δ) εοῖσιν. 

"Oe «e ἔφη" γρηὺς δὲ 0r ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 
Οἰσομμένη ποδάνιπτραι σὰ γὰρ πρότερ᾽ ἔκχωτο πάντα. 
Αὐτὰρ em εἰ "ber TÉ, καὶ ἤλειψεν λίπ ἐλαίῳ, 

7 dag ἄρ᾽ ἀσσοτέρω πυρὸς ἔλχετο δίφρον "nus 

Θερσόμνενος, οὐλὴν δὲ κατὰ ῥακέεσσι κάλυψε. 
Τοῖσι δὲ μύθων ἢ "ex περίφρων Πηνελόπεια" 

Ξεῖνε, τὸ μέν c ἔτι τυτθὸν € ἐγὼ εἰξήσομαι αὐτή" 
Καὶ γὰρ 07 κοίφοιο TÀÉY, ἥδεος ἔσσεται den, 

Dni τ ὕπνος ἔλοι γλυκερὸς, καὶ nguy 7£p. 
Αὐτὰρ € poi καὶ πένθος ἀμέτρητον πόρε δαίμων" 
"Hara μὲν γὰρ τέρπορμν ὀδυρομένη, γούωσα, 
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* Aliud veró tibi dicam, tu autem in mente reconde tuá ; 425 
* Si tibi deus domaverit procos eximios, 

* 'Tunc demüm tibi recensebo in aedibus mulieres, 

* Et quae te parüm-honorent, et quae inculpatae sint." 

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Nutrix, cur veró tu eas indicabis? neque omninó te oportet. 

* Bené utique et ipse ego observabo, et cognoscam unamquamque : 
* Sed tene silentio verbum, committeque diis." 

Sic utique dixit: anus autem per domum exivit, 
Allatura-pedum-lavacra ; priora enim effusa erant omnia. 

At postquam lavissetque et unxisset pingui oleo, 

Iterüm propiüs ad-ignem traxit-sibi sedile Ulysses 
Calefacturus-se; cicatricem autem pannis cooperuit. 

His veró sermonem exordiebatur prudens Penelope : 

* Hospes, paulüm quidem te ampliüs ego percontabor ipsa ; 
-* Etenim jam cubitüs citó placidi erit hora, 

*" Quemcunque scilicét somnus ceperit dulcis, etiam dolentem. 

* Sed mihi et dolorem immensum praebuit deus : 

* Dies etenim delector lamentans, lugens, 
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Λσσα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔσται, ταῦτα ϑεοῖσι μέλει. 
Theogn. Gnom. ver. 1044. 


Permitte Divis cetera 
Horat. Carm. lib. I, Od. ix. ver. 9. 


Ver. 505. 


— pinguis olivi. 


Ver. 498. 
ἁμαρτωλαὶ, 
ὄντος, ὡς tv τῷ, νήχυτος ὅρπηξ' 
ἀναμαρτήτους, συγκειμένης v7: λέξεως 6 ix “ποῦ νη 
στερητικοῦ μορίου. καὶ σοῦ ἀλιταίνειν ἵν᾿ ἢ, ὅσαι 
ἁμαρτάνουσαι, καὶ ὅσαι οὐ. ϑιελοί. Caterüm 
Vulgati hic habent νηλιτεῖς Barnesius au- 
tem edidit νηλητεῖς. Vide suprà ad «π΄, 317. 


- ΄ 
---- καὶ αἱ νηλητεῖς εἰσιν. Λίαν 
ἄλλοι ἀπέδοσαν, TOU m ἐπιτατικοῦ 


ἄμεινον δὲ σὰς ; 
— 


Aim) ἐλαίῳ] 
Virg. Eclog. V, 68. 


«11. νηλίτιδες" notante Eustathzo. 
Fer. 502. ἐσίσρεψον δὲ S1oiziv.] 


Ver. 510. —— ἡδέο; ἔσσεται ὥρη] Al. ἴσε- 
σεται ἡδέος Men. 


Lis. XIX. 


OMHPOY OAYZZEIAZ T. 


"Ec 7 ἐμὰ ἔργ᾽ ὁρόωσα. καὶ ἀμφιπόλων, ἐνὶ οἰκῳ᾽ 

Αὐτὰρ ἐπῆν νὺξ ἐλθη, LL TE κοῖτος ἅπαντας, 515 
Κεῖμαι ἐνὶ λέκτρῳ, πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ 

᾽Οξεῖα, μελεδῶναι ὀδυροριένην ἐρέθουσιν. 

Ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρη, χιλωρηϊς ἀηδὼν, 

Καλὸν ἀείδησιν, € Ἔαρος γέον ἱσταμένοιο; 


Δωνδρέων t ἐν πετάλοισι καθεζομένη πυκινοῖσιν, 


ζι 
| 
[e 


"Hee Sau τρωπώσα γέει πολυηχέα Φωνῆν, 
Παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη "lruXo» φίλον, ὃν ποτε γωλκῷ 
Κτεῖνε ài ae adiac, κοῦρον. 2ήθοιο ἄνακτος" 


Ὡς καὶ ἐμοὶ δίχα Spes ὁ ὁρώρεται ἔνθα καὶ ἔνθα, 


ἪΣ μένω παρὰ παιδὶ, καὶ ἐμπεδα πάντα φυλάσσω, 


525 


* Meaque opera inspiciens et ancillarum, in domo : 


* At postquam nox venerit, ceperitque cubitus omnes, 


οι 
»-- 
σι 


* Jaceo in lecto, crebraeque mihi circa intimum cor 


* Acutae curae lugentem lacessunt. 


* Sicut autem quandó Pandarei filia, florida luscinia, 


* Pulchré canit, vere recéns ineunte, 
* Arborum in foliis sedens densis, 
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* Quae frequentér versans fundit multisonam vocem, 
* Filium lugens Itylum charum, quem quondam aere 
* Interfecit per insipientiam, filium Zethi regis ; 

* Sic et mihi bifariàm animus movetur huc et illuc, 


Utrüm maneam apud filium, et integra omnia servem, 
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Ver. 515. E Al. ἐπεί. 

Ver. 518. 522. Ὡς à ὅτε Πανδαρέου κούρη, 
&c.] Ei μέν τις Ἐν πράγματι χάρις immi, τάδε 
καὶ ἡ λέξις coti ἐπιχαφιτώτερα" οἷον, ** "Qs δ 
* frs Πανδαρέου, &c." Ἐνταῦθα γὰρ καὶ ἡ ἀη- 
δὼν, χαρίεν ὀρνίθιον" καὶ «ὸ ἔαρ φύσει χαρίεν" σο- 
λὺ δὲ ἐ ἐπικεκόσμηται 77 ἑρμηνείᾳ' καί ἐστι χα- 
ριίστερα,, TÓ τε, agris, x καὶ τὸ, Πανδαρέου κούρη, 
εἰπεῖν tor) δονιθος" ἅπερ σοῦ Ποιητοῦ 101 ἐστι. De- 
metr. Phaler. περὶ “Ἑρμηνείας, ὃ 155. - Porró 
Strabo, Geograph. lib. XIV. pag. 981. al. 
665. citat; 'Q xai IIeyomotou κούρη 


Qualis populeà moeoerens Philomela sub 
umbrá, 
Amissos queritur foetus 
Flet noctem, ramoque sedens miserabile 
carmen 
Integrat, et moestis laté loca questibus 
implet. Virgil. Georg. IV, 511. 
Talis in umbrosis, mitis nunc denique 
sylvis 
Deflet Threicium Daulias ales Ityn. 
Consolat. ad Liv. August. ( Ovidio vulgó 
ascript.) ver. 105. 


Vide et infrà ad ver. 522. 


Ibid. Ilzy)zgiov.]  Barnesius edidit 
Πανδάρεω. 
Ibid. χλῶωρηϊς, ἀηδών ] Ἤτοι iy χιλωροῖς 


διατρίξουσα" ἢ dun τοῖς χιλωροῖς»ν φαινομείνη, ἔα- 
e^s γὰρ Φαίνεται ἢ διὰ τὸ χρῶμα: καὶ παρὰ 


Tox. II. 


Σιμωνίδην δὲ χλωραύχενες λέγονται αἱ ᾿Αηδόνες. 
Schol. 

Ver. 519. 
apud Virgilium : 


ἔαρος νέον ἱσταμένοιο] Sic 


Vere novo 


Georg. I, 4 


Ver. 520. Δενδρέων ἐν πετάλοισι καθεζομένη. i 
Pronuntiabatur Δενδρῶν. 


Οἷοι ἀηδονιῆες ἐφεξόμενοι ἐπὶ δένδρων 
Πωτῶνται, πτερύγων πειρώμενοι, ὅζον ἀπ᾽ ὄζου. 


Theocrit. Idyll. XV; 121. 


Ver. 521. —— σολυηχέα φωνήν.} ^ Ἤδη μίν- 
σοι Tig καὶ '* πολυδευκέα φωνὴν, γ ἄφουσι, TAY 
ποικίλως μεμιμιημένην᾽ ὡς τὴν ἀδευκίδα, τὴν μηδ᾽ 
ὅλως εἰς μίμησιν παρατραπεῖσαν.  AElian. de 
"Animal. lib. V. cap. 58. 

Ver. 592. Ylai) ὀλοφυρομένη "lIruXow.] Τῇ 
NuxTímg (Ανσιόπῃ, notante Μαγηθϑῖο) Ζεὺς 
μίγνυται, ἐξ ἧς Ζῆθος γίγνεται καὶ ᾿Αμφίων" 
—— γαμεῖ δὲ Ζῆθος μὲν ᾿Αηδόνα, σὴν τοῦ Παν- 
δαρέου" σῶν δὲ γίνεται Ἴτυλος καὶ Nnig* ἼἼσυλον' 
δὲ ἡ μητὴρ ᾿Αηδὼν ἀποκτείνει διὰ νυκτὸς, δοκοῦ- 
σα εἶναι τὸν ᾿Αμφίονος παῖδα, ζηλοῦσα σὴν τοῦ 
προειρημένου γυνοῖΐκα, 0v αὐτῇ μὲν ἦσαν i$ «αἴ- 
δὲς. αὑτῇ δὲ δύο’ ἐφορμᾷ δὲ ταύτῃ ὁ Ζιὺς ποινήν" 
ἡ δὲ εὔχεται Opvig γενίσθα," καὶ ποιεῖ αὐτὴν ὁ 
Ζεὺς ᾿Αηδόνα" θρηνεῖ δὲ ἀεί πόοσε τὸν lrUXOV, ὡς 
φησι Φερεκύδας. Schol. . 

Ver. 528. ——— Ζήθοιο. Αἱ. Züraw notan- 
te Eustathto, 

uU 


᾿ 
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Κτῆσιν € ἐμὴν, δμωάς TÉ, καὶ ὑψερεφὲς, μέγα δῶμα, 
Εὐνήν T αἰδομένη πόσιος; δήμιοιό T£ φῆμιν" 

Ἢ ἤδη ἃ ἄμ ἕπωμαι ᾿Αχαιῶν, ὅστις ἄριστος 
Μνᾶται ἐνὶ μεγάροισι, πορῶν ἀπερείσια ἐδνα. 

Παῖς δ᾽ ioc ἕως μὲν ez» ἔτι vimos ἠδὲ χαλίφρων, 
Γήμασθ' οὔ μ᾽ εἶα πόσιος κατὰ δῶμα λιποῦσαν" 
No à ὅτε δὴ μέγας ἐστὶ, καὶ ἥδης μέτρον ἱκᾶνει. 
Καὶ δή μ᾽ ἀρᾶται πάλιν ἐλθέμεν € ἐκ μεγάροιο, 
Κτήσιος ᾿ἀσχαλόων, τήν οἱ καφέδουσιν᾽ Αχαιοί. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε pui TÓV ν ὄνειρον ὑπόκριναι, καὶ ἄκουσον. 

X nés puoi κατὰ οἶκον ἐείκοσι πυρὸν ἐδουσιν 

'EZ ὕδατος, κοί Té σφιν ἰαίνομυαι εἰσορόωσα" 

᾽Ἑλόδων δ᾽ & ὄρεος μέγας αἰετὸς ἀγκυλοχ εἴλης 
Πᾶσι κατ αὐχένας di καὶ ἔκτανεν" οἱ δ᾽ ἐκέγυντο 
᾿Αθρόοι € ἐν μεγάροις" ὁ δ᾽ ες αἰθέρω δῖαν ἀέρθη. 
Αὐτὰρ ἐγὼ κλαῖον καὶ ἐκώκυον, ἐν περ ὀνείρῳ" 
Api δὲ uu ἠγερέθοντο ἐὐπλοκαιμεῖδες ᾿ Αχαιαὶ, 
Oixre ὀλοφυρομένην, ὅ puo αἰετὸς ἔκτανε χῆνας. 
ΑΨ δ᾽ ἐλθὼν κατ᾽ dp ἕζετ ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ" 


* Possessionem meam, famulasque, et altam magnam domum, 

τς Torumque reverens mariti, populique famam : 

* An jam unà sequar Achivorum eum, quicunque optimus 

* Ambit me in aedibus, praebitis infinitis sponsalibus. 

* Filius autem meus, donec quidem fuit adhuc infans et animi-impotens, 
* Nubere non me sinebat, mariti domo derelictà : 

* Nunc veró quandó jam magnus est, et pubertatis limitem attigit, 
* Jam demüm me optat retró-cedere ex domo, 

** Ob-possessionem indignans, quam ei consumunt Achivi. 

* Sed age mihi somnium declara, et audi : 

* Anseres mihi in domo viginti triticum edunt 

* Ex aquá, atque ipsis laetor inspiciens : 

* Profecta vero ex monte magna aquila adunco-rostro, 

* Omnibus cervices confregit, et interfecit ; hi autem fusi sunt 

* Conferti in aedibus: illa veró in aethera divinum elevata est. 

* Ast ego flebam et ejulabam, etiam in somnio ; 

* Circum autem me congregabantur comas-pulchrae Achivae 

* Miserabilitér lugentem, quód mihi aquila interfecerat anseres. 

* Reversa autem desidebat in prominenti tecto ; 


Lis, XIX. 
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hy 
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540 


Ver. 5956. 


Ver. 599. Μνᾶται b) μεγάροισι.) adl. Myz- 


πυρὸν ἔδουσιν ᾿Εξ ὕδατος ] 


7i ἔμ᾽ ἐν μεγάροισι. 


Ibid. ἀπερείσια Voy]. «Αἱ. ἀπερείσι 
ἔεξδνα. 
Ver. 580. ἕως μὲν ἔην ἔσι νήπιος} E- 


E- 


ditt. nonnulle, $»« μὲν ἔτι σέλε νήπιος. 
nuntiabatur autem ὡς μεν. 


Ver. 531. Τήμασθ᾽.] Vide suprà ad X, 
272. 
Ver. 534. ἀσχαλόων.) dl. ἀσχάλλων. 


Non,"EZa καὶ χωρὶς Duces, uti miré admo- 
düm exponit Scholiastes ; sed triticum aquá 
mixtum : Ita ver. 558. 


Πυρὸν ἐρεπτομένους παρὰ πύελον -------. 
Ver. 589. Πᾶσι κατ᾿ αὐχένας 4l. Πᾶσι 


δὲ αὐχένας. 
Ver. 540. 


αἰθέρα ] AI. ἠέρα. 


Lis. XIX. ὉΜΉΡΟΥ OAYZZEIAZ T. 


Φωνῇ δὲ βροτέῃ κατερήτυε, φωνησέν τε 


Θάρσει, ᾿Ἱκαρίου κούρη τηλεκλειτοῖο: 
Οὐκ ὁ ὄγαρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ ἐσθλὸν, 0 τοι πετελεσμένον ἔσται. 
Χῆνες μὲν, μνηστῆρες" ἐγὼ δὲ τοι αἰετὸς ὄρνις 
Ἦα πάρος, VU» αὖτε τεὸς πόσις εἰλήλουθα, 


Ὃς πᾶσι μνηστῆρσιν ἀεικέα πότμον ἐφήσω. 
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Ως £Qar ". αὐτὰρ ἐμὲ μελιηδὴς ὕ ὕπνος ἀνῆκε. 
Παπτήνασα δὲ χῆνας ἐνὶ μεγάροισι γόησα 
Πυρὸν € ἐρεπτομένους παρὰ πύελον, ^X πᾶρος περ. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 


ἾὮΩΟ γύναι, οὔπως ἐστὶν ὑποκρίνασθαι ὁ ὄνειρον 


"AXAn ἀποκλίναντ᾽" ἐπειῆ ῥά σοι αὐτὸς Οδυσσεὺς 

Πέφραδ᾽ ' ὅπως τελέει" μνηστῆρσι δὲ φαίνετ' ὀλεύρος 

Πᾶσι μάλ᾽" οὐδὲ κέ Tic ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξει. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


Ei, ἤτοι μὲν PANE ἀμήχινοι, ἀκριτόρυυθοι 
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livor, οὐδὲ vi πάντα τελείεται ἀνθρώποισι. 


* Voceque humaná compescebat, dixitque : 
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* Confide, Icarii filia longé-latéque-inclyti ; 
* Non somnium, sed visio-vera, quae utique perfecta erit, 


* Anseres quidem, proci sunt ; 


ego autem aquila avis 


“ Eram anteà ; nunc demüm tuus maritus veni, 


* Qui omnibus procis saevam mortem inferam.' 
at me dulcis somnus dimisit. 


* Sic dixit: 


" . ^ ^ . . . . 
* Ubi-circumspectássem veró, anseres in aedibus animadverti 
* 'l'riticum comedentes apud pelvim, ubi anteà scilicet." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 


“Ὁ mulier, nequaquam licet declarare somnium 


* Alió deflectentem ; quandoquidem sané tibi ipse Ulysses 


* Dixit, quomodo perfecturus- sit : 


procis veró apparet exitium 


* Omnibus prorsüs; neque quisquam mortem et fatum effugiet." 

Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 

* Hospes, profectó quidem somnia inscrutabilia, indiseriminatim-loquentia 560 
* Sunt, neque omninó omnia perficiuntur hominibus. 


Ver. 546. Ἰκαρίου κούρη.] lta Bar- 
nes/us ex editionibus compluribus; atque 
ita MS, à To. Bentleio collatus. . Henricus 
Stephanus alique ediderunt ᾿Ικαρίοιο κόρη. 
Quae posterior vox, uti et notavit Darnesius, 
apud Poetam alibi non occurrit. 

Ver. 547. —— ὕπαρ.) Τὸ μεθ᾽ ἡμέραν φαι- 
νόμενον ἐνύπνιον. Schol. 

Ver. 556. "Αλληῃ ἀποκλίναντ᾽  "Εξω τῆς ἀ- 
Χηδείας εἰπόντα. Schol. 

Τύία. ------ ἱπιή jé.] ΑΙ. Veri 8 ῥά. 

Ver. 557. τιίφραδ᾽, ὅπως σελέει.] Indicavit 
nempe Ulysses, quo modo ?pse perfecturus 


sit. Barnesius malé vertit “ Dizit, quomodo 
* fit" | Quo sensu nusquam apud Poetam 
occurrit vox «ciAís. Vide Πίαά. 9', 415. 
ύ, 510. Odyss. f, 256. 
Ver. 560. ἦσοι μὲν ὄνειροι ἀ κήχανοι.} 
Ψευδεῖς ὄνειροι χιαίρεα᾽" οὐδὲν ἦτ᾽ ἄρα. 
Euripid. Iphig. in Taur. ver. 569. : 


Ibid. ἀμήχανοι ἢ Πρὸς οὕς μηχανὴν εὑ- 
ρεῖν οὐκ ἔστιν, Schol. Rectius autem. Eusta- 
thius : ᾿Δμήχανοι δὲ ὄνειροι, πρὸς οὗς οὐκ ἔστι 
κρίσιν σινὰ ὡρισμένην σεχνήσασθαι ἤτοι μηχανή- 
σασθαι. 
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N / 7 , - 
Aot γὰρ τε πύλαι ἀμνενήνων 


OMHPOY OATYZSZEIAZ T. 


Lis. XIX. 


, , 7 
εἰσιν ονείρων" 


Αἱ μὲν γὰρ κεράεσσι τετεύχαται, αἱ δ᾽ ἐλέφαντι" 


- 
Τῶν oi 


Oi δ᾽ ἐλεφαίρονται, ἐπε 


μέν X ἔλθωσι διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
ἀκράαντα φέροντες" 565 


Of δὲ διὰ ξεστῶν κεράων ἔλθωσι SUpaCs, 
e oc» oN L Pv Me, / » 
Οἵ ῥ᾽ ἔτυμνα κραίνουσι, βροτῶν ὅτε κέν τις ἴδηται. 


^ 5.4 
"AAA ἐμοὶ οὐκ ἐντεῦθεν OL O00 


ΝΜ 
Qivoy ονειίρον 


, / 5 9.9 * , N N δὶ ’ 
EA6éwev: 7 x ἀσπαστὸν ἐμοὶ καὶ παιδὶ γένοιτο. 


" AAXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν' 


Ἥδε δὴ ἠὼς εἰσι δυσώνυμος; 7 


σι 
--α 
e 


μ᾿ ᾿Οδυσῆος 


Οἴκου ἀποσγήσει; νῦν γὰρ καταθήσω ἄεθλον, 


* Duae etenim portae debilium sunt somniorum : 
* Nam alterae quidem cornibus factae-sunt; alterae autem ebore : 
* Horum quae quidem venerint per sectum ebur, 


Haec decipiunt, verba irrita ferentia : 


565 


* Quae veró per polita cornua iverint foràs, 
" Haec vera perficiunt ; hominum quandó aliquis viderit. 


At mihi non hinc puto grave somnium 


* Venisse: certó gratum mihi et filio foret. 


* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente reconde tuá : 


570 


“δος jam aurora adveniet infausta, quae me Ulyssis 
* AÀ domo amovebit: nunc enim deponam certamen, 


Ver. 562. Δοιαὶ γώρ τε πύλαι ἀμενηνῶν εἰ- 
σιν ὀνείρων" &c.] 

Sunt geminz Somni porte ; quarum al- 
tera fertur 

Cornea, quà veris facilis datur exitus um- 
bris: 

Altera, candenti perfecta nitens elephanto, 

Sed falsa ad colum mittunt insomnia 
manes, ZEn. Vl, 893. 


"A γὰρ προσεῖδον νυκαὶ τῇδε φάσματα 
Δισσῶν ὀνείρων" 


Sophocl. Electr. ver. 645. 


ubi Scholiastes. hunc locum Homer citat. 
Vide et Lucian Hist.Ver. lib. 11. item .Dia- 
log. qui inscribitur, Somnzum, seu Gallus. 

Ibid. ἀμενηνῶν.) Apud .Etgymolog. 
Magn. notante Barnesio, Ψψευστάων Male. 

Ver. 565. Ai ui» yàp κεράεσσι τετεύχαται, 
αἱ 9 ἐλέφανσι.] Οἱ μὲν φασὶ κερατίνην πύλην 
συνεκδοχιικῶς ποὺς ὀφθαλμοὺς" κερατοειδὴς γὰρ ὃ 
πρῶσος χιτὼν ποῦ ὀφθαλμοῦ" ἐλεφανπίνην δὲ, 
στόμα καὶ ἔσωθεν ἐλεφανσόχρωτας ποὺς. ὀδόντας" 
ix δὲ τούτου, σιστότερα εἶναι σὰ ὁρώμενα σῶν λε- 
γομένων. Καὶ ὅτι διὰ μὲν κέρατος οἷόν τε καὶ ἰδεῖν, 
διὰ δὲ ἐλέφαντος οὐ. Schol. ad ver. 562. ubi et 
plures hujus loci explicationes affert satis 
inficetas. Vide et Macrob. in Somn. Scipion. 
lib. Y. cap. 5. sub fine. Porró hinc P/ato, in 
Charmide : "Axovs δὴ và ἐμὸν ὄγαρ, εἴτε διεὶ xs- 
ράτων, εἴτε δι᾽ ἐλέφαντος ἐλήλυθεν. - 

Ver. 564. ——— οὐ μὲν x! ἔλθωσι διὰ σπριστοῦ 
ἐλέφαντος, Οἱ δ᾽ ἐλεφαίρονται.Ἶ 


——— Ὑσνώοντα παρήπαφεν ous ὀνείρου, 
Κλειψινόων ἐλέφαντος ἀναΐξασα πυλάων. 


Nonnus Dionys. lib. X X XIV. ver. 89. 


an vitio carentem 
Ludit imago 
Vana, quz, portà fugiens eburná, 
Somnium ducit ? 
Horat. Carm. lib. 111. Od. xxvii. ver. 59. 


Ibid. 


πριστοῦ ἐλέφαντος. 


ZEn. 111, 464. 


sectoque elephanto. 


Ver. 565. 567. Οἱ δ᾽ — Οἵ ῥ᾽. Barnesius 
edidit Τοίδ᾽ — Τοί p. 4l. Οἵ γ᾽, et Ot τ΄. 

Ver. 571. "Hà: δὴ ἠὼς. Λέγει ἠῶ καὶ ὅλην 
σὴν ἡμέραν" ““Ἥδε δὴ ἠὼς εἶσι δυσώνυμος. Por- 
phyr. Quest. Homeric. 12. 

Ver. 572. —-— νῦν γὰρ καταθήσω ἄεθλον, 
Τοὺς πελέκεας.} Ὅτι τὸ ἐν ποιήσει εὔπλαστον κα- 
σορθῶν πανταχοῦ μάλιστα ὃ Ἰτοιητὴς, ϑαυῤασ- 
σός ἔστι καὶ ἐνταῦθα, εὐμεόόδως ἀπὸ τῶν ἄρτι 
προλαλῶν καὶ οἷον προοιμιαζόμενος τὴν κατὰ τῶν 
μνηστήρων Ux my Αόλον ἐκείνῃ [Πηνελόπη] 
ἐξενεγκεῖν [voti] πελέκεως δώδεκα, δ ὧν ἐκεῖνος 
[ Ὀδυσσεὺς ὠΐστευε" καὶ τὸν ἰσχύσαντα οὕπω δι- 
οἱσαεῦσαι λαβεῖν ἄνδρω, ὡς ἐοικότα σῷ πάλαι 


| ἀνδρί.----Ἰζ αἱ ᾽Οδυσσεὺς ἀκούσας, ἐπαινεῖ σὴν βου- 


λὴν, [infrà ver. 584.] ὡς εὐτυχῶς αὐτῷ ἐπινοη- 
θεῖσαν: καὶ π'ἀραινεῖ σοιῆσάι 0UTU.—-Kui οὕτως 
εὐμόρφως Ἐντεῦθεν ἀρξάμενος, περῶνεῖ τὰ ἐφεξῆς 
πάνυ πιθανῶς, καὶ ὡς οὐκ ἄν ἔχοι Tig κρεῖτσον 
πλάσασθαι. Eustath. 
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'Γοὺς πελέκεας, τοὺς κεῖνος ἐνὶ μεγάροισιν ἑοῖσιν 
Ἵστασγ᾽ ἑξείης, δρυόχους ὦ ὡς, δώδεκα πάντας" 


Στὰς δ᾽ ὅγε πολλὸν ἄνευθε, διαῤῥίπτασκεν oic TOY. 


σι 
-I 
σι 


No» δὲ μινηστήρεσσιν ἄεθλον τοῦτον ἐφήσω" 
Ὃς δέ κε ῥηϊτατ᾽ ἐντανύση βιὸν ἐν παλάμῃσι, 
Καὶ διοϊστεύση πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων, 
Τῷ κεν cw ἑσποίμην, von Qua saquen τύδε δῶμα, 
Κουρίδιον, μᾶλα καλὸν, ἐνίπλειον βιότοιο' 580 
Τοῦ ποτε μεμνήσεσθαι ὁ ὀϊορναι» ἐν περ ὀνείρῳ. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Οδυσσεύς" 
yit γύναι. αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 
Μηκέτι γῦν ἀνάξαλλε δόμοις 6 ἐγὶ τοῦτον ἀεθλον᾽ 


Πρὶν y&e τοι πολύμητις ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 


* Secures, quas ille in aedibus suis 
44 


Statuebat ordine, navium-statumina veluti, duodecim omnes ; 
* Stans autem ille valdé procul, trajiciebat sagittam. 


* Nunc veró procis certamen hoc inferam : 
* Qui autem facillimé intenderit arcum in manibus, 
* Et jaculatus fuerit per secures duodecim omnes, 


* Hunc unà sequar, relictà hác domo, 


44 


Juventutis-meae, perpulchrá, plenàá victu 5 
Cujus aliquandó recordaturam me puto, vel in somnio." 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* Q uxor veneranda Laértiadae Ulyssis, 


* Né ampliüs nunc differ in aedibus hoc certamen : 


* Anté etenim solers veniet huc Ulysses, 


585 
515 
580 
585 


Ver. 518. — πελέκεας. τὰ σιδήρια T£- 
πρυπημένα. Schol. Pronuntiabatur autem 
σελέκας, Vel σελέκεις" Ut et πελέκεων, infrà 
ver. 5778. pronuntiabatur πελέκων. Vide ad 
Jl. g/, 811. 

Ver. 514. 515. Ἵστασχ᾽ — διαῤῥίσιτασκεν. 
Vide ad 1. 4,957. et p', 221. Αἱ. διεῤῥίσπ- 
τάσκεν. 

Ver. 514. δρυόχους ὥς. Οἱ μὲν κίρκους 
ἀκούουσί τινας μεγάλους ἐπ᾽ ὀξελίσκων κειμένους" 
οὗς καταπήγνυσθαι εἰς τὴν γῆν, ὥσφσε δ αὐτῶν 
τοξεύειν" οἱ » panieas σὰς ϑέσεις αὐσῶν κάτω- 
θεν, ἔπειτα σὸν κύκλον ἄνω ἐπικείμενον. "Apti- 
γον δὲ ἀκούειν δρυόχιους, ξύλα ὀρθὰ, ἐφ᾽ ὧν ἡ σρό- 
T$ ἐρείδεται. σῆς πηγνυμένης νεὼς, ἤγουν στηρίγ- 
ματα: καλοῦνται δὲ αὗται καὶ ἐπηγκενίδες. Ἐ- 
tymolog. Magn. in voce δρυόχους. 

Ibid. δώδεκα πάντας. Similiter in- 
frà ver. 518. δυοκαίδεκα πάντων. Vide suprà 
ad £, 244. et ad JJ c', 377.3. 470. Porró 
fuerunt, notante Eustathio, qui hic legerint, 
δρυόχους ὡς δώδεκα, πάντας. Minüs recte. 

Ver. 516.— —-— ἄεθλον ποῦσον ἰφήσω.] In 
utráque Eustathii editione legitur coUTo at- 
que ita ipse in commentario ; "EX δὲ (in- 
quit) σῷ Ποιητῇ Tiv ἄεθλον ἐνταῦθα οὐδετέρως 
εἰπεῖν τὸ ἄεθλον" ὁμοίως; τῷ, ὁ λύχνος, τὸ λύχ- 


voy, καὶ mois ποιούτοις. Barnesius autem Henri- 
cum Stephanum veterumque editionum non- 
nullas secutus, σοῦτον edidit. Quin et intrà 
ver. 584. hujus libri, in omnibus, atque e- 
tiam apud Eustathzum in commentario legi- 
tur τοῦτον ἄεθλον. Similitérque suprà λ΄, 622; 
623. 


—— οὐ γὰρ iT ἄλλον 
Φράζεο τοῦδέ cl μοι χαλεπώτερον εἶναι ie 
θόλον. 


Ver. 5719. νοσφισσαμένη.)] lta ex Se- 
beri Indice restituit Barnesius; atque ita in 
omnibus legitur suprà δ΄, 265. Rectà. 
Nam, uti et ipse annotat Barnesius, quod 
hic habent Vulgati νοσφισαμένη secundam 
corripit : 


Noe Qíza a , οὐδέ μοι ἔτλη. 


Odyss. ^, 424, 
Et ver. 339. hujus libri : 


Νοσφίσαμην iori νηός. 


Vide ad 1. £, 140. 


en 580. —— xaAóv.] Vide ad 1). β', 43. 
7er, 584. —-— σοῦσον ἄεθλον. Vide "cum 
". ver. 516. 
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Igi» τούτους, τόδε φόξον $üÉoov ἀμφαφόωντας, 
Never» T ἐντανύσαι, διοιστεῦσαί TE σιδήρ ου. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Horus 
E/x ἐθέλοις pois ξεῖνε, παρήμενος ἐν μεγάροισι 
Τέρπειν, οὔ ἼΩΝ ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη. 590 
'AAX oU γάρ πῶς ἐστὶν ἀῦπνους puppy αἰὲν 
᾿Ανθρώπους" ἐπὶ γάρ σοι ἑκάστῳ μοῖραν ἔθηκαν 
᾿Αθϑάνατοι σνητοῖσιν & ἐπὶ ζείδωρον ἀρουρᾶν. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼν, ὑπερώϊον εἰσαναξᾶσω, 
Λέξομαι εἰς εὐνὴν, ἥ μοι στονόεσσα τέτυκται, 595 
Αἰεὶ δάκρυσ᾽ i ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ οὗ ᾿Οδυσσεὺς 
yer ἐπονψόμνενος καποϊλιον οὐκ ὀνομαστῆν. 
Ἔνθα κε λεξαίμην" σὺ δὲ λέξεο τῷδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, 


* Quàm isti, hunc arcum bené-politum contrectantes, 

* Nervumque intenderint, jaculatique fuerint per ferrum." 

Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope: 

* Si velles mihi, hospes, assidens in aedibus 

* Delectare, haud mihi somnus in palpebras funderetur. 590 
* Sed nequaquam licet insomnes esse semper 

* Homines; in singulis enim sortem imposuerunt 

* Immortales mortalibus super almam terram. 

* Sed sané ego, in coenaculum ubi-conscendero, 

* Decumbam in lectum, qui mihi luctuosus factus est, 595 
* Semper lachrymis meis foedatus, ex quo Ulysses 

* [vit visurus malum-Ilium, non nominandum. 

* TIIic cubuero ; tu veró cuba hác in domo, 


Ver. 586. — φόδε τόξον.) .4l. σπότε πόξον. 

Ver. 590. οὔ gei UTvos.] Αἱ, οὔ κέ meu 
ὕσνος. Qus οἵ probabilior videtur lectio. 

Ver. 991. ᾿Αλλ᾽ οὐ γάρ πως.)  Barnesius 
voculam γὰρ hoc in loco otiosam existi- 
mat. Eustathius "aatem, Ὅρα δὲ καὶ νῦν ὅτι 
ἀρξάμενος ἀπὸ ποῦ "yàp συνδέσμου, ἀπέδωκεν 
εἰς và “ 4xA&" (ver. 594.) "Vide suprà ad 
x', 190. 

' Dbid. —-— οὐ γάρ erus ἐστὶν ἀύαινόυς ἔμ μεναι 
ai. ] 


Quod caret alternà requie, durabile non 
est. 
Ovid. Heroid. Epist. YV. ver. 89. 


Ver. 592. ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ μοῖραν 
ἔθηκαν ᾿Αϑάνατοι. Μοῖρων Φησὶ τὴν καθ᾽ εἷρ- 
μὸν βίου διανέμησιν. Eustath. Πᾶς ὃ βίος ἡ ἡμῶν 
εἰς ἄνεσιν καὶ σπουδὴν διύρηται» καὶ διὰ πσοῦσο οὐ 
μόνον ἐγρήγορσις, ἀλλὰ καὶ ὕπνος εὑρέθη! οὐδὲ 
πόλεμος, ἀλλὰ καὶ εἰρήνη" οὐδὲ χειμὼν, ἀλλὰ 
καὶ εὐδία' dc. Plutarch. de Liberis edu- 
candis. 

Ver. 595. —— imi ζείδωρον ἄρουραν. " ZR. 


* gypto autem ac Syrise Cilieizeque et Asize 
* ac Gracie peculiares Zea, Olyra, Ti- 
* phe; -— propter quam [Zeam] Homerus 
“- ζείδωρος ἃ ἄρουρα dixit ; non, ut aliqui arbi- 
** trantur, quoniam vitam donaret." Plin. 
Natural. Hist. (b. X VIII. cap. 8. Altero 
autem modo exponit Zesych?us, notante 
Duporto, Gnomolog. Hoierzc. ad hunc 165 
cum. Vide suprà ad y', 5 

Ver. 595. 598. Aífouzi —-—— λεξαίμιην ——— 
λέξεο.] Vide ad Z/. β΄, 515. 

Ver. 596. Αἰεὶ δάκρυσ᾽ ioci] 2l. Ad xgv- 
σιν αἰὲν ἐμοῖσι. 

Ver. 597. --- κακοΐλιον οὐκ ὀνομεαστήν.ἢ 
Vide suprà ad ver. 260. Caterüm MS. à 
Tho. Bentlero collatus habet ὀνομασαόν. Vide 
suprà 260. 

Ver. 598. — MEn.] T? δὲ λέξεο προσ- 
σακαικὸν πάνυ καινῶς ἔχεν γίνεται δὲ ἀπὸ ToU 
λέγω, λέξω, οὗ ἀναδραμόντος εἰς ἐνεστῶτα, ἐσσὶν 
αὐτοῦ παθητικὸν TÀ Mud οὗ παρατατικὸς 
ἐλεξόμην, và roro λέξετο, καὶ ἐξ αὐτοῦ σϑοστάκ- 
τικὸν σὸ λέξεο. Eustath. iig ad Zl. £, 109. 
Al. λέξαι, et λέξαιο. 
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?* ΄ , » ! Ν ΄ / 
H γαμάδις στορέσας, ἤ τοι κατὰ δέμνια Sévrav. 
, ^v “. 7 
Ὡς εἰποῦσ᾽ ἀνέξαιν ὑπερώτα σιγαλόεντα, 600 
» » e/ ^ 3 2 7 T ut »y 
Ovx oi ἄμα τὴ γε καὶ ἀμφίπολοι x40) ἄλλαι. 
'E δ᾽ e ^"—» 5 m * , 2 £i 
c ὃ umtpp woo cV» ἀμφιπόλοισι γυναιξί, 
^ L] ^ 7 » ς e 
Κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν: oQgo οἱ ὕπνον 
ε δ᾽ X ^x » 7 ^e , ΄ 
Ηδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 


* Vel humi ubi-straveris, vel tibi famuZ cubilia ubi-deposuerint."' 

Sic locuta conscendit coenacula splendida, 600 
Non sola; cum eá scilicét et famulae iverunt aliae. 

In coenaculum autem ubi-ascendisset cum famulis mulieribus, 

Flebat deindé Ulyssem, charum maritum ; donec ei somnum 

Dulcem palpebris immisit caesia-oculis Minerva. 


Ver. 599. χαμάδις.) Apud Eusta-|tavit Barnesius, est δέμνια καταθέντων.  Porró 
thium, χαμάδι. vocem ϑέντων (quae apud Poetam hoc tan- 

Ibid. κατὰ δέμνια ϑέντων.  Apud|tüm in loco occurrit) Scholiastes exponit 
Eustathiwm scribitur καπαδέμνια. Minüs rec- | ἀποθεμεένων, δηλονότι σῶν ϑεραπαινῶν" Eusta- 
té: Nam xarZ δέμνια ϑέντων, ut recté no- | /hus autem, ϑέσωσαν αἱ δουλίδες. 


THZ 


TOT OMHPOT 


QUATN 


PAY OAIA, ἢ TPAMMA, Y. 


c / ^ € / / 
Ὑπόθεσις τῆς ῥαψωῳδίας Y. 
4 
Boranoziz ἀνελεῖν Οδυσσεὺς τὰς μιγνυμιένας τοῖς μνηστῆρδι ϑεραπαινίδας, καὶ 
μεταγνοὺς, διὰ τῶν ἑξῆς πρὸς Εὔμαιον καὶ Φιλοίτιον διωλέγεται" ἐν ᾧ καὶ τῶν μινηστή- 
QA γένεται ὁμιλία. 
3 Ψ 
Ἐσιγραφαῖι. 
τὰ πρὸ τῆς μνηστηροφονίας. 
" A AAUGe 


Y, βρονταῖς Ζεὺς ϑώρσυν᾽ ᾽Οδυσσέα καὶ cxi ᾿Αχαιούς. 


ΑὙταν ὁ ἐν προδόμῳ εὐνάζετο δῖος ᾿Οδυσσεύς᾽ 
Καμμὲν ἀδέψητον Bot» στόρεσ᾽, αὐτὰρ ὕπερθεν 
Κώεα πόλλ᾽ ὀΐων, τοὺς ἱρεύεσκον ᾿Αχαιοί: 
Εὐρυνόμη δ᾽ ἄρ᾿ 8 ἐπὶ χλαῖναν βάλε κοιμυηθέντι. 

L7 

E» ᾿Οδυσεὺς μνηστῆρσι, κακὰ φρονέων ἐνὶ υρνῷ. 
Ker ἐγρηγορόων" ταὶ δ᾽ ἐκ μεγάροιο γυναῖκες 


οι 


Α τ in vestibulo cubabat nobilis Ulysses : 

Subter quidem crudam bubulam-pel/em stravit ; at superné 

Pelles multas ovium, quas sacrificabant Achivi : 

Eurynome veró deindé laenam injecit ad-somnum-composito. 

Illic Ulysses procis mala meditans in animo, 5 
Jacebat vigilans: mulieres veró ex domo 


Ver. 1. —— εὐνάζεπσο.] Ἕ“αυτῷ εὐνὴν σαρε- Ver. 3. ἱφεύεσκον.] «ΑἹ. ἱερεύεσκον 
σκεύαζεν. Schol. Quod (ut opinor) eodem modo , pronunti- 

Ver. 9. Καρμμὲν ἀδέψητον. Καμμὲν, uti | andum. Vide suprà ad ξ΄, 94. et e IST. 
recté notavit Barnesius, est xav μέν" eodem Ver. 5. — μνηστῆρσι κακὰ φρονέων. ] Hinc 
modo ac καδδὲ est κατὰ δέ καμμέσσον, κατὰ inscriptus hic Liber, Τὰ πρὸ τῆς μνηστηροῷο- 
píz.v Il. χ', 172, &c. Vide et ad Il. 4", 106. | zs notante .Eustathio. 


Lis. XX. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Y. 


217 


Ἤ σαν, αἵ μνηστῆρσιν. ἐμυισιγέσποντο πάρος περ, 
᾿Αλλήλησι γέλωτα καὶ εὐφροσύνην παρέχουσαι. 
Τοῦ δ᾽ ὠρίνετο υμὸς € ἐνὶ στήθεσσι φίλοισι 


Πολλὰ δὲ μερμήριζε κατὰ φρένα καὶ κατὰ “υμοὸν, 


ἪΣ μεταῖξας “άνατον τεύξειεν ἑκάστη; 

Ἢ £r ἐῷ μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισι μιγῆναι 

el N / / 7ὔ e 5 e /, 
Ύστατα καὶ πύματα' κραδίη δὲ οἱ ἔνδον ὑλάκτει. 
Ὡς δὲ κύων ἀμαλῆσι, περὶ σκυλ ἄκεσσι βεξζώσα, 


"Ανδρ᾿ & γνοιήσασ' ὑλάει, μεέμυονέν τε μάχεσθαι" 


“Ὥς ῥῶ τοῦ ἔνδον ὑλάκτει ἀγα ιομένου κακὰ ἔργα. 
Στῆθος δὲ πλήξας, κραδίην ἡ ἠνίπαπε μύθῳ" 
Τέτλαθ, δῆ, TTE καὶ κύντερον ἄλλο πότ᾽ ἐτλής; 


Iverunt, quae cum-procis miscebantur anteà scilicét, 
Sibi-invicem risum et laetitiam praebentes. 
Hujus autem commovebatur animus in pectoribus charis : 


Multüm veró deliberabat in mente et in animo, 


An adortus mortem pararet unicuique, 


An adhuc sineret cum procis superbis misceri 


Extremó et ultimó : 


cor autem ei intüs latrabat, 


Sicut veró canis tenellos circum catulos iens, 


Viro ignoto latrat, ardetque pugnare : 


Sic utique hujus intüs latrabat cor aegré-ferentis mala opera. 
Pectore autem percusso, cor increpuit sermone : 
* "lolera jam, cor; et pejus aliud aliquando tolerásti 


Ver. "I. —— ἐμισγίσκοντο.] Vide ad IJ. 
ά, 51. et β΄, 991. 

Ibid. πάρος περ.] 4l. πάρος γε. 

Ver. 8. γέλωτα καὶ.} Exemplaria 
nonnulla, teste Eustathio, legunt, γέλω ct 
xai. MS. à Tho. Bentleio collatus, γέλων τε 
καί. ὕὑτλ κυρτὰ σ΄, 549. ᾿ 


γέλων δ᾽ ἑτάροισιν ἔσευξε. 
Ver. 10. πολλὰ δὲ μερμήριζε κατὰ φρένα. 


Atque animum nunc huc celerem, nunc 
dividit illuc ; 
In partesque rapit varias, perque omnia 


versat, AEn. IV, 285. 
Ibid. ——— μερμήριξε. ML. μερμήριξε. 
Ver. 14. ---- ἀμαλῆσι περὶ σκυλάκεσσι βεξῶ- 


σα. Τὸν περὶ τῶν τέκνων φΦόξον ὡς δεύσερον σροσ- 
AaGoUra ϑυμόν. Plutarch. de A4more Prolis. 
Ver. 15. —— ὑλάει, μέμιοονέν σε. Vide ad 
Il. &, 57. et κ΄, 736. 
Ver. 16. “Ὥς ῥα τοῦ ἔνδον ὑλάκτει. 


stat pectore demens 
Luctus, et admoto latrant przecordia tactu. 
Statius, Sylvarum, lib. II. i. 12. 


Porró MS. à Tho. Bentleio collatus hic legit 
“Ὡς ἄρα σοῦ" atqueita habet Eustathi? Editio 
Basileensis. Quee si vera sit lectio, pronun- 
tiandum erit "Q.; ἄρα τοῦνδον ὑλάκτει, &c. 


Ibid. —-—— &wyauoptvov.] " Ayyay ϑαυμάξοντος, 
ἢ Ζαλεπαίνοντος. Schol. Eustathius et ὦταιο- 
μένου Scribi testatur; quo modo et legitur 
apud Erymolog. Magn. notante Barnesio. 

Ver. 17. —— spin ἠνίπαπε μύθω' τέ- 
TAI δὴ, κραδίη. ] Καὶ ἐν ἄλλοις δὲ ποιεῖ [Ὅμη- 
ex] σὸν λογισμὸν σῷ ϑυμῷ παραινοῦντα, καὶ 
ὥσπερ ἄρχοντα τῷ ὑποτεταγμίνῳ κελεύοντα, 
* Τέτλαϑ, δὴ, κραδίη: &c^ Καὶ πολλάκις μὲν 
τῷ λογισμῷ πείθεται τὸ ϑυμούμενον, ὡς ἐν σού- 
vois, (ver. 92. 25.) Hrs ἔφα τ᾽" —— Τῷ δ᾽ 
* αὖτ᾽ ἐν πείσῃ, ὅο.᾽ Dionys. Halicarn. περὶ 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 18. Porró laudat 
hunc locum P/ato, de Republ. lib. 111. 'AXA* 
soU σπινὲς καρτερίαι πρὸς ἅπαντα καὶ λέγονται 
καὶ πράτποντωαι ὑπὸ ἐλλογίμων ἀνδρῶν, ϑεατέον 
σε καὶ ἀκουσπέον. Οἷον καὶ σὸ '* Στῆδος δὲ mAM- 
* ξας, κραδίην ἠνίπαπε, &c." Vide et eundem 
in Ph«edone, ubi hunc locum adducit: item 
4Elian. de Animal. lib, V. cap. 54. sub fine. 

Ver. 18. — καὶ κύντερον ἄλλο πότ᾽ ἕτλης.} 


Fortem hoc animum tolerare jube- 
bo: 
Et quondam majora tuli 
Horat. Serm. lib. YT. Sat. v. ver. 20, 
Perfer et obdura ; multó graviora tulisti. 
Ovid. T'rist. lib. V. Eleg. xi. 7, 


Vide suprà ad (, 222, 
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/4 ^ eu , / / 7 
"Hgari τῷ, ὅτε τοῖ μένος ἄσγέτος ἤσθιε Κύκλωψ 
N y ^ Ἶ 
᾿Ιφθίμους ἑτάρους" σὺ δ᾽ ἐτόλμας; oec σε wnTic 20 
ἜΣξά , 2E UI $7 S , Ü 
ξαγαγ εξ ἄντροιο, οἰόμενον «ἡανέεσθαι. 
Y , , , / / 5 
Ὡς ἐφατ', ἐν στήθεσσι καθαπτόμενος Φίλον ἤτορ᾽ 
^v N 7 P». , / , ^ 
Τῷ δὲ μάλ᾽ ἐν πείση κραδίη μένε τετληυῖα 
, e y / 
NoA&uéoc' ἀτὰρ αὐτὸς ἐλίσσετο ἔνθα καὶ ἐνθα. 
ε * od 2c 3 1X / Ν , / 
Ως δ᾽ ore γαστερ ἀνὴρ» πολεὸς πυρὸς αἰθομένοιο, 25 


* Die illo, quandó tibi robore invictus comedebat Cyclops 

** Fortes socios; tu veró sustinebas, donec te solertia 20 
* Eduxit ex antro, cüm-putares fe moriturum."' 

Sic dixit, in pectoribus increpans charum cor : 

Ei autem penitüs in retinaculo cor manebat tolerans 

Continentér: at ipse volvebatur huc et illuc. 

Sicut autem quandó ventrem vir, multo igne ardenti, 25 


Ver. 19. —— ὅσε σοι μένος ἄσχετος ἤσθιε 
Κύκλωψ ᾿Ιφϑίμους ἑτάρους.) Οἴκαιστον μὲν &v- 
τὸς φθάσας ἔφη suprà μ΄, 258.] τὸ κατὰ ποὺς 
ἑχέρους, (forté iraípous, | ür& αὐσοὺς ἡ Σκύλλα 
ἥρπαζε và δὲ κατὰ Λαισσρυγόνας, oU μόνον οἴκ- 
σισσον, ἀλλὰ καὶ χείριστον. ᾿Ἐσπελέξατο δ᾽ ἐνταῦ- 
θα ὁ Ἰιοιητὴς τὸ κατὰ τὸν Κύκλωσα, διόσι Σκύλ- 
λα μὲν καὶ Λαιστρυγόνες ἄπρακτος ἦσαν ἀνία, κα- 
σὰ δὲ σοῦ Κύκλωπος ἔπραξεν ἄμυναν ᾽Οδυσσεὺς, 
σλήμων φανεὶς ἕως εὗρε καιρόν. Eustath. 

Ibid. ὅτε σοι. Apud Eustathium, et 
in contextu et in commentario, ort μοι. At- 
que ita legit MS. à T'ho. Bentleio collatus. 

Ver. 21. ——  iópsvov ϑανέεσθαι.) | Scribi 
potuit ὀιομένην᾽ sed et ὀϊόῤμενον ferri potest. 
Quippé cum cor suwm alloqui dicitur UZys- 
ses, seipsum alloqui intelligitur, Uti nota- 
vit Barnesius. 

Ver. 29. — καθαπτόμενος φίλον ἦτορ.) Κά- 
σαστίλλων, τὴν ἀπόσασιν σοιούροενος εἰς σὴν Ψυ- 
χὴν, ὥστε αὐτῆς ἅψασθαι τὰ λεγόμενα. ϑολιοί, 

Ver. 25. Τῷ δὲ μάλ᾽ ἐν πείση κραδίη μένε 
φετληύϊα.] Οὕσω πὸ στόμα μεστὸν ἦν αὐτοῦ παν- 
σωχόθεν ἐγκρατείας" καὶ πάντα ἔχων ὁ λόγος 
εὐπειθῆ καὶ ὑποχείρια, σπροσέτασαε τοῖς ὀμμασι 
μὴ δακρύειν, τῇ γλώττη μὴ φθέγγεσθαι, τῇ καρ- 
δίᾳ μὴ τρέμειν μηδ᾽ ὑλακζεῖν. “Τῷ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν 
“ πείσῃ κραδίη μένε TtTAmvim" ^ μέχρι τῶν ἀλό- 
γῶν κινημάτων διήκοντο! TOU λογισμοῦ, καὶ πὸ 
πνεῦμώ καὶ τὸ αἷμα πεποιημένου κατήκοον ἑαυτῷ 
καὶ χειρόηθες. Plutarch. de Garrulitate. Ubi 
in transcursu notandum, pro Tz δὲ μάλ᾽, le- 
gise hic Plutarchum, To δ᾽ αὖτ᾽. Quo mo- 
do legitur et apud Dionys. Halicarn. loco 
ad ver. 17. suprà citato. Porró hinc apud 
eundem Plutaecchum ; "Exovri κατὰ χώραν ἐν 
σῇ Ομηρικῇ πείσει μένοντα πὸν ϑυμοὸν. De Irá 
cohibendá, haud ἰοπρὲ ab initio. Et apud 
Synesium de Calvit. (citante Gatakero ad 
4fIntonin. lib. 111. $ 6.) * Táeseoy ἐν πείσῃ, 
“ φασὶ. τὴν καρδίαν. " 

ἐδιώ. --ς--- iv σείσῃ.) ᾿Αντὶ τοῦ κωτὰ χώραν' 


οὐκ ἔσι ἦν ἐν κινήσει, ἀλλ᾽ ἕν δεσμοῖς ἔμενεν" ἢ 
ἐν οἷς ἐστέσεισσο καὶ ἐγνώκει, οἷον οὐκ ἔμελεν αὐ- 
τῷ. Schol. ἃ Barnesio ex MS. emendata. 
Eustathius vocem ssíe5 interpretatur πειθοῖ" 
Quam explicationem rejiciens vir eruditus 
Tho. Gatakerus, ipse exponit ex»i»ío» ἄγκυ- 
eei, funis anchoralis. * Talem nempé" 
(inquit) * vult animi statum, qualem de- 
* scribit apud Plut, de virt. moral. nescio 
* quis verbis hisce —— : 

“--ο-----ς-ς-ς-- ἠΐτε 

* Ναῦς, ἥτις ἐκ μὲν γῆς ἀνήρτηται || A40. ἀνῇ- 

Ὁ ρήται,] βρόχοις, 

“ΠΙνεῖ δ᾽ οὖρος, ἡμοῖν δ᾽ εὐκρατεῖ τὰ πείσματα." 
ZInnotat. in «πέογυέγιηι, lib. 111. $ 6. Vide 
suprà ad ver. l7. et 28. Apud Homerum 
vox alibi rion occurrit. 

Ibid.- φέφληνα.} ZH. φεφληκυῖα. 

Ver. 25. “Ως δ᾽ ὅτε γαστέρ᾽ ἀνὴῤ, &c.] Spon- 
danus hàc comparatione cogitationum ἐπ U- 
lysse volubilitatem exprimi arbitratur. Dna. 
Dacier aliam aécipiendi rationem affert : 
* Ce Poete (inquit) compare Ulysse, qui 
* se tourne cà et là dans son lit, brülant 
* d'impatience de se saouler du sang des 
* Amants de Penelope, à un homme affa- 
* mé qui se tourmente et qui s'agite pour 
* faire cuire sur un grand feu le ventre d'un 
* animal, dont il brüle de se rassasier."' 
Poeta autem, ut opinor, hác similitudine 
nihil aliud quàm crebras corporis volutatio- 
nes depingere voluit. PPorró fuerunt qui 
hanc similitudinem vilem Poétáque omninó 
indignam arguerint: Eustathius autem in 
commentario ad I/iad. x', 5. Ἔν δ᾽ ᾿Οδυσσείᾳ 
(inquit) ϑαυμάζεφαι ἄλλως [ὃ Ilomceni], ὅτι 


| φὸν σ'τωχικὸν ᾽Οδυσσέα καφασμικρβύνει σῇ εἰκόνι, 
ἀνδρὶ ἀπεικάσας ὀπσῶντι γαστέρα κνίσσης γέμου- 
σαν" ὅλως γὰρ ὃ Ἰτοιητὴς ἄρισπχος εἰκονίζειν, καὶ 
προσφυῶς τοῖς καιροῖς τά σε μεγαλεῖα ἐκτιθίναις, 


τάς τε σμικρότητας. Vide suprà ad. σ΄, 1. 
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᾿Ἐμπλείην κνίσσης Té καὶ αἵματος, ἔνθα καὶ ἔνθα 

Αἰόλλει; μάλα δ᾽ ὦκα λιλαίεται ὀπτηθῆναι: 

Ὡς &g oy ἔνθα καὶ ἔνθα ἑλίσσετο, μερμηρίζων, 

“Ὅσπως δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσει; 

Μοῦνος ἐὼν voAéciw σχεδόθεν δέ οἱ ἤλθεν ᾿Αδήνη, 80 

Οὐρανόθεν καταδᾶσα' δέμας δ᾽ ἤϊατο γυνοιεκί" 

Σ τῇ δ᾽ ἀρ ὑπὲρ κεφαλῆς, καί py πρὸς μῦθον & eEIT 6" 
Tiízr αὖτ ἐγρήσσεις, πάντων πέρι κάμμωορε φωτῶν ; 

Οἶκος μὲν τοι 00 ἐστὶ, γυνὴ δέ vo: ἥδ᾽ ενὶ οἴκῳ, 

Καὶ παῖς» οἷόν πού τις ἐέλδεται & εμμεναι υἷα. 335 
Tz» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 

Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, σεὰ, κατὰ μοῖραν ξειπες" 

᾿Αλλά τί μοι róàs “γυμυὸς t ἐνὶ φρεσὶ μερριηρίζει, 

“Ὅπσπως δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσω 

ΜΜοῦνος &wv' οἱ δ᾽ αἰξν ἀολλέες ἔνδον ξασι. 40 

Πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μεῖζον i ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίζω, 


Εἴπερ γὰρ κτείναιμυιι, Διός τε σέθεν τε ἕκητι» 


Plenum pinguedineque et sanguine, huc et illuc 

Varié-versat: valdé veró citó cupit assatum esse: 

Sic utique ille huc et illuc volvebatur, deliberans, - 

Quomodó demüm procis impudentibus manus inferret, 

Solus cüm-esset, multis: prope veró ipsum venit Minerva, 50 
Coelitàüs delapsa: corpore autem assimilata erat mulieri : 

Stetit veró deindé super caput, et ipsum sermone allocuta est : 

* Cur demüm vigilas, omnes supra infelix viros ? 

* Domus quidem tibi haec est, uxor autem tibi haec in domo, 

* Et filius, qualem aliquis cuperet esse filium." $5 
Hanc autem respondens allocutus est, solers Ulysses : 

* Certé jam haec orania, dea, composité dixisti ; 

* Sed nonnihil mihi hoc animus in mente cogitat, 

* Quomodó demüm procis impudentibus manus inferam, 

* Solus cüm-sim ; hi autem semper frequentes intüs sunt. 40 
* Insuper autem et hoc majus in mente cogito ; 

* Siquidem enim interficerem, Jovisque tuique voluntate, 


Ver. 26. ᾿Ἐμπλείην κνίσσης τε καὶ αἵματος. Ver. 51, ὅ2. Οὐρανόθεν xara acu — Στῆ 


Apud Porphyrium, Quest. Homeric. 3. le- | δ᾽ ἄρ’ ὑπὲρ niQaAs..] 


uu iusso MU PnptS V, AP. Devolat, et supra caput astitit ——. 


—— κνίσσης τε καὶ αἵματος ἐμαλήσαντες. 4En. IV, 702. 
Ver. 27. AióAXu.] δηλοῖ — σὸ εἰχεῖν, καὶ Ver. 84. —— uiv To] 4l. μὲν σός. 
συνεχῶς σερίφειν. Porphyr. Quest. Homeric. 3. Ver. 97. —— tumis.] dl. ἔειπας. Ut alibi 
Ubi pro αἰόλλε, legitur A/4427 ut etin MS. | seepé. 
ἃ Tho. Bentleio collato. Ver. 41. IIg2; δ᾽ iri] Αἱ. Ἰπρὸς δέ σι. 
Ver. 28. —— ἄρ᾽. Ut dictum est Ver. 42. — Διός «t σῖθεν τε xnmi.] Sponda- 
suprà ver. 24. nus apud .Didymum legi annotat, Διός σε σί- 
Ibid. μερμηρίζων. Vide suprà ad|/w σ᾽ ἀέκησι" quam et potiorem lectionem 
ver. 10. existimat vir eruditus: * Hoc enim," inquit, 
Ver. 29. ἐφήσε.. «ΑΙ. ἰφήσῃ. * verebatur Ulysses, né hoc negotium Ju- 


Ver. 50. —— ,tictbit δέ οἱ ἦλθιν ᾿Αϑήνη.}.} * piter et Minerva [non] probarent, quód 
Vide suprà ad «', 166, et ad I7. ά, 194. " fortasse €0s cede. Hominut minimé de- 
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τὸ σὲ φράξεσθαι ἀνωγα. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Sea γλαυκώπις ᾿Αδήνη" 
Σχέτλιε, καὶ μέν τίς Té χερείονι πείθεθ᾽ ἑταίρῳ, 45 
“Ὅσπερ “ϑνητός T ἐστὶ, καὶ οὐ τόσα μήδεα οἱ δεν᾽ 
Αὐτὰρ € ἐγὼ Sóc Ei Us διαμπερὲς 7 7 σε φυλάσσω 
, 7 7] - n 4 / , / 
E» πάντεσσι πόνοις᾽ ἐρέω δὲ τοι ἐξανα φανδόν' 
Εἴπερ πεντήκοντα λόχοι μερόπων ἀνθρώπων 
No: περισταῖεν, κτεῖναι pipes eni; 50 
Καί κεν τῶν ἐλάσαιο βόας καὶ Que μῆλα. 
'AAX ἐλέτω σε καὶ ὕπνος" ἀνίη καὶ τὸ φυλάσσειν 
7 , Á Lad , e » ὔ 
Πάννυχον ἐγρήσσοντα" κακῶν δ᾽ ὑπο δύσεαι ἤδη. 
«a / Al e € 3 0. / » 
Ως φάτο" καί ῥά oi ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἔχευεν" 


* Quo subterfugerem ? hoc te considerare jubeo." 
Hunc autem rursüs allocuta est dea caesia-oculis Minerva; 


[1] 
Lr] 
44 
* In omnibus laboribus; 
{ 
{ 
«« 


* Sed capiat te et somnus: 
L1] 


Miser, et quidem aliquis etiam pejori credit socio, 45 
Qui scilicét mortalisque est, et non tot consilia novit: 

At ego dea sum, perpetuó quae te custodio 

dicam autem tibi aperté : 

Siquidem quinquaginta agmina articulaté-loquentium hominum 

Nos circumstarent, interficere cupientia ferro, 50 
Etiam horum abigeres boves et pingues oves. 

molestum est etiam excubare 

Totá-nocte vigilantem ; ἃ malis veró emerges jam nunc.' 


Sic dixit; et ei somnum palpebris infudit : 


^ ]ectari intelligeret." Et pauló superiis ; 
* Incipit eà de re cogitare, ne quid i incon- 
* sultis et invitis Diis facere videatur." 
Sed hoc cum reliquá sententià minüs con- 
gruit Vide et infrà 4/', 117. 122. ubi de 
eádem re deliberandum monet Ulysses. 

Ver. 43. σὸ σὲ φράζεσθαι ἄνωγα. 
Vulgati habent σὸ δὲ φράζεσθαι ἄνωγα. Bar- 
nesius autem edidit cz) cc quee et potior vi- 
detur lectio. Non quód * σὸ ἄνωγα᾽᾽ (uti 
hic commentus est vir eruditus) ** non so- 
* lim κελεύω, verüm et. ἱκετεύω significet ;"' 
id quod apud Poetam, ut opinor, nusquam 
fit: sed quód alibi apud Poétam occurrit 
phrasis similis : 


σὲ δὲ φράζεσθαι ἃ ἄνωγα. 
Odyss. &, 269. “π΄, 512. 


φάδε σε φράξεσθαι ἄνωγα. ς΄, 279. 


σῷ σε φράξεσθα, ἄνωγα. Ψ΄. 122. 


MS. autem à To. Bentleio collatus, et Eu- 
stathii editio Basileensis τὰ σὲ φράζεσθαι ἄνω- 
y legunt. 

Ver. 46. ϑνησὸς σ᾽ ieri.) Apud £u- 
stathium in commentario, itemque in MS. 
ἃ Tho. Bentleio collato legitur ϑνησός ἐσσι, 
omissá voculà τε, Quod et ferri potest. 
Vide ad Il. 4, 51. 

Ver. 4T. διαμπερὲς ἢ d σε φυλάσσω 'Ev 
εξέντεσσι πόνοις. Ita suprà ν', 300. 


᾿Κάκωσιν ὑσεισέλθης. 


Παλλάδ ᾿Αθηναίην κούρην. Διὸς, ἥτε TOI αἰεὶ 
Ἔν σάντεσσι πόνοισι παρίστωμιαι ἠδὲ φυλάσ- 
σω. 


Et Iliad. x', 218. 


, , ^ ef 3 A 
αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἥσε μοι αἰεὶ 
Ἔν πάντεσσι πόνοισι παρίστασαι 


Ver. 48. 


“όνοις" ἐρέω. AL. “πόνοισιν" 
ἐρέω. Ut pronuntietur videlicét ἐρῶ. 
Ver. 49. λόχοι. Τῶν πολεμίων συστή- 
ura. Schol. 
Ver. 50. oni. ] "Aens νῦν ὃ σίδηρος. 
Schol. 


Ver. 59. —— &vín.] Vide ad II. 6, 24, 

Ver. δ. κακῶν δ᾽ ὕπο δύσεαι ἤδη.7" 
Schol. Ubi .Barnesius 
Sensum omninó postulare existimat, ut le- 
gatur Κακώσεως ὑπεξέλθης. * Jam nunc e- 
* nim," inquit, * finem malorum ll adesse 
* spondet Minerva." Eandem interpreta- 
tionem in versione sequuntur Editiones 
plurima. Atque hoc sensu accurrit. vox 
ὑπεδύσετο suprà ζ΄, 127. 


Ως εἰπὼν, ϑάμνων ὑπεδύσετο 


Eustathius autem- alteram interpretationem 
secutus videtur. 
Ibid. 


ἀσποδύσεαι. 


ὕπο δύσεα. 4l. ὑποδύσεαι" et 


Vide ad Z7. ἐ, 109. 
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Εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, λύων μελεδήματα ϑυμοῦ, 
Λυσιμελής: ἄλογος δ᾽ cp ἐπέγρετο κέδν εἰδυῖα" 
Κλαῖε δ᾽ ἄρ᾽ ἐν λέκτροισι καθεζομένη μαωλακοῖσιν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίουσα κορέσσατο ὃν κατὰ “γυμοὸν, 


᾿Αρτέμιδι πρώτιστον ἐπεύξατο δῖῆα γυναικῶν" 


60 


^ 3, 

"Aerspa, aüryi Sed, Syoyoreg Διὸς, αἶθε μοι ἤδη 
T5 253 / "e 2 N e 
Ιὸν ενὶ στήθεσσι (δαλοῦσ' εκ SyuUOV ἐλοίο 

7 

P nd X 3 / 3.2 7 7 
Αὐτίκω νῦν" 7 ἐπειτὰ μ᾽ ἀναρπάξασα “ύελλα 
Οἴγοιτο προφέρουσα κατ᾽ ἠερόεντα κέλευθα, 

^» gopse e 


Ἔν προχοῆς δὲ βάλοι ἀψοῤῥόου ᾿Ὡ κεανοῖο. 


65 


'Ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρας ἀνέλοντο ϑύελλαι 
Τῆσι τοκῆας μὲν φθίσων “)εοῖ" αἱ δὲ λίποντο 
᾿Ορφαναὶ ἐν μεγάροισι, κόμισσε δὲ 0i ᾿Αφροδίτη 


Ipsa autem retró in Olympum abiit nobilissima dearum, 


Quandó hunc somnus capiebat solvens curas animi, 
Membrorum-relaxator: uxor veró experrecta est honesta sciens ; 
Flebatque proindé in lectis sedens mollibus. 

At postquam flens satiásset-se suo in animo, 


Dianae primüm supplicavit praestantissima mulierum : 


60 


* Diana, veneranda dea, filia Jovis, utinam mihi jam 
* Sagittá pectoribus immissà animum eximeres 
* Statim nunc; vel posteà me raptam procella 


* [verit portans per aereas vias, 
* Fluentisque injiciat reflui Oceani. 
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* Sicut autem quandó Pandari filias sustulerunt procellae ; 
* Quibus parentes quidem perdiderunt dii; ipsae autem relictae sunt 
* Orbae in aedibus; curavit veró diva Venus 


Ver. 55. Abra δ᾽ &q.] Al. Αὐτὴ δ᾽ αὖτ᾽. 


Ver. 61. αἴθε μοι ἤδη loy ἐνὶ στήθεσσι. 
Vide suprà ad 2, 409. 
Ver. 63. ἔπειτά μ᾽ ἀναρπάξασα ϑύελ- 


λα Οἴχοιτο προφέρουσα, &c.] Similiter Helena, 
Iliad. ζ', 545, 546. 


, 


“Ως μ᾽ ὀφελ' 
Οἴχεσθαι προφέρουσα κακὴ ἀνέμοιο ϑύελλα 

Εἰς ὅρος, ἢ εἰς κῦμα πολυφλοίσξοιο ϑαλάσσης, 
Ἔνθα με κῦμ᾽ ἀπόερσε 


Ver. 64. 
ἢ τὸν ἅδην. Schol. 

Ver. 65. Ἔν προχοῖς δὲ βάλοι ἀψοῤῥόου ᾽Ω- 
κεανοῖ.}] Quoniam Ulysses inferos visurus 
extremum Oceani adiisse dicitur suprà λ΄, 
13. ideó hic per «ox;ozs ᾿Ὡ, κεανοῖο, ** locum 
“ ubi antiquitas inferos collocavit" intelligit 
Spondanus. Rationibus, ut opinor, haud 
satis idoneis. Scholiastes exponit simplicitér, 
Τοῖς ῥεύμασιν. 


ἠερόεντα κέλευθα. Τὸν ἀέρα, 


Ibid. ἀψοῤῥόου ᾿Ω,κεανοῖο.} Τοῦ κύκλῳ 
σερινοστοῦντος τὴν γῆν, καὶ ἄψ «πάλιν iT) τὰ 
αὐτὰ ἀφικνουμένου. Schol. Τινὲς δὲ ἀ ψόῤῥοον 
φασὶ τὸν ταχὺ ῥέοντα, ὡς οἷον αἰψψόῤῥοον. Εἰω- 
stath. 

Ver. 66. Ως δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρας. Παν- 
δάρεως ὁ Μέροπος καὶ νύμφης Ὀρείας mais, Μι- 
λήσιος «ὃ γένος, γήμας ᾿Αρμαθόην τὴν ᾿Αμφι- 
Üfgmwrog, ἴσχει παῖδας σπρεῖς, ᾿Αηδόνα, καὶ 
Κλεοθήραν, καὶ Μερόπην' ἃς πρίφουσιν ᾿Αφροδίτη 
καὶ ᾿Αϑηνᾷ καὶ Ἥρα. Ylayüdotwg δὲ παραγενόμε- 
νος εἰς Κρήπην, κλέπτει σὸν τοῦ Διὸς x Uya*— ὃ δὲ 
Ζεὺς αὐτὸν --- κτείνει σὺν v3) γυναικί" σαῖς δὲ 
ϑυγασράσιν αὐτοῦ τὰς “Λραυίας ἐφορμᾷ: αἱ δὲ 
ἀνελόμεναι ᾿Εριννύσιν αὐτὰς διδόασιν δουλεύειν" οὗ 
μὴν ἀλλὰ καὶ νόσον αὐταῖς ἐμθάλλει Ζεύς" κα- 
λεῖται δὲ αὕτη κύων. Schol. "Vide et Pausa- 
niam, lib. X. cap. 50. ubi hanc historiam ex 
Homero refert; item suprà ad ς΄, 518. 

Ibid. Iayhzoíow] Jarnesiws edidit 
Πανδάριω, ; 
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1 ^ 7 ^ “. 3 
Togo; καὶ βέλιτι γλυκερῷ, καὶ 50i οἴνῳ" 
Ἥρη δ᾽ αὐτῇσιν περὶ" πασέων δῶκε γυναικῶν 10 


$^ 3f 


Εἶδος καὶ πινυτὴν, μῆκος à 


ἐπορ᾽ 


" Aersuuc ἃ γνῇ; 


"E eyo δ᾽ ᾿Αθηναίη δέδαε κλυτὰ ἐργάζεσθαι. 
Ej ᾿Αφροδίτη δῖα προσέστιχε μωρὸν Ὄλυμπον, 
Κούρησ' αἰτήσουσαω τέλος S2 egoio γάμοιο, 


Ες Δία τερπικέραυνον" (ὁ γάρ τ᾽ εὖ οἶδεν ὥπαντοι, 75 


Μοῖράν T ἀμυμορίην τε καταθνητῶν ἀνθρώπων") 
Τόφρ a δὲ τὰς κούρας “Αρπυιαι ἀνηρείψαντο, 


Καὶ p 


᾿ ἔδοσαν στυγερῆσιν ᾿Ερωνύσιν ἀμφιπολεύειν' 


« M TOS ἂν / , » / ES I 
Ὡς Ré ἀιστώσειαν OAxowzio δώματ' EX Tes, 


Hégw ἐὐπλόκαμιος. βάλοι᾽ Agrepus, og ᾿Οδυσῆα 


80 


Οσσομένη, καὶ γαῖαν ὑπὸ στυγερὴν ἀφικοΐμην, 


* Caseo, et melle dulci, et suavi vino : 


* Juno autem ipsis prae omnibus dedit mulieribus 


70 


* Speciem et prudentiam ; proceritatem veró praebuit Diana casta, 
* Opera autem Minerva docuit inclyta operari. 

* Quandó Venus diva adiit magnum Olympum, 

* Puellis petitura perfectionem floridarum nuptiarum, 


* Ad Jovem gaudentem-fulmine ; (ille etenim bené novit omnia, 


75 


* Fortunamque infortuniumque mortalium hominum :) 
* [ntereà utique puellas Harpyae abripuerunt, 

* Et dederunt odiosis Erinnibus ut-servirent : 

* Sic me deleant Olympias domos habentes, 


* Vel me comas-pulchra percutiat Diana; ut Ulyssem 
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* Ob-oculos-habens, etiam terram odiosam subeam, 


Ver. 69. Τυρῷ, καὶ μέλιτι γλυκερῷ, καὶ TOLL 
οἴνῳ. ] Τρυφῆς ἐσαὶν ---- ἔνδειξις. Eustath. 


Οὐδὲ τυρὸς νεόπηκτος ἀπὸ γλυκεροῖο γάλακτος, 
Οὐ χρηστὸν μελίτωμα, τὸ καὶ μάκαρες ποθέουσιν. 
«“Βαϊγαοϊοπιψοηιαοῖ,. ver. 58. 


Ῥεῖ δὲ γάλακτι πέδον, 
Ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, ῥεῖ δὲ μελισσᾶν 
Νέκταρι Euripid. Bacch. ver. 142. 


, , “ , 
TUQDOEVTU, μέγαν A-£UXOIO γάλακτος. 


Theocrit. Idyll. 1, 58. 


Ubi Casaubonus (notante Barnesio) vocem 
συρόεντα non. * Caseum;," sed * Placentam," 
vertendam contendit. 

Ver. "11. μῆκος δ᾽ Prog , Ἄρτεμις &y- 
»á.] ,Κουροτρόφος γὰρ ^ Θεὸς, ὃ ὁμοίως τῷ ἀδελφῷ 
᾿Απόλλωνι. Schol. à Barnesio ex MS. emen- 
data. Καὶ γὰρ TÓ ὅλον, σὴν σε σωσηρίαν καὶ σὸν 
ὄλεθρον τῶν μὲν ἀνδρῶν τῷ ᾿Απόλλωνι, τῶν δὲ 
γυναικῶν σῇ ᾿Αρτέμειδι, τουτέστι τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ 
σελήνῃ, ἀνατίθησι, σοξότας μὲν αὐτοὺς ποιῶν διὰ 
τὴν σῶν ἀκτίνων βολήν"---- Διὰ ταῦτα γοῦν φησὶ 
σὸν μὲν Τηλέμαχον τηλικοῦσον εἶναι “ ᾿Απόλ- 
ee λωνός γε ἕκητι" τὰς δὲ Πανδάρεω κούρας 
ὑσὸ ᾿Αρτίμιδος ηὐξῆσθαι. Dionys. Halicarn. 


tpi P Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 93, Vide suprà 
ad τ', 

yo. 72. δέδαε.1 Postulat Temporum 
ratio ut hzc vox sit, non ex Preterito δέδαα, 
sed ex Aoristo δέδαον.  Conjunctum enim 
est cum pracedentibus, κόμισσε, δῶκε, tops. 
Rectéque proindé exponit Eustathius ἐδίδα- 
&. non δεδίδαχε. Vide suprà ad S', 448. et 


'ad Zl. &, 51. 
Ver. '14. SaAspoio. 4. γλυκεροῖο, 
Ver. 19, ὃ γάρ τ᾽ εὖ οἶδεν ὥπαντα, Μοῖ- 


ρθών τ᾽ ἀμμορίην τε. «Ἵ]. Μοῖραν καμιμορίην τε. 


Οὔ τινά φημι ϑεῶν ἀσὲρ ὄλξιον, 
Οὐ βαρύποσιριον ἄνδρα γενέσθαι. 
Euripid. Heraclid. ver. 608. 


Ver. 80. 'Hi μ᾽ ijmAóxagos.] .44. Ἢ ἔμ᾽ 
ἐὐσιλόκαμος. 

Ibid. ὄφρ᾽ Ὀδυσῆα ᾿Οσσομμένη, καὶ γαῖαν 
ὑπὸ. Τουσέστιν ἵνα Sávopa ἢ ἔχουσα μνήμην TOU 
ἀρίστου ἀνδρὸς i Uy y pape atv μοι Gib eem oy 
εἰς ψυχήν. Eustath. lta suprà Odyss. &, 115. 


᾿Οσσόμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσὶν 


Vide Porphyr. Quest, Homeric. 16. .Barne- 
sius, versiones vulgatas secutus, vocem 'Og- 
vopáys, minüs recté reddit, * Vzsura." 
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Μηδὲ τι χείρονος ἀνδρὸς ἐὐφραίνοιρωι νόημα. 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κοικὸν, ὁππότε κέν Tic 
Ἤματα μὲν κλαίῃ πυκινῶς ἀκαχήμενος ἦτορ; 


Νύκτας δ᾽ ὕπνος yg (ὁ γάρ T ἐπέλησεν ἁπάντων 


88 


᾿Εσθλων ἠδὲ κακῶν, ἐπεὶ ἂρ βλεφαρ ique or ) 
Αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ ὀνείρατ᾽ ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων. 
Τῆδε γὰρ αὖ μοι γυκτὶ παρέδραθεν εἰκελος αὐτῷ; 
Ῥοῖος i ἐὼν; οἷος ἦεν ἅμα στρατῷ" αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ 


eig s ἐπεὶ οὐκ ἐφάμην ὄναρ DTI TR ἀλλ᾽ ὕπαρ ἤδη. 


90 


Ως ἔφατ᾽- αὐτίκα δὲ χρυσόθρονος ἤλυθεν "Hac 


* Neque omninó pejoris viri laetificem mentem. 
* Sed hoc quidem et tolerabile habet malum, quando aliquis 
* Dies quidem flet, frequentér dolens corde ; 


** Noctes veró somnus eum habet: 


(hic etenim oblivisci-facit omnium 


* Bonorum et malorum, postquam palpebras obtexerit :) 
* At mihi et insomnia immittere-solet mala deus. 
* Hác enim rursüs mihi nocte accubuit similis ipsi, 


** "Talis existens, qualis ivit cum exercitu ; 


at meum cor 


* Gaudebat, quoniam non putabam somnium esse, sed visionem-veram jam.'"' 90 


Sic dixit : 


Ver. 82. Μηδὲ v.) .4l. Mz? ἔτι. 

Ver. 85. ἔχει. 4l. ἔχεν. 

Ver. 85. ὁ γάρ τ᾽ ἐπέλησεν ἁπάντων 
᾿Εσθλῶν ἠδὲ κακῶν.) Vide infrà ad Ψ', 549. 
tuque, ὃ domitor 
Somne laborum, [4/. malorum], requies 

animi. Seneca, Herc. Furens, v. 1065. 


— requies, medicinaque publica curze, 
Somnus 


Ovid. ex Pont. lib. Y. Epist. ii. 45. 
Hinc et apud Vzrgilium : 


— Lethaeo — somno. Georg. I, 78. 


Porró Barnesius hic ex Editionum veterum 
nonnullis pro ἁπάντων edidit ἅπαντας" 
Quam lectionem sensum postulare existi- 
mat; *'Sensus,' inquit, * Somnus omnes 
* alios oblivisci facit bonorum atque malo- 
* rum; me non item." | Sed constructionem 
minüs recté cepisse videtur vir eruditus. 
Sententiae enim membra opposita non sunt 
hoc “ὁ γάρ T ἐπέλησεν, c." et sequens “Αὐ- 
" σὰρ ἐμοὶ καὶ ὁ ὀνείρατ' a$c^ ver. 87. sed pre- 
cedens, “᾿Αλλὰ mà μὲν καὶ ἀνεκ σῦν, Se." ver. 
83. et illud * Αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ ὀνείρατ᾽, &c." 
hoc autem * ὁ γὰρ τ᾽ ἐπίλησεν ἁπάντων ᾽᾿Εσθλῶν 
“ἠδὲ κακῶν, ἐπεὶ ἂρ DAiQag Rp Qux min, 
parenthesi includendum est, Atque ad 
hanc sententiam rectiüs et venustiüs dicitur 
ἁπάντων quàm ἅπαντας. 

Ver. 86. ἀμφικαλύψῃ.}) Apud Eu- 
stathium etin contextu et in commentario, 
ἀμφικαλύψ ει. 

Ver. 87. Αὐτὰρ io καὶ ὀνείρατ᾽ ἰπίσσευεν 
κακὰ δαίμων. Similitér Ovidius ; 


statim veró aureo-solio venit Aurora. 


Somnia me terrent veros imitantia casus ; 
Et vigilant sensus in mea damna mei. 
Kx Pont. lib, 1. Epist, ii, 45. 


Et Seneca, de Hercule : 


En, fusus humi saeva feroci 
Corde volutat somnia, &c. 
Herc. Furens, 1082. 


Ita et Plautus in Rudente ; 


Miris modis Dii ludos faciunt hominibus, 
Mirisque exemplis somnia in somnis da- 
nunt. 
Né dormientes quidem sinunt quiescere. 
Rud. ver. 584. 


Quorum versuum priores duo repetuntur 
in ejusdem Mercatore, ver. 221. 222. 
Ver. 88. —— sixsXos.] Apud Eustathium, 
ἴκελος" Malé: Nam ἴκελος primam corripit. 
Ver. 89. Toiog ἐὼν, οἷος ais. ] Vox οἷος prio- 
rem corripere videtur propter sequentem vo- 
calem. Ita I/;ad. y, 275. 


OT2' ἀρετὴν οἷός ἐσσι Ν 
Et Odyss. 5, 512. 


Τοῖος ἐὼν οἷός ἔσσι 


Et infrà ver. 579. hujus libri, in voce ἔμω- 
σ΄ αν 


ΓἜμσαιον, οὐδὲ βίης ὺ 


Vide ad Z. v, 103. et 5, 94. 

Ibid. —— 7i». ] TovrizTi ἥϊεν. ἤσοι ἀσήει. 
Eustath. 

Ibid. —— αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ.) «Αἱ. ἀλλ᾽ ἐμὸν 
"Tog. 


Ver. 90. — ὕπαρ. Vide suprà ad τ΄, 547, 
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Τῆς δ᾽ ἄρα κλαιούσης oct σύνθετο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Μερμήριζε δ᾽ ἐπειτα, δόκησε δὲ οἱ κατὰ υμὸν 


Ἤδη γινώσκουσα παρεστάμεναι κεφαλῆφι. 


^ Ν Χ N 7 mM 3] 
Χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, τοῖσιν ἐνευδεν, 


Ec μέγαρον κατέθηκεν ἐπὶ “σρόνου" ἐκ δὲ βοείην 

Θῇῆχε σύραζε φέρων' Au) εὔχετο, χεῖρας ἀνασχών' 
Ζεῦ πάτερ, εἰ, p ἐθέλοντες € ἐπὶ τραφερῆν τε καὶ ὑγρὴν 

"Hyer un ἐς γαῖαν, ἐπεί μ᾿ ἐκακώσατε λίην, 


Φήμην τίς μοι φάσθω ε ἐγειρομιένων ἀνθρώπων 


100 


"E»dolev-. ἔκτοσθεν δὲ Διὸς τέρας ἄλλο φανήτω. 


1 ! 3 ^ , 
“Ὡς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ ὃ 


; : 
ἔκλυε μητίετα Ζεύς" 


Αὐτίκα δ᾽ ἐξρόντησεν ἀπ᾿ αἰγλήεντος Ολύμπου 
ὝΨόἝθεν ἐκ νεφέων: γήθησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


Φήμην 


δ᾽ ἐξ οἴκοιο γυνὴ προξηκεν ἀλετρὶς 


! y / "i 
Πλησίον, ἔνθ᾽ ἄρα οἱ μύλαι εἴατο ποιμένι λαῶν. 
Tzci δὲ δώδεκα πᾶσαι ἐπερβώοντο γυναῖκες» 


Illius autem flentis vocem audiebat nobilis Ulysses ; 
Cogitabatque deindé ; visa autem est ei in animo 


Jam zpsum cognoscens astare capiti. 


Vestem quidem ubi-collegerat et pelles, in quibus cubabat, 
extrà veró bubulam-pellem 
Jovi autem supplicabat, manibus sublatis : 


In domum deposuit in sellá : 
Posuit foràs ferens: 


s 
οι 


* Jupiter pater, si me volentes super siccumque et humidum 
* Duxistis meam in terram, postquam me malis-affecistis valdé, 


* Omen aliquis mihi dicat vigilantium hominum 


100 


* [ntüs; extrà autem Jovis portentum aliud ostendatur." 


Sic dixit precans: 
Statimque tonuit à splendido Olympo 
Ab-alto é nubibus: 


eum veró audivit providus Jupiter ; 


gavisus est autem nobilis Ulysses: 
Omen veró é domo mulier praemisit molitrix 


105 


Propé, ubi utique ei molae erant pastori populorum. 
His autem duodecim omnes seduló-incumbebant mulieres, 


Ver. 91. —-—— Ait δ᾽ εὔχετο, χεῖρας ἀνασχιών' 
Ζεῦ πάτερ, &c.]. 


At pater Anchises oculos ad sidera letus 

Extulit, et celo palmas cum voce teten- 
dit :— 

Da deindé auxilium, pater, atque hzc 
omina firma. 4En. II. 687. 691. 


Vide et suprà ad £', 259. 

Ver. 100 et 105. Φήμην.) Κληδόνα, οἰωνόν. 
Schol. Vide Porphyr. Quest. Homeric. 16. 
Catterüm Eustathius in pluribus Exempla- 
ribus oz,» legi testatur; atque ita in Edi- 
tionibus nonnullis scriptum reperit Barne- 
sius. lta habet etiam MS. à To. Bentleio 
collatus, ver. 105. 

Ver. 102. "Qs ἔφατ' εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε 
κητίεςα Ζεύς" Αὐτίκα δ᾽ ἐξρόντησεν. 


Vix ea fatus erat senior, subitoque fragore 
Intonuit l2vum «Ἐπ. II, 692. 


Audiit; et coeli genitor de parte serená 
Intonuit la vum — 4En. TX, 630. 


Vide infrà ad ver. 113. 

Ver. 104. "Y ψόθεν ix νεφίων.] Πῶς οὖν φη- 
σὶν ἡ ἀλεσρὶς [1η τὰ, ver. ITE € Οὐδέ roti 
* γέφος icri; Νῦν dV τόπον ἔφη, ᾿Αταικῶς, ἐν 
ᾧ εἴωθε συνίστασθαι σὰ νέφη. Schol. 

Ver. 106. —— ἔνθ᾽ ἄρα οἱ μύλαι εἴα το.} Al. 
Τὸ ài * μύλαι εἴατο," ἀντὶ σοῦ ἐκάθην- 
70.) ἔκειντο —. oi δὲ Παλαιοὶ γράφουσι καὶ ὅσι 
vues τὸ εἴα το' ἵνα m &y»ri ToU ἦσαν, ὡς ἀπὸ 
ToU εἰμί" καὶ ἐστι κρεῖταον τοῦτο. Eustath. 

Ver. 107. Τῇσι δὲ δώδεκα.) «41. Τῆσιν δώδε- 
κα. 

Ibid. δώδεκα σᾶσα..} Vide suprà ad 
£, 244. et ad 7], σ΄, 575. 470. 


e 
tia TO. 
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» / ^ ἐ ^ 
Αλφιτα τεύγουσαι καὶ ἀλείατα, μυελὸν ἀνδρῶν. 

e N » » 3 ^e 4 Ἁ N ^ L4 
A μεν ἂρ ἄλλαι εὗδον, ἐπεὶ κατὰ πυρὸν ἀλεσσαν" 

/ 4 7 
Ἡ δὲ i! οὔπω παύετ᾽, ἀφαυροτάτη δ᾽ ἐτέτυκτο" 
! : ^ / 

"H po. μύλην στήσασα, ἔπος φάτο; σῆμα ἄνακτι" 


275 


110 


r - ΄ “ : - , Ir ΄ , , 
Ζεῦ ER FK» erri Jom. καὶ ἀνθρώποισιν ἀνάσσεις, 


"H μεγάλ᾽ ἐξρόντησας ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 
Οὐδὲ ποθι γέφος ἐστί" τέρας νύ τεῳ σόδε Φαίνεις", 
Κρῆνον νῦν καὶ ἐμοὶ δειλῇ ἔπος, δ,ττί κεν εἴπω" 
Μνηστῆρες πύματόν τε καὶ ὕστατον ἤματι τῷδε 
Ἔν μεγάροις ᾿Οδυσῆος ἑλοίωτο δαῖτ᾽ : ἐρατεινήν" 
Οἱ 07 μοι καμάτῳ uud yet γούνωτ᾽ ἔλυσαν, 
᾿Αλφιτα τευχ οὔσῃ" γῦν Uc TOTO, δειπνήσειαν. 
Ως c2 e ἔφη, χαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος Οδυσσεὺς; 
Ζηνός τε Bore φάτο γὰρ τίσασθαι ἀλείτας. 
ΑἹ δ᾽ ἄλλαι Ota κατὰ δώματα 40A ᾿Οδυσῇος 
᾿Αγρόμεναι ἀνέκαιον ἐπὶ ἐσγάρη ἀκάματον πῦρ. 


Farinas hordeaceas conficientes et triticeas, medullam virorum. 
Caeterae quidem dormiebant, postquam triticum moluerant ; 
Una veró nondum cessabat ; debilissima autem erat : 

Quae sané molam ubi-stitisset, verbum dixit, signum regi : 

* Jupiter pater, qui utique diis et hominibus imperes, 

* Certé valdé tonuisti à coelo stellato, ; 

* Neque usquam nubes est; portentum utique alicui hoc ostendis : 
* Perfice nunc et mihi miserae verbum, quod dicam: 

* Proci postremümque et ultimüm die hoc 

* [n aedibus Ulyssis capiant convivium desiderabile ; 

* Qui jam mihi labore tristi genua solverunt, 

* Farinas conficienti ; nunc ultimó coenent." 

Sic utique dixit: gaudebat autem omine nobilis Ulysses, 
Jovisque tonitru: putabat enim se ulturum sontes, 

Caeterae veró famulae in aedibus pulchris Ulyssis 
Congregatae accendebant in fuco indefessum ignem. 


115 


120 


110 


115 


120 


Ver. 108. —— ἀλείατα.} "AXtxe, τὸ &w?| —Fulgura fallaci micuerunt crebra sereno. 
πυρῶν ἄλευρον" καθάπερ ἄλφιτον, TÓ ἀπὸ κριθῆς, Lucan. Pharsal. 1, 530, 


Eustath. ΑἹ. ἀλείφατα. 
Ver. 112. Ζεῦ πάτερ, ὅστε ϑεοῖσι καὶ ἀνθρώ- 
σοισιν ἀνάσσεις ] 


Vide suprà ad ver. 109. 
Ibid. 


stellantis regia coeli. 


O pater, ὃ hominum Divümque zterna 


, —- 5 2 
ουρᾶνου ἀσσεροῖντος ] 


ZEn. VII, 210. 


potestas. ZEn.. X, 18. I 
, , Ma NE ^5 En. XI, 202. 
Ver. 115. —-—— iGoóvrnzas ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστε- 
φόεντος, Οὐδέ arobi νίφος ἐστί. Ver. 119. —— δεισ'νήσειανἢ Vide suprà 
— — colo ceciderunt plura sereno ad δ΄, 555. wende 
Fulgura Virg. Georg. I, 487. Ver. 191. ——— τίσασθαι... Similitér infrà 


namque Diespiter , 
Igni corusco nubila dividens, ἽΝ ξ Le. 38. 
Plerumque per purum tonantes m 1 
Egit equos, volucremque currum. 
Horat. Carm. (ib. I. Od. xxxiv, 5. Indomitas 
Tox. 11. P 


ver. 169. σισαίατο' Vide ad Il. δ΄, 957. /, 508, 


, , se 
ἀκάματον σῦρ.} 


flamma atque incendia vires 


4En. V, 680. 
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͵ , * « B / N 
Τηλέμαχος δ᾽ εὐνῆθεν ἀνίστατο ἰσόθεος φως, 
Εΐματα ὃ trat tuyos" περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ ϑέτ᾽ eua" 125 
IIorci δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ gib; 
Εΐλετο δ᾽ ἄλκιμον $7/ 06; ὠκαγιμένον ὁξε; γαλκῷ. 
20 4,979 ὦν ὑδὸ 9 N N δ᾽ P1» y " 
Στὴ ὃ ἀρ tw οὐδὸν iw», πρὸς δ᾽ KupuxAsinv ξειπεν 
^M , ind ^ 5 SA y 
Maia φίλη, πῶς ξεῖνον ετιρμνήσασθ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
LEE ἃ / Y eu m 
Ev»z καὶ σίτῳ $ ἤ QUTOG κειταιί αἀκηδήῆς s 130 
, v , N ^, N J - 
Τοιαύτη γὰρ ἐρυοῖ pne πρυτῆ περ ἐουσα; 
᾿Εμπλήγδην t ἕτερόν yt σίει μερόπων ἰνθρώπων 
Χείρονω, τὸν δέ T ἐρείον᾽ ἀτιμήῆσασ' ἀποπέμπει. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Εὐρύκλεια: 
“ 
Ovx ἄν n νῦν, φέκνον, οἰνωίτιον αἰτιόφο. 195 
Οὐ θή ἔθελ᾽ αὐτός" 
ἐνὸν μὲν γὰρ TiV& Κῶ ἤῤνενος. 0Qe £U€ QcuUTOS 
7 , 9-9 59 ΄ 3» / 
Σίτου δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔφη πεινήμεναι" εἴρετο γάρ pav. 
, » e N , X Ἐὰν ^ 
AX ὅτε δὴ poti καὶ ὕπνου μυιρυνήσποιτο, 
Ἡ μὲν δέμνί ἄνωγεν ὑποστορέσαι Operi 
N 
Αὐτὰρ ὅγ᾽, ὡς {σις πάμπαν ὀϊζυρὸς καὶ ἄποτμος, 140 
Οὐκ ἐθελ᾽ ἐν λέκτροισι καὶ ἐν βήγεσσι καθεύδειν, 
᾽ 5) 5 3 / , N / Led 
Αλλ᾽ ἐν ὠδεψψήτῳ βοέη καὶ πκώεσιν οἰῶν 
Telemachus autem ἃ lecto surrexit deo-par vir, 
Vestes indutus: circumque ensem autem posuit humero ; 125 
Pedibusque sub nitidis ligavit pulchros calceos : 
Sumpsitque validam hastam, praefixam acuto aere. 
Stetit autem super limen profectus, et Eurycleam allocutus est : 
* Nutrix dilecta, quomodó hospitem honorástis in domo 
Lecto et cibo; an temeré jacet neglectus ? 150 
Talis enim mihi mater, prudens licét sit, 
Temeré alterum honorat articulaté-loquentium hominum 
* Deteriorem ; meliorem veró inhonoratum dimittit." 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Euryclea : 
* Né illam nunc, fili, insontem accuses. 155 
* Nam vinum quidem bibebat zs sedens, quamdiü volebat ipse : 
Cibum autem non ampliüs dixit se appetere; interrogabat enim ipsum. 
Sed quandó demüm cubitüs et somni meminit, 
* [lla quidem cubilia jussit substernere ancillas : 
At is tanquam aliquis omninó aerumnosus et infortunatus, 140 - 


* Noluit in lectis et in stragulis dormire, 
* Sed in crudá bubulà-pe//e, et pellibus ovium 


&t 
uu 
6€ 


- 


Ver. 194. εὐνῆθεν ἀνίστατο, &c.] Ver. 199. —— σῶς ξεῖνον. Al. àv ξεῖνον. 
Consurgit senior, tunicáque inducitur Ver. 151. —— io | Al. ἐμὴ. ἢ 
artus [plantis : Ver. 132. ᾿μπλήγδην.] ᾿Εκπληκτικῶς" ἢ 
Et Tyrrhena pedum circumdat vincula ἀκρίτως, καὶ ὡς ἄν τύχῃ, ἐμπελάζουσα p 
Tum lateri atque humeris Tegezum sub- πράγμασι. Schol. Καὶ ἄλλως δὲ, uu D RA 
ligat ensem. ZEn. VIII, 457. v0 δίκην ἐμπλήκτου σινός" ἔωπληκτος b ὁ ἄσ- 
. , 7 ^ s eris. καὶ οἱονεὶ ἔσω πεπληγμένος, καὶ οὐ κατὰ 
Ibid. — ἰσόθεος φὼς. Sic apud Ovidium: | λύσιν φρονῶν. Eustath. 
ZEquandi superis ————— viri. 
Ex Pont. lib. Y. Epist. ii. ver. 120. Τοιοίδε μέντοι φῶτες ἔμπληήκτσοι Doré, 


Ver. 195, —-— due | 4l. eue, €t ὦμου;. Sophocl. fan, Ver. 1515 
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τε 
"m: 
-1 


ΓἜδραθεν € £y προδόμῳ" γλαῖναν δ᾽ ἐπιέσσαμεν ἡμεῖς. 
Ὡς φάτο" Τηλέμαχος δὲ 0j ἐκ μεγάροιο βεξήκει, 


Ἔγχος i ἔχων ἅμα τῷ γε κύνες πόδας 0 ἀργοὶ ἔποντο: 


145 


Bz δ᾽ ἔμεν εἰς ἀγορὴν ῥετ' ἐὐκνήμιδας ᾿ Αχιαιούς" 

Ἡ δ᾽ αὖτε διμωῆσιν ε ἐκέκλετο Dit γυναικῶν 

Εὐρύκλει : ᾿Ὦπος ϑυγάτηρ Πεισηνορίδαο' 
᾿Αγρεῖθ᾽, αἱ μὲν δῶμα κορήσατε ποιπγύσασαι, 


ε , / » , N 7 , , Á ᾿ς 
Ράσσατέ τ᾽ ἐν δὲ “ρόνοισ᾽ εὐποιήτοισι Τἄπητας 


150 


Βάλλετε πορφυρέους" αἱ δὲ σπόγγοισι τραπέζας 
Πάσας ἀμφιμάσασθε, καθήρατε δὲ κρητῆρας, 

Καὶ δέπα ἀμφικύπελλα τετυγμένω" ταὶ δὲ μεθ᾽ ὕδωρ 
Ἔρχεσθε κρήνηνδε, καὶ οἴσετε δᾶσσον ἰοῦσαι" 


* Dormivit in vestibulo ; 
Sic dixit : 
Hastam habens : 


laenam veró injecimus nos." 
Telemachus autem ex domo egressus est, 
unáque eum canes pedibus veloces sequebantur; 


145 


Perrexit veró ire in concionem ad bené-ocreatos Achivos : 
Ancillas autem demüm hortabatur nobilissima mulierum 


Euryclea, Opis filia Pisenoridae : 


* Agite, aliae quidem domum verrite festinantes, 


* Aspergiteque ; 
* Injicite purpureos : 
* Omnes abstergite : 


et in sedilibus fabrefactis tapetes 
aliae veró spongiis mensas 
purgate autem crateras, 


150 


* Et pocula rotunda fabrefacta: aliae veró petiturae aquam 


* [Ite ad-fontem, et afferte citó euntes ; 


Ver. 145. "E3gaftv iv, ] «Αἱ. "E3024" ivi. 

Ver. 149. "Aygif .] Scholzastes interpreta- 
tur Συναθροίζεσθε. Eustathius aliter, τὸ δὲ 
᾿Αγρεῖ τε (inquit) ταυτὸν τῷ, σπουδαίως 
ἄγετε" καὶ ὡς εἰπεῖν, ἄγετε ῥᾷον. Διὸ καθάπερ 
ἼΑγε, καὶ" x yr παρακελευσματικῶς, οὕπω νῦν 
μὲν ᾿Αγρεῖτε" dw δὲ "Dade ἑνικῶς Iliad. έ, 
765.) *"*"Ayeu μὰν οἱ ἔπορσον ᾿Αθηναίην.᾽ 
Atque hoc quidem in sensu βθρὸ apud 
Poetam usurpatur "Ayer numero szngulari : 
vide Z/iad. 4, 459. λ΄, 519. E, 971. Odyss. 


$9,176. ln plurali autem hoc tantüm in 
loco occurrit. 
Ibid. δῶμα κορήσασε σποιπνύσασαι, 


Ῥάσσασέ v" ἅ..1] Similitér 24nazandrides 
Poeta, apud Athencum : 


᾿Αλλὰ ξενῶνας οἶγε, καὶ ῥᾷνον δόμους, 
Xv) τε κοίτας, καὶ πυρὸς φλέξον μένος, 
Κρατῆρά T 44200, καὶ χὸν ἥδιστον κέρα. 


"then. lib. 11. cap. 9. ipso initio. 


Ver. 150. Ῥάσσατέ.] ῬῬάνατε. Schol. Θέμα 
δὲ σοῦ Ῥάσατε, “Ῥάξω" ἐξ οὗ ἐν τοῖς ἑξῆς, [ver. 
554. hujus libri] * τοῖχοι ἐῤῥάδαταιν ὁμοίως 
σῷ, ὠνομκάδαται, καὶ ποῖς ποιούτοις. Eustath. 
Quod reprehendens JDiarnesius, ex "Puis ῥάσ- 


δατε omninó deductum contendit. 
[T1 


^ pae 
' inquit, * Fut. favo, 4Eolicó ῥάσω, du- 
^ flldatione lonicá ῥάσσω.᾽ — Atqui observa- 


vit Heraclides apud Eustathium, in com- 
mentario ad ver. 854. hujus libri, ἐῤῥάδαται 
à ῥαίνω deduci non posse. Λέψει δ᾽ ἐκεῖνος 
(inquit .Eustathzus) καὶ ὡς οὐκ ἔστιν ἀπὸ ποῦ 
Ῥαΐνω γενέσθαι τὸ ἐῤῥάδαται" ἦν γὰρ ἄν, φησιν, 
ἐῤῥάναται τοῖχοι. — Vide ad 11. β', 514. 

Ver. 152. — ἀμφιμάσασθε.) Vide ad 
Il. e', 564. 

Ver. 155. —— Baz àuQixóm:AXa.] Vide 
ad //. &, 584. MS. à Tho. Bentleio collatus, 
δέσα᾽. 

Ibid. — 
488. ! 

Ver. 154.--το---οἴσετε.] TO δὲ “ οἴσετε,᾽᾽ σ'οιη- 
σικῶς κανονίζεται, ὡς παρατατικὸς ἀσὺ μέλλον- 
Τος ἀναδραμέντος εἰς ἐνεστῶτα. Οἴσω γὰρ, "M τας 
ρατατικὸς, «eibi, τὸ τρίσον, δ,σε" φσὸ σπροστακτικὸν 
ὁμοφώνως, οἷἶσε' οὗ πληθυντικὸν v), οἴσετε. — Eus 
siath. Atqné analogià quidem haud dissi- 
mili szepé usurpare videtur Poeta verba 
δύσομαι, βήσομαι, βήσετο, &c. "Vide autem 
ad pos J 109. Occurrit eadem vox Πα, 
γ΄, 105. 4,718. et apud Theocritum, Idyll. 
XXIV.48. Porró fuerunt, teste Barneszo, 
qui οἴσατε ubique legendum statuerint. Sed 
nullo profectu. Nam, uti ipse annotat, oc- 
currit apud JJomerum οἷσε in Zmperativo, 
numero singulari ; ubi isti emendationi lo- 
cus nullus est : 


τετυγμένα.) "Vide ad 1]. ξ΄, 


P2 
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Οὐ γὰρ δὴν βινηστῆρες ἀπέσσονται μεγάροιο, 155 
᾿Αλλὰ μᾶλ᾽ ἦρι γέονται; ἐπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτῇ. 

Ὡς ἔφαθ" αἱ δ᾽ ἄρα τῆς μάλα μὲν κλύον; ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Αἱ μὲν εείκοσι βῆσαν t ἐπὶ κρήνην μελάνυδρον' 
Ai δ᾽ αὐτοῦ κατὰ δώματ᾽ ἐπισταμένως πονέοντο. 
Ἔς δ᾽ ἦλθον μνηστῆρες ἀγήνορες" οἱ μὲν ἔπειτα 
E2 καὶ £z πισταμένως κέασαν ξύλα" αἱ δὲ γυνοιῖκες 
Ἦλθον ἀπὸ κρήνης" ἐπὶ δὲ σφισιν ἦλθε συδώτης, 
Τρεῖς σιάλους κατάγων, οἵ ἔσαν μετὰ πᾶσιν ἄριστοι" 
Καὶ τοὺς μέν p εἰασε καθ᾽ Semet Azo M. νέμεσθαι, 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ QOlvoz« προσηύδα μειλιχίοισι" 

Ev, 2 ἄρτι σε μᾶλλον ᾿Αχαιοὶ εἰσορόωσιν, 


160 


165 


* Non enim diü proci aberunt à domo ; 155 
* Sed valdé mané venient ; quoniam et omnibus festus-dies." 

Sic dixit: illae autem ei omninó quidem auscultárunt et paruerunt. 
Viginti quidem iverunt ad fontem nigrum-aquis; 

Aliae veró illic in aedibus scité operabantur. 

Ingressi autem sunt proci eximii: hi quidem deindé 

Bené et scité findebant ligna: mulieres veró 

Venerunt à fonte: illis veró supervenit subulcus, 

Tres porcos adducens, qui erant inter omnes optimi : 

Et hos quidem sivit per septa pulchra pasci ; 

Ipse veró demüm Ulyssem allocutus est blandis verbis : 

* Hospes, an jam te magis Achivi respiciunt, 


160 


Οἷσε ϑίων, &c. Odyss. | 25» 106. 
Oct ϑέειον, γρηῦ, κακῶν ἄκος" οἷσε δέ μοι 


Ibid. 481. 


PER a ^ 5: 2 4 , s ND x 
γον" Toi δ᾽ ἀγίροντο καρηκομόωντες A uoi 
2] ε M € 4 3 ΄ 

AAcog ὑπὸ σπιεριν ἑκασηξόλου ᾿Ασόλλωνος 


d Ver. 159. —— κατὰ δώμα κ᾽.) lta edidit 

Et apud Callemachum : Barnesius ex Eustathii commentario. Qu: : 
ROBUST US ἐς et probabilior videtur lectio. "Vide Odyss. 
dix aei ^ din d, 409. 581. σ΄, 416. 4, 998. 581.  Vulgs. 


Hymn. in. Cererem, ver. 157. ue 
κατὰ δῶμα. 


Ver. 160. Ἔς δ᾽ ἦλθον.) MS. à Tho. Beni- 
leio collatus, Ἔκ δ᾽ ἦλθον. 

Ibid. —— μνησπῆρες &yhvosts.] Vir erudi- 
tus Tho. Bentleius in uno MS. reperit δρη- 
στῆρες ἀγήνορες» in altero, Bpne Tess ᾿ Αχιαιῶν" 
qua et potior videtur lectio; tum quia se- 
quens, κέασαν ξύλα, Servorum quàm Pro- 
corum magis proprium videtur opus; tum 
quia Procorum ingressüs meminit Poeta 
infrà ver. 248. 

Ver. 161. —— αἱ. Al. ται. 

Ver. 165. —— οἵ ἔσαν μετὰ πᾶσιν ἄριστοι. 
Ita edidit Barneszus ex ver. 174. infrà ; at- 


Ver. 155. Ob γὰρ δὴν μνηστῆρες ἀπέσσονται.] 
Ita edidit Barnesius ex .Eustathzo, qui et in 
contextu et in commentario hoc modo le- 
git. lta porró habet MS. à 7o. Bentleio 
collatus. Et simili feré loquendi ratione 
utitur Poeta suprà «', 501. 502. 


οὐδ᾽ ἔπι, τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 
Δηρὸν ἀπεσσεῖται. 
Vulgati hic legunt, Οὐ γὰρ δὴ i μινησσῆρες ἀπσπέσ- 
σονται. Αα sententiam minüs recté. 
Ver. 156. ἐπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτή. Ταύ- 
TZY σὴν ἡμέραν bog y καὶ γουροηνίων παρατίθεται 


᾿Απόλλωνος ἱεράν' ἵνα σῶν ἀνδρῶν περὶ “ἣν ἕορ- 
“σὴν παταγινομένων; εὔκαιρον ἔχῃ τὸ ΤΡΈΠΕΙΝ 


μνηστῆρσι. Schol. Ita infrà Q, 258. 
Νῦν μὲν γὰρ κατὰ δῆμον ἑορτὴ σοῖο Soo 
᾿Αγνή" 

Et ver. 276. hujus libri : 


Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄσφεν ϑεῶν ἱερὴν ἑκατόμβην 


que ita legitur in MS. à Tho. Bentleio col- 
lato. Firmatur porró hzc lectio ex Z/iad. £, 
2. 2, 409. ubi similis phrasis occurrit. Vul- 
gati hic habent, οὗ ἔσαν ἐν πᾶσιν ἄριστοι. 

Ver. 166. " &eri.] Al. ἦ p τι. 

Ibid. A od ᾿Αχαιοὶ simogómaiv.] IIgor- 
ηνῶς ὁρῶσιν. Schol. 

Ibid.— Aga Vide suprà ad γ΄, 513. 
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, / , , 7 Ν , , e ᾽ὔ 
He σ ἀτιμάζουσι κατα βεγᾶὰρ» ως τοπῶαρος περ; 


Γὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


λ / 
Ai γὰρ δὴ, Εὔμαιε, Sto τισαίατο λώξην, 
« νὰ Ὁ] e 7 , /, V 
Ην o: ὑξρίζοντες; αεικεῶ μηχανοωντῶι 

Ε » , /, » 55 , ^ ^ » 
Oxo ἐν ἀλλοτρίῳ, οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἐγουσιν. 

e e N ^ * , P. » / 

Ὡς οἱ μὲν τοίιωυτὰ πρὸς ἀλλήλους ἈΠ nir, 
᾿Αγχίρολον δέ σῷ 22 s Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
4 Αἶγας ἄγων, αἵ TCI pere eem) αἰπολίοισι, 
Δεῖπνον μνηστήρεσσι: δύω δ᾽ ἃ 

P - 

N N N ὃ C» , Á/ Qo) 
Kou τὰς [£y κατεδησεν UT αἰθούσῃ t £g100Uz 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ 

loeqeimo s 3f N - 5 EN / ^ - 

EV, &TI καὶ VUV ἐνθάδ ἀνιήσεις κατὰ δῶμα, 
᾿Ανέρας αἰτίζων; ἀτὰρ οὐκ ἐξεισθα νύραξζε; : 
Πάντως οὐκέτι νῶ; διακ νέεσθαι ὀΐω 

3 , δ» 
Πρὶν χειρῶν y γεύσασθαι" ἐπεὶ σύ περ οὐ κατὰ 400.0 


* An te ignominiá-afficiunt in aedibus, sicut anteà scilicet ?"' 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Utinam eniin jam, Eumaee, dii ulciscerentur contumeliam, 
* Quá isti insultantes, indigna machinantur 

* Domo in alienà, neque pudoris portionem habent." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Prope autem ipsos venit Melanthius, custos caprarum, 
Capras agens, quae inter omnes excellebant greges, 

Coenam procis ; 
Et has quidem religavit sub porticu sonora ; 

Ipse veró demüm Ulyssem allocutus est convitiis : 

* Hospes, adhuc et nunc hic molestus-eris in domo 

* A-viris petens? at non exibis foras ? 

*" Omninó non ampliüs nos diremptum-iri puto, 

*" Priusquàm manus znvicem gustaverimus ; quia tu scilicét non decentér 
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170 
M oer 
£70VTO VoU 65" 175 
, ^v /, 
Οδυσῆα προσηύδα κερτομίοισι" 

180 

170 

duo autem unà comitabantur pastores ; 175 

180 


Ver. 170. &uxim.] 4l. ἀτάσθαλα"}] Ibid. κατίδησεν) Barnestus ex Eus- 
ut infrà ver. 370. tathio edidit κατέδησαν" et in annotationibus, 
Ver. 1771. οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖρων ἔχουσ») * 4 Referendum (inquit) ad δύω νομῆες" οὗτοι 


Scholiastes exponit, Οὐδ᾽ ὀλίγον αἰδοῦνται. 8:1- 
militérque reddit Versio JFetsteniana ; ** Ne- 
que pudoris vel particulam habent." | Et 
JBarnesius ; ** Neque pudoris partem, i. e. tan- 
* tillum habent." Attamen vox μοῖρα isto 
in sensu vix usquam reperietur. Sensus, 
ut opinor, est simplicitér; * Neque pudoris 
* portionem (qualis nimirüm ezteris homi- 
* nibus inesse solet) habent." 

Ver. 176. Kal τὰς μὲν κατέδησεν. .Eusta- 
thius et Henricus Stephanus in exemplaribus 
nonnullis σοὺς μὲν legi testantur.  Malé, ut 
notat Barnesius, propter illud quod legitur 
suprà ver. 174. Αἶγας ἄγων, Al πᾶσι μεςέ- 
σρεσπον. Nisi et ibi legas, O? mei με- 
T7207. LI ν 


* γὰρ uu ἕποντο" αὐφὸς δὲ Μελάνθιος αὖτ᾽ 
“Ὀδυσῆα, &c." Sed praestat vulgata lectio. 
Ita enim apté inter se ex adverso respon- 
dent ista * σὰς gi»" et “Αὐσὸς δ᾽: quo 
modo et suprà ver. 164. et 165. 


Καὶ τοὺς μὲν P εἴασε 
Αὐφὸς 9. 


Firmaturque porró hac lectio ex ver. 189, 
190. infrà, ubi eadem sententia occurrit, 
Ver. 1718. ἀνιήσεις.)] Vide ad Il. 6, 
24, Ceeterüm deducta (ut opinor) haec vox 
non ex ἀνιάζω, (indé enim fieret ἀνμάσεις 
penultimá correptà;) sed ex Zw» unde 
ἀνιᾶται Odyss. 6, 004. et ἀνιηθεὶς, ὦ, 155. y, 
117. et Zl. f, 291. Vide ad 1). 4, 67. et 140, 
P3 
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Αἰτίζεις" εἰσὶν δὲ καὶ ἄλλαι δαῖτες ᾿Αχαιῶν. 

“Ὡς Qro: τὸν δ᾽ οὔτι προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς, 
᾿Αλλ ἀκέων κίνησε κάρη, κακὰ βυσσοδομεύων. 
Τοῖσι δ᾽ ἐπὶ τρίτος ἤλθε Φιλοίτιος, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 
Βοῦν στεῖραν μνηστῆρσιν ἄγων καὶ πίονας αὐ γᾶς" 
(Πορθμῆες δ᾽ ἄρα σούς y διήγαγον, οἵτε καὶ ἄλλους 
᾿Ανθρώπους πέμπουσιν, ὅτις σφέας εἰσαφίκηται" ) 
Καὶ τὰ μὲν. εὖ πατέδησεν DT αἰθούσῃ ἐξιδούπῳ" 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐρέεινε συθώτην; (iy y παραστάς" 

Τίς δὴ ὅδε ξεῖνος νέον εἰλήλουϑε, συθῶτα, 
"Haérego πρὸς δῶμα ; τέων δ᾽ ἐξ εὔχετο εἰναι 

Ανδρῶν ; ποῦ δὲ γυ οἱ γενεὴ καὶ πατρὶς ἄρουρα ; ; 
Aíepapu ἦτε ἔοικε δέμας βασιλῆι: ἄνακτι. 
᾿Αλλὰ ϑεοὶ δυόωσι πολυπλάγκτους ἀνθρώπους, 
᾿Οππότε καὶ βασιλεῦσιν ἐπρμελώσονται ὁ ζύν, 

Ἢ, καὶ δεξιτερῇ δειδίσκετο χειρὶ παραστάς" 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα, προσηύδα" 

Χαῖρε, πάτερ, ὦ ξεῖνε, γένοιτό τοι ἔσπερ ὀπίσσω 


185 


190 


195 


* Pet: sunt autem et alia convivia Achivorum." 

Sic dixit: hunc autem nihil allocutus est solers Ulysses, 
Sed tacité movit caput, mala profundé-cogitans. 

His autem tertius supervenit Philoetius, princeps virorum, 
Bovem sterilem procis agens, et pingues capras : 

( Portitores veró hos trajecerunt, qui utique et alios 
Homines deducunt, quicunque ipsis advenerit :) 

Et haec quidem bené religavit sub porticu sonorá : 

Ipse autem demüm interrogabat subulcum, propé astans : 
* Quis jam hic hospes nuper venit, subulce, 

* Nostram ad domum ? ex quibus veró se profitetur esse 
* Viris? ubinam autem ei genus et patria terra ? 

* [nfelix; certé similis-est corpore regi imperatori. 

* Sed dii malis-mergent multivagos homines, 

* Quando etiam regibus destinabunt aerumnam." 

Dixit; et dextrá complectebatur manu astans ; 

Et ipsum affatus verba alata dixit : 

* Salve, pater, ὃ hospes, adsit tibi in posterum saltem 
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190 


195 


Ver. 195. —— Θεοὶ δυόωσι πολυσλάψκτους 


Ver. 182. Αἰςίζεις.ἢ Al. Αἰσέζοις, 
ἀνθρώπους. 


Ibid. καὶ ἄλλαι.) Al. καὶ ἄλλοθι. ΑἹ- 
que ita in commentario citat Eustathzus. 

Ver. 185. ὄρχαμος ἀνδρῶν. Vide su- 
prà ad ξ΄, 8. 29. 

Ver. 187. Πορθμῆες.} ἹΠορθμεεῖς πάντως λε- 
γόμενοι, ὡς διὼ πορθμοῦ, ὃ ὅ ἐσσι σφενοῦ πόρου ϑα- 


“Ὡς γερ ἐπεκλώσαντο S10) δειλοῖσι βροτοῖσι 

Ζώειν ἀκχνυμένους. Iliad. 4, 525. 

dbid.——3wónz.] Eis κάκωσιν μεταθάλ- 
λωσιν. Schol, 


λάσσης, τοὺς περωιουμένους ἄγοντες. — Eustath. Ver. 196. Ὁσσότε καί. «4ϊ. 'Omaórs κεν. 
Ibid. ἄρα. Uti soliti eraut. | Ibid. ---ὐἰπικλώσονσαι.] dl. ἐπικλώσωνται. 
Ver. 188. —- εἰσαφίκησαι.) adl. εἰσαφί-, Ver. 199. σάςερ.] Barnesius. edidit 

Fera. πατήρ. Sed nihil opus. * Vide ad Il. ά, 51. 
Ver. 192. - σέων δ᾽ ἔξ εὔχεσαι cogi] | — Dod. ἔσπερ ὀπίσσω.} 4L. ὥσπερ ὀπίσ- 


Ita edidit Barnesius. Vulgg. ἐξεύχεκαι. 


σω. Vide suprà ad σ΄, 121. 


lis. XX. |OMHPOY OAYZAEIAZ Y. 


"O26oc: ἀτὰρ μὲν γῦν γε κακοῖς ἔχεαι πολέεσσιν. 
Ζεῦ πάτερ, οὔτις σεῖο δ εῶν ὀλοώτερος ἄλλος" 

Οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, t ἐπὴν δὴ γείνεριι αὐτὸς, 
Μισγέμεναι πακότητι καὶ ἄλγεσι λευγαλέοισιν. 


Ἴδιον, ὡς ἐνόησα; δεδάκρυνται δέ βοι ὄσσε 


Μνησαμένῳ ᾿Οδυσῆορ' ἐπεὶ 260.1610) ὀΐω 
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Τοιάδε λαίφε ἔχοντα XOT ἀνθρώπους ἀλάλησθαι, 


» " 
Eizov ετι 


ζώει; καὶ ὁρᾷ φάος πελίοιο. 


E; δ᾽ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀϊδαο δόμοισιν, 
3 N 
Ὦ μοι ἐπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ὃς μ᾽ ἐπὶ βουσὶν 


fe 7 
Eic : 


ἐτι τυτθὸν ἐόντα, Κεφωλλήνων ἐνὶ δήμῳ" 
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No» δ᾽ αἱ μὲν γίνονται ἀθεσφατοι; οὐδὲ κεν ἄλλως 


* Miscere malo et doloribus tristibus. 
* Sudavi, ut animadverti ; 


Felicitas ; at nunc quidem malis teneris multis. 
Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius : 
Non parcis viros, postquam jam generásti ipse, 
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lachrymisque oppleti sunt mihi oculi 
Recordanti Ulyssis; quoniam et illum puto 
Tales pannos habentem inter homines vagari ; 
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* Sicubi adhuc vivit, et videt lumen solis. 


Ibid. ———— ἔσπερ ὀπίσσω Ολθος" ἀτὰρ μὲν 
νῦν γε κακοῖς.] 


Flebile principium melior xt seque- 
tur. — Ovid. Metam. lib. VII. v. 518. 


Non, si malé nunc, et olim 
Sic erit.— Horat. Carm. lib. II. Od. x. 17. 


Ver. 200. ἔχεαι πολέεσσιν.ἢ Ita edi- 
dit Barneszus ex e, 122. suprà, ubi idem 
versus Occurrit, et in vulgatis scriptum est 
σολίεσσιν. — Atque ita hic legit MS. à Tho. 
Bentleto collatus. | Fulgg. hoc in loco, πολ- 
λοῖσιν. 

Ver. 202. 208. Οὐκ ἐλεαίρει; ἄνδρας 
Μισγέμεναι κακόφητι.] Barnestus et Versiones 
vulgatzee reddunt, * Non misereris viros — 
“ Misceri malo." Sed potiüs vertendum cen- 
501, * Non parcis viros miscere malo." 
Nam vox Μισγέμεναι (ut opinor) activa est, 
sicut ἀρχίέμεναι, ἑλκέμεναι, εὑρέμεναι, πεμπέμε- 
ναι, &C. 

Ver. 202. ian» δὴ γείνεαι αὐτὸς. 
Καθ᾿ δ, Πασὴρ ἀνδρῶν σε ϑεῶν σε. Schol. 

Ver. 204. ἼἸδιον, ὡς ἐνόησα. Scholiastes et 
Eustathius vocem "I2:», quze apud. Homerum 
hoc tantum in loco occurrit, exponunt, 


Sin jam mortuus est, et in orci aedibus, 

Hei mihi deinde ob "Ulyssem eximium ; qui me bobus 

Praefecit, adhuc parvulus cüm-essem, Cephallenorum in populo : 
Nunc autem hae quidem fiunt innumerae, neque aliter 
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ἥδρωσω, ἤἠγωνίασα, ut sic videlicet Imperfectum 
ex I3» Quz expositio firmatur ex Zfristo- 
tele : Ὥστε ἤδη τινὲς ἴδισαν αἱματώδη ἱδρῶτα. 
JDe' historiá Animalium, lib. III. cap. 19. 
Et ex Aristophane : 


Οὐκ ἄν ἰξίδισεν 6s ϑυιριάτιον ---- 
«ἄυες, ver. 193. 

Dna. Dacier veró Ἴδιον hoc in loco ex Ad- 
jectivo Ἴδιος esse existimat; sententiamque 
ita miré admodüm exponit: * Philetius, en 
* voyant cet ótranger si malheureux, se 
* plaint de la cruauté de Jupiter qui plonge 
les hommes dans des malheurs épouvan- 
* tables; et il se confirme dans ce senti- 
* ment, en faisant reflexion à ce qui est arrivé 
* à Ulysse. Ἴδιον ὡς ἐνόησα depend de ce qui 
précede, Et l'exemple domestique que nous 
en avons, me revient dans l'esprit." 

Ver. 207. καὶ ὁρᾷ φάος nto. | Miré hic 
Eustathius : Τὸ δὲ, “ ζώει, καὶ ὁρᾷ qas." πρὸς 
ἀκρίδειαν καὶ νῦν κεῖται, ὡς σολλῶν ζώνχων μὲν, 
μὴ βλεσόντων δέ. Ac si locum hic habere 
posset istiusmodi distinctio. 

Ver. 209. —— imi βουσὶν. «41. ἐνὶ βουσίν. 
Ver. 21]. ἄλλως. dl. ἄλλῳ. 
Ρ4 
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, , , e 7 ^ , , / 
Ανδρί y ὑποσταχύῳτο βοῶν γένος ευρυμνετωπῶν" 
r N à » / , , ͵7ὔ , 
lac ὃ ἄλλοι με κελοντὰι ἀγινεμνεναι σφίσιν αὕὑτοις 
"Εδωεναι: οὐδὲ δὸς ἐνὶ ; AES 
μεναι" οὐδὲ Ti παίδοὸς ἐνὶ μεγάροις ἀλεγουσιν, 
Οὐδ᾽ ὄπιδα τρομέουσι Θεῶν: μεμάασι γὰρ ἠδ 215 
QOpus0U01 -JéGy  puspooao s γὰρ v0» 
APT d 7 N , Ἵ » 
Κετήματα δάσσασθα, 02v οἰχομένοιο ἄνακτος. 
N x / N 
Αὐτὰρ ἐμοὶ τόδε Juu6g ἐνὶ στήθεσσι φίλοισι 
7 , , Ὁ 7 Ν N fe* 9 x 
IIoAA ἐπιδινεῖται: μᾶλα μὲν κακὸν, υἷος ἐόντος, | 
» ^ euy 2. , FERT / 
Αλλων δῆμον ἱκέσθαι, ἰόντ αὐτῆσι βόεσσιν, | 
/ , 7 Ν N e7 Ὧν / 
"Ανδρας ἐς ἀλλοδαπούς" τὸ δὲ ῥίγιον, αὖθι μένοντα 220 
N 22 39.09 / A " / } 
Βουσὶν ἐπ΄ ἀλλοτρίησι καθήμενον ἄλγεω TY ew. 
x / X , /À t /, 
Καί xe» δὴ πάλαι ἄλλον ὑπερμενέων βασιλήων 
'EZ M P4 4 1 , Ν Im. / 1 , " N ! , " 
ξικόμην φεύγων" (ἐπεὶ οὐκέτ᾽ ἀνεκτὰ πέλονται") 
LI » 3: " 5. , , N ἢ 
Αλλ᾽ ἔτι τὸν δύστηνον ὀΐομαι, εἴποθεν ἐλθὼν 
, No / / N / 5 
Δνόρων μνηστήρων σκέδασιν “Οὐ ΤΟΙ δώματα “γείη. 29 
s S , / / / , 7 
Τὸν ὃ ἀπαμειξόμενος προσεῷη πολύμητις Οδυσσεύς: 
* ^3 , N » ^ »» VA NM 
DouxoX, ἐπεὶ oUT& κακῷ οὐτ ἄρον, Quri toas, 
^ , N e /, 
Γρνώσκω δὲ καὶ αὐτὸς, ὁ TOi πινυτῆ φρενᾶς ἐκει, 
r ᾽ 7 9 uu ἃ 9 A / e , ev 
l'ovvexo, voi ἐρέω, καὶ ἐπὶ μιέγῶν ορκοὸν ομνουμιοι 


* Viro utique succresceret boüm genus latis-frontibus : 

* Has autem alii me jubent ducere sibi ipsis 

* Ad-edendum: neque omninó filium in aedibus curant, 

* Neque vindictam timent deorum ; cupiunt enim jamdudüm 215 
* Possessiones dividere diü absentis regis. 

* At mihi hoc animus in pectoribus charis 

* Plerumque volvit: valdé quidem malum, filio existente, 

* Aliorum populum adire, euntem cum ipsis bobus, 3 

* Viros ad alienos; hoc veró durius, hic manentem 220 
* Bobus alienis assidentem dolores pati. : 

* Et jam olim ad alium magnanimorum regum 

* Exivissem fugiens, (quoniam non amplius tolerabilia sunt ;) 

* Sed adhuc illum infelicem expecto; sicundé reversus 

" Virorum procorum dispersionem per aedes faciat." 225 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Bubulce, quandoquidem neque malo neque insipienti viro similis-es, 

* Cognosco autem et ipse, quód tibi prudentia mentem occupat, 

* [deó tibi dicam, et insuper magnum jusjurandum jurabo : 


— ὑποσταχύῳτο.)] «Ἵϊ. ὑπο- Ver. 222. Καί κεν δὴ. Vide ad 11. ξ΄, 455. 


Ver. 212. 
σχαχύοιτο, Ct ὑποσταχύωτο. et 504. 
Ver. 213. &yitusvoi.] Vide suprà Ver. 297. Βουκόλ᾽, ἐπεὶ οὔτε κακῷ.) Pro- 
ad ver. 202. nuntiabatur iz" οὔτε, vel ἐσεὶὐτε tribus sylla- 
Ver. 215. Οὐδ᾽ ὄπιδα προμέουσι θεῶν. Nide|bis: Uti et notavit Barnesius. lta I/jiad. 
suprà ad ξζ΄, 82. et ad I/. «΄, 588. Á, TI 
Ver. 218. πόλλ᾽ ἐσιδινεῖσαι.] Ἔν τοῖς στή- 
(sry ἀνωκυκλεῖ Ó λογισμὸς, πολλὰς στροφὰς Μέλλω, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐκὲ πάμπαν, (C. 


λαμβξάνει.. Schol. 
Ver. 219. "Αλλων.) .4l. "Axxov notante | Vide et ad 7, 4, 555... 
Eustathio. Ver. 228. —— 9 τοι. Al. ὅτι. 
Jbid. αὐτῇσι. Al. αὐτοῖσα Ibid. ——-— στινυτὴ.} Al. σινυτής. 


Lis. XX. 


"lero vov Ζεὺς πρώτα 3e», ξενίη T£ τράπεζα, 


OMHPOY ΟΔΥΣ 


ΣΕ ΆΡΣ: TET. 


᾿Ιστίη τ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, 3 ἣν e Qux a), 

Ἢ σέθεν ἐνθά δ᾽ ἐόντος ἐλεύσεται οἴκαδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 
Σοῖσιν δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν t £7 πόψεαι, αἰ ox ἐθέλησθα, 

K reivopu&vouc μνηστῆρας, oi ἐνθάδςε κοιρανέουσι. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε 


βοῶν ἐπιξουκόλος à yt" 


y d -“ ! / ΄ 
Ai γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, ἔπος τελέσειε Κρονίων' 
/ / N E" 
Γνοίης» oim ἐμῆ δύναμις καὶ χεῖρες ἐπονται. 
e , el » , F ^ ^ 
Ὡς δ᾽ αὕτως Ἑύμαιος ἐπεύξατο πᾶσι Stoici, 
^ ^ Á U 
Νοστῆσαι ' Oves πολύφρονω ὄνδε δόμονδε. 


« e N ^ N D ai / , r4 
(c oi (μεν r πρὸς αλλήλους d oci 
Μνηστῆρες δ᾽ ἄρα. Τηλεμάχῳ ϑιάνατόν τε μόρον 
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TÉ 


"Hervor αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀριστερὸς ἤλυθεν 0, ορνις, 


* Sciat nunc Jupiter primüm deorum, hospitalisque mensa, 


* Larque Ulyssis eximii, quem adveni, 
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* Certé, te hic praesente, veniet domum Ulysses ; 


* "uisque oculis videbis, si volueris, 


* Interfici procos, qui hic dominantur." 
Hunc autem rursüs allocutus est boim bubulcus vir : 
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* Utinam enim hoc, hospes, verbum perficeret Saturnius ! 
* Cognosceres, qualis mea potentia et manus sequerentur." 
Sic autem paritér Eumaeus supplicavit omnibus diis, 
Ut-rediret Ulysses prudens suam ad domum. 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
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Proci autem Telemacho mortemque fatumque 


Struebant : at iis sinistra venit avis, 


Ver. 251. ᾿Ιστίη τ᾿ ᾿Οδυσῆος.1 Ita edidit 
Barnesius ex Eustathzo, ex Etymolog. Magn. 
et ex Odyss. σ΄, 204. ubi idem versus occur- 
rit. Cum Barnesio porró hic facit MS. à 
Tho. Bentleio collatus. 4l. 'Eerí τ᾽ 'O2v- 
eos. 

Fer. 233. αἵ ox ἐθέλῃσθα. ᾿Ιστέον δὲ 
καὶ ὅτι TÓ, εἴπερ ἰδέλεις, ἀπόπειρά ἔστιν Ὀδυσ- 
σέως εἰς Φιλοίτιον, ὁποίαν φθάσας προιδοκίμα- 
σεν [Ξυρτὰ σ΄, 305.] ἐν ἐπηκόῳ «οὔ υἱου. .Eu- 
stath. Sed hoc nimis longé videtur peti- 
tum. 

Ver. 955. ἐπιξουκόλος. Ἐπσιξουκόλον, 
inquit Eustathius, φησὶ, κατὰ πλεονασμὸν σρο- 
θίσεως. .Barnesius voculam ἐπὶ ** Superio- 
* rem in illo Officio," denotare existimat. 
* Ita," inquit, * ο΄, ver. 131. ἐπιποιμένες, 
" Pastores precipui ; et ἐπίουρος." — At rec- 
tius videtur quod addit Eustathzus ; Δοκεῖ ---- 
ἐσιξουκόλος εἶναι ὁ ieri βουτὶ viua: ἤγουν, 
ὁ Vi τῶν βηῶν, ὡς ἐπιστατῶν αὐταῖς. Οὕτω δὲ 
καὶ ἰπίουρος, ὁ Vari φυλακῇ τεταγμένος. 


» LE » , L] »» ^ ^ 
.---- Ὀδυσῆος ἀμύμονος, ὃς μ΄ ἐπὶ βουσὶν 
Εἷσ᾽ ivi τυτϑὸν ἰόντα —. Suprà ver. 209. 


Ver. 257. Τνοίης, οἵη. MS. à Tho. Bentleio 


collatus, Γνοίης χ᾽, οἵη. Quse forté et verior 
lectio. Ita enim in omnibus legitur infrà 
9, 202. ubi repetitur hic versus; atque ita 
hic legisse videtur Eustathius ; quippé in 
commentario citat, Γνοίης ἂν oim, δ. 

Ibid. οἵη ἐμὴ δύναμις.) '* Pro iuo," 
inquit Henricus Stephanus, “Ὁ fortassé rectiüs 
* legeretur ἐμοί, ἡ —Firmatur autem vulgata 
lectio ex Q', 202. infrà, ubi idem versus oc- 
currit. 

Ibid. — Aes ἕπονσαι. 4l. χεῖρες ἕσων- 
σαι εὖ χεῖρες ἄαπτοι. 

Ver. 241. ϑάνατόν τε μεόρον T] * Nec 
** illa quidem ejusdem significationis repe- 
* titio ignava et frigida videri debet ; 


* Μνηστῆρες δ᾽ ἄρα Τηλεμάχῳ Sávaróv σε 
“ μόρον χε 
* "Horyoy* 


* Quód bis idem ϑάνατον xal μόρον dixerit, 
* Indignitas enim moliendz: tam acerbe 
* tamque injustz necis, mirandá mortis 
* iteratione defleta est." Gellius, Lib. XIII. 


cap. 28. Vide suprà ad λ΄, 611. 
Ver. 942. ἤλυθεν δονις. Vide euprà 
ad 5, 160 
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Αἰεφὸς ὑψιπέτης, € εγε δὲ τρήρωνα πέλειαν. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνομος “ἀγορήσατο, καὶ μετέειπεν" 

"Q φίλοι, ovy, ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε (βουλὴ, 
Τηλεμάχοιο φόνος" ἀλλὰ μνησώμεθα δαιτός. 

Ὡς ἐφατ᾽ ᾿Αμφένομιος- τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μυῦθος. 
᾿Ελϑόντες δ᾽ ἐς δωματ᾽ ᾿Οδυσσῆος σείοιο; 
Χλαίνας μὲν κατέθεντο κατὰ πλισμούς τε “ρόνους T£' 
Ο; δ᾽ ἱέρευον δὶς μεγάλους καὶ πίονας e yate 250 
"[£eeuov δὲ σύας σιάλους καὶ βοῦν ἀγελαίην: 
Σσλάγχνα δ᾽ E ὀπτήσαντες ev uan ἐγ ἃ. ἄρα οἶνον 
Κρητῆρσιν περόωντο" κύπελλα δὲ γεῖμιε συξώτης. 
Σῖτον δὲ σφ᾽ ἐπένειμυε Φιλοίτιος, ὁ 0p y oos ἀνδρῶν, 
Καλοῖς ἐν κανέοισιν" ἐῳνοχόει δὲ Μελανθεύς. 255 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμνα προκείμενα χεῖρος ἰαλλον. 
Τηλέμαχος δ᾽ Ove καθίδρυε, κέρδεοι γωμνῶν, 


᾿Εντὸς ἐυσταθέος μεγάρου, παρὰ λάϊνον οὐδὸν, 


τῷ 
"ὃ 
Vl 


Aquila altivolans ; tenebat veró timidam columbam. 

lllis autem ÁAmphinomus concionatus est, et dixit : 

* O amici, haud nobis perficietur hoc sané consilium, 245 
* ''elemachi caedes: sed recordemur convivii." 

Sic dixit Amphinomus: illis veró placebat sermo, 

Ubi autem venissent in aedes Ulyssis divini, 

Laenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; " 

Ipsi autem mactabant oves magnas, et pingues capras ; 250 
Mactabant etiam porcos, et bovem armentalem : 

Viscera veró assata distribuebant ; vinumque deindé 

In crateribus.miscebant: pocula autem distribuit subulcus. 

Panem veró ipsis distribuit Philoetius, princeps virorum, 

Pulchris in canistris: vinum autem fundebat Melanthius. 255 
Illi veró ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

Telemachus autem Ulyssem sedere-fecit, astutias versans, . 

Intra bené-fundatam domum, apud lapideum limen, 


Ver. 250. Οἱ δ᾽ ἱέρενον δς.ἢ Παρατηρητέον, tur, ut videtur, "Tesyoy quo modo szepé et 
inquit Scholiastes, à ὅσι μόνους σοὺς μνηστῆρας | scripta occurrunt 'Igebe, ἱσά" et ἱρεύεσικον ver. 
Ses ϑύοντας οὐκ οἶδεν.  Lustathius autem | 3. Awjus libri : Uti et notavit Barnesius. 


hunc unicum locum à Veteribus exceptum Ver. 252. ὀπαήσαντες ἢ Vide suprà 
testatur : Σημειεῦνται δ᾽ (inquit) ἐ ἐν σοῖς ῥηθεῖσιν ad β΄. 500. et ad J/. ά, 466. 
οἱ Τιαλαιοὶ, ὡς ἐνθάδε καὶ μόνον οἱ μνησπσῆρες. ἱε- Ibid. —i» δ᾽ ἄρα. AL. ἐν δέ τε. 


φεὕουσιν δὲς, καὶ τὰ ἑξῆς, ὡς ἐῤῥίθη" ἀλλαχοῦ δὲ Ver. 255. Κρητῆρσιν κερόωντο.)ὴ lta Barne- 
τῆς "Opngunsis ταύτης ποιήσεως οὖχ' εὕρηνται οὔ- | sius ex veteribus exemplaribus. “41. Κρητῆρ- 
vw ποιοῦντες. Attamen de Procis hunc ip- | e Θοά et ferri posset. Vide ad IJ. &. 51. 


sum versum sequentemque usurpat Pocta |  Jhid.—-—— xsgówvec.] 441. κεράσαντο. 
suprà ρ΄, 180. 181. de iisdemque dicitur ξ', Ver. 2954. 955. Xjro» δέ σφ᾽ ἐπένειμε -------- 
95. 94. Καλοῖς ἐν κανέοισιν.} 


Ὅσσαι γὰρ νύκτες TÉ καὶ ἡμέραι ἐκ Διὸς εἴσιν, 
Οὔσοθ᾽ ἕν ἱ ἱερεύουσ᾽ ἱερήϊον, οὐδὲ δύ᾽ οἴω. 


Cereremque canistris 
Expediunt 4En. I, 01. 


Ibid. ——— μεγάλους. Al. μεγάλας. 


Ver. 951. “Ἱέρευον δὲ σύας.] Pronuntiaba- Ver. 955 ἐωνοχιός..} ME. ἐνῳνοχόει. 
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Δίφρον ἀεικέλιον παραθεὶς, ὀλίγην TÉ τράπεζαν 


IIze δ᾽ ἐτίθει σπλάγχνων μοίρας » ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 
χευσέῳ, καί pun πρὸς μῦθον ξειπεν" 


Εν DM 


260 


'"EvzavÜoi vov ἦσο pue ἀνδράσιν οἰνοποτά Cav 
Κερτομιίας δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ καὶ χεῖρας ἀφεξω 
Πάντων βινηστήρων' ἐπεὶ οὔτοι δήμιός t ἐστιν 


Oizog 00 , ἀλλ᾽ Ovrijoc: ἐμοὶ δ᾽ ἐκτήσατο κεῖνος. 


Ὑμεῖς δὲ, μνηστῆρες, ἐπίσχετε Sup i ενιπῆς 
Καὶ gue ἵνα μή τις ἕξις καὶ νεῖκος ὄρηται. 


Ως ἐφαθ᾽: 


οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες 


Tena Super, ὃ 0 )αρσαλέως ἀγόρευεν. 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη; Εὐπείθεος υἱός" 


270 


Καὶ χαλεπόν πῈρ ἐόντα δεχώμεθα tutor, ᾿Αχαιοὶ, 
Τηλεμάχου" μᾶλα δ᾽ ἢ ἥμιν ἀπειλήσας ἀγορεύει. 


Sellà turpi appositá, parváque mensá : 


Apposuit veró ei viscerum partes, infuditque vinum 


260 


In poculo aureo, et ipsum sermone allocutus est : 

* [llic nunc sede inter viros vinum-bibens : 

* Convitia veró tibi ipse ego et manus abarcebo 

* Omnium procorum ; quoniam nequaquam publica est 


* Domus haec, sed Ulyssis; mihi autem acquisivit ille. 


265 


* Vos veró, proci, continete animum à-convitio, 
*" Et manus; ut né aliqua lis et contentio oriatur." 


Sic dixit : 


illi autem omnes mordicüs labris compressis 


Telemachum admirabantur, quód audactér loquebatur. 


Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius : 


270 


* Et molestus quantumvis sit, accipiamus sermonem, Achivi, 


** 'Telemachi ; 


valdé autem nobis minatus loquitur. 


Ver. 259. Δίφρον ἀεικέλιοαν παραθεὶς, ὀλίγην 
v& τράπεζαν. Observàrunt hic Veteres, res 
tenuissimas atque etiam humillimas aptissi- 
mé et pulcherrimé depingere Poetam. Φα- 
γερὸν μὲν καὶ τὰ cnni nha σῶν ὀνομάσων ἰσχνός 
σητὰ ἐμποιεῖν τῷ λόγῳ" ὡς ἔχει τὸ, ““ Δίφρον ἀει- 
** χέλιον, ᾿ ὅο. Zdristid. Quintil. de Musicá, lib. 
11. pag. 84. ᾿Ισχννὸν δὲ ἰσλάσμα ieri] và καὶ 
σῇ ὕλη τῶν πραγμάσων μικρὸν, καὶ τῇ λέξει xa T- 
,σχινωμένον. — Dionys. Halicarn. Tip) τῆς 'O- 
μήρου ποιήσεως, ὃ 9. Caterüm de voce ὀλί- 
y», hoe in loco, ita Eustathius in commen- 
tario ad ἡ, 515. Τὸ ὀλίγος, — viv μικρὸν ἰσή- 
guRysy ὃ φαίνεται — καὶ f! τῷ “ ὀλίγην τε τρά- 
- πεζαν. "- Πάντως δὲ φαυτὸν, ὀλίγον εἰπεῖν, 
καὶ τυτθὸν, καὶ μικρόν. AL ristoteles autem et 
vocem óA»*yh», et vocem xix, vim hic 
singularem habere contendit. Siquis nimi- 
rüm hoc in loco substitueret, « Δίφρον μοχ- 
** Dy oy καταθεὶς, μικράν σε τράπεζαν" ᾽ σὲ &p- 
μόττιν ὅσον διαφέρει ἱπὶ σῶν ἐπῶν, ϑεωρείσθω" 


Poe- 


^ * , ^ ^ 
— «à μὲν φαίνεται καλὸν, τὸ δ᾽ εὐτελές. 


tic. cap. 22. Vide suprà ad 1, 515. et ad 
SUM 
Ibid. mupnésis.] Apud Eustathium in 


commentario, καταθείς" atque ita legit Zfri- 
stoteles loco jam suprà citato. 

Ver. 260. μοῖρας.} Apud Eustathium, 
μοῖραν. 

Ver. 261. 
batur χρυσῷ. 


Ἔν δέπα: χευσίῳ. Pronuntia- 

Vide ad 4. y, 529. 

Ver. 967. Kai χεῖρας. Eustathzus in com- 
mentario citat, χειρῶν. ^ Quo modo et in 
pluribus Codicibus scriptum reperit Vir 
eruditus Tho. Bentleius. 


Ver. 911. —— ᾿Α χαιαί.) Vide suprà ad £' e» 
513. 
Ver. 272. ἧμιν ἀπειλήσας.) Ἔν δὲ τῶφ 


* μάλα D ἧμιν ἀπειλήσας, σπροπερισπσἄται 
TÓ ἧμιν, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ, κατὰ συστολὴν τῆς λη- 
γούσης, ἀναπεμφθίντος τοῦ τόνου λόγῳ ἐγκλίσεως. 
Eustath. | Vide suprà ad 9', 569. et π΄, 372, 
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Ov 5 γὰρ Ζεὺς εἰωσε Κρονίων" τῷ κέ μιν ἤδη 
Παύσαμεν € £y μεγάροισι; λιγύν ΠΈρ ἐόντ᾽ ἀγορητήν. 


, 


Ως ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος" 


ὃ 


7 
Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄστυ Θεῶν 4 ἱερὴν ἑκατόμβην 
Ἤ γον’ σοὶ δ᾽ ἀγέροντο καρηκομυόωντες ᾿Αχιαιοὶ 


» e N N e 7 
Αλσος ὑπὸ σκιερὸν ἑκατηξόλου 


O; δ᾽ ἐπεὶ ὠπτησὰν κρέ ὑπέρτερα καὶ ἐρύσαντο, 


Μοίρας Qo. o e evo δαίνυντ ἐρικυδέα δαῖτα. 
᾿Οδυσσῆ; μοῖραν σέσαν, οἵ πονέοντο, 


Hag δ᾽ ag 


"ew ὡς MUTO περ Ey y ovo 


Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος σείοιο. 
Μνηστῆρας δ᾽ οὐ πάμπαν ἀγήνορας. £10 ᾿Αθήηνῃ 


Adone ἴσχεσθαι “υρναλγέος" ὀφρ᾽ ἔσι μᾶλλον 


Avr ἄχος κραδίην Λαερτιά δην 


pln ὃς τις ἐν μνηστῆρσιν ἀνὴρ; ἀθεμίστια εἰδὼς, 
(Κτήσιππος δ᾽ ὄνορν ἔσκε; Σἀμῆ δ᾽ ενὶ οἰκία γνοῖεν") 


* Non enim Jupiter sivit Saturnius : 


* Compescuissemus in aedibus, canorus licét sit concionator." 


Sic dixit Ántinous : 


ille veró non curabat verba. 


Praecones autem per urbem deorum sacram hecatomben 


Ducebant : 


congregabantur autem comantes Achivi 


Luco sub umbroso longé-jaculantis Apollinis : 
Hi autem postquam assaverant carnes superiores, et detraxerant, 


Partibus divisis, convivabantur celebri convivio. 


Ulyssi veró partem apposuerunt, qui ministrabant, 


Aequalem, sicut ipsi scilicét sortiebantur : 


Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 
Procos autem non omninó eximios sinebat Minerva 


Contumeliá abstinere acerbá ; 
Subiret dolor cor Laértiadae Ulyssis. 


ut adhuc magis 


B) , -o-— 
ἀρ οὐκ ἐμπάξετο᾽ μύθων. 2135 
᾿Απόλλωνος" 
280 
ὡς γὰρ ἀνώγει 
285 
'Oóveza. 
alioquin ipsum jam 
275 
280 
sic enim jussit 
285 


Erat veró quidam inter procos vir, nefaria doctus, 


(Ctesippus autem nomen erat; in Same 


veró domum habitabat ;) 


Ver. 978. εἴασε.) Barnesius edidit, 
scribendumque contendit, εἴασσε. Sed vide 
ad Ii. δ΄, 42. 


Ver. 2'16, 977. Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄσευ 
“οἱ δ᾽ ἀγέροντο καρηπομοόωντες Aun 1 ME 
hic, observante Zustathio, de universo po- 
pulo Z£hacensi loquitur ; ad Procos redit 
ver. 279. ᾿Αχαιοὶ δὲ νῦν, οἱ κατὰ τὴν ᾿1θά- 
κην' — καὶ κήρυκες, δὲ, οἱ κατὰ «an» ᾿Ιδάκην 
δημόσιοι ἐνταῦθα νοοῦνται, οἵ καὶ ταῖς ϑυσίαις 
ὑπούργουν Οὕσω μὲν οἱ ToU δήμου i ἐφςέ- 
Aouy τὴν ἑκατόμβην" οἱ δὲ μνηστῆρες ἐν τοῖς τοῦ 


᾿οδυσσίως ““ δαίνυντο ἐρικυδέα δαῖτα.᾽ — (ver. 
980.) 
Ver. 27. καρηκομόωντες:.) Sic apud 


Virgilium : 


crinitus Yopas. 
ZEn. 1,140. 


Ver. 278. ἑκατηξόλου ᾿Απόλλωνος.} 
Vide suprà ad Zi. £, 75. 

Ver. 279. καὶ ἐρύσανπο.) 44d. κάδδ᾽ 
grava. 

Ver. 281. — οἵ πονέοντο. Al. οἵ ῥ᾽ ἐπένοντο. 

Ver. 284. —— ἀγήνορας.) Vide suprà ad 
&, 106. 

Ver. 286. Δύῃ ἄχος κραδίην Λαερτιάδην 'o- 
δυσῆα.] Recté Eustathius : "Hrovy ἵνα ὑσεισ- 
ἔλθη λύπη τὸν ᾽Οδυσσέα κατὰ καρδίαν. “Μαϊὲ 
autem deinceps adjicit ; Ἢ ἀντιπτωτικῶς σὴν 
καρδίαν σοῦ ᾽Οδυσσέως. Ac si non zequé fa- 
cilé et scribere potuisset ZJomerus, si id rec- 
tius fuisset, καρδίην Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος. 

Ver. 288. —— Σάμῃ 9 ἐνὶ οἰκία vaity.] Vi- 
de suprà ad ὅ, 29. 

Ibid. —— vaisy.] Henricus Stephanus in- 
ter varias lectiones retulit ví. 
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ε ΄ 7 M ^ € 
Oc δή τοι κτεάτεσσι πεποιθὼς πῶτρος 6010; 


Μνάσκετ᾽ ᾿Οδυσσῆος δὴν οἰχομένοιο δάμαρτω" 2: 


"Oc ῥα τότε μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισι βῥυετηύδα" 
Κέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγήνορες, ὄφρα σι EIU 

Μοῖραν μὲν δὴ ξεῖνος € ἔγχει πάλαι» ὡς ἐπέοικεν, 

"em οὐ γὰρ καλὸν ἀτέμθειν, οὐδὲ δίκαιον, 


Ξ, εἴνους Τηλεμάχου, ὃς κεν τάδε δώμαθ i 


mondi 295 


᾿Αλλ᾽ ἄγε οἱ καὶ ἐγὼ δὼ ξείνιον" ὀφρα καὶ αὐτὸς 
3 Ν 4 / / »/ » 

ΗΣ λοετροχόῳ δῴη γέρας; m6 τῳ ἄλλῳ 

Διμώων, οἱ κατὰ δωρματ᾽ ᾿Οδυσσῆος “ἡ είοιο. 


ΜΘ 


1 ἃ 
“Ὡς εἰπὼν, 


ἔῤῥιψε βοὺς πόδα χειρὶ TOY Ef, 


e 2 Á, X 
Κείμενον, ἐκ κανέοιο λαξωών" ὁ δ᾽ ἀλεύωατ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 


300 


κα παρακλίνας κεφαλήν" μείδησε δὲ Sup 


Qui jam possessionibus fretus patris sui, 
Ambiebat Ulyssis dià absentis uxorem : 


290 


Qui scilicét tunc inter procos superbos dixit : 


* Audite me, proci eximii ; 


ut aliquid dicam ; 


* Partem quidem jam hospes habet dudüm, sicut d cet, 
* Aequalem ; non enim honestum est privare, neque justum, 


[1] 


Hospites Telemachi, quicunque has aedes advenerit. 


295 


* Sed age, ei et ego dem hospitale-donum; ut et ipse 


44 


Vel balneatori det munus, vel alicui alii 


* Famulorum, qui sunt in aedibus Ulyssis divini." 
Sic locutus, projecit bovis pedem manu robustá, 


Jacentem, ex canistro sumptum : 


evitavit veró Ulysses, 


S00 


Levitér declinato capite; subrisit autem animo 


Ver. 989. expos oo. ]. ΑἹ. ϑεσσεσίοι- 
σιν. Atque ita in commentario citat Eu- 
stathius. 

Ver. 294. 


δίκαιον, Ξείνους. 


bj 
οὐ γὰρ καλὸν ἀτέμξειν, οὐδὲ 


- " n 
Kai πῶς δίκαιον T.V ἱκέτην ἄγειν βίᾳ : 
Euripid. Heraclid. ver. 255. 


Ibid. &rígueuv] “᾿Ασέμξειν,᾽ inquit 
Duportus, Gnomolog. Homeric. ad hunc lo- 
cum, * hic est βλάπτειν, ἀδικεῖν, ὑθρίζειν' 
* alibi ἀμέρδειν, στερίσκειν, ἀσποστερί ἰζ: “ν cum 
" genit. Μή i οἱ ἀτεμθόμενος κίοι ἴσης. 
* (IL. A4, 104.} Immo veró hoc in loco, 
posteriori isto in sensu plané usurpatur hzc 
vox; utliquet tum ex przecedente, ** Μοῖ- 
* pa» μὲν δὴ ξεῖνος ἔχει πάλαι, ὡς ἐπέοικεν, 
* "Ig0,y"' tum ex sequenti, * "'AAA' ἄγε οἱ 
καὶ ἰγὼ δῶ ξείνιον. Priori sensu, ut opi- 
nor, nusquam apud Poetam occurrit. Por- 
ró in Etymologico Magno &cssesi» scribi no- 
tat Barnestus. 

Ver. 297. λοετροχόῳ.Ἶ Νῦν, τῷ τὰ λου- 
τρὰ wadiyemes, ἢ 7 παρασκευάζοντι. Schol. 

Ver. 2998. Διμώων, od κατὰ δώματ' ᾿Οδυσσῇος 
ϑείοιο.) Apud Eustathium in commentario 
omittitur hic versus. Ac potest quidem sine 
sententia dispendio abesse, 


Ver. 299. “Ὡς εἰπὼν, ἔῤῥιψε βοὸς «ila. 
, » S9» ὦ ΄“ meum , S 
AAA οὐδ᾽ ὅτε μνηστῆρας εἰσάγει μεθύοντας, οὐδὲ 
τότε ποιαύτην ἀκοσμίων εἰσήγαγεν, ὡς Σοῷο- 
κλῆς καὶ Αἴσχυλος πεποιήκασιν" ἀλλὰ gba 
, 3 ^ M 5, , e ΄ 
βόειον ἐπὶ τὸν ᾽Οδυσσέα ῥιππόμενον. —  Mtheneeus, 
lib, I. cap. 14. 

Ver. 800. —— ὁ δ᾽ ἀλεύατ᾽ Ὀδυσσεὺς,  Hxa 
σαρακλίνας.] 


ille ictum venientem à vertice 
velox 

Pravidit, celerique elapsus corpore cessit. 

AEn. V, 444. 


παρακλίνας.} Vide ad Π. 


Ver. 501. 

&, 509. 358. 
Ibid. μείδησε δὲ ϑυμῷ Σαρδάνιον “μάλα 
τοῖον. οἱ σὴν Σαρδόνα κατοικοῦντες, ἀσὸ Καρ- 
χηδονίων ὃ ὄνσες, χρώνται νόμῳ σπινὶ βαρξαρικῷ, 
καὶ πολὺ σῶν Ἑλλήνων διηλλαγμίνῳ" τῷ y2o 
Κρόνῳ ϑύουσιν, ἡμέραις σρισὶ τεταγμέναις, οὐ 
μόνον σῶν αἰχμαλώτων τοὺς “καλλίστους, ἀλλὰ 
καὶ τῶν reso Guia ToU; ὑπὲρ ἱδδομήκοντα ἔ ἔτη 
γεγενημένους. Τούτοις δὲ ϑυομεένοις, σὸ μὲν δακρύ- 
εἰν αἰσχρὸν εἶναι δοκεῖ καὶ δοῦλον, cà δὲ ἀσπσάξισ- 
θαι καὶ y Arar καὶ προϊόντων ἀνδρῶδές 
σε καὶ καλόν. Ὅθεν φασὶ καὶ τὸν ἐπὶ κακῷ σπροσ- 
ποιητὸν γέλωτα κληθῆναι Σαρδόνιον. δὲ ἱστο- 
ρία παρὰ Δήμωνι. Schol, Alitér Pausanias : 
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Σαρδάνιον μάλα τοῖον" L δ᾽ εὐδητον βάλε roi yos. 
Κτήσιππον ὃ ἄρα Τηλεμάγος ἡνίπὰπε μύθῳ" 
Κτήσιππ, ῆ μᾶλα τοι τόδε κϑρδιον ἔπλετο utu" 


Ovx ἔδαλες TO ξεῖνον' ἀλεύατο γὰρ βέλος αὐτός: 


305 


*H γάρ κέν σε μέσον βάλον $ 2 ὀξυδεντι, 
Καί κέ τοι ἀντὶ γάμοιο πατὴρ τάφον ἀμφεπόνεῖτό 


"Eze 


τῷ μῆ Tíc puoi ἀεικείας ἐνὶ οἴκῳ 


7 ium. N / No e 
Φαινέτω ἤδη γὰρ νοέω καὶ οἱ δα ἐἑκαστα; 


, / N N / / » ἡ / ^ 
Εσθλᾶ τε καὶ τὰ γέρειο" πᾶρος δ᾽ ἐτι νήπιος ἥδ. 


510 


3. 3 
᾿Αλλ $tuT16 σἄδε μὲν καὶ τετλάμεν εἰσορόωντές, 
/, ᾿ς L4 7 7 
Μήλων σφαζομενών, οἰνοιὸ τῈ πινομρένοιο, 
Καὶ σίτου" χαλεπὸν γὰρ ἐρυκακέειν £y&& πολλούς. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, μηκέτι μοι κακὰ ῥέξετε δυσρυένεοντ ez" 


Sardanium omninó tale: 


ille autem bene-aedifieatum pereussit murum. 


Cusippum vero Telemachus increpuit sermone : 
* Ctesippe, certé omninó tibi hoc satius fuit animo ; 


* Non percussisti hospitem ; evitavit enim telum i ipse ; 


905 


* Certé enim te medium percussissem hastá acutà, 
“ Et tibi pro nuptiis pater exequias celebrásset 


* Ἠϊο: 


ideó né quis mihi insolentias in domo 


* Prodat; jam enim intelligo et novi singula, 


« Bonaque et pejora : anteà autem adhuc infans eram. 
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* Sed continuó haec quidem et toleramus inspicientes, 


* Ovibus mactatis, vinoque potato, 
* Et pane consumpto : 


difficile enim cohibere unum multos. 


* Sed agite, né ampliüs mihi mala facite infensi : 


Πλὴν δὲ βοπάνης μιᾶς καθαρεύει καὶ ἀπὸ Quo- 
μάκων " νῆσος [Σαρδὼ], 4 ἐργάζεται ϑιάνατον. 
Ἢ πόα δὲ ^ ὀλέθριος σελίνῳ μέν ἔστιν ἐμφερής" 
σοῖς φαγοῦσι δὲ γελῶσιν ἐπιγίνεσθαι τὴν σέλευ- 
τὴν λέγουσιν. "Ei τούτῳ δὲ ^ Ὅμηρός T£ καὶ οἱ 
ἔπειτα ἄνθρωποι τὸν ἐπὶ ᾿οὐδενὶ ὑγιεῖ Σαρδώνιον 
γίλωτα ὀνομάζουσι. Phocica, lib. X. cap. 17. 
sub fine. Ejusdemque explicationis memi- 
nerunt Eustathius, et Scholiastes ad ver. 502. 
ubi de πᾶσ re plura. Caeteràm hinc apud 
Ciceronem ; “ Né — rideamus γέλωτα Xa 
* δόνιον.᾽ Epist. ad Familiares, lib. V YI, 25. 
Porró Scholiastes ad 1liad. 6, 101. Junonzs 
risum, quem. ibi depingit Po&ta, hujusmodi 
fuisse notat : 

ἡ δ᾽ ἐγέλασσε 

Χείλεσιν, οὐδὲ μεέτωσον ἐπ᾿ ὀφρύσι κυανέησιν 
᾿Ιώνθη — Il. ὁ, 101. 


Οὗτος ὃ γέλως, (inquit ibi Schol/astes;) Xze- 
δόνιος καλεῖσαι, ὅτ᾽ ἄν σις μὴ ἐκ διαθέσεως 
γελᾷ. "Wide et infrà ad ver. 547. 

Ver. 502. Σαρδάνιν.)] Apud Püiutarchum, 
notante Barnes?o, Séribitur E«o2,«»5». Alii, 
teste Eustathzo, scribunt £2g25wy: Uti legi- 


tur et apud Czceronem, loco jam suprà citato. 


Ibid. μάλα. Αἱ. μέγα. 

Ver. 504. — 5 μάλα T^i φόδε κέρδιον 
ἔσλετσο ϑυμῷ.} Τὸ μὴ βαλεῖν, E ἐπεὶ αὐτὸς ἀνή- 
ene, [fortà ἄν ἀνῆρησο) ἢ πὸ βαλεῖν vv ξένον 
αἱρεῖται và κέρδιον. Scholion (in Vulgatis ver- 
sul 551. infrà importuné annexum.)  Prio- 
rem interpretationem sequitur Eustathius : 
To Se Οὐκ ἔξαλες,᾽ [ver. ,905.] A AUTOS 
(inquit) εἴρηται διὰ ϑυμόν" ἣν δὲ và ἐντελὴς, 
οἵπως" ἥ μάλα σοι κέρδιον ὅτι οὐκ ἔξδαλες σὸν 


ξεῖνον. 

Ver. 506. &wvr.] Vide ad IL. & 
50. 

Ver. 810. ——— πάρος δ᾽ ἔτι νήπιος ἦα. 


Ita edidit Barnesius ex emendatione Zsaacz 
Casauboni, et ex c', 928. ubi occurrit hic 
versus, et in Vulgatis scriptum est £c; — At- 
que ita hic legit MS. à Tho. Bentleio colla- 
tus. Fulgs. πάρος δέ vi νήπιος ἦα. 

Ver. 519. χαλεπὸν γὰρ ἐρυκακέειν ἕνα 
πολλοὺ:.]} 


Οὐ γὰρ γένονά᾽ ἄν εἷς γέ σοῖς πολλοῖς i766. 
Sophocl. Oedip. Tyrann. ver. 855. 


Vide suprà ad π΄, 88. 
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"; δ᾽ ἤδη 


, 5, y ^ 7 ^ 
[p αὑτὸν κτεινῶι μνενεαίνετε γχαλκῳ, 


/ N ἃ ͵ὔ N ΄ » 

Ka; κε τὸ βουλοίμην, καὶ κεν πολυ κέρδιον £17 
/ * /, PAY , 7 3 Sid e νὰ 

Τεθνάμεν, ἢ τάδε αἰὲν ἀεικέα ἐργ᾽ ὁράασθαι, 
m 7 / "d ^ 
EXtiyoUG τε στυφελιζομένους, Opusc TÉ γυναῖκας 
t / , / X , , 
Ρυστάζοντας ἀεικελίως κατὰ δώματα καλὰ. 


Ως ἐφαθ᾽- 


"Op? δὲ δὴ μετέειπε Δαμαστορίδης ᾿Αγέλαος" 
ὮΟ φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ 


, / 
᾿Αντιξίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενος γαλεπαίνοι" 


! 
Μήτ ἔτι τὸν 
Διμώων, 0i κατὰ δωματ᾽ 


/ 7 ^ 2 N N , / 
Τηλεμάχῳ δὲ κε μῦθον ἐγὼ καὶ μητέρι Quim 
» » LR / e 2 / pe 

Hio», εἰ σφῶϊν κραδίη & 0o: ἀ μφοτέροιίν" 
Ν N e ^ N » 2-9 ΄ Si. Zl 
Οφρα μὲν ὑμῖν ϑυμος &vi στήθεσσιν ἐώλπει 

^ , ^ , e 4 

Νοστῆσαι ᾿Οδυσῆα πολύφρονα ὁνὸς δόμονδε, 


Sin jam me ipsum interficere cupitis aere, 


* Etiam hoc vellem, et multó satius esset 


Sic dixit : 
[ΠῚ 


* Contrariis verbis carpens saeviat : 


Mori, quàm haec semper indigna opera videre, 

Hospites pulsatos, famulasque mulieres 

Vos violantes indigné in aedibus pulchris." 

illi veró omnes muti facti sunt silentio. - 

Seró autem tandem inter eos locutus est Damastorides Agelaüus : 
O amici, haud jam quisquam super dicto aequo 


Neque ampliüs hospitem pulsate, neque quenquam alium 
Famulorum, qui in aedibus sunt Ulyssis divini. 
Telemacho autem verbum ego et matri dicam 

Mite, si ipsis corde placeat ambobus : 

Quamdiü quidem vobis animus in pectoribus sperabat 
Rediturum Ulyssem prudentem suam ad domum, 
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οἱ ὃ ὥρὼ πᾶντες OUT ἐγένοντο σιωπή. 320 
ξεῖνον στυφελίζετε, μῆτε τίν᾽ ἄλλον 

᾽Οδυσσῆος δείοιο. 325 

815 

820 

825 


Ver. 515. Ei δ᾽ ἤδη μ᾽ αὐτὸν. Vir erudi- 
tus Tho. Bentleius in duobus MSS. scrip- 
tum reperit E; δὴ μὴ αὐτόν. 

Ver. 317. —— ἢ τάδε αἰὲν) .4l. ἢ 
αἰὲν. al. ἢ Tus y ᾿ αἰὲν. 

Ver. 319. Ῥυστάζοντας. "Egi δὲ, TÓ μετὰ 
βίας καὶ ἀνάγκης ἕλκεν καὶ μίγνυσθαι γυναικί. 
ἐψηιοίοσ. Magn. ad vocem ῥυστάζειν. 

Ver. 520. “Ὡς ἔφαθ᾽" 
ἐγένοντο. 


ἢ τάδε T 


€ δ a , , MJ 
01 Ld dod TUyTES GLXTY 


Dixerat /Eneas: olli obstupuére silentes, 
Conversique oculos inter se atque ora 
tenebant. 4En. XI, 120. 


Ver. 524. Mác' ἔτι. MS. à Tho. Bentleio 
collatus, Μήτε vr. Ut suprà σ΄, 415. 

Ver. 597. — ἀμφοτέροισιν.) AL. &uQoripnuy. 

Ver. 528. "Οφνα μὲν ὑμῖν ϑυμὸς i) στήξεσ 


σιν ἰώλσει Νοστῆσαι Ὀδυσῆα. Ita MS. à Tho. 
Bentleio collatus, et Eustathius in commen- 
tario, | Quibuscum facit, teste Barnesio, E- 
ditio Florentina. Alii hic legunt "OQez μὲν 


ἡμῖν, &c. Quo modo edidit Barneszus ; et in 


annotationibus: * Ita," inquit, ** omninó 
* legendum ; nam ut Zustath. fol. '156. lin. 
*" 58. ᾿Αγέλαος Di, εἷς τῶν μνηστήρων, ToUTO 
* φησίν" quare seipsum includens, ἡμῖν ait." 
Sed errat (ut opinor) Vir eruditus. Non 
enim JProcos, sed T'elemachum et Penelopen 
hic alloqui videtur 4gelais ; atque ita ap- 
tiüs congruent sequentia, Tee οὔτις νέμεσις 
μενέμεν d ἦν, ἰσχέμεναί τε Μνηστῆρας, κατὰ 
δώματ᾽" — ver. 550. et, ᾿Αλλ᾽ ἄγε, σῇ τάδε 
μητρὶ, &c. ver. 554. 

Ver. 329. Νοστῆσα..] Eustathius videtur 
legisse Νοστήσειν, 
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330 


Μιηστῆρας κατὰ δώματ" ICE T6006 κέρδιον ἦεν, 
E; νόστησ᾽ ᾿Οδυσεὺς, καὶ ὑπότροπος ἵκετο δῶμα") 


No δ᾽ ἤδη σύδε δῆλον, OT οὐκέτι νόστιμιός ἐστιν. 
᾿Αλλ ἄγε, σῇ τάδε μητρὶ παρεζόμενος κατάλεξον, 


Γήμασθ' ^ ὅστις ἄριστος ἀνὴρ, καὶ πλεῖστα πόρησιν' 


"OQea σὺ μὲν χαίρων πατρώϊω 


πάντα γέρνηαι; 


"Εσθων καὶ πίνων: ἡ δ᾽ ἀλλ δῶμα, ἵκηται. 


^ , "5 1 / , / 7 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 


Οὐ μὰ 


M / x ᾽ ^ , m 
Ζῆν, ᾿Αγέλαε, καὶ ἀλγεῶ πατρὸς ἐμνοῖο; 
ἡ ^ NN Nr / 

"Oc που τῆλ Ιθάκης ἢ $QUirou, ἢ ἀλάληται; 


340 


Οὔτι διατρίξω μητρὸς γάμον" ἀλλὰ κελεύω 
fe* , 7 ^ 
Γήμασθ᾽, ᾧ κα ἐθέλη, ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρα δίδωσι... 
57 , » ἢ j 3 N 7 / 
Αἰδέομναι δ᾽ ἀέκουσαν ἀπὸ μεγάροιο δίεσθαι 


* 'Tamdiü minimé aegré-ferendum manereque erat, et detinere 
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* Procos in aedibus; (quoniam hoc satius erat, 
“Ν᾽ rediisset Ulysses, et redux venisset domum :) 


*" Comedens et bibens : 


Nunc veró jam hoc manifestum, quód non ampliüs reditüs capax est. 
Sed age, tuae haec matri assidens nuntia, 

Nubat ei, quicunque optimus vir, et plurima praebuerit ; 

Ut tu quidem gaudens paterna omnia possideas, 

illa veró alius domum adeat." 


525 


Illum autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 


LI] 


Non per Jovem, Agela&, et dolores patris mei, 
Qui alicubi longé ab Ithacá, vel periit, vel vagatur, 9540 
Nequaquam remoror matris nuptias; sed jubeo 


* Nubere, cuicunque velit, quzque insuper multa dona det. 


" Vereor autem invitam à domo pellere 


Ver. 3950. ἰσχέμεναί. Versiones 
nonnullae reddunt, * teneri ;" ac si ἰσχέμε- 
vzi Vocis esset Passive: Sed (ut opinor) 
minüs recté. Vide suprà ad ver. 202. et 
ad 11. e 5490: 


Ver. 355. et 542. τήμασθ. Vide suprà 
ad 2, 979. 
Ver. 557. δῶμα ἵκηται KEustathzus 


in commentario citat, δώραθ᾽ ἵκηται. AL. δῶ- 
μὰ κομίζη. 

Ver. 559. Οὐ μὰ Ζῆν, 
πατρὸς ἐμοῖο. Haud dissimilitér 4pollonzus : 


"Llevo AuroUg υἱὸς, 0 με πρόφρων ἐδίδαξε 
Μαντοσύνας" ἴστω δὲ δυσώνυμος 2 ἔλαχεν 
κῇρ. «“γροπαιιέ. lib. Yl. ver. 257. 


Ubi Scholiastes ; ἱῬητίον δὲ, dci ἐμπαθέσσερος 
γίνεται ὃ ὅρκος, ὅταν Tis κατὰ τῆς ἰδίας ὁ ὀμνύῃ 
συμφορᾶς" “Οὐ μὰ Ζῆν᾽, ᾿Αγέλαε, P C MÉ 
Ἔθος οὖν ἀρχαῖον, πρῶτον Θεοὺς ὀμνύναι. εἶτο 
ἐπάγειν καὶ τὰς ἰδίας συμφορὰς. Vide Lang- 
benii annotationes in Longinum; $ 16. ad 


ista verba, MZ τοὺς ἐν Μαραθῶνι, σπροκινδυνεύ- 
σαντα; 


᾿Αγέλαε, καὶ ἄλγεα Ἷ 


Ver. 540. —— ἢ 
Vide ad ἢ. &, 57. 

Ver. 549. — ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρα δίδωσι. 
Ita Vulgati ; ;e ita legit Eustathius, expo- 
nitque, καὶ 0g αὐτῇ πολλὰ δίδωσιν. ᾿Α“πὸ κοινοῦ 
γὰρ, inquit, Arr σὲ “ ὅς. " Atque eadem 
constructio occurrit suprà β΄, 115. 114. 


ἔφθιται, ἢ ἀλάλητα,. 


Μητέρα σὴν ἀπόπερο ψον, ἄνωχθι δὲ μιν γα- 
μέεσθαι 
Τῷ, ὅτε τε πατὴρ κέλεται, καὶ ἁνδάνει αὐτῆ. 


Barnesius autem ex veterum  Editionum 
nonnullis edidit ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρα Di wp" 
* quoniam c2 δίδωμι (ut ait) majorem T'*- 
* lemachi alacritatem ostendit," Sed, ut 
opinor, minüs recté. Dona enim apud Poe- 
tam ab eo, qui mulierem ambit, semper 
praeberi dicuntur. "Vide suprà ad λ΄, 281. 
σ΄, 11. 592. et infrà ad φ΄, 161. 162, Atque 
ita suprà ver. 555. hujus libri : 


MJ ^ LJ ΄ 
Τήμασθ᾽, ὅστις ἄριστος ἀνὴρ, καὶ πλεῖστα σόρησιν. 


Attamen MS. à To. Bentleio collatus , δὼ; 
μι hic legit, 
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Mila ἀναγκαίῳ: μὴ τοῦτο St0g τελέσειεν. 

Ὡς φάτο Τηλέμαχος" μνηστῆρσι ὃὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη 
"Ασξεστον γέλον ὦρσε, παρέπλαγξεν δὲ νόημα. 
Οἱ δ᾽ ἤδη γναθμοῖσι γελῴων ἀλλοτρίοισιν" 
Αἱμοφόρυκτα δὲ δὴ κρέα ἤσθιον ons δ᾽ ἄρα σφέων 
Δακρυόφιν πίμπλαντο: γόον δ᾽ ὠΐετο ϑυμός. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Θεοκλύμενος εοειδής" 

ΤΑ δειλοὶ, τί κακὸν τόδε πάσχετε: ; γυκτὶ μὲν ὑμέων 
(IAM κεφαλαί τε, πρόσωπά τε, νέρθε τε γοῦνω. 


*" Verbo violento ; né istud deus perfecerit." 

Sic dixit Telemachus: procis veró Pallas Minerva 
Inextinctum risum movit, errareque fecit intellectum, 

Hi autem jam maxillis ridebant alienis ; 

Cruentatasque jam carnes comedebant ; oculi veró ipsorum 
Lachrymis implebantur; luctumque praesagiebat animus. 
Inter hos autem et locutus est Theoclymenus deo-par : 550 
* Ah miseri, quid malum hoc patimini ? nocte quidem vestra 

* Obvoluta sunt capitaque, faciesque, subtüásque genua. 


Ver. 546. —— γέλον.] MS. à Tho. Bent- Euripides, notante Barnesíio, hujusmedi ri- 


leio collatus, γέλω. 


Ver. 547. Oi δ᾽ ἤδη γναθμοῖσι γελῴων ἀλ- 
λοτρίοσιν. Hinc Horatius : 


malis ridentem alienis. 
Sermon. lib. 11. Sat. 111. 72. 


Et Valerius Flaccus : 


Errantesque genz, atque alieno gaudia 
vultu. 
"Argonaut. lib. VIII. ver. 164. 


Porró de μᾶς phrasi ita Zustathzus : ᾿Ἰσσέον δὲ 
ὅσι τὸ, γναθμοῖς γελᾷν ἀλλοτρίοις, καὶ νῦν Vri- 
πολάζει λέγεσθαι παροιμιχκῶ!. Τοὺς γάρ τοι 
ij οἷς μὴ ἄξιον γελῶντας, ἐκ ϑυμοῦ ἢ ἀμηχα- 
γίας τινὸς, ξίναις φαμὲν γελᾷν παρειαῖς" ὥσσερ 
καὶ τοὺς πρὸς Βίαν ἐσθίοντας. ἀλλοτρίοις ἐσθίειν 
γναθμοῖς. Ἴσως δὲ «ὃ, γναθμοῖς ἐγέλων 
ἀλλοτρίοις, καὶ ὅμοιόν ἐστι τῷ, “᾿Αχρεῖον ἐγέλα- 
“σεν, (suprà σ΄, 162.) ὃ ἐπὶ τῆς Πηνελόπης 
εἴρηται. — Quam explicationem reprehendens 
Dna. Dacier, ipsa per hanc pbrasin ri- 
sum immodicum denotari arbitratur: * Ho- 
* mére," inquít, * dit clairement qu'ils 
* rioient de tout leur ccur, et, comme 
" nous disons, à gorge déployée ; comme des 
* gens qui riroient avec une bouche d'em- 
* prunt, qu'ils n'apprehenderoient pas de 
* fendre jusqu'aux oreilles" — Atque hanc 
interpretationem confirmari existimat tum 
ex praecedeuti "Ασξεσσον γέλον ὦρσε, tum ex 
sequeuti ἡδὺ γέλασσαν, infrà ver. 558. At 
meliüs congruit Eustathii explicatio cum se- 
quenti, ——— eei δ᾽ ἄρα σφέων Δακρυόφιν 
πίμσπλαντο' γόον δ᾽ ὠΐετο ϑυμός. — Coterüm 


Tow. 11. 


sum γέλωτα παραπεπληγμένον NOCAt: 
"EAsÉs δ᾽ ἅκα γέλωτα παραπεπ'ληγ) μένῳ. 
Hercules Furens, ver. 955. 


Vide et Gataker? Annotationes in Zntoni- 
num, lib. I. $ 15. 

Ibid. —— yp. ] AL γελοίων, 

Ver. 548. — ὅσσε δ᾽ ἄρα σφέων. Pronuntia- 
batur σφῶν. SnotBénque ὑμέων ver. ó5l. 
pronuntiabatur 5 ὑμῶν. Vide ad 7]. β', 811. 

Ver. 551. *A δειλοὶ, ví κακὸν πόδε πάσχετε; ; 
4. οὐχ ὁρᾷς τοὺς μνηστῆρας νεανικαῖς ἡδοναῖς 
συγγινομένους. πίονας αἶγας κατέδοντας, καὶ à ἅσπα- 
λῶν" ἐρίφων ἐμπιπλαμίνους, καὶ αὐλῶν ἀκούοντας, 
καὶ οἶνον ἀπομισγομένους, καὶ δίσκοις σερπομένου:, 
καὶ ᾿αἰγανέας ἵίντας; Τίς οὐκ ἂν αὐτοὺς τῆς ἡδονῆς 
ταύτης ἱμακάρισεν s : ᾿Αλλὰ ὃ μαντικὸς καὶ γνω- 
ρισσικὸς ποῦ μέλλοντος λέγει" “ Α δειλοὶ, và 
" κακὸν σόδε, AC." παρὰ πόδας τὸ κακὸν, καὶ 
ἐγγύς. Mazimus Tyr. Dissertat. X XXI. 
haud longé à fine. Vide et Platonem in Zone; 
ubi hunc locum adducit, et pro **A δειλοὶ, ᾿ 
citat, Δαιμόνιοι. 

Ibid. — νυκασὶ piv ὑμέων ἙΕΪλύαται xt- 
φαλαί. Similitér Virgilius de Marcello bre- 
vi morituro : 


Sed nox atra caput nigrà eircumvolat 
umbrá. AEn. V1, 866. 
Ver. 552. Eixézra.] Similitér 3125: et 3s- 
δώκρυνταν, ver. 059. ἐῤῥάδαται, ver. 554. ἐξα- 
σόλωλε οὗ ἐπιδέδρομεν, ver. 957. Vide ad Jl. 
&, 97. et y, 756. 
Jbid.——végbs σε γοῦνα. Apud Platonem, 
loco suprà citato, νέρδε σε vi». Quam lec» 
tionem et pravfert Barnesius. 
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Οἰμωγὴ δὲ δέδηε, δεδάκρυνται δὲ παρειαί" 
eu 515'9 ὃν ^ 7 , E 
Αἵματι δ᾽ ἐῤῥάδαται τοῖχοι καλαΐ TE μεσόδμιαι 


ΕΠδώλων δὲ σλέον πρόθυρον; πλείη δὲ καὶ αὐλὴ, 


355 


ἹἹεμένων "Ἐρεξόσδε ὑπὸ ζόφον" ἠέλιος δὲ 
Οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομνεν ἀγχλύς. 


Ὡς ἔφαθ": 


e IM / 01-4 93. . JE NN / 
οἱ ὃ ἄρῶὼ πᾶντες €T αὑτῷ ἥδὺ γέλασσαν. 


Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύξου παῖς» ἤργ᾽ ἀγορεύειν" 


᾿Αφραίνει ξεῖνος νέον ἄλλοθεν εἰληλουθώς. 


360 


᾿Αλλά par cu^ αν νέοι» δόμου ἐκπερυψασθε “ὐρωΐς 
Εἰς ἀγορὴν ἔρχεσθαι: ἐπεὶ τάδε VUXTI εἴσκει. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεοκλύ ύμενος εοειδής" 
Εὐρύμαχι οὔτι σ᾽ ἄνωγα ἐμοὶ πορπῆας ὀπάζειν' 


, ͵ 
Εἰσί μοι olo quot τε καὶ οὐατα καὶ πόδες ἄμφω, 


865 


Ν , , “6 /, δὲ , y A 
Καὶ voog ἐν στήθεσσι T&TU'y[u&VoG οὐδὲν 0LEIZI]G 


Ululatus autem exarsit, lachrymisque oppletae-sunt genae ; 
Sanguine veró conspersi sunt parietes pulchraque intercolumnia.; 
Simulachris autem plenum es; vestibulum, plenaque et aula, 


855 


*" Properantibus in Erebum sub tenebras ; Sol veró 


* Ex coelo periit ; 
Sic dixit : 


malaque incessit caligo." 
illi autem omnes super ipso suavitér riserunt. 


His autem Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui : 


* Desipit hospes nuper aliundé Auc profectus. 
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* Sed ipsum statim, juvenes, domo emittite foràs 
* In forum ut-eat; quoniam haec nocti assimilat." 
^ 
Hunc autem rursüs allocutus est 'Theoclymenus deo-par ; 
* Eurymache, nequaquam te jubeo mihi comites praebere : 


* Sunt mihi oculique et aures et pedes ambo, 


565 


“ Et mens in pectoribus facta nequaquam incongrua : 


Ver. 558. 854. οἰμωγὴ δὲ 


7 
Alu ai 


δ᾽. Apud Zonys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου! 


ποιήσεως, S 15. citatur hac Teoclymenz 
oratio, omissis hisce duobus versibus. Ο- 
mittiturque eorundem posterior apud P/a- 
tonem, in Zone. 


Ver. 554. ἐῤῥάδωτα..ἢ Vide suprà ad 
ver. 150. et ad 71. £', 514. 
Ver. 556. ἠέλιος δὲ Οὐρανοῦ ἐξασό- 


λωλε. 24d. ἠξλιός σε. Caterüm Eustathius 
hoc de verá Solis Eclipsi accipi posse arbi- 
tratur. Ταῦτα δὲ, inquit, ὡς ἀπὸ ἡλίου tx- 
At ses ὃ σοφὸς μάντις καθορᾷ. Et paulo 
inferiüs: 'H δὲ σοῦ ἡλίου ἔκλειψις, ὡς καὶ Tp 
δεδήλωται, οὐκ ἀπίθανος" οἷα γενομένη μὲν ἐν 
νουμηνίᾳ. Sed, ut opinor, minüs recté. Pro- 
digia enim lc omnia Theoclymeno soli 
visa sunt; ut liquet ex sequenti Eurymachi 
oratione. Id quod et ipsum Eustathzum non 
fugit. Porró prodigii similis meminit Lu- 
canus : 


Ipse caput medio Titan cüm ferret Olym- 


po, 
Condidit ardentes atrá caligine currus ; 


Involvitque orbem tenebris. 
Pharsal. lib. Y. ver. 540. 


Similitér et Virgilius de Sole, post Cesaris 
mortem : 


Ile etiam extincto miseratus Cesare 
Romam, 

Cum caput obscurá nitidum ferreczine 
texit. Georg. I, 466. 


Ubi et plura hujusmodi prodigia memo- 
rantur. 

Ver. 562. ἐσεὶ τάδε νυκτὶ ἐΐσκει.} 
᾿Ιστέον δὲ, inquit Eustathius, ὅτι ἐν τῷ “ ἐπεὶ 
* cb: νυκτὶ ἐΐσκει᾽᾿ ἐοίκασι νομείζειν οἱ μνη- 
στῆρες εἴνῳ σφάλλεσθαι, τὰς ὄψεις σῷ Θεοκλυ- 
μένῳ" ἐπεὶ καὶ ἀληθῶς σλανᾷ ὃ ΣᾺ οἶνος τὰς 
σῶν μεθυόντων ὄψεις. Atqui non ebrius, sed 
mentis non compos arguitur Teoclymenus, 
suprà ver. 360. 

Ibid.—-— tizxa.] ΑἹ. Hrs, et ἐΐσκεις. 

Ver. 566. σετυγμένος οὐδὲν ἀεικής. 
Vide ad Z1. ξ', 488. Τὸ δὲ * οὐδὲν ἀεικὴρ᾽ 
πρὸς có ** τεσυγ μενος " κολλᾶται, ἵνα εἴη νοῦς 
εὐ TiTUMUL fyag ἀεικής. Eustath. 
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^M 3 
Τοῖς ἔξειμι νύραζε, ἐπεὶ νοέω κακὸν ὕμμιιν 
᾿Ερχόμνενον, τό κεν οὔτι: ὑπεκφύγοι, οὐδ᾽ ἀλέαιτο 
Mero oí δῶμα κατ᾽ ἀντιθέου ᾿Οδυσῆος 


᾿Ανέρας ὑξρίξοντες ἀτάσθαλα μηχανάασθε. 


370 


Ως εἰπὼν, ἐξῆλθε δόμων εὖ ναιεταόντων" 
[74 ) 3 / ej / es 
Ixero δ᾽ ἐς Ileigouo», 0 pap πρόφρων ὑπέδεκτο. 
Μνηστῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ἐς ἀλλήλους ὁρόωντες, 
Τηλέμαχον ἐρέθιζον, ἐ ἐπὶ ξείνοις γελόωντες" 


* (10e δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 


$75 


^ 3 
Τηλέμαχ,» οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος ἀλλος" 
Oíov p ri TOUTOV ἔχεις ἐπίμαστον ἀλήτην, 
Σίτου καὶ οἴνου κεχρημένον, οὐδὲ τι ἔργων 
Ἔμπαιον, οὐδὲ βίης» ἀλλ᾽ αὕτως ἄχθος à ἀρούρης. 


“ 


44 


Horum-ope exibo foràs, quoniam sentio malum vobis 
Ingruens, quod nemo subterfugere-possit, neque evitare 


* Procorum, qui in domo deo-paris Ulyssis 


* Viros contumelià-afficientes injusta machinamini."' 


570 


Sic locutus, exivit aedibus ad-habitandum commodis : 
lvit autem ad Piraeum, qui ipsum lubens suscepit. 


Proci veró omnes se invicem intuentes, 


"'Telemachum irritabant, de hospitibus ridentes : 


Sic autem aliquis dicebat juvenum superborum : 


* 'Telemache, nemo te pejorum-hospitum-exceptor alius ; 
* Qualem quidem quendam hunc habes mendicum erronem, 
* Panis et vini indigentem ; neque omninó operum 


" Scientem, neque fortitudina ; 


sed incassüm pondus terrae. 


Ver. 568. ὑπεκφύγοιἢ Apud Eusta- 
thium in commentario, ὑπεκφύγῃ. 

Ibid. ἀλέα, το] Al. ἀλέοιτο. 

Ver. 511. "Qs εἰπὼν, ἐξῆλθε δόμων. ἢ "E£te- 
χεται οὗτος ἐκ τῆς οἰκίας οἰκονομικῶς. SChol. 
ad ver. 557. suprà. Né Procorum videlicét 
caedi intersit. 

Ver. 572. Ἵκετο δ᾽ ig Ilsgeiv.] Cui ni- 
mirüm Telemachus eum excipiendum man- 
dárat, suprà 4, 559. ὕ et notavit Barne- 
sius. 

Ver. 574. Τηλέμαχον ἐρέδιον. ΑἹ. Τηλέμα- 
xo ϑαύμαζιν. Atque ita in commentario 
legisse videtur Eustathzus. 

Ver. 576. κακυξεινώτερος. Κακῶν ξέ- 
γων ὑποδοχεύ:. Schol. Occurrit autem hzc 
vox apud JD/onysium, Περιήγησ. ver. 742. 
sensu diverso ; 


μάλα γάρ τε κακοξεινώτεροι ἄλλων. 


Porró observavit Eustathius in comment. ad 
Iliad. ρ΄, 446. Odyss. β΄, 550. repugnare hanc 
vocem analogie Grammaticze, quze, ut scri- 
batur κακοξεινόσερος antepenultimáà brevi, 
propter praecedentem syllabam £e produc- 
tam, postulet. At récté hic notat Barnes?us, 
€X κακόξινος recté et secundüm analogiam 


deduci κακοξενώτερος" indéque, more Zonzco, 
Lig: ξ: εἰγώτεφος᾽ ut σεβνειῶσος, ex τεθνεῶτος" χαλ- 
xi", eX χαλκίη᾽ et similia, "Vide ad I/. ζ΄, 
464. 

Ver. 51. —— fone .7 «41. ἄγεις. 

Ibid. ἐσίμαστον ἀλήτην.] Vocem izí- 
ng ov, quae apud Zomerum hoc tantüm in 
loco reperitur, Scholiastes interpretatur im;- 
μασσεύοντα καὶ ἐπιζητοῦντα. Similitérque Eu- 
stathius : ᾿Ἐσπίμαστος δὲ, inquit, ὁ ἐπαίτης, ὡς 
σροφὴν μαστεύων, 0 ἔστιν ἱπιξητῶν. Etymologi- 
con autem Magnum, à JDarnesio citatum, 
aliam interpretationem affert; nempé, τὸν 
ἐκ παιδὸς, οἷον σὸν ἀπὸ μαστοῦ, ἐπαίτην. 

Ver. 918. Σίτου καὶ οἴνου lta Vulgati. 
DBarnesius autem, nullis allatis Codicibus, de 
suo edidit, οἴνου καὶ σίτου" itáque potiüs legen- 
dum contendit, “ ob Ziatum importunum.," 
Ratione, ut videtur, haud satis idoneà: prz- 
sertim si Ofws olim pronuntiabatur J//nos; 
uti ad J//ad. &, 51. notatum est. 

Ver. 5719. "Εμπσπαιον, οὐδὲ βίης.ἢ Videtur 
νοχ "Eua penultimam hic corripere eà- 
dem ratione ac mía, οἷος, bru», ὅς. "Vide 
suprà ad ver. 89. et ad I/. y. 105. et ^, 24. 
Eustathius autem ἔμσπαιον pro Spondeo hic 
habendum arbitratur. ᾿Ενταῦθα (inquit) —-— 
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» , ΒΨ, ^* 7 / 
Αλλος ὃ αὖτέ τις οὗτος ἀνεστη μαντεύεσθαι. 
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Lis. 
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᾿Αλλ᾽ εἴ μοι πείθοιο, τό κεν πολὺ κέρδιον εἴη" 

Τοὺς ξείνους € ἐν νηΐ πολυκληΐδι βαλόντες 

ς Σικελοὺς πέμψωμεν, ὅθεν κέ τοι ἄξιον ἄλφοι. 
"Qc ἔφασαν μνηστῆρες" ὁ δ᾽ οὐκ ἐμπάᾶζετο pov: 


'AAX ἀκέων πατέρα προσεδέρκετο; δέγμιενος αἰεὶ, 


385 


᾿Οππότε δὴ μνηστήρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσει. 
'H δὲ κατάντηστιν σερεένη περικαλλέα δίφρον 
Κούρη Ἵκαρίοιο περίφρων Inici. 

᾿Ανδρῶν & £y μεγάροισιν ἐκάστου μῦθον ἄκουεν. 


Δεῖπνον μὲν γάρ τοί γε γελοίωντες τετύκοντο, 


390 


Ἢ δύ τε καὶ μενοεικὲς» ἐπεὶ μάλα πόλλ᾽ ἱέρευσαν' 
Δόρπου δ᾽ οὐκ ἄν πως αὐχαρίστερον ἄλλο γένοιτο, 
Οἷον δὴ τάχ᾽ ἔμελλε Sea καὶ καρτερὸς ate 
Θησέμνεναι" πρότεροι γὰρ ἀεικέα μηχανόωντο. 


* Alius autem demüm quidam hic surrexit ad-vaticinandum. 


* Sed si mihi parueris, quod multó satius fuerit : 
* Hospites in navim multis-transtris- instructam conjectos 
'** Ad Siculos mittamus, unde quis dignum-pretium referat." 


Sic dixerunt proci : 


ille veró non curabat verba ; 
Sed tacité patrem intuebatur, expectans semper, 


385 


Quandó demüm procis impudentibus manus inferret. 
E-regione autem ubi-posuerat perpulchram sellam 


Filia Icarii prudens Penelope, 


Virorum in aedibus uniuscujusque sermonem audiebat. 
Prandium etenim illi ridentes fecerunt, 


890 


Suavéque et gratum, quippé valdé multa mactárant : 
Coená veró nequaquam injucundior alia fieri posset, 


Qualem sané mox erant dea et fortis vir 
priores enim proci indigna machinabantur. 


Facturi : 


μετρητέον σὴν λέξιν κατὰ πόδα Σπονδεῖον ἐκ cUvi- 
éfciws. Sed hoc quá ratione fieri possit, e- 
quidem non video.  Porró vocem hanc in- 
terpretantur Scholiastes et Eustathius twm 
eg». Atque ita infrà Q', 400. 


κακῶν ἔμπαιος ἀλήτης. 


lbid. —— ἀλλ᾽ αὕτως ἄχθος ἀρούρης.ἢ Πα- 
ροιμιιῶδες μείν ἰστιν, ὑποδηλοῖ δὲ τὸν βουγάϊον. 
Eustath. Ita de seipso z4chzlles, Iliad. σ΄, 104. 

"AAA ἥμαι crap νηυσὶν ἐτώσιον Goog ἀρούρης. 
Similitér apud JNicandrum, Θηριακῶν, ver. 9. 

Ἕρπηστάς τ᾽, ἔχιάς τε, καὶ ἄχϑθεα μυρία γαίης. 
Et apud Platonem in Thecteto: Ὅτι οὐ λῆροι 
εἰσὶ, γῆς ἄλλως ἄχθη, ἀλλ᾽ ἄνδρες, &c. 

Ver. 580. — μαντεύεσθαι.} Al. μαντεύσασθαι. 

Ver. 581. -------- εἴ μοι πείθοιο.1ὴ ΑἹ. εἴ μοι σι 
πίθοιο, et εἶ δή σι πίθοιο. 


Ver. 588. 'Es Σικελοὺς πέμψωμεν.ἢ ᾿Εγινώ 
CXÍTO ἄρα σὰ κατὰ τοὺς Σικελοὺς" οὐκ εἰκὸς οὖν 


ἐκεῖ σὴν πλάνην γεγονέναι. Διαφέρουσι δὲ Σικε- 
λιῶφαι Σικελῶν" οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες, oi δὲ βάρ- 
Gago. Schol. 

Jbid.—-—— ὅθεν κέ σοι ἄξιον ἄλφοι.)] Vir eru- 
ditus Tho. Bentleius in uno MS. reperit, 
ὅθεν κέ σις ἄξιον ἄλφοι. Quae forté et verior 
lectio. Nam alioqui videtur istud 44.9», non 
habere quó referatur. De duobus enim hos- 
pitibus hic loquitur Poeta, uti annotavit 
Barnesius. Quod indé infert ille, nempé ne- 
cesse esse, ^ ut «à ἄξιον sit Casus Rectus, 
* et ἄλφοι Passivé capiatur:" id veró, apud 
Homerum, exemplo caret. Ubi enim occur- 
rit vox ἄλφοι, suprà ó, 452. ρ΄, 250. (quibus 
solis in locis apud Poetam, hoc excepto, re- 
peritur,) sensu actzvo plané usurpatur. 

Ver. 387. κατάντησειν. ] AvrixgUs τοῦ 
ἀνδρῶνος, i ἐν σῇ γυναικωνίτιδι Schol. “441. κατ᾽ 
ἄντηστιν et χκαπαντικρὺ. 

Ver. 590. γελοίωντες. ] Al. γελῴοντες 
et γελῴωντες. Vide suprà ad ver. 547. 
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ΓΈΛΩΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, 7 


ΓΡΑΜΜΑ qv. 


Ὕποθεσις τῆς ῥαψῳδίας Φ΄. 


IIn ΝΕΛΟΠΗ τῶ τείνοντι τὸ τόξον ὁμολογεῖ τὸν αὐτῆς γάμον. Οδυσσεὺς δὲ Εὐμαίω 


᾿ ^ ^ ^ , , ^ 
xai Φιλοιτίω ἐντειλάμζενος περὶ τῆς τῶν ϑυρῶν ἀσφαλείας») αὐτὸς ἀφίησι τὸ βέλος διὰ τῶν 


΄ 3) ^ b 
πελέκεων, ἄλλου τεῖναι τὸ τόξον μὴ δυνηθέντος. 


᾿Επσιγραφαί. 


Τόξου ϑέσις. 


" AAAUg. 


$i ài Buy σπτροτίθησιν ἄεθλον Πηνελοπείῃ. 


Τῇ δ᾽ ἀρ ἐπὶ φρεσὶ axe Std γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
Κούρη Ἰκαρίοιο περίφρονι Πηνελοπείῃ 

Τόξον μνηστήρεσσι “)έρυεν» πολιόν τε σίδηρον, 

Ἔν μεγάροις ᾿Οδυσῆος, ἀέθλια, καὶ Φόνου ἀρχήν. 


C axrznux in mentem posuit dea caesia-oculis Minerva 


Filiae Icarii prudenti Penelopae, 


Arcum procis ponere, canumque ferrum, 
In aedibus Ulyssis, certamina, et caedis principium. 


a. N20 ὦ 


Ver. 1. Τῇ δ᾽ ἄρ᾽ iai φρεσὶ ϑῇκε. T2 “ Di," 
inquit Scholzastes, &vr) ποῦ “ γάρ." Malé ad- 
modüm. Quidni enim et scribere potuisset 
Homerus (si id rectius fuisset), T γὰρ ivi 
φρισὶ ϑῆκε. — Caeterüm. vocula ἄρ᾽ vim habet 
in sententià connectendà cum eo quod prz- 
cessit suprà τ΄, 572. &c. ubi consilium cer- 
taminis hujus Procis proponendi enarrabat 
Hospiti Penelope. Ad quod quidem consi- 
lium exequendum, tempus jam idoneum ei 
visum est. Τίδησι δὲ τὸ τόξον, ἵνα ἰὰν μὲν 
σλείους ἐντείνωσι,᾿ στασιάσωσιν: ἰὰν δὲ μηδεὶς, 
ἀνάξιοι τῆς μνηστείας φανῶσιν. Schol. 


Ibid. imi φρισὶ 9751 91.] Ita ex E- 


ditionibus émnfüribus recté edidit Barne- 
sius: Ita enim in omnibus legitur suprà í, 
497. σ', 157. ubi idem feré versus occurrit, 
Henricus Stephanus aliique ediderunt izi 
φρεσὶ ϑεὰ 95x« — Quod etsi ferri posset, (pro- 
nuntiando videlicet 9.2.) multó tamen minüs 


est numerosum,., ^" 


Ver. 9. Τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν.] Hinc in- 
scriptus hic liber, Τόξον ϑέσις" notante Eu- 
stathio. 


Ibid. πολιόν τε σίδηρον) Λίγει δὲ νῦν 
σίδηρον τοὺς προῤῥηθίντας α«λίκιας. — Eustath. 
Vide suprà τ΄, 573. 


Q3 


246 OMHPOY OAYSZZEIAZ dq. Lis. XXI. 
Κλίμακα δ᾽ ὑψηλῆν προσεξήσατο οἷο δόμοιο" 5 


EjiAero δὲ xAziü εὐκαρπέο χειρὶ TOY εἴη 
Καλῆν, χαλκείην' κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν. 
^ νυ ἂν , N , 7 
Bz δ᾽ ἔμεναι ϑ ἀλαμόνδε, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 


'Ἔσχατον' ἔνθα, δέ οἱ κειμήλια 


^ LU 
κεῖτο ονοκτος, 


Χαλκός T£ χρυσός TÉ; πολύκμητός TÉ σίδηρος. 10 
3 Ἂς 7] » / 5 ἌΧ / 
Ενθα δὲ τόξον ἔκειτο παλίντονον, ἠδὲ Φαρετρή 


, 


5.5. / 


, / N , 3 4 
Ἰοδόκος; πολλοὶ δ᾽ ἐνεσαν στονοεντες Οοἰστοιί" 
“Ὁ 7 e ^ 7 eg Á/ 
Δῶρα, τά οἱ ξεῖνος Λακεδαίμονι δῶκε τυχήσας, 
3/ , 7 3 / , / 
Ιφιτος Εὐρυτίδης; ἐπιείκελος ἀθανάτοισι. 
M ?) 09 » 9 3 Á/ Ls 
To δ᾽ ἐν Μεσσήνη ξυμθλήτην ἀλλήῆλοι εν», 15 


Scalam autem altam ascendit suae domüs ; 5 
Sumpsitque clavem bené-flexam manu crassá 

Pulchram, aeream ; manubrium autem eboris inerat, 

Perrexit veró ire in-thalamum, cum famulis mulieribus, 

Intimum; illic nempé ei thesauri jacebant regis, 

Aesque, aurumque, valdéque elaboratum ferrum. 10 
Ibi autem arcus jacebat reflexus, et pharetra 

Sagittifera; multaeque inerant luctuosae sagittae : 

Dona, quae ei hospes Lacedaemone dedit obvius-factus, 


Iphitus Eurytides, similis immortalibus. 


Hi nempé in Messená occurrerunt sibi-invicem, 15 


Ver. 5. Κλίμακα δ᾽ ὑψηλήν. Tz» i» τῆς 
[Ita Barnesius ex MSS. pro Τὴν αὐτῆς] γυναι- 
κωνίτιδος εἰς σὴν ἀποθήκην ἵνα TZ κλεῖν λάζῃ. 
Schol. 

Ibid. —-— σροσεξήσατο.) Ml. προσεδήσετο. 

Ver. 6. εὐκαμσέα.] Vide ad 11. 2, 465. 
et z', 85. 

Ver. 7. Καλὴν, χαλκείην. Χαλκείην δὲ, οὐ 
σὴν ἐκ σιδήρου, κατὰ σὸ χάλκεα ὅπλα, ἀλλὰ 
τὴν αὐτόχρημα χαλκῆν' διὸ καὶ καλὴν αὐτὴν ἔφη" 
ὃ καὶ μᾶλλον προκαλεῖται γραφὴν ἑτέραν τὴν ἔν 
τισιν ᾿Αντιγράφοις, ἤγουν τὸ, “ Καλὴν, χρυσείην." 
χρυσῷ γὰρ μάλιστα οἰκεῖον τὸ Καλόν. Eustath. 
* Et Aurum (inquit Barneszus) aptius Ebori 
* jungitur; quare χρυσείην omnino legen- 
" dum." Atque ita quidem ipse edidit. 
Sed Textui mutando haud satis idonez vi- 
dentur ha rationes. Vide et ad I/. γ', 580. 

Ibid. κώπη δ᾽ iXiQevrros ἐπῆεν.] 


— atque ensem collo suspendit ebur- 
num. AEn. XI, 11. 


'er. 9. ——- ἔνθα δὲ οἱ κειμήλια κεῖτο —, 
Χαλκός τε, χρυσός τε. 


Est domus alta; jaeent penitüs defossa 
talenta 

Callati argenti ; sunt auri pondera facti, 

Infectique mihi . .— 4En. X, 526. 


Ver. 10. πολύκμητός TÉ σίδηρος. Tro 
& πολλὰ κάμνουσιν. Schol. Ἰτολύκμητος δὲ σί- 
ngos, ἴσως μὲν ὃ ἀκατίέργαστος, περὶ ὃν πολλά 
ἔστι πρρεῖν. Μάλιστα δὲ, ὁ εἰς ἔργα χαλκευ- 


θεὶς πολλῷ καμάτῳ. Ei δὲ καὶ στονόεντα ξίφη 
εἰσὶ τὼ τοιαῦτα ἔργα, λίγεται πὰ τοιαῦτα We 
λύκμητος σίδηρος, δι᾽ οὗ πολλοὶ ἄν κάμοιεν, ὅ ἰσ- 
σι ϑάνοιεν. Eustath. — Potissima videtur se- 
cunda Eustathzi explicatio ; nempe, ὁ εἰς ἔρ- 
γα χαλκευθεὶς πολλῷ καμάτῳ. Occurrit e- 
nim vox πολύκρμητος, Odyss. δ΄, 718. ubi se- 
cundum reliquas interpretationes accipi nul- 
lo modo potest : 


ἐπ᾽ οὐδοῦ ἷζε πολυκμήτου ϑαλάμοιο. 


Ver. 11. Ἔνθα δὲ τόξον ἔκειτο.) ΤΙρόνοητι- 
Xr, οὐκ ἐν σῷ ἀνδρῶν." ἵνα μὴ ὑπὸ ποῦ καπνοῦ ἢ 
νεῦρα ῥαγῇ. Schol. 4l. τόξον κεῖτο. 

Ver. 13. Λακεδαίμονι δῶκε συχήσας.} 
Νῦν ἐν σῇ χώρᾳ, Schol. Ὅτι δὲ Λακεδαίμων 
ὁμωνύμως λέγεται, καὶ ἡ χώρα καὶ ἡ πόλις, δη- 
λοῖ καὶ Ὅμηρος" λέγω [Δ]. λίγων]) δὲ χώραν σὺν 
σῇ Μεσσηνίᾳ᾽ περὶ μὲν δὴ τῶν τόξων ὅταν λέγει" 
'" Δῶρα, τά οἱ ξεῖνος Λακεδαίμονι δῶκε TU- 
χήσας, ἤΙφιτος Ejguridns" Εἶτ᾽ ἐπήνεγκε, 
* Τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνῃ ξυμκοδλήτην ἀλλήλοισιν, Oi- 
* xu ἐν ᾿Ὀρσιλόχοιο, [ver. 15.] Strabo, Geo- 
graph. lib. VIII. pag. 565. al. 367. Vide 
suprà ad δ΄, 1. et infrà ad ver. 15. hujus ü- 
bri. 

Ver. 14. 92. 57. Ἴφιτος — "IQiro.] Vide 
ad Il. β', 518. 

Ver.15.-— τὼ 9 iv Μεσσήνῃ Évu GA cien. ] 
Τῇ Μισσηναίᾳ χώρᾳ, ἥτις ἦν μέρο; τῆς Λακε- 
δαίμονος, πρὸ τῆς τῶν Ἡρακλειδῶν καθόδου. 
Schol. τῆς Φηρῆς σὴν χώραν λέγει, ἧς μῖρος 


Lis. XXI. 
Oixo ἐν ᾿Ορσιλόχοιο δαΐφρονος" 
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ἤτοι ᾿Οδυσσεὺς 


Ἤλθε μετὰ χρεῖος, TÓ p οἱ πᾶς δῆ og ὀφελλε' 
Μηλα γὰρ εξ ᾿Ιθάκης Μεσσήνιοι ἄνδρες ἄειραν 
Νηυσὶ πολυκλήϊ σι τριηκόσι» ἠδὲ νομῆας. 


^ f3* Ν 
Τῶν ἕνεκ ἐξεσίην πολλὴν ὁδὸν ἤλιθεν ᾿Οδυσσεὺς, 


20 


N 2^ ^ N ^ c N » 7 
Παιὸδνὸς εων πρὸ γὰρ 1X6 πατῆρ; αλλοι τε γέροντες. 
» aT el ὃ ΄ ("ou Ὁ 

IQurog «20. ἐππους ιξήμενος, C4 οἱ ὁλοντο, 
7 ε N , e 7 
Δώδεκα ϑήλειαι, ὑπὸ δ᾽ ἡμίονοι ταλαεργοῖ" 
e miwe NX 7 N " / 
A3 δή οἱ καὶ ἔπειτα φόνος καὶ μιοῖρο, γένοντο" 


᾿Επειὸδὴ Διὸς υἱὸν ἀφίκ CETO καρτερόθυμιον 


25 


Qa0' Ἡ ρακλῆα, μεγάλων ἐπιΐστορα ἔργων, 


Domo in Orsilochi prudentis : 


sané Ulysses 


Ivit propter debitum, quod ei totus populus debebat : 
Oves enim ex Itbacà Messenii viri sustulerant 
Navibus multa-transtra-habentibus trecentas, et pastores, 


Horum gratià in-legationem multam viam venit Ulysses, 


Adolescens cüm-esset ; emisit enim pater, aliique senes. 
Iphitus ex-alterá-parte equas quaerens, quae ei perditae erant, 
Duodecim foeminae, sub zisque mulae patientes-operum : 
Quae sané ei et posteà caedes et fatum factae sunt : 


Postquam ad Jovis filium pervenit magnanimum 


25 


Virum Herculem, magnorum scientem operum ; 


ἦν καὶ ἡ Μεσσηνία" [ 41. 5 μέρος ἦν T7; Μεσ- 
σηνίας. 1 οὐ διήνεγκεν οὖν αὐτῷ καὶ οὕτως εἰπεῖν 
ne ξεῖνος Λακεδαίμονι δῶκε τυχήσας" καὶ, 
“ τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνῃ ξυμξλήτην.᾽" "Oc; γὰρ 
αἱ Φηραί εἰσιν TOU Ὀρσιλόχου ὃ οἶκος, δῆλον" 
«CES ᾿Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο, Διοκλῇος ποτὶ δῶμα, 
4 Ὑἱέος Ὀρσιλόχοιο.᾽᾿ [suprà y 488. 6, 
186.] 2 σε Τηλέμαχος, καὶ ὁ Πεισίσσρατος. Αἱ 
δὲ Φηραὶ σῇ; Μεσσηνίας “εἰσίν. Strabo, loco 
suprà citato. "Vide et Pausaniam, Messeni- 
ca, lib. 1V. cap. 1. 

Ibid. ἀλλήλοιϊν.ἢ Apud Strabonem, 
loco suprà citato, ἀλλήλοισιν. Quod perin- 
dé est. 

Ver. 16. Οἴκῳ ἐν Ὀρσιλό;ιοιο.} Ἔν Φεραΐς. 
Schol. Vide ad ver. 15. Ῥοιτὸ Vulgati hic 
legunt ' Ορτιλόχιοιο.  Barnesius autem edidit 
Ορσιλόχοιο' quo modo in vulgatis scribitur 
Jlad. &, 549. 546. 547. 549. | Odyss. 5, 187. 
Atque ita legitur apud Strabonem, loco su- 
prà citato. Quanquam Strabonis MS. no- 
tante Casaubono, alteram scribendi rationem 
semper sequitur. Quod et facit Pausanias, 
loco suprà adducto. "Vide suprà ad γ΄, 489. 

Ver. 17. τό ῥά.) Quod scilicet. 

Ibid,—-— Q4] | Apud Eustathium, ὅ- 
Qut. 

Ver. 20. 
Schol. 


ἰξεσίην.) Δημοσίαν ἔκπερψιν. 
Ita Iliad. ὦ, 254. 


ὅ οἱ Θρῇκες πόρον ἄνδρες 
'Εξισίην ἐλθόντι. 


"Schol. 


Ver. 21. ——— πρὸ γὰρ ἧκι πατὴρ) Vide 
ad 1. ὦ, 442. 

Ver. 92. 94. Ἴφιτος αὖθ᾽ ἵσσους Σιζήμι- 
vos. ΑἹ δή οἱ καὶ ἔπειτα φόνος.) Ἴφισορ, 
Εὐρύτου ei παῖς. οἰχαλιεὺς δὲ τὸ γένος, ἀπο- 
λομεένων αὐτῷ τῶν ἵππων, Tiu [Ita. Bar- 
nesius ex MS. pro περιῇ] τὰς πέριξ ἐρευνῶν 
πόλεις, εἴπου favi: y, IloAvidoU δὲ ToU μάντεως 
εἰπόντος αὐτῷ μὴ παραγίνεσθαι εἰς Τίφυνθα 
χάριν ξφητήσεως, οὐ γὰρ εἶναι συμφέρον" λέγεται 
παρακούσαντα παραγενίσθαι. Τὸν δὲ Ἡεακλία 
μηχανῇ σιν καὶ στρατηγίᾳ συνεφελκυσάμενον 
αὐτὸν ἄγειν εἷς ἐπίκρημινον τεῖχος, καὶ καταστρί- 
Nan διὰ πὸ πρὸς αὐκὸν ἔχειν ἔγκλημα, καὶ τὸν 
πατέρα, ὅτι σελευτήσαντι αὐτῷ TÀY ἄθλον, σὴν 
᾿Ιόλην γαμεῖν οὐκ ἔδωκαν, ἀλλ᾽ ἀτιμάσαντες 
ἀπέπεμψαν. — Ἢ ἱστορία παρὰ Φερεκύδῃ. 
Aptiüs tamen cum Poet:e narratio- 
ne convenire videtur quod conjicit Sponda- 
nus; nempé Iphitum ideó ab Hercule in- 
terfectum, * né rescisceret eas equas penes 
* eum esse." 


ἔπειτα δὲ πέφνε καὶ αὐσόν" 
Ἵσσους δ᾽ αὐτὸς ἔχε κρατερώνυχας iv μεγά- 
ροισίν. Infrà ver. 29. 


Ver. 25. ᾿Εσειδὴ Διὸς υἱὸν. Vide suprà δα 
i^, 425. et ad Il. Ψ', 2. 
Ver. 26. oa Ἡρακλῆς] Vide ad Il. δ᾽ 
194. 
Ibid. -ττ- μεγάλων ἐπιΐσσορα ἔφγων. Miya- 
λουργὸν, Var) μεγάλοις ἔργοις ἱστορούμενον, aria mti- 
4 
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eu LU b / a .2.X » 

Ος μιν ξεῖνον ovra, κατέκτανεν ᾧ ἐνὶ οἴκῳ" 

/ ^ 7 

Σχετλίος, οὐδὲ ϑεῶν ὄπιν ἠδεσατ᾽, οὐδὲ τράπεζαν, 
Τὴν 04 οἱ παρέθηκεν" ἔπειτα δὲ πέφνε καὶ αὐτόν" 
e 

Ισπους δ᾽ αὐτὸς ἔχε κρατερώνυγας ἐν μεγάροισι. 80 
Τὰς ἐρέων ᾿Οδυσῇ; συνήντετο' δῶκε δὲ τόξον, 
Τὶ & P ga. i / » Aa ς N 

0 πρὶν μὲν p. ἐφόρει μέγας Eüguroc, αὐτὰρ ὁ παιδὶ 
Κάλλιπ' ἀποθνήσκων ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσιν. 

^ , N N 
Τῷ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ξίφος ὀξὺ, καὶ ἄλκιμον ἔγχος ἔδωκεν, 
, N £ , 5, A. J 

Aeyzv ξεινοσύνης προσκῆηδέος" οὐὸς τραπεζη 85 
Γνώτην ἀλλήλων πρὶν γὰρ Διὸς υἱὸς ἐπεῷνεν 
" , L4 3 ͵7 3 7 

Ιφιτον Ἑὐρυτίδην, ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν' 


Qui ipsum, hospes cüm-esset, interfecit suà in domo: 

Iniquus, neque deorum vindictam reveritus est, neque mensam, 

Quam jam ei apposuerat; posteà autem occidit et ipsum : 

Equas veró ipse habuit solidas-ungulis in aedibus. 60 
Has quaerens Ulyssi obvius-factus est; dedit autem arcum, 

Quem anteà quidem gestabat magnus Eurytus ; at is filio 


Reliquit moriens iri aedibus excelsis. 


Illi veró Ulysses ensem acutum, et validam hastam dedit, 

Principium hospitii necessarii; neque mensá 35 
Cogniti sunt inter se: priüs enim Jovis filius interfecit 

Iphitum Eurytidem, similem immortalibus ; 


μέονώ. Schol. Καὶ σὸν Ἡρακλέα εἰκὸς ἀπὸ τῆς 
σολλῆς ἐμσειρίας TÉ καὶ ἱστορίας Ata va ** Με- 
* γάλων ἐπιΐστορα ἔργων.᾽ Strabo, Geograph. 
lib. I. pag. 17. al. 9. 

- Ver. 27. "Og uv. ξεῖνον ἰόντα κατέκτανεν e 
ἐνὶ οἴκῳ" Σχέτλωος, &c.] Ἢ συνήθεια Toig ἀνε 
θρώποις μέγα δίκαιον, τοῦ μηθὲν ἀδικεῖν, καὶ 
σπονδαὶ καὶ τράπεζαι. Τὸν Εὔρυτον ἀσέκτεινεν 
ὁ παρ᾿ αὐτῷ ξενισθείς. 

* Σχέφλιος, οὐδὲ Θεῶν ὄπιν ἠδέσατ᾽, οὐδὲ σρά- 
πεζαν, 
“ Τὴν, ἥν οἱ σαρέθηκεν" ἔπειτα δὲ πέφνς καὶ 
αὐτόν." 1)1ο, Orat. 14. 
* Cujus tanti sceleris fuerit, in conspectu 
* Deorum penatium necare hospitem ?" 
Cicero, Orat. pro IDeiotaro. 
-—- — et penetralia 
Sparsisse nocturno cruore 
Hospitis. ——— ———— 
Horat. Carm. lib. YI. Od. xiii. ver. 6. 
Ver. 98. Σχέτλιος, οὐδὲ ϑεῶν Ümw ἠδέσα τ᾽. 
Hinc Heszodus : 
Σχέτλιοι, οὐδὲ Θεῶν ὄπιν εἰδότες. 
"Eey. καὶ Ἥμερ. I, 185. 
Ubi recté observat Darnesius, istud εἰδότες 
vim Homerici ἠδέσατ᾽ minimé attigisse. Vide 
suprà ad τ΄, 560. item ad ξ΄, 82. et ad J/. 
« , 588. 
Ver. 99: τὴν δή οἱ σαρέθηκιν ] Al. Tav, ἥν 
οἱ παρίθηκεν. — Atque ita legit MS. à 7710. 


Benileio collatus ; item Dio, loco suprà ci- 
tato. 

Ver. 50. Ἵππους δ᾽ αὑτὸς ἔχε. Τὰς δὲ ῥηθεί- 
σᾶς ἵπσους εἶχεν "Ha Mis, οὐκ αὐτὸς ἢ ληΐσά- 
μένος ἢ ὑφελόμενος, ἀλλ᾽ ἑἱτίρωθεν κλέμμα 
λαθών: Αὐτόλυκος γάρ, φασιν, ὁ Ἕρμοῦ, κλέ- 
Ψας τὰς Εὐρύτου ἵππους, πέπρακε τῷ Ἡρακλεῖ. 
Eustath. 

Ibid. 


κρωτερώνυχας.] 


solido 


ungula cornu. 
Virgil. Georg. 111, 88. 


Ver. 52. μέν ῥ᾽ ἰφόρει ἢ d. μὲν ἐφόρει. 
Vide ad Il. £, 51. 

Ibid. μέγας Ἐὔρυτος.) ᾿Ἐπὶ τοξικῆ' 
Schol. "Vide suprà ad 9', 224. 226. 

Ibid.— παιδὶ. «Αἰ. παιδὸς.  Minüs recte. 

Ver. 55. προσκηδέος.) Τῆς ποιούσης 
κηδεμονικῶς ἔχειν πρὸς ἀλλήλους. Schol. Bar- 


nesius aliique minüs recté vertunt, *' Dolo- 


M vosdb. 
Ver. 56. Τνώτην ἀλλήλων. lta Henricus 


Stephanus, Barnesius, et Editiones plurima. 


Atque ita in Exemplarium accuratioribus 
legi testatur Eustathius; ἵνα χέγῃ ὅτι γνῶσιν 
ἔσχον ὁ εἷς ποῦ ἑτέρου.  Firmatur porro hzc 
lectio ex 4/, 108. 109. infrà, ubi eadem 
phrasis occurrit : 

5 μάλα Yun 

Γνωσόμεθ᾽ ἀλλήλων καὶ Aaioy, —— 


; Αἰ. Τνώτων ἀλλήλω. 


Lis. XXI. 


Ὅς oi τόξον ἐδωκε- τὸ δ᾽ οὔποτε δῖος ᾿Οδυσσευς, 
᾿Ερχόμενος πόλεμόνδε μελαινάων ἐπὶ VIA, 


Ἡρεῖτ᾽- ἀλλ᾿ αὐτοῦ μνῆμα ξείνοιο Φίλοιο 


Κέσκετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι" Φορει δὲ pur ἧς ἐπὶ γαίης. 


Οὐδόν T£ δρύϊνον. προσεδήσατο, TÓV 707€ σέκτων 
oct ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνεν, 


Ἔν δὲ σταθμοὺς ἄρσε, SUpag δ᾽ ἐπέθηκε φαεινᾶς" 


, »y2^5 


Αὐτίκ ἂρ y ipu 


Ἔν δὲ κληϊὸ zx, “)υρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν ὀχῆας, 
"Avr τιτυσκομένη" τὰ δ᾽ ἀνέδραχεν, ἠῦτε ταῦρος 
Βοσκόμενος λειμῶνι" TÓC ἔδραχε καλὰ pereo. 


Πληγέντα κληῖϊδι, πετάσθησαν δὲ οἱ ὦκα. 


Ἡ δ᾽ ze ἐφ 


"Ἔστασαν" ἐν δ᾽ ἄρα Toi υώδεα εἵματα κεῖτο. 


Qui ei arcum dedit : 


Proficiscens ad bellum nigris in navibus, 


Capiebat ; 
Jacebat in aedibus : 


sed ibi monimentum hospitis dilecti 


Limenque quernum ascendit, quod quondam faber 
Polivit scité, et ad perpendiculum exegit : 


In eo veró postes aptavit, foresque apposuit splendidas : 


Statim deindé illa lorum citó resolvit annuli, 
Ciavemque immisit, foriumque repulit pessulos, 


Ex-adverso collimans : 
Pascens prato ; 
Pulsae clavi, apertaeque sunt ei cito. 


Ipsa veró altum tabulatum ascendit, ubi scilicét arcae 


Stabant ; 


in iis veró odoriferae vestes jacebant. 
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e N / ^ 
Ἡ δ᾽ ὅτε δὴ σάλαρον τον ἀφίκετο δῖα γυναίκων, 
45 
ξ ^ , /, / 
OLVT OL Sou ὥπελυσε κορωνῆς: 
50 
N 
ὑψηλῆς σανίδος βῆ, ἔνθα δὲ γχῆλοι 
hunc autem nunquam nobilis Ulysses, 
40 
gestabat veró 7s ipsum suá in terrà. 
Quandó autem demüm ad thalamum hunc pervenit 1 nobilissima mulierum, 
45 
hae autem resonuerunt, velut taurus 
tantum sonuerunt pulchrae fores 
50 
φασὶν, οὐ ποὺς ἔνδον μοχλοὺς, — ἀλλὰ τὰς λι- 


Ver. 58. Ὅς οἱ τόξον ἔδωκε.} Τρίτον εἴρηκε 
σὴν δόσιν, ἐπεὶ διὰ μέσον τινὰ σ’αραδιηγεῖται. 
Schol. Οφίογὰτη JBarnesius et hlc et infrà 
ver. 54. legendum conjicit, Ὅς ῥ᾽ ei. Sed 
nihil opus. "Vide ad Z/. Z, 51. 

Ver. 41. Κίσκετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι. 44]. Κίσκε- 


το ἐν μεγάροις. 

Ver. 45. ——— προσεξήσατο] 4. σροσεθή- 
σεῖη. 

Ver. 46. ——— ἵκαντα ϑοῶς ἀπέλυσε κορώ- 


νης.} τὸ κλεῖθρον ἑκατέρωθεν ἐξήρτητο ποοὺς xei- 
xov, ὥστε δι᾿ οὗ διελκομένου εἰς σοὐναναίον ἀνοί-- 
γεσθαι. Schol. Porró in Vulgatis hic legi- 
tur κορώνῃ" DBarnesius autem ex Editionum 
vetustiorum nonnullis, et ex Scholiorum 
MSto quodam, edidit κορώνης. Atque ita 
habet MS. à Tho. Bentie?o collatus. 
Ibid.—— κορώνῃς. Κρίκου, κόρακος. Schol. 
Ver. 47. 'Ev δὲ xAmi) ἧκε, ϑυρίων δ᾽ ἀνί- 
&oTTiy ὑχῆας,"Αντα τιτυσκομίνη.) ᾽Οχῆα; δὲ, 


γομένας βαλάνους τὰς ly τῷ χελωνίῳ καταντικρὺ 
τῆς κλειδός᾽" αἵ περιάγονταί, φασι, καὶ ἀνοίγον- 
σαι. Δοκοῦσι δὲ εἶνα, αὗται, ἃς νῦν διαδρόμους 
φαμέν" διὸ καὶ ἄντα τιτύσκεται, δηλαδὴ κατα- 
στοχάζεται σῶν βαλάνων iv τῷ ἀνοίγειν, ὡς ἂν 
αἱ βάλανοί (φασιν) ἀντίαι γίνωνται σοῖς γόμ- 
qois τῆς κλειδός" ἵνα, λέγῃ ὅτι ἰνῆκεν ἡ IInvi- 
A71, τῆν κλεῖδα, καὶ ἀνέκοστεν ἤγουν ἀνίκρουεν, 
ἀνώθει, τὰς βαλάνους, T τιτυσκομοένη, ὡς εἴρηται. 
Eustath. Ubi de Πᾶς re plura. 

Ver. 48. 49. σὰ δ᾽ ἀνέξρωχεν, — móc 
ἔδραχε. Ὅμηρος. δὲ σεμνῶς ἅμα καὶ «ροσφυῶς 
μεγάλης ϑύρας εὖ ἀραρυῖας τρισμὸν τραχὺν τῇ 
φράσει μιμούμενος, οὔτε ἄφωνόν vu «αἀρείληφε 
κατὰ σὰ Ψιλὰ, οὐδὲ ἀμετάξολον ἰσχνόφωνον, 
ἀλλ᾽ εὐγενῶς ἐπελίξατο vo “ ἀνίξραχιε.᾽ Eu- 
stath. Vide ad JJ. δ', 455. 

Ver. 50. Ππληγίντα. Vide ad Il. β΄, 314. 
et γ΄, 31. 
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Lis. XXI. 


/ εἶ 
Ἔνθεν ὀρεξαμένη, ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον 


3 “Ἢ ^ e e 7 7 
Avr» yU£UTO, OC οἱ T&pixtiTO Φαεινὸς. 


7 ων 7 ^ 
Ἑζομένη δὲ κατ᾽ αὖθι, φίλοις ἐπὶ γούνασι ϑεῖσα» 55 
M ͵ / e / 
Κλαῖς ἅλα λιγέως" ἐκ δ᾽ ἤἥρεε τόξον ἄνακτος. 
iy 7 


*H D 


ἐπεὶ oU» τάρφθη πολυδαχρύτοιο γόοιο, 


Bz p TT μέγαρόνδε μετὰ μνηστῆρας ἀγαυοὺς, 
Τόξον & ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ παλίντονον, ἠδὲ φαρέτρην 


᾿Ιοδόκον" 


Τῇ δ᾽ «e ἂμ ἀμφίπολοι φέρον ὀγκιον" 


πολλοὶ δ᾽ ἐνεσαν στονόεντες 010 'TOÍ, 60 


ἔνθα σίδηρος 


Κεῖτο πολὺς, καὶ χαλκὸς, ἀέθλια τοῖο ἀνακτος. 

Ἡ δ᾽ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 

Στῆ p^ παρὰ σταθμὸν σέγεος πύκα ποιητοῖο, 

ἼΑντα παρειοίων σχομένη λιπαρὰ zeit. 65 
᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεὸδνὴ ἑκαάτερθε παρέστη" 


Αὐτίκα δὲ μνηστῆρσι μετηύδα, n 


καὶ φάτο μῦθον" 


Κέχλυτέ μευ; γηστῆ ες ἀγῆνο ἐς, οἱ τόδε δῶμα 
μευ (^ e Jag d 
Ἔχραετ᾽ ἐσθιεμιεν καὶ πινέρνεν ἐμυμνενὲς αἰεὶ, 


Illinc manu-porrectá, à clavo cepit arcum 

Cum ipsà thecà, quae ei cireumdata-erat splendida. 

Sedensque ibidem, charis genibus ubi-imposuerat, 55 
Flebat admodüm stridulé ; eduxitque arcum regis. 

Haec autem postquam satiata est lachrymoso luctu, 

Perrexit utique ire in-domum ad procos eximios, 

Arcum tenens in manu reflexum, et pharetram 

Sagittiferam ; multae veró inerant luctuosae sagittae. 60 
Simul autem cum eà ancillae portabant cistam ; ubi ferrum 


Jacebat multum et aes, certamina regis. 


Quandó autem demüm ad procos pervenit nobilissima mulierum, 
Stetit utique ad postes domüs affabré structae, 


Genis obtendens nitida redimicula. 
Ancilla veró ei honesta utrinque astitit ; 


65 


Statim autem ea inter procos locuta est, et dixit sermonem : 
* Audite me, proci eximii, qui in hanc domum 
* Ingruistis ad comedendum et bibendum assidué semper, 


Ver. 54. Αὐτῷ γωρυτῷ.) Τῇ ϑήκῃ τοῦ πόξου. 
Schol. 

Fer. 55. 'ECopívn δὲ κατ’ αὖθι, φίλοις ἐπὶ 

γούνασι Sica.) ΑΙ. xara. Quam lectio- 
nem rejiciendam prorsüs existimans Henri- 
cus Stephanus, ipse prapositionem κατὰ ad 
sequens S4jz« referri vult, ut sit * κατ᾽ αὖθι 
" Sce pro καταθεῖσα αὖθι, ut (infrà ver. 
" 90.) xaT αὐτόθ, τόξα λιπόντε prO καταλι- 
* ovrt αὐτόθι. Ac illo quidem in loco κας᾽ 
αὐτόθ, λιπόντε OmninÓ est καταλιπόντε αὐὖ- 
πόθι" at hic przepositio xzzz cum Ἑζομένη 
potiüs conjungenda est, ut sit Καϑθεζομεένρ 
αὖθι" sequens enim ϑεῖσα ad izi referendum 
est, pro γούνασι ἐπιθεῖσα. 

Ibid. φίλοις ἐπὶ γούνασι ϑεῖσα, KAais.] 
Similitér A4pollonzus de Medeá : 


"TH, καὶ φωριωμὸν μετεκίαθεν, ᾧ ἐνὶ πολλὰ 
Φάρμακά oí, τὰ μὲν ἰσθλὰ, τὰ δὲ ῥαιστήρι 
ἔκειτο" 
᾿Ενδεμένη δ᾽ ἐσὶ γούνατ᾽ ὀδύρετο 
Zrgonaut. lib. III, 801. 


Ver. 58. Ba f ἴμεναι. Al. Bà P piv ἐς. 

Ver. 61. ὄγκιον.} ᾿ Ἔστι μὲν σῶν ἅπαξ 
εἰρημένων ἡ λέξις" σημαίνει δὲ ἀγκεῖον κισφεειδὲς, 
[Ita Barnesius pro vulgato σχιστοειδὲς,] i ἐν ᾧ 
ἔγπειντο οἱ ὄγκοι" ὄγκοι δὲ εἰσὶν οἱ πώγωνες τῶν 
ἀκίδων. Schol. Al. ὀγκίον. 

Ibid. ἔνθα σίδηρος Κεῖσο πολὺς, καὶ 
χαλκὸς. Ὡς iv σῷ τοιούτῳ κεῖσθαι κατὰ πε- 
εἰσιν καὶ τοὺς δηλωδέντας πελέκεας. Eustath. 

Ver. 66. ᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ, &c,] Deest 
hic versus in MS. à 7'Ào. Bentleio collato. 
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᾿Ανδρὸς ἀποιχομένοιο πολὺν Χρόνον οὐδὲ τι ἄλλην 
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70 


μύθου ποιήσασθαι ἐ ἐπισχεσίην ἐδύνασθε, 

᾿Αλλ᾽ ἐμὲ ἱέμενοι γῆμαι, ϑέσθωι τε γυναῖκα. 
᾿Αλλ ἄγετε, βινηστῆρες, ἐπεὶ τόδε φαίνετ ἀεθλον' 
Oro y γὰρ μέ γα τόξον ᾿Οδυσσῆος Syeíouo* 


Ὃς δέ χε pura ἐντανύση βιὸν € ἐν παλάμσι, 


75 


Καὶ διοιστεύση πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων; 
T2 (Q1 e 4 / pen Δ “ὃ δῶ 

ῳ τιν ων ΡΣ e we μά δ μάν " & Ow 
Κουρίδιον, [A0 0 κῶλον» £VETTAELOV βιότοιο" 

^ ^ / 
Τοῦ ποτε μεμνήσεσθαι ὀΐομαι; ἐνγπερ ὀνείρῳ. 


Ως φάτο: καί ῥ᾽ Ἑύμαιον ἀνώγει, δῖον ὑφορθον, 


80 


/ E 
Τόξον μνηστήρεσσι Sépuey, πολιόν τε σίδηρον. 
Δακρύσας δ᾽ Εὔμαιος ἐδέξατο, καὶ κατέθηκεν" 
Κλαῖε δὲ βουκόλος ἀλλοθ᾽, ἐπεὶ [δε τόξον ἄνακτος. 
3 - 


* Viro absente multo tempore ; neque ullum alium 
* "Tumultüs facere praetextum potuistis ; 


70 


" Nisi me cupientes ducere, facereque uxorem. 
* Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certamen; 
* Deponam enim magnum arcum Ulyssis divini : 


* Qui autem facillime intenderit arcum in manibus, 


75 


*. Et sagittam- miserit per secures duodecim omnes, 

* Hunc unà secuta fuero, relictà πᾶς domo 

*" Juventutis-meae, perpulchrá, plenà victu ; 

* Cujus aliquandó recordaturam me puto, vel in somnio." 


Sic dixit; et Eumaeum jussit nobilem subulcum 


80 


Arcum procis deponere, canumque ferrum. 
Lachrymans vero Eumaeus accepit, et deposuit: 
Flebat autem bubulcus ex-alterá-parte, postquam vidit arcum regis. 


Ver.'l1. Mfov ποιήσασθαι, ἐπισχεσίην.)] 'Ev 
δὲ τῷ, ““ Μύδου ἐπισχετίην,᾽ οἱ IlaAmuo) μῦϑον 
μὲν ἐνταῦθα ἰδίως τὴν στάσιν λέγουσιν" ἐπεὶ καὶ 
᾿Ανακρέων τοὺ; ἐν Σάμῳ ϑϑέλων εἰπεῖν στασιαστὰς 
* Μυθηταὶ δ᾽ ἐν νήσῳ, (φησὶ,) διέπουσιν ἱερὸν 
" grrw'" (ver. 1951.) ἀντὶ σοῦ στασιασεαὶ 
ἐσίῤῥητοι. — ᾿Ἐσπισχεσίαν δὲ, σὴν πρόφασιν' Vrti- 
περ οἱ προφασιζόμενοι ἐπέχουσιν, d ἐσσὶ μένουσιν, 
ἰννοούμκενοι τί ἄν εἴποιεν. Eustath. Eodem mo- 
do exponit Schol/astes. Barnesius autem μύ- 
βου hoc in loco per πράγματος exponendum 
censet. 

Ver. 12. ——— ἐμὲ μενοι. dl. ἐμὴ 9 ἱέμενοι. 

Ibid. —— γῆμαι. Vide suprà ad λ΄, 272. 

Ver. '18. —-— ἐπεὶ τόδε φαίνετ᾽ dilAov.] Τὸ 
(pi yum. Schol. Eodem modo explicat et 
Eustathius. At fortassé per ἀεύλον hic intel- 
ligetur Arcüs certamen, Procis à Penelope 
jam proponendum. Vide infrà ad ver. 91. 
135. et 180. item suprà ad «', 572. Vide 
autem et infrà ad yer. 106. 


Ver. 76. — διοϊστεύσῃ πελέκεων δυοκαίδεκα 
πάντων.) Εἰ γὰρ iy μέσοις icc] στὸ βέλος, ἔξαθ- 
Aog ἦν, ὡς ἐλλείπων τῇ δυνάμει. Schol. Ῥχο- 
nuntiabatur autem πελέκων" uti et σελέκεας 
infrà ver. 120. 260. pronuntiabatur πελέχεις. 
Vide ad Z/. 6, 811. 

Ver. 7T. νοσφισσαμεένη.} Ita recté edi- 
dit Darnesius et hic et infrà ver. 104. Vulgg. 
νοσφισαμένη. Quod secundam corripit. Vide 
suprà ad «', 579. et ad I/. 4, 140. 

Ver. 80. —— ῥ '.] Proindé . 

Ver. 82. 893. Δακρύσας δ᾽ Εὔμαιος ἰδέξα το, 
—KaAan δὲ βουκόλος. ] Εὔμαιος καὶ LLL 
οἱ δοῦλοι, σὸ ÜicToTIXÜV ᾿ τόξον ἰδόντες τιβέμοενον ὦ ὡς 
ἰσὶ ἀγῶνι, κλαίουσιν, οἷα διδιόσες μὴ τίς νικήσας 
σῶν μνηστήρων ἀσποίσισαι TÀV Πηνελόπην. Καὶ 
ἄλλως δὲ κλαίουσιν ἀναμινησθίντεν, ToU δισπότον 
διὰ μέσου τοῦ τόξου, καθὰ καὶ πρὸ αὐτῶν ἡ δίσ- 
σοινα. [suprà ver. 56.] Eustath. Θὰ poste- 
rior omninó verior accipiendi ratio. 

Ver. 83. ἄλλοθ᾽.) «ΑἹ. ἄλλος. 
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, 5.2? 7 » », » ?, URLOM 
᾿Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος T ἔφατ, ἔκ T ὀνόμαζεν" 
Lol , 

Nzsioi ἀγροιώῶται, ἐφημέρια Φρονεοντες; 85 
zx , Ν N 
Α δειλοὶ, τί νυ δάκρυ κατείξετον, ἤδὲ γυναικὶ 
Ν » X / 21» Ὁ ΩΣ 
Qupor evi. στήθεσσιν OpiyETOV ; ἢ TE καὶ αλλως 
^ X 7 /, 
Κεῖται ἐν ἄλγεσι SYUpoocy ἐπεὶ φίλον ὠλεσ᾽ ἀκοίτην. 
hy 7 
᾿Αλλ᾽ ἀκέων δαίΐνυσθε καθήμενοι, ἠὲ ύραζε 
Κλαΐίετον ἐξελθόντε, κατ αὐτόθι τόξα λιπόντε; 90 
7 , Ν 7... 
Μνηστήρεσσιν ἀεθλον &&evrov οὐ γὰρ οἵω 
€ "xN/ /, /, 9 δ , y 
Ῥηϊδίως τόδε τόξον εὐξοον ἐντανύεσθαι. 
Lo N Lr ^v 
Οὐ γάρ τις μέτα φοῖος ave ἐν τοίσδεσι πᾶσιν, 
fe , Ν ᾽ , N / 9 N » 
Οἷος ᾿Οδυσσεὺς &oxsv: £y δέ [AI αὐτὸς ὁπωπα; 


(Καὶ γὰρ μνήμων εἰμὶ,) πάϊς δ᾽ 


" ᾽ὔ “ - 
ἐστι Vz1i06 720. 93 


Antinous veró increpabat, verbumque dixit, compellabatque : 

* Stulti rustici, quae-in-diem-sunt cogitantes ; 85 
* Ah miseri, cur lachrymas funditis? et mulieri 

* Animam in pectoribus commovetis? cui utique et aliàs 

* Jacet in doloribus animus, postquam charum perdidit maritum. 

* Sed tacité epulamini sedentes, vel forás 


* Flete egressi, arcu hic relicto, 


“ Procis certamine difficili; non enim puto 

* Facilé hunc arcum bené-politum tensum-iri. 

* Non enim quisquam adest talis vir inter hos omnes, 

* Qualis Ulysses erat; ego veró eum ipse vidi, 

* (Etenim memor sum ;) puer autem adhuc infans eram." 95 


Ver. 85. ἰφημέρια φρονέοντες. Τὸ muo- 
αὐτίκα μόνον φρονοῦντες, οὐ προνοοῦντες σοῦ μέλ- 
λοντος, Schol. lta ZEschylus in. Fragmentis : 


Τὸ γὰρ βρότειον σπέρμ ἐφημέρια φρονεῖ, 
Apud. Stobgum, Ethic. Serm. 98. 


Et Theocritus : 


Oi Svzroi πελόμεσθα, và δ᾽ αὔριον οὐκ ἐσορῶ- 


μες. Idyll. XIII, 4. 
Istuc est sapere, non quod ante pedes mo- 
dó est 


Videre, sed etiam illa quae futura sunt 
Prospicere 
Terent. Adelph. Act. 111. Scen. iii. 52. 


Ver. 86. *A δειλοὶ] MS. à Tho. Bentleio 
collatus, *A δελώ. Quod hoc quidem in 
loco perindé est. "Vide ad ἢ. &, 566. 

Ver. 89. ἀκέων δαίνυσθε. ᾿Ακέων, ἧσυ- 
χάζων. Παρ’ Ὁμήρῳ κατὰ μεσότητα ἐξήνεγκ- 
σαι, ἀντὶ σοῦ iQ ἡσυχίας. Καὶ i» ἄλλοις, 
“ "AAA ἀκέων δαίΐνυσθε καθήμενοι." — Suidas, 
ad vocem 'Ax£a». 

Ver. 90. — κατ᾽ αὐτόθι. «41. καταντόθι. 

Ibid. — eífa.] Νῦν, τὴν σύμπασαν σκευὴν. 
Schol. 

Ver. 91. ἄεθλον ἀάατον.] ᾿Αάατος δὲ 
καὶ νῦν ὁ ἀτηρὸς, παρὰ τὴν ἄτην, ἐξ ἧς κατὰ 


, 2 e? ^ M bJ , 
σπέρησιν, ἄωπος ὃ ἀδλαξὴς, καὶ κατὰ δευτέραν 
στέρησιν, ἀάατος ὁ μὴ ἀδλαξὴς, ἀλλὰ δηλαδὴ βλα- 
ξερὸς, ἤτοι ἀπηρός. ---- Δύναται δὲ ἄλλως ἀάατος 
- A Ue Ν ε 3 ἃ, "* o.» ^ 
εἶναι καὶ à πολυξλαξὴς, ὡς ἀπὸ τοῦ ἀάσαι, τὸ 
βλάψαι i οὗ ἄατος ἁπλῶς ὁ βλαξερὸς, καὶ κατ᾽ 
ἐπίτασιν ἀάαπος ὁ πάνυ ποιοῦσος. Eustath. E- 
jusdem interpretationis meminit et ScAol- 
astes ; aliam autem deindé adjicit huic om- 

. ^ . » , . . , "» 
ninó contrariam : ᾿Αάατον (inquit) ie/6A267, 
ἢ ἄνευ βχλάξης" Quam posteriorem expositi- 
onem sequuntur versiones plerzque infrà χ', 
5. ubi hoc idem certamen ἀάατον iterüm 
appellat Poeta. "Verior tamen (ut opinor) 
prior interpretatio: malam enim in partem 
usurpata videtur hzc vox Z/iad. ξ΄, 271. 


ἔλγρει νῦν μοι ὄμοσσον ἀάατον Στυγὸς ὕδωρ. 


Atque ut et hic in malam partem accipia- 
tur, postulare videntur sequentia, * οὐ yz 
“ὀίω Ῥηϊδίως «60s σπόξον iULoo» ἰνσανύεσθαι.᾽" 
Undé versiones plurima (quas et secutus 
sum,) hoc in loco * certamen difficile" red- 
dunt. Vide infrà ad 5, 5. 

Ver. 98. μέτα.] Ita Barnesius: Ut pro 
μέσεσσι Scilicét positum intelligatur. Quo 
modo exponit Scholiastes. 4l. μετὰ. 

Ver. 94. ὄσωσα.)] Vide ad I/. 4, 37. 
et ς΄, 124. 
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"Oc φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα Sup € ενὶ στήθεσσιν ἐώλπει 
Nevgzv ἐνταγύσειν, dicio reU EI) τε σιδήρου. 
"Hroi ὀϊστοῦ γε πρῶτος γεύσεσθαι ἔμελλεν 
Ἔχ χειρῶν ᾿Οδυσῆος à ἀμύμονος, ὃν TOT ἀτίμα 


Ἥμενος ε £y μεγάρῳ; ἐπὶ δ᾽ dene πάντας ἑταίρους. 


100 


Τοῖσι δὲ καὶ perte ἱερὴ ic Τηλεμάχριο' 

6} πόποι, 7 μάλα με Ζεὺς ἄφρονα 31A Κρονίων' 
Μήτηρ μέν σοι Φησὶ φίλη» πρυτή περ ἐοῦσα, 
"AXXa & epe ἕψεσθαι, γοσφισσαμένη. τόδε δωμνα' 


Αὐτὰρ ἐγὼ γελόω, καὶ τέρπομαι ἄφρονι Up 


105 


᾿Αλλ᾽ ἄγετε, μνηστῆρες, ἐπεὶ τόδε φαίνετ᾽ ἄεθλον, 
Οἵ νῦν οὐκ ἔστι γυνὴ κατ᾽ ᾿Αχαιΐδα γαῖαν, 
Οὐτε Πύλου ἱερῆς» οὔτ᾽ ΓΑργεος, ours Μυκήνης, 
Oir αὐτῆς "Tenes οὔτ᾽ Ηπείροιο μελαίνης" 


Καὶ δ᾽ αὐτοὶ τόδε y ἰστε τί με χρὴ μητέρος αἴνου ; 


110 


᾿Αλλ᾽ ἄγε μὴ μύνησι παρέλκετε; μηδ᾽ ἔτι τόξου 


Sic dixit : 


ipsi veró animus in pectoribus sperabat 


Nervum se tensurum, sagittamque missurum per ferrum. 
Sané sagittam quidem primus gustaturus erat 
Ex manibus Ulyssis eximii; quem olim contumelià-afficiebat 


Sedens in domo, incitabatque omnes socios. 


Inter hos veró et locuta est sacra vis Telemachi : 

*" Papae! certé valdé me Jupiter dementem reddidit Saturnius : 
*" Mater quidem dicit dilecta, prudens quantumvis sit, 

* Alium unà secuturam se, relictà μᾶς domo ; 


" At ego rideo, et delector vecordi animo. 


105 


* Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certamen, 
* Qualis nunc non est mulier in Achaicá terrà, 

* Neque Pyli sacrae, neque Argi, neque Mycenae, 
* Neque ipsius Ithacae, neque Epiri nigrae: 


* Et sané ipsi hoc scitis; quid me oportet matrem laudare ἢ 


110 


* Sed agite; né praetextibus rem-protrahite, neque ampliüs arcüs 


Ver. 97 et 127. Νευρὴν ἐντανύσει».} AL. 
Νευρὴν ἐντανύειν" et Νευρὴν τ᾽ ἐντανύσειν. 

Ver. 98. Ἦτοι ὀϊστοῦ γε πρῶτος. .1 Ἔστι δὲ καὶ 
ἡ διάνοια παρ᾽ αὐτῷ [Ὁμήςῳ] σολλοῖς εἴδεσιν 
ἰσχηματισμένη. ὯΩν ἐστὶ καὶ ἡ Προανεκφώνησις, 
ἥτις ,γίνεται, ὅταν τις διηγούμενος μεταξὺ, có 
ἐν ὑπάρξει. «άξιν ἴ ἔχον σοῦ ῥηθῆναι προλέγῃ: ὡς ἐν 
τούτῳ, Ἧτο, ὀίστοῦ γε πρῶτος γεύσεσθαι 
" ἔμελλεν." Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμή- 
ρου ποιήσεως, ὃ 8. Vide infrà ad x, 15. 

Ver. 99. ὅν ποτ᾽ ἀτίμα.) Scribitur, 
notante Eustathio, et dv cór ἀτίμα. Atque 
ita habet MS. à T'^o. Bentleio collatus. 

Ibid. ἀτίμα. Vide ad 1. ὦ, 51. 
β΄, 221. et ν΄, 84. 

Ver. 100. —— iv μεγάρῳ. Al. ἐν μεγάροις. 

. Ver. 104, —— & au ἐψεσθα,.} 
ἕσιεσθαι. 


dl. Lp 


Ibid. 
ad ver. 777. 

Ver. 109. Οὔτ᾽ αὐτῇς ᾿Ιϑάκης.) Deest hic 
versus in MS. à To. Bentleio collato. 

Ver. 111. μὴ μύνησι παρίλκεσε.) "H- 
γοὺν προφάσεσι. Λέγει δέ, φασι, καὶ ᾿Αλ- 
καῖος τὸ προφασίζεσθαι, μύνεσθαι" οἷον, ““ Οὐ- 
* δέ σι μυνάμενος ἄλλο vong.  — Eustath. in 
comment. ad ver. 71. suprà. Conjicit por- 
τὸ Eustathius vocem μεύνη ex μονὴ deductam ; 
Μονῆς γάρ τινος (inquit) χρεία «oig wgoQa- 
σιζομένοις, καὶ ἐπίσχουσιν ἤτοι ἐπέχουσιν" 
Ἔκ δέ γε τεῦ μονὴ γίνεται Αἰολικῶς μύνη, κα- 
τά τε ευνήξη βαρὺν τόνον, καὶ πρόσον ποῦ 0, ὁμοί- 
ὡς τῷ, ὄνυμα, δνυμα" ἀσσότεροι, ἀσσύτεροι" xci 
σεῖς ὁμοίοις.  Conjecturà, αὐ videtur, haud 
satis probabili, 

Ibid. —— μηδ᾽ íi ] AL. "E TÀ. 


γνοσφισσαμένη.} Vide suprà 
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Δηρὸν ἀποτρωπᾶσθε τανυστύος, ὄφρα ἴδωμεν. 

Καὶ δέ κεν αὐτὸς ἐγὼ τοῦ τόξου πειρησαίμην' 

Εἰ δὲ κεν ἐντανύσω, διοιστεύσω τε σιδήρου, 

Οὐ κχέ μοι ἀχνυμένῳ roe δώματα TÓTVWO, μήτηρ 
Λείποι Qt ἄλλῳ ἰοῦσ᾽, OT ἐγὼ κατόπισθε λιποίμην, 
Οἷός Tr ἤδη πατρὸς ἀέθλια XX ἀνελέσθαι. 

Ἢ,, καὶ ἀπ᾿ ὠμοιῖν χλαῖναν ϑέτο φοινικόεσσαν; 
᾿Ορθοὸς ἀναΐξας: ἀπὸ δὲ ξίφος ὀξὺ Sér cua. 
Πρῶτον μὲν πελέκεας στῆσεν, διὰ τάφρον ὀρύξας 
Πάσι μίαν μακρὴν, καὶ ἐπὶ στάθμην ἰθυνεν" 
᾿Αμφὶ δὲ γαῖαν ἐναξε" τάφος δ᾽ ἕλε πάντας, ἰδόντας, 
Ὡς εὐκόσμως στῆσε" πᾶρος δ᾽ οὐ πώποτ ὀὁπώπει. 
Στ δ᾽ ἃ ἄρ 
Teig μέν Ἢ, πελέμιξεν, ἐρύσσεσθαι 
Τρὶς δὲ μεθῆκε βίης, ἐπιελπόμενος τόγε SUJAQ, 
Never ἐντανύσειν, ote orici τε σιδήρου. 

Καί νύ χε δή ῥ᾽ ἐτάνυσσε βίη TÓ τέταρτον ἀνέλκων, 


120 


9.9 )δὸ Ὅς N / 77 2 ^ 

£7 οὐδὸν ων, καὶ τόξου πειρήτιζεν 
P 

μενεαίνων, 


— 


* Diü aversamini tensionem, ut videamus. 

** Quin et ipse ego arcum experiar : 

'^ Quód si tetendero, sagittamque misero per ferrum, 

* Non mihi dolenti has aedes veneranda mater 

* Liquerit, unà-cum alio profecta; cüm ego poné relinquar, 
* Valens jam patris certamina pulchra reportare."' 

Dixit, et ab humeris laenam deposuit purpuream, 

In-pedes erectus, ensemque acutum deposuit ab humeris. 
Primüm quidem secures statuit, vallo perfosso 

Omnibus uno longo, et ad amussim direxit ; 

Circumque terram ingessit: stupor veró cepit omnes, videntes, 
Quàm accuraté statuit; anteà autem nunquam viderat. 
Stetit veró deindé ad limen profectus, et arcum tentabat ; 
Ter quidem ipsum pepulit, trahere cupiens, 

'"]er autem destitit ab-impetu, sperans hoc animo, 

Nervum se tensurum, sagittamque missurum per ferrum. 

Et jam demüm tetendisset vi quartüm attrahens, 
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e —— 
Ver. 115. πειρησαίμην.] «ΑἹ. πειρή- [ ἀναΐξας compositum esset ex ἀνὰ et jac 

σωμαι. non ex ἀνὰ et ó/Z«s,qua vox apud Zome- 
Ver. 114. σιδήρου. Τῶν πελέκεων. |rum primam ubique producit. 

Schol. Ver. 125. εὐκόσμως.) «Αἱ. εὔκοσ- 
Ver. 115. ἀχνυμένῳ. “11. ἀχνυμένη" | μος. 

notante Zustathzo. Ibid. — πάρος δ᾽ οὐ πώποτ᾽ ὀπώσει. 


Ver. 117. Οἷό; τ᾽ ἤδη πατρὸς.) Vide suprà 


ad τ΄, 160. 

Ver. 118. φοινικόεσσαν. Pronuntia- 
batur φοινικοῦσσαν. Secundam enim produ- 
cit. 


Ver. 119. Ὀρθὸς ἀναΐξας. Ὅρα δὲ, inquit 
Eustathius, ὡς ἐν τῷ τ Ὀρθὸς ἀναΐξας ἡ 
" ἀνὰ πρόθεσις ἐκτείνει σὴν λήγουσαν διὰ σὴν 


ἐσιφερομένην ὀξεῖαν. Μιγὸὲ admodüm; ac si 


Quippé quo tempore ludo hoc sese exer- 
citabat Ulysses (suprà v, 5195. ) Telemachus 
nondum natus, aut omninó infans erat. 
Infantem enim adhuc reliquerat U/ysses ad 
bellum Trojanum proficiscens. Vide suprà 
ad λ΄, 447. et τ΄, 19. 

Ver. 126. iquATÓóuivos.] 4L. ἔσι ἰλ- 
σπόμενες. 

Ibid. —— σόγε. AL. «ὅδε. 


Lis. XXI. OMHPOY OAYZSZEIAZ o. 


, | 
'AAX ᾿Οδυσεὺς ἀνένευε, καὶ ἔσχεθεν ἱέμυενόν περ. 
κι ᾽ 5 ΄, δ RAN M e 
Τοῖς à auris μετέειῷ ἱερή i6 Τηλεμάχοιο" 


$5 


TC πόποι, ἢ καὶ ἔπειτα κακός τ ἐσομαι καὶ ἄκικυς, 


ἪΣ γεώτερός εἰμι, καὶ οὐπὼω χερσὶ πέποιθα 
" Avüg dud υύνεσθαι, ὁ ὅτε τις πρότερος χωλεπήνῃ. 
AAX ἄγεθ᾽, οἵπερ ἐμεῖο Bi. προφερέστεροί ἐστε, 
Τόξου πειρήσασθε, καὶ ἐκτελέωριεν ἄεθλον. 
Ὡς εἰπῶν, τόξον μὲν ἀπὸ ἕο σῆκε γαμᾶξε, 
Κλώας κολλητῆσιν ἐὐξέστης σανίδεσσιν" 
Αὐτοῦ δ᾽ ὠκὺ βέλος καλῇ προσέπλινε κορωνῇ. 
ἮΑΨ δ᾽ αὖτις κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετ ἐπὶ “ρόνου,, p^ ἀνέστη. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείθεος υἱός" 
Ορνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέξια πάντες ἐτοῖροι» 
᾿Αρξάμενοι TOU χώρου, ὅθεν τέ περ oi voy osos. 
Ως &Qur ᾿Αντίνοος᾽ τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 
Δειώδης δὲ πρῶτος ἀνίστατο, Οἴγοπος υἱὸς, 


Sed Ulysses nutu-prohibebat, et coéreuit cupientem licét. 


255 
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135 


140 


Inter hos autem rursüs locuta est sacra vis T'elemachi : 1380 
^ Papae ! ! vel et posteà malusque ero et impotens, 
* Ve] junior sum, et nondum manibus confisus sum 


- 


* Virum propulsare ; 


quandó aliquis prior lacessiverit. 


** Sed agite, qui scilicàt me viribus praestantiores estis, 

*" Arcum tentate, et perficiamus certamen." 195 
Sic locutus, arcum quidem à se deposuit humi, 

Acclinatum conglutinatis bené-politis tabulis ; P 
Ibidemque velox telum pulchro acclinavit annulo. 

Iterüm veró deindé resedit in sede, undé surrexerat. 

Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius : 140 


* Surgite ordine à-dextris omnes socii, 


* Exorsi à loco, undé scilicét vinum fundit a//quis." 


Sic dixit Antipous: 


illis veró placebat sermo. 


Leiodes autem primus surrexit, Oenopis filius, 


Ver. 129. 
f, 468. 

Ver. 131. 
ἔσειτα. 

Ibid. — κακός τ᾽ ἔσομαι καὶ ἄκικυς.] 
" Cauté et modesté imbecillitatem suam 
* prztexit Telemachus, cüm tamen alia ei 
" causa desistendi fuerit, ut anteà vidimus."' 


&viviui.] Vide suprà ad 


ἢ καὶ ἔπειτα. Al. 4 καὶ 


Spondan. 
Ibid. &xixy;.] Vide suprà ad /, 515. 
Ver. 1932. καὶ οὔπω χερσὶ πέποιθα 


"Avbg ἁπαμύνεσθα..) Vide ad I0. ν', 96. et ὦ, 


569. 

Ver. 199. ἀπαμύνεσθα..) Al. ἀπαμύ- 
νῶσόαι. 

Ver. 154. προφερίστεροί. ἢ “ΑἹ. πολὺ 
φέρσεροι. 


Ver. 155. —— πειρήσασθε.} «Αἱ. πειρήσεσθε. 

Ver. 156 et 163. ἀπὸ to] Vide ad 
It. &, 51. 

Ver. 187 et 164. —— ἐὐξέστης. zd. WUEi- 
στοις, et ἐδ ξέστης. 

Ver. 158. σροσέκλινε. Δί. προσέθηκε, 

Ibid.— κορώνῃ.) Τῷ ἄκρῳ ποῦ τόξου. 
Schol. Eandem interpretationem affert Eu- 
s'athius : deindé autem addit: Τινὲς δὲ κορώ- 
νην καὶ νῦν ἐνόησαν TÀ Ts Sigo; iir as pav. 
Κρεῖ ττὸν δὲ 5, ὑμως σὸ πρῶτον. 

Ver. 141. ἐσιδέξια. 'Ez τοῦ δεξιοῦ μί- 
ρους. Schol. 

Ver. 149, — — ὅθεν cá mie οἰνοχιοεύει.ἢ Εὔ- 
λογόν ἐστιν εἰσιόντος [ 4t. εἰσιόντων) εἰς TÓV ἀν- 
δρῶνα à T διξιᾷ κεῖσθαι σὴν κρατῆρα Schol. 4l. 
ὅθεν σ᾽ Vari οἰνοχοεύμι, 
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Ὅς σφι συοσκόος € ἐσκε, παρὰ κρητῆρα δὲ καλὸν 145 
"Its μυχοίτατος αἰεί" ἀτασθαλίαι δέ οἱ οἴῳ 
᾿Εχθραὶ ἔ ἐσᾶν, πᾶσιν δὲ νεμέσσα porno cipem 


"Oc po TÓTE πρῶτος τόξον λάρε 


καὶ βέλος ὦ ὠκύ" 


Στῆ 0 «o ἐπ᾿ οὐδὸν i ἰῶν, καὶ τόξου πειρήτιζεν' 
Οὐδὲ p» [Ede πρὶν γὰρ κάμε χεῖρας ἀνέλκων, 150 
᾿Ατρίπτους, ἁπαλάς" μετὰ δὲ μνηστῆρσιν ἔειπεν" 


Ὦ φίλοι» οὐ μὲν ἐγ τανύω" 


λαξέτω δέ καὶ ἄλλος" 


Πολλοὺς γὰρ rods τόξον ἀριστῆας πεκαδήσει 


Θυμνοῦ καὶ Ψυχῆς" eru πολὺ 


Φέρτερόν ἐστι 


Τεθνάμεν, ἢ ζώοντας ἁμαρτεῖν, οὗθ᾽ £)&X. αἰεὶ 155 


᾿Ενθάδ᾽ ὁμιλέομνεν, ποτιδέγμενοι ἤ 


ἡματα πάντα. 


^ 7 14 ^ 
Νῦν μὲν Tig καὶ &Xmev ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ μυενοινῷ 
^V / ^v 
Γήμαι Τ]ηνελοόπειαν, ᾿Οδυσσῆος παράκοιτιν" 
Αὐτὰρ ἐπὴν τόξου πειρήσεται, ἠδὲ [δηται, 
3/ ^ d , 3 , Av d 9 /, 
AXAq» δή riv ἔπειτα A you i ay £U TET AOV 160 
/ 
Μνάσθω £&voww διζήμενος" ἡ δέ x. ἔπειτα 
Γήμαιθ᾽, ὃς κεν πλεῖστα πόροι; καὶ μόρσιρνος ἐλόύοι. 


Qui ipsis vates erat; juxta craterem veró pulchrum 145 
Sedebat intimus semper ; improbitates autem ei soli 

Invisae erant; omnibus autem succensebat procis : 

Qui tunc primus arcum cepit et telum velox : 

Stetit autem deindé ad limen profectus, et arcum tentabat ; 

Neque ipsum tetendit: priüs enim fatigatus est manibus attrahens, 150 


Haud-tritis, mollibus: inter procos vero 


dixit : 


4& . o . . * . 

O amici, non quidem ego tendo ; capiat veró et alius ; 
* Multos enim hic arcus optimates privabit 
* Mente et animá ; quoniam multó melius est 


* Hic versamur, expectantes dies omnes. 


* Ducere Penelopen, Ulyssis uxorem: 


Mori, quàm vivos excidere δά re, cujus gratià semper 155 


Nunc quidem aliquis et sperat in mente, et cupit 


* At postquam arcum tentaverit, et viderit, 

* Aliam demüm aliquam posteà Achivarum pulchris-peplis-indutarum 160 
* Ambiat sponsaliis petens: haec autem deindé 

* Nubat ei, qui plurima dederit, et fatalis venerit." 


Ver. 145. Ὅς σφι. Ita Barnesius. Fulgg. 
"O σφι. 

Ibid. —— iiia Ὁ διὰ ϑυῶν κοῶν, 7iTOi 
νοῶν, τὰ μέλλοντα. Eustath. Θυοσκόοι εἰσὶν 
οἱ ἀπὸ τῶν ϑυομένων διὰ συρὸς μιαντεύομενοι" 
"Isgeig δὲ, οἱ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σπλάγχνων μαν- 
τευόμενοι. Εἰψηιοίοσ. Magn. ad. vocem Θυοσ- 
κόος. 

Ibid. TA κρητῆρα δὲ κακὸν Ἷζε μυ- 
χοίτατος αἰεὶ. Sedebat nimirüm intimá con- 
clavis parte, craterique, undé vinum funde- 
batur, proximus; ideóque omnium primus 


arcum tentaturus surrexit, secundüm .n4- 
noi praeceptum, suprà ver. 142. 


3 /, e. , e" , 3 , 
᾿Αρξάμενοι σοῦ χώρου, ὅθεν τέ περ οἱνοχοεύει. 


Ver. 149. σειρήτιζεν.]. Vide ad I7. 
9^, 87, et ν΄, 84. 

Ver. 156. σποσιδέγμενοι.] «Αἱ. προτι- 
δέγμενοι. 


Ver. 157. —— ἔλπεα᾽.) «Αἱ. Ame. 

Ver. 158. 162. Γἥμαι Γήμαιθ᾽ : Vide 
suprà ad λ΄, 272. 

Ver. 162. τήμαιθ᾽.1 Al. τήμασθ'. 


Lis, XXL. 


OMHPOY OAYZXZEIAX dc. 


i b 4 / 
Ως ἄρ᾽ ἐφώνησεν, καὶ ἀπὸ £o τόξον ἐθηκε, 
Κλίνας κολλητῆσιν ἐὐξέστης σανίδεσσιν; 


Αὐτοῦ δ᾽ ὠκὺ βέλος καλῇ προσέκλενε κορώνη" 


1} 
᾿Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἔκ T ὀνόρναζε' 
Λειῶδες, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, 


Δεινόν 7 ἀργαλέον TÉ; 
E; δὴ τοῦτό γε τόξον à ἀριστῆας x 


Θυμοῦ καὶ ψυχῆς" ἐπεὶ οὐ δύνασαι σὺ τανύσσαι" 


Οὐ γάρ 70i σέ γε τοῖον ἐγείνατο πότνια μήτηρ, 


Οἷόν τε ῥυτῆρα βιοῦ T TR καὶ οἰ στῶν" 


, , ᾽) Á, 7 ^ F 
AXX ἄλλοι τανύσουσι τάχα μνηστῆρες ἀγαυοί. 


"Aves δὴ πῦρ κεῖον ἐνὶ μεγάροισι, Μελανθευ, 
Πὰρ δὲ τίθει δίφρον τε μέγαν, καὶ κῶας ἐπ᾿ αὐτοῦ, 
Ἔκ P στέατος ἔνεικε μέγαν τροχὸν, ἔνδον ἐόντος 
"Οφρα νέοι )ἄλποντες, ἐπιχρίοντες ἀλοιφῆ, 


Sic utique dixit; et à se arcum deposuit, 


Acclinatum conglutinatis bené-politis tabulis ; 


Ibidemque velox telum pulchro acclinavit annulo : 


Iterüm veró deindé resedit in sede, undé surrexerat. 


* Leiodes, quale tibi verbum fugit ex septo dentium, 


Graveque molestumque? indignor etenim audiens, 
* Si demüm hic arcus optimates privabit 


" Mente et animá ; quoniam non potes tu tendere : 
* Nequaquam enim te talem genuit alma mater, 
* Qui tractator arcüsque esses, et sagittarum : 


* Sed alii tendent citó proci inclyti." 
Sic dixit ; 


251 
165 
^ 
᾿ΑΨ δ᾽ αὖτις κατ᾽ ao ier d ἐπὶ σρόνου,, ἔνθεν ἀνέστη. 
γεριεσσώμναι δὲ T ἀκούων, 
κεκοιδήσει 170 
] / Bere xo ἢ / TTT ^ 
er φάτο: καί p ἐκέλευσε Μελάνθιον, αἰπόλον αἰγῶν" 175 
165 
Antinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque : 
170 
175 


et jussit Melanthium, custodem caprarum : 


" Age jam ignem accende in aedibus, Melanthi, 

* Juxta autem pone sellamque magnam, et pellem super ipsam; 
* Effer autem sevi magnum orbem, de eo quod intüs est, 

^ Ut juvenes calefacientes, inungentes unguine, 


Ver. 165. 
ver. 158. 

Ver. 1753. Οἷόν Ti ἑντῆρα βίου c ἔμεναι. 
Vide suprà ad «', 160. 

Ibid. jires».] Al. ὀστοῦ. 

Ver. τανύσουσι.ἢ AIL. τανύουσι. 

Ver. 176. "Aygu δὴ πῦρ) Vide suprà ad 
5, 149. Zl. ἤΑγρει, σῦρ δή. 

Ver. 177. Πὰρ δὲ σίθει δίφρον τε μέγαν} 
Ὥς ἂν οἱ νέοι ἐν αὐτῷ καθήμενοι, διὰ πὸ χαμαὶ 
πεπῆχθαι σοὺς “εἐλέκιε τὰς, βάλλοιεν κατὰ σκοποῦ. 
Eustath. Malé In Πᾶς sede enim, (uti rec- 
té annotavit Dna. Dac?er,)) dum arcum fri- 
cabant et calefaciebant, tantummodó con- 
sidebant: Jaculaturi autem, ad limen atrii 
stabant. Vide suprà ad ver. 124. 149. 

Tox. II 


κορώνῃ.)] Vide suprà ad 


174. 


Ver. 178 et 183. στέατος. Pronun- 
tiabatur (ut opinor) zzzzos vel σσῆσος. 

Ver. 179. "Οφρα νέοι ϑάλσοντες, imi piovrig 
ἀλοιφῇ, Τόξου πειρώμεσθα.) Fuerunt, (notan- 
te Dna. Zacier,) qui Procos hoc adipe, ad 
seipsos ungendos, usos existimárint. Quam 
interpretationem secutze versiones nonnul- 
lam, voces ϑάώλσοντες, iui piovrte, reddunt, 
* calefacti, inuncti." Atque ita accipitur apud 
Spondanum : * Nervosum — genus omne, 
*" humore pingvi et lento confricatis artu- 
* bus, ad motum expeditius, et ad laborem 
* perferendum absque noxà robustius un- 
* guentis hisce przstare conabantur ( Ath- 
* Jetze;) quz, frictione priüs apertis poris, 
* et per consequens excalefactis membris, 
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Τόξου πειρώμεσθα;, καὶ ἐκτελέσωμεν ἄεθλον. 
ὁ δ᾽ ei ἀνέκαιε Μελάνθιος ἀκάματον πῦρ' 


Ὡς φάθ' 
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180 


Πὰρ δὲ φέρων δίφρον LLL καὶ κῶας eT αὐτοῦ, 
Ἔχ δὲ στέατος ἔγειζκε μέγαν τροχὸν ἔνδον ἐόντος" 
Τῷ po νέοι ϑάλποντες € ἐπειρῶντ᾽ * οὐδ᾽ ἐδύναντο 


΄ N NN 7, , / " 
᾿Εντανύσαι, πολλὸν δὲ βίης ἐπίδευέες ἦσαν. 


185 


᾿Αντίνοος δ᾽ &T ἐπεῖχε; καὶ Εὐρύμαχος “εοειδῆς, 
᾿Αρχοὶ μνηστήρων" ἀρετῇ δ᾽ ἐσαν ἐξοχ᾽ ἄριστοι. 

Τὼ δ᾽ ἐξ οἴκου ἔδησαν ὁ ὁμναρτήσαντες ἄμ ἄμφω 
Βουκόλος ἤδὲ συφορζὸς ᾿Οδυσσῆος ὃ εἰοιο" 


Ἔκ δ᾽ αὐτὸς μετὰ τοὺς δόμου ἤλυθε δῖος ᾿Οδυσσεύς. 


190 


* Arcum tentemus, et perficiamus certamen." 
statim autem accendit Melanthius indefessum ignem ; 


Sic dixit : 


180 


Juxtaque ferens sellam posuit, et pellem super ipsam, 
Extulitque sevi magnum orbem, de eo quod intüs erat ; 
Quo sané juvenes calefacientes tentabant; neque poterant 


Tendere ; 


multüm autem robore deficientes erant. 


185 


Antinous veró adhuc abstinebat, et Eurymachus deo-par, 


Principes procorum ; 


virtute autem erant longé optimi. 


Caeterüm ex domo exiverunt eodem-tempore- profecti simul ambo 


Bubulcus et subulcus Ulyssis divini : 


Exivit autem ipse post illos domo nobilis Ulysses. 


* (quod sibi illud ϑάλσοντες velle videtur,) 
* ceromate przsertim priüs eliquato, (τρό- 
*" voy στέατος appellat,) in altum corporis 
* penetrabant. Undé sequitur, se- 
* vum, id est cà etae, illis fuisse, quod pos- 
* teà Romanis Athletis oleum aut cero- 
* ma ; quam etiam ceraturam appellat. Co- 
* Jumella." Spondam. Vidit tamen ipse pos- 
teà vir eruditus ex ver. 246. infrà, * Pro- 
* cos 44rcum ad ignem calefacere, ad eum 
* emolliendum ;" rectéque observat in Com- 
ment. ad versum istum (246.) Poetam 
* ubique .4ctivo ϑάλπω uti, ut cum eo 
* subauditus accusativus casus, τόξον, con- 
** struatur." Vide suprà ad £, 491. Recte 
itaque hunc locum exponit Eustathius ; 
᾿Εχφέρεται δὲ καὶ σφέαρ, ἥνῶ χιρφιόμενον σὸ TÓ- 
E» καὶ ϑαλπόμενον, εὐχξηστηθείη σ΄άντως γὰρ 
TÓ ,᾿ραῦρον ποῦ τόξου, ὅπερ τῷ μακρῷ σοῦ 
χρόνου ἐπεγένετο, ^" σοιαύτη ἄν ἀλοιφὴ ἐξεῖ- 
At, διεισδῦσα τῶν κεράτων ἐν σῷ ϑερμαίνεσθαι 
συρί. 

Ver. 180. τόξου πειρώμεσθα.] Spondanus 
in commentario ad ver. 246. infrà, legen- 
dum hoc in loco censet Τόξον, ut ad przce- 
dens ϑάλσποντες referatur. Sed minüs recté. 
Seepissimé enim hanc phrasin usurpat Poe- 
ta. "Vide suprà ad ver. 115. 124. 168. 149. 
159. et infrà ad ver. 268. 


Ibid. ἐκτελέσωμεν.} Eustathiusin com- 
mentario citat ἐκσελέωμεν. Quo modo legit 
et MS. à Tho. Bentleio collatus. Atque ita 
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habent Vulgati suprà ver. 135. et infrà ver. 
268. ubi repetitur hic versus. 

Ver. 184. pe] Uti ipsis propositum 
erat. ver. 179. 

Ver. 186. ᾿Αντίνοος δ᾽ ἔτ᾽ ἐπεῖχε, καὶ Εὐρύ- 


'μαχος.} Ὁ ᾿Αντίνοος ἐσεῖχε καὶ ἐκώλυσεν αὐτοὺς 


πρὸς πὸ παρὸν χρήσασθαι τῷ Tibur φαίνεται 
γὰρ ὃ ᾿Ανσίνοος ἑξῆς λέγων, μὴ δεῖν πεῖνα, σὸ 
aóLov, ἑορτῆς οὔσης TOU σοξικοῦ Θεοῦ" καὶ Εὐρύμω- 
χος πείθεται. Schol. Minüs recté. Neque 
enim cum Πᾶς sententià apté convenit vo- 
cula zz; neque híc id facit 44ntznous, sed 
tum demüm cüm arcum frustrà tentaverit 
Eurymachus. Dna. Dacier adhuc pejüs ver- 
tit, * Antinous et Eurymaque, qui étoient 
* à ]a téte des Poursuivants, et les plus ro- 
* bustes, sont obligez eux-mémes d'y re- 
* noncer." Id quod neque cum voculàá ἔτι 
ullo modo congruit; et ex sequentibus 
ver. 245. &c. plané Tefutatur. Potissima 
videtur Eustathzi expositio : Ἔστι δὲ νῦν izi- 
Av, τὸ ἐν τῷ τέως ἀργεῖν καὶ μὴ ἐγχειρεῖν ἔργῳ. 
Hoc nimirüm et cum voculze £z; sensu, et 
cum sequentübus aptissimé convenit. Νο- 
tandum tamen MS. à To. Bentleio colla- 
tum hic legere, ᾿Ανσίνοος δέ τ᾽ ἐπεῖχε. 

Ver. 188. Τὼ δ᾽ ἐξ οἴκου ἔδησαν.) Barnestus 
edidit, ἐξ οἴκου ἔδησαν. 

Ver. 190. Ἔκ à αὐτὸς μετὰ. σοὺς δόμου ἤλυ- 
θε.} ᾿Ασχολουμένων. σῶν μνηστήρων εἰς πὴν τοῦ 
τόξου πεῖραν, καιρὸν ἔσχεν Ὀδυσσεὺς ἀναγνωρισε 


βῆναι τοῖς δούλεις. Eustath. 
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'AAX ὅτε δή p ἐκτὸς “)υρέων ἔσαν, ἠδὲ καὶ αὐλῆς, 
Φϑεγξάμενός σφ᾽ ἐπέεσσι προσηύδα μειλιχίοισι" 

Βουκόλε, καὶ σὺ, συφορξὲ, ἔπος τί κε μυθησαίμην, 
Ἢ αὐτὸς κεύθω;, φάσθαι δέ pue υρυὸς ἀνώγει" 
Ποῖοί x εἶτ᾽ ᾿Οδυσῆ; ἀμυνέμεν, εἰ ποθεν ἔλθοι 195 
Ὧδε μάλ᾽ ἐξαπίνης» καί τις ἡ εὸς αὐτὸν ἐνείκη ; 
Ἤ κεν μνηστήρεσσιν ἀμύνοιτ᾽, ἢ Ovozi ; 
Εἰπαθ᾽, ὅπως ὑμέας κραδίη δυμυός τε κελεύει. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε βοῶν ἐπεξουκόλος ἀνήρ᾽ 
Ζεῦ πάτερ, αἱ γὰρ τοῦτο τελευτήσειας ἐέλδωρ, 200 
' Qc ἔλθοι p κεῖνος ἀνὴρ; ary eye δέ 6 ,δαίμιων' 
Γνοίης Y οἵη ἐμὴ δύναμις, καὶ χεῖρες, ἐπόονται. 

Ὡς δ᾽ αὕτως Εὔμαιος ἐπεύχετο πᾶσι Ὡεοῖσε, 
Νοστῆσαι ᾿Οδυσῆα πολύφρονα ὅνδε δόμιονδε. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τῶν γε νόον γηρυερτέ᾽ ἀνέγνω, 205 
Ἑξαῦτίς cQ ἐπέεσσιν οἰμυειξόμενος προσέειπεν' 

ἜἜνδον μὲν δὴ δδ᾽ αὐτὸς ἐγὼ, κακὰ πολλὰ μογήσας; 


Sed quandó jam extra fores erant et aulam, 

Locutus ipsos verbis affabatur blandis : 

* Bubulce, et tu, subulce, verbumne aliquod dicam ? 

* An ipse celem? dicere autem me animus jubet : 

* Quales essetis in Ulyssi auxiliando, sicundé veniret 195 
* Huc valdé derepenté, et aliquis deus ipsum afferret : 

* Num procis auxiliaremini, an Ulyssi ? 

* Dicite, quomodo vos cor animusque jubet." 

Hunc autem rursüs allocutus est boum bubulcus vir: 

“4 Jj upiter pater, utinam enim hoc perficeres votum ; 200 
* Ut veniret quidem ille vir, adduceretque ipsum deus: 

ki Cognosceres, qualis mea potentia, et manus sequerentur." 

Sic autem paritér Eumaeus supplicabat omnibus diis, 

Ut-rediret Ulysses prudens suam ad domum. 

At postquam horum ingenium verum cognovit, 205 
Iterüm ipsos verbis respondens allocutus est : 

* Intüs quidem demüm hic ipse ego, mala multa perpessus, 


Ver. 195. Ilo x' εἶτ΄.) Ilon ἂν εἴητε xa- Ver. 908. “Ως δ᾽ αὕτως Εὔμαιος. Similiter 
τὰ τὴν γνώμην; Schol. Vide infrà ad x^, 61. | infrà ver. 225. Ὡς δ᾽ αὕτως ᾿Οδυσιύς. Et 
62. apud Vzrgilium : 

Ibid. εἴ ποθεν ἔλθοι " 12:]. Vide su- 
prà ad 4, 182. Nec minüs /Eneas 

Ver. 196. ἐνείκῃ s] «Αἱ. ἰνέγκοι, et 4En. V1, 475. VIII, 465. XII, 746. 
Aviix ti, 

Ver. 197. Ἢ κεν μνηστήρισσιν.) “11. Ἢ καὶ Ver. 905. 
μνηστήρεσσιν. Minus recte, imt δή. 


ἐσειδὴ.} Barnesius edidit, 


Ibid. ἀμύνοιτ᾽.) Apud Eustathium in Ver. 907. "Ένδον μὲν δὴ ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγὼ. 
commentario, ἀμύνητ᾽. 
Ver. 200. αἱ γὰρ.) Vide ad Iliad. $, —-—— coram, quem quzeritis, adsum 
132. . Troius /Eneas, Libycis ereptus ab un- 
Ver. 202. —— χεῖρες ἕπονται.) Αἱ. xpi dis. . 
ἄαστοι. “Ἐπ. T, 594, 
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, - 3 Lil ^ 
Ἤλυθον εἰκοστῷ &r&i ἐς πατρίδα yy oia. 
7 , e eus , 7 e , 
Γιγνώσκω δ᾽, ὡς σφῶιν ἐελδομένοισιν ἱκάνω 
» 7 ^ 3 vc » » 
Οἴοισι Opus τῶν δ᾽ ἄλλων oU τευ ἄκουσα 
Εὐξαμένου ipu eris ὑπότροπον οἰκωδ᾽ ἱκέσθαι. 
zou δ᾽ » ὡς ἐσεταί περ; ἀληθείην καταλέξω" 
Αἴ y, ὑπ᾽ ἐμιοί γε Syeoc δαρμάσῃ μνηστῆρας ἀγαυοὺς, 
᾿Αξομαι μφοτέροις. ἀλόχους, καὶ κτήματ᾽ ὀπάσσω, 
Οἰκία T ἐγγὺς ἐμεῖο τετυγμένα" καί μοι ἔπειτα 
Τηλεμάχου ἑτἄρω τε κασιγνήτω τε ἔσεσθον. 
τ Ν᾽, , ^ / 
E; δ᾽ ἄγε δὴ καὶ σῆμα ἀριφραδὲς ἄλλο τι δείξω, 
"O 6 ^e 7 r4 5 ΟΝ Sg ^ 
( OQea με εὖ γνῶτον, πιστωθητόν τ΄ ἐνὶ SUA) 
3 N 9 7 ^ 3 e 5 / 
Οὐλῆν, τῆν ποτε με σῦς ἤλασε λευκῷ οδόντι» 
N e 
Παρνησσόνδ᾽ ἐλθόντα, σὺν υἱάᾶσιν Αὐτολύκοιο. 
"Oc εἰπῶν, βάκεα μεγάλης οἰποέργαθεν οὐλῆς. 
Te δ᾽ ἐπεὶ εἰσιδέτην; εὖ τ' ἐφράσσαντο ἕκαστα, 
Κλαΐον ἄρ᾽, ap ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα χεῖρε βαλόντε, 


Καὶ κύνεον ἀγαπαζόμενοι κε φαλήν σε καὶ ὠμοὺς. 


* Veni vigesimo anno in patriam terram. 

* Cognosco autem, quód vobis cupientibus venio 

** Solis servorum : caeterorum veró haud quenquam audivi 

* Optantem me iterüm reducem domum venire. 

* Vobis autem, sicut erit scilicét, veritatem dicam ; 

* Si mihi deus domuerit procos eximios, 

* Deducam ambobus uxores, et possessiones praebebo, 

* Domosque prope me aedificatas ; et mihi posteà 

* 'l'elemachi sociique fratresque eritis. 

* Quin age, jam et signum manifestum aliud quoddam ostendam, 
« (Ut me ' bené cognoscatis, fidatisque in animo,) 

* Cicatricem, quam quondam mihi sus inflixit albo dente, 

* Ad-Parnassum profecto, cum filiis Autolyci."* 

Sic locutus, pannos magná diduxit à cicatrice. 

Illi autem postquam inspexerant, benéque cognoverant singula, 
Flebant deindé, circa Ulyssem prudentem manibus conjectis, 
Et osculabantur amplectentes caputque et humeros. 
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215 


220 


210 


215 


220 


Ver. 208. ———£v& ἐς. Vide suprà ad z', Ver. 217. Ei ? ἄγε. Particule Εἰ, hoc in 
p Y 


206. loco, vis hujusmodi est; * Sn adhuc dubi- 
Ver. 211. —— ἐμὲ αὖτις 4L ἐμέ y αὖ- ] “ tatis; Age," ἅς. . Vide et ad 1. ζ΄, 576. 
τις. Ver. 218. "OQez με εὖ yvacov.] 4l. ᾽Οφεα 
Ver. 212. ἀληθείην.) .Barnesius edi- | μ᾽ ig γνῶτον. 
dit, legendumque contendit, ἀλήθειαν. — Vide Ver. 219. Οὐλὴν, σήν ποτέ με σῦς.) Vide 
autem suprà ad ή, 297. suprà ad «', 591. 393. 
Ver. 213. δαμάσῃ.] Al. δαμάσει. Ver. 221. “Ως εἰπὼν, ῥάκεα, &c.] Vide 4: 


Ver. 216. Τηλεμάχου ἑτάρω.} Exemplaria | rZstot. de Poetic. cap. 16. et suprà ad τ', 


nonnulla (notante Zarnesio) hic legunt Tz- | 467. 


λεμάχῳ ἑτάρῳ. Ver. 923. —c— ἀαφ' Ὀδυσῆα δαϊφρονα. χεῖρε 


Ibid. 


ἔσεσθον) Eustathius in com- | Bzaóvrs] MS. à To. Bentleio collatus, 'o- 


mentario citat ἔσεσθε. — Quod et ferri potest. | 2vezi δαϊφρον" | Ut vox ἀμφὶ ad sequentem 


Vide ad Il. ὦ, 566. βάλοντε referatur. 


Lis. XXI. 
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"Oc δ᾽ αὕτως ᾿Οδυσεὺς κεφαλὰς καὶ χεῖρας ἔκυσσε. 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Φ᾽, 
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Koí νύ z ὀδυρομένοισιν ἐδυ φάος ἠελίοιο, 

E; μὴ ᾽Οδυσσεὺς αὐτὸς ἐρύκακε, φώνησέν τε" 
Παύεσθον κλαυθμοῖο, γόοιό τε" μή τις ἴδηται 

᾿Εξελθὼν μεγάροιο' ἀτὰρ εἰπῆσι καὶ εἰσω. 


᾿Αλλὰ προμνηστῖνοι icto ere, μηδ᾽ ἅμα πάντες" 


230 


Πρῶτος : ἐγὼ, μετὰ δ᾽ Pues" ἀτὰρ τόδε σῆμα τετύχθω: 


Αλλοι μὲν γὰρ πάντες, ὅσοι μνηστῆρες ἀγαυοὶ, 
Οὐκ ἐάσουσιν ἐμοὶ δόμεναι (βιὸν ἠδὲ φαρέτρην" 
, N N ^ d p / MEN / ξ » 4- 
Αλλὰ σὺ, δὶ Ευμαιε, φέρων ἀνὰ δώματα τόξον; 


, 7 , Ν / , ^ N 
E» χείρεσσιν ἐμοὶ ϑερνεναι" εἰπεῖν TÉ γυναιξὶ 


235 


Κληΐσσαι μεγάροιο σύρας πυκινῶς ἀραρυίας. 
"Hy δέ τις ἢ στοναχῆς ἦβ κτύπου ἔνδον ὁ ἀκούσῃ 
᾿Ανδρῶν ἢ ἡριετέροισιν ἐν ἕρκεσι, μή Ti νύραξε 


Προξλώσκειν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ Qi ἔμεναι παρὼ ἔργῳ. 


Sic autem paritér Ulysses capita et manus osculatus est. 


225 


Et jam lugentibus occidisset lumen Solis, 
Nisi Ulysses ipse cohibuisset, locutusque fuisset : 


** Cessate à fletu luctuque ; 


* Egressus domo ; at dicat et intüs. 


** Sed alius-post-alium intrate, neque simul omnes: 


né quis videat 


230 


* Primus ego, póst autem vos; at hoc signum fiat : 
* Alii etenim omnes, quotquot proci eximii, 

* Non sinent mihi dare arcum et pharetram ; 

** Sed tu, nobilis Eumae$&, ferens per aedes arcum, 


* Manibus mihi impone, dicitoque mulieribus, 


285 


“ Ut-claudant domás fores firmitér aptatas. 

* Si autem aliqua vel gemitum vel strepitum intüs audiat 
* Virorum nostris in septis, nequaquam foràs 

* Prodeat, sed ibidem quieté sit apud opus. 


Ver. 225. — ἔκυσσε. -] Vide suprà ad γ΄, 59. 
Ver. 296. Kal νύ x! ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος. 


Et fors omne datum traherent per talia 
tempus. JEn. VI, 537. 


neque avelli possunt, nox humida 
donec 
Invertit coelum 


ZEn. XI, 9201. 


Ver. 252. — — μνηστῆρες ἀγαυοὶ, Οὐκ ἐάσου- 
σιν. * Il en donne (inquit Dna. vt la 
* raison dans cette seule épithete, /es fiers 
* Pursuivants ; il veut faire entendre qu'ils 
* étolent trop orgueilleux pour permettre 
* qu'un bomme, qu'ils regardoient comme 
* un gueux, entrát avec eux en lice"  At- 
tamen nihil opus ut vox ἀγαυοὶ hic in ma- 
lam partem accipiatur. "Vide suprà ad ὦ, 
106. 

Ver. 239. Οὐκ ἰάσευσιν ἐμοὶ δήμεναι, βιὸν. 
Pronuntiabatur Οὐκ ἄσουσιν ἐμοὶ, dc. Eá- 
dem scilicét ratione ac Zl/ad, á, 256. 


— τρεῖν μ᾽ οὐκ iZ παλλὰς ᾿Αϑθήνη. 
Et x', 544. 


᾿Αλλ᾽ ἐωμέν μιν πρῶτα 


- A. 


Multüm autem errat Barnesius, qui (in an- 
notationibus ad Πα. δ΄, 49. Odyss. π΄. 1477.) 
ex hoc loco colligit vocem ἐάσω secundam 
corripere. Nam vox i», uti et aliae om- 
nes in 4» purum desinentes, secundam et 
in Futuro et in Aoristo Primo semper pro- 
ducit. "Vide ad 11]. 4, 67. et δ΄. 49. 

Ver. 254. δ᾿ Εὔμαιε.) dl. δὴ Εὔμαιε. 

Ver. 255. ϑέμενα..} «ΑἹ. δόμεναι. — Ut 
supra ver. 253. 

Ver. 236 et 241. Κληΐσσα,  [{ὰ recté edi- 
dit Barnesius. Quocum facit et MS. à To. 
Bentleio collatus. Alii malé κληΐσαι sive 
κληῖσαι. Vide suprà ad τ΄, 30. et ad 7. ά, 
140. 

Ver. 239. — 22 TIgortvai ἔξω. Schol. 

5 


262 OMHPOY OAYZXZEIAX Q*, 


Σοὶ δὲν Φιλοίφιε δῖε» Seu ἐπιτέλλοριαι αὐλῆς 
Κληΐσσαι κληῖδι, Sowg δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἰἤλαι. 
Ὡς εἰπὼν, εἰσῆλθε δόμους εὖ wer ovr tes" 
"ECT |: ἔπειτ᾽ ἐπὶ δίφρον i iav, ἔνθεν περ ἀνέστη: 
Ἔς δ᾽ ἄρα καὶ τὼ δμιῶε την Δείου ᾿Οδυσῆος. 
Εὐρύμαχος δ᾽ ἤδη τόξον μετὰ χερσὶν ἐνώμα, 
Θάλπων ἔνθα καὶ ἔνθα σέλῳ πυρός" ἀλλά μιν οὐδ᾽ ὡς 
᾿Εντανύσαι δύνατο" μέγα δ᾽ ἔστενε κυδάλιμιον κῆρ' 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπεν, ἔπος T Qr, ἐκ d ὀνόμιαζε' 
^E πόποι; ἢ μοι ἄχος περί T αὐτοῦ καὶ περὶ πάντων" 
Οὖτι γάμου τοσσοῦτον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός περ' 
(Εἰσὶ καὶ ἄλλαι πολλαὶ ᾿Αχακδες, 7 ἠμὲν ἐν αὐτῇ 
A μφιᾶλῳ 'Iü&zg, ἠδ᾽ ἄλλησιν πολίεσσιν") 
᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ τοσσόνδε βίης ἐπιδευέες εἰμὲν 
' Avriléou ᾿Οδυσῆος; 0T. οὐ ) -δυνάμνεσθα σανύσσαι 


“ΤῚΣ vero, Philoetie nobilis, fores mando aulae 

“ Ut-claudas clavi, citóque vinculum indas." 

Sic locutus, intravit domos habitantibus commodas ; 

Sedit deindé in sellà profectus, undé scilicét surrexerat : 
Ingressi sunt autem deindé famuli divini Ulyssis. δ 
Eurymachus veró jam arcum in manibus versabat, 
Calefaciens huc et illuc splendore ignis: sed ipsum neque sic 
Tendere potuit; valdé autem gemebat glorioso corde : 
Ingemiscens veró fatus est, verbumque dixit, et prolocutus est : 
* Papae, certé mihi dolor deque me ipso et de omnibus : 

* Nequaquam nuptias tantum lugeo, dolens licét : 

* (Sunt et aliae multae Achivae, tum in ipsáà 

* Circumfluáà Ithacá, tum in aliis urbibus :) 

* Sed si demüm tantoperé viribus deficientes sumus 

** Prae deo-pari Ulysse, ut non possimus tendere 


Ver. 241. Sou; δ᾽. ἐπὶ δεσμὸν ἰῆλα,.} Ver. 248. 
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εἶπεν, ἔπος T ἔφατ᾽, in TU 


Ὁ ποῖόν σι καὶ πρὸ ὀλίγου [suprà ver. 46.] «i εἶχον 
αἱ TOU βασιλικοῦ αλάμου ϑύραι, iv αἷς 5 δέσ- 
qoa ἱμάντα ϑοῶς ἀπολύσασα κληῖδα ἐνῆκεν, 


ὥστε ἀνοῖξαι. — Eustath. 

Ver. 249. —— δόμους εὖ ναιετάοντας. ] Vide 
ad Il. β΄, 648. 

Ver. 244. ἄρα.] — Ut jusserat. Ulys- 
ses . Suprà ver. 230. 


Ver. 246. Θάλπων ἔνθα καὶ ἔνθα σέλᾳ σὺυ- 
£6;.] Vide suprà ad ver. 179. 

Ibid. σέλᾳ mupós.] Videtur σέλᾳ hoc 
in loco (uti notat Barnesius) contractum ex 
σέλαϊ, (vide Zl. e, 739.) eodem fer modo ac 
δέπα ex δέπαα, Odyss. «', 62. ύ, 155. Ita 
Hesiodus : 


“Ως ἄρα τήκετο γαῖα σέλᾳ πυρὸς αἰθομοίνοιο. 
T'heogon. ver. 867. 
᾿Ιστέον δὲ (inquit Eustathius) ὅτι σίλας, οὐ 


μόνον πυρὸς, ἀλλὰ καὶ Ἡλίου. | Apud Home- 
Tuin tamen nusquam ita usurpatur. 


ὀνόμαζε.} MS. à Tho. Bentleio collatus, εἶπε 
πρὸς ὃν μεγωλήτορα ϑυμόνι 

Ver. 251. —— ἠμὲν ἐν αὐτῇ ᾿Αμφιάλῳ ᾿1δά- 
X2 ἠδ᾽ ἄλλησιν πολίεσσιν.} Ita ex utráque Eu- 
stathii editione, ex Codice Aldino, et ex Con- 
rado Rilterhusio, de interpretatione quorun- 
dam locorum Oppiani, ad Cyneg. I. ver. 36. 
edidit Barnes?us. 4l. αἱ μὲν ἐν αὐτῆ, &c. Quod 
(uti ipse annotat Barnesius) cum sequenti 
72 minüs apté congruit. Ceeterüm. MS. à 
Tho. Bentleio collatus, habet αἱ δ᾽ ἄλλῃσιν 
σολίεσσιν. 

Ver. 9254. ᾿Αντιθεου ᾿Οδυσῆος.] ' Ὅρα δὲ (in- 
quit Eustathius) và ** 'Ayrif foy 'Ovesios" 7u- 
ραῤῥιφὲν ἐπὶ ϑερασπείᾳ τῆς λύπης, ὡς μὴ καινὸν 
0», εἰ σοιούτου ἀνδρὸς λείποντα.. Eodem modo 
accipit et Dna. Dacier. Verüm neque ut 
Epitheton hoc, U/yss toties apud Poetam 
tributum, vim hoc in loco singularem ha- 
bere intelligatur, ulla idonea videtur ratio ; 
neque profectó lenim^n dolori hic quzrit 
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To£ov Dey yin δὲ καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι. 255 

To» δ᾽ αὐτ' ᾿Αντίνοος προσέφη; 
Εὐρύμαχ᾽, οὐχ; οὕτως ἔσται" γοέεις δὲ καὶ αὐτός. 
No» μὲν γὰρ κατὰ δῆμον ὃ ἑορτὴ σοῖο S&0io 


᾿Αγνῆ: τίς δὲ κε τόξα τιταίνοιτ᾽ ; 


/, erp 
Εὐπείθεος υἱός" 


ἀλλὰ Eoi 
Κάτθετ᾽" ἀτὰρ πελέκεάς yt καὶ £i εἰώμιεν ἅπαντας 
Ἕστάμεν' οὐ μὲν γάρ τιν ἀναιρήσεσθαι ὁ ὀΐω, 
᾿Ελθοόντ᾽ ἐς μέγαρον Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῇος. 

"AAX ἄγετ᾽; οἰνογόος μὲν ἐπαρξάσθω δεπάεσσιν, 
ὌὌΦρ c σπείσαντες καταθείομνεν ἀγκύλα τόξα. 
"Hades δὲ κέλεσθε Μελάνθιον, αἰπόλον αἰγῶν, 

Αἴγας ἄγειν, αἵ πᾶσι μέγ᾽ ἔξοχοι αἰπολίοισιν, 
"Oe ἐπὶ μηρία Serres ᾿Απόλλων, κλυτοτόξῳ, 
Τόξου πειρώμεσθα, καὶ ἐκτελέωμεν ἄεθλον. 


260 


265 


* Arcum ; probrosum sané et posteris auditu."' 

Hunc autem rursüs Antinous allocutus est, Eupithei filius : 
* Eurymache, non ita erit ; intelligis veró et ipse. 

* Nunc etenim in populo festum dei 

* Sanctum; quis autem arcus tenderet ? Sed quieti 

* Deponite: at secures etiamsi sinamus omnes à 

** Stare, bené-erit ; haud etenim quenquam sublaturum puto, 
* Ingressum domum Laértiadae Ulyssis. 

** Sed agite, pocillator quidem incipiat poculis, 

* Ut libatione-factà deponamus curvos arcus. 

*- Mané-veró jubete -Melanthium, custodem caprarum, 

* Capras adducere, quae in omnibus longé praestantissimae gregibus ; 
* Ut femoribus impositis Zn-konorem Apollinis inclyti-arcu, 
* Arcum tentemus, et perficiamus certamen." 


255 
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Eurymachus, sed causam doloris simpliciter 
exponit. 

Ver. 258. κατὰ δῆμον i ἑορτὴ σοῖο ϑεοῖο 
᾿Αγνή.} ορτὴ δὲ ἣν ἄρτι, ὡς προείρηται, *'A- 
πόλλωνος ἡλίου, διὰ τὴν iv πριακάδι ὡς δεδήλω- 
σαὶ σύνοδον' ᾿Ασόλλωνος γὰρ ἱερὰ TC νουμη- 
γία, καθὰ καὶ ἡ TOU σεληνιακοῦ μηνὴς ἑδδόμη, 
ὡς γενέθλιος ᾿Απόλλωνος. Eustath. Ἡμέραι 
τινὲς ἰνομίξοντο ᾿Αθήνησι ϑεοῖς τισίν" οἷον νουμιη- 
vía καὶ ἱδδόμη,᾽ Au íxAaneg. Suidas à Barnesto 
citatus. 


Πρῶτον fm, πεσράς τε, καὶ i ἑξδόμ, i ἱερὸν ἤμαρ' 
Τῇ γὰρ ᾿Απόλλωνα χρυσάορα γείνατο Λητώ. 
Hesiod. Ἡμέραι, ver. 6. 


Vide suprà ad 4, 156. 
Ibid. σοῖο S426». ] Θεοῦ ἐπιστατοῦντος 
σῷ τόξῳ. Eustath. 


Infrà ver. 267. 


"er. 259. ᾿Αγνή] Καίριον δὲ ἐπίθετον ἱορτῆς, 
và Man διὰ σοὺς τηνικαῦτα ἁγνισμούς. Eustath. 


᾿Απόλλων; κλυτοτόξῳ. 


Kzà δύναμιν δ᾽ ἕρδειν ἱέρ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖσιν 
᾿Αγνῶς καὶ καθαρῶς 
Hesiod. "Ἔργ. καὶ "Haatg. I, 353. 


Ibid. τίς δέ κε τόξα τιταίνοιτ᾽ ; ἀλλὰ 
ἕκηλοι Κάτϑετ᾽.} ᾿Ανέδεφο «ὰ σοῦ τόξου "Avrívoag 
ἐς τὴν αὔριον, ὡς μὲν αὐςὸς ἂν ἐρεῖ, ἀνατιθεὶς &T- 
λῶς Θεῷ σὰ σοῦ ἔργου: ἀληθῶς δὲ, οὐ τοῦτο μό- 
γον, ΠΣ καὶ ὅτι ἀμηχιανοῦντες προκαλοῦνται 
τὸ Duo» εἰς σύναρσιν. Eustath. ad ver. 279. 
infrà. Immó videtur Jntinous praetextum 
hunc certaminis differendi excogitásse, né 
arcum scilicét suáà vice tendere aggressus, 
et ipse viribus deficeret. 


Ver. 260. tx εἰῶμεν &vayrag 'Ec- 
τάμεν" 7 Vide ad IJ. ά, 155. 
Ver. 263. ἐπαρξάσθω δεπάεσσιν. Si- 


militérque infrà ver. 272. ἰπαρξάμενοι δὲ- 
παίσσιν. — Vide suprà ad ἡ, 183. et ad Zi. &, 
47]. 
Ver. 268. Τόξου σπειρώμεσβα, καὶ ἰκτιλίω- 
μεν. Vide suprà ad ver. 180, 
R4 
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Ὡς ἐφατ᾽ ᾿Αντίνοος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 
Τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ : ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, 270 
Κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο πΌΤΟΙΟ" 
Νώμησαν. δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι, δεπάεσσιν. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν σπεῖσάν 7 ἐπιόν SY, ὅσον ἤθελε ϑυμοὸς, 
Τοῖσδε δολοφρονέων μετέφη πολύμητ TiG ᾿Οδυσσεύς" 

Κέκχκλυτε βευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 275 
"OQe εἴπω τά με Supuoc ἐνὶ στήθεσσι κελεύει. 


Εὐρύμαχον δὲ 


μάλιστα καὶ ᾿Αντίνοον ϑεοειδέα 


/ , , N N nd UA s ET » 
Aierop , ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἐπὸς κατῶ ῥνοιρῶν &6ITE 
Nov μὲν παῦσαι τόξον, ἐπιτρέψαι δὲ Seoigiv 


"AAA & 


Sic dixit Antinous: 


Ηῶθεν δὲ Soc δώσει κράτος ὁ 9x LU 280 
γε μοι δότε τόξον ioo», 0Qge μεθ᾽ ὑμῖν 


illis autem placebat sermo. 


Ipsis veró praecones quidem aquam in manus fuderunt ; 270 


Juvenes autem crateràs coronárunt potu ; 


Distribueruntque omnibus, auspicantes poculis. 
llli autem postquam libárant, biberantque, quantum volebat animus, 
Inter eos utique dolos-meditans locutus est solers Ulysses : 


* Audite me, proci inclytae reginae, 


275 


* Ut dicam quae me animus in pectoribus jubet. 
x Eurymachum autem maximé et Antinoum deo-parem 
* Oro, quoniam et hunc sermonem apposite dixit : 


* Nunc quidem dimittite arcum ; 


et committite rem diis ; 


* Mané veró deus dabit robur cid voluerit. 280 
** Sed agite, mihi date arcum bené-politum, ut inter vos 


Ver. 270. κήρυκες μὲν ὕδωρ ivl χεῖρας 
ἔχευαν. 
Dant famuli manibus lymphas 
AEn. I, 700. 
Ver. 271. — xonvzous ἐπεστέψαντο σότοιο.] 
Crateras magnos statuunt, et vina coro- 
nant. AEn. I, 724. 
Vide ad 7/. Z£, 470. 
Ver. 274. —— μετέφη. Al. προσέφη. 


Ver. 276. "Oz2 εἴπω τά με ϑυμὸς ἐνὶ στή- 
θεσσι κελεύει. Deest hic versus in MS. à 
Tho. Bentleio collato. Quin et apud Eusta- 
thium in commentario, ubi recitatur tota 
hac Ulyssis oratio, omittitur idem versus. 
Undé verisimile eum aliundé huc irrepsisse. 

Ver. 271: καὶ ᾿Αντίνοιν ϑεοειδία.ἢ τὸ δὲ 
s Seuls," (inquit Eustathius) | νῦν μὲν Ὀδυσ- 
σεὺς ἐπιλέγει σῷ ᾿Αντινόῳ" πρὸ βραχέων δὲ ὁ 

“οιητὴς σὸν Εὐρύμαχον οὕτως εἶπεν, (suprà 
ver. 186.) καὶ ἦν ἐκεῖνο κρεῖσσον. Τοῦτο yde 
καιρίως κολακεύων φησὶν Ὀδυσσεύς: πολλὴ γὰρ 
διαφορὰ Εὐρυμάχιου πρὸς ᾿Ανχίνοον τὸν φονικὸν καὶ 
ἄγριον. Verüm non ob morum probitatem 
utrivis tribuitur hoc Epitheton, sed vel ob 
corporis speciem et pulchritudinem, vel ob 
fortitudinem, quibus reliquos omnes Procos 


antecelluisse dicuntur. "Vide suprà ad ver. 
187. Ceterüm Editiones nonnullze, notan- 
te Barnesio, hoc in loco habent, καὶ 'Ayeívooy 
βασιλῆα. Quam lectionem et praferre vi- 
detur ipse Barnesius. 

Ibid. —-—— ϑεοειδέα.} Pronuntiabatur Seu- 
δῆ. Quo modo et scribi posteà coeptum est, 

Ver. 979. Νῦν μὲν παῦσαι «όξον, ἐπιτρέψαι 
δὲ ϑεοῖσιν.] Versum hunc in nonnullis Ex- 


emplaribus deesse testantur Henricus Stepha- . 


nus et Barnesius. Verüm, ut ipsi annotant, 
sine sententiae dispendio non potest abesse. 
Ibid. —— ἐπισρέψαι δὲ ϑεοῖσιν.} Scholiastes 
interpretatur : Εἶξαι καὶ συγχωρῆσαι τῇ ἱορτῆ. 
Verüm cüm vox ἐσισρέπω nusquam apud 
Poetam hác significatione occurrat ; rectiüs 
forsan intelligetur hoc de Certaminis eventu 
Diis committendo. Aptiüs nempé congruet 
hoc cum sequentibus, ᾿Ηῶθεν δὲ 90s δώσει κρά- 
Tos ᾧ x ἐθέλησιν. Et hoc sensu plané usur- 
patur eadem i ipsa phrasis supra τ΄, 502. 


᾿Αλλ᾽ ἔχε σιγὴ μῦθον, ἐπίτρεψον δὲ Θεοῖσιν. 
Et infrà χ', 288, 289. 


ἀλλὰ ϑεοῖσι 


Moy ἰπιτρέψαι 
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ew N / ^, » y, 9 ^? X 
Χειρῶν καὶ σθένεος πειρήσορναι, εἰ quoi &T. ἐστὶν 
* eu /, 3 94 ^« Lr /, 

Ic, οἵη πᾶρος &cx&v ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν, 
4 » » E ἄς M / 
Η ἤδη (μοι ὁλεσσεν ἀλη T y ἀκομιστίη τε. 


Ως ἔφαθ᾽: οἱ δ᾽ (ou πάντες ὑπερφιάλω; νεμέσησαν, 


285 


/ ^ Ἃ 

Δείσαντες» μὴ τόξον εὔξοον ἐντανύσειεν. 
, là δ᾽ y d ᾽ ΠΣ iu , ᾽ a rad p Y 
Avrivoog δ᾽ ἐνένιπτεν, ἔτος T &QUT , ἐκ T. ὀνόμαζε' 

kd Ν 7 } / 

A δειλὲ ξείνων, ἔνε voi φρένες οὐδ᾽ ἠξαιαί: 

, , e tA" € e 7 ^ 
Ovx ἀγαπᾷς, οθ᾽ ἐκηλος ὑπερφιάλοισι μεθ᾽ quip 


Δαίνυσαι ; οὐδὲ vi δαιτὸς ἀμέρδεαι, αὐτὰρ ἀκούεις 


290 


7 e / | NEC 5N/ My 
Mov ἡμετέρων καὶ ρήσιος ; οὐδὲ τις ἄλλος 
t /, 7 ^ Ὺ Ν , / 
Hyeréeo» μυύθων ξεῖνος καὶ πτωχὸς ὠκούει. 

n" 7 7 N [4 * L4 
Οἰνὸς σε τρώει μελιηδῆς; ὁστε καὶ ἄλλους 
Βλά e UI : »ào £A δ᾽ » Ἅ 
Βλάπστει, 06 ἀν pav χανδὸν ἐλ, μηδ᾽ αἰσιῤνῶ πίνῃ. 


* Manus et robur experiar; an mihi adhuc sit 
** Vis, qualis anteà erat in flexilibus membris ; 
* An jam mihi perdiderit vagatioque, et curationis-inopia."" 


Sic dixit: illi veró omnes supra-modum indignati sunt, 
Veriti, né arcum bené-politum tenderet. 


285 


Antinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque : 
* Ah miser hospitum, inest tibi mens né exigua quidem: 
* Nonne contentus es, quód quietus unà cum superbis nobis 


* Epularis? neque omninó convivio privaris, at audis 


290 


* Sermones nostros et colloquium ? neque quisquam alius 

* Nostros sermones hospes et pauper audit. 

* Vinum te labefacit dulce, quod utique et alios 

* Laedit, quicunque ipsum avidé ceperit, neque modicé biberit. 


Ver. 282. 
ad Zl. 6, 559. 
Ver. 984. — ἄλη v, ἀκομιστίη σε.] 


Ἤγουν ἡ “πλάνη, καὶ τὸ μὴ ἔχειν κομιδὴν, δὲ ἧς 
τημελεῖται σὸ σῶμα. Eustath. 

Ibid. — &xouarrín.] Vide ad 7). ὁ, 24. 

Ver. 289. Οὐκ ἀγαπᾷς, ὅθ᾽ ἕκηλος. Τὸ δὲ 
ῥηθὲν 
ἀρκεῖσθαι τιθέναι τὸ ἀγαπᾷν' ὃ καὶ μετὰ δοτι- 
κῇῆς ἐκεῖνοι συντάσσουσιν. Eustath. 

 [bid. ὅδ᾽ ἕκηλος. Al. δ ἕκηλος. 

Ibid. 
οὖν ται δὲ οἱ YIaAauiol καὶ ὡς ὑπερφιάλους ποὺς μενη- 
στῆρας à ᾿Αντίνοος ἐπὶ ἐπαίνῳ φησίν" οὐ γὰρ δή 
σου Ψέίγει τοὺς κατ' αὐτόν" εἰ μὴ ἄρα βαρυνό- 
μενος λέγει, ὡς ἄξιος κοινῇ συνευωγχεῖσθαι ἡμῖν 
σοῖς) ὡς οἱ πολλοί φασιν, ὑπεοφιώλοις" ᾧ δὴ 
διμοιόν τι ἐστὶν ἐφεξῆς καὶ τὸ, [infrà ver. 509. 
310.] * ἕκηλος πῖνε μετ᾽ ἀνδράσι κ'υροτέροι- 
* σιν ὡς ταυτὸν ὃν, ὑπερφιάλους, καὶ κιυροτί- 
ρους, εἰπεῖν. Eustath.  Caeterüm vox ὑσερφία- 
λος, semper alibi apud Poetam, deteriorem 
in partem usurpata videtur. 

Ver. 295. Olvóg σε cpm μελιηδὴς. Καὶ 
᾿Αντίνοος δὲ λέγων πρὸς Ὀδυσσία, *' Olvós σε 
" qut μελιηδὴς , αὐτὸς οὐκ ἀπείχετο TOU σό- 


ὑπερφιάλοισι μεθ᾽ ἡμῖν. Σημε- | 


σθένεος πειρήσομαι.] Vide | 17.] fei κρατῶν τὸ ποτήριον. Athenceus, lib. I. 


cap. 8. sub fine. 

Ver. 294. Βλάπαει, ὃς ἄν μιν χανδὸν ἕλῃ, 
μηδ᾽ αἴσιμα πίνῃ Oi: δὲ ὁ Ὅμηρος καὶ τὸ 
ὠφέλιμον καὶ τὸ σύμμετρον τοῦ οἴνου, οἷς τὸν χαν- 
δὸν ἕλκοντα |forté ἑλόντα] αὐτὸν βλάπτεσθαι 

, led , ^ « 
φησί. ------- Τῆς μέθης δὲ κατατρέχων ὃ Ilom- 


- lod / 
** οὐκ ἀγαπᾷς ἔπεισε τοὺς ὕστερον ἐπὶ TOU | τὴς, ——— διὰ ταύτην ἀπολλύμενον παρίστησιν 


καὶ Εὐρυτίωνα τὸν Κένταυρον, —Athencus, lib. 


I. cap. 8. 
Πολὺς γὰρ οἶνο: πόλλ᾽ ἁμαρτάνειν ποιεῖ. 

Alexis apud. Grotium in. Excerptis. 
Ofvdy σοι πίνειν πουλὺν, xxv! ἤν δέ σις αὐτὸν 

, 5 , » M , , , , 
IIivz ἐπισταμένως, οὐ κακὸς, ἀλλ ἀγαθὸς. 
Theogn. Gnom. ver. 211. 

Οἶνος μὲν ϑνητοῖσι ϑεῶν πάρα δῶρον ἄριστον, 
Πινόμενος κατὰ μέτρον" ὑσὲρ μέτρον δὲ Xtetuov. 
Panyasis, Eis ἀκρασίαν, Fragm. II. 


Ibid. xmyMy.] ᾿Αθρόως καὶ κεχηνότως. 
Schol. Sic apud Δησαπάγιηι ; 


Χανδὸν ἀμέτρητον δέχεται πότον . 
Theríac. ver. 841. 


ubi Scholiastes hunc Homeri locum adducit. 
Ibid. ἕλῃ, πίνῃ.) Apud Galenum 


pmo διὸ xal τρωθεὶς ἀπώλετο [infrà χ΄, 9. | citatur ἕλοι, —— mívor Lib. inscript. ** Quód 
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b N / , / 
Oivog καὶ Κένταυρον ἀγακλυτὸν Ἐυυρυτίωνα 
v , / 

Αασεν ἐν μεγάρῳ μεγαθύμου Yleugifiooqo, 
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Ἔς Λαπίθας £A00vÜ * ὁ δ᾽ ἐπεὶ φρένας ἄασεν οἴνῳ, 
Μαινόμενος κάκ᾽ ἔρεξε δόμον κάτα Πειριθόοιο" 
Ἥρωας δ᾽ ἄγος εἷλεν, δι᾿ ἐκ προθύρου δὲ SU 

e χ ; θοθύρου δὲ Sopas 


e , I. , , » "A M 
EAxo» ἀναΐξαντες, GT οὐατὰ VASE γωλκῷ, 


300 


m€- / 

Pike v ἀμήσωντες" ὁ δὲ, φρεσὶν 70i ἀασθεὶς, 
9. « " 3 , , / ^ 

Hie» ἣν ἄτην ὀχέων ἀεσίφρονι “γυμνῷ 


44 


Vinum etiam Centaurum inclytum Eurytiona 

Labefecit in domo magnanimi Pirithoi, 

Ad Lapithas profectum : is nempé postquam mentem labefecerat vino, 
Insaniens mala patravit in domo Pirithoi ; 

Heroas veró dolor cepit; ex vestibulo autem foràs 

Pertraxerunt impetu-facto ; aures saevo aere, 

Naresque ubi-amputàrant: ille autem mente suà labefactus, 

Ibat suum damnum portans dementi animo ; 


295 
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* nim. Mor. Corp. Temperam. sequantur." 
Et MS. à T^o. Bentleio collatus habet zívo;. 

Ver. 295. Olivos καὶ Κένταυρον &yax3.vrày Εὐ- 
guTimva." Aactv, &c.] Ἕνα τῶν iv τῷ Πειρίθου 
γάμῳ Κενταύρων ἀπολομένων τὸν Εὐρυτίωνα λέ- 
yt, ὅτε τὴν ᾿Αδράστου [ Barnesius edidit τὴν 
" Argaxos ϑυγατέρα, λέγω ὃ) Ἱπποδάμειαν, 
Πειρίθους πρὸς γάμον ἀγόμενος ἐκάλεσε κατὰ 
συγγένειαν Λαπίθας καὶ Κενταύρους" ὑσὸ μέθης 
δὲ οἱ Κένταυροι προωχιθίντες TOV Λασιθῶν ἁρπά- 
σαι τὰς γυναῖκας ἐπεχείρησαν" οἱ δὲ ὀργισθέντες 
ἀνεῖλον τοὺς Κενταύρους. Schol. 


Bacchus et δα culpam causas dedit: ille 
furentes 

Centauros leto domuit, Rhetumque Pho- 
lumque, 

Et magno Hyleum Lapithis cratere mi- 
nantem. Virgil. Georg. 11, 455. 

Nam tibi, sevorum savissime Centauro- 
rum 

Euryte, quàm vino pectus, tàm virgine 
visà 

Ardet; et ebrietas geminata libidine reg- 


-nat. Qvid. Metam. lib. XII. v. 219. 

At, né quis modici transiliat munera Li- 
beri, 

Centaurea monet cum Lapithis rixa su- 
per mero 

Debellata — 


Horat. Carm. lib. I. Od. xviii. 7. 


. Ver..296 et 297. "Azsty.] Vide ad IL. í, 
116. 

Ibid. "Amei» iv μεγάρῳ. Apud Galenum, 
loco suprà citato, itemque in MS. à T^. 
Bentleio collato legitur "Aze' bi μεγάρῳ. .4- 
thencus autem, lib. XIV. cap. I. sub initio, 
citat, [Ω λεσ᾽ ivi μεγάρῳ. 

Ver. 298. Μαινόμενος κάκ᾽ ἔρεξε δόμον κάτα. 
Τὸν Διένυσον -------- μαινόμενον οἱ πολλοὶ λέγουσιν, 


ἀπὸ σοῦ τοὺς πλείονος ἀκράτου σπῶντας Sopu- 
δώδεις γίνεσθαι" “ ὁ δ᾽ ἐπεὶ φρένας ἄασεν 
* οἴνῳ, Μαινόμιενος κάκ᾽ ἔρεξε, vC. Κατιόντος 
γοῦν oU οἴνου εἰς TÓ σῶμα, ὥς φησιν Ἡρόδοτος, 
ἐπσαναπλέει κακὰ ἔπεα καὶ μαινόμενα. Αἰμεπε- 
us, lib. XIV. cap. I. ipso initio. 


Κακὸν πὸ πίνειν, ἀπὸ γὰρ οἴνου γίνεται 
Καὶ ϑυροκοπῆσαι καὶ πατάξαι καὶ βαλεῖν. 
Aristoph. Vesp. ver. 1245. 


Protinüs eversz turbant convivia mensze, 

 Raptaturque comis per vim nova nupta 
prehensis. 

Ovid Metam. lib. X Yl, 222. 


Ibid. δόμον κάτα Ylügibónn.] Apud 
Eustathium in commentario legitur et γά- 
μὸν κάτα Πειριθόφιο. Quam lectionem sequi- 
tur Dna. Dacier. Sed, ut opinor, minüs 
recté, Caterüm apud Athencun, loco su- 
prà citato, legitur δόμοις ἐνὶ Πειριθόοιο 

Ver. ὅ00. Ἕλκον.] Barnesius hic legen- 
dum vult E;Axov πὸ scilicét * non satis di- 
* stinguatur à Participio Neutro." Quod 
sané nihil opus. 

Ibid. ἀπ᾽ οὔατα vM χαλκῷ, Ῥίνάς τ᾽ 
ἀμήσαντες. 


--.- Jacerum crudelitér ora ; 
Ora manusque ambas, populataque tem- 
pora raptis 
Auribus, et truncas inhonesto vulnere 
nares. ZEn. VI, 495. 
Ver. 509. —— ἥν ἄτην ὀχέων] MS. à 
Tho. Bentleio collatus, ἀχέων. Malé: Nam 
vox ἀχέων cum istiusmodi Jfccusativo con- 
juncta nusquam apud Poetam occurrit. At 
ὀχίων eodem sensu alibi usurpatur : 
Ols τινας ὑμεῖς ἴστε μάλιστ᾽ ὀχέοντας 0i QUY 
᾿Ανθρώπων Odyss. 4, 211. 
— 3 τινα καὶ σὺ κακὸν μόρον ἠγηλάξειξν 
Ὅν περ ἐγὼν ὀχέεσκον λ΄, 617. 
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Ἔξ οὗ Κενταύροισι καὶ ἀνδράσι νεῖκος ἐτύχθη; 
Οἱ τ αὐτῷ πρώτῳ κακὸν εὕρετο οἰνοδαρείων. 


Ως xal σοι μέγα πῆμα πιφαύσκομαι, αἶκε τὸ τόξον 


308 


᾿Εντανύσης" οὐ γάρ τευ ἐπητύος ἀντιβολήσεις 
Hu μετέρῳ ἐνὶ ua, ἄφαρ δέ σε νηΐ μελαίνῃ 
Εἰς "Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονα πάντων, 
Πέρμψομνεν" ἔνθεν δ᾽ οὔτι σαώσεαι" ἀλλὰ ἕκηλος 


I» τε, μηδ᾽ ἐρίδαινε puer. ἀνδράσι κουροτέροισι. 


310 


N , 5 / / /, 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
3 /, , , N N 3 / 5» NN 7] 
Avrívo , οὐ μὲν καλὸν ἀτέμξειν, οὐδὲ δίκαιον, 
»-- 7 , e 7 / “ὦ 
Ξιείνους Τηλεμάχου, ὃς κεν τἄδε δωρναθ᾽ ἵκηται. 
D y» t ἊΝ , ^ 7 7 
Ελσεαι, oiv, ὁ ξεῖνος Οδυσσῆος μέγα τόξον 


᾿Εντανύσῃ, χερσίν TÉ βίηφί τε ἦφι πιθήσας» 


315 


Οἰκαδε 7 ἄξεσθαι, καὶ εὴν ϑήσεσθαι ἄκοιτιν 5 


* Ex quo Centauris et viris contentio facta est ; 
« Sibique i ipsi primo malum invenit 7s, vino gravatus. 


* Sic et tibi magnum damnum denuntio, si arcum 
non enim cujusquam favorem invenies 


* ''etenderis : 
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* Nostro in populo; statim autem te navi nigrá 
* Ad Echetum regem, hominum multatorem omnium, 


* Mittemus; indé autem nequaquam salvus-evades : 
* Bibeque, neque contende cum viris junioribus." 


sed quietus 
310 


Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope: 

^ Antinoe, non quidem honestum mulctare, neque justum 
“ Hospites Telemachi, quicunque has aedes advenerit. 

* Putasne, si hospes Ulyssis magnum arcum 


* "Tetenderit, manibusque viribusque suis fretus, 


* Domum eum me ducturum, et suam facturum uxorem ? 


Ver. 508. ᾽ξ οὗ Κενταύροισι καὶ ἀνδράσι | in nonnullis editionibus, notante Barneszo, 


νεῖκος ἰσύχθη.} 


Foemina silvestres Lapithas populumque 
bimembrem 
Turpitér apposito vertit in arma mero. 
Ovid. 44m. lib. 11. Eleg. xii. v. 19. 


An fera Centauris indicere bella coegit 
Atracis Hzemonios Hippodamia viros ? 
Jd. Heroid. Epist. X VII. ver. 247. 


Vide suprà ad ver. 295. 

Ibid. 'E£ οὗ Vide ad 1I. ά, 6. 

Ver. 506. 515. ᾿Εντανύσῃς ᾿Εντανύσῃ. 
Apud Eustathium in commentario, ᾿Ενσανύ- 
σεις ᾿Εντανύσει. 

Ibid. οἱ, γάρ σευ ἱπηφύος ἀντιξολήσεις"} 
De voce ἐσησύος, qua apud Z/omerum hoc 
tantum in loco occurrit, ita Eustathius : 'E 
πητὺς δὲ, κατὰ μίν τινας, ἡ μεταίτησις, ὡς 
ἀπὸ To) ἱπαιτεῖν. ἽἝτσεροι δὲ ἐπητὺν σὸν ἐν 
λόγοις φασὶν ἔπαινον, ὦ u$ ἀπὸ ToU ἱπήτης, ἢ ἰση- 
σὴς ὀξυσόνως, à δηλοῖ σὸν φρόνιμον καὶ λόγιον. 
Vide suprà ad ν΄, 332. et σ΄, 127. Coterüm 


scriptum est ἐδητύος. 

Ibid. ἀνχιξολήσεις. 
νῦν τὸ ἐπιτυχεῖν ἐν ἄλλοις 
παρὰ δὲ σοῖς ὕστερον, καὶ τὸ ἱκετεῦσαι. 
stath. 

Ver. 308. Eig "Exsro» βασιλῆα. Vide su- 
prà ad σ΄, 84. 

Ver. 815. βίνφί ct ἦφι mibhzas. | 
Vulgati hic legunt βίηφί cs iQu «πιθήσας. 
Barnesius autem ex Editionum veterum 
nonnullis restituit βίηφί vs 5er Quo modo 
habet et MS. à Tho. Bentleio collatus. Rec- 
té, ut opinor. Atque ita hic legisse liquet 
et Scholiasten, qui interpretatur, Τῇ ἑαυτοῦ. 
Eandem porró phrasin (notante Zarnesio) 
usurpat Poeta I/iad. x, 107. 


᾿Αντιξολῇσαι δὲ 
i, σὸ συναντῆσαι" 


.Eu- 


Ἕκτωρ ἦφι βίγφι σιθήσας ὥλεσε λαόν. 
At phrasis, ἷφ, σιϑήσας, nusquam alibi oc- 
currit, 

Ibid. σιθήσας. 
mentario citat σεσποιθώς. 


HEustathius in com- 
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XXI. 


, / ^ 
Οὐδ᾽ αὐτός που τοῦτό γ᾽ tvi στήθεσσιν ξολπεν" 
/ t , nd N , /, 
Μηδὲ τις ὑμείων τοῦ γ᾽ εἵνεκα ϑυμὸν ἀχεύων 
᾿Ενθάδε δαινύσθω: ἐπεὶ οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικεν. 


N 5* , ^v *, / 
Tz» δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύμαχος; Πολύξου παῖς, ἀντίον ηὔδα; 


Κούρη ᾿Ικαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια; 


Οὔτι σε τόνδ᾽ ἀξεσθαι ὀϊόμεθ᾽" 


/ Lnd »NN ^ 
᾿Αλλ᾽ αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν, ἠδὲ γυναικῶν, 


7 /, » $K » ᾽ [nd 
Μη ποτε τις εἰπῆσι κακωτέερος ἄλλος Ay tuv, 


VIT AL / »/ ὃδ 3 / 3 ὃ ᾿ς τς 
70^U χείρονες ey pec 0, UU U0Y06 ον eos 07, 0IT LV 


^ , » Ws 
Mo2vroaw ὅτ᾽ οὐδέ τι τόξον £ULOOV ἐντανύουσιν᾽" 
ἐς N 
"AAX ἄλλος τίς» πτωχὸς ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθὼν, 
e mw 9 7 A Ν 9 e ^ 
Ρηΐδίως ἐτάνυσσε (210v, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου. 


"Oc ἐρέουσ᾽" 


ς ^ N29 / e 7 
ZA δὲ Rp ἐμὸν ταυτὸ γέενοιτο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια! 


Εὐρύμαχ;, οὔπως ἐστὶν εὐκλεῖας κατὰ δῆμον 
Ἔρμεναι, οἵ δὴ οἶκον ἀτιρυἄζοντες ἔδουσιν 
᾿Ανδρὸς à ἀριστῆος" σί δ᾽ ἐλέγχεα ταῦτα τίθεσθε ; 


* Neque ipse omninó hoc in pectoribus sperat : 
*" Neque quisquam vestrüm hujus gratià animo dolens 
* Hic convivetur; quoniam nequaquam quidem decet." 


Hanc autem rursüs Eurymachus, Polybi filius, contrà allocutus est : 


* Filia Icarii, prudens Penelope, 


* Neutiquam te hunc ducturum putamus ; 


*" Sed verentes rumorem virorum, et mulierum, 
* Né quandó aliquis dicat deterior alius Achivorum ; 


" Certe multó pejores viri, eximii viri uxorem 
" Ambiunt; quippe inó areum bené-poli dunt ; 
mbiunt; quippé neque omnino arcum bené-pohtum tendunt ; 


* Sed alius quidam pauper vir errans ubi-advenit, 
* Facilé tetendit arcum, misitque per ferrum. 


*" Sic dicent : 


nobis veró probra haec fierent." 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope: — . 


320 
NS y 
οὐδὲ £047 £y* 
825 
330 
520 
neque decet ; 
$25 
330 


* Eurymache, nullo-modo licet bonae-famae-compotes in populo 


* Esse; 
* Viri optimi : 


qui scilicét domum dedecorantes edunt 
cur veró probra haec facitis ? 


Ver. 517. 519 et 522. — ἔολσε ---- ἔοικεν. 
Vide ad Z/. 4, 57. 


Ver. 218. —-—— σοῦ γ᾽ εἵνεκα. Τούτου χά- 
£i» ὅσι οὕτως ἐμὲ ἄξεσαι. Schol. 
Ver. 519. οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἕοικεν.] Vide 


ad Ii. x', 299. 

Ver. 625. ᾿Αλλ᾽ αἰσχυνόμενοι, &c.] Αἰσχυ- 
νόφξενοι φάτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν, ἀτέμθομεν 
δηλαδὴ có» τοῦ Τηλεμάχου ξεῖνον. Τοῦτο γὰρ 
ἀναγκαίως ἐκ μακροῦ ἀσὸ κοινοῦ νοεῖ Tl, πρὸ 
δέκα στίχων κείμενον. Eustath. Vide suprà ad 
ver. $19. Caterüm Barnesius et αἰσχυνόμε- 
£z hic legi annotat. 

Ibid. ——— αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν. 


δεινὴν δὲ βροτῶν ὑπαλεύεο φήμην" 
Sn γάρ τι κακὴ πέλεται 
Hesiod. "Egy. καὶ Ἥκερ. 1I, 378. 


'er. 894. Μή ποτέ τις εἴπῃσι] Barneswus 
inter varias lectiones retulit M» ποτέ τίς x 
εἴπῃσι. Sed nihil opus. Vide ad ZH. &, 
51: 

Ver. 5826. Μνῶνται" ὅτ᾽ οὐδέ ci] 4l. Μνῶν- 
ται" οὐδέ ci, €t οὐδ᾽ ἔτι. 

Ver. 529. —— ἡμῖν δὲ ἐλέγχεα. ] Al. ἡ- 
piv δ᾽ ἄν ἐλέγχεα" et ἡμῖν δέ τ᾽ ἐλέγχεα. 

Ver. 533. ví δ᾽ ἐλέγχεα ταῦτα TÍ- 
θεσθε.] Τουτέστι τὰ με γάλα παρορῶντες ἐλέγ- 
χεα, τί δή ποτε τὰ μικρὰ ὑφορᾶσθε. — Eustath. 
Barnesius autem versionesque plerzque red- 
dunt, * Cur gitur opprobria hec facitis ;" 
ut scilicét per ἐλέγχεα intelligantur super- 
ba et iniqua Procorum facinora. Quod et 
simplicius videtur. 

Ibid. ταῦτα. 4d. πάντα. 
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“ ^ » / s / » , M 
Οὗτος δὲ ξεῖνος. μάλα μὲν μέγας, ἠδ εὐπηγῆς, 
᾿Ανδρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ γένος εὔχεται ἐμίνεναι υἱός. 335 
Ἴδε: ἄγε οἱ δότε τόξον ἐὔξοον, ὀῷρα ἴδωμεν 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἐσται" 
E/ χέ pv ἐντανύση, δωήη δέ οἱ εὐχος ᾿Απσόλλων, 
Ἕσσω μιν χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἴματω καλά" 
΄, B. 9399 » e , ^s Ὧν. 9 E 
Δώσω δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν͵ 840 
N 7 " 7 »- uu N x / 
Καὶ ξίφος ἀμφηκες" δώσω δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ πέδιλα" 
7 , e / / / 
Περψω δ᾽, oman uu κραδίη συὸς τε κελεύει. 
N , ΟΥ̓ , / 3 Α » 
Tz» δ᾽ αὖ Τηλερναχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα; 
^v , x 7 N , ^ ᾽ , ^ 
Μητερ εμῆ, τόξον μεν Away oUTIG ἐρνεῖο 
/ quU Aus χα / 7 Ν ΄ 
Κρείσσων, qx ἐθέλω δόμεναι τε, 04 ἀρνήσασθαι" 345 
, ej A E / ΄ 
Οὐδ ὅσσοι κραναῆν Ifa κην κατακοιρανεουσΊν, 
»NO € ΄΄ Mw e / 
Οὐδ᾽ ὅσσοι νήσοισι πρὸς Ηλι δὸς ἱπποβότοιο. 
^ " Xx 3 / 3h T» 3v. 
Τῶν οὔτις μ᾽ ἀέκοντα βιήσεται, αἴ x ἐθέλοιμι 
Καὶ καθάπαξ ξείνῳ δόμεναι τἄδε τόξα φέρεσθαι. 
᾿Αλλ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσαν τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε; 350 
*" Hic autem hospes, valdé quidem magnus et bené- ERupe patet 
* Viroque ex eximio genere gloriatur esse filius. 335 
* Sed age, ei date arcum bené-politum, ut videamus : 
* Sie enim edico, hoc veró et perfectum erit ; 
* Si ipsum tetenderit, dederitque ei gloriam Apollo ; 
* Induam ipsum laenáque tunicáque, vestimentis pulchris ; 
* Daboque acutum jaculum, canum propulsatorem et virorum, $40 
* Et ensem ancipitem ; dabo porró sub pedibus calceamenta: 
* Mittam veró, quó ipsum cor animusque jubet." 
Hanc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Mater mea, arcum quidem, Achivorum nullus me 
* Potentior, cui velim dareque, et negare; . 545 
* Neque quotquot in asperá Ithacà dominantur, 
* Neque quotquot in insulis prope Elidem equis-pascendis-aptam. 


* Horum nullus mihi invito vim-afferet, si velim 
* Et omninó hospiti dare hunc arcum auferendum. 


* Sed in domum profecta, tua ipsius opera cura, 550 

Ver. 5355. ᾿Ανδρὸς.] MS. à Tho. Bentleio Ver. 547. —-—— νήσοισι agis Ἤλιδο;.ἢ Ταῖς 
collatus, Πατρὸς. περὶ và Δουλίχιον. Schol. Νῆσοι δὲ ἐγγὺς "H- 

Ver. 331. τὸ δὲ καὶ. Barnesius edidit | λίδος, Δουλίχιον, Záxuvlos, Σάμη, καὶ λοισαὶ. 
σόδε καί. Vide ad I. β', 257. Eustathius. "Vide suprà ad “π΄, 247. 4c. 

Ver. 539. εἵματα καλὰ. «ΑἹ. εἵματα | Ceterüm alii hic legunt ναίουσι πρὸς "HAu- 
πάντα δος. 

Ver. 542. κραδίη ϑυμός σε κελεύει. Ver. 848. —— a1 x ἰδέλοιμιἢ dl. αἴ κε 
Al. κρυδίη καὶ ϑυμὸς ἀνώγει. Sine. Vide suprà ad 6, 516. 

Ibid. κελεύει.) Zl. κελεύῃ, et κελεύοι. Ver. 549. καθάπαξ ἡ Τὸ δὲ, xa dca, 

Ver. 546. Οὐδ᾽ ὅσσοι MS. à "Tho. Bent- | ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ παντελὲς, ὥπαξ ἐνταῦθα εἰρῆσθαι 
leio collatus, Οὔδ᾽ ὅσσοι. σημειοῦντα. οἱ ΤΙαλαιοί. Eustath. 

Ibid. κραναὴν ᾿Ιϑάκην. Vide suprà ad Ver. 550. 352. TX σαυτῆς ἔργα xo- 

25. 277. μιζε, σόξον δ᾽ ἄνδρεσσι μιλήσει Vide ad 

Ibid. κατακοιρανίουσιν. ἢ Al. κάτα | IT. ζ᾽, 490. 


4 
Ἀοριραγίουσιν. 
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Lis. XXI. 


; , , 
στον 7 ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι κελεὺςε 
" 3 / ΄ ἘΌΝ / 
Εργον ἐποίχεσθαι" τόξον δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Πᾶσι, μάλιστα δ᾽ ἐμοί: τοῦ γὰρ κράτος ἐστ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 


H 


μὲν ϑαμξήσασα, πάλιν οἰκόνδε βεξήκει: 
Παιδὸς γὰρ μῦθον πεπνυμένον ἔνθετο “γυμνῷ. 


355 


'Ec δ᾽ ὑπερῷ, ᾿ ἀναξᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 
KXxaie» ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν, ὀῴῷρα οἱ ὕπνον 
᾿Ηδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 

Αὐτὰρ ὁ τόξα λαδὼν φέρε καμπύλα δῖος ὑφορθός: 


ἹΜνηστῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ὁμόκλ ἐν ἐν μεγάροισιν" 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων' 


“ 
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-- Hz δὴ καμπύλα. τόξα φέρεις, ἀμέγαρτε συξώτα, 
Πλαγατέ: ; σἄχ; αὖ d ἐφ᾽ 6001 κύνες ταχέες κατέδονται 
Οἷον ἀπ᾿ ἀνθρώπων, οὃς ἔτρεφες" εἴ κεν ᾿Απόλλων 


. ^ / δ / N 3 
Ημῖν ἱλήκησι καὶ ἀθάνατοι “εοὶ ἄλλοι. 


365 


εἰ / 3 N e ^ / , e 5 NN £ 
Ὡς φάσαν αὐτὰρ ὁ Sue φέρων αὐτῷ ενὶ χώρῳ, 
εἰσας, οὕνεκα πολλοὶ ομυόκλεον ἐν μεγάροισι. 
A / í PU M " " 2t. 7 $ 
, ᾽ ΄ / 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτέρωθεν ἀπειλήσας ἐγεγώνει" 


* "'Telamque columque ; et ancillas jube 


* Opus obire: arcus autem viris curae-erit 


* Omnibus, maximé veró mihi ; 


hujus enim imperium est in domo." 


Illa quidem attonita, retró in domum ivit : 


Filii enim sermonem prudentem posuit in animo. 


$55 


In coenaculum autem quum-ascenderat cum famulis mulieribus, 
Flebat deindé Ulyssem, dilectum maritum, donec ipsi somnum 
Dulcem palpebris immisit caesia-oculis Minerva. 

Caeterüm arcum sumptum ferebat curvum nobilis subulcus: 


Proci autem proindé omnes increpabant in aedibus : 


Sic veró aliquis dicebat juvenum superborum : 
* Quónam demüm curvum arcum fers, immanis subulce, 
*" Amens? citó tandem te apud sues canes veloces comeden' 


* Seorsüm ab hominibus, quos [canes] nutrivisti ; 
* Nobis propitius-sit, et immortales dii alii." 
at ille posuit ferens ipso in loco, 


Sic dixerunt : 


si Apollo 
965 


Veritus, quoniam multi increpabant in aedibus. 
Telemachus autem ex-alterá-parte minatus clamabat : 


Fer. 884. Ἢ μὲν ϑαμξήσασα, πάλιν οἴκόνδε 
βεξήκει.] Optimé Poeta, Procorum cadem 
jamjam memoraturus, Penelopen, quam caedi 
ων interesse minimé conveniret, priüs amo- 
vet. Ὅτι προαγαγὼν πάνυ ἀναγκαίως ὁ ILom- 
τὴς TÀV Πηνελόπην τῆς γυναικωνίτιδος ἐφ᾽ ὅσον 
ἐχρῆν, καὶ ἀνύσας δ αὐτῆς τὴν τοῦ τόξον κατά- 
όεσιν εὐμεθόδως, εἶτα διαγνοὺς, ὡς οὐκέτι χρεία 
ὅλως ταύτης ici τοῖς iris, cucTíAAt αὐτὴν TOU 
λοιποῦ διξιώσατα. οὐ μὲν δὲ ἀλλὰ καὶ κοιμίζει 
βαθὺ, ὡς ἄν μηδενὸς TOY γενησομένων αἰσθομένη 
ὅτε γίνονται, παραδόξως V ὕστερον καὶ μετ᾽ ἐκπλή- 


ξεως ἀναγνωρίσοι σε ἅμα τὸν ἄνδρα, καὶ μάθοι 
ἐξολωλόσας τοὺς κακούς. Eustath. 

Ver. 560. ἄρα. Ut expectandum 
erat ------, 

Ver. 566. τιλαγκτέ.] Ἰπαραπλὴξ τὴν διάνοιων 
πε πλανημένε. Schol. Ἰπαράφρων καὶ πεπληγ- 
μένε τὴν διάνοιαν. Hesych. ad vocem Πλαγκτέ. 


Ibid. —— σάχ᾽ αὖ σ᾿. Al. τάχ᾽ ἄν σ᾽. 

Ibid. —— xamidoyrau.] «Αἱ. xar uva. 

Ver. 565. ἱλήκῃσι.] Ἵλεως γένηταν. 
Schol. 

Ver. 566. αὐτῷ.} 4l. αὐτῇ. 
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ἼΑττα, πρόσω φέρε τόξα" (τάχ; οὐκ εὖ πᾶσι πιθήσεις") 


Μή σε, καὶ ὁπλότερός περ ἐὼν, ἀγρόνδε δίωμαι 
Βάλλων χερμιαδίοισι' βίηφι δὲ φέρτερός εἰμι. 

Αἱ γὰρ πάντων τόσσον; ὅσοι κατὰ δώματ᾽ s: £01, 
Μνηστήρων χερσίν τε βίηφι Té φέρτερος εἴην" 

Τῷ κε r&v στυγερώς σιν ἐγὼ πέρυψαιρι γέεσθαι 
Ἡμετέρου εξ οἴκου" ἐπεὶ κακὰ μηχιανόωνται. 


Ως ἐφαθ᾽"- 
Μνηστῆρες" καὶ δὴ ρνεθίεν χαλεποῖο χόλοιο 
Τηλεμάχῳ" σὰ δὲ τόξα φέρων ἀνὰ Ope συδώτης 
Ἔν χείρεσσ᾽ ᾿Οδυσῆ! δαΐφρονι 376 παραστάς. 

Ἔκ“ δὲ καλεσσάμενος προσέφη τροφὸν Εὐρύκλειαν' 

Τηλέμαχος κέλεταί σε, περίφρων Εὐρύκλεια, 
Κληΐσσαι μεγάροιο Sigue πυκινῶς ἀραρυίας. 


L4 


ἪΝν δὲ τις ἢ στοναχῆς LE κτύπου ἔνδον O ἀκούση 
᾿Ανδρῶν ἡ ἡρυετέροισιν ἐν ἕρκεσι; "n 7i Space 


Προδλώσκειν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ aue ἔμεναι παρὼ ἔργῳ. 
Ὡς ἄρ ' ἐφώνησεν" τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος. 
Κλήϊσσεν P ύρας μεγάρων εὖ γαιεταόντων. 


* Heus, ulteriüs fer arcum ; (citó non bené omnibus obedies : :) 
Né te, et junior licét sim, in agrum pellam 

Percutiens saxis; viribus autem preestantior sum. 

Utinam enim omnibus tantum, quotquot in aedibus sunt, 
Procis manibus viribusque praestantior essem : 

Tunc statim graviter aliquem ego mitterem ire 

Nostrá ex domo; quoniam mala machinantur."' 

Sic dixit: omnes autem super ipso suavitér riserunt 

Proci; et jam remiserunt à gravi irá 

Erga TTelemachum : arcum veró ferens per domum subulcus 
Manibus Ulyssi prudenti imposuit adstans. 

Evocatam autem allocutus est nutricem Eurycleam : 

* ''elemachus jubet te, prudens Euryclea, 

* Claudere domüís fores firmitér aptatas. 

Si autem aliqua vel gemitum vel strepitum intüs audiat 
Virorum nostris in septis, nequaquam foràs 

* Prodeat, sed ibidem quieté sit apud opus." 

Sic utique dixit: illi autem pennarum-expers fuit verbum. 
Clausit veró fores aedium habitantibus commodarum. 


4&4 
44 
44 
4€ 


LI] 


44 


44 


/ 
οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες em αὐτῷ ἡδὺ γελασσῶν 


370 


375 


380 


385 


510 


ὅ80 


385 


Ver. 569. 


51. 

Ibid. οὐκ εὖ rci πιθήσεις"Ἴ ΤΙαροιμοιῶδες 
καὶ Vr) ἀρίσκου, καὶ πᾶσιν ἰδέλοντος πάντα σπεί- 
θεσθα.. Eustath. 

Ver. 514. ἐγὼ πέμ ψαιμι νξεσθαἢ Α- 
pud Zustathium, et in contextu et in com- 
mentario, ἐγὼν ἀπόπεμψα. 

Ver. 581. Τηλέμαχος κίλεταί σε, &c.]. Καὶ 
οὐκ ἀληθεύει μὲν ὁ Εὔμαιος, εἰπὼν ὡς ὁ Τηλίμα- 


"Arrz.] Vide suprà ad σ΄, xs οὕτω κελεύει, [vide suprà ad ver. 255. &c. ] 


TA» ὡς πεπνυμένος, ψεύδεται καὶ αὐτός. οὐ γὰρ 
ἴδει πάντως εἰπεῖν ὅτι ᾽Οδυσσεὺς κίλεταί σε τάδε 
ποιῆσαι, οὐ γὰρ οἷδε σὸν αὐτῆς ἱκείνου ἀναγνω- 
ρισμόν. Eustath. 

Ver. 882. 587. et 589. Κληΐσσαι 
Κλήϊσσεν.] Vide suprà ad. ver. 256. et ad τ΄, 
90. 

Ver. 386. —— τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος. 
Vide suprà ad 7, 57. 
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Σι,γῆ 0 ἐξ οἴκοιο Φιλοίτιος ἄλτο Senes, 
Κλήξσσεν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπειτὰ ugue εὐερκέος αὐλῆς. 


Κεῖτο δ᾽ ὑπ αἰθούσῃ ὅπλον νεὺς ἀμφιελίσσης 


Βύδλινον, ep p ἐπέδησε νύρας, 


390 
ἐς δ᾽ ae αὐτός. 


Ἕζετ᾽ ἐπειτ᾽ ἐπὶ oie ον ἰὼν, ἔνθεν x3 ἀνέστη; 
Εἰσορόων ᾿Οδυσῆα" ὁ δ᾽ ἤδη τόξον ἐνώμα, 
Πάντη ἀναστρωφῶν, πειρώμενος ἔνθα καὶ ἔνθα, 


N / "5 ᾽ 3 / D 
Mz κερὼ {πες ἐδοιεν, οὐποιγορνένοιο (VOU TOG- 


A 


395 


T / / SUN d / y 
(10s δέ τίς εἴπεσκεν, ἰδὼν ἐς πλησίον ἀλλον᾽ 


Ἢ τις “)ηητῆρ καὶ ἐπίκλοπος ἔπλετο τύξων, 


Tacité porró ex domo Philoetius prosiliit foràs, 
Clausitque deindé fores bené-munitae aulae. 
Jacebat autem sub porticu funis navis remis-utrinque-agitatae 590 


Byblinus, quo scilicét illigavit januas : 


ingressus est veró ipse. 


Sedebat deindé in sellà profectus, undé scilicét surrexerat, 


Inspiciens Ulyssem: 


ille autem jam arcum tractabat, 


Omni-ex-parte versans, tentans huc et illuc ; 

Né cornua vermes edissent, absente domino. 595 
Sic veró aliquis dicebat, intuitus in propinquum alium : 

* Sane Aic aliquis peritus et sagax est arcuum ; 


Ver. 589. &p.] Ui ei preceperat 
Ulysses suprà ver. 240. 

Ver. 890. —-———— ὅπλον νεὸς.) Σ χοινίον. 
Schol. Ita suprà ξ΄, 545. 546. 


"Evyf' ipi μὲν κατέδησαν ἐὐσσέλμῳ ἐνὶ νηΐ, 
Ὅσλῳ ἐῦσερεφέ; στερεῶς" 


Ver. 591. Βύξλινον"] Καννάξινον᾽ οἱ δὲ vÓ ix 
παπύρον Schol. Dna. JDacier vertit, un cable 
d' ZEgypte; et in annotationibus exponit ; 
* Un cable fait de la plante appellée bbius, 
* qui croissoit dans les marais d' Egypte." 
Atque hujus plante meminit Sírabo; Φύ:- 
σαὶ δ᾽ ἐν τοῖς Αἰγυσπιακοῖς ἕλεσι καὶ ταῖς λίμ- 
vais ἥτε βίδλος —. 'H μὲν βίξλος ψιλὴ 
ῥάδδος ἐστὶν, ἐπ᾽ ἄκρου ἔχουσα χαίτην,  Geo- 
graph. lib. XVII. pag. 1151. αἰ. 799. Hinc 
scribitur et B/GAuov — Atque ita in commen- 
tario Eustathius : Βίθλινον δὲ (inquit) οὐ τὸ ix 
βίδλον. δ ἔστι παπύρου Αἰγυπείας, ἀλλὰ βοτά- 
yns σινὸς ἐμφεροῦς παπύρῳ. Οἱ δὲ καννάξινόν φασιν" 
ἕτεροι δὲ, τὸ ἐκ φιλύρας.  Caeterüm Masson, 
Hist. Critique de la Republ. des Lettres, T'om. 
XV. pag. 506. 507. | Poetam funem hunc 
Byblinum à Byblo, oppido quodam ubi na- 
vium rudentes fiebant, appellàsse contendit. 
Quin et oppidi maritimi ita nominati me- 
minit Dionysius in Periegesi : 


Βύξλον T. ἀγχίαλον : ver. 912. 


Ibid. 2 ῥ᾽.) Quo scilicet —. 
Ver. 594. — ἀναστρωφῶν,) Al. ἀνωσπροφέων. 
Ibid. ——— σειρώμενος ἔνθα καὶ ἔνθα, Μὴ κέρα 


iis ἔδοιεν,} ᾽Οδυσσεὺς μὲν σὸ τόξον πάντη ἄνα- 
στρωφῶν, ὅσερ οὐδεὶς τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐποίησεν, 
ἐπειρᾶτο i ἔνθα καὶ ἔνθα, μὴ κέρα its ἔδοιεν᾽ ὡς 
ἂν, ὑγιοῦς μὲν ὄνος τοῦ πόξου, ἐγχειρήσῃ τῷ 
ἔργῳ" ἀχειωθέντος δὲ, μηχιανήσηταί Ti ἕσερον. 
----- Ἰστέον δὲ ὅτι ϑηρίδια οἱ ἵπες κέρασιν Ua 
Φυόμενα καὶ κατεσθίοντα, παραπλήσια, φασὶ, 
κώνωψ" γίνεται δὲ παξεὰ σὸ iT TEIV, δ ἔστι φϑεί- 
gen. Toig δὲ ὑφ᾽ ἕν, κεραῖπες, γ γράφουσιν, ἀ Ti 
TOU ἐν τοῖς κέροσιν VTÉS, πρὸς διασσολὴν σῶν ἐν 
φυτοῖς. 'Αλλοι δὲ, κεραΐδες, ὦ ὡς ἀπὸ τοῦ κεραΐξειν' 
ἵνα δηλοῖ τὰς τῶν πόζων φϑαρσικάς. Eustath. 

Ver. 395. —-—— κέρα, ] Κεράτινον à ἦν, φασὶν, 
ὡς φαίνεται, σὸ φπόξον" οὐ μὴν, κατὰ τὰ πάλαι 
Σπκυθικὰ, ξύλινον. Eustath. Barnesius autem 
Veteres hác in re non recté judicásse con- 
tendit: ** Τὰ κέρα enim," inquit, * hoc in 
* loco, Duas potius Arcüs extremitates no- 
* tant, qua ex Cornu feré esse solent: qua- 
* que si exesze fuerint, nullatenüs tali Ar- 
* cui fidendum." Attamen Pandari Ar- 
cum totum ex Capri cornubus factum narrat 
ipse Poeta, Z/zad. δ΄, 105. 109. &c. 

Ver. 597. Ἢ τις ϑηησὴρ) Θαυμασχικὸς, 
ἔμπειρος. Schol. Caeterüm apud Plutarchum, de 
Oraculorum Defectu, citatur, E? «ig S'menvne. 

Ibid. ἐπίκλοπος.) ᾿Επιθυμηητὴς, opix- 
σικὸς, MM ns κλέπσειν γὰρ τὸ ἐπιθυμεῖν, καὶ 
κλέππσης Ó ἐπιθυμητὴς σῶν᾽ ἀλλοσρίων. Schol. 
Θαυμασαιπὸς σῶν σόξων ὁ ὃ ξένος, καὶ κλέπτων 
εἰς νοῦν σὴν αὐτῶν ἐμφέρειαν. Eustath. Ῥοττὸ 
MS. à Tho. Bentleio collatus hic habet iz:- 
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"H p γύ TOU τοιαῦτα καὶ αὐτῷ 0100. κε ἔται, 


| A. A 


"H 


ΟΥ̓ ἐφορμῶᾶται ποιησέμεν" ὡς ἐνὶ χερσὶ 
Nona ἔνθα καὶ ἔνθα κακῶν ἐμπαιος ἀλήτης. 


400 


᾿Αλλος δ᾽ aUcT εἴπεσκε νέων ὑπερηνορξόντων' 
N ^ Tags / 
Ai γὰρ δὴ TOUTOUTOV ονήσιος ἀντιάσειεν, 


Ὡς οὗτός ποτε τοῦτο δυνήσεται ἐντανύσασθαι. 
Ως ἄρ᾽ ἐφαν μνηστῆρες" ἀτὰρ πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς, 


ZEE s 354 Π κς 7 / Ny / 
Aris ἐπεὶ μέγο roo» ἐξάστασε, καὶ ἴδε πάντη, 


405 


Ὥς ó7 ἀνὴρ Φόρμιεγγος ἐπιστάμενος καὶ ἀοιδῆς 
'Ρηΐδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι χορδῆν, 

ἽἍΑΨψας ἀμφοτέρωθεν ἐὐστρεφὲς ἐντΈρον οἰὸς, 

«' Ἕν. Ψ - 7 , / , / 
Ως ἀρ ἄτερ σπουδῆς τάνυσε μέγα τόξον Οδυσσεύς᾽ 


Δεξιτερῇ δ᾽ ἄρα χειρὶ λαξὼν πειρήσατο γευρῆς" 


410 


Ἡ δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἀεισε, γελιδόν; εἰκέλη αὐδῆν. 


* Aut sané alicubi tales et ipsi domi jacent, 
*" Autille molitur facere ; ita in manibus 


* Versat huc et illuc malorum expertus erro;"' 


400 


Alius autem rursüs dicebat juvenum superborum : 
* Utinam enim jam tantopere utilitatis particeps. fiat, 


* Ut iste unquam hunc poterit tendere." 
Sic utique dixerunt proci : 


at solers Ulysses, 
Statim postquàm magnum arcum ponderavit, et vidit undique, 


405 


Sicut quando vir citharae peritus et cantüs 


Facilé extendit novo in clavo chordam, 


Ubi nexuerit utrinque bené-tortum intestinum ovis ; 
Sic utique sine nisu tetendit magnum arcum Ulysses : 


Dexterà autem deindé manu prehensum tentavit nervum ; 


410 


Hic veró subtüs claré sonuit, hirundini similis voce. 


Ver. 599. "H ὅγ᾽ iQopuz mai ποιησέμεν.} Ἵνα 
ἢ ἀξεικάσῃ αὐτὰ [τόξα] οἷς ἔχει, (ver. 598.) 
ἢ ἵνα ποιήσῃ ὅμοια. Eustath. Barnestus alii- 
que vertunt, * Vel certé hic parat aliquid 
" facere." Sed potior videtur  Eustathzi 
interpretatio : Facilius enim vocem σποιησέ- 
μεν de arcubus, (de quibus loquitur Poeta 
ver. 897. 398.) accipere; quam voculam 
vi, quze sensum tam diversum inducat, sub- 


intelligere. 

Ver. 400. fpmmiog.] Vide suprà ad 
ύ, 919. 

Ver. 402. σοσσοῦτον ὀνήσιος ἀντιάσειεν, 


Ὡς οὗτός ποτε τοῦτο.) Barnesius vertit, ** T'an- 
* tum utilitatis obviaret mihi, Quantum, &c."' 
Cui interpretationi favere quidem videtur 
sequens vox οὗτος.  Mectiüs autem, ut opi- 
nor, Scholiastes : Ὁ νοῦς, εἰδε καὶ iori τοσοῦτον 
ὄνησιν, ὧν βούλεται, λάξοι. 

Ver. 406. s ὅτ᾽ ἀνὴρ. Apud Eustathi- 
um, '1; δ᾽ 5e ἀνήρ. 

Tox. TI. 


Ver. 407. — imi xóAAom.] Apud 
Eustathium, περὶ κόλλοσι. 

Ibid. — x62. Aes. ] Κολλάξῳ" εἴρηται 
δὲ παρὰ σὴν κόλλαν. Schol. Κόλλοψ 5 ὁ ca- 
ez σεῖς ὕστερον xóAXaGog, δι᾽ οὗ τείνονται αἱ TOi- 
αὕται χορδαί. Eustath. 


Ver. 408. eveiQis ἔντερον οἰες.ἢ 
Τὴν χορδήν. Schol. 

Ver. 409. σάνυσε μέγα. Barnesius 
edidit σάνυσεν. Sed nihil opus. Vide ad 1, 
&, 51. | 


Ver. 410. —-— σειρήσαπο.) AL. πειρήσιτο. 
Ver. All. 'H δ᾽ ὑπὸ καλὸν &uei.] 


sonat unà lethifer arcus. 
4En. IX, 631. 


Ibid. ——— χελιδόνι εἰκέλη αὐδήν. ᾿Ιστέον δὶ 
καὶ ὅτι χελιδόνι, οὐ μὴν ἀηδόνι, κτυπήσασαν εἴ- 
κασε τὴν νευρὰν, ἐπεὶ μὴ σρὸς ἡδύτητα ἡ ὁμοί- 
ὡσιξγ ἀλλὰ μόνον σρὺὸς ποιότητα φωνῆς ἠχούσηξ 
ὑπότραχυ. Eustath. 
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Μνηστῆρσιν δ᾽ ἄρ ἄχος γένετο μέγα, πᾶσι δ᾽ ἄρα χρὼς 
᾿Ετράᾶπετο" Ζεὺς δὲ μεγάλ᾽ ἐκτυπΈ; σήματα φαίνων" 
Γήθησέν T ap i ἐπειτῶ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
"Orri p οἱ τέρας ἧκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω. 415 
EjAevo δ᾽ ὠκὺν ὀϊστὸν, ὃς οἱ παρέκειτο τραπέζῃ 
Γυμυνός" σοὶ ὃ ἄλλοι κοίλης ἔντοσθε φΦαρέτρης 
Κείωτο, τῶν τάχ, ἔμελλον. ᾿Αχαιοὶ πειρήσεσθαι" 
Τόν ῥ᾽ ἐπὶ πήχει ἑλῶν, εἷλκεν γευρὴν γλυφίδας TÉ, 
Αὐτόθεν € εκ δίφροιο καθήμενος, ἥ 72€ δ᾽ 010 TOV 490 
ἼΑντα τιτυσκόμενος" πελέκεων δ᾽ οὐκ ἤμξροτε πᾶἄντων 
Πρώτης στειλειῆς» διὰ δ᾽ ἀμπερὲς ἦλθε Sign ce 
᾿Ιὸς χαλκοβδαρής: 0 δὲ Τηλέμαχον προσίειπεν' 
Τηλέμαχ,» οὐ σ᾽ ὁ ξεῖνος € ἐνὶ μεγάροισιν ἐλέγχει 
Ἥμενος: οὐδὲ 7e τοῦ σκοποῦ ἤμθροτον, οὐδέ Ti φόξον 495 
Az € &20.L0V σανύων" ἔτι phot μένος ἐμυπεδόν d ἐστιν" 


Procis autem indé dolor factus est magnus ; omnibusque color 

Mutatus est: Jupiter veró valdé intonuit, signa ostendens : 

Gavisus autem est deindé multa-passus nobilis Ulysses, 

Quod scilicét sibi ostentum misisset Saturni filius versuti. 415 
Sumpsit veró velocem sagittam, quae ei adjacebat mensae 

Nuda; caeterae autem cavam intra pharetram 

Jacebant, quas citó erant Achivi experturi : 

Hanc utique ad arcüs-medium ubi-applicuerat, trahebat nervum crenasque, 
Indidem ex sellà sedens ; misit autem sagittam 420 
Ex-adverso collimans: securium veró non aberravit omnium 

A primo foramine ; transivit autem penitüs foràs 

Sagitta aere-gravis: ipse veró Telemachum allocutus est : 

* 'l'elemache, non te hospes in aedibus dedecorat 

* Sedens; neque omninó à scopo aberravi, neque arcum 495 
* Diü laboravi tendens: adhuc mihi robur integrum est : 


Ver. 412. πᾶσι δ᾽ ἄρα χρὼς "ETQÁ- | “ ἐσὶ πήχει ἑλὼν," &vri τοῦ, κρατήσας καὶ Jis 
TiTo] Εἰς ὠχρίαν δηλαδή. Eustath. σὸν ὀϊστὸν ἐπὶ τῷ πήχει τοῦ τόξου, ἤγουν τῷ xí- 
Ver. 415. Ἔσράπετο.} Vide suprà ad í, | ρατι, ἔνθα ἡ eov ᾿σύξου Auf. Eustath. 
491. et ad I7. £, 199. Ibid. εἶλκεν νευρὴν γλυφίδας vi.] 
Vef, 315. 7—- τέρας ἧκε] Tégos δὲ, ἢ ἤδιὰ ὦ nervoque obversus equino 
d ὡς εἰκὸς καὶ νῦν ἀνέφελον ToU ἀέρος" ἢ καὶ ὡς Contendit telum ; diversaque brachia du- 
ix σῶν ἀνωτάτω πόπων, ἔνθα καὶ τὰ σείρεα, οἷς cens, 
σὸ πέρας παρωνυμεῖται. Eustath. Atqui vi- Constitit. —. En. IX, 692. 


detur tonitru hoc ideó potiüs portentum 

dictum, quód isto przcipué tempore, simul : 1 τ 

atque Ulysses arcum tetendisset, acciderit. Et duxit longé, donee curvata colrent 
Τρία. mois. ] AL. ris. Inter se capita. — JEn. XI, 859. 
Ver. 416. Εἵλετο δ᾽ ὠκὺν ὀϊσαὸν.] Ver. 422. YlgóTns σσειλειῆς.) «Διὰ πρώτης 


auratà volucrem 'Threissa sagittam γὰρ ὁπῆς [Ita ex M8, edultt Perseus pto 
vulgato ὁ σῆς] σῶν πελέκεων διηνεκῶς ἦλθεν. 


Depromsit pharetrá. ZEn. XI, 858. Schol. 

Ver. 418. ᾿Αχαιο.] Vide suprà ad Ver. 424. —— ἐλέγχει. 4l. ἀτίζει. 
£g, 513. Ver. 425. — οὐδέ c, voU.] «Αἱ. οὐδ᾽ im 
- ἐπὶ πήχει ἑλών.) πήχει, ] πον. 
σῷ τοῦ τύξζου κέρατι. Schol. ᾿Ἐστὶ δὲ τὸ wiw,| — Ibid. —-— nuGeovov.] Ml. ἤμέξροτεν. 


cornuque infensa tetendit ; 
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, eu ^ , ja » 
Οὐχ, ὡς με μνηστῆρες ἀτιμάξοντες ὀνονταί. 

E" , el v δό ᾽ Ll /, 
No à gm καὶ δόρπον Axpuoiciy τετυκεσθαι 


Ἔν φάει, αὐτὰρ ἔπειτα καὶ ἄλλως ἡἑἡψιάασθαι ᾿ 
Μολπῆ. καὶ φόρμιγγι" τὰ γὰρ v ἀναθήματα δαιτός. 4.30 


*H, καὶ eT ὀφρύσι γεῦσεν" 0 δ᾽ ἀμφέθετο ξίφος ὀξὺ 
Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος γείοιο: 
᾿Αμφὶ δὲ χεῖρα φίλην βάλεν ἔγχε: ἄγχι δ᾽ ἀρ' αὑτοῦ 


Πὰρ οὐ ρόνον εἱστήκει» κεκορυθμένος eto γαωλκῷ. 


*" Non uti me proci ignominiá-afficientes vituperant. 

" Nunc autem hora et coenam Achivis parandi 

* In luce ; at posteà et alitér delectandi-se 

" Cantu et citharà ; haec etenim sun£ ornamenta convivii." 450 
Dixit, et superciliis innuit: circumposuit autem sibi ensem acutum 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini ; 

Circumque manum charam jecit hastae : propé veró ipsum 

Juxta sellam stetit, armatus splendido aere. 


Ver. 421. Οὐχ, d; με μνηστῆρες ἀτιμάζον- Ver. 450. τὰ ,γάφ τ᾽ ἀναθήματα δα:- 
τις Üvoyrzi.] Vide suprà ad σ΄, 561. vó;.] Vide suprà ad ρ΄, 271. 

Ver. 498. Νῦν δ᾽ don καὶ Memo] Παρίλκει Ver. 454. Ἰτὰρ ϑρόνῳ εἱστήκει.) 441]. YIae 
τὴν διάνοιαν αὐτῶν" và μὲν οὖν δεῖπνον, ἀντὶ ToU | Θρόνον ἑστήκει. 
ϑανάτου, τὸ δὲ iino, (ver. 429.) ἀντὶ τοῦ 
οἰμοζεν. Schol. 


ΤΗΣ 


TOY OMHPOY 


(Qon e ae od ovo 


PAY OAIA, 7 


ΓΡΑΜΜΑ X' 


Y xoscig τῆς ῥαψωδίας Χ 


ἀ | 
Α περὶ τὸν μνηττηροφονίαν ἐργασαμεενος ᾿οδυσσεὺς παρούσης Αθηνᾶς, ἐν τοῖς ἑξῆς τὰς 


/ ^ , ! LÀ , 
ϑιραπαίνας διὰ Τηλεμάχου καὶ τῶν οἰκείων κολάζει, apum Μελανθίω. 


᾿Εσιγραφαί. 


Μνηστηροφονία. 


"A λλῶὼς- 


Xi, ᾿Οδυσεὺς μνηστῆρας ἐκαίνγυτο γηλεὶ χωλκῷ. 


ΑὙὙτὰρ ὁ “γυμνώθη p βακέων πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
ἼΑλτο δ᾽ ἐπὶ μέγαν οὐδὸν, € 2457 [Bióv, 10 φαρέτρην 
le» ἐμπλείην" ταχέας δ᾽ ἐκχεύατ' οἰ στοὺς 

Αὐτοῦ πρόσθε ποδῶν" μετὰ δὲ μνηστῆρσιν temer. 


c SY N ᾽ "5.7 3 / 
Ovroc μὲν δὴ ἀεύλος ἀάατος ἐκτετέλεσται" δ 


C aerznox nudatus est pannis solers Ulysses ; 
Insiliitque in magnum limen, habens arcum, et pharetram 


Sagittis plenam ; 
Ibidem ante pedes : 


celeres autem effudit sagittas 
inter procos veró dixit : 


* Hoc quidem demüm certamen difficile perfectum est ; 5 


Fer. 1. Αὐτὰρ ὃ γυμνώθη ῥακέων. Νοησέον 
δ᾽ ivraU/m ὅτι ζωσάμενος ᾽Οδυσσεὺς ἐγυμνώθη 
τὰ σκέλη μόνω" οὖ γὰρ δή σου τὸ ὅλον 
ἰγύμνον σῶμα, εἰς πόλεμον παραταττόμενος. 
Eustath. 

Ver. 2. "Axro δ᾽ imi μέγαν οὐδὸν. τὸν Ὀ- 
δυσσία ὅταν ἐπὶ τὸν οὐδὸν ἐφαλλόμενον £s, i ἐκ- 
φανῆ ιγνόμενον τοῖς pna T3201, καὶ ἐκχέοντα 
σοὺ; ὀϊστοὺς πρὸ τῶν σοδῶν᾽ -------- σότε πότερον 
ἔμφρων εἶ, ἢ ἔξω σαυτοῦ vivi xci παρὰ σοῖς 
πράγμασιν οἴεται σοῦ εἶναι ἢ ψυχὴ οἷς λέγεις 
ἰνθουσιάξουσα, ἢ " ἐν ᾿Ιϑάκῃ οὖσιν, ἢ ἐν Τροίᾳ, 2 
ἕσως ἂν καὶ τὰ ien iyv.. Plato ?n Tone. 


Ibid. *Ax«o.] Ita apud Homerum semper 
scribitur hac vox, notante Jarneszo. Αἱ. 


"AAaco. Vide ad 12. 9", 85. 
Ver. 3. ἐμσπλείην.) «ΑΙ. εὐπλείην. 
Ver. 5. ἄεθλος ἀάατος ] ᾿Λάατος δὲ 


δύναται 7 δίχα. βλάξης ἐνταῦθα εἶναι" ἵνα λέγῃ 
᾿δυσσεὺς, ὡς οὐ πολυξλαξὴς, e μνησσῆρες, ἐμοὶ 
ó παρὼν ἄεθλος, ὡς ὑμεῖς ἐλέγετε, ἄλλὰ ἐστε- 
θημένος, ἄτης, καὶ ὡς εἰπεῖν, “ἀθλαθής. Atyu δ᾽ 
ὧν αὐτὸν καὶ ἄλλως εἰρωνικῶς ἀάατον, ἤγουν “105 
λυξλαξῇ, κατὰ πὸ δοκοῦν σοῖς μνηστῆρσι. Eu- 
stath. Priorem interpretationem hic secuti 
sunt plerique. Vide autem suprà ad Φ', 91. 


»» 
in 
i 
* 
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Nov αὖτε σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὔπω τις βάλεν ἀ ἀνήρ, 
Εσομαι, αἴ κε τύχοιμι; πόρῃ δὲ ps εὖχος ᾿Απόλλων. 
Ἢ, καὶ ἐπ᾿ ᾿Αντινόῳ ἰθύνετο πικρὸν ὀϊστόν. 
Ἤτοι; ὁ καλὸν ἄλεισον ἀνωιρήσεσθαι ἔμελλε 
* 7] " Ἐ N 07 N ^ 2 AZ 
ρυσεον»; αρνῷωτον «04 05 μετὰ γερσιν VOU. 
7 3 /, / e , 4 X ^ 
"Odqe« πίοι οἴνοιο" φόνος δέ οἱ οὐκ ἐνὶ ϑυμῷ 
Με EX : / , » ᾽ 3 ὃ /, ὃ /, 
ἐμθλετο τίς x Oi0iTO [LET ἀνδράσι δαιτυμιόνεσσί, 
“ο“ . ἘΔ , ^ , Á, N » 
Μοῦνον &vi πλεόνεσσι, καὶ εἰ μάλα καρτερὸς εἰῆ; 
ς ͵7 7 7] N x ^v 7 
Οἱ τεύξειν )άνατόν τε κακὸν, καὶ κῆρα μέλαιναν; 
Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατὰ λαιμυὸν ἐπισχόμυενος βάλεν! TN 
᾿Ανσικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο ài αὐχένος, ἤλυθ' PLA 
᾿Ἐχλινθη δ᾽ ἑτέρωσε, δέπας δέ οἱ ἔκπεσε χειρὸς 
Βλημένου" αὐτίκω δ᾽ αὐλὸς ἀνὰ ῥῖνας παχὺς ἤλθεν 
Αἵματος ἀνδρομνέοιο" ϑοῶς δ᾽ ἀπὸ oio τράπεζαν 


* Nunc denuó scopum alium, quem nondum quisquam percussit vir, 
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10 


15 


* Videbo, an consequar; praebeatque mihi gloriam Apollo." 
Dixit; et in Antinoum dirigebat amaram sagittam. 
Sané ille pulchrum poculum sublatum-ibat 


Aureum, utrinque-ansatum ; 
Ut biberet de-vino: 
Curae-erat : 


et jam manibus tractabat, 10 
caedes veró ei non in animo 
quis putaret inter viros convivas, 


Solum inter plures, etiamsi valdé fortis esset, 

Ei structurum mortem malam, et fatum nigrum ? 

Hunc utique Ulysses ad guttur nactus percussit sagittà ; 15 
E-regione veró teneram per cervicem ivit cuspis. 

Declinatus est autem is aliorsüm, poculumque ei excidit manu 


Percusso : 
Sanguinis humani ; 


statim veró fistula per nares crassa venit 
citó autem à se mensam 


Ibid. ἐκτετίλεσται. Vide ad IL. 4,97. 

Ver. "1. πόρῃ. .] Ar. πόροι. 

Ver. 9. ἮἯτοι ὁ καλὸν ἄλεισον, 4. Διονύ- 
eus ὁ Θρᾷξ i iv ταῖ; Μελίταις φησὶ, TZV quupoi- 
μίαν, * IIoAAZ μεταξὺ TAS! 4. et fortas- 
** sé rectiüs, viru] κύλικος xal χείλεος ἄκρου," 
ἀπὸ πούτου διαδεδόσθαι' προστιθέμενος γὰρ ᾿Αν- 
φίνοος τὸ πόμα, βάλλεται. Schol. 


Ver. 12. τίς x' ooTo.] «Αἱ. τίς x à 
eiTo. 

Ver. 13. εἴη. ll. ἔλθοι. Ὁ 

Ver. 14. Sávaróv τε κακὸν, καὶ κῆρα 


μέλαιναν ;] Vide suprà ad 4, 241. 

Ver. 15. Τὸν δ᾽ Ὀδυσεὺς κατὰ λαιμὸν. 
Vide Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρου ποιή- 
etw;, S 10. 

Ibid. ἐσισχόμενος.} Scholiastes expo- 
nit, ἐσιλαδόμενος. Eustathius autem, Τὸ δὲ 
ἐπισχόμενος, τῷ ἔων: ἀντὶ ποῦ κατασσοχασά- 
μένος" σοῦτο δὲ διὰ στὸ ἐπέχειν τὴν χεῖρα καὶ 


ἱστῶν τὸν κατὰ σκοποῦ βάλλοντα. Eustath. Al. 
Vid χεόμενον. 
Ibid. βάλεν ip] Μιᾷ δὲ καὶ ἰνταῦθα 


βολῇ ϑανατοῖ ὁ Ylomezs τοὺς βαλλομένους, διὰ 
τὸ ἀνδροφόνῳ φαρμάκῳ σοὺς ὀϊστοὺς βεξάφθαι, 
καθὰ καὶ ἐν τῇ ἄλφα ῥαψῳδίᾳ (ver. 261.) 
προείρηται. Eustath. Sed et locis maximé 
lethalibus tela infixa memorat Poeta, Vide 
infrà ver. 82. 

Ver. 16. ᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖ..) Apud Dio- 
nysium Halicarnassensem, περὶ τῆς Ὁμήρου 
ποιήσεως, S 10. omittitur hic versus. 

Ver. 17. — δέπας δέ οἱ ἔκπεσε χειρὸς 
Βλημένον.] Ita vulgati; itáque in Exemplari- 
bus accuratioribus legi testatur Eustathzus. 
Ac hujusmodi quidem constructio Poetae 
non inusitata: Vide suprà ad ζ΄, 155. et í, 
256. In nonnullis autem Exemplaribus le- 
gitur, notante ibidem .Eustathio, BA ημένῳ. 

Ver. 18. αὐτίκα δ᾽ αὐλὸς. Αὐλὸρ μὲν, 
TÀ δργᾶνον ᾧ Mex vrai σὸ πνεῦμα" καὶ “ἂν τὸ 
διατεσαμένον εἰς εὐθύτητα σχῆμα, αὐλὸν κα- 
λοῦμεν ὥσπερ τὸ στάδιον καὶ τὸν χρουνὸν ToU di- 
ματος" “ Αὐτίκα D αὐλὸς ἀνὰ ies «αχὺς 
« SA, Athenaeus, lib. V. cap. 3. 

Ver. 19. —— οἷο. A. «1o. 

S3 


27b 


? (les ποδὶ πλήξας, 6 ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραζε. 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Χ΄. 


Lisa. XXIT. 


20 


Σῖτός τε, κρέα τ᾽ ὑπτὰ, Qogurero: τοὶ δ᾽ opone 

Μνηστῆρες κατὰ δῶμα, ὁ ὅπως i00V ἄνδρα πεσόντα. 

Ex δὲ Seóvav ἀνόρουσαν; ὀρινθέντες κατὰ δῶμα, 

Πάντοσε παπταίνοντες ἐὐδμοἥτους ποτὶ τοίχους" 

Οὐδέ πη ἀσπὶς ἔην, οὐδ᾽ (Aaa oy ἔγχος» ἑλέσθαι. 6 
Νείκειον δ᾽ ᾿Οδυσῆα χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 


ἘΞ, εἶνε» κακῶς ἀνδρῶν rob Cenni 


" 
"Αλλων ἀντιάσεις" 


47 19 


οὐκ eT ἀέθλων 


νῦν τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος. 


Κ N N 07 e 
6 γὰρ 09 νυν φώτα κατέκτανες, ὃς μέγ ἄριστο; 


Κούρων εἰν ᾿Ιϑάκη; σῷ σ᾽ ἐνθάδε 


γῦπες ἔδονταί. 350 


Ἴσκεν ἕκαστος ἀνὴρ, ἐπειῆ Qro οὐκ ἐθέλοντα 
“Ανδρα κατοκτεῖναι" τὸ δὲ νήπιοι οὐκ ἐνόησᾶν, 


Pepulit pede percussam ; 


Proci in domo, 
Ex sedibus veró surrexerunt, turbati per 
Undique circumspectantes bené-structos 


effudit veró cibos humi, 20 
Panisque, carnesque assatae foedabantur : 
ut viderunt virum lapsum. 


ipsi autem tumultuati sunt 


domum, 
ad parietes : 


Nullibi veró scutum erat, neque valida hasta, ad- capiendum. 25 
Objurgabant autem Ulyssem iratis verbis : 


* Hospes, malé in viros sagittas-mittis : 
* Aliis intereris : 


non ampliüs certaminibus 


nunc tibi certum adest grave exitium. 


* Etenim jam nunc virum interfecisti, qui longé optimus 


* Juvenum in Ithacá : 


ideó te hic vultures edent." 30 


Dicebat unusquisque vir, quia putabant non volentem 
Virum interfecisse : hoc autem stulti non adverterunt, 


Ibid. 20. —— σοδὶ. ] Al. voci. 
Fer, 21. Φορύνεσο.] Τουτέστιν ἐμολύνε- 
«o ἢ αἵκατι, ἢ καὶ ἄλλως, κυλιόμενα εἰς γῆν. 


Eustath. 


Ver. 92. κατὰ δῶμα.] ΑἹ. κατὰ δώ- 
par. 
Ver. 24. -- ἰὐδμεήτους ποτὶ ποΐχους.) lta 


pro üliato 1 cQ TOUS. restituit. Barnestus : 
Quocum facit et MS. à Tho. Bentle?o colla- 
tus. Recté, ut opinor. Occurrit enim, uti 
et ipse annotat Barnesius, phrasis τοῖχος i2- 
“τος suprà 4, 202. et infrà ver. 126. hujus 
libri ; item τεῖχος ἰὔδιητον, lad. μ', 137. 
at σοῖχος t ἐδτμητος nusquam alibi apud Zo- 
merum reperitur. 

Ibid. - ποτὶ.) i. doit. 

Ver. 25. Οὐδέ πη ἀσαὶς ἔην) Arma scili- 
cét omnia amoverant Ulysses et Telemachus; 
ut suprà τ΄, 51. memoratum est. 

Ibid. οὐδὲ σἡ.] Al. Οὐδέ ero. 

Ibid. ἄλκιμον ἔγχος.) Sic apud 
Virgilium : 


validam 


hastam.  ZEn. X, 401. 


Ver. 27. Ἐξεῖνε, κακῶς —* οὐκ Vr. ἀέθλων ----' 
^ “οι. Ὅρα δ᾽ ἐν τῷ “ Ξεῖνε κακῶς ἀνδρῶν 


᾽ " 
“ φοξάζιαι,,᾿ καὶ ἘΖΞ͵,, τὸ τῶν ἰννοιῶν Kopege- 


xà» διὰ ϑυμόν' «ρεῖς γὰρ ἐν δυσὶ στίχοις ἔννοιαι 
κείνσαι αὐτοτελεῖς.  Eustaih. 

Ibid. οὐκ ἔτ᾽ ἀϊθλων Αλλων ἀντιάσεις.} 
Eustathius hoc ita videtur accepisse, ut ver- 
tendum sit, * Nulla ampliis premia conse- 
* guéris.' Ὡς οἷα λεγόντων σῶν μνηστήρων, 
ὅς, διοιστεύσας μὲν σιδήρου, εἶ, εἶχες ἄεθλα τὰ ὑπὸ 
τῆς Πηνελόπης τιθέντα" ἐπὶ δὲ τῇ βολῇ ταύσῃ 
σοῦ ᾿Αντινόου, οὖκ ἴσται σοι ἀΐδλων τυχεῖν. Se 
verior vulgata interpretatio ; * Nullis am- 
« plius certaminibus zntereris."" 

Ver. 28. — ἀντιάσεις.) Vide ad Il. &, 67. 

Ver. 50. σ᾽ ἐνθάδε γῦπες ἔδονται. 


Alitibus linquére feris. — “θη. X, 599. 


Ver. 31. ^ lexey ἕ exa. TOS ἀνὴρ.} ᾿Ισφέον δὲ o c1 
νοθεύεσα, ὑπὸ τῶν Ἰϊαλαιῶν có χωρίον σοῦπο" 
ἄκαιρον γάρ, φασι, καὶ γελοῖον πάντας ὁμοῦ ταῦ- 
τὰ λέγειν, ὡς ἐκ συνθήματος, οἷά τινα Ἰραγι- 
κὸν Ζορόν. "Efos γάρ φασιν Ὁμήρῳ ἐν τοῖς: 
ποιοὔσοις οὐχ, οὕπω ποιεῖν, ἀλλὰ λέγειν, 4 * (2i 
« δέ τις εἴπεσκεν. ᾿ Ἔστι δ᾽ εἰπεῖν, ὡς ἰσχημάς- 
4155. Ὅμηρος, »Uy ἄλλως TÓ τοιοῦτον »δημα, ὡς 
οἷα συγκεχυμένως, ἐφ᾽ ἑκάστου σῶν μνηστήρων λε- 
γόμενον" οὐ yüe εἶχεν ἐν τοσούτῳ ταράχῳ κοινῷ 
ἰδίᾳ ἠθοσ΄οιεῖν. Eustath. Caterüm de voce 
.» vide suprà ad τ΄, 208. 


-—— 
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Ὥς δή σφιν καὶ πᾶσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπτο. 
Τούς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα. ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 


?Q κύνες, oU μ᾽ d ἐφάσκεθ᾽ ὑπότροπον οἰκαδ᾽ ἱκέσθαι 


$5 


Δήμου ἀπὸ Τρώων, ὅτι μοι κατεκείρετε οἶον, 
Διμιωῆσιν δὲ γυναιξὶ παρευνάζεσθε βιαίως, 
Αὐτοῦ τε ζώοντος ὑπεμινάασθε γυναϊκω, 

Οὔτε ϑεοὺς δείσαντες, oi οὐρωνὸν εὐρὺν ἐγουσιν, 


Οὖτε τιν ἀνθρώπων νέμεσιν κατόπισθεν ξθεσθε. 


40 


Νῦν ὑμῖν καὶ πᾶσιν ὀλέθρου πείροιτ᾽ ἐφῆπται. 
Ὡς Qiro' τοὺς δ᾽ ἄρα πάντας ὑπὸ γιλωρὸν δέος &i Ar 
Πάπτηνεν δὲ 6 ἐκῶστος; 071 Φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον. 


Εὐρύμαχος δὲ pav οἷος ἀμνειξόμνενος προσέειπεν' 


E; μὲν δὴ ᾿Οδυσεὺς ᾿Ιθωκήσιος εἰλήλουθας, 4 


οι 


Ταῦτα μὲν αἰσιμα εἶπες, ὅσα ῥέζεσκον ᾿Αχαιοὶ, 

Πολλὰ μὴν ἐν μεγάροισιν ἀτάσθαλα, πολλὼ δ᾽ ἐπ᾿ ἀγροῦ. 
'AXX 0 μὲν. ἤδη κεῖται; ὃς αἴτιος ἔπλετο πόντων, 
'Avrívoog* οὗτος γὰρ ἐπίηλεν τάδε ἔργα, 


Quód jam ipsis etiam omnibus mortis fines impenderent. 
Eos autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 


^ 0 canes, non me ampliüs existimabatis reducem. domum venturum, 


a5 


* Populo à Trojanorum ; quód mihi consumebatis domum, 
*" Cum famulis veró mulieribus concumbebatis violentér, 

* Tpsiusque me? viventis ambiebatis uxorem, 

* Neque deos veriti, qui coelum latum habitant, 


Neque ullam hominum indignationem in-posterum supposuistis. 


* Nunc vobis etiam omnibus mortis fines impendent." 


Sic dixit : 


illos veró omnes pallidus timor cepit : 


Circumspectavit autem unusquisque, quà effugeret grave exitium. 
Eurymachus veró ipsum so!us respondens allocutus est : 


* Si quidem jam Ulysses Ithacersis venisti, 


45 


*" Haec quidem justé dixisti, quot faciebant Achivi, 
* Multa quidem in aedibus injusta, multa autem in agro. 
* Sed hic quidem jamjam jacet, qui causa erat omnium, 


* Antinous: 


hic enim instituit haec opera, 


Ver. 56. Δήμου ἀπὸ Τρώων.] ᾿Ιστέον δὲ ὅτι τὸ 
“ δήμου ἀπὸ Τοώων᾽᾽ δὶ ἐκφόθησιν σῶν |! μνηστή- 
gor παρέῤῥιπται, ἐσὶ ἁ ἀναμνήσει σῆς αὐτοῦ U ἀνδρίας. 
Eustath. Eodem modo accipit et Dna. Da- 
cier. Quod tamen longiüs videtur petitum. 

Ver. 67. π'αρευνάζεσθε. Vide ad ἢ. 
4,336.  Porró in nonnullis Codicibus ver- 
sus hic et sequens transponuntur. 

Ver. 58. ὑπεμνάασθε.) Ὕ σεφθείρετε, 
λεληθότως ἐμνηστεύεσθε. Schol. 

Ver. 40. fhiobi.] | Scholiastes legit ἔσ- 
εσθαι" dy. 3, “ δείσαντες ἔσισθα..᾽ — Atque ita 
habet MS. à T/o. Bentleio collatus. At veri- 
similior vulgata lectio, quód, eandem: feré 
phrasin usurpat Poeta, Iliad. ν΄, 121. 


ἀλλ᾽ ἐν φρεσὶ ϑέσθε ἕκαστος 
Αἰδῶ καὶ νέμεσιν. 


Ver. 45. τιάσπτηνεν 2| Deest hic versus 
in MS. à Tho. Bentleio collato. 

Ver. 47. YYoXAd μὲν i» μεγάροισιν ἀτάσ- 
θαλα, πολλὼ δ᾽ ir ἀγροῦ) Haud dissimili- 
tér Horatius ; 


Iliacos intra muros peccatur, et extra. 
Epist. lib. I. ii. 16. 


Ver. 49. ἰἐσίηλεν.) Συνέστησεν. Schol. 
Caeterüm de antepenultimá hujus vocis pro- 
ductá, vide ad Ji. 6, 94. et σ΄, 762. 
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Ori γάμου τόσσον κεχρημένος» οὔτε χατίζων, 
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᾿Αλλ ἄλλα φρονέων, τά οἱ οὐκ ἐτέλεσσε Κρονίων" 
"Ogg Tene κατὰ δῆμον € ἐὐκτιμένης βασιλεύη 
Αὐτὸς; ἀτὰρ σὸν παῖδα κατακτείνειε λογῆσας. 
Nv δ᾽ ὁ μὲν ἐν μοίρῃ πέφαται" σὺ δὲ Φείδεο λαῶν 


Xov ἀτὰρ ἄμμες ὀπισθεν ἀ ἀρεσσἄμενοι κατὰ δῆμον, 


55 


"Occ τοι ἐκπέποται καὶ bw ἐν μεγάροισιν, 
Τιμὴν ἀμφὶς ἄγοντες ἐεεικοσάξοιον € ἑκαστος; 
Χαλκόν τε | χρυσόν T ἀποδώσομεν; εἰσόκε σὸν κῆρ 

, / hy Fr 
᾿Ιανθῇ" πρὶν δ᾽ οὔτι νεμνεσσητὸν κεχολῶσθαι. 


3 9 


2 δ᾽ a 


ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 


60 


Εὐρύμαχ᾽;, οὐδ᾽ εἴ μοι πατρωΐα πάντ᾽ ἀποδοῖτε, 
Ὅσσα τε νῦν ὔμμ ἐστὶ» καὶ εἴ ποθεν ἀλλ᾽ HU 
Οὐδέ κεν ὡς ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι φόνοιο, 

Πρὶν πᾶσαν μνηστῆρας ὑπερξασίην ἀποτῖσαι. 


“ Nequaquam nuptiarum tantoperé indigens, neque cupiens, 


50 


* Sed alia cogitans, quae ei non perfecit Saturnius ; 
* Ut Ithacae in populo bené-cultae regnaret 
* ]pse, at tuum filium interficeret insidiatus. 


* Nunc autem ille quidem fato suo interfectus est : 


* "Tuis : 


at nos posteà, ubi-placaverimus £e per populum, 


tu veró parce populis 
55 


* Quaecunque tibi epota et comesta sunt in aedibus, 

* Pretium separatim ducentes viginti-boum unusquisque, 

" Aesque aurumque pendemus; donec tuum cor 

* Exhilaratum-sit: priüs autem nequaquam indignum te irasci." 


Hunc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 


60 


* Eurymache, neque si mihi paterna omnia penderetis, 

* Quaecunque scilicét nunc vobis sunt, et sicundé alia adderetis, 
* Neque sic adhuc manus meas abstinerem à caede, 

* Antequam omnem proci injuriam luissent. 


Ver. 50. Odzi γάμον.) Al. Οὔτι γάμων. 

Ver. 52. —— βασιλεύη.) AL. βασιλεύοι. 

Ver. 54. — ὁ μὲν ἐν μοίρῃ πίφαται] 
Scholiastes istud ἐν μοίρῃ exponit, Δικαίως, δὲε- 
ὄντως" eodemque inodo interpretatur Eusta- 
thius. Quam expositionem secuti Zenricus 
Stephanus et Barnes?us, in versione reddunt, 
* Meritó interfectus est." Nescio tamen an- 
non phrasis **i» ρμοίρη πίφαται " idem poti- 
üs sonet quod * ϑάνατος καὶ μοῖρα κιχάνει, 
Jtiad. ς΄, 478. 672. X^ 456. et similia. 

Ver. 55. Xàv ἀτὰρ ἄμμες ὄπισθεν.) ΑἹ. 
Τῶν σῶν" ἄμμε δ᾽ ὄσισθεν. 


Ver. 56. ἐδήδοτα..] 44]. ἰδήδαται, 
οἵ ἐδήδεσαι. 
Ver. 57. ἀμφὶς ἄγοντε;.) Χωρὶς ixa- 


Schol. 


Ver. 58. Χαλκόν τε χρυσόν τ᾽ ἀποδώσομεν, 


στοι δίδοντσε;. 


εἰσόκε σὸν κῆρ ᾿Ιανϑῆ.)] "Ἔχει πὸ χωρίον ἀμφι- 
GoAÍay ἐπιτηδευσήν. ----Ἰ Αδηλον γορ καὶ ἐνταῦ- 
θα εἴσε ἰδίᾳ ἕ ἐχαστος ἀνὰ εἰκοσάξοιον χαλκοῦ ἀ- 
ποδώσει, καὶ αὖθις ἀνὰ εἰκοσάξοιον χρυσοῦ" εἴσε 
καὶ ἄλλως ] ἰδίᾳ μὲν ἕκαστος ὡρισμένον vi εἰκοσά- 
ζοιον, δ᾽ οὗ ἦν βόας εἴκοσι κτήσασθαι, ἰδίᾳ δὲ 
xx καὶ χρυσὸν ἀορίστως. Eustath. 

Ver. 61. 62. VÀ — ἀποδοῖτε, --------- ἐσιθεῖς 
τε.] Τὸ δὲ ἀποδοῖτε, καὶ τὸ ἐπιθεῖτε, συγκοπή 
ἐσσι σοῦ δοίητε, καὶ ϑείητε" ὧν πρίτα, τὸ ἀσοδοῖεν 
καὶ ἐπιθεῖεν. Eustath. "Vide suprà ad φ', 
195. 

Ver. 65. ---- χεῖρας ἐμὲς λήξαιμ..] | Vide 
ad Il. ν΄, 424. 

Ver. 64. ——— ἀποτῖσα,.} Similitérque i in- 
[τὰ ver. 218. τίσεις. Vide ad Il. £, 508. et χ΄, 
19. 90. 1n nonnullis, notante Barneszo, malé 
lic scriptum est ἀσοτίσσαι. ᾿ 
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No» ὑμῖν παράκειται; ἐναντίον d μάχεσθαι, 
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"H φεύγειν, ὃς κεν Sero) καὶ κῆρας ἀλύξη: 
᾿Αλλά τιν᾽ οὐ φεύξεσθαι ὁ ὀΐομαι αἰπὺν ὄλεθρον. 

Ως φάτο" τῶν δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ Φίλον ἦτορ. 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος προσεφώνεε δεύτερον αὖτις" 


"6 φίλοι, οὐ γὰρ σχῇσει ἀνὴρ 006 χεῖρας ἀάπτους" 


70 


'"AAX ἐπεὶ ἔλλαξε τόξον ἐὔξοον, ἠδὲ φαρέτρην, 
Οὐδοῦ ἀπὸ ξεστοῦ τοξάσσεται, εἰσόκε πάντας 
ἼΑμρς κατακτείνη" ἀλλὰ μνησώμεθα χάρμν 
Φάσγανά τε σπάσσασθε, καὶ ἀντίσχεσθε τραπέζας 


TT 7 , /, ? N ᾽ , ^ / 3! 
Iov ὠκυμιόρων" ἐπὶ ὃ αύυτῳ πᾶντες e MUS 


15 


᾿Αϑρόοι' & κέ ay οὐδοῦ ἀπώσομεν, ἠδὲ συράων, 

"λθωμεν δ᾽ ἀνὰ ἄστυ, βοὴ δ᾽ ὠκισταὰ γένοιτο" 

To κε τάχ; οὗτος ἀνὴρ, "y ὕστατα τοξάσσαιτο. 
Ὡς ἄρα φωνήσας, εἰρύσσατο φάσγανον ὀξὺ, 


* Nunc vobis optio-adest, contrà vel pugnare, 
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* Vel fugere, qui mortem et fatum evitaverit : 
* Sed haud ullum effugiturum puto grave exitium."' 


Sic dixit : 


eorum veró ibidem soluta sunt genua et charum cor 


. Ipsos autem Eurymachus alloquebatur secundó rursüs : 


* ( amici, non enim abstinebit vir hic manus indomitas ; 


70 


* Sed postquam cepit arcum bené-politum, et pharetram, 
* Limine à polito sagittabit, donec omnes 


'" Nos interfecerit : 


quin recordemur pugnae ; 


* Ensesque stringite, et obtendite mensas 


* Sagittis letiferis : 


in ipsum veró omnes ingruamus 


" Conferti ; si eum à limine depellamus, et foribus, 
*" Eamusque per urbem, clamorque citissimé fiat ; 
* Eó citó hic vir nunc ultimó sagittaverit." 

Sic utique locutus, strinxit ensem acutum, 


Ver. 65. παράκειτα,.ἢ Πρόκειται εἰς 
αἵρεσιν. Schol. ΑἹ. πάρα κεῖται. 

Ver. 70. ἾΩ, φίλοι, οὐ γὰρ σχήσει ἀνὴρ $3] 

P δὲ ὅτι καὶ ἰνταῦθα ὁ Ποιητὴς ἐκ τοῦ Es γὼρ᾽ 
μὰν ἐσμοου ἀρξάμενος, iv σῷ, “ οὐ γὰρ σχήσει 

“ ἀνὴρ ὅδε χεῖρας, ! roli δωσι σὴν ἔννοιαν uu eT 
ves στίχους, εἰπὼν συνήέως, [ver. 75.) e ἀλ- 
* Ad ωνησώμεϑα χά PU MM Πολλαχοῦ γὰρ ὃ 
᾿Αλλὰ σύνδεσμος ἀποδοτικὲς κεῖται". ὅτε καὶ ἀν- 
σὶ ToU, Δὴ, λαμξάνεται. Eustath. Rectiüs au- 
tem fortassé hic referetur vocula γὰρ ad id 
qu od reticetur : ** Consilium aliquod nostrám 
* ipsorum defendendorum nobis excogitandum 
“ est ; non ENIM, $c. | Td ad It. &, 99. 

Ver. 72. Οὐδοῦ ἀσὸ ξιστοῦ. 41]. Οὐδοῦ ἐσὶ 
Ero. 

Ibid, et ver. 78. τοξάσσεται, σο- 
ξάσσαισο.1 Ita recté edidit Barnesius; atque 
i habet MS. à To. Dentleio collatus. 


Vuigg. male, τοξάσετα, —— vo£4zare,  Fi- 


unt enim (uti notavit Barnes?ius) ex τοξάζω, 
cujusmodi verba istud z in Futuris et Ao- 
ristis Primis semper corripiunt. Item infrà 
ver. 79. ubi in Vulgatis scriptum erat εἰρύ- 
σατο φάσγανον ὀξὺ, recte restituit Barnesius 
(quocum et ibi facit MS. à To. Bentleio 
collatus), εἰούσσατο" atque ita in Vulgatis 
scribitur J/zad. x/', 506. ubi occurrit idem 
versus. Vide ad 71. 4, 140. et z', 781. 

Ver. 73. "Aut xaraxTivz.] Vide ad I. 
&, 59. Quod autem hic ait Barnesius ; "Ag- 
με, ἡμᾶς" Δυϊκὸν, ἀντὶ IlAmÉvvrixov id (ut 
opinor) non recté se habet, Vide ad Z7. &, 
566. 

Ver. 74. Φάσγανά τε σα'άσσασθι. 'Efipo- 
Φόρουν γὰρ οἱ ἸΠΤαλαιοί. Schol. 

Ibid. —— καὶ ἀντίσχεσθε σεαπίξα;. Τὸ δὲ 
«^ ἀντίσχιεσθε πραπίζα,᾿ la», " &vri ToU προξάλ- 
λεσθε ἄντα ἢ ἄντην καὶ ἰξιναντίας τῶν βιλῶν 
ἔχετε, δίκην ἀσπίδων. Eustath, 
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Χάλκεον, ἀμφοτέρωθεν ἀκαχμένον: ὦλτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ 
Σμερδαλέα LOL v" ὁ δ᾽ ὁμωρτῆ δῖος Οδυσσεὺς 

'Ió» ἀποπρο! εὶς (2X στῆθος παρὰ μαζὸν, 

Ἔν δέ οἱ ἥπατι πῆξε ϑοὸν βέλος" ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς 
Φάσγανον ἧκε χαμᾶζε, περιῤῥηδὴς δὲ τραπέξη 
Κάπσπεσε δινηθείς" ἀπὸ δ᾽ εἴδατα γεῦεν ἔραζε, 

Καὶ δέπας ἀμφικύπελλον" ὁ δὲ γθόνω τύπτε μετώπῳ, 
Θυμῷ aiu ποσὶ δὲ Syeovoy ἀμφοτέροισι 
Λακτίζων ἐτίναξε" κατ᾽ ὀφθαλμῶν δ᾽ ἐγχυτ᾽ ἀχλύς. 
᾿Αμφίνομνος δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐείσατο κυδαλίμοιο 

᾿Αντίος ἀΐξας" εἴρυτο δὲ φάσγανον ὀξὺ, 

Εἴπως oi εἴξειε ϑυράων" ἀλλ᾽ ἄρα μιν φθῆ 
Τηλέμαχος κατόπισθε βαλὼν χαλκῆρε! δουρὶ, 
"Quo μεσσηγὺς; διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσ΄᾽ ὁ ὃ 
Δούπησεν δὲ πεσὼν, γθόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ μετώπῳ. 
Τηλέμαχος δ᾽ ὠπόρουσε; λιπὼν δολιχόσκιον ἔγχος 


Aereum, ancipitem : insiliitque in ipsum 

Terribilitér vociferans ; eodem-tempore autem nobilis Ulysses 
Sagittà emissá percussit pectus ad mammam, 

Infixitque ei hepati velox telum: ex manu veró 

Ensem demisit ; humi ; vertiginosus autem circa mensam 
Decidit contortus ; effudit veró cibos humi, 

Et poculum rotundum : ipse autem terram verberabat fronte, 
Animo dolens; pedibusque thronum ambobus 

Calcitrans concussit: ob oculos veró fusa est caligo. 
Amphinomus autem in Ulyssem irruit gloriosum 

Ex-adverso impetu-facto; strinxitque ensem acutum, 
Siquo-modo ἐς sibi cederet foribus : sed sané ipsum praevertit 
Telemachus à tergo percutiens aeratà hastà, 

Humeros inter; perque pectora adegit : 

Fragorem veró edidit ἐς lapsus, terramque feriit totá fronte. 
Telemachus autem abripuit-se, relictà longà hastá 


| Ver. 81. Σμερδαλία ἰάχων. Vide ad Z7. ?', 
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95 


in zeternam clauduntur lumina 


456. noctem. ZEn. X1I, 510. 
Ibid. —— ὁμαρτῆ.) 4l. ἁμαρτῇ et ou pra. 
Ver.829. —— βάλλε στῆθος.) 4d. βάλε δὲ Ver. 89. ᾿οδυσῇος ἐείσαπο Ὡς del 
στῆθος. ᾿οδυσσέα ὥρμησεν. Schol. 
Ver. 85. Κάσσεσε δινηθείς.) adl. Κάπαεσεν Ver. 90. —— εἴρυτο.1] Nonnulli, notante 


ἰδνωθείς. 

Ver. 86. —— ὃ δὲ χθόνα τύπαε μετώπῳ.) 
Similitér infrà ver. 94. χθόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ 
μετώσῳ" 


at ille 


Fronte ferit terram 


“Ἐπ. X, 548. 


"Ver. 87, —— ἀνιάζων.) Vide ad I. v, 
108. et 5, 24. 

Ver. 88. 
Aós.) 


xceT ὀφέαλμῶν δ᾽ ἔχυτ᾽ ἀχ-ε 


Barnesio, βου ΘΠ τη: volunt sve ut sit 
contractum ex εἰρύεσο᾽ eádem ratione ac λῦτο 
ex λύετο. Vide ad Ii. y, 555. et 4, 1. 

Ver. 91. ἀλλ᾽ ἄρα μιν QUI Τηλέμαχος" 
κατόσισθς βαλών.) "Ἔνθα καὶ ὅρα τὴν Ὁμηρικὴν 
δεξιότητα. ἹἸπρωτύπειρος γὰρ ὧν πολέμου ὃ 
qais, οὔτε ϑαῤῥεῖ μάχην ἀντιμέτωσον, ἀλλ᾽ ἐνε- 
δρευτικῶς βάλλει κατόσισθε" καὶ βαλὼν δὲ, ** ἀ- 
* πόρουσε λιπὼν δολιχόσκιον ἔγχος Αὐτοῦ ἐν 
«᾿Αμφινόμῳ.᾽ [infrà ver. 95.] Eustath. 

Ver. 94. Δούπησεν δὲ.1] Vide ad 71. δ΄, 455. 
et 504. 


Lis. XXII. 


Sic dixit : 


Indé quatuor quidem scuta desumpsit, hastasque octo, 
Et quatuor galeas aeratas setis-equinis-densas : 
Ivitque ferens; valdé autem citó charum ad patrem pervenit. 


Ver. 97. ἰλάσειι.) Πλατεῖ τῷ Lu 


πλήξειεν. Schol. Vide ad ver. 98. Al. «΄ἄγχαλκον. 
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Αὐτοῦ ἐν ᾿Αμφινόμῳ" περὶ γὰρ δίς, p τις ᾿Α γαιῶν 
Ἔνγχος ἀνελκόριενον δολιχόσκιον, ἢ 7 ἐλάσειε, 
Φασγάνῳ ἀΐξας, ἠὲ poe mies τύψας. 
^ N 7 7 » 5 7 , , /, 
Bz δὲ Síev μάλα δ᾽ ὦκα φίλον πατέρ᾽ εἰσαφίκανεν'" 
- ! / ΄ὔ 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεῶ πτερόεντα προσηύδα" 100 
5 7, x ^ E. » ROS 2 - 
(1 πάτερ, δὴ voi σάκος οἴσω καὶ δύο δοῦρε, 
L4 / € 
Καὶ κυνέην εὐχαλκον, ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖαν, 
, ^ , N 
Αὐτός T ἀμφιξαλεῦμαι ἰών δώσω δὲ συδώτῃ 
M / 14 d / 
Καὶ τῷ βουκόλῳ ἀλλα" τετευχήσθαι γὰρ ἄρειον. 
To Y ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς 105 
Oct Son, & uc puoi οἰμυύνεσθαι. πάρ 010 TOI y 
| Μή 7 ὠποκινήσωσι υράων ῥμοῦνον ἐόντα. 
Ὃς φάτο Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείθετο πατρί. 
€ , /, , € / - 
Bz δ᾽ ἔμεναι )αάλαμονδ᾽, ὅθι οἱ κλυτὰ τεύχεα κεῖτο" 
Ν Ν 7 ΄, » 3 N 
Ενθεν τέσσαρα μὲν σάκε᾽ ἔξελε, δούρωτα δ᾽ ὀκτῶ, 110 
Καὶ πίσυρας κυγέας χρλκήρεας ἱπποδασείας" 
Bz δὲ φέρων; μάλα δ᾽ ὦκα φίλον πατέρ᾽ εἰσαφίκανεν. 
Illic in Amphinomo, pertimescebat enim, né quis Achivorum 
Hastam retrahentem longam, vel feriret, 
Ense insurgens, vel prono percutiens. 
Ivit autem currens, valdéque citó dilectum ad patrem pervenit : 
Propé veró stans verbis alatis allocutus est : 100 
“Ὁ pater, jam tibi scutum afferam et duas hastas, 
* Et galeam bené-aeratam, temporibus aptam, 
* Ipseque me-induam profectus: dabo porró subulco 
* Et bubulco alia: armari enim melius." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 105 
* Affer currens, dum mihi ad-propugnandum adsunt sagittae, 
* Né me amoveant foribus, solus cüm-sim." - 
Telemachus autem dilecto obedivit patri. 
Perrexit veró ire ad-thalamum, ubi ei inclyta arma jacebant : 
110 


Ver. 102. —— εὔχαλκον. AL. Ux aA xov. 


Ver. 98, —— ἠὲ προπρηνί τύψα,.] Κατὰ 
στόμα τῷ ξίφει ὀρθὸς εἰς τοὔμπροσθεν μὴ ἀνατεί- 
γᾶς, ἀλλὰ νύξας ὑ ὑστίωρ᾽ οἱ pày γὰρ. νύσχοντες, 
πλατὺ ἔχουσι «τὸ ξίφος" οἱ δὲ πλήστοντις, σλά- 
γιίον. Schol. Atqui hoc, ut opinor, potiüs 
dicere vult Poeta ; nempé metuisse T'elema- 
chum, nequis ipsum, (dum se ad hastam evel- 
lendam inclinaret,) aut ense elevato palàm 
feriret, aut prono clàm configeret. 

Ibid. pom onvia.] ML. προσ’ρηνία. 

Ibid. vróyas;.] MS. à Tho Bentleio 
collatus σύψῃ. 

Ver. 99, ——— B5 δὲ 9íw»] ΑἹ. B5 à 
Siu. 


Ver. 108. Αὐσό; τ᾽ ἀμφιξαλεῦμαι.} ** Ipse- 
** gue me armis induam." Propria nimirüm 
haec Vocis Medic significatio. Vide suprà 
ad £, 296. et ad I/. γ΄, 141. 

Ver. 106. Οἶσε.] Vide suprà ad ύ, 154. 

Ibid. ἀμύνεσθαι.) «Αἱ. ἀμύνασθαι" ut 
infrà ver. 116. notante Barnesio. 

Ver. 109. Β δ᾽ ἔμεναι ϑάλαμόνδ᾽, ὅϑ,.} Ita 
ex utráque Eustathii editione restituit Bar- 
nesius ; cumque eo facit et MS. à To. Bent- 
leio collatus. Ita infrà ver. 161. Βὴῆ δ᾽ aj- 
τις ϑάλαμόνδε Μελάνθιος. Vulgati hic habent 
ϑάλαμον, ὅθι. 

Ver. 110. — σάκε᾽ (Ae ] M. σάκι᾽ εἵλετο. 
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Αὐτὸς δὲ πρώτιστα περὶ Yo δύσατο χαλκόν" 
Ὡς δ᾽ αὕτως τὼ Ops δυέσθην τεύχεα καλὰ, 


Ἔσταν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα ποικιλομήτην. 


€" 


115 


Αὐτὰρ ΟὟ» ὄφρα μὲν αὐτῷ ἀμύνασθαι ἔ ἐσῶν ἰοὶ» 
Τόφρα μνηστήρων £u γ᾽ αἰεὶ ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 
Βάλλε τιτυσκόμενος" voi δ᾽ ἀγχιστῖνοι ἐπίπτον. 


Αὐτὰρ € 


ἐπεὶ λίπον ἰοὶ ὀϊστεύοντα ἄνακτα, 
Τόξον μὲν πρὸς σταθμὸν εὐσταθέος μεγάροιο 


120 


"Ex ἑσταΐμυεναι, πρὸς ἐγώπιω παμφανόωντα" 
Αὐτὸς δ᾽ & μῷ ὠμοισι σοίκος Séro τετραθελυμινον' 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφθίμμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν 
Ἵσπουριν, δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἐνευεν' 


Εξλετο δ᾽ AG 0 δοῦρε δύω κεκορυθμένα X, κῷ. 


125 


᾿Ορσοθύρη X. τις ἔσκεν εὐδιυἥτῳ ἐνὶ ἄρτῳ 


Ipse veró primüm circum corpus sibi-induit aes: 

Sic autem paritér famuli sibi-induerunt arma pulchra ; 

Steteruntque circum Ulyssem prudentem, versutum. 115 
At ille, quamdiü quidem i ipsi ad-propugnandum aderant sagittae, 

Tamdiü procorum unum utique semper suá in domo 


Percutiebat collimans : 


illi veró conferti cadebant. 


At postquam defecerunt sagittae jaculantem regem, 

Arcum quidem ad postem bené-fundatae domüs 120 
Inclinavit ut-staret, ad parietes collucentes : 

Ipse veró circum humeros scutum posuit quadruplex ; 

Capitique forti galeam fabrefactam imposuit 


Sctis-equinis-comantem ; 


terribilitér autem crista desuper nutabat : 


Sumpsit porró validas hastas duas munitas aere. 125 
Posticum veró quoddam erat bené-structo in pariete ; 


Ver. 113. δύσατο.] “41. δύσετο. — Vide 
ad Ii. β΄, 55, et t£, 109. 

Ver. 116. —— ἀμύνασθαι. Apud Eusta- 
thium in commentario, ἀμύνεσθα.. — Ut suprà 
ver. 106. 

Ver.118. ἀγχιστῖνοι.Ἷ adl. ἀγχιστῆνοι, 
et ἀγχησετῖνοι. 

Ver. 191. "Ex2w ἑστάμεινα..] lta edidit 


Jarnesius ; atque ita legit MS. à To. Bent- 
leio collat Recté. Quod enim hoc in loco 
habent Vulgati, "Ex2vi» ἑστάμεναι, ferri. non 
potest. Quippe κλίνω (uti et annotavit Bar- 
nesius,)) in Praesenti, Imperfecto, et .Aorísto 
Primo, i semper producit. Vide ad I/. Z, 
509. 514. et 338. item ad ξ΄, 510. 41. "Ex2,- 
γεν στάμεναι. 
Ibid. - πρὸς ἐνώπια.} Ἐνώσια λέγει TOU; 
ἑκατέρωθεν τῆς εἰσόδου τοίχους. Eustath. 
"er. 194. Ἵσπουριν, δεινὸν δὲ λόφος. 


AEre caput fulgens, cristáque hirsutus e- 
quiná. AEn. X, 869. 

Ver. 125. Ἑἵλετο Ü ἄλκιμα δοῦρε δύω πεκο- 
ενέμκίνα χαλκῷ.) Similitér apud Virgilium : 


Bina manu lato crispans hastilia ferro. 
4En. I, 319. XII, 165. 


manusque ambas jaculis oneravit 
acutis. X, 868. 


Ver. 196. ᾿Ορσοθύρη δέ σις ἔσκεν. dl. 'Og- 
σορύκη, et ᾿Ορθοθύρη.  Caeterüm hinc Schol- 
astes ad Euripidis Medeam, ver. 154. vocem 
ἀμφίπυλον ita exponit; và ἔχον δύο πύλας καὶ 
εἰσόδους, μίαν μὲν σὴν αὐθεντικὴν, ἑτέραν δὲ, ἣν 
Ὅκμηρος λέγει ᾿Ορσοθύρην. Porró de hoc loco 
ita EustathZus : ᾿Ορσοθύρη ἐνταῦθα παρὰ τῷ 
Ποιητῇ, Son τις ἐσίσημος, ὑψηλοσέραν σπρόσ- 
βασιν ἔ ἔχουσα, εἰς ἣν οὐχ, οἷόν σε ἦν ἀνελθεῖν σι- 
νά μὴ διὰ κλίμακα ἴσως ἢ ἄλλως Tus ἀνορού- 
σαντα καὶ ἀναθορόντα εἰς αὐτήν' ὅθεν καὶ Ὄρσο- 
θύρη ἐκαλεῖτο, ἤγουν ϑύρα εἰς ἣν ὄρνυταί σις, Sé- 
λων ἰδεῖν ἐκεῖθεν. Τινὲς δὲ τὴν ᾿Ορσοθύρην 
ἐκτομάδα ϑύραν ἡρμήνευσαν,. δ ἧς εἰς ὑπερῷον 
ἀναβαίνουσι, ὁ ὀρούοντες ἐπ᾿ αὐτῆς. Εἴη δὲ ὧν αὕτη 
ὅποια 2 καταῤῥάσσουσα κλιμάκων ἄνω, καὶ δὶ 
αὐτὸ λεγομένη "οινῶς καταράκτης. Τέως μέντοι 
τὴν Ὁμηρικὴν ταύτην στοχάζονταί τινες ἐν γωνίᾳ 
i» δεξιῶν εἶναι τῷ Ὀδυσσεῖ ἱσταμίνω lr] σῆς 
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᾿Ακρότατον δὲ παρ᾽ οὐδὸν ἐύσταθεος μεγάροιο 
Ἣν oos ἐς λαύρην, σανίδες δ᾽ ἔχον εὖ ἀραρυΐαι' 
Tz δ᾽ ᾿Οδυσεὺς φράζεσθαι ἀνώγει δῖον ὑφορθὸν 


'Ἑστάοτ᾽ ἄγχ, αὐτῆς" μία δ᾽ οἴη γίνετ᾽ ἐφορ μή. 


Τοῖς δ᾽ ᾿Αγέλαος t ξειπ' Εν» ἔπος πάντεσσι πιφαύσκων" 
ΕΣ φίλοι, οὐκ ἂν δή φις ἀν ὀρσοθύρην avo Gain, 

Καὶ εἴποι λαοῖσι: βοὴ δ᾽ ὠκιστα γένοιτο ; 

Τῷ χε r&y, οὗτος ἀνὴρ νῦν ὕστατα τοξάσσαιτο. 


N £a , / ART. 
Tov δ᾽ αὖτε προσέειπε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν' 


Xr. 283 
130 
135 


Οὔπως ἐστ᾽, ᾿Αγέλαε διοτρεφές" ἄγχι γὰρ αἰνῶς 
Αὐλῆς καλὰ ύρετρα, καὶ ἀργαλέον στόμα λαύρης" 
Καί rA εἷς πάντας ἐρύκοι ἀνὴρ, 00T ἄλκιμος 8&1. 


᾿Αλλ᾽ & 


γεθ᾽, ὑμῖν τεύχε ἐνείκω σωρηχθῆναι 


Extremum autem ad limen bené-fundatae domüs 
Erat via in angiportum, tabulae veró Z//am continebant bené-aptatae : 
Hanc autem Ulysses custodire jussit nobilem subulcum, 


Stantem prope ipsam: unus veró solus erat aditus. 
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Illis autem Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans : 
* O amici, nonne jam aliquis ad posticum ascendat, 

* Et dicat populis? clamorque citissimé fiat ? 

* EO citó hic vir nunc ultimo sagittaverit."' 


Hunc autem rursüs allocutus est Melanthius, custos caprarum : 
* Nullo modo licet, Agelaé Jovis-alumne: 
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propé enim valdé 


Aulae pulchrae fores, et angustum os angiporti ; 
Et unus omnes arceret vir, qui scilicét strenuus esset. 


* Sed agite, vobis arma afferam, ad-armandum, 


φλιᾶς καὶ τοξεύοντι, οὖσαν ἕν TiVi δια χώρῳ TOU 
τοίχου. στενωτάτῳ. Ἔφερε. δὲ ἡ τοιαύτη Ὄρσο- 
θύρη σὸν An Aven εἰς αὐτὴν ἐπὶ τὰς μετὰ τὸν 
σρόδομον ϑύρας τῆς αὐλῆς, 5; τὰς σύλας δεσμῷ 
βυδλίνῳ Φιλοίτιος, ἐσέδησε, [suprà 9 , 591. ] καὶ 
ἐσὶ λαῦραν, τουτέσσ', δημοσίαν στενωπόν. — Ubi 
et de hác re plura. Scholiastes portam hanc 
in thalamum, ubi arma reposita erant, du- 
cere existimat. Ἔν τῷ τοῦ οἴκου ἐναντίῳ τοίχῳ 
(inquit) ϑύρα ἦν, δ᾽ ἧς εἰς τὸν ϑάλαμον ἀνα- 
φῆναι, ἔνθα τὰ ὅπλα ἔκεισο" εἶπεν δὲ οὕτως, UT 
ὑψηλοσίρα ἦν, ἐφ᾽ ἡ ἦν ὀροῦσαι καὶ ἀναθορεῖν. 
Verüm si in thalamum duxisset porta hac, 
quam  U/ysszs jussu custodiebat Subulcus, 
(ver. 129.) adeó ut eà vià nullo modo egre- 
diendum esse fateretur Melanthzus, (ver. 
136.) non statim deinceps subjecisset ille 
consilium armorum ἃ thalamo petendorum, 
(ver. 159. ) sed potiüs thalamum alià quádam 
viá adeundum monuisset. Vide et infrà ad 
ver. 142. 

Ibid. ἐὐδμήτῳ ἐνὶ τοίχῳ. In nonnul- 
lis legitur, notante Barnesio, ijru5Ty. Mi- 
nüs recté, Vide suprà ad ver. 24. 

Ver. 198. λαύρην.) Στίνην ὁδὸν, δι᾿ ἧς 


ΠῚ , D B , , » , 
Ηγουν ὁ πρὸς τὴν ὁρσοθύρην ἄγων στενωπτός" 


οἱ λαοὶ ῥέουσι καὶ φέρονται, οἱονεὶ ἄμεφοδον. Schol. 
et Eustath. 

Ibid. εὖ ἀραρυῖα... adi. ivmog ἐΐσαι" et 
ἔνδον ἐΐσαι, notante Eustathio. 

Ver. 150. μία δ᾽ οἴη γίνετ' ἐφορμή.} 
"Εξοδος" ἣν δὲ ἑνὸς μόνου ἔξοδος ἐν σῷ iNOS 
τῆς εἰσόδου Tox σοῦ ἀνδρῶνος b iy τῇ δεξιᾷ [de 
νίᾳ ἦν ὀρσοθύρα, ἥτις εἰς τὴν λαύραν ἔφερεν" ἡ δὲ 
λαύρα στενωπός ἔστι παρακείμενος ἔξωδεν ποῦ 
ἐν δεξιᾷ σοίχου, iv ᾧ καὶ à ϑάλαμος, οὐχ ὃ 
Πηνελόπης, ἀλλ᾽ iv ᾧ τὰ ὅασλα ἔκειτο" αὕτη δὲ 

à λαύρα ἔξοδον ὡς εἰς τὸν σπρόδομον δον ἑνὸς δὲ 
ἦν SE «dog ᾿Οφσοθύρα. Schol. "Vide autem su- 
prà ad ver. 126. 

Ver. 151. Toig δ᾽ ᾿Αγέλαος ἕεισεν.] In vete- 
rum Exemplarium nonnullis legitur hic 
(notante Baraesio,) Τοῖς δ᾽ ᾿Αγέίλεως μετίεισεν' 
ut pronuntietur scilicét ᾿Αγέλως. Cumque 
his facit et MS. à Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 155. Καὶ εἴποι. dl. Κὰδ Y εἴποι. 


Ver. 154. —-—— σοξάσσαιτο.) Vide suprà 
ad ver. 72. 
Ver. 137. ἀργαλέον στόμα λαύρης.). 


Eu- 
stath. 
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"Ex ϑαλάμου" ἔνδον γὰρ, (ὀϊομναι»,) οὐδὲ πη ἄλλῃ 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


Τεύχεα κασθέσθην ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός. 
Ως εἰσῶὼν, ἀνέξαινε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν» 
'Ec ϑαλάμους ᾿Οδυσῆος, ὁ ἀνὰ ῥώγας μεγάροιο" 


Ἔνθεν δώδεκα μὲν σάκε ἔξελε, 


Καὶ τόσσας κυνέας χωλκήρεας ἱπποδασείας" 


Bz δ᾽ ἔμεναι; μάλα δ᾽ ὦκα φέρων μνηστῆρσιν Ὁ ἐδωκε. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆος λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, 
"Oc περιδαλλομένους ἴδε τεύχεα, χερσὶ δὲ δοῦρα 
Μακρὰ σινάσσοντας" μέγα δ᾽ αὐτῷ φαίνετο ἔργον. 


Αὐὖψα δὲ Τηλέμαχον ἔ eT 60 πτερόεντα προσηύδα: 


Type, 2 μάλα δή τις ἐνὶ | μεγάροισι γυναικὼν 
Nai» & ἐποτρύνει πόλεμον κακὸν, dd Μελαυθεύς. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πόπροβεμν ἀντίον ηὐδα: 
gu πάτερ, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμθροτον; (οὐδὲ τις ἄλλος 


Αἴτιος») € ὃς SUYA Sue πυκινῶς ἀραρυῖαν 


* Ex thalamo: 


intüs enim, (puto,) neque usquam alibi 


* Arma deposuerunt Ulysses et illustris filius." 
Sic locutus, ascendebat Melanthius, custos caprarum, 
In thalamum Ulyssis, super scalas domüs : 


Indé duodecim quidem scuta desumpsit, 


Et tot galeas aeratas setis-equinis-densas : 


Perrexit veró ire, valdéque citó ferens procis dedit. 

Et tunc Ulyssis soluta sunt genua et charum cor, 

Ut circumponentes-sibi vidit arma, manibusque hastas 
Longas vibrantes ; magnum autem ipsi apparebat opus. 


Statim veró Telemachum verbis alatis allocutus est : 


* "Telemache, certé omninó jam aliqua in aedibus mulierum 
* Tn nos concitat bellum malum, vel Melanthius."' 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
“Ὁ pater, ipse ego hoc peccavi, (neque quisquam alius 


* Reus;) qui thalami januam arcté compactam 


Lis. XXII. 
140 
σόσσα δὲ δοῦρα, 
145 
150 
155 
140 
totidemque hastas, 
145 
150 
155 


Ver. 142. “Ως εἰπὼν, ἀνέξαινε Μελάνθιος. 
Ἔν σούφοις δέ φασιν οἱ ἸΤαλαιοὶ καὶ ἑτέρων ὀρσο- 
θύρην εἶναι, Di. οἷς ἀνελθὼν εἰς τὸ ὑπερῷον Μελάν- 
θιος, ἀνείλετο τὰ ὅσλα. Eustath. 

Ver. 146. ἀνὰ ῥῶγας. Ῥήγματα, 
[Ita Barnesius ex MS. pro vulgato Ῥήματα], 
ϑυρί δας 2 τὰς τῆς οἰκίας ὑπερῴας διόδους. 
Schol. Οἱ δὲ, σὰς ἀναξάσεις, ἀπὸ τοῦ διεστάναι. 
Etymolog. Magn. ad voces, 'AvZ ῥῶγας μεγώ- 
eon. AH. ἀναῤῥώγας. 

Ver, 144. "Ἔνθεν δώδεκα μὲν σάκε᾽, ác. ] 
Fuerunt qui Homerum hic reprehenderint, 
tot arma ab uno homine ferri non posse 
contendentes, Eandemque ob causam lo- 
cum bunc ab Zfristarcho repudiatum testa- 
tur Eustathius. Σημείωσαι δὲ καὶ ὅτι τὸ περὶ 


σῶν δώδεκα σακέων καὶ τὸ ips ξῆς, ᾿Αρίσσαρχιος 
ἀθετήσας κεχίακεν, ἀδύνασπον εἶναι εἰπὼν TOTO U- 
vx βαστάσαι ἄνθρωπον. na. Dacier autem 
et Barnesius Melanthium arma haec non om- 
nia simul, sed pluribus subindé vicibus, tha- 
lamo extulisse intelligunt; idque confirmari 
existimant ex ver. 161. 185. 184. infrà, ubi 
idem Melanthzus thalamum iterüm adiisse, 
unamque tantüm galeam et unum scutum 
exportare dicitur. 

Ver. 148. χερσὶ δὲ. ΑἹ. χερσί σε. 

Ver. 152, Νῶ"ν.] Apud Eustathium, "Haas. 

Ver. 154. —— αὐτὸς ἐγὼ σόδε Y pee gorav. | 
᾿Εμμελὴς δὲ καὶ χαρίεις ὃ λήθην τινὰ καθ᾿ αὑτοῦ 
λέγων, ἢ ἄγνοιαν, ἢ φιλοτιμίαν. — Plutarch, de 
Sui Laude. 
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Κάλλιπον ἀγκλίνας" τῶν δὲ σκοπὸς ἦεν ἀμείνων. 
᾿Αλλ᾽ i6, 0i. Εὔμαιε; “)ύρην ἐπίθες “αλάμνοιο, 
Καὶ φράσαι, eirig Go ἐστὶ γυναικῶν, ἣ τάδε ῥέζει; 
Ἢ υἱὸς Δολίοιο, Μελανθεὺς, τόν περ ὀΐω. 

FX es μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Β δ᾽ αὖτις σ)αλαμόνδε Μελάνθιος, αἰπόλος οἰ γῶν» 
Οἴσων τεύχεα καλοί" νόησε δὲ δῖος ὑφορζὸς, 

Aia, δ᾽ ᾿Οδυσσῆα προσεφώνεεν, ἐγγὺς ἐόντα" 

Διογενὲς Λαερτιάδη πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Κεῖνος δ᾽ αὖτ᾽ ἀϊδηλος ἀνῆρ, ὃν ὁ όμεθ᾽ αὐτοὶ, 
Ἔρχεται ἐς SAO σὺ δὲ puoi νημερτὲς £O TE, 
Ἤ μιν ἀποκτείνω, et κεν κρείσσων γε γένωμαι" 

'Hé σοι ἐνθώδ᾽ ἄγω, ἵν᾽ ὑπερξασίας ἀποτίση 
Πολλὰς, ὅσσας οὗτος ἐμήσατο σῷ ἐνὶ οἴκῳ. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
τοι ἐγὼ καὶ Τηλέμαχος μνηστῆρας ἀγαυοὺς 
Σ γήσομεν ἔντοσθεν μεγάρων, μάλα περ μεμαῶτας" 
Σφῶ, δ᾽ ἀποστρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν, 
'Ec ϑάλαμον βαλέειν, σανίδας δ᾽ ἐκδῆσαι ὀπισθε: 


* Reliqui reclinatam: horum veró speculator erat melior. 

* Sed ito, nobilis Eumaes$, januam claude thalami, 

* Et observa, siqua sit mulierum, quae haec faciat ; 

* An filius Dolii, Melanthius ; quem quidem puto." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Ivit autem iterüm ad-thalamum Melanthius, custos caprarum, 
Allaturus arma pulchra: animadvertit veró nobilis subulcus; 
Statimque Ulyssem alloquebatur propé existentem : 

* Generose Laértiade, solers Ulysses, 

* Ille utique rursüs perniciosus vir, quem putamus ipsi, 
Proficiscitur in thalamum ; tu veró mihi explicitum dic, 

* An ipsum interficiam, si quidem superior fuero ; 

* An tibi huc ducam ; ut injurias luat 

* Multas, quotquot hic molitus est tuà in domo." 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Sané ego et Telemachus procos eximios 

* Continebimus intra aedes, quantumvis incitatos : 

** Vos veró retortis pedibus et manibus desuper, 

* In thalamum conjicite; fores autem astringite poné; 
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“  τΉΡΡΗσσ“πτ͵ε,:,οτοττ-͵πΠπΠπ͵͵πΠγὺπτ,|ρϑρΡ τ πΠΠρΠρπ--1ὕΦ0ῸΔὲπ|111515Ά1Ά΄᾽᾽..........  ὅὕὦ 


Ver. 156. ---- ἀγκλίνας. Vide suprà ad | T? ἑξῆς, e Quy ἀποστρίψαντε πόδας καὶ χεῖρας 


ver. 121..item ad 7]. ά, 309. 558. us ϑάλαμον ἰμξάλλετε᾽ σειρὴν δὲ σ“λεκτὴν ἐπ᾿ 
Ver. 157. —— δῖ. ΑἹ. δή. αὐτοῦ πειρήναντε, ἀνὰ κίονα ὑψηλὴν ἐρύσατε, 
Ver. 165 ἀΐδηλος ἀνὴρ. Vide su- | σανίδας δ᾽ ἰκδήσατε, ἢ xim» κλείσατε φὰς 
prà ad σ΄, 29. ϑύρας μετὰ ταῦτα. Schol. Similitér Eusta- 
Ver. 167. κρείσσων γε.} Ml. κρείσ- | tius; ᾿Ιστίον δὲ καὶ ὅτι v) " σανίδας ἐκδῇσα, 
σωὼν τε. νὰ 


» ᾽»»ἤ Li led " L4 ^ 
ὄπισθεν, ὑστερολογικῶς κεῖται, ἤγουν κατὰ 


Ver. 168, ------ ἀσοτίσῃ. Vide suprà ad vgómo» πρωθύστερον" οὐ γὰρ μετὰ τὸ σανίδας 


ver. 64. et ad. Π. x, 19. 90. 
Ver. 174. 


ἰκδῆσαι, τουτίστι θύρας, κριμάννυται ἡ Μελαν- 
σανίδας δ᾽ ἰκδῆσαι ὄπισθε. | ios, ἀλλὰ στριφθιὶ; χεῖρας καὶ πόδας, καὶ "iod 
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V N s , , ^ k 
Σειρὴν δὲ πσλεκτὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντες, 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


Lis. XXII. 


m 


175 


/ , , e Ἁ 7 ^! 
Κίον ἀν ὑψηλῆν ἐρύσαι; πελάσαι τε δοκοῖσιν» 
ar) ὃ θὰ Ν 9 ᾽ν 3 » 7 

c κεν δηῦα ζωος ἐὼν» χαλεπ αλγεὼ πασχῇῆ. 

e« » , / ^ 

Ως ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μᾶλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο" 
7 

Bà» δ᾽ ἔμεν ἐς ϑἀλαμον" λαθέτην δὲ μιν ἔνδον εὐντῶ. 


T € τῷ / Y x p.491 ͵, 
Ητοι ὁ μὲν γαλάμοιο μυχὸν κατὰ τεῦχε ἐρευνο" 
/, 


150 
N , »J € / ἃ ^ 
To δ᾽ ἔσταν ἑκάτερθε παρὰ σταθμνοῖσι μένοντε. 
Eh) e X »NS X / ΄, ^ 
E» ὑπερ οὐδὸν £Gouve Μελάνθιος αἰπόλος αἰγῶν, 
- €t , E. N , N /. 
Τῇ régn μὲν χειρί φερων καλὴν τρυφαλειᾶν, 
^ MCN ἡ / νον ^ / 3 
T7; δ᾽ ἑτέρη σάκος εὐρὺ, γέρον, TET LA OU EVO ἄξη, 
Catenam veró plexam ex ipso ubi-nexueritis, 175 
« Columnam in altam trahite, et admovete trabibus ; : 
« Ut ἀϊὰ vivus manens, graves dolores patiatur." 
Sic dixit: illi veró ei omninó quidem auscultárunt, et paruerunt : 
Perrexerunt autem ire in thalamum ; latuerunt veró ipsum intüs existentem. 
180 


Sané ille quidem in thalami recessu arma quaerebat : 


Hi veró steterunt utrinque ad postes manentes. 
Quandó super limen ibat Melanthius custos caprarum, 
Alterá quidem manu ferens pulchram galeam, 

Alterá veró scutum latum, antiquum, foedatum situ, 


prog. 49 uRET MED T Ue aee P e 


ἰχδεθεὶς, ἀπαιωρεῖται" καὶ οὕτως αἱ σανίδες ἐκδέ- 
οντα!ι.- Διὸ καὶ πάντα ποιήσαντες οἱ δοῦλοι, 
ϑύρην ἐπέθεντο Qut ὡς ἐν σῇ συμπληρώσει 
σοῦ διηγήματος (ver. 201.) ὁ Ποιητὴς φησίν. 
Aliam autem posteà explicationem affert: 
'LIecéoy δὲ ὅτι εὑρόντες quig παρὰ Ἡροδότῳ κεί- 
μένον πὸ, ζώντα σὸν δεῖνα πρὸς σανίδα διεσας- 
πάλευσαν, ἐξιάσαντο κἀνταῦθα ὅμοιόν σι νοῆσαι 
καὶ ἐπὶ ποῦ, “ σανίδας δ᾽ ἐκδῆσωι ὄπισθεν" οὐκ 
εὐοδοῦται δὲ τοῖς οὕπω νοοῦσιν ὁ λόγος; ἀλλὰ κρεῖτ- 
σόν ἐστι νοεῖν ἁπλούστερον αὐτὸ ἀντὶ σοῦ, τὰς Spes 
κλείσαντες, ἐκδῆσαι αὐτὰς μετὰ ταῦτα. Caete- 
rüm quidni, servato proprio et simplici ver- 
borum ordine, jubere intelligatur Ulysses ; 
Melanthio in thalamum tracto, fores pri- 
müm occludi, nequis ipsos ingressus impedi- 
ret: ipsumque deinceps ex trabe suspendi ? 
Ver. 175. πειρήναντες.) dl. σειρή- 
νανσε' Ut ἀποστρέψαντε, Uer. 173. 190. et 
μένοντε, ver. 181. Sed et πειρήναντες recté 
dicitur. Vide ad Z/. Z, 566. 
Ver. 116. Κίον ἀν ὑψηλὴν ἐρύσα,.] 
Et nodum informis lethi trabe nectit ab 
altà. “Ἐπ. XII, 608. 


177. “Ως xw δηθὰ Quis ἐὼν, χαλέπ' 
ἄλγεα πάσχη.} Τὸ δὲ, " dg κεν δηθὰ ζωὸς ἐὼν, 
* ἄλγεα mcm, δηλοῖ, τοῖς κακοπραγοῦσιν 
ἀγαθὸν ὡς ἐν κακοῖς εἶναι τὸ ἀπαλλάττεσθαι TOU 
βίου τάχιον ὡς τό γε χαλεκὰ ἐπὶ πολὺ σάσ- 
xuv ζῶντα, οἴκτισσόν ἐστι. Eustath. Haud 
dissimilitér Suetonius de Tiberio, notante 
Barnaesio: * Mori volentibus, vis adhibita 


Ver. 


vivendi. Nam mortem adcó leve suppli- 
cium putabat, [ Tiberius ;] ut cüm audis- 
set unum ex reis, Carnulium nomine, an- 
ticipàsse eam, exclamaverit ; Carnulius 
me evasit. Et in recognoscendis custo- 
diis, precanti cuidam poenae maturitatem 
respondit: Nondum tecum in gratiam re- 
dii." Sueton. Tiber. cap. 61. 
Ver. 179. Bà» δ᾽ ἔμεν ig Sáxapov.] lta ex 
Exemplaribus nonnullis restituit Barnesius. 
Recté, ut videtur. Alii hic habent, B5 δ᾽ 
lut» ἐς ϑάλαμον Quod de Melanthio acci- 
piendum est. Verüm ut de Servis Eumco 
et Philetio intelligatur hoc, postulant se- 
quentia λαθέτην δέ μιν ἔνδον ἰόντα, ὅσο. et 
Melanthius thalamum jamjam (uti notavit 
Barnesius) conscendisse dicitur, suprà ver. 
161. 166. Porró etsi in utráque EustatAZ 
Editione malé editum sit, ut in Vulgatis, 
B5 δ᾽ ἔμεν" ipse tamen cum JBarnesio legisse 
videtur B2» δ᾽ ἤμεν' Ita enim in commen- 
tario exponit: Καὶ αὐτοὶ εὐθὺς ἐλθόντες εἰς 34- 
λαμον, ἔλαθον τὸν Μελάνθιον. ἢ 
Ibid. ——— χαθέτην δέ μιν In nonnullis 
scribitur, teste Barnesio, λαδέτην δέ pav. Sed, 
uti et ipse notat, minüs recté. Nondum 
enim prehensum JMelanthéwm liquet ex se- 


, 


quentibus, Ἦτοι ὁ μὲν ϑαλάμοιο ' T2 
ἔσταν ἑκάτερθε, δ. 

Ibid. et ver. 198. —— λαθέσην Asti. ] 
Vide suprà ad λ΄’, 101. 

Ver.184. —— t] Ever ἢ ξηρασίᾳ 


Sch. 
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, e ει /, , Ἢ 
Λαέρτεω ἥρωος, 0 κουρίζων Φορέεσκεν 
^ , , » ^ e x δ᾽ , gZ zt ͵ 
Az τότε yy ἤδη κεῖτο, ραφαὶ δ᾽ ἐλέλυντο ἱμνάντων' 
iT , |» ^ $7. € 7 » / / » 
Ta δ᾽ ag ἐπαϊξανθ᾽ εἐλετήν, ἐρυσὰν τὲ pu εἰσω 
- 7$ , à T δὲ S / , /, ^ 
Κουρίξ: ἐν δαπέδῳ δὲ γαμαὶ βάλον ἀχνύμνενον κῆρ. 
Ἁ Ἁ / "n, A δέ 75» ὃ ^ 
Σὺν δὲ πόδας γεῖράς τε δὲον συμαλγέ! Oe quu, 
5 sI3€ s / N e 453 
E) μάλ᾽ ἀποστρέψαντε διαμπερὲς, ὡς ἐκέλευσεν 
^ ᾽ / 
'Y ioc Λαέρταο πολύτλας δῖος ΟΟδυσσεύς. 
Σειρὴν ὃὲ σλεκτὴν εξ αὐτοῦ πειρήνωντες», 
NR 4... δ΄ € N 3J ἣν y ὃ ^ 
Κίον ἀν ὑψηλὴν ἐρυσαν, πελασᾶν τε δοκοῖσι. 
N »- 9 7 7 n2 6o 
To» à ἐπικερτομέων προσέφης», Eupuaus συοωτα" 
Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ, Μελάνθιε, γύκτα φυλάξεις, 
ἀφ ιν ^ LÁ 
Εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ καταλέγμνενος, ὥς σε ξοικεν" 
, Bs /, , , δ 2132 m e , 
Οὐδέ σέ γ᾽ ἠριγένεια παρ (κεανοῖο poc 
Δήσει ἐπερχομένη χρυσόθρονος, ἡνίκ᾽ ἀγινεῖς 
Αἶγας μνηστήρεσσι δόμυον κάτα, δαῖτα πένεσθαι. 
«' “ 6 N “ , N , mr Τὰν: ὃ “ 
Ως ὁ μὲν αὖθι λέλειπτο, ταθεὶς ὁλοῷ ενὶ δεσμῳ. 


Laértis herois, quod juvenis ἐς gestabat ; 

Tunc sané jamdudüm jacuerat; suturae autem dissolutae erant lororum : 
Illi utique deindé adorti prehenderunt, traxeruntque ipsum intró 
Per-capillos; in pavimento veró humi dejecerunt dolentem corde. 

Pedes autem manusque colligaverunt acerbo vinculo, 

Bené admodüm retortos penitüs ; sicut jussit 

Filius Laértis multa-passus nobilis Ulysses. 

Catenam veró plexam ex ipso ubi-nexuerunt, 


185 


190 


195 


190 


Columnam in altam traxerunt, admoveruntque trabibus. 
Eum autem asperé-deridens allocutus es, Eumaee subulce : 


* Nunc quidem demüm prorsüs omninó, Melanthi, nocté vigilabis, 


195 


* Lecto in molli decumbens, uti te decet ; 

* Neque te sané aurora ab Oceani fluentis 

* Latebit adveniens aureo-solio, quandó adduces 

" Capras procis in domo, ad convivium apparandum." 


Sic is quidera illic relictus est, extensus pernicioso in vinculo. 


200 


Ver. 187. Τὼ δ᾽ ἄρ᾽ ἰσαϊξανθ᾽.] Barnesius 
edidit, legendumque contendit, Τώδ᾽ ἀρ᾽" 
quód *'* nondum Sensus sit completus." 
Sed vide ad I7. £, 57. 

Ibid. ἴρυσάν Tí μιν εἴσω Κουρίξ. Τὸ δὲ 
κουρὶξ,᾽ τῶν ἅπαξ μὲν παρ᾿ Ὁμήρῳ ῥηθέντων 
icri καὶ αὐτό" δηλοῖ δὲ, κατὰ τοὺς Παλαιοὺς, 
τὸ νεανικῶς" καὶ γίνεται ἐκ σοῦ ὡς ἰῤῥίθη (ver. 
185.) κουρίξειν, οὗ μέλλων Δωρικὸς, κουρίξω, καὶ 
ἐξ αὐτοῦ κουρὶξ, τὸ ἀνδρείως, καὶ ὡς πρέπει κού- 
oig. Καὶ οὕπω μέν φησιν ὁ Κράτης" ᾿Αρίσταρχιος 
s ἀντὶ τοῦ ἐπιλαξομένους τῆς κόμης" ἵνα 5 xaT 
αὐτὸν, τὸ Κουρὶξ ἀντὶ «οῦ ix. τῆς κεφαλῆς. Eu- 


stath. Quse posterior videtur potior inter- 
pretatio. 
Ver. 188. , ἀχνύμενον xne-| Editio- 


nes nonnulle, notante Barnes?o, hic legunt 
ἀχνύμενοι κῆρ. Sed minüs recte, 
Tox. II. 


Ver. 190. 

Ver. 192. 
ad ver. 175. 

Ver. 195. Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ, ἄς. 
Ἔστι δέ cà εἶδος Εἰρωνείας καὶ ὃ Σαρκασμὸς, ἔστει- 
δάν τις διὰ τῶν ἐναντίων ὀνειδίζων «τινὶ, μετα- 
ποιῆται μειδιάματος Τούτοις π'αρασ'λη- 
σίως ἔχει καὶ ἡ᾿᾿Αλληγορία, ἥπερ ἕτερον δι' ἑπέρον 
παρίστησιν" οἷόν ἔστι τοῦτο, “ Nuv uiv δὴ μάλα 
“πάγχυ, Μελάνθιε, νύκτα φυλάξεις, Εὐνῇ ἐνὶ 
“ μαλακῇ καταλίγμενος, ὡς ἱπίοιχε,᾽ σὸν γὰρ 
ἐν δεσμοῖς ὄντα καὶ ἀνηρτημένον, ἐν κοίτῃ ἁπαλῇ 
ὑπνώσσειν λέγε. — Dionys. Halicarn. «igi τῆς 
Ὁμήρου ποιήσεως, S 8. sub fine. 

Ver. 196. ὥς σε ἔοικεν.) Apud Diony- 
stum, loco jam citato, ὡς ἐπέοικε. 

Ver. 200 bi δισμῷ.} Al. ὑπὸ he- 

μῷ. 


ἐκέλευσεν. 441. ἐκέλευεν. 
σειρήναντες,] Vide suprà 


T 
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Te à ἐς τεύχεα δύντε, Suez» v ἐπιθέντε φαεινὴν, 
Βήτην εἰς ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα; ποικιλομήτην" 
Ἔνθα μένος πνείοντες ἐφέστασαν" οἱ μὲν ἐπ᾽ οὐδοῦ, 
Τέσσαρες, οἱ δ᾽ ἔντοσθε δόμων, πολέες τε καὶ ἐσθλοί. 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ ἀγχίμολον ϑυγάτηρ Διὸς ἦλθεν ᾿Αθήνη, 
Μεέντορι εἰδομένη ἠμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν. 
Tz» δ᾽ ᾿Οδυσεὺς γήθησεν ἰδῶν, καὶ pulos &EITE' 
Mérrog; ἄμυνον ἀρὴν, μνῆσαι δ᾽ ἑτάροιο φίλοιο, 
Ὅς σ᾽ ἀγαθὰ ῥέζεσκον' ὁμηλικίη δέ poi ἐσσί. 
Ὡς ἐφατ᾽, οἰόμενος χλαοσσοον ἐρυμνεν᾿ ᾿Αθήνην. 
Μνηστῆρες δ᾽ ἑτέρωθεν ὁμόκλεον ἐν μεγάροισι" 
Πρῶτος τῆν γ᾽ ἐνένιπτε Δαμαστορίδης ᾿Α γέλαος" 


205 


210 


Illi autem arma induti, januáque occlusá splendidá, 

Iverunt ad Ulyssem prudentem, versutum : 

Ibi robur spirantes astiterunt: hi quidem super limen, 
Quatuor ; illi autem intra aedes multique et eximii. 

His autem propé filia Jovis advenit Minerva, 

Mentori assimilata tum corpore, tum etiam voce. 

Hanc veró Ulysses gaudebat conspicatus, et verbum dixit : 

* Mentor, propulsa malum, memorque esto socii dilecti, 

* Qui te bené saepé-faciebam ; eádem-aetate autem mecum es."' 
Sic dixit, suspieans populorum-concitatricem esse Minervam. 
Proci veró ex-alterá-parte increpabant in aedibus : 

Primus hanc utique objurgabat Damastorides Agelaus: 


205 


210 


Ver. 201. —— S deny T imiléves.] Al. Só- | ἀλκτῆρα λιπέσθαι. — Observat autem deindé 


env ἐσιθέντε. 

Ver. 203. ἰφέστασαν. Eustathius vo- 
cem hanc ex ἐφεστήκεισαν contractam vult. 
Kzi ὅρα (inquit) v0 “ ἐφέστασαν᾽᾽ οὐκ ἀπὸ τοῦ 
ἔστην, ἔστησαν, (οὐ γὰρ ἄν ἐδασύνεπο" ) ἀλλὰ ἀπὸ 
σοῦ ᾿ἰφεσσήκεισαν, κωτὰ συγκοπὴν, καὶ τροφὴν τοῦ 
» εἰς α. Sed vide ad 71. μ΄, 55. 

Ver. 205. — ἤλθεν ᾿Αθήνη.] "Any, 
πλαταομένη μὲν μυθικῶς, νοσυμένη δὲ καὶ 
νῦν ἀλληγορικῶς παρεῖναι! TU Ὀδυσσεῖ, ἐμφεό- 
νως πάντα σποιοῦντι. Eustath. Vide ad ἢ. Z, 
194. et 2, 29. 54. 

Ver. 208. ἄμυνον ἀρὴν. Observat Eu- 
stathius voces ἀρὴν eoi, eorumque deriva- 
ta, prémam apud ZZomerum producere. Nem- 
pe in commentario ad I/ad. ἐ, 561. Τὸ “ ἀ- 

Nc ἀρὰ" φύσει 


(inquit) καὶ ἡ ““ ἀρὰ 
ἐκπείνουσι σὸ ἐν αὐτοῖς ἀρκτιπκὸν α' ὡς δῆλον καὶ ἐκ 
σοὺ (Iiiad. &, 94.) * "AAA! ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος" ᾿ καὶ 
tx coU (í, 456.) * Θεοὶ δ᾽ ἐτέλειον ἐπαράς.᾽ 

Et alibi, citante Barneszo : τὴν ἀρὴν imi ἱκε- 
τείας καὶ ὶ Ba dons. λέγεσθαι, καὶ oci Φύσει μακρὰν 
ἔχει σὴν ἄρχουσαν" ὡς, [1. 6, 598.] ** Θέσιδος 
* ἐξαίσιον Le» Atque hinc dubitat Bar- 
nesius annon hoc loco scribendum sit* ἄρην 
pro ἄρεα. Cui quidem lectioni nonnihil fa- 
vet, quod occurrit, 77. ξ΄, 485. — ἄρεως 


Barnesius, voces ἀρὴν, ἀρῆς, alibi apud Home- 
rum Occurrere priore correptà : lUad. c, 
100. Odyss. g', 538. Immó, (id quod ne- 
que ab Eustathio neque à Barnesio notatum 
est,) quoties βλάξην, damnum, ut hoc in loco, 
significant haze voces; priorem semper cor- 
ripiunt. Undé verisimile videtur, alià eas 
esse ab origine ac vox ἀρὰ, supplicatio, qua 
primam semper producit. "Vide ad. pw, 
584. «α΄, 512. d, 489. 6, 518. Ψ', 199. Odyss. ' 
δ΄, 767. Vide etiam Porphyrium, Qucest. 
Homeric. 18. Caterüm quod in versione 
hic habet Barneszus, ** 44ssiste nobis zn bello;"" 
ferri, ut opinor, omninó nequit. 

Ver. 909. Ὅς σ᾽ ἀγαθὰ ῥέξζεσκον. Ita Hen- 
ricus Stephanus, eumque secutus JBarnes?us. 
Atque hanc potiorem lectionem contendit 
Ritterhusius, de znterpretatione quorundam 
locorum Oppianz, ad. Cyneg. I. 56. Al. "Occ 
ἀγαθὰ ῥέζεσκον. Quae nec mala Lectio. Cae 
terüm Versiones Didym: et Stephani vocem 
ῥίζεσκον hoc in loco reddunt * Sacrificavi." 
Sed, uti notavit Barnesius, minüs recté. 

Ibid. ὁμηλικίῃ. Ita Barnestus. Vulgg. 
ὁμηλικίη. 

Ver. 210. "Os ἔφατ᾽, οἰόμενος.) Αἱ. 
φάτ᾽, δίόμενος. 
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Μέντορ, μῆ σ᾽ ἐπέεσσι παραιπεπίθησιν ᾿Οδυσσεὺς, 
Μνηστήρεσσι μάχεσθαι, ἀμυνέμεναι δέ οἱ αὐτῷ" 


* Qc γὰρ ἡμέτερόν γε γόον τελέεσθαι ὁ ὀΐω" 


[9] 
M 
ὧν 


"Ore κεν τούτους «τέοροεν, πατέρ᾽ ἠδὲ καὶ υἱὸν, 

Ἔν δὲ σὺ τοῖσιν ἔπειτα πεφήσεαι, οἴω μενοινᾷς 

» , /, ^ , , nie. , / 

Ἐρδειν ἐν μεγάροις σῷ ὃ αὐτοῦ κράατι τίσεις. 
, ^ 

Αὐτὰρ ἐπῆν ὑμέων γε βίας ἀφελώμεθα γαλπκῷ, 


Κτήμαθ᾽, ὁπόσσα τοι ἐστὶ, τά τ᾽ ἔνδοθι, καὶ τὰ ϑϑύρηφι, 


Τοῖσιν ᾿Οδυσσῆος μετωμίξομεν' 


220 
5wx/ fe: 
οὐδὲ 704 Uic 


N P4 
Ζωειν ἐν μεγάροισιν ἐάσομεν, οὐδὲ σύγατρας, , 
3Ἀ7 3 " N 7 N 3, 
Οὐδ᾽ ἄλογον κεδνὴν ᾿Ιθάκης κωτὼ ἄστυ πολεύειν. 


"Oc φάθ᾽. 


᾿Αϑηναίη δὲ γχολώσατο κηρόθι [y NT 
Νείκεσσεν δ᾽ ᾿Οδυσῆα γολωτοῖσιν ἐπέεσσιν' 


τῷ 
γῷ 
Va 


/, ^v 7] 7 /, , Ν 
Οὐκέτι σοί γν Οδυσεῦ, μυένος ἐμυπεδον, οὐδέ τις ἀλκὶ, 


e a 9 


Of or ἀμφ᾽ 


ε / / , 
Ελενη λευκωλένῳ, εὐπατερείη, 


Εἰνάετες Τρώεσσιν ἐρνάρναο νωλεμὲς αἰεί: 
Πολλοὺς δ᾽ ἄνδρας ἐπεῷνες ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 


27 δ᾽ ἥλω βουλῇ Πριάμου πόλις εὐρυάγυια. 


230 


* Mentor, né tibi verbis persuadeat Ulysses, 
** Procos ut-oppugnes, auxiliérisque sibi ipsi : 


* Sic enim nostrum consilium perfectum-iri puto : 


* Quandó hos interfecerimus, patrem atque etiam filium, 


* Cum iis et tu posteà interficiéris ; 
* Facere in aedibus : 


qualia cogitas 
tuo veró ipsius capite lues. 


* At postquam vestras vires abstulerimus aere ; 


* Possessiones, quotquot tibi sunt, quaeque intüs, et quae foris, 
neque tibi filios 


* Cum ipsis Ulyssis commiscebimus ; 


* Vivere in aedibus sinemus, neque filias, 
* Neque uxorem honestam Ithacae in urbe versari.' 


Sic dixit ; 
Objurgavitque Ulyssem iratis verbis : 


Minerva veró irata est ex-corde magis ; 


225 


* Non ampliüs tibi utique, Ulysses, robur integrum, neque ulla fortitudo, 
* Qualis, quandó pro Helená candidá-ulnis, nobili-patre-natá, 

* Novem-annis cum Trojanis pugnabas assidué | semper : 

* Multos autem viros interfecisti in gravi pugnà ; 


* 'Tuoque capta est consilio Priami urbs viis-spatiosa. 


250 


Ver. 216. κτέομεν.) AL. 
Quod pronuntiandum καῶμεν. 

Ver. 221. Teiew.] Αἱ. Τοῖσι δ᾽. 

Ver. 229. ἐάσομεν.) Vide ad Ii. 
y, 42 

Ver. 225. 996. 997. Νείκεσσεν δ᾽" ———— 
Οὐκέτι σοί γ᾽, ὅτ᾽ à 


, 
κτίωμεν. 


Οἵη ὅτ᾽ ἀμφ᾽ 'EAtvz.] 


Hic gravis Entellum dictis castigat A- 

cestes, [strà, 

Entelle, heroum quondam fortissime fru- 
ubi fama per omnem 

Trinacriam, et spolia illa tuis pendentia 

tectis ? “Ἐπ. V, 387. 389. 392, 


Ver. 297. οἵη oT. ἀμφ' ἙἙλέν,.} Ἔν δὲ σῷ 
περὶ “Ἑλένης καὶ Τρώων καὶ ἁλώσεως Ἰλίου, ὅρα, ὅχι 
σε πάλιν ἐπιτηδείως ὁ ὁ Ποιητὴς Τρωϊκαῖς ἱσπορίαις 
παραρτύε, τὴν τῆς Οδυσσείας ἀφέλειαν. Eustath. 

Ibid. — λευκωλένῳ. Sic apud PFir- 
gilium : 


Diva lacertis. 


ZEn. VIII, 587. 


Fer, 250. X7 δ᾽ ἥλω βουλῇ Πριώμου σόλις εὖ» 
φυάγυια.} Προκατισκεύασε 3i αὐτῷ ἱ᾿ Ὀδυσσεῖ) 
ὁ Ποιητὴς σὴν τῆς Ιλίου πόρθησιν, ὡς ὀψί ToTÉ 
TOU Ὀδυσσέωε à ἐπινοήσαντος σὴν τοῦ δουρείου f ἵσσου 
κατασκευὴν, οὗ ὕέω υγώ ἰσορθήθη ἡ ᾿Ἴλιος. 

2 


niveis 
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IIo; δὴ νῦν, ὅτε σόν γε δόμον καὶ κτήμαθ' ἱκᾶνεις, 
"Ayr βμινηστήρων ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἰναι 5 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, TOO ἐμ" ἵστασο, καὶ ἴδε & Εργον, 
"Oe ᾿ εἰδῆς, οἷός τοι ἐν ἀνδράσι δυσμενέεσσι 


Μώτωρ ᾿Αλκιμίδης εὐεργεσίας ἀποτίνειν. 


235 


Ἢ pa καὶ οὔπω πάγχυ δίδου ἑτεραλκέα γίκην, 


» M- 


᾿Αλλ 


ér ἄρα σθένεός τε καὶ ἀλκῆς πειρήτιζεν, 


Hab ᾿Οδυσσῆος, ἠδ᾽ υἱοῦ κυδαλίμοιο. 
Αὐτὴ δ᾽ αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλαθρον 


"Ecer ἀναΐ fore, χελιδόνι εἰκέλη ἄντην. 


240 


Μνηστῆρας δ᾽ ὥφρυνε Δαμαστορίδης ᾿Αγέλαος, 
Εὐρύνομιός τε, καὶ ᾿Αμφιμέδων, Δημνπτόλεμυός τε, 
Πεισανδρός TÉ Πολυκτορίδης, Πύλυξός T£ δαϊφρων' 
O; yàg βνηστήρων ἀρετῇ ἔσαν ἔξοχ; ἄριστοι, 


"Occo ἔτ᾽ ἔζωον; περί TE 


υχέων ἐμαίχοντο" 


245 


Τοὺς δ᾽ ἤδη ἐδάμασσε βιὸς καὶ ταρῷέες iot. 
Toig δ᾽ ᾿Αγέλαος ἕειπεν, ἔπος πάντεσσι πιφαύσκων' 


“ Quomodo demüm nunc, quum tuas aedes et possessiones advenisti, 

" Contrà procos mollitér-cessas fortis esse ? 

* Sed age huc, amice, juxta me sta, et vide opus, 

* Ut videas, qualis tibi inter viros inimicos : 

* Mentor Alcimides ad beneficia rependenda."' 235 
Dixit utique; et nondum prorsüs dabat variabilem victoriam ; 

Sed adhuc sané roburque et fortitudinem experiebatur, 


Et Ulyssis, et filii gloriosi. 


Ipsa veró splendidae super domás tectum 

Sedit impetu-sursüm-facto, hirundini similis aspectu. 240 
Procos autem concitabat Damastorides Agelaus, 

Eurynomusque, et Amphimedon, Demoptolemusque, 

Pisanderque Polyctorides, Polybusque prudens: 

Hi enim procorum virtute erant longé optimi, 

Quotquot adhuc vivebant, et de animabus pugnabant : 245 
Caeteros autem jam domuerat arcus, et crebrae sagittae. 

Illis veró Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans : 


Schol. ad. Iliad. f , 218. 
citat isto modo: 


Σῇ δ᾽ ἥλω βουλῇ eru ἸΤριάμοιο ἄνακτος. 


Porró hinc Ulyssi precipué tribuitur Epi- 
theton πτολίπορθος. Ut Eustathius ; Φαί- 
yiri δὲ νῦν καὶ παολίπορθος, ὃ ᾿Οδυσσεὺς, οὗπερ 
βουλῇ, τῇ κατὰ Ty δούρειον Y ἵσσον, ἡ Τροίω ἥλω. 
Vide ad 1. &', 278. Caeterüm Porphyrius, 
Quest. Homeric. I. vocem βουλῇ μος in loco 
alitér interpretatur : Καὶ ἡ βουλὴ δὲ, (in- 
quit) οἷον βολή gus" ὅθεν ἔφη, « Xn δ᾽ ἥλω 
** βουλῇ, &c. ὡς εἰ ἔφη, mois σοῖς rA ois, ἢ βέ- 
λεσι. Eademque feré verba affert Schol;- 
astes ad β΄, 319. suprà. "Verüm neque vox 
βουλὴ ullibi (ut opinor) isto sensu usurpa- 
tur; neque profectó ob vires bellicosas, sed 


Ubi hunc versum 


ob consilia et solertiam precipué celebratur 


Uí/ysses. 

Ver. 231. σόν γε δόμον.) . MI. σὸν 97- 
μον. 

Ver. 262. ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι ;} 
Νῦν, ἀποδειλιᾷς. Schol. 

Ver. 239. ἀνὰ μεγάροιο.1 «41. ὑπὲρ 
μεγάροιο. 

Ver. 240. εἰκέλη.] Ita recté edidit 
Barnesius; atque ita in Vulgatis scriptum 


occurrit suprà Q9, 411. Alü hic ἔχελη" 
Quod prZmam corripit. 
Ver. 945. Tipi σε ψυχέων. Enuntia- 
batur ψυχῶν. Nam ψυχὴ priorem producit. 
Ver. 247. Τοῖς δ᾽ ᾿Αγέλαος ἔειπεν. adl. Τοῖς 
δ᾽ ᾿Αγέλεως μετίειπεν᾽ notante Barnesio. Vide 


suprà ad ver. 151. 
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* φίλοι, ἤδη σχήσει ἀνὴρ ὅδε y, χεῖρας ἀάπτους" 
Καὶ δή οἱ Μέντωρ μὸν £67 κενὰ εὔγμιατα εἰπῶν' 
Οἱ δ᾽ οἷοι λείπονται ἐπὶ πρώτῃσι ene. 250 
Τῷ νῦν μὴ ἢ ἅμα πάντες ἀφίετε δούρατα μακρά" 
V PN I» » οἱ ἕξ πρῶτον ἀκοντίσατ', αἴ κέ ποθ; Ζεὺς 
Δῴη ᾿Οδυσσῆα βλῆσθαι, καὶ κῦδος ἀρέσθαι. 
Tov E ἄλλων OU κῆδος, ἐ ἐπὴν οὗτός 9» πέσῃσιν. 

Ὡς ἔφαθ" οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἀκόντισαν, ὡς ἐκέλευσεν, 258 

δ. σὰ δὲ πάντα ἐτώσια ϑῆκεν Alv. 
Τῶν ἄλλος μὲν σταθμὸν tue Oso μεγάροιο 
Βεξλήκει, ἄλλος δὲ Sven TUXIVUG ἀραρυῖαν" 
"AXXov δ᾽ ἐν τοίχῳ pei πέσε χωλκοδάρεια. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ δούρατ᾽ ἀλεύαντο μνηστήρων, 260 
Toig ἄρα μύθων 3 "e πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

Φ ἢ, φίλοι, ἤδη μέν κεν ἐγὼν εἰποιμὶ καὶ P7177 
Μνηστήρων : ες ὁμιλον ἀκοντίσαι, οἵ μεμάασιν 
Ἥμεας ἐξεναρίξαι ἐ ἐπὶ προτέροισι κακοῖσιν. 

Ἃς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα, 265 


* O amici, jam cohibebit vir hic manus indomitas : 

*. Atque jam ei Mentor quidem abiit inanes jactationes locutus ; 

*" Hi autem soli relicti sunt in primis foribus. 250 
* Ideó nunc né simul omnes emittite hastas longas : 

Sed agite, sex primüm jaculamini, sicubi Jupiter 

* Dederit Ulyssem percuti, et gloriam nos reportare. 

*" Caeterorum autem non solicitudo, postquàm hic utique ceciderit." 

Sic dixit: illi veró proindé omnes jaculati sunt, sicut jussit, 255 
Connixi; illa autem omnia irrita reddidit Minerva. 

Eorum alius quidem postem bené-fundatae domás 

Percussit, alius autem januam firmitér aptatam ; 

Alius veró parieti fraxinea-hasta incidit aere-gravis. 

At postquàm hastas evitaverunt procorum, 260 
His utique sermonem exordiebatur multa-passus nobilis Ulysses: 

* O amici, jam quidem ego dicerem et nobis, 

* Procorum in turbam ut-jaculemur, qui cupiunt 

* Nos interficere, praeter priora mala.'' 


Sic dixit: hi autem omnes jaculati sunt acutas hastas, 265 
Ver. 251. &Qri.] 4l. ἰφίιτε. Vide|— Excepére aure vulnus: Saturnia Juno 
et ad Il. «', 762. Detorsit veniens; porteque infigitur ha- 
Ver. 252. οἱ ἕξ peo» ἀκοντίσατ᾽.ἢ sta. 
Barnesius, Versiones Didymi et Stephani se- AZEn. IX, 745. 


cutus, reddit, * In eum sex primüm jacu- 

" lamini.' Sed minüs recté. Ad istum Ver. 261. Τοῖς ἄρα. «Αἱ. Τοῖς δ᾽ doa. 

enim sensum, non Jativo Casui, sed Geni- Ver. 264. i] προτέροισι κακοῖσιν.} 

tivo semper apud Poetam jungitur vox ἀκον- | "Ἤγουν, καί σοι αὐτοὶ προκατάρξαντες τοῦ κακοῦ. 

τίξω, Vide Πίαὰ. ν', 516. ζ΄, 402. ρ΄, 608. Eustath. Rectiüs autem et simpliciüs inter- 
Ver. 256. 258. ἰσώσια ϑῆκεν ᾿Αθήνη. | preteris cum  Barnesio alisque, '"* preter 

—-— Bi6A fx, Sen.) * priora mala." 
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OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


Lis. XXII. 


" Avr& τιτυσκόμνενοι" Δημοπτόλεμιον μὲν ᾽Οδυσσεὺς, 
Εὐρυάδην δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος, Ἔλατον δὲ συξώτης; 


» ὦ 


tunes 


Πείσανδρον δ᾽ ἀρ 


^ , 7 ^ 
βοῶν ἐπιδουκόλος ἀνῆρ" 


Οἱ μὲν ἐπειθ᾽ ἄμα πάντες ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὐδὰς: 


Μνηστῆρες δ᾽ ἀνεχώρησαν ἐνεγάροιο μυχόνδε' 270 


Toig à ἀρ ἐπήϊξαν, νεκύων δ᾽ εξ ἔγχε ἕλοντο. 
Αὖτις δὲ μνηστῆρες ἀκόντισαν ὀξέα δοῦροι, 
ἹἹέμενοι: τὰ δὲ πολλὰ ἐτώσιω Sue» Alf. 

^ ᾽ Ἂς N 3... y 7 

Τῶν ἄλλος μὲν σταθμὸν εὐσταθεος μμιεγάροιο 


Βεδλήκει, ἄλλος δὲ “)ύρην συκινῶς ἀραρυΐαν' 


Ἄλλου δ᾽ ἐν τοίχῳ μελίη πέσε χριλποξάρειαι. 

᾿Αμφιμ 2 δ᾽ ἄρα Τηλέμαχον βάλε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ 
Λίγδην, ἃ ἄκρην δὲ p ῥινὸν δηλήσατο χαλκός. 

Κτήσισπος δ᾽ Εὐμαιον ὑπὲρ σάκος ἔγχε Duo 


"Quo ἐπέγραψεν' τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο, πίπτε δ᾽ ἐραζε. 


280 


Dui δ᾽ a)r ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονο, ποικελορήτην, 


Ex-adverso collimantes : 


Demoptolemum quidem Ulysses, 


Euryadem autem Telemachus, Elatum veró subulcus, 
Pisandrum autem interfecit boum bubulcus vir : 
Hi quidem deindé simul omnes mordicüs prehenderunt immensum solum. 


Proci veró recesserunt domüs in penetrale : 


270 


In eos autem εἰ irruerunt, et é cadaveribus hastas extraxerunt. 
Rursüs porró proci jaculati sunt acutas hastas, 


Connixi : 


illa veró pleraque irrita reddidit Minerva. 


Eorum alius quidem postem bené-fundatae doimüs 


Percussit, alius autem januam firmitér aptatam ; 


Alius veró parieti fraxinea-hasta incidit aere-gravis. 
Amphimedon autem Telemacho percussit manum ad carpum 
Strictim ; extremam veró pellem laesit aes. 

Ctesippus porró Eumaeum super scutum hastá longá 


Humerum perstrinxit ; ea autem supervolavit, ceciditque humi. 


280 


Illi veró ex-alterá-parte circum Ulyssem prudentem, versutum, 


Ver. 266. —— Δημοστόλεμον μὲν Ὀδυσ- 
σεὺ;, Ἑὐουάδην δ᾽, &c.] Ὅτι τέσσαρσιν ἐνταῦθα 
ἐφεξῆ; ὀνόμασιν ἕν ῥῆμα ἐπήγαγεν, εἰπὼν πάνυ 
συντόμως, οὕτως" Ὀδυσσεὺς μὲν τὸν δεῖνα" Τη- 
λέμαχος δὲ τόνδε" συδώτης δὲ ἐκεῖνον" «Ὁ, λοίσι- 
ος δὲ ἄλλον ἔπεφνε: σπουδῇ πράξεως καὶ τὴν 
φράσιν συνεπιπεμών. Eustath. 

Ver. 269. ἄσπετον οὖδας. Vide suprà 
ad ν΄, 595. 

Ver. 270. — ἀνεχώρησαν. ] AL à ἄρ᾽ ἐχώρησαν. 

Ver. 971. Τοῖς. δ᾽ ἄρ᾽ ἐπήϊξαν.} MS. à Tho. 
JBentleio collatus, Toi δ᾽ ἄρ᾽ ἐπήϊξαν. Qus et 
potior videtur lectio. 

Ver. 974. 275. 276. Τῶν ἄλλος μὲν σταϑ- 
μὸν, &c.] Occurrunt hi tres versus suprà ver. 
257. 258. 259. iisdem verbis. Διὸ (inquit 
Eustathius in commentario ad istum locum) 
σινὲς ὠξέλισαν ἐκείνους (hosce tres) ὡς φαυτο- 
λογοῦντας. 


Ver. 275. εἰ 586. BiGA£xu,] Vide ad I. 
&, 9T. et δ΄, 499. 

Ver 277. βάλε χεῖρ᾽ ἰσὶ καρπῷ Λίγ- 
δὴν.) “Ὥστε ἐπιλίξαι, ὅ δ ἐστιν ἐπιψαῦσαι ἔπιπο- 
λαίως μόνον v7)» ἔξωθεν ἐσσιφώνειαν σοῦ σώματος. 
Schol. Similitér ver. 979. 280. 
μακρῷ ^ Xygoy ἐπέγραψεν" 


——- deflexit partim strzngentza corpus. 
ZEn. X, 531. 


Tandem etiam magno st7znzzt de corpore 


Turni. Ibid. ver. 478. 

Ver. 278. ἄκρην δὲ ῥινὸν ] Ita Barnesi- 

us et Henricus Stephanus. Al. ἄκρον δὲ Duvóv, 
Ver. 280. τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο. 


ac tremebunda supervolat hasta. 
Uc UAR 555. 


3! » 
ἔγχει 
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Lis. XXII. 


Μνηστήρων ἐς ὅμιλον ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα" 
Ἔνθ᾽ αὖ 7 Εὐρυδάμαντα βάλε πτολίπορθος ᾿Οδυσσεὺς, 
ἀμφημααν δὲ Τηλέμαχος; Πόλυξον δὲ συδώτης" 
Κτήσιππον δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα βοῶν ἐπιδουκόλος ἀνὴρ 
Βεξλήκει πρὸς στῆθος" ἐπευχόμενος δὲ προσηύδα" 

Ὦ Πολυθερσίδη φιλοκέρτομνε, μυἥποτε πάμπαν 
E/xov ἀφραδίης μέγα εἰπεῖν, ἀλλὰ Stoici 
M vov ἐπιτρέψαι" ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσι. 
Τοῦτό vo: ἀντὶ ποδὸς ξεινήϊον, ὁ ὃν TOT ἔδωκας 
᾿Αντιθέῳ ᾿Οδυσῆ;, δόμον κάτ ἀλητεύοντι. 

Ἢ pa βοῶν ἑλίκων ἐπιξουκόλος" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Οὔὗτα Δαμαστορίδην αὐτοσχεδὸν € £y X pax pa 
Ῥηλέριαχος δ᾽ Εὐηνορίδην Δειώκριτον οὗτα 
Δουρὶ μέσον κενεῶνα, διωπρὸ δὲ γωλκὸν ἐλασσεν' 
Ἤριπε δὲ πρηνὴς» χθόνα δ᾽ ἥλασε παντὶ μετώπῳ. 
Δὴ τότ᾽ ᾿Αθηναίη φθισίμίξροτον αἰγίδ᾽ ἀνέσχεν 
Y ψόθεν ἐξ ὀροφῆς" τῶν δὲ φρένες ἐπτοίηθεν. 
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Procorum in turbam jaculati sunt acutas hastas: 

Tunc denuó Eurydamanta percussit urbium vastator Ulysses, 
Amphimedonta autem Telemachus, Polybum veró subulcus ; 
Ctesippum autem deindé boum bubulcus vir 

Percussit ad pectus ; et super eum glorians allocutus est: 
“Ὁ Polytherside convitiorum-amans, nunquam omninó 

* Obsequens stultitiae magnificé loquere, sed diis 

* Sermonem committe; quoniam multó potentiores sunt. 

* Hoc tibi pro pede hospitale-munus, quem quondam dedisti 
-- Deo- pari Ulyssi, per domum vaganti." 

Dixit utique boum cornibus-camurorum bubulcus: 
Vulneravit Damastoridem cominüs hastá longà: 
"Telemachus autem Euenoridem Leiocritum vulneravit 
Hastá medio ventre, penitüsque aes transegit : 

Cecidit veró /s pronus, terramque feriit totà fronte. 

Tunc demüm Minerva mortalibus-exitiosam Aegida sustulit 
Alté ex fastigio ; eorum autem mentes perterritae sunt, 


285 


290 


at Ulysses 
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Ver. 283. Εὐρυδάμαντα.] MS. à 
Tho. Bentleio collatus, Εὐρυμέδοντα. 

Ver. 281. Πολυθερσίδη.1] 4l. Ἰπολυ- 
ϑερσείδη. 

Ver. 288. Εἴκων ἀφραδίῃς.] Vide ad Il. 1,594. 

Ibid. —-—— εἰπεῖν.) AL. εἰπέμεν. 

Ibid. ἀλλὰ ϑεοῖσι Mufoy ἐπιτρέψαι. 


᾿Αλλ᾽ εἰς ϑεοὺς χρὴ ταῦτ᾽ ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν. 
Euripid. Phaniss. ver. 712. 


Ver. 290. Τοῦτό σοι ἀντὶ ποδὸς ξεινήϊον. 
Ἰσσέον δὲ ὅτι T0. ToUvó σοι ἀντὶ «τοδὸς ξεινήϊον᾽᾽ 
εἰς παροιμίαν ὕσσερον ἔσεσεν, ἐσὶ τῶν ἀντὶ κακοῦ 
ἀπολαξζόντων κακόν, Eustath. 

Ibid. ——— ὅν «ov ἔδωκας ᾿Αντιθέῳ ᾿Οδυσῇ!" 
Suprà 4, 299. 


Ver. 295. Οὗτα Δαμαστορίδην.} "Ori καὶ ἐν- 
χσαῦθα πὸ ““ οὗτα᾽᾽ κεῖται προπερισπώμενον διὰ 
ἀποκοσὴν σὴν ἐκ σοῦ οὔσατσεν, ὃ σημαίνει σὴν 
ἐγγύθεν “ληγήν. Eustath. Vide ad II. δ', 585. 

Ibid. —— Δαμωσσορίδην.] -dgelaum : "Vide 
ver. 241. 

Ver. 2971. φθισίμεξροσον αἰγίδ᾽ ἀνίσχεν.Ἶ 
Nonnulli, notante JBarnes?o, hic legerunt 
φϑισίᾳ βροτός" scilicét ut ad praecedentem ᾿Αϑη- 
»zin referatur. Sed, uti videtur, minuüs rect. 
Caterüm de prosodià vocis, φϑισίμεξ οτος, 
vide ad Zl. ν΄, 539. 


Ver. 298. —— i£ ὀροφῆς.ἢ Apud Eusta- 
thium in commentario, ix κορυφῆς. 
Ibid. —-—— σῶν δὲ φρίνες Varmoinbiv.]. Ml. τῶν 


δὲ φρένας ἰστοίησεν. 
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OMHPOY OAYZXEIAS X. 


Lis. X XII. 


Oi δ᾽ ἐφέξοντο κατὰ e μέγαρον, βόες ὡς ἀγελαῖαι; 


Τὰς μέν T αἰόλος οἶστρος ἐφορμηθεὶς ἐδόνησεν, 


300 


"Oen € £y εἰωρινῇ, ὅτε T ἤματα μακρὰ πέλονται. 

O; δ᾽, ὦ ὥστ᾽ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, ἀγκυλογ ELA GA, 
Ἔξ. ὁρέων ἐλθόντες € eT ogríberes “ορῶσι; : 

Tai μέν τ᾽ ἐν πεδίῳ νέφεα πτώσσουσαι ἴενται, 


Οἱ δέ τε τὰς ὀλέκουσιν ἐπάλμιενοι, οὐδὲ τις ἀλκὴ 


505 


Γίγνεται, οὐδὲ φυγή" χαίρουσι δέ τ᾽ ἀνέρες ἄγρη" 


Ipsi veró trepidabant per domum, boves tanquam armentales, 

Quas quidem pernix asilus adortus agitavit, 500 
Tempore in verno, quandó dies longi sunt. 

Hi autem sicut vultures curvis- unguibus, aduncis-rostris, 


Ex montibus profecti avibus insiliunt ; 


Hae quidem in campo nubes timentes volitant ; 


Illi autem eas perdunt insilientes ; 


neque ulla resistendi-facultas S05 


Fit, neque effugium; gaudent autem et viri capturá : 


Ver. 299. 502. Oi δ᾽ ἐφέξοντο κατὰ μέγα- 
oy, βόες ὡς * Οἱ δ᾽, dev αἰγυσιοὶ. ᾿Ισπέον 
i ὅτι τῶν ῥηθεισῶν “αραξολῶν ἢ πρώτη μὲν σεμε- 

γοτέρους εἶχε ποὺς pone mieu, εἰς βόας αὐφςοὺς σπα- 
φραδάλλουσα, διὰ τὸ ἀγελαῖον σοῦ πλήθους" ποὺς 
μένσοι πτοοῦντας μικροφυεῖ ζωυφίῳ τῷ οἴστρῳ 
εἴκαζε, διὰ σὴν κατὰ πλῆθος TÉ ὀλιγότητα, καὶ 
σὸν ἐκ ToU βάλλειν κενσρισμόν. 'H μέντοι δευτέρα 
ἀπεναντίας ἥκει σῇ | πρώτῃ, σ΄ἄνυν μὲν σεμνύνουσα 
σοὺς διώκοντας, τῇ πρὸς αἰγυπιοὺς παραβολῇ" 
ἀχρειοῦσα δὲ ποὺς διωκομένους «μνησσῆραρ, διὰ σοῦ 
μηδὲ d ὄνομα μνησθῆναι, οἵοις ὀρνίθεσσιν i ἐν σῷ 
φεύγειν ἰοίκασι. Eustath. | Ymportuné admo- 
düm. Non enim U/yssem Sociosque .4szlo 
hic comparat Poeta; sed priori Πᾶς simili- 
tudine, Procorum solummodó dissipationem 
trepidationemque confusam; posteriori, U- 
lyssis Sociorumque vires superiores victori- 
amque facilem depingit. 

Ver. 500. Τὰς μέν σ᾿ αἰόλος οἶστρος ἰφορ- 
μηθεὶς ἐδόνησεν.} Ὁ οἶστρος ἀπογεννάται ἐκ τῶν 
iy σοῖς ποταμοῖς πλαγίων ζωαρίων τῶν ἐσπι- 
σλεόντων τὰ ὕδατα, διὸ καὶ πλεῖστα περὶ αὐτὰ 
γίνονται. Ὁ δὲ μύωψ ἐκ τῶν ξύλων ἀπογεννᾶ- 
ται καὶ Καλλίμαχος περὶ TOU μύωπος, ** Βούσ- 
" σόόν, ὅν σε μύωπα βοῶν καλέουσιν ἀμιορξοί.᾽" 
Εἰσὶ δὲ οὗποι πολέμιοι τοῖς βουσίν' ὅταν γὰρ 
κατὰ σὴν λαπάρην αὐτοὺς δρύνψωσιν, εὐθέως 
ἀπολιμπάνουσι cO» νομὸν σοξηθέντες. "Ἔστι δὲ 
ὃ μὲν οἶστρος μυίᾳ παραπλήσιος, κέντρον ἔχων 
εὐμέγεόες ἐκ τοῦ στόματος, καὶ φωνὴν μεγάλην 
βομξώδη- ὃ δὲ μύωψ παρόμοιος τῇ κυνομυΐᾳ, 
TÓ Ti κέντρον ἔλαταον ἔχει ToU οἴσσρου. Schol. 
ad ver. 299.  Alitér autem Scholia ad hunc 
versum : Οἶσσρος, ὁ λεγόμενος Ld ἔστι δὲ 
ζῶ ν ὑπόχαλκον τὴν μορφὴν, ὅπερ ἂν εἰσέλθῃ 
ὡς τὰ ὦτα τῶν βυῶν, ἐξοιστρεῖν ἀναγκάζει TOUS 


βύα;. 


Est lucos Silari circa, ilicibusque virentem 
Plurimus Alburnum volitans, cui nomen 


asilo 
Romanum est, estron Graii vertére vo- 
cantes, [sylvis 


Asper, acerba sonans ; quo tota exterrita 
Diffugiunt armenta 
Virg. Georg. Hr 146. 


Ibid αἰόλος. Vide ad Z7. β', 816. et 
p» 167. 
Ver. 501. εἰαρινῇ.] Vide ad 4. ἐ, 5. 


Ver. 502. οἱ δ᾽, dec αἰγυπιοὶ.ἢ Quoniam 
Poeta dicit infrà ser, 906. χαίρουσι δέ τ᾽ ἀνέ- 
θὲς ἄγρη, ideó Dna. Dacier vultures hosce 
sive accipitres ab ipsis hominibus ad aves 
minores captandas consultó emissos intelli- 
git; Poetamque hic aucupium istius tem- 
poris depingere existimat. Rationibus ta- 
men, ut opinor, haud satis idoneis. Neque 


Isti interpretationi satis apté congruit istud 


Ἔξ ὀρέων ἐλθόντες, ver. 5606. 

Ver. 508. ἐπ᾽ ὀρνίθεσσι ϑορῶσι. ] Τὸ δὲ 
je er ὀρνίθεσιν᾽" (inquit Eustathius) &yri ToU, 
κατὰ ὀρνίθων. Malé. Videtur enim non ad- 
vertisse vir eruditus, ἐπ᾿ ὀρνίθεσσι ϑορῶσι, esse 
ὀρνίθεσσι ἐπ θορῶσι. 

Ver. 504. —— νίφεα πτώσσουσαι.ἢ Νίφεα 
δὲ, ἢ ἢ σὸν τῶν νεφῶν. σύσον καὶ νῦν λέγει —— 1 
μάλιστα, κατὰ TOUS Παλαμὺς, διασύων εἶδος, & 
καὶ ὃ Κωμικὸς νεφέλας φησὶν ἐν τῷ; “μὰ νεφί- 
ἐξ λας, μὰ δίκτυα" ἵνα εἰκάξει TOUS μνηστῆρας 
ὄρνισιν 4 παραβολὴ, αἵ, λίνων αὐταῖς ἱσσαμένων, 
δ᾽ ἐστι δικσύων, ti εἶτα ,αἰγυπιῶν ἐσιόντων, v TERT 
ἐσὶ νέφεα ἵενται» à ἐστι δικσύοις ἐμπελάζουσιν. 
Eustath.  Posteriorem vocis hujus interpre- 
tationem veriorem contendit Dna. Zacier 
Vide autem ad ver. 502 
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Ὡς ἄρα τοι μνηστῆρας ἐπεσσύμενοι κατὰ δῶμα, 
Τύπστον ἐπιστροφά δην' σῶν δὲ στόνος ὥρνυτ' ἀεικῆς, 
Κράτων τυπτορνένων' δάπεδον δ᾽ ἅπαν eiue SUE». 
Λειώδης δ᾽ ᾿Οδυσῆος ὦ ἐπεσσύμενος λάξε γούνων, 
Καί μιν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


Γουνοῦμα σ᾽ ᾿Οδυσεῦ" σὺ δέ p αἴδεο, καί p ἐλέησον" 


Οὐ γάρ πω τινὰ φημὶ γυναικῶν ἐν μεγάροισιν 
Εἰὐἰπεῖν, οὐδὲ τι ῥέξαι, ἀτάσθαλον: ἀλλὰ καὶ ἄλλους 
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^ ei ^v 
Παύεσκον μνηστῆρας, ὅτις τοιαῦτα ψε ῥέζοι. 
e 7t p 


315 


᾿Αλλά μοι οὐ πείθοντο κωκῶν ἀπὸ χεῖρας ἔχεσθαι" 
Τῷ καὶ ἀτασθαλίησιν ἀεικέα πότμον $T ἔσπον. 
Αὐτὰρ ἐγὼ μετὰ τοῖσι συοσκόος, οὐδὲν ε ἐοργῶς, 
Κείσοριαι" ὡς οὐκ ἔστι χάρις μετόπισθ' εὐεργέων. 


»» 


Τὸν δ᾽ ἃ 
E; μὲν à7 bei σοῖσι ϑυοσκόος 


g ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


320 
εὔχεοαι εἰναι; 


Sic utique hi procos irruentes per domum 


Feriebant quaquaversüm ; 
Capitibus percussis : 


illorum autem gemitus oriebatur foedus, 
pavimentum veró totum sanguine undabat. 
Leiodes autem Ulyssis advolans prehendit genua, 
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Et ipsum precans verbis alatis allocutus est : 

* Supplex-oro te, Ulysses; tu veró me respice, et mel miserere ; 
* Nunquam enim cuiquam dico me mulierum in aedibus 

* Dixisse, neque aliquid fecisse, iniquum ; sed et alios 


* Compescebam procos, quicunque talia scilicét faceret. 


* Sed mihi non paruerunt, ut à malo manus abstinerent : 
* Quare et ob iniquitates saevum fatum consecuti sunt. 
* At ego inter hos vates, nihil qui-patravi, 


* Jacebo: 


ita non est gratia in-posterum benefactorum." 
Hunc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 


520 


* Siquidem jam inter hos vates profiteris te esse, 


Ver. 307. — c0.] «41. τούς.  Minüs recte. 

Ver. 508. vay δὲ στόνος ὥρνυτ᾽.] 

Tum νογὸ et gemitus morientum, et 
sanguine in alto . 

Armaque corporaque. — ZEn. XII, 633. 


Ver. 509. 
ϑεν.} 


δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι 


atro tepefacta cruore 
Terra torique madent. —  7En. IX, 555. 


Ver. 515. 314. Οὐ γάρ πω τινὰ φημὶ γυναικῶν 
ἐν μεγάροισιν Ἐἰπεῖν, οὐδέ τι ῥέξαι, ἀτάσθαλον. 
Barnestus inter varias lectiones retulit, E;- 
mv, μ᾽ οὐδέ σι ῥίξαι" “ σὸ μὲ enim," inquit, 
* omnino necessarium, videtur excidisse." 
Porró totam sententiam ita reddit Vir e- 
ruditus, Versionem Editionis Didym: feré 
secutus ; * Nondum enim aliquam dico mulie- 
*runi i domibus Dicturam, me neque aliquid 


* fecisse injustum." Malé. Nam istá ratione 
vOX οὐδὲ ““ neque" plané esset importuna. 
Sententiam recté (ut opinor) exhibet Ver- 
sio Wetsteniana, quam feré secutus sum; 
* Nunquam enim cuiquam dico me mulie- 
* rum in edibus Dixisse neque aliquid fecisse 
* mali." Neque dissimilem phrasin usur- 
pavit Poeta suprà δ΄, 693. 

Κεῖνος δ᾽ οὔποτε πάμπαν ἀτάσθαλον ἄνδρα 

ἐώργει. 
"Ver. 815. ΤἸπαύεσκον. Vide ad It. β', 221. 

Ver. 317. et 416. ἀφσασθαλίῃσιν ἀεικία 

πότμον ἰπέσπον.] Ita suprà ad 4, 7 


Αὐσῶν γὰρ σφετέρῃσιν ἀτασθαλίησιν ὄλοντο. 
Ver. 318. et 521. Suerxéos.] Vide 


suprà ad $', 145. 
Ver. 319, ——— sit eyíov.) Pronuntiabatur 


εὐιργῶν. Vide ad I/. β΄, 811. 
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Πολλάκι που μέλλεις ἀρήμεναι ἐν μεγάροισι, 
Τηλοῦ ἐμοὶ νόστοιο τέλος γλυκεροῖο γενέσθαι, 
Σοὶ δ᾽ ἄλοχόν τε Φίλην σπέσθαι, καὶ τέκνα τεκέσθαι" 
Τῷ οὐκ ἂν )άνατόν γε δυσηλεγέα προφύγοισθα. 
Ὥς ἄρα φωνήσας, ξίφος εἵλετο χειρὶ παν εἴη 
Κείμενον, ὁ op. ᾿Αγέλαος ἀποπροέηκε χαμᾶζε 
Κτεινόμυενος᾽ τῷ τόνγε κατ᾽ αὐχένα μέσσον ἐλασσεν" 
Φ δεγγομένου δ᾽ ὥρα τοῦ γε κάρη κονίησιν ἐμίχθη. 
Τερπιάδης δέ 7 ἀοιδὸς ἀλύσκασε κῆρα μέλαιναν 
Φήμιος, ὃς ῥ᾽ 7510€ μετὰ μνηστῆρσιν ἀνάγκη" 
ἜἜστη δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔγων φόρμιγγα λίγειαν 
᾿Αγχι παρ᾽ ὀρσοθύρην' δίχα δὲ φρεσὶ μερμήριξεν, 
Ἢ ἐκδὺς μεγάροιο, Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμὸν 


* Saepé utique necessarió-soles optare in aedibus, 

*" Longé mihi reditüs finem dulcis fieri ; 

* Tibi autem uxoremque charam accedere, et filios parere : 
* Quare non mortem sané gravem effugies." 

Sic utique locutus, ensem cepit manu robustà 

Jacentem, quem scilicét Agelaus abjecerat bumi 
Quum.-interficiebatur; quo bunc ad cervicem mediam feriit : 
Loquentis veró ejus caput pulveribus mixtum est. 
Terpiades porró cantor declinavit fatum atrum 

Phemius ; qui utique canebat inter procos ex-necessitate : 
Stetit autem in manibus tenens citharam argutam 

Propé ad posticum : bifariàm veró mente deliberabat ; 
Utrüm egressus domo, Jovis magni ad aram 
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Ver. 322. 
suprà ad ver. 208. 

Ver. 525. ——— προφύγοισθα.)] «441. σπροφύ- 
γῆσθα. 


Ver. 327. δ᾽ ῥ᾽. Quem scilicet. —— 
Nonnulli, notante FA scribunt 2 jp": 
quo modo et 2 ῥ᾽ pronuntiabatur. "Vide ad 
Il. &, 51. et a, o28. 

Ver. 529. KoÜuytyagddn δ᾽ ἄρα σοῦ γε κάρη 
πονίησιν ἐμίχθη.) 


μέλλεις ἀρήμεναι.) Vide 


Tum caput orantis nequicquam, et mul- 
ta parantis 
Dicere, deturbat terrae, — 


Vide ad Zi. x', 457. 

Ver. 330. ἀλύσκασε.)] Ita ex Codice 
Oxoniensi restituit Barnesus. In Vulgatis 
scriptum est'ZA/zxaQ«. Quod ferri non 
potest. 

Ver. 531. μετὰ μνηστῆρσιν. Suprà 
Odyss. &, 154. ubi idem versus occurrit, le- 
gitur σαρὰ μνηστῆρσιν. 

Ver. 383. ὀρσοθύρην.)] Vide suprà ad 
ver. 126. 


J6id. —— μερμήριζεν. AM. μερμήριξεν. 


* 


4En. X, 554. 


Ver. 354. Διὸς μεγάλου ori βωμὸν 
Ἑρκείου. Βωμοὸς δι Ἑρκείου Διὸς, ἔ ἔξω σον περὶ 
σὴν αὐλὴν αἴθριος εἶναι δοκεῖ, ὁποῖοι πολλοὶ φαί- 
γον τῶι, ἐν ᾧ ἔθυον Adi ἐφόρῳ σοῦ Sees, 0 ἐστι 
TOU “περὶ αὐλὴν τειχίον" ὥσπερ αὖ πάλιν ἐν τῇ 
xaT οἶκον ἑἱσσίᾳ Aii ἐγίνοντο ϑυσίαι, ὃν οἱ μὲν 
ἄλλοι ἐφέστιον, Ἡρόδοτος δὲ ᾿Ιωνικῶς λέγει ἐπί- 
σαιον. Eustath. ** Jupiter inter alia multa 
* Epitheta —-—— etiam Ἕρκειος appellatus 
* est, quód intrà septum domíüs cujusque 
* coleretur, qui et Penetralis." Ritterhus. de 
interpretatione quorundam locorum Oppiani, 
ad Cyneg. I, 56. Hinc apud Euripidem : 


Καὶ τὸν φυτουργὸν Πρίαμον 

——-—— ποῖσδε δ᾽ εἶδον 0, 0 aad 

Αὐτὴ κατασφαγέντ᾽ iQ Ἑρκίῳ συρᾷ. 
T'road. ver. 481. 


Et apud Senecam : 


Sparsum cruore regis Herceum Jovem. 
ZIgamemn. ver. 443. 


Vide et infrà ad ver. 376. 
Jóid.—-— «oer) Bapów.] «Αἱ. προτὶ βωμὸν, 


,et «αρὰ βωμὸν. 
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Ἑρκείου forro τετυγμένον, ἔνθ᾽ ἄρα πολλὰ 
Λαέρτης ᾿Οδυσεύς σε βοῶν ἐπὶ μηρί" ἔκαιον" 

Ἢ γούνων λίσσοιτο προσαΐξας ᾿Οδυσῆα. 

* (20s δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
Γούνων ἅψασθαι Λαερτιάδεω ᾿᾽Οδυσῆος. 

Ἦτο; ὁ φόρμιγγα γλαφυρῆν κατέθηκε χαμᾶζε 
Μεσσηγὺς κρητῆρος ἰδὲ ϑρόνου ἀργυροήλου" 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσῆα προσαΐξας λάξε γούνων, 
Καί pv λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
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Γουνοῦμναί c, ᾿Οδυσεῦ σὺ δέ μ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον 


es / 7 / / N 

Αὐτῷ τοι μετόπισθ᾽ ἄγος ἔσσεται, εἴ κεν ἀοιδὸν 
/ e ^ 

Πέφνης, ὅστε Seoici 201 ἀνθρώποισιν ἀείδω. 


Αὐτοδίδακτος δ᾽ εἰρυί' Sog δέ TET φρεσὶν 0i [t5 


Παντοίας ἐνέφυσεν'" £01z0, δέ TOI παραείδειν, 


Hercaei sederet fabrefactam, ubi utique multa 

Laértes Ulyssesque boum femora comburebant ; 

An ad-genua precaretur aggressus Ulyssem. 

Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, 

Genua prehendere Laértiadae Ulyssis. 

Sané ille citharam cavam deposuit humi 

Medio inter craterem et solium argenteis-clavis-distinctum : 
Ipse autem demüm Ulyssem aggressus prehendit genua, 
Et ipsum precans verbis alatis allocutus est : 

* Supplex-oro te, Ulysses; tu veró me respice, et mei miserere : 
Ipsi tibi in-posterum dolor erit, si cantorem 

Interfeceris, qui diis et hominibus cano. 

Ex-me-ipso doctus sum ; deus veró mihi in mente cantus 
Omnigenos insevit; aptus autem sum ad tibi accinendum, 


4 


345 


340 
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Ver. 335. ἵζοισο.} “Αἱ. ἐζοιπο. σὰ καλὰ λέγουσι ποιήματα. Plato in Iüne, 
Ibid. τετυγμένον. ] Vide ad Z/. ζ΄, 488. | citante Barnesio. 
Ver. 5. ἔκαιον. ] Al. Ex gu, et i ἔκειαν. Ibid. 


Ver. ἜΝ "Q3: δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρ- 
διον εἶνα.. 
Hzc alternanti potior sententia visa est. 
ZEn. IV, 287. 
Ver. 542. 343. λάξε γούνων, Καί μιν 
λισσόμενος. 


Et genua amplectens, effatur talia sup- 
plex. 4En. X, 523. 

Ver. 544. TovvoUjemá σ᾽, ᾿Οδυσεῦ' σὺ δέ μ᾽ αἴδεο, 

καί μ᾽ ἐλέησον. 

Te precor, hanc animam serves 
4En. X, 525. 

—sine hanc animam, et miserere precantis. 
Ibid. 598. 


Ver. 547. Αὐτοδίδακεος δ᾽ εἰμί.) Τουτέστιν 
αὐτομαθὴς τάγε πρὸς ϑνητοῦ διδασκάλου. 17ι- 
stalh. ᾽Εκ φύσεως ον Schol. Πάντες 
οἵτε σῶν Vràv Ilona) οἱ ἀγαθοὶ, οὐκ ἐκ τέχνης, 
ἀλλ᾽ ἔνθεοι ὄντες καὶ κατεχόμενοι, “ἄντα ταῦτα 


——— 
—————————— ———— . 


ϑ:ὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν cipes] A- 
pud Justin. Martyr. de Monarchiá Dei, no- 
tante DBarnesio, legitur 9:2; δέ ue ἔμξαλεν 
οἴμας" Apud Mazim. Tyrium, $ 22. ϑεοὶ δέ 
μοι ὥπασαν ὄμφην. — Videntur nimirüm illi 
memorià citásse. 

Ver. 848. ἔοικα δέ τοι παραείδειν, 
ἍὭχσσε 3:9] Δεῖγμα δὲ τῆς ToU ἀοιδοῦ Φημίου 
9::66εν διδαχῆς, καὶ οἱ νῦν λόγοι" οὐ γὰρ ἂν οὕπω 
ῥᾳδίως ἔννοιαι -σεμνότεραι σῶν ἐνταῦθα εὑρεθεῖεν 
ἀκουσθεῖσαι σῷ Ὀδυσσεῖ μετὰ τὴν εἰς ᾿Ιϑάκην 
ἔλευσιν" ἐν αἷς πεολάμπει γοῤγὼ: τὸ, * doxes δέ 
** voi παραείδειν, Ὥστε 3o Áo σάνυ γὰρ κολα- 
κικῶς εἴρη ται καὶ χαίροι ἂν Ὀδυσσεὺς τῇ τοιαύτῃ 
ἐννοίᾳ. .Eustath. ** Phemius vates, —— cüm 
* jam procorum stragem terribilem vidis- 
* set, et suam vitam ἐπὶ ξυροῦ ἀκ ἧς versari 
* intelligeret; Ulyssi supplex ad genua 
* provolutus, verbis eum placare pro suá 
* virili aggreditur. Inter alia autem que 
* sané sunt egregia, et personae convenien- 
* tia, hoc delinimento utitur; $oxa δί vo 
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Ὥστε Θεῷ" τῷ μή με λιλαίεο δειροτομῆσαι. 


Καί κεν Τηλέμαχος τάδε γ᾽ εἴποι, σὸς φίλος υἱὸς, 


950 


Ὡς ἐγὼ οὔτι ἑκὼν ἐς σὸν δόμωον, οὐδὲ χατίζων, 

Tox edu μνηστῆρσιν ἀεισόμενος μετὰ δαῖτας" 

᾿Αλλὰ πολὺ πλέονες καὶ κρείσσονες ἤγον ἀνάγκη. 
"Oc φάτο" τοῦ δ᾽ zxovc ἱερὴ is Τηλεμάχοιο, 


Αἱ n δ᾽ ἐὸν πατέρα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 


"Ieyeo, μηδέ τι τοῦτον ἀναίτιον οὔταε χαλκῶ" 

Καὶ κήρυκα Μέδοντα σαώσομινν. ὅστε μευ αἰεὶ 
f ^ 
, / / N 

Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ κηδέσκετο παιδὸς ξόντος" 

, ^ / " E /, *N / 

E; 0z μή μιν ἐπεῷνε Φιλοίσεος, ἧξ συξώτης 

en : 


'Hé σοι ἀντεξόλησεν ὀρινομνένῳ κατὰ δῶμα. 
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Ὡς φάτο" τοῦ δ᾽ ἤκουσε Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς" 
Πεπτηὼς γὰρ ἔκειτο ὑπὸ Sgóvov, ἀμφὶ δὲ δέρμα 
Ἕστο βοῦς γεόδαρτον, ἀλύσκων κῆρα μέλαιναν. 
Aio δ᾽ ἀπὸ ϑρόνου ὦρτο, Soc δ᾽ ἀπέδυνε βοείην. 


* 'Tanquam deo: quare né me cupias obtruncare. 

* Et Telemachus haec utique diceret, tuus dilectus filius, $50 
* Quod ego neutiquam lubens in tuam domum, neque indigens, 

* Veniebam procis cantaturus inter convivia ; 

* Sed multó plures et potentiores ducebant me vi." 


Sic dixit : 


eum autem audivit sacra vis Telemachi ; 


Statimque suum patrem alloquebatur propé existentem : 8:5 
* Contine-te, neque omninó hunc insontem vulnera aere : 

* Et praeconem Medonta servabimus, qui scilicét me semper 

* Domo in nostrá curabat, puer cüm-eram: 

* Si jam non ipsum interfecerit Philoetius, vel subulcus, 


Sic dixit : 


* Vel tibi zs occurrerit ruenti per domum." 360 
eum veró audivit Medon, prudentia doctus : 


Stratus enim jacebat sub solio; circüm autem pellem 
Indutus erat bovis recéns-excoriatam, vitans fatum atrum. 
Statim veró à solio surrexit, citóque exuit bubulam-pellem : 


“σπαραείδειν, "(ert ϑεῷ.) —— Hoc autem 
* voluit Phemius dicere, (ut Eustathzus ex- 
** ponit, et verba ipsa fidem faciunt,) se in 
* hoc suo discrimine Ulyssem spectare tan- 
* quam przsentem Deum." JMeric. Casau- 
bon. denuperá Homeri Editione Dissertat. I. 
Neuter videtur sensum loci attigisse. Vitam 
enim sibi ideó (ut opinor) conservandam 
monet hic Phemius, quód idoneus sit qui 
Ulyssi, tanquam deo, accinat. 

Ver. 549. Dugorouzrz.] Apud Eu- 
stathium in commentario, δειροσομήσειν 
, Fer. 850. εἴποι] Apud Eustathium, 
4, 7. 

Ver. 551. “Ὡς γὼ οὔτι ἑκὼν.) Κάκεῖνο δὲ 
παρὰ πᾶσ, νινόμισται;, TÓ κολάζισθα, τὰ ἱκού- 


.« 


ci ἁμαρτήματα, τὰ δὲ ἀκούσια συγγνώμης TUy- 
χάνειν' TOUTO πάλιν δείκνυσιν ὃ Ἰποιητὴς, ἐν οἷς 
φησὶν ὁ ἀοιδὸς παρ᾽ αὐτῷ, “ Καί κεν Τηλέμα- 
* vog σάδε γ᾽ εἴποι, σὸς φίλος υἱὸς, ᾽ς ἐγὼ 
€ oir) ἑκὼν ἐς σὸν δόμον, οὐδὲ χατίξων, Ἰτωλεύ- 
* uev." — Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρου 
“οιήστως, S 21. 

Jbid. ig σὸν δόμον. ] "Al. ig ἐόν δόμον. 

Ver. $52. μετὰ αἴτας.} Apud Eu- 
stathium in commentario, μετὰ δαῖτα. 

Ver. 362. Ἰπεπτηὼς.] —Barnesius aliique 
vertunt, * Expavefactus." Sed minüs rec- 
te: ut liquet ex aliis locis ubi eadem vox 
occurrit. Vide suprà ξ΄, 354. 474. et infrà 
ver. 884. hujus libri. 

Ver. 564. ἀπὸ Soóvoy.] «Αἱ. ὑπὸ Spóvov. 


uf a ntu 
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Ka μιν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Ὦ φίλ᾽, ἐγὼ μὲν 00 εἰμί: σὺ δ᾽ ἰσχεο' εἰπὲ δὲ πατρὶ, 
Μή με περισθενέων δηλήσεται oír χαλκῷ, 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων κεχολωμένος" oí οἱ in 


Κτήματ' ἐνὶ μεγάροις, σὲ δὲ νήπιοι οὐδὲν &riOV. 
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Τὸν à ἐπιρειδήσας προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Θάρσει, ἐπειδή σ᾽ οὗτος ἐξύσσατο καὶ ἐσάωσεν, 
"OQea γνῷς κατὰ συμὸν, à ἀτὰρ εἰπησθα καὶ ἄλλῳ, 


Ὥς κακοεργίης εὐεργεσίη μέγ ἀμείνων. 


"AAX ἐξελθόντες μεγάρων, ἐζεσθε σύραζε 
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Ἔκ φόνου εἰς αὐλὴν, σύ τε καὶ πολύφημιος ἀοιδὸς, 
"Ogg ἂν ἐγὼ κατὰ δώρια πονήσομιαι, ὁττεό με χρῇ. 
"Os φάτο: v9 δ᾽ ἔξω βήτην μεγάροιο, κιόντε. 

ἱἙζεσθην δ᾽ ἄρα. φσώγε Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμὸ ον, 


Πάντοσε παπταίνοντε, φόνον ποτιδεγριένω αἰεί. 
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Παάπστηνεν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καθ᾽ £ov δόμον, εἴτις ἔτ᾽ ἀνδρῶν 


Telemachum autem deindé aggressus prehendit £a 
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Et ipsum precans verbis alatis allocutus est : 


“Ὁ chare, ego quidem hic sum : 
[ri à 1 

Né me ferociens laedat acuto aere, 
* Virorum procorum causá iratus ; 
* Possessiones in aedibus ; 


tu veró contine-te, et dic patri ; 


qui ei attondebant 
te autem stulti nihil honorabant." 


510 


Hunc veró subridens allocutus est solers Ulysses : 


* Bono-esto-animo, quandoquidem te hic liberavit et servavit ; 
*" Ut noscas in animo, quin dicas etiam alii, 


* Quod maleficio beneficium est longé melius, 


"^ Sed egressi ex aedibus, sedete foris 
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* Ex caede in aulam, tuque et valdé-celebris cantor, 
* Dum ego per domum operatus fuero, quodcunque me oportet.'' 


Sic dixit : 


hi autem exiverunt domo profecti. 


Sedebantque proindé i ipsi Jovis magni ad aram, 


Undique circumspicientes, caedem expectantes semper. 
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Circumspectavit veró Ulysses per suam domum, si quis adhuc virorum 


2 210. ἰνὶ μεγάροις. «Αἱ. ἐνὶ με- 
γάρ 
Ὥρα. —-— οὐδὲν ἔσιον. ΑἹ. οὐδὲν ἔσισαν. 
Ver. 514. Ὡς κακοεργίης εὐεργεσίη μέγ᾽ 
ἀμείνων. 
Τῆς εὐεργεσίης οὐδὲν ἀρειότερον. 
Theogn. Gnom. Eleg. ver. 548. 


Εὖ μὲν γὰρ εἴρηται καὶ τοῦτο, σοὺς ἀνθρώπους TÓ- 
τι μάλιστα μιμεῖσθαι τοὺς ϑεοὺς, ὅταν εὐεργετῶ- 
σιν. Strabo, Geograph. lib. X. pag. 1717, al. 
467. 

Ver. 315. ——-— μεγάρων, Verbs. ϑύραξι. 
aitheneus, lib, V. cap. 3. citat, μεγάρων εὖ 
y&TARÓVT A. 


Ver. 576. 'Ex φόνου εἰς αὐλὴν.] Ὅμηρος δὲ 
τὴν αὐλὴν ἀεὶ TüTTÉ MT) τῶν ὑπαίθρων τόπων, 
ἔνθα ἦν ὁ τοῦ Ἑρκείου Ζηνὸς βωμός. Ὁ μέν «οἱ 
γε Πηλεὺρ xara a uova liiad. ἃ, 778. 
* Αὐλῆς ἐν χόρτῳ. ἣν Καὶ à ᾿Οδυσσεὺς σπ’ροσ- 
τάττει τοῖ; T: σὸν Φήμιον, 6 AAA ἰξελθόν- 
** eig μεγάρων εὖ ναιεταόντων, Ex. φόνον εἰς αὐὖ- 
" A4w" iheneus, lib. V, cap. 3. 

Ibid. πολύφημος ἀοιδὸς. Ἰπολύφημος δὲ 
ἀοιδὸς ὁ Φήμιος, ἢ ὡς σοφὸς καὶ πολυΐστωρ, καὶ 
οὕτω πολλὰς φήμας εἰδώς" ἢ ὡς πολλοὺς φυμίς- 
ζων" ἢ ὡς ὑπὸ πολλῶν τοῦτο πάσχων. Eustath. 
Vide suprà β΄, 150. ubi eadem vox occurrit, 

Ver. 319. mwori.] Αἱ. προτὶ, et πα- 


ρά. 
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Lis. XXL 


N e /, , ͵7 ^v 7 
Zwog ὑποκλοπέοιτο, αλύσκων κηρὼ μελαινῶν. 
Ἃ N » , 7] , ei N / 
Τοὺς δὲ ἴδὲν μᾶλω παᾶντᾶς ἐν αἰμνῶτι καὶ κονιῆσι 
—^ 7 ei , L4 ei , e ^v 
Πεπστεώτας πολλούς" ὡστ ἰχθύας, oucÜ ἁλιῆες 


Κοῖλον ἐς αἰγιαλὸν πολιῆς ἔκτοσθε Φαλάσσης 


585 


/ ΕΟ, E € NI 7, 
Δικεύῳ ἐξερυσαν πολυωπῷ" οἱ ὃς τε πάντες 


Κύμαθ᾽ ἁλὸς ποθέοντες ἐπὶ ψαριάθοισι κέχυνται, 
/ , 97 / 5 7 7 
μέν τ᾽ ἤελιος φαέθων ἐξείλετο “υμοόν" 


Τῶν 


Ως τότ᾽ ἄρα μνηστῆρες ἐπ ἀλλήλοισι κέχυντο. 


Δὴ τότε Τηλέμαχον προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


$60 


Τηλέμαχ,» εἰδ᾽ ἄγε quoi κἄλεσον τροφὸν EugumnAeir, 


Vivus surriperet-se, vitans fatum atrum. 
Illos autem vidit prorsüs omnes in sanguine et pulveribus 
Collapsos multos; sicut pisces, quos scilicét piscatores 


Cavum in littus, canum extra mare, 


385 


Reti extraxerunt multiforo: hi etenim omnes 

Undas maris desiderantes in arenis fusi sunt ; 

Et horum quidem sol lucens abstulit animam : 

Sic tunc utique proci alii super alios fusi erant, 

Tum demüm Telemachum allocutus est solers Ulysses : 390 
* Telemache, eia age, mihi advoca nutricem Eurycleam ; 


Ver. 585. —-—— iv αἵματι καὶ κονίησι Ylsor- 
σεῶτας.] Vide ad Z4, 593. et ν΄, 508. Ἐκ 
δὲ σοῦ "5 ἐν αἵματι καὶ κονίῃσι᾽᾽ σημειοῦνται οἱ 
Παλαιοὶ, ὡς οὐ κατέστρωτο λίθοις πὸ τοῦ ἀνδρῶ- 
νος ἔδαφος, εἴγε κονίαν εἶχε. Eustath. 

Ver. ὅ84. Ἰπεπτεῶτας πολλούς.) In Vulga- 
tis scriptum est Πεσσηῦῶσας. Quod vix ullà 
licentià excusari potest. .Barnesius edidit 
Πεσσεότας" atque ita quidem in Vulgatis le- 
gitur J/ad. Q', 508. Ilswesór ἄλλυδις ἄλλα 
. Ex analogià tamen verisimilior vide- 
tur altera viri eruditi conjectura: nempé le- 
gendum Πεσσεῶτας, ut pronuntietur videli. 
cét Πεπσῶτας. Quá enim analogiá ex c«£- 
νηότες fit φεθνεῶτες, eX μεριἄότες, μεμᾶῶςες, ὅ6. 
eàdem plané ex Πεσσηότας fit Πεστεῶκας" 
At πεθνεότες, μεμᾶότες, et similia, nusquam 
apud Zomerum reperiuntur. Vide ad Z/. ά, 
265. et ν΄. 46. Porró cüm et MS. unus à 
To Bentleio collatus ἹΠεστεῶσας hic legit, 
Textui hanc lectionem inserui. 

Ibid. πολλούς: ὥστ᾽ ἰχθύας.) * For- 
* tasse," inquit Jearicus Stephanus, '* meli- 
* ἃς legeretur Πεσσεῶτας, πολλοὺς ὥστ᾽ ἰχθύ- 
"ας, &c." Ut vox nimirüm, πολλοὺς, ad 
ἰχθύας. non ad Πεσεεῶτας, referatur. Sed 
praestat, ut opinor, vulgata Lectio. 

Ibid. — ὥστ᾽ ἰχθύας, &c.] Ὅρα δὲ dni 
μεγαλεῖον πράγματος εἰ καὶ μὴ πολὺ εὑρὼν ὁ 
Ποιητὴς, ἐπλεύόνασε παραξολαῖς πρὸ ὀλίγων 
μὲν χρησάμενος τῇ ἀπὸ βοῶν, (ver. 299.) ἔς, 
δὲ καὶ αἰγυπιῶν, (ver. 502.) ἐνταῦέᾳ δὲ τῇ ἀπὸ 
ἰχθύων" «τοοϊὼν δὲ, λέονα, σὸν Οδυσσέα παραξῳ- 
Au, (infra ver. 402.) ἐρεῖ δὲ ἐφεξῆς καὶ ἀπὸ 


κιχλῶν καὶ πελειῶν σπ΄'ἀραξολὴν ἐν σῷ τῶν ἀμφι- 
πόλων ϑανάτῳ, (ver. 468.) Καὶ νῦν μὲν οὕσως" 
ἄλλως μέντοι v0 τῆς ᾿Οδυσσείας βιθλίον σπανίζει 
e T 2.9 E 2 14 , 
παραβολῶν, ὧν ἡ ᾿Ιλιὰς εἰς πλῆθος μεμέστωται; 


διὰ πὸ τῶν Ἐκεῖ πράξεων πολυμέγεθες, ἐναργείας ᾿ 


δεομένων ἄλλης σε καὶ τῆς ἐκ παραβολῶν. Eu- 
stath. Vide suprà ad £Z, 1. 

Ver. 886. Δικσύῳ ἐξέρυσαν. Σημειοῦνται 
δὲ οἱ παλαιοὶ ἅπαξ ἐνταῦθα μνησθῆναι τὸν ΤΤοιη- 
X , ΄ , ^ ^ à , b ^ , 
σὴν ἰχθύων Θήρας τῆς διὰ δικσύων: và γὰρ ἐν 
Ἰλίαδ, [é, 487. “ Μήπως ὡς ἀψῖσι λίνου ἃ- 
' Aóvet σανάγρου,᾽ ἄδηλον φασὶν, εἴτε ἰχϑύων, 
» - " 3! N —- δ à - 
εἴτε πεζων ζώων, εἴτε καὶ πτηνῶν ἄγραν δηλοῖ 
σὴν δέ γε δι᾿ ὁρμιᾶς καὶ ἀγκίστρου ϑήραν πολλά- 
κις εἶπεν. Eusiath. 

Ibid. 
χοντι. Schol. 


Ver. 587. 589. κέχυνχαι, κέχυν- 
το.) De Tempore Praesenti alterum, alterum 
de Praeterito. Quorum utrumque quidem à 
Latino ** fus? sunt" recté exprimi potest ; 
at Graecé, si voces hinc illinc transponas, ne- 
quaquam constabit Temporum ratio. Vide 
ád 7 4, 5T. 

Ver. 588. Τῶν ut» χ᾽ ἠέλιος φαέθων ἐξείλεσο 
ϑυμόν.] “ Ulyssem veró," inquit Spondanus, 
* Soli [comparat ;] qui illos Procos intere- 
* mit, ut Sol illos pisces."  Minüs recté. 
Parüm enim apta ista comparatio. Poeta 
autem hác similitudine Procos interfectos, 
aliosque super alios humi fusos, solummo- 
dó describit ; Ulyssem, infrà ver. 402. Leo- 
nis similitudine depingit. 


πολυωπῷ.} Ἰπολλὰς τρύπας t- 


-ὦ ^ MOL dedi nir cu m γχ.-. 


Lis. XXII. OMHPOY OAYZZEIAZ X. 


"Oges ἐ ἔπος εἴποιμι; TÓ μοι καταθύμιόν ἐ ἐστιν. 

Ως φάτο: Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείθετο πατρί" 
Κιωνήσας δὲ Sen, προσέφη τροφὸν Εὐρύκλειαν' 

Δεῦρο à7 ὁ δρσο, γρηὺ παλαιγενὲς» ἥτε γυναικῶν 
Διμωαίων σκοπός $001 κατὰ μέγαρ' ἡμνετεραάων' 
Ἔρχεο' πικλήσκει σε πατὴρ ἐμὸς, ὄφρα τι εἰπῇ. 

Ὥς & e ἐφωνησεν' τῇ δ᾽ ἄπτερος. ἐπλετο plos. 
"Qi£e x Sigue μεγάρων εὖ VOLLETOLOVT QV" 
Bz à ἴμεν" αὐτὰρ Τηλέμαχος πρόσθ᾽ ἡγεμόνευεν. 
Εὗρεν | ἐπειτ' ᾿᾽Οδυσῆα μετὰ κταμιένοις νεκύεσσιν, 
Aiuti καὶ λύθρῳ πεπαλωγμένον" ὥστε λέοντα, 
eu ovv. N N LA , 7 
Oc ῥά τε βεξοωκὼς βοὸς ἔρχεται ἀγραύλοιο" 

^ , Ἵ e m AP Aen ἡ , , /, 
II» δ᾽ ἄρα οἱ στῆθός τε, vef v ἀμφοτέρωθεν 

e 7 / : N , 3 “ »N/ 
Ai ἱμιατόεντα πέλει" δεινὸς δ᾽ εἰς ὦπα ἰδέσθαι" 
e 
Ως ᾿Οδυσεὺς πεπάλακτο πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν. 
HH δ᾽ ὡς οὖν γέκυάς Tt καὶ ἄσπετον εἰσιδεν αὐ μυῶν» 
"ldusí» ῥ᾽ ὀλολύξαι, ἐπεὶ μέγα εἴσιδεν ἔργον' 

* Ut verbum dicam, quod mihi in-animo est." 

Sic dixit: Telemachus veró dilecto obedivit patri ; 

Motáque januàá allocutus est nutricem Eurycleam: 

* Huc jam move-te, anus antiqua, quae utique mulierum 

* Famularum inspectrix es in aedibus nostris : 

*" Veni; vocat te pater meus ; ut aliquid dicat." 

Sic utique locutus est: ei autem pennarum-expers fuit verbum. 

Aperuit veró fores aedium habitantibus-commodarum : 

Perrexitque ire: at Telemachus anté praeibat. 

Invenit deindé Ulyssem inter caesa cadavera, 

Sanguine et pulvere inquinatum ; tanquam leonem, 

Qui scilicét pastus de-bove venit agresti ; 

Totum autem ei pectusque, genaeque utrinque 

Cruentae sunt; terribilis veró in vultum aspectu : 

Sic Ulysses inquinatus erat pedes et manus superné. 


Illa autem ubi cadaveraque et immensum inspexit sanguinem, 
Impetum cepit jubilandi, quoniam magnum vidit opus : 
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395 


400 


105 


395 


405 


Ver. 594. Κινήσας δὲ S env. ] Κόψας, πρού- 
σας. Schol. "Oc κινῆσαι ϑύραν φησὶ πὸ δια- 
σαλεῦσαι, ἐπὶ κλήσει civóg τῶν ἔνδον. .Eu- 
stath. 


Ver. 398. τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλεσο μῦθος. 
Vide suprà ad ς΄, 57. 
Ver. 401. μετὰ κταμένοις νεκύεσσιν. 


Occurrit idem versus infrà «/, 45. et utro- 
bique in Vulgatis scriptum est μεστὰ κααμέ- 
vagi véxuziv. quod, ut recté observat Barne- 
sius, ferri non potest, nisi duplici z scribas 
γέκυσσιν. | Cüm veró vox »víxuzi, aut νέκυσσι, 
nusquam apud Z/omerwm nisi hisce duobus 
' in locis, reperiatur; νεκύεσσι autem sapiüs 
occurrat; edidit Vir ipse eruditus ex con- 
jecturá, μετὰ κταρένοις νεκύεσσι. 


Ver. 404. 
Αἱματόεντα πέλει. 


, -"— , * , 
πάρηιώ T ἀμφοτέρωθεν 


lavit improba teter 
Ora cruor ——— ZEn. A, T2. 


Ver. 408. 411. "Ἰδυσέν ῥ᾽ ὀλολύξαι,. — μηδ᾽ 
ὀλόλυζε.} De vocis, ὀλολύξαι, significatione, 
ita Eustathius : Νοητέον οὖν, ὅτι Tis γραὸς ἐν 
τῷ χαίρειν ὀλολύξαι meets μένης, ἤγουν τραᾶνε- 
στίρᾳ φωνῇ εὔξεσθαι, καὶ ϑεοὺς ἐσιβξοήσεσθαι διὰ 
σὴν χαρὰν, κωλύει Ὀδυσσεὺς, παραινέσας ἐν 
ϑυμῷ χαίρειν αὐτὴν, σιωπῶσωαν δηλαδή" τὸ μέν- 
σοι iwi ϑρήνου τάτσειν τὸ ὀλολύζειν νεωτέρων 
ieri. Et Hesychius ad vocem ᾽Ολολυγή" «Φωνὴ 
(inquit) γυναικῶν, ἣν ποιοῦνται dy τοῖς ἱεροῖς 
εὐχόμιναι. lta suprà δ΄, 767. 
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OMHPOY OAYZSZEIAZ X. 


Lis. XXII. 


'AAX ᾿Οδυσεὺς κατέρυκε καὶ ἔσχεθεν, ἱερυένην περ. 


Καί pav φωνήσας ἔπεα πτερόεντα, προσηύδα" 


410 


Ἔν uu γρηῦ;, χαῖρε, καὶ ἰσχεο, μηδ᾽ ὀλόλυζε" 
Οὐχ, ὁσίη, κταμένοισιν ἐπ᾿ ἀνδράσιν εὐχετάασθα.ἡ 
Τούσδε δὲ μοῖρ ἐδάμιασσε Syedy, καὶ σχέτλια ἔργα" 
Οὔτινα γὰρ τίεσκον ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 


Οὐ κακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὁ ὅτις σφέας εἰσαφίκοιτο" 


Τῷ καὶ ἀτασθαλίῃσιν ἀεικέα πότμον ἐπέσπον. 

᾿Δλλ᾽ ἄγε (pot σὺ γυναῖκας ἐνὶ μεγάροις κατάλεξον, 
e/ ͵ δὴ Ἢ / N Y ^ , 

Δι 76 t ἀτιμάζουσι, καὶ αἵ νηλητεῖς εἰσι. 


Sed Ulysses cohibuit et retinuit, cupientem licét ; 


Et ipsam compellans verbis alatis allocutus est : 


410 


* [n animo, anus, gaude, et te-contine, neque jubila : 


a 


Non est fas, interfectos super viros gloriari. 


* Hosce veró fatum domuit deorum, et iniqua opera : 
* Neminem enim honorabant terrestrium hominum, 


* Non malum, neque quidem bonum, quicunque ad ipsos perveniret ; 


415 


* Quare et ob iniquitates saevum fatum consecuti sunt. 
** Sed age, mihi tu mulieres in aedibus recense, 
* Et quae me parüm-honorent, et quae culpae-expertes sint." 


Ἃς εἰπὼν ὀλόλυξε" Θεὰ δέ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. 
Et Iliad. Y, 501. 

Αἱ δ᾽ ὀλολυγῇ πᾶσαι ᾿Αϑήνῃ χεῖρας ἀνέσχον. 
Et apud ZEschylum : 

᾿Ανωλόλυξα μὲν πάλαι χαρᾶς ὕπο. 


4gamemn. ver. 596. 
Et zbid. ver. 603. 


καὶ γυναικείῳ νόμῳ 
᾿Ολολυγμὸν ἄλλος ἄλλοθεν κατὰ πεόλιν 
ἼἜἜλασκον, εὐφημοῦντες ἐν ϑεῶν ἕδραις. 
Vide et Theocrit. Idyll. X VII, 64. item 
Meric. Casaub. de nuperá Homeri Edit. Dis- 
sertat. I. et Duportum, Gnomolog. Homeric. 
ad hunc locum ; ubi de hác voce plura. 
Ver. 411. Ἔν ϑυμῷ, γρηῦ, χαῖρε, καὶ Ἰσχεο. 
Sic apud Propertium : 
In tacito cohibe gaudia clausa sinu. 
Lib. 11. Eleg. xxv. 50. 


Ver. 419. Οὐχ, órin, κταμένοισιν ἐπ᾿ ἀνδρά- 
σιν εὐχετάασθαι. 


Κάκεῖνο κέκριται, μὴ "Quoi ssl νεκρούς. 


Enripid. Phoniss. ver. 1657. 


Οὐ γὰρ ἰσθλὰ κατθανοῦσι κερτομεῖν ἐπ’ ἀνδράσι. 


rchil. ap. Clem. Alexand. Strom. VI. 
ubi et hic Zomeri locus adducitur. 


Ovis πεφυκὼς μὴ γέλα σεθνηκότσα. 
Grotius, in Excerpt. ez incertis Auctoribus. 


Ibid. Οὐχ, iin, κταμένοισιν.] Ita in. Hymno 
in Apollinem, Homero vulg ascript. ver. 257. 


Ὥς γὰρ τὰ πρώτισθ᾽ ὁσίη γένεθ᾽ 


» - 

Ἐν δὲ σῷ, “ Οὐχ᾽ ὁσίη,᾽ λείπει πὸ δικὴ, ἢ τὸ 
, ^ ^ , * vc w , e , s » 
$uxsM, ληφθὲν ἀπὸ κοινοῦ" ἵνα λέγῃ, ὅτι DUX, ὁσιη 


εὐχὴ, và οὕτως εὔχεσθαι. — Eustath. “ “Οσίη 
si dicitur Poetae, prout et alis nonnullis, 
E quod 4 ὅσιον Sophocli in illis; Οὐ Suus, ΤΣ 
* ὅσιον" et JPhocylide, (ἸΤοίημμα νουθεσικὸν, 
ver. 125.) 


- 


L 


* Ob? ὅσιον κρύπτειν τὸν ἀτάσθαλον ἄνδρα 
* Zr moy 


Gataker. de Novi Instrumenti Stylo, cap. 53. 


Ipse autem deindé eorum sententiam prz- 
fert, qui ὁσίη hic Substantivum potius esse 


'censeant. Ceaeterüm PUnzus, Epist. lib. IX, 


1. citat, Οὐχ, ὅσιον φθιμένοισιν. Hesychius au- 
tem, notante Barnesio, legit, Οὐχ, cin QU- 
μένοισιν. — Vide et suprà ad z', 425. 

Ver. 418. Τούσδε δὲ jig ἰδάμασσει ϑεῶν.} 
Τοὺς δὲ ἀναγκασθέντας ἐσαινεῖν aU TOUS, ἐλαφρό- 
σεροὺς παρίχει καὶ σὸ μὴ πάντα προσποιεῖν ἑαυ- 
σοῖς, ἀλλ᾽ ὥσπερ Φορτικοῦ σῆς δόξης, TÓ μὲν 
εἰς σύχην, τὸ δὲ εἰς σὸν ϑεὸν ἀποκίθεσθαι- 
Plutarch. de Sui Laude. Caterüm Eusta- 
thius in commentario citat, Τοὺς δὲ δίκη ἐδώ- 
μασσε. 

Ver. 417. "AAA &yt μοι σὺ 17500] 
Ὅτι εἰ καὶ i» τοῖς 70 TOÜTUY (suprà v', 500 
Ὀδυσσεὺς μὴ ἐθέλειν εἶπειν ἐκ τῆς σροφοῦ μα- 
θεῖν cives τῶν γυναικῶν φαῦλαι, καὶ τίνες οὐ ποι- 
UTE, αὐτὸς εἰπὼν φράσασθαι" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν 
ἔφη, ὡς μὴ πολλὰς ἐθέλων εἰδέναι Χάριτας 
ἀκαίρως τῇ μαίᾳ" νῦν μέντοι ἐρωτᾷ χάριν ἷστο-: 
ρίας ἀναγκαίας, καὶ προκαλεῖται αὐτὴν κατα- 
λέξαι γυναῖκας τὰς ἐν μεγάροις. Eustath. 

Ver. 418. νηλησεῖς.] Ita Barnesius : 
Quocum facit et MS. à To. Bentleio col- 
latus. Vulgg. νηλιτεῖς. Al. νηλίτιδες. Vide su- 
prà ad s, 317. 
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N et / , Ν E^ 
To» δ᾽ αὖτε προσέειπε Φίλη τροφὸς EvgoxAci: 


/, / /, 
Τοιγὰρ ἐγώ vot, τέκνον, ἀληθείην καταλέξω" 


420 


Πεντήκοντἄ τοι εἰσὶν ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκες 
Διμωαὶ, τὰς μέν τ᾽ ἔργω διδάξαμεν ἐργάζεσθαι, 
τ / /, , £z 

Eje σε ξαίνειν, καὶ δουλοσύνης ἀνεχεσθαι" 
Τάων δώδεκα πᾶσαι ἀναιδείης ἐπέξησαν, 


sr 9- 9 3m y 5 N 7] 
Ουτ $t τίουσαι; οὐτ αὐτὴν llaveA oci. 


425 


N 3 »wN/ à 
Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν ἀέξετο, οὐδέ & tre 
Σημαίνειν εἴασκεν ἐπὶ διμιωῆσι γυναιξίν. 


᾽ , 7 2 7 ^ m 9 ε δι. 7 
Αλλ᾽ ἄγ ἐγὼν ἀναξἂσ ὑπερωίῶ σιγωλοεντα, 


EZ ῳΨἮ 5 / - S N ei , ^ 
i9 01 0,0 s τῇ τίς ὅεος UTTVOP ἐπωρσε. 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


430 


Μήπω τήνδ᾽ ἐπέγειρε" σὺ δ᾽ ἐνθάδε timi γυναιξὶν, 
᾿Ελϑθέμεν, αἵπερ πρόσθεν ἀεικέα μιηχιανόωντο. 


ἀδ 8. ΝᾺ 


Ὥς 


ἄρ ἐφ᾽ γρηὺς δὲ δ ἐκ μεγάροιο βεξἥκει, 


᾿Αγγελέουσα γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι. 


Illum autem rursüs allocuta est dilecta nutrix Euryclea : 


* Enimveró ego tibi, fili, veritatem declarabo ; 


490 


* Quinquaginta tibi sunt in aedibus mulieres 

* Famulae; quas quidein opera docuimus operari, 

*" Lanasque carpere, et servitutem sustinere : 

* Harum duodecim omnes ad impudentiam processerunt, 


* Neque me honorantes, neque ipsam Penelopen. 
* ''elemachus veró recens quidem adolescebat, neque ipsum mater 
* Imperare sinebat famulis mulieribus. 


425 


* Sed age, ego, conscenso coenaculo splendido, 


* Dicam tuae uxori ; 


*" Nondum eam excita ; 
* Ut-veniant ; 
Sic utique dixit : 


cui aliquis deus somnum immisit." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
tu veró huc dic mulieribus, 

TEM. ^ X . ΑΝ » 
quae scilicet anteà indigna machinabantur. 
anus autem per domum exivit 


430 


Nunciatura mulieribus, et hortatura ad- veniendum, 


Ver. 420. ἀληθείην.) Vide suprà ad 
4, 297. 
Ver. 425. δουλοσύνης ἀνέχεσθα..) In 


exemplaribus nonnullis legitur, notante Eus- 
tathio, δουλοσύνην ἀνέχεσθαι. 

Ver. 424. δώδεκα πᾶσα. ἢ Vide su- 
prà ad £, 244. item ad 7]. σ΄, 575. 470. 

Ibid. ἀνα δείης "dad 'Emi πολὺ 
τῆς ἀναιδείας ἐπῆλθον. Schol. lta infrà Ψ', 
15. 


Καί σε χαλιφρονέοντα σαοφροσύνης ἰσίξησαν. 


Et ver. 52. 


ὄφρα σφῶϊν iUQgoróvns ἐσιδῆφον 
᾿Αμφοτέρω φίλον crop. --..---- 


Et Iliad. β', 284. 


κακῶν ἱπιδασκίμεν υἷας ᾿Αχαιῶν. 


Tox. II. 


Ver. 426. Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν &ibero.] 
᾿Απολογία δὲ σοῦσο ὑπὲρ τοῦ παιδὸς, ἵνα μὴ 
μέμφοιτο αὐπὸν ὃ παςὴρ, ὡς μὴ κωλύοντα τὰς 
δμωὰς σοιαῦσα mou». Eustath. Verüm, ut 
opinor, non hoc voluit Ewryclea; (neque 
enim quicquam opus:) sed servarum ne- 
quitiam simplicitér huic causz tribuit, quód 
scilicét domino caruerint, 

Ver. 427. Σημαίνειν.ἢ Al. Σημανίειν. 

Ver. 429. - ὕπνον ἐπῶρσε.) dl. ὕπνον 
ἔχευε. 

Ver. 461. Μήσω τήνδ᾽ ἐπέγειρε.ἢ ᾿Εχώλυσιν 
γὰρ ἂν κολασθῆναι τὰς δούλας. Schol. Οὔπω 
γὰρ VA σὴν Πηνελόπην ἐξεγερθῆναι, πρινὴ καὶ 
Ζσὸ δῶμα σέλειον διακοσμηθῇναι, καὶ τὰς κακὰς 
δὲ γυναῖκας ἐπιλιπεῖν. Eustath. 

Ver. 434. et 496. —-— ὀτρυνίουσα.) Vide 
ad I. x', 55. 


U. 
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Αὐτὰρ 0 Τηλέμαγον καὶ βουκόλον ἠδὲ συξωτην 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Χ΄. 


Lis. XXII. 


435 


, ἃ 7 » / ^N 
Eig ε καλεσσᾶάμενος, emo πτερόεντα προσηύδα" 
3 Lad , ^ 
Aewvere vuv νεκυὰς φορέειν; καὶ ἄνωγθε γυναῖκας" 
, N 3 7 , 2. ἌΧ / 
Αὐτὰρ ἐπειτὰ “ρόνους περικαλλέας, ἠδὲ τραπέζας, 
e 
γΥδατι καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι καθαίρειν. 


Αὐτὰρ ixi; 2) várra δὐθιθῥι P 
vOp ἐπῆν 07 TOTO. ÜOLOV κατακοσρυηήσησθε, 


Διμωὰς ἐξαγαγόντες εὐσταθέος 


4.40 
μεγάροιο, 


7 7] ^v 
Μεσσηγύς τε ϑόλου καὶ ἀμνύμνονος ἔρκεος αὐλῆς 
7 , 
Θεινέμεναι ξίφεσιν τανυήκεσιν, εἰσόκε πασέων 
εὖ 3 7] 
Ψυχαὰς ἐξαφεέλοισθε, καὶ ἐκλελάθοιντ᾽ ᾿Αφροδίτης, 


Tz» ἄρ᾽ ὑπὸ μνηστῆρσιν ἔχον, μυιίσγοντό τε λάθρη. 


445 


iU , -“ 35 

“Ὡς £QaÜ'* αἱ δὲ γυναῖκες ἀολλέες ἦλθον ἅπασαι 

M... 5 y N X /, 7 * 
Ay ολοφυρομενῶι; “αλερὸν 20.700 δάκρυ χεουσαι. 


At ille Telemachum et bubulcum et subulcum 


Ad se vocatos, verbis alatis allocutus est 


455 


* Incipite nunc cadavera portare, et jubete mulier:s ; 


* At posteà solia perpulchra, et mensas, 
* Aquá et spongiis multiforis purgate. 


* At postquam jam totam domum ordinaveritis, 


410 


* Famulas eductas ὃ bené-fundatà domo, 
* Medio inter tholumque et egregium septum aulae, 


* Ferite ensibus longis, donec omnium 


** Animas abstuleritis, et oblitae fuerint Veneris, 


* Quam scilicét cum procis habebant, miscebanturque clàm." 


445 


Sic dixit: mulieres autem confertae venerunt omnes, 
Gravitér lamentantes, uberes lachrymas defundentes. 


Ver. 440. πάντα δόμον κατακοσμήσησ. 
&.] Dubitat Barnesius annon potiüs scri- 
bendum, * πάντα, δόμον κατὰ, κοσμήσησθε""" 
* Ut sit; non, omnem domum ; sed, omnia 
* per domum." | Sed praestat, ut opinor, vul- 
gatalectio. Quin et (uti fatetur vir ipse eru- 
ditus) occurrit similis phrasis infrà ver. 457. 
ubi nullus istiusmodi conjectura locus: 


σἂν μέγαρον διεκοσμήσαντο. 


Ver. 442. Sóxov.] Κυκλοσεροῦς οἰκήμα- 
τος, ἀπὸ τοῦ περιθεῖν' εἰς ὃ σὰ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέ- 
ραν εἰς χρῆσιν πίπποντα ἀπετίθεντο, οἷον κρα- 
τῆρας καὶ ἐκπώματα καὶ τὼ ὅμοια. Schol. 

Ver. 443. πασέων.) lta edidit Bar- 
nesius; quocum facit e& MS. à Tho. Bent- 
leio collatus. Atque ita semper alibi apud 
Homerum scribitur hec vox.  Vulgati hoc 
in loco habent σασῶν. Quo modo scilicét 
et πασέων pronuntiandum. 


Ver. 444. — ἐξαφέλοισθε.)] Αἰ. ἐξαφέ- 
λησόε. 
γεν. 445. μίσγοντό τε λάθρη.] '* Ho- 


*" merum," inquit Henricus Stephanus, “ hic 
" scripsisse μίσγοντό τε λάθρη, in animum 


* jnducere nequeo, ut videlicét dixerit wíz- 


γέσθαι ᾿Αφροδίτην, aut ἀνακχολούδθῳ plané 
oratione usus sit; sed potiüs μοΐσγονθ᾽ ovs 
λάθρη scriptum reliquisse; quze lectio il- 
lorum incommodorum est expers." Quem 
reprehendens Berglerus, * Non animadver- 
* tit," inquit, *subaudiendum esse ibi αὐταῖς, 
aut αὐτοῖς, aut ἀλλήλοις. ------- Elliptica 
similis illi, quam Stephanus in dubium vo- 
cat, in hoc : 


4 


[1 


€€ 


€ 


[11 


^ 
- 


* Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀνὴρ, ὃς ἰμίσγετο 
* Aen. Odyss. 6, 429." 


Praefat. ad Iliados Editionem Wetstenianam, 
pag. 8. Nempé Stephanum non recté intel- 
lexit vir eruditus. Orationem enim ἀνακό- 
λουθον appellat is, non quia vox αὐταῖς, sive 
ἀλλήλαις, subintelligenda sit, (id quod z- 
qué necessarium est, si cum ipso legas μείσ- 
γονθ᾽ ὅτε) sed quia particula «s vocem μίσ- 
yovro cum praecedente εἶχον non ita copu- 
let, ut utraque ad eandem voculam 7» re- 
feratur. Cujusmodi tamen constructio (ut 
opinor) alibi non inusitata. Vide I//ad. γ΄, 


| 955. ὁ, 95. Odyss. β΄, 202. σ΄, 524. 


Lis. XXIIL. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Χ΄. 


Πρῶτα μὲν οὖν νέκυας φόρεον κατατεθνειῶτας, 
Κὰδ δ᾽ «e? ὑπ᾽ αἰθούση τίθεσων εὐερκέος αὐλῆς, 
᾿Αλλήλησιν ἐρείδουσαι" σήμαινε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 
Αὐτὸς ἐπισπέρχων" σαὶ δ᾽ ἐκφόρεον καὶ ἀνάγκη. 
Αὐτὰρ t ἐπειτὰ σρόνους περικαλλέας, δὲ τραπέζας, 
"Y ori καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι κἄάθαιρον, 
Αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος δὲ συξώτης 
Λίστροισιν δάπεδον πύκα ποιητοῖο δόμοιο 
Evor ταὶ δ᾽ ἐφόρεον δμωαὶ, τίθεσαν δὲ )ύραζε. 
Αὐτὰρ &T£107 πᾶν μέγαρον διεκοσμήσαντο, 
Auc ἐξαγαγόντες ἐὐσταθέος μεγάροιο, 
Μεσσηγύς σε ϑόλου καὶ ἀμύμονος ἔρχεος αὐλῆς; 
Εὔλεον ἐν στείνει, ὅθεν οὔπως ἦεν ἀλύξαι. 
Τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπγυρυένος. ἦρχ; ἀγορεύειν 
Mz ἢ μὲν δὴ καθαρῷ STO ἀπὸ ϑυμὸν ελοίμιηην 
Τάων, αἱ δὴ ἐ qua κεφαλῇ κατ ὀνείδεα χεῦαν, 
Μητέρι gy ἡμετέρη, παρᾶ τε μνηστῆρσιν ἴαυον. 


Primüm quidem cadavera portabant mortua ; 

Sub porticu veró deposuerunt bené-septae aulae, 
Sibi-invicem innitentes : imperabat autem Ulysses 

Ipse adurgens: illae veró exportabant etiam ex-necessitate. 
Caeterüm deindé solia perpulchra, et mensas, 

Aquá et spongiis multiforis purgabant. 

At Telemachus et bubulcus et subulcus 

Scopis pavimentum affabré structae domüs 

Verrebant ; exportabant veró famulae, posueruntque foris. 
At postquam totam domum ordinárant, 

Famulas eductas ὃ bené-fundatá domo, 

Medio inter tholumque et egregium septum aulae, 
Cogebant in angusto, undé nullo-modo erat effugere. 

Ad hos autem Telemachus prudens incipiebat loqui : 

* Non quidem jam purà morte animum auferrem 

* Harum, quae dudüm meo capiti opprobria offuderunt, 
* Matrique meae; cumque procis concumbebant."' 


450 


455 


460 


450 


455 


460 


Ver. 448. γίκυας κατατεθνειῶ- 
σας. Vide ad I/. ή, 409. et ν΄, 46. 

Ver. 450. ᾿Αλλήλῃσιν ἐρείδουσαι.} Τὸ δὲ ἐρεί- 
δεῖν, ἐν σῷ “ ᾿Αλλήλῃσιν ον ἀντίξασιν 
δηλοῖ, τὴν καὶ ἀντέρεισιν ᾿Ισσίον δὲ ὅτι δύ- 
νάται εἶναι καὶ, ἐσ ἀλλήλοισιν ipsi δουσαι" ἵνα 
δηλοῖ στοιξὴν τῶν νεκρῶν ἡ λέξις. Eustatli. Ve- 
rior, ut opinor, prior accipiendi ratio; me- 
liásque cum vocis ἐρείδω significatione con- 
gruit. 

Ver. 451. imurmiox uv.) Eustathius in 
commentario citat, ἐσιστείχων. 

Ver. 455. Λίσπροισιν.] Τοῖς ξυστῆρσιν, ἀπὸ τοῦ 
λιαίνειν, Schol. 

Ver. 456. 


ταὶ δ' ἰφόριον δμωαὶ.) Τὰ 


ξυόμενα δηλαδή. Eustath. Caeterüm pronun- 
tiabatur ἐφόρουν, vel igópsur uti et notavit 
Barnesius. | Eustathius autem in commen- 
tario citat, ταὶ δ᾽ ἔφερον διμωαί. 

Ver. 458. Auwàs ἐξαγαγόντες. dl. Δικμωὰς 
δ᾽ ἐξαγαγόντες. 

Ver. 462. Μὴ μὲν δὴ καθαρῷ Savácw.] AL. 
Μὴ μὲν ly καθαρῷ ϑανάτῳ. Καθαρὸς μὲν ὁ διὰ 
ξίφους ἰδόκει ϑάνατος, μιαρὸς δὲ ὁ ἀγχονιμαῖος. 
Eustath. | Ita Euripides : 


᾿Ασχήμονες μὲν ἀγχόναι μετάρσιοι, 
Κἀν τοῖσι δούλοις δυσαρεαὶς νομίζετοι" 
Σφαγαὶ δ᾽ ἔχουσιν εὐγενές τι, καὶ καλόν. 
Helena, vcr. 506 
U 2 
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Ὁ ἢ X 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


ce tQ καὶ TiO UO, γεὼς κυανοπρώροιο 


Lis. XXII. 


465 


Κίονος εξάψας μεγάλης, περίξωλλε ϑόλοιο, 
᾿Ὑψόσ᾽ ἐπεντανύσας, μῆτις ποσὶν οὖδας ἵκηται. 


ge: ὦ v 


Ee 


or ἂν ἢ "ίχλαι τανυσίπτεροι, ἠὲ πέλειαι, 


ei 
Ερκει ἐνιπλήξωσι, τό S &eoThxti ἐνὶ SOLUM Gs 


5 , / N e iN 
Αὐλιν sc ga diri δ᾽ ὑπεδέξατο vate 


"Oc city ἑξείης κ κεφαλὰς ἔχον, 


4τὸ 
ἀμφὶ δὲ πάσαις 


Δειρῆσιν βρόχοι ἢ ἤσαν, ὅπως οἰκτιστα «γάνγοιεν. 
Ἤσπαιρον ὃξ πόδεσσι μίνονθά περ, οὗτι μᾶλα δήν. 
Ἔκ“ δὲ Μελάνθιον 5 ἦγον ἀνὰ πρόθυρόν σε καὶ αὐλήν" 


Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν pivás T£ καὶ οὔατα "ne He) 


475 


Τάμνον: μήδεά T ἐξέρυσαν, κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι" 
^ , ᾽ 

Χεῖρᾶς v ἠδὲ πόδας κόπτον, κεκοτηότι ϑυμῷ. 

O1 Ἂς 3! , , Ψ y wu “ὃ : 
ἱ μὲν ἔπειτ ἀπονιψάμενοι γεῖράς τε πόδας Tt, 


--...“.« 


Sic utique dixit; et funem navis prorá-coeruleae 465 


Ex-columná nexum magná, circumjecit 


tholo, 


Alté extensum, nequa pedibus solum attingeret. 
Sicut autem quando vel turdae patulae-alis, vel columbae, 
Reti se-impingunt, quod scilicét stabat in fruticeto, 


Septum intrantes ; 


triste autem eas suscepit cubile ; 


470 


Sic hae ordine capita habebant, circum autem omnibus 
Colla laquei erant, ut miserrimé morerentur. 

Palpitabant veró pedibus paululüm, nequaquam valdé diu. 
Educebant porró Melanthium per vestibulumque et aulam : 


Ejus autem naresque et aures saevo aere 


475 


Abscindebant ; genitaliaque evulserunt, canibus cruda distribuenda ; 
Manusque et pedes amputabant, irato animo. 
Hi quidem deindé ubi-se-abluerant manusque pedesque, 


Ver. 465. ——— πεῖσμα νεὼς κυωνοπρώροιο 
K/ovos ἐξάψας.} 


Et nodum informis lethi trabe nectit ab 
altà. 4En. XII, 603. 


Ibid. νεὼς. Al. νεός. 

Ver. 466. Κίονος ἰξάψας.) Αἱ. 
ἅψας. 

Ver. 467. ἵκηται. Apud Eustathium 
in commentario, ἵκοιτο. 

Ver. 469. "Egxu ἐνισλήξωσι.)] Νῦν τῷ δικ- 
có. Schol. Μηχανήματι ἀγρευτικῷ ἐγκρού- 
ceci, — Eustath. 

Ibid. —— ἐνισλήξωσι.] Barnesius, versio- 
nem Editionis Didymi secutus, reddit, * se- 
* se conquassant." Minüs recté. Vide $'/ad. 
μ', 12, 6, 544. 

Ibid. Tó 9' ἑστήκει.) Ml. τό S. εἱστήκει" 
et σὸ 2 t ἑστήκῃ. 

Ver. 470. Αὖλιν ἐσιέμεναι.Ἶ Κοίτην. 
Al. αὖλιν ἐς ἱέμεναι. 


Κίονος ἐξ 


Schol. 


Ver. 475. "Heauaipoy δὲ πόδεσσι μίνυνθά mio, ) 


οὔτι μάλα δήν.] Palpitantes et convulsas op- 
timé depingit et quasi ob oculos ponit hic 
versus, Vide ad 7). y', 363. 

Ver. 474. ὅς. Ἔκ δὲ Μελάνθιον ἦγον, $c) 
Hinc Comatas apud Theocritum, Idyll. 
per. 149. 


.--Ξ--ὦ--.--- τ τ 


ἀλλὰ γενοίμεων, 
Αἰ μὴ cU φλάσαιμι, Μελάνθιος ἀντὶ Κομάτα. 


Quem ad locum JScAolzastes, citante Bar- 
nes20, 'AXA ἐὰν μή σε ϑλάσω, γενοίμεην, ἀνεὶ 
Κομάτα, Μελάνθιος" καὶ πολασθείην, ὥσπερ ixti- 
vos ὑσὸ ᾿Εὐμαίου καὶ Φ,λοιτίου, ἐγὼ, ἐν σοῖς Οδυσ- 
σέως οἴκοις. 

Ver. 475. 477. ἀπὸ μὲν ῥῖνάς τε καὶ 
2 “0 νἦ , »*^ , , 
οὔατα * Χεῖράς T ἠδὲ πόδας πόστον. 


— laniatum corpore toto 

Deiphobum vidit, lacerum crudelitér ora ; 

Ora, manusque ambas, populataque tem- 
pora raptis 

Auribus, et truncas inhonesto vulnere 
nares. 4Z4En. VI, 494. 


Lis, XXII. 


OMHPOY OAYZSZEIAZ X. 


Εἰς ᾿Οδυσῆα δόμονδε κίον" τετέλεστο δὲ ἔργον. 


Αὐτὰρ ὅγε προσέειπε φίλην τροφὸν Εὐρύκλειαν' 


480 


: Οἷσε ϑέειον, yen, κακῶν ἄκος, οἶσε δέ μοι πῦρ, 
OQea. ϑεειώσω μέγαρον" σὺ δὲ UE AN 

Ἑλδεϊν ἐνθά δ᾽ ἄνωχθι, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν" 
Πάσας δ᾽ ὄτρυνον Bad κατὰ δώμα νέεσθαι. 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 


488 


Ναὶ δὴ ταῦτά γε, τέκνον ἐμὸν, κατὰ μοῖραν. ἔειπες" 
᾿Αλλ᾽ ἄγε τοι γλαϊνάν τε χιτῶνά τε, εἵματ ἐγείκω" 


Mzà' οὕτω “βάκεσιν πεπυκασμένος εὐρέας ὠμοὺς 
“Ἑσταθ᾽ ἐνὶ μεγάροισι" yeu mro) δέ κεν εἴη. 


Τὴν δ᾽ ἀπαρμειξόμενος. προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


490 


Ive νῦν βοι πρώτιστον ἐνὶ μεγάροισι γενέσθω. 

Ως ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια, 
Ἤνεγκεν δ᾽ ἄρα πῦρ καὶ Siior αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Εὖ διεθείωσεν μέγαρον καὶ δῶρμνα καὶ αὐλῆν. 


Denis δ᾽ aor ἀνέξη διὰ δώματα x& ᾿Οδυσῆος, 


495 


᾿Αγγελέουσα γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι" 


Ad Ulyssem in- domum iverunt; perfectum autem erat opus. 
Caeterüm ille alloquebatur dilectam nutricem Eurycleam : 

* Affer thus, anus, malorum medelam, afferque mihi ignem, 
* Ut suffiam domum; tu autem Penelopen 

* Venire huc jube, cum famulis mulieribus : 

* Omnes veró hortare ancillas per domum, ut-veniant." 
Eum veró rursüs alloquebatur dilecta nutrix Euryclea : 

* Certé jam hzc sane, fili mi, apposité dixisti : 

* Sed age, tibi leanamque tunicamque, vestimenta afferam : 
* Neve hoc-modo pannis tectus latos humeros 

* Sta in aedibus ; indignum nempé foret." 

Eam autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Ignis nunc mihi primüm in aedibus fiat." 

Sic dixit: neque inobsequens-f':it chara nutrix Euryclea ; 
Attulit veró ignem et thus: at Ulvsses 

Ben suflivit aedes et domum et aulam. 

Anus autem demüm ascendit per aedes pulchras Ulyssis, 
Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-veniendum: 
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Ver. 481. 482. Οἵσε ϑέειον, γρηῦ, — "ogg 
ϑεειώσω μέγαρον.) Similitér apud T'eocri- 
tum : 


καθαρῷ δὲ πυρώσατε δῶμα Satin. 


Idyll. X XIV. ver. 94. 


᾿Ἐδόκουν γὰρ οἱ Ἕλληνες οὕτω τὰ πσοιαῦτα μύση 
καθαίρεσθα, report — Θέμμον δὲ ϑυμιά- 
ματος εἶδος καθαίρειν δοκοῦντος τοὺς μιασμούς. 
Eustath. * Sulphur habet et in Religioni- 
* bus locum, ad expiandas suffitu domos." 
Plinius à Barnesio citatus. 


Eu- 


Ibid. Οἷσε.} "Am ἐνεστῶτος σοῦ Οἵσω. 
stath. Vide suprà ad ύ, 154. 


Ver. 486. ἔειπες.) 4d. (uma; Uti 
alibi szepé. 
Ver. 488. —— ῥάκεσιν πεσυκασμένος. 


ῥάκεσι κρυφθεὶς, ὥσπερ moAUu mcis 
Ὀδυσσεύ;. 
Zristoph. Vespa, ver. 549. 
Ver. 489. "Ezra ivi ὶ μεγάροισι. Al. “Ἰσταϑ' 
ἐνὶ μεγάροισι" et ἝἝσταθ, ἐν μεγάροισι. 
Ver. 495. ἀνέθη. «Αἱ. ἀπέ». 
US 
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Αἱ δ᾽ ἰσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἐχουσαι. 

Ai μὲν ἄρ᾽ ἀμφεχέοντο, καὶ ἡσπάζοντ' ᾿Οδυσῆα, 

Καὶ avtov ἀγαπαζόμεναι κεφαλήν " καὶ ὦμους;, 

X εἴρᾶς T αἰνύμεναι" τὸν δὲ γλυκὺς ἕμερος ἥρει 500 
Κλαυθμοῦ καὶ στοναχῆς" γίνωσκε δ᾽ ἀρα φρεσὶ πάσας. 


Illae veró iverunt ex domo, facem in manibus habentes. 

Illae quidem deindé circumfundebantur, et salutabant Ulyssem, 

Et osculabantur amplectentes caputque et humeros, 

Manusque prensantes ; illum autem dulce desiderium cepit 500 
Fletüs et suspirii : cognoscebat veró animo cunctas. 


[a 


Ver. 497. δάος uem χερσὶν ἔχουσα. νεόν ῥ᾽ ἀγαπαξζόμενα. — Vide autem ad Z/. z, 
Μαρμαίφειν δὲ δηλοῖ πὸ φῶς, δάος καλίσας" 5]. 


es Ados μετὰ χε θσὶν ἔχουσαι" " &Q οὗ, αἱ δεκ- Ver. 500. σὸν δὲ γλυκὺ; ἵμερος noti 
τικαὶ TOU φωτὸς, δᾷδες, καὶ δαΐδες. Porphyr. | Κλαυθμοῦ καὶ στονοιχῆς.} Vide ad //. vo 108. 
Quest. Homeric. 9. ipso fine. Ver. 501. γίνωσκε δ᾽ ἄρα φρ:σὶ πάσας. 


Ver. 499. Kai κύνεον ἀγαπαζόμεναι.)] [Ιπ] Al. γίνωσκεν δὲ φρεσὶ πάσας. 
nonnullis legitur, notante Βαγπεβίο, Καὶ xó- 


ἐπι 
PNE 
t A 
Sew 


THZ 


TOY OMHPOTt 


EAT TPRIA:XE 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ 


ΤΡΑΜΜΑ Y. 


᾿ Ὑπσόθεσις τῆς ῥαψωδίας Y", 


᾽ 
A NATNQPIZMOZ ᾿Οδυσσέως πρὸς τὴν γυναῖκα, καὶ τῶν τῆς πλάνης διηγημάτων 


, , / ^ 5f 
ἀνακιφαλαίωσις, καὶ ᾽Οδυσσέως καὶ Τηλεκάχου μετὰ τῶν οἰκείων ἔξοδος. 


᾿Εσιγραφαί. 


᾿Οδυσσέως ὑπὸ Πηνελόπης ὠνωγνωρισμός. 


"A AAdace 


^ » ͵ ;] 
Yi, δ᾽ ἀνωγνωρίζει πόσιν ὃν ποτε Πηνελόπεια. 


" Pc τ ων » / / 
D»utz δ᾽ εἰς ὑπερῷ ἀνεξήσατο καγχαλόωσα, 
Δεσποίνη ἐρέουσα φίλον πόσιν ἔνδον ἐόντα" 


95 9.9 €" 7 


Γούνατα à ερρώσαντο, 


πόδες δ᾽ 


e / 
UTEQITOLVOVTO" 


Στῆ 0 dp ὑπὲρ κεφαλῆς, καί pav πρὸς μῦθον ἔειπεν" 

3 Δ / 7 » » 

Eoo, Πηνελόπεια, QiX0v τέκος» oQea ἴδηαι 5 
᾿Οφϑαλμιοῖσι τεοῖσι, τά τ᾽ ἔλδεαι ἤματα πᾶντα' 
Ἤλθϑ᾽ ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεται, ὀψέ περ ἐλθών" 


A xvs veró in coenaculum ascendit exultans, 

Herae dictura dilectum maritum intüs esse : 

Genua autem firmitér-se- movebant, pedesque subsultabant : 

Stetit veró deindé super caput, et ipsam sermone allocuta est : 

* Surge, Penelope, chara filia; ut videas 5 
* Oculis tuis, quae utique desideras dies omnes: 

* Venit Ulysses, et domum advenit, seró licét reversus : 


Ver. 1. ἀνεξήσατο.) dl. ἀνιξήσετο. 
Vide ad 1. β΄, 55. et ἐ, 109. 

Ver. 3. ijoravro.] 'Ejwgtvwws imo- 
ρεύοντο. Schol. à Barnesio ex MS. Aloysii ex- 
cerpt. 

Ibid. πόδες δ᾽ ὑπερικταΐνοντο.] ᾿Αρίσπαρ- 
χος,. ἀνεπάλλοντο καὶ ἐκινοῦντο, προθυμουμένης 
αὐτῆς βαδίζειν ταχίως, μὴ δυναμένης δὲ, ἀλλὰ 


2 M ^ ^ « δὲ Li , 

(d σὸ γῆρας" οἱ δὲ, ὑπερεξεφεί- 

δῆθεν ἐκινοῦντο, σαρὲὰ σὸ ixT&Q, 

d ἰσσιν, ἐγγύς᾽ καὶ γὰρ σροείρηκε, “ Γούνατα δ᾽ 

* ἐῤῥώσαντο"᾽ σαχίως οὖν ὑπερικνοῦντο, 0 ἐστι 
, pot 

erapiryivovro. Schol. ibid. 

Ver. 7. "H24' ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεσαι. 
Τὸ δὲ “καὶ οἶκον ἱκάνεται᾽᾽ πρὸς σαφήνειαν 
Η ^ " » ^ ^ M ^ , » ^ , 
ἰσῆκται" οὐ γὰρ σᾶς ὁ ἰλθὼν ἰξ ἀλλοδασῆς εἰς 


* ^ 
κατώ βραχὺ, 
γονσο, ἄμεινον 
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Μνηστῆρας δ᾽ &xT&ivEV ἀγήνορας, oiÜ' ξὸν οἶκον 
Κήδεσκον, καὶ κτήματ᾽ £o», βιόωντό σε παῖδα. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
Μαῖα φίλη, μάργην. σε Stoi ϑέσαν" oir& δύνανται 
"Αφρονα ποιῆσαι, καὶ ἐπίφρονά περ [uA ἐόντα, 
Καί τε χαλιφρονέονταὰ σαοφροσύνης ἐπέξησαν' 
O σέ T2 £GA ob av πρὶν δὲ φρένας αἰσίμυη ἦσθα. 
Τίστε ws λωδεύεις, πολυπενθέα Sup» t ἔχουσαν, 
Ταῦτα vagi i ἐρέουσα ; καὶ ἐξ ὕπνου μ᾽ ἀνεγείρεις 
δέος, & ὃς Uu ἐπέδησε φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας ; ; 
Οὐ γάρ πω τοιόνδε κατέδραθον, ἐξ οὗ ᾿Οδυσσεὺς 
᾿Ὠχετ' ἐποψόμενος 20,201 10V. οὐκ ὀνομιαιστήν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν κατάξηθι, καὶ ἀψ t ἔρχευ βμέγαιρόνδε" 
Ei γάρ Tig μ᾽ ἄλλη γε γυναικῶν, 0. μοι ἔασι, 


10 


20 


* Procos autem interfecit eximios, qui utique suam domum 

* Contristabant, et possessiones comedebant, violabantque filium." 
Illam veró rursüs allocuta est prudens Penelope: 

* Nutrix chara, insanam te dii reddiderunt, qui scilicét possunt 

* Insipientem facere eum, qui vel prudentissimus sit, 

Atque etiam mentis-impotentem sapientiae admoverunt : 

* Qui te sané laeserunt ; anteà autem mente integra eras. 


* Cur me ludibrio Habes, per-tristem animum habentem, 
Haec praeter-verum dicens? et ex somno me suscitas 
qui mihi vinxit charas palpebras complexus ? 


* Dulci ; 


* Nondum enim talitér dormivi, ex quo Ulysses 
*" [vit visurus malum- Ilium non nominandum. 


* Sed age nunc descende, et retró vade in-domum : 


* Siquis enim mihi alia mulierum, quae mihi sunt 
?, 


πατρίδα, ἤδη καὶ οἴκαδε αὐτίκα ἐστί: καὶ δηλοῖ 
τοῦτο ᾿Αγαμέμνων, ἐπιδὰς μὲν σῆς πατρίδος γῆς, 
σὸν οἶκον δὲ οὐκ ἰδών" ἐσεὶ καὶ ταυτολογία εἶναι 
δοκεῖ τὸ, “Ἦλθεν ᾽Οδυσσεὺς, καὶ οἶκον Izd TUA. 
Eustath. Vide infrà ad ver. 55. 

Ver. 8. Μνηστῆρφας δ᾽ ἔκτεινεν ἀγήνορας.] Τὸ 
iU ἀγήνορατ᾽ φανερῶς ἐπὶ “ψόγον κεῖται, ὡς 
δηλοῖ σὸ, "* οἵπερ οἶκον κήδεσκον,᾽᾽ καὶ σὰ ias. 
Eustath. Minüs recté. Vide suprà ad Z. 106. 

Ibid.—-— (i£ £y οἵκον)] Apud Eustathi- 
um in commentario, οἱ τέ οἱ οἶκον. 

Fer. 11: οἵτε δύνανται "᾿Αφρονα ποιῆ- 


σαι») &c.] 


TQ, Ζεῦ, ví δῆτα τοὺς ταλαιπώρου; βροτοὺς 
^ Φρονεῖν λέγουσι ; σοῦ γὰς ἰξηρτήμεθα, 
Δρῶμέν σε σοιαῦθ᾽, && v σὺ τυγχάνῃς ϑέλων. 


Euripid. Supplices, ver. 754. 


Ver. 18. Καί σε χαλιφρονέοντα σαοῴφροσύνης 
ἐσίξησαν.), 


σὸ μὴ κακῶς φρονεῖν, 
Θεοῦ μέγιστον δῶρον. 
die: Agamemn. ver. 936. 


Ibid. χαλιφρονέοντα.] Κεχαλασμί- 
wxs ἔχοντα τεὸς φρένας" ἠλίθιον, ματαιόφρονα. 
Schol. 

Ibid. σαοφροσύνης ἐπέξησαν. Vide su- 
prà ad x, 424. 

Ver. 14. —— σὲρ ἔολαψαν.)] dd. σπαρί- 
exa av. 

Ver. 15. λωξεύεις) Χλευάξεις, tis Aw- 


Gav καὶ ὕξριν ἄγεις. Schol. 

Ver. 16. παρὲξ ἐρέουσα.] Παρὼ à δέον 
λέγουσα. Schol. Vide autem suprà ad δ΄, 
548. ΑἹ. παρεξερέουσα. 


Ver. 19. κωκοΐλιον)] Vide suprà ad 
σ΄, 72. et τ΄, 260. 
Ver. 20. ἔρχεν.) lta edidit Barnesz- 


us, quocum facit et MS. à T'ho. Bentleio col- 
latus; atque ita in omnibus Exemplaribus 
scripta occurrit hec vox infrà ver. 254. 
hujus libri, et sepe alibi apud Poetam. Vul- 
gati hic habent ἔρχου. In nonnullis autem 
scribitur, notante Barnesio, ἢ ἔρχεο. Quod et 
ipsum pronuntiandum ἔρχευ, vel ἔρχου. Vide 
infrà ver. 52. et 78. 


Lis. XXIII. 


Ταῦτ᾽ ἐλθοῦσ᾽ ἤγγειλε; καὶ ἐξ ὁ ὕπνου JU ἀνέγειρε, 
Τῷ χε τἄχα στυγερῶς μὲν ἐγὼν ἀπέπερυψα νέεσθαι 
Ἄν: ἔσω μεγάρων σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει. 
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Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" 


265 


Οὔτ, σε λωξεύω, τέκνον QíXor ἀλλ᾽ ἐτυμυόν τοι 
ἮΛλθ᾽ ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεται, ὡς ἀγορεύω, 
"O ξεῖνος, τὸν πάντες ἀτίμων ἐν μεγάροισι" 
Τηλέμαχος δ᾽ ἄρα p πάλαι ἤδεεν ἔνδον ἐόντα, 


᾿Αλλὰ σαοφροσύνῃσι vof pute t πατρὸς ἐκευθεν, 


30 


"OQe ᾿ ἀνδρῶν φίσαιτο βίην v ὑπερηνορεόντων. 
KE ἐφαθ᾽- ἡ δ᾽ ἐγάρη, καὶ ἀπὸ λέχτροιο ϑοροῦσα 
Γρηΐ τεριπλέχθη, βλεφάρων δ᾽ ἄπο δάκρυον ἣ κε" 
Καί pav φωνήσασ' ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
E; δ᾽ ἄγε δή pots μαῖα φίλη, γηρυερτὲς ἐνίσπε; 35 
E; ἐτεὸν δὴ οἶκον ἱκάνεται, ὡς ἀγορεύεις, 
Ὅσπος à7 μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφῆκε, 
ΜΜοῦνος ἐῶν, i οἱ δ᾽ αἰὲν ἀολλέες ἔνδον EM pov. 
Tz» δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Ἐυρύκλεια" 


Οὐκ ἔἴδον, οὐ πυθόμην»; ἀλλὼ στόνον oiov ἄκουον 


40 


*" Haec veniens nunciásset, et ex somno me suscitásset, 
*" Eo-casu citó gravitér ipsam ego dimisissem ut-iret 


* Rursüs intra aedes : 


te veró hàc quidem in re senectus tua juvabit." 


Hanc autem rursüs allocuta est dilecta nutrix Euryclea : 25 


“ Nequaquam te ludibrio-habeo, filia chara : 


sed veré tibi 


* Venit Ulysses, et domum advenit, sicut dico ; 


* [lle hospes, quem omnes ignominià-afficiebant in aedibus : 


** 'elemachus veró illum dudüm noverat intüs esse, 
* Sed prudentià consilia patris occultabat ; 30 
* Ut virorum ulcisceretur violentiam superborum." 


Sic dixit : 


illa autem gavisa est, et à lecto ubi-prosiluerat 


Anum complexa est; à palpebris veró lachrymam misit ; 
Et ipsam compellans verbis alatis allocuta est : 
* Eia age jam mihi, nutrix dilecta, verum dic, 85 


* Si veré jam domum venit, ut dicis, 


* Quomodo demüm procis impudentibus. manus intulerit, 


* Solus cüm-esset ; 


hi veró semper frequentes intüs manebant." 


Illam autem rursüs allocuta est dilecta nutrix Euryclea : 
* Non vidi, non edocta sum ; sed gemitum solum audiebam 40 


Ver. 22. —— iE ὕσνου μ᾽ ἀνέγειρε.} ΑἹ. ἐξ 
ὕσνου ἀνίγειρε. 

Ver. 24. 
gor. 

Ibid. σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσε..] Τὸ 
μὴ μεθ᾽ ὕθριως Arva Qva n οἷον, εἰ καὶ τὰ 
ἄλλα. σοὶ βαρύ! ieri, τοῦτό γε ὀνήσει. Schol. 

Ver. 25. Τὴν δ᾽. Ita recté Barnesius. 
Henricus Stephanus aliique malé, Τὸν δ᾽, 


ἔσω μεγάρων.) Αἱ. ἔσω μίγα- 


Ver. 27. "HA8' ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεται.ἢ 
Vide suprà ad ver. 7. 

Ver. 51. τίσαιτο.] Similitérque infrà 
ver. 5. ἰτίσατο' Vide ad Il. 4, 508. et x^, 19. 
20. 

Ibid. —— βίην ὑσερηνορεόνφων. Eustathius 
in commentario citat, βίας" ὑσπερηνορεόντων. 

Ver. 55. tuer. ] MS. nonnulli à 
Tho. Bentleio collati, fueris. 

Ver. 40. ἄκουον. «ΑἹ. ἄκουσα. 
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Krenopéva ἡμεῖς δὲ μυχῷ Sa qua t εὐπήκτων 
Ἥμεθ᾽ ἀτυξόμεναι, σανίδες δ᾽ t ἔχον εὖ ἀραρυΐαι" 
Πρίν γ᾽ ὅτε δή με σὸς υἱὸς ἀπὸ μεγάροιο κάλεσσε 
Τηλέ put oc" TOV γάρ po πατὴρ προέηκε καλέσσαι. 
Εὖρον $ ἐπεισ Οδυσῇα μετὰ κταμένοις νεκύεσσιν 45 
Ἕστασθ᾽- οἱ δὲ μιν ἀμφὶ κραταίπεδον οὖδας ἔχοντες, 
Κείατ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν: ἰδοῦσά κε γυμνὸν ἰἄνθης, 
Αἵματι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένον, ὥστε λέοντα. 

Νὺν οἱ μὲν. δὴ πάντες ἐπ᾿ αὐλείησι “υρήσιν 

᾿Αϑρόοι" αὐτὰρ ὁ δῶμα, ϑεειοῦται περικαλλὲς, 

Ile μέγα κειάμνενος" σὲ δὲ pt προέηκε καλέσσαι. 
᾿Αλλ᾽ ἔπσευ, ὄφρα σφώιν εὐφροσύνης exi rov 
᾿Αμφοτέρω φίλον rog ἐπεὶ κακὰ πολλὰ πέποσθε. 
Nov» δ᾽ 7δη τόδε μακρὸν ἐέλδωρ ἐκτετέλεσται" 

Ἦλθε μὲν αὐτὸς ζωὸς ἐφέστιος, εὗρε δὲ καί σε; 


δ0 


55 


* Eorum-qui-interficiebantur: nos veró in recessu thalamorum bené-constructorum 
* Sedebamus turbatae ; fores veró nos continebant bené-aptatae : 
* Priüs scilicét quàm demüm me tuus filius à domo vocaret 

* 'Telemachus: hunc enim pater emisit ad-vocandum. 

* Inveni deindé Ulyssem inter caesa cadavera 

* Stantem ; illi veró circum ipsum, solidum pavimentum tenentes, 
* Jacebant alii super alios: videns £u animo exhilarata fuisses, 

* Sanguine et cruore foedatum, tanquam leonem. 

* Nunc hi quidem demüm omnes ad atrienses fores 

* Conferti: at ille domum suffit perpulchram, 

* Igne magno accenso: te veró me emisit ut-vocarem. 

*" Sed sequere, ut vobismet laetitiae applicetis 

* Ambo charum cor; quoniam mala multa passi estis. 

* Nunc veró jam hoc longum desiderium perfectum est : 

* Venit quidem ipse vivus in-domum-redux ; invenit autem et te, 


45 


50 


55 


Ver. 42. —— ἀτυζόμενα 1 ᾿Εκπληττόμεναι; Ver. 47. ἰάνθης.] .Barnesius edidit, 
ταρασσόμεναι. ᾿Ασύω, ὃ μέλλων ἀτύσω, xzi|legendumque pronuntiat, ἰανθῆς. Sed nihil 
κατὰ ΄παραγωγὴν, ἀτύζω, Αἰολικόν. Schol. opus. 


σανίδες δ᾽ ἔχον. Scholiastes in- 
terpretatur, ἠσφαλισμέναι ἦσαν. Quam ex- 
plicationem secutus Barnesius, vertit, * Fo- 
* res veró claudebantur." Minüs recté. Vide 
Iliad. x', 264. uw, 8. Odyss. δ΄, 560. item x, 
128. ubi eadem ipsa phrasis occurrit. 

Ver. 45. —— μετὰ κεαμένοις νεκύεσσιν.] Ita 
hic edidit Barnesius; ut et suprà x', 401. 
Vulgg. μετὰ Mee νέκυσιν. — Sive, uti le- 
git MS. à Tho. Bentleio collatus, itemque 
Eustathius in commentario, μετὰ κταμένοισι 
νέκυσσιν. Vide suprà ad x, 401, 

Ver. 46. Ἕσταδθ᾽, MS. à Tho. Bentleio 
collatus, Ἑσασεῶθ᾽. 

Ibid. κραταίπεδον. οὖδας. 1. Τὸ στερεὸν πέ- 
δον, ὡς λιθόστρωτον, ἢ ἢ μᾶλλον ὡς πεπιλημένον 
καὶ νεναγμένον, Eustath. 


Ver. 48. Αἵματι καὶ λύθρῳ πεπσαλαγμένον,᾿ 
ὥστε λέοντα. Vide suprà x, 402. 403. 

Ver. 49. Νῦν οἱ. 4l. Νῦν δ᾽ οἱ, 

Ver. 51. κειάρενος.} AL. κηάμενος. 

Ver. 52. 18. αὐ Barnesius inter 
varias lectiones, ἕπου. Vide suprà ad ver. 


Ibid. iüQporóvng ἐπιξῆτον.] Vide suprà 
ad χ', 424. 
Ver. 55 σέποσθε. Eustathius ex- 


ponit, πεπόνησθε" Scholiastes autem, πεπόνθα- 
ve quod et rectiüs. 

Ver. 55. ἀφίστιος. 7 Ἦτο, εἰς σὴν ἑστίαν" 
ἑσσία δὲ ὃ οἶκος" ὃ γὰρ εἶπεν, “Ἦλθε μὲν αὐςὸς 
“ ζωὸς ticis, μεταλαξδὼν ἔφη, (suprà ver. 
"7 et 97.) “ *HA' ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεται.᾽᾽ 
Porphyr. Quest. Homeric. 2 
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Καὶ παῖδ᾽ ἐν μεγάροισι" κακὼς δ᾽ οἵπερ pav ἔρεζον 
Μνηστῆρες, τοὺς πάντας ἐτίσατο ᾧ ἐνὶ οἰκω. 

Tz» δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια: 
Μαῖα φίλη, "t τω μέγ᾽ ἐπεύχεο καγχαλόωσα" 
Οἶσθα γὰρ, ὡς x ἀσπαστὸς ἐνὶ μεγάροισι φανείη 
Πᾶσι; μάλιστα δ᾽ ἐμοί τε» καὶ υἱέϊ, τὸν τεκόμεσθα᾽ 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐσθ᾽ δε μῦθος & ἐτήτυμος, ὡς ἀγορεύεις. 
᾿Αλλά τις ἀθανάτων κτεῖνε μνηστῆρας ἀγαυοὺς, 
Ὕριν ἀγασσάμενος υμαλγέω, καὶ κακὰ ἐργα' 

/ 

Οὔτινα γὰρ τίεσκον tri Üoviov ἀνθρώπων, 
N (4 
Οὐ κακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφέας simo Qiaormo 

^ N 
Τῷ à! ἀτασθαλίας ἔπαθον κακόν' αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
/ ^ / , "A 
᾿Ὥλεσε τηλοῦ νόστον Ay uoc, ὥλετο δ᾽ αὐτός. 

N 
Tz» δ᾽ zjsiGer. ἔπειτα φίλη τροῷος Εὐρύκλεια" 
N ^ 7 
Τέκνον ἐμυὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 
« / » 2 * / » , ἡ 
H πόσιν ἔνδον ἐόντα παρ ἐσχάρη, οὐποτ᾽ ἔφησθα 
» ΠΝ. ξ΄ N 7 ! ^ , 
O/xaà' ἐλεύσεσθαι; Syujuoc δὲ voi αἰὲν ἀπίιστος. 
y ^v N 7 
᾿Αλλ᾽ ἄγε τοι καὶ σῆμα ἀριφραδὲς ἄλλο τι εἴπω, 

* ^ ΄ / DIE 77 ΦΥΤΌΝ ἃ 

OvA4w τῆν ποτε Uu» συς ἤλασε λευκῳ ὀδόντι" 
y - 
Tz» ἀπονίζουσα φρασάμνην' ἔθελον δέ σοι αὐτὴ 


* Et filium in aedibus; malé veró qui ei faciebant 

** Proci, hos omnes ultus est suá in domo." 

Hanc autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 

* Nutrix dilecta, nondum magnoperé gloriare exultans ; 

* Nósti enim, quód gratus in domo appareret 

* Omnibus, maximé veró mihique, et filio, quem genuimus : 
*" Sed non est hic sermo verus, sicut dicis : 

*" Sed aliquis immortalium interfecit procos eximios, 

* Injuriam indignatus acerbam, et mala opera : 

*" Neminem enim honorabant terrestrium hominum, 


" Non malum, neque quidem bonum, quicunque ad ipsos pervenisset : 


* [deo ob iniquitates passi sunt malum ; at Ulysses 

* Perdidit longé reditum ab- Achaiá, periitque ipse."' 

Ei autem respondit deindé dilecta nutrix Euryclea : 

* Filia mea, quale tibi verbum fugit ex-septo dentium ? 

* Quae maritum, intüs cum-est apud focum, nunquam dicis 

*" Domum esse venturum ?. animus nempé tibi semper incredulus. 
* Sed age tibi et signum manifestum aliud quoddam dicam, 

*" Cicatricem ; quam quondam ei aper inflixit albé dente : 

*" Hanc abluens agnovi; volebam autem tibi ipsa 
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Ver. 56. d Al. ἕρεξαν. Item 4, 7. 

Ver. 65. κτεῖνε. MSS. nonnulli à AD - ^ - » iat so Ja 
BE ego collat actin. τῶν γὰρ σφιτερῆσιν &macÓaAizciy 0Aavro. 

Ver. 66. εἰσαφίκοιτο. Zl. εἰσαφίκηται. Ver. 71. 


Ver. 67. τῷ b! ἀτασθαλίας ἔπαθον κακόν. 


Ita suprà x/, 317. 416. λίθων ὑψούμενος. Schol. 


Τῷ καὶ ἀτασθαλίῃσιν ἀεικέα πότμον ἰπίσσον. Ver. 15. —— σοι αὐτὴ.) Ml. σοι αὐτῇ. 


mo ἰσχάρῃ.} "Ενθα τὸ πῦρ 
καΐ:ται, τόπος" ἔστι δὲ βωμὸ; ἰσόστεδος, οὐκ iX 
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Εἰπέμεν' ἀλλά μμε κεῖνος ἑλῶν ἐπὶ μάᾶάστακα χερσὶν, 
Οὐκ: ἔα εἰπέμεναι; πολυϊδρείησι γόοιο. 
AN ἔπευ" αὐτὰρ ἐγὼν ἐριέθεν περιδώσομαι αὐτῆς» 
Aj κέν σ᾽ ἐξαπάφω, X TE VOU p οἰκτίστῳ ὀλέθρῳ. 

Τὴν δ᾽ ZEE GET. i ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια" 
Μαῖα φίλη, χαλεπόν σε Θεῶν αἰειγενετάων 
Δήνεα εἴρυσθαι, μᾶλα περ πολυϊὸρ ἐν ἐοῦσαν" 
᾿Αλλ᾽ ἔμπης ἴομεν μετὰ παῖδ᾽ uon, ὄφρα ἴδωμαι 
᾿Ανδρας μνηστῆρας τεθνηότας, ἦδ᾽ ὃ ς ἔπεῷνεν. 

Ὥς φαριένη, κατέξαιν ὑπερώϊα: πολλὰ δὲ οἱ κῆρ 
᾿Ὥρμαιν, ἢ 7 ἀπάνευθε φίλον πόσιν ἐξερεείνοι; 
Ἢ παρστᾶσα κύσειε κάρη καὶ χεῖρε λαξοῦσα. 
Ἢ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθεν, καὶ ὑπέρξη λα νον οὐδὸν, 
Ἕζετ᾽ ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐναντίον, ἐν πυρὸς αὐγῆ; 
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* Dicere; sed me ille prehensam ad oe manibus, 

* Non sinebat dicere, solertià mentis. 

* Sed sequere; at ego me oppignerabo ipsam, 

* Si te decipiam; ut-interficias me miserrimáà morte." 
Huic autem respondit deindé prudens Penelope: 

* Nutrix chara, difficile te deorum sempiternorum 

* Consilia scrutari, valdé licét multarum-rerum scientem : 
* Sed omninó eamus ad filium meum ; ut videam 

* Viros procos mortuos, et ewm, qui ce MES 

Sic locuta, descendebat ἃ coenaculo: multa veró ei cor 
Agitabat, an seorsüm dilectum maritum interrogaret, 

An astans oscularetur caput et manus prehensas. 

Illa veró postquam ingressa est, et transivit lapideum limen, 
Sedebat deindé Ulyssi ex-adverso, in ignis splendore, 
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Ver. 16. ἀλλά με κεῖνος.} Al. ἀλλ᾽ Πάντη δ᾽ ἀθανάτων ἀφανὴς νόος ἀνθρώποισι. 
ἔμ᾽ ἐκεῖνος. Solon AAthenzensis, apud eundem ibid. 
Ver. 77. — σολυΐ δρείησι. dl. πολυ- 
κερδίησι" Ut infrà ὦ, 166. Ver. 82. εἴουσθαι.] .Hesychzus legit 
Ver. 18. — ἐμέθεν περιδώσομιαι αὐτῆς. | εἰρύσθαι, exponitque εἰδέναι nempé ad vocem 


Ita Iliad. Ψ', 485. 
Δεῦρό νυν ἢ τρίποδος περιδώμεθα, ἠὲ λέξητος. 
Et apud Zristophanem : 


ἰδέλω περὶ τῆς κεφαλῆς περιδόσθαι. 
ἀ Equites, ver. 788. 
Ibid. ——— στεριδώσορμιαι.Ἶ «41. περὶ δώσομαι. 
Ver. 81. — χαλεπόν σε Dim» αἰειγενε- 
φσάων Δήνεω εἴρυσθαι.} 


Οὐ γάρ ἔσθ᾽ ὅπως τὰ Se» βουλεύματα ἔρευ- 
nea βροτέᾳ φρενί. 
Pindar. citatus à Duporto, Gnomo- 
log. Homeric. ad hunc locum. 


Μάνσις δ οὐδείς ἔστιν ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 
“Ὅστις ἂν εἰδείη Ζηνὸς νόον αἰγιόχοιο. 


Hesiod. apud Clem. Alexand. Strom. V. 


εἰρύσθαι, ubi hunc Homer? locum adducit: 
Uti et notárunt JBarnesius, et Duporius 
in Gnomologiá ad hunc locum. 41. εἰρῦ- 
cui. 

Ver. 84. 
818. 

Ver. 85. Ὡς φαμένη, κατέξαιν᾽ ὑπερώϊα.) 
᾿Οκνηρίαν δέ τινα δηλοῖ τὸ "“ κατίθαινε᾽" παρα- 
τατικῶς Φρασθέν. Εὐρύκλεια. μὲν γὰρ, σιστεύς 
σασω ἔνδον εἶναι πὸ φίλον αὐτῇ σέκος, ἐῤῥωμένως 
ἀνέξαινεν᾽ ἡ δὲ γυνὴ ἐνδοιάζουσα, σχολαίως κά- 


τεθνηότας.] Vide ad JJ. β', 


curi. Eustath. Vide ad Il. 9', 87. et y, 
84. 

Ver. 89. bavríoy.] AL. ἐναντίη. 

Ibid. iy πυρὸς αὐγῇ.] Ἔν τῷ πιφωτισ- 


μένῳ τόπῳ καὶ σπεφλογισμένῳ ἀπὸ ποῦ πυρὸς. 


Schol. 


Lis. XXIII. 


Τοίχου σου ἑτέρου" ὃ δ᾽ ἄρα πρὸς κίονα μακρὴν 


OMHPOY OAYZZEIAZ Y. 
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"Hero κἄτω ὁρόων, ποτιδέγιμενος, εἰ τί [44V εἴποι 
᾿φϑίμη παράκοιτις," ἐπεὶ ἰδὲν ὀφθαλριοῖσιν. 

Ἡ δ᾽ ἄνεω δὴν 7 ἥστο, τάφος δὲ οἱ ἦτορ ἵκανεν" 
ἔΟΨε; δ᾽ ἄλλοτε μέν pv. ἐνωπιδίως ἐσίδεσκεν, 


" δ᾽ , 7 N M ej 3. 
Αλλοτε ἀγνώσσωσκε, καπῶ χροῖ εἰβατ' ἐχοντῶ. 


Τηλέμαχος δ᾽ ἐνένιστεν, ἔπος ΄ 


95 
ἐφατ᾽, ἐκ τ' ὀνόμναζε" 


Μῆτερ 8 ἐμὴ; δύσμητερ, ἀπηνέα Supr € ἐχουσᾶ; 
Τίφθ᾽ οὕτω πατρὸς γοσφίζεαι, οὐδὲ παρ αὐτὸν 
ἱἙζομένη μύθοισιν ἀνείρεαι, οὐδὲ μεταλλᾷᾶς s 


Οὐ μέν x ἄλλη y ὧδε γυνὴ τετληότι SUD 


Ad-parietem alterum : 


ille autem ad columnam longam 
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Sedebat deorsüm tuens, expectans, si quid sibi diceret 


Eximia uxor, postquam vidit oculis. 


Haec veró tacita diü sedit; stupor veró ei cor invasit : 
Obtutu autem aliquandó quidem eum in-oculos aspectabat, 


Aliquandó veró non-agnoscebat, mala corpori vestimenta habentem. 


Telemachus autem increpabat, verbumque dixit, et compellabat : 
* Mater mea, infelix-mater, immitem animum habens, 

* Cur sic à-patre separaris ? neque apud ipsum 

* Sedens, verbis percontaris, neque interrogas ? 


* Haud quidem alia utique sic mulier obfirmato animo 


Ver. 
218. 


90. Τοΐχου τοῦ ἑτέρον.) Ita Iliad. í, 


᾿ "ὦ , T , ^v , 
Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον. ἵζεν ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, 
^ ! 
Τοίχιου τοῦ ἑτέροιο ---- ———. 


Ver. 98. ἄνεω δὴν ἧστο, τάφος δέ οἱ. 
Similitér apud Virgilium : 


'* AAtveró ZEneas aspectu obmutuit amens. 
4En. IV, 979. 


Ibid. τάφος δέ οἱ ἧστορ ἵκανεν». Ἔστι 
γὰρ αὐτῇ (inquit Eustathius) TÀ ἄσπορον ἀλη- 
Lm ἄλυσον. Ὡς γὰρ οὐδὲν καινὸν, εἰ καὶ οὐλὴν 
δείξει ὁ ó τῷ Ὀδυσσεῖ εἰκασθεὶς δαίμων, οὕπως οὐδ᾽ 
εἴπερ τὸ τῆς κλίνης (ver. 225. 226.) ἐξείπῃ 
μυσσήριον" οὐ γὰρ ἀδύνατον σὸν T ἄλλα εἰδότα 
Θεὸν Α ταῖν καὶ UT. Καὶ σοίνυν εἰ καὶ ὕστερον 
ὀψέ ποτε συμπεισθῇ, καὶ ἀναγνοῦσα τὰ ἐκ σοῦ ἀν- 
δρὸς σήματα, (ver. 206. 207.) δακρύσασα ἀμ- 
φὶ χεῖρας δειρῇ βάλῃ τῷ Ὀδυσσεῖ' οὐδ᾽ οὕτως εὖ 
συνεσείσθη" καὶ γὰρ ὃ “δαίμων, ὃν ὑπόστευε, καὶ 
τὰ σήματα πάντως εὖ ἤδει. Nimis subtiliter 
et minuté, Cüm enim dicat Penelope su- 
prà ver. 68.  ' 'AAA& τις ἀθανάτων κτεῖνε 
* μνηστῆρας ἀγανούς"᾽ cámque Euryclec re- 
spondeat, eer, 81. “ χαλεπόν σε ϑεῶν 
“ αἰειγενετάων Δήνεα εἴρυσθαι" id solummo- 
ἀὸ (ut opinor) exprimere vult, nempé 
prorsüs incredibile esse, U/yssem reverà re- 
diisse, procosque interfecisse. 


100 


Ver. 94. ἄλλοτε  guiy μιν ἐνωσιδίως 
ἐσίδεσκεν.] τὸ δὲ ““ ἐνωπιδίως.᾽ ἀντὶ ποῦ, κατ᾽ 
ἐδψιν ἵνα λέγῃ ὅσ, ἄλλοτε μὲν περιεργότερον 
ἐντρανίζουσα καὶ κατασκοποῦσα ἐπεγίνωσκεν, ἄλ- 
λοσε δὲ ἠγνόει. Τὸ δὲ, ἐνωσιδίως, γράφιται 
μάλισπσα ἐνωπαδίως. Eustath. Et MS. à Tho. 
Bentlezo collatus ἐνωπαδίως legit. 

Per. 95. &yréezaezs.] “41. ἀγνώσ- 
σεσκε. 

Ver. 96. Τηλέμαχος δ᾽ ἐνένιπιτεν.] "Ori με- 
θοδεύσας ὃ Ποιητὴς σὴν κατ᾽ ὄψιν ἐνσυχίαν 
σοῦ Ὀδυσσέως καὶ τῆς γυναικὸς καινόπερον, φυ- 
λάττει κἀνταῦθα τὸν ᾿οδυσσία τλήμονα καὶ 
λαλοῦντα ᾿μηδέν' καὶ ϑέλει μὲν ἡ γυνὴ φανῆναι 
τοιαύτη. "Ec δὲ οὐκ ἦν, οὕφω πιφυλαγμένης 
ἀμφοῖν τῆς ἰνστάσεως, ὁμιλῆσαι αὐτοὺς ἀλλή- 
Aog, πλάττει μεσισεύοντα τῇ ὁμιλίᾳ σὸν σαῖ- 
δα, καὶ λαλοῦντα τῇ μητρί" καὶ αἰτὴν αὖθις 
τῷ παιδί" καὶ πρίσον ic αὐτοῖς ἀναγκαίως «ὃν 
Ὀδυσσία. Καὶ οὕτω προξαίνει σϑανῶς καὶ εὐ- 
μεθόδως τὰ ἰφιξῆς" οὐκ ἄλλως μέντοι προσ- 
φθέγξεται «ὃν ἄνδρα, εἰ μὴ σπρολογίσει ἐκεῖνος 
πρὸς αὐτὴν, εὐλαξζουμένη μὴ καὶ ἁλῷ ϑρασύτη- 
vos. Eustath. 

Ver. 97. Μῆτερ ἐμὴ, δύσμητερ.) Αλλα δὲ 
εἴωθε συντιθέναι εἰς Cun oA n) τινων; ὡς δυσωνύ- 
nan ὡς τὸ * Δύσσ'αρι"᾽ καὶ τὸ, “ Μῆσερ, δύσ- 

* μητερ.᾽ Porphyr. Quaest. Homeric. 16. sub 
Jine. Vide Conrad. Ritterhus. annotat. ad Op- 
pian. Cyneg. lib. Y. ver. 260. 
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XXIII. 


᾿Ανδρὸς ἀφεσταίη, ὃς οἱ κακὰ πολλὰ μογήσας 
Ἔλθοι ἐεικοστῷ ἔτει ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


Τέκνον £ ἐμυὸν, “υμυός μοι ἐνὶ στήθεσσι φέθηπεν' 


Οὐδὲ τι προσφάσθαι δύναμαι t ἔπος, οὐδ᾽ ἐρέεσθαι, 
Οὐδ᾽ εἰς ὦπα ἰδέσθαι ἐ ἐναντίον" εἰ δ᾽ ἐτεὸν à 
"Ecc ᾿Οδυσεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνετοι, 7 mq n 


Γνωσόμεθ᾽ ἀλλήλων καὶ λωιον" 
Σήμαθ᾽, 


Ὡς φάτο" μείδησεν δὲ πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς; 
Aio δὲ ΤῬηλέριαχον t erem πτερόεντα προσηύδα" 

Τηλέμαχ᾽, ἤτοι μητέρ᾽ ἐνὶ μεγάροισιν. ἔασον 
A. ἐμέθεν" τάχα δὲ φράσεται καὶ ἄρειον. 


ε 


Νῦν δ᾽ ori βυπόω, κακὰ 


Τούνεκ ἀτιμάζει 6 καὶ οὔπω φησὶ σὸν εἰναι. 


Ἡμεῖς δὲ φραζωμεθ᾽ , ὅπως 0v, 


* Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus 
* Venisset vigesimo anno in patriam terram : 
& tp Ἂς ἃ . x . 7} 
Tibi veró semper cor durius est lapide. 
*& 
Illum autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 


* Fili mi, animus mihi in pectoribus stupet ; 


* Neque aliquod proloqui possum verbum ad eum, neque interrogare, 


* Neque in vultum intueri ex-adverso : 


* Est Ulysses, et domum venit ; certé omninó nos 
* Cognoscemus alter-alterum et meliüs; ; sunt enim nobis 


** Signa, quae scilicét et nos abscondita scimus ab aliis." 
risit veró multa-passus nobilis Ulysses ; 


Sic dixit : 


Statimque Telemachum verbis alatis allocutus est : 
* 'l'elemache, sané matrem in aedibus sine 
* 'T'entare me; citó autem cognoscet etiam melius. 


* Nunc veró, quia sordeo, malaque corpori vestimenta indutus sum, 


105 
ἔστι γὰρ a 
ἃ δὴ καὶ νῶϊ κεκρυμμένα ἴδμεν ἃ ἀπ Made 110 
δὲ χροὶ εἵματα εἶμαι; 118 
ἄριστα γένηται" 
105 
51 autem reverà demüm 
110 
115 


* [deó despicatui-habet me, et nondum putat ipsum esse. 
* Nos veró consultemus, quo-pacto quàm optimé fiat : 


Ver. 101. ἀφεσταίη.) 4l. ἀποσταίη. 

Ibid. —— ὅς ai] Barnesius inter varias 
lectiones retulit ὅς ῥ᾽ oi. Sed nihil opus. 
Quà enim ratione vocula ὃς etiam extra 
czesuram produci possit, vide ad Z7. 4, 51. 

Ver. 102. —— ἔσε; ij] "Vide suprà ad 
σ΄, 206. 

Ver. 106. Σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ 
λίϑοιο.] Ita apud Hesiodum : 


—— ἀδάμαντος ἔχον κρατερόφρονα ϑυμόν. 
"Epy. καὶ Ἥμερ. I, 146. 


Et apud Moschum : 


πέτρης Dy ἔχων νόον ἠὲ σιδήρου 
Καρτερὸν ἐν στήθεσσι" Jdyll. ΕΝ, 44. 


Et apud .Aeschylum : 


Σιδηρόφρων τε κἀκ πέτρας εἰργασμένος. 
Prometh. Vinct. ver. 242. 


Et apud Plutarchum, de capiend. ex Inimic. 
Erw: * Κεῖνος ἐξ ἀδάμαντος ἢ ἢ σιδάρου κε- 

“ χάλκευται μέλαιναν καρδίαν." — Vide et in- 
frà ad ver. 172. 

Ver. 106. Οὐδέ c..] 4l. Οὐδ᾽ £r». 

Ver. 109. Γνωσόμεθ' ἀλλήλων.) Vide su- 
prà ad Q', 56. 4l. Ysueópsf" ἀλλήλων. 

Ver. 118. —— ἔασον Barnesius edidit 
ἔασσον. et ita semper scribendum statuit. 
Sed vide ad Z/. δ΄, 42. 

Ver. 115. Νῦν y ὅττι ῥυπόω.] Al. νῦν Y 
ὅσι οὐ Mrs Ex τ΄, 72.suprà. 


Lis. XXIII. OMHPOY 


Καὶ γάρ ví; X ἕνα φώτα κατακτείνας ἐνὶ δήμῳ, 
"OQ LZ πολλοὶ ξωσιν ἀοσσητῆρες ὀπίσσω, 


Φεύγει, πηούς TÉ προλιπὼν καὶ πατρίδα γαίαν" 


Ἡμεῖς δ᾽ e ἕρρια πόληος ἀπέκταμεν, οἵ μέγ ἄριστοι 
Κούρων εἰν liz TQ) σε φράζεσθαι ἃ ἄνωγα. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα: 
Αὐτὸς ταῦτά γε λεῦσσε, πάτερ Φίλε": σῆν γὰρ ἀρίστην 


Μῆτιν : eT ἀνθρώπους φάσ᾽ SUME VOU, οὐδὲ κε τίς τοι 


Αλλος ἀνὴρ ἐρίσειε καταθνητῶν ἀνθρώπων. 
Ἡμεῖς δὲ μερναῶτες Ap ἐψόμεθ᾽, οὐδὲ τι φημὶ 
᾿Αλκῆς δευήσεσθαι, ὁσὴ δύναμις γε πάρεστι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαιμυειξόμιενος προσέφη “πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 


Τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα" 


* Etenim aliquis, etiam unum virum ubi-interfecerit in populo, 


* Cui non multi sint adjutores poné, 
LI 


Juvenum in Ithacá ; 


Fugit, cognatisque relictis et patrià terrà : 
Nos autem columen urbis interfecimus, qui longé optimi erant 
ideó te consultare jubeo." 


Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 


* Ipse haec sané videas, pater dilecte ; 


* Consilium in hominibus dicunt esse, neque quisquam tecum 


* Alius vir contenderet mortalium hominum. 


á& ^ Ν 
Nos veró alacres unà sequemur ; 


* Fortitudine defecturum, quanta vis quidem adsit." 
Illum autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* Etenim ego dicam, ut mihi videtur esse optimum : 


Ver. 119. ἀοσσητῆρες.] ᾿Αὐσσητὴρ δὲ 
καὶ ἐν τοῖς ῥηϑεῖσι, καθὰ καὶ ἐν ἄλλοις, ὃ δίχα 
ὄσσης βοηθῶν, σουτίστιν ὃ ἕτοιμος καὶ ἀπροφάσισ- 
τος ἐπίκουρος. Eustath. 

Ver.190. Φεύγει, πηούς TÉ προλιπὼν.) " 'Efog 
ἦν σπορὰ σοῖς Παλαιοῖς» σὸν ἀκούσιον φόνον ἰργα- 
σάμενον φεύγειν ἐκ τῆς πατρίδος, καὶ παραγΐγ- 
νεσθα, εἴς τινος οἰκίαν ἀνδρὸς πλουσίου, καὶ κα- 
θίζειν ἐπὶ τῆς οἰκίας συγκεκαλυμμένον, καθαρ- 
σίων δεόμενον. Schol. ad Iliad. ὦ, 480. Τὸ δ 


, 1 , £4 - ͵΄ 
φεύγεσθαι τὰς πατρίδας ὑπὸ τῶν φονευσάντων, ! 


καθωμίληται" εἰ μήτι ἄρα ποινὴν τίσει ὃ φονεὺς 
«2» συνδόξασαν᾽ τότε γὰρ, ἰᾶται μένειν ἐν δήμῳ. 


Eustath. | Vide ad Il. z', 497. 
Ibid. πηούς. ] Τοὺς πόῤῥωθεν συγγενεῖς. 
Schol. Vide suprà ad S, 581. 


Ver. 122. — τῷ σε φράζεσθαι ἄνω- 
γα. Apud Eustathium in commentario σά- 
δε σε φράζεσθαι ἄνωγα. Atque ita in omni- 
bus exemplaribus legitur suprà e, 279. 
Vide et ad ύ, 45. 


Ver. 123. ἀντίον ηὔδα") Sic apud 
Virgil ium : 
ZEolus hzc contrà «En. I, 776. 
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120 
125 
130 
120 
tuum enim optimum 
125 
neque omninó puto me 
150 


—— —  JEneas contrà cui talia reddit. 
4En. X, 530. 

Ver. 195. —— ἐπ’ ἀνθρώπους φάσ' ἔμμε- 
sau] In nonnullis legitur, notante Barnesio, 
iT ἀνθρώποισι ác ἔμμεναι. Sed malé. Nam 
VOX φασὶ, quàm sepe in //ade et Odysseá 
occurrit, priorem semper producit.  Cate- 
rüm MS. à Tho. Bentleio collatus habet, iz' 
ἀνθρώπους φάσϑ᾽ ἔμμεναι. 

Ver. 126. ἐρίσεις. Vide ad 17. 4, 140. 

Ver.197.128.] Ἡμεῖς δὲ μεμαῶφσες ἅμ᾽ 
ἑψψόμεθ᾽, &c.] Occurrit idem Distichon Z//ad. 
ν΄, 785, 786. nisi quód ibi legatur, Ἡμεῖς 
δ᾽ ἐμμεμαῶτες. Atque indé et hic edidit 
Barnesius ἐμμεμαῶτες. Sed et vulgata lectio 
satis recté se habet. Vide ad 711. 4&, 51. 
Porró totum Distichon hoc in loco omit- 
tunt Codices nonnulli, 

Ver. 198. ὅση δύναμίς γε πάρεσει.] 
Post hunc versum subnectunt nonnulli, no- 
tante Jarnesio, ex Iliad. ν΄, 787. 


Πὰρ δύναμιν δ' οὐκ ἔστι καὶ ἐσσύμενον πολεμί- 
ζειν. 
Ver. 130. — ἄριστα.) ddl. ἄριστον. 


320 


Πρώτα μὲν ἂρ λούσασθε, καὶ ἀμφιέσασθε χιτῶνας, 
Aue τ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀνώγετε εἴμωαθ᾽ ἑλέσθαι" 
Αὐτὰρ Seiog ἀοιδὸς, χων φόρμιγγα λιγεῖων, 
Ἡμῖν ἡγεῖσθω Φιλοπαίγμιονος og y nb pio, 
Ὥς κέν τις φαίην γάμον ἐμμεναι; ἐκτὸς ἀκούων, 
Ἢ ἀν᾽ ὁδὸν στείχων, ἢ οἵ περιναιετάουσιν' 
M7 πρόσθε κλέος εὐρὺ φόνου κατὰ ἄστυ γένηται 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων, πρίν γ᾽ ἡμέας ἐλθέμεν ἔξω 
᾿Αγρὸν ἐς ἡμέτερον πολυδένδρεον' ἔνθα δ᾽ ἔπειτα 
Φρασσόρυεθ' ; δ. 774 κε κέρδος ᾿ Ολύρυπιος ἐγγυαλίξη. 
"Os € iQ - 
Πρώτα μὲν οὖν λούσαντο, καὶ ἀμφιέσαντο χιτῶνας" 
“Ὅσλισθεν δὲ γυναῖκες" ὁ δ᾽ εἵλετο. ϑεῖος ἀοιδὸς 
Φόρμιγγα γλαφυρῆν, ἐν δὲ σφισιν ἵμερον ὥρσεν 
Μολπῆς τε γλυκερῆς,, καὶ ἀμύμονος o£, uoi. 
Τοῖσιν δὲ μέγα δῶμα περιστοναχίξετο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶν παιζόντων, κολλιζώνων φε γυναικῶν. 
(10e 06 τις εἴπεσκε, δόρνων ἔκτοσθεν ἀκούων" 
SH μᾶλα δή τις ἐγήμε πολυμνήστην βασίλειαν' 


DL 


* Primüm quidem lavamini, et induimini tunicas, 
.* Famulasque in aedibus jubete vestimenta sibi-sumere : 
* Caeterüm divinus cantor, habens citharam argutam, 
* Nobis praeeat ad lusoriam saltationem, 
* Ut aliquis putet nuptias esse, extrà audiens, 
* Vel per viam vadens ; vel ez zis qui circüm-habitant ; 
* Né priüs fama lata caedis per urbem fiat 
* Virorum procorum, quàm scilicét nos iverimus extrà 
* Agrum in nostrum arboribus-abundantem : illic veró posteà 
* Consultabimus, quicquid utile Olympius praebuerit." 
Sic dixit: illi autem ei omninó quidem auscultárunt, et paruerunt. 
Itaque primüm quidem lavárunt-se, et induerunt-sibi tunicas ; 
Ornatae autem sunt mulieres; sumpsit veró divinus cantor 
Citharam cavam ; ipsisque desiderium concitavit 
Cantüsque dulcis, et egregiae saltationis. 
His veró magna domus personabat pedibus 
Virorum ludentium, pulchréque cinctarum mulierum. 
Sic autem aliquis dicebat aedes extra audiens : 


* Certé omninó jam aliquis duxit-uxorem multüm-ambitam reginam : 
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140 


οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 


145 


140 


145 


Ver. 131. λούσασθε, καὶ ἀμφιέσασθε.] 
Similitérque infrà ver. 142. λούσαντο, καὶ ἀμ- 
φιέσαντο. Vide suprà ad £, 491. et /, 296. 

Ver. 152. Δμωάς z.] Al. Διμωὰς δ᾽. 

Ver. 154. φιλοπαίγμονος.) 44]. πολυ- 
σαίγμονος. 

Ver. 147. Μολπῆς τε γλυκερῆς» καὶ ἀμύμονος 
ὀρχιηθμοῖ».} Ὅρα δὲ ὅτι σε κὠνταῦθα, ὡς καὶ ἐν 


ε 


TO; κατὰ τὸν Δημόδοκον, πρὸς φόρμιγγα ἡ 


uui) καὶ ἡ ὄρχησις" ὡς καὶ ἐν TÀ (Odyss. &, 
42]. c', 503.) € o» εἰς ὀρχησαὺν σρέψψαντο, 
E καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν." Eustath. Vide su- 
prà ad 9", 262. 

Ver. 146. Τοῖσιν δὲ.] Barnesius edidit Τοῖς 
σιν δή. Sed, ut opinor, minüs recte. 

Ibid. περιστονα χίζετο.) «Αἱ. περιστενα 


χίζεσο. 
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Σγετλίη, οὐδ᾽ ἔτλη πόσιος οὗ πουριδίοιο 
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Eigusóus μέγα δωμα διαμπερὲς, ὄφρ᾽ ἂν ἵκοιτο. 


Ὡς ἄρα σις εἰπεσκε τὰ δ᾽ 


οὐκ ἴσαν, ὡς ἐτέτυκτο. 


Αὐτὰρ ᾿Οδυσσῆα μεγαλήτορα d ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 
Εὐρυνόμη ταμίη λοῦσεν, καὶ χρίσεν ἐλαίῳ" 


᾿Αμφὶ δέ μιν φᾶρος καλὸν βάλεν, ἠδὲ χιτῶνα" 


155 


Αὐτὰρ κακκεφωλῆς γεῦεν πολὺ κἄλλος ᾿Αθήνη, 
Μείζονά. T εἰσιδέειν καὶ πάσσονα" κὰδ δὲ κάρητος 
Οὔλας ἧκε κόμας, ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁ ὁμοίας. 


Ως δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ 
"Dese, ὃ ον Ἥφαιστος δέδαεν καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη 


160 


Téyym παντοίην, χαρίεντα δὲ € ἔργα, τελείει» 
"Os μὲν τῷ περίχευε χάριν κεφαλῇ τε καὶ a po. 
Ez δ᾽ ἀσαμένθου βῆ, δέμας ἀθανάτοισιν ὁ ὁμνοῖος. 


* Improba, neque sustinuit mariti sui cui-virgo-nupsit, 


150 


* Servare magnam domum perpetuó, donec venisset." 


Sic utique aliquis dicebat ; haec autem non noverunt, quomodo facta erant. 
At Ulyssem magnanimum suà in domo 
Eurynome oeconoma lavit et unxit oleo ; 


Circumque ipsum pallium jecit et tunicam : 


155 


Caeterüm capiti affudit multam pulchritudinem Minerva, 
Majoremque aspectu feczt et crassiorem ; à capite autem 
Crispas demisit comas, hyacinthino flori similes. 

Sicut autem quandó aliquis aurum circumfundat argento vir 


Peritus, quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerva 


160 


Artem omnigenam ; pulchra veró opera ;s perficit ; 
Sic quidem huic circumfudit gratiam capitique et humeris : 
E balneo veró s egressus est, corpore immortalibus similis ; 


Ver. 151. ἙΕἴρυσθαι. 4l. Εἰρῦσθαι, et Ei- 
υσα:. 

Ibid. ope ἂν ἵκοισο.] Eustathius. in 
commentario citat, ἕως ἵκοιτο. Ut suprà 5, 
409. et σ΄, 567. 

Ver. 156. 157. Αὐτὰρ κακκεφαλῆς χεῦεν —, 
Μείζονα τ᾽ εἰσιδέειν; &c-] Ita Editi omnes. 
Attamen parüm apté cum precedentibus 
connectitur istud * Μείζονά τ᾽ εἰσιδέειν,᾽ &c. 
Uti observat Eustathius: ᾿Ενταῦθα δὲ οὐ κεῖ- 
σαι ὅλως ῥῆμα προκλητικὸν τοῦ ““ Μείζονα καὶ 
" πάσσονα. Quod autem deinceps addit 
ille: Καὶ ἔσσιν ἡ σύνταξις κατ᾽ ἔλλειψιν, ἵνα 
νοῆσαι οὕτω πῶς" “ ὥστε εἶναι τὸν ᾿Οδυσσία μεί- 
* ζονα καὶ πάσσονα"᾽᾽ id veró pauló videtur 
durius. Ceaeterüm occurrunt iidem septem 
versus suprà ζ΄, 229. 225. nisi quód in pri- 
mo legatur, * Toy μὲν ᾿Αϑθηναίη ϑῆκεν Διὸς 
" ἐκγεγαυῖα Μείζονά τ᾽ εἰσιδέειν,᾽᾿ &c. ubi istud 
* Μείφονά τ᾽ εἰσιδέειν,᾽᾿ ὅ. (uti et notat Eusta- 
thius,) recté ad praecedentem vocem ϑῆκεν 
refertur. | Undé: verisimile videtur versum 
hunc, “ Αὐτὰρ κακκιφαλῆς,," ὅσ. hujus loci 

Tox. 11, 


proprium non esse; sed pro isto, ** Τὸν ziv 
*'Aünyxim θῆκεν," &c. ζ΄, 229. aut alio quo- 
dam simili, per errorem huc irrepsisse. Vide 
et infrà 2, 568. 

Ibid.—-— κακκεφαλῆς χεῦεν σολὺ κάλλος 
᾿Αϑήνη.} 


namque ipsa decoram 
Casariem nato genitrix, lumenque ju- 


ventae 
Purpureum, et laetos oculis afllárat ho- 
nores, AEn. I, 589. 


Ver. 158. Οὔλας ἧκε κόμας, ὑακινθίνῳ ἄνθει 
ὁμοίας. Vide suprà ad ζ΄, 251. 

Ver. 159. 'Qg δ᾽ ὅτε σις χρυσὸν περιχεύιτα 
ἀργύρῳ.) 

Quale manus addunt ebori decus ; aut ubi 


flavo 
Argentum, Pariusve lapis, circumdatur 
auro. 4En. I, 5992. 
Ibid. —— mipix tta. ] AL. περιχεύατο. 
Ver. 160. —— δέδαεν.] Vide suprà ad 5', 
448. et v, 72. 
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ΔΨ δ᾽ αὖτις κατ᾽ p ἕζετ᾽ ἐ ἐπὶ “ρόνου, ἔνθεν ἀνέστη, 


᾿Αντίον ἧς ἀλόχου" καί pu πρὸς. μῦθον € ΤΟΣ 


165 


Δαιμυονίη, περὶ σοί yt γυναικῶν σηλυτεράων 
Κῆρ ἀτέραμινον ἐθηκαν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες" 
Οὐ μέν x ἄλλη ὧδε γυνὴ τετληότι συρυῷ 
H N , , [/4 e N N ' d 
Ανδρὸς cem rog, ὃς οἱ κἄκα πολλὰ μογήσας 


Ἔλόδοι PHOTO ἐτε; ἐς πατρίδα γαῖαν. 


170 


᾿Αλλ᾽ eye d μαΐω, στόρεσον λέχος, ὀφρα καὶ αὐτὸς 

Λέξομαι" 5 γὰρ τῇγε σιδήρεος ἢ ἐν Φρεσὶ συμός. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 

Δαιμόν᾽ οὔτ᾽ ἄρ τι μεγαλίζομαι, οὐδ᾽ ἀθερίζω, 


Οὐδὲ λίην ἄγαμαι" μάλα δ᾽ εὖ οἶδ᾽ , οἷος ξησθὰ, 


Ἔξ Ἰθάκης : ἐπὶ γηὸς ἰὼν δολιγχηρέτμοιο. 

"AAX ἄγε οἱ στόρεσον πυκινὸν λέχος, Εὐρύκλεια, 
᾿Εχτὸς ἐὐσταθέος ν)αλάμου, τόν p αὐτὸς ἐποίει" 
Ἔνθα οἱ, ἐκθεῖσαι πυκινὸν λέχος, ἐμνξάλετ᾽ εὐνὴν; 


Iterüm autem deindé resedit in solio, undé surrexerat, 


Ex-adverso suae uxori ; 


et ipsam sermone allocutus est : 


165 


* Infausta, tibi quidem prae mulieribus foemineis 

*" Cor impenetrabile fecerunt Olympias domos habentes : 
* Haud quidem alia sic mulier obfirmato animo 

" Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus 


" Venisset vigesimo anno in patriam terram. 


* Sed age mihi, nutrix, sterne lectum ; ut et ipse 

* Decumbam ; profectó enim huic ferreus in praecordiis animus." 
Illura autem rursüs allocuta est prudens Penelope: 

* Generose, neque sané quid magnifacio, neque nihili-habeo, 


* Neque admodüm admiror ; 


perquàm autem bené novi, qualis eras, 


* Ex Ithacá in navi proficiscens longis-remis-instructàá. 

* Sed age ei sterne densum lectum, Euryclea, 

* Extra bené-fundatum thalamum, quem scilicét ipse fecit : 
* [llic ei, exposito denso lecto, injicite, ad-cubandum, 


Ver. 166 et 264. Δαιμονίη.} Similitérque 
ver. 174. Δαιμόνι᾽. Vide ad I/. ώ, 194. 

Ibid. περὶ σοί γε γυναικῶν ϑηλυτεράων 
Κῆρ ἀσέραμνον.)" Ἔστιν οὖν ἀστεῖον εἰπεῖν, ὡς ta 
xgoU δεῖν σοντομώσερον ἔσχε πὴν βνησπσηροκσονίαν 
κατεργάσασθαι ᾽Οδυσσεὺς, ἢ Ty ἀνα γνωρισμοὸν 
τῆς γυναικός" οὕχω περίφρων ἡ γυνὴ καὶ στερεὰ 
χαὶ εἰπεῖν καὶ πρᾶξαι. Eustath. 

Ver. 168. Οὐ μέν κ' ἄλλη ὧδε.) 4L. οὐ μέν 

x ἄλλη y ὧδε" ut suprà ver. 100. 4l. οὐ μὴν 
ἄλλη ty ' gà: 

Ver. 169. 
Ut suprà ver. 101. 

Ver. 172. ——5 γὰρ σῇγε σιδήρεος i ἐν φρεσὶ 
ϑυμός"} 4l. σιδήρεον ἐν φρεσὶν ἦτορ. ΑἹ]. σιδή- 
ῥέος ἔνδόθι Seir] Similitér I/iad. x/', 557. 


9» γὰρ σοί γε σιδήρεος ἔνδοθι ϑυμός. 
Et ὦ, 205. 521. 


ἀφεσταίη. 2l. ἀσοσταίη" 


΄ , € 
σιδήρειον γύ τοι ἦτορ. 


Similitér et Tibullus : 


Quàm ferus et veré ferreus ille fuit. 
Lib. l. Eleg. xi. ver. 2. 


Et Cicero: “Ὁ te ferreum, qui illius peri- 


|** eulis non movéris !" 4d Attic. ἰδ. XIII. 


Epist. 80. sub initio. "Vide et suprà ad í, 
190. et ad ver. 108. hujus libri. 

Ver. 174. ἀϑερίζω.) Τὸ ἰκρίαστω καὶ 
ἀποδάλλω, ἀπὸ μεταφορᾶς σῶν ἀθίρων Τῶν μὴ 
δυναμένων ἔχεσθαι διὰ σμικρότησα' οἱ γὰρ λικ- 
μῶντες ἐκρίπ'φουσιν αὐτούς. Schol. ex MS. Zloy- 
sian. à Barnesio excerpto. 

Ver. 177 et 179. αυκινὸν λέχος ἢ] 
Διὰ và ἐκ πολλῶν ἱματίων τὰ σερώματα συντί- 
δεσθαι. Hesych?us, ad vocem ILoxniv. Eusta- 
thius autem ; IIuxiyn » ἵνα φέρειν ἔχει 
[ἔχη] στεῤῥῶς τὰ $ ἐπικείμενα. 

Ver. 178. 'Excis.] 441]. ᾽᾿Ἐντός. 

Ver. 179. —-— ixétisos πυκινὸν λέχος, la- 


Lis. XXIII. 


, X , A6 , 
Κωεα; καὶ χλαίνας, καὶ ρήγεω σιγαλόεντα. 
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Ὥς ἄρ᾽ ἔφη, πόσιος πειρωριένη" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
᾿Οχθήσας ἄλοχον προσεφώνεε, κέδν᾿ εἰδυῖαν" 

"ig γύναι, ἢ μάλα τοῦτο ἔπος Νυμαλγὲς E ξείπες. 
Τίς δέ μοι ἄλλοσε SY λέχος; ; γαλεπὸν Q6 κεν εἴη 


Καὶ s ἐπισταμένῳ, ὅτε Fi LE αὐτὸς ἐπελθὼν 
χώρῃ: 


ἱῬηϊδίως ἐθέλων Sein ἄλλη ἐνὶ 


᾿Ανδρώ ὧν δ᾽ οὐκ ὧν τις ζωὺς βροτὸς, οὐδὲ μάλ᾽ "eau, 
"Pss ero aeu ἐπεὶ μέγα σῆμα τέτυκται 
Ἔν λέχει ἀσκητῷ" v0 0 ἐγὼ καίμον, οὐδέ τις ἄλλος. 


Oz proc ἔφυ τανύφυλλος ἐλαίης ἕρκεος ἐντός, 


᾿Ακμηνὸς Saar πάχιετος δ᾽ 


}90 
ἦν» ἠῦτε κίων" 


Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀμφιξαλὼν ϑάλαμον δέρνον, oQe ἐτέλεσσα 
Πυκνῇσιν λιθάδεσσι; καὶ εὖ καθύπερθεν ἐρεψα" 


« Pelles, et laenas, et integumenta splendida." 


180 


Sic utique dixit, maritum tentans ; at Ulysses 
Iudignatus uxorem alloquebatur, honesta scientem : 
* O mulier, profectó valdé hoc verbum acerbum dixisti. 
*" Quis veró mihi alibi posuit lectum ? difficile nempé esset 


* Etiam valdé scienti ; nisi quandó deus ipse aggressus 


* Facilé volens poneret alio in loco : 


185 


" Virorum autem haud quisquam vivus mortalis, neque valdé pubescens, 
" Facilé amoliretur, quoniam magnum signum factum est 
* [In lecto elaborato ; eum autem ego feci, neque quisquam alius. 


* Arbor erat patula-foliis olivae septum intra, 


190 


* Vigens, florescens; crassa veró erat, tanquam columna : 
* Ei autem ego circumdatum thalamum struxi, donec perfeci 
* Densis lapidibus, et bené desuper texi ; 


δάλετ᾽ εὐνὴν.) Vulgati babent ἔμξαλέ τ᾽ cüváv 
Barnesius autem ex Editionibus nonnullis 
edidit, izGZA:r'. Quod, uti et ipse annotat, 
cum pracedente ἐκθεῖσαι aptiüs congruit. 
Atqui MS. à To. Bentleio collatus hic le- 
git ἐκθέσθαι. Qua si vera lectio, omninó 
scribendum cum vulgatis tua τ᾽ 

Ver. 184. ἄλλοσε ϑῆκε λέχος] Eu- 
stathius infrà ver. 204. in commentario ci- 
tat, ἄλλοσ᾽ ἔθηκε. Atque ita et hic et infrà 
ver. 204. edidit Barnesius; lectionemque 
long? potiorem pronuntiat At quamobrem 
longé potiorem existimet vir eruditus, equi- 
dem non video. Quin et hoc in loco cum 
vulgatis ἄλλοσε ϑῆκε legit ipse Eustathius. 

Ver. 185. ὅσε μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἐπελθὼν, 
4.1] Recte observat Spondanus, “ Difficul- 
* tatem cujusvis rei ita solere à Poetà ex- 
* primi." Vide et suprà ad ver. 93. 

Ver. 187. oUx ἄν τις. «Αἱ. οὐ κέν τις. 

Ibid. —— οὐδὲ μάλ᾽ irl Legitur et οὐδὲ 
ywvzixuv notante Eustathzo. 

Ver. 190. τανύφυλλος.) «41. τανυφύλ- 
λου" ut infrà ver. 195. 


Ver. 191. ᾿Ακμηνὸς ϑαλέξων") ᾿Ακμηνὸς δὲ 
νῦν ὀξύνεται φασὶ γὰρ ὅτι ᾿Αξίσταρχιος ἐνταῦθα 
μὲν imi ποῦ, Qu vos ἀκμηνὸς, δ ἔστιν, ἀκμὴν 
ἔχων τοῦ γεάζειν, ὠξυτόνησεν" ἐν δὲ ᾿Ιλιάδι. (τ΄, 
168. 546.) ἐσὶ vo) δηλοῦντος, σὸν v7 TAM, ἰδαρυ- 
φόνησεν. Ἕτεροι δέ, φασι, καὶ τὰ δύο προπαρ- 
ὠξυσόνησαν. | Eustath. 

Ver. 195. Yluxvüsw λιθάδεσσι.)] Ita resti- 
tuit Barnesius ex Odyss. ξ΄, 56. ubi, ut ipse 
annotat, idem Hemistichium occurrit, et 
in omnibus Exemplaribus hoc modo legi- 
tur. Cumque Jarnesio facit Pil. Labbe, 
Thesaur. Prosod. pag. 152, “ Legendum," 
inquit, * quávis pactione contendo, Πυκχνῇς- 
“σιν λιθάδεσσι, ut scriptum extat, Odyss. £, 
* ver. 96." Firmatur porró hzc lectio et 
ex MS. à T'ho. Bentleio collato, ubi scribi- 
tur Πυκνῇσιν λιϑάκεσσι. Vulgati hic habent 
Πυκινῇς λιθάδεσσι. — Quod vix ullà potest li- 
centià excusari: Nam vox πυκνῆς duas prio- 
res syllabas corripit; ut liquet tum ex aliis 
permultis Poete locis, tum ex versu hunc 
proximé sequenti : 

———— Dens συκινγῶς ἀραρυίας 

Χ 9 
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Κολλητὰς δ᾽ ἐπέθηκα ύρας, πυκινῶς ἀραρυίας. 


N "OU EN , / 7] ΄ Dia" / 
Καὶ vor ἐπειτ ἀπέκοψαὰ κομνῆν τανυφυλλου ελοαίῆς" 


195 


N ; ANT. |" / N , / d, 

Κορμον ὃ ἐκ ρίζης προταμιῶν, ἀμφεξεσα χαλκῷ 

, 3, 
Eu καὶ ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην ἰθυνα, 
"Eewiv ἀσκήσας" τέτρηνῶ δὲ πάντα τερέτρῳ. 
, ^N m7 / , 3 " 9, c. 
Ex δὲ τοῦ ἀρχόμενος λέχος ἔξεον, oQp ἐτέλεσσα» 
Δαιδάλλων χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἠδ᾽ ἐλέφαντι" 400 
, 9.5 7 e / N / /, 
Ex δ᾽ ἐτάνυσσα ἱμνώντα βοὸς, φοίνικι φαεινόν. 

el / ^ 7 9. δὼ i 
Οὕτω roi τόδε σῆμα πιφαύσκορναι" οὐδὲ τι οἶδα, 


M» 


£7 


E/ quo 


P , 2 y. / )»; 3» 
ἐμνπεδὸν £UTI, γύναι, λέχος» 96 Τίς ἤδη 


᾿Ανδρῶν ἄλλοσε S548 ταμὼν ὑπὸ πυθμέν ἐλαίης. 
Ὡς φάτο' τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἥτορ, 205 


Conglutinatasque imposui fores, firmitér aptatas. 

Et tum deindé abscidi comam patulae-foliis olivae ; 
Truncum veró à radice usque proscissum circumdolavi aere 
Bené et scité, et ad perpendiculum exegi, 

Fulcro elaborato; terebravique omnia terebrà. 

Ab hoc autem incipiens lectum poliebam, donec perfeci, 
Varié-ornans auroque et argento et ebore ; 

Indé veró extendi pellem bovis, purpurá splendidam. 

Sic tibi hoc signum dico ; neque omninó scio, 

An mihi adhuc incolumis sit, mulier, lectus, an aliquis jamjam 
Virorum alibi posuerit, succiso fundo olivae." 

Sic dixit: ejus veró ibidem soluta sunt genua et charum cor, 


195 


200 


205 


Ver. 196. Κορμοὸν δ᾽ ἐκ ῥίζης σπροταμὼν.] 
᾿Ασὸ τῆς ῥίζης κορμεὸν comme. Schol. Τὸ δὲ, 
“κορμὸν ἐκ ῥίζης προταρὼν," οὐ δηλοῖ κάτωθεν 
τὸν κορμοὸν ἐκπρμηθήῆναι" τοῦτο γὰρ, ἀπὸ σπυθμε- 
νος ἐστὶ πμηθῆναι, οὐ μὴν κορμὸν προταμεῖν" διὸ 

^ ἐῤῥεό , M [T4 ^ 
καὶ ἐῤῥέθη κατωτέρω ver. 204.] τὸ, “ ταμὼν 
“ ὑπὸ συθμέν᾽ ἐλαίης ἵνα ὑποταμεῖν μὲν νοοῖ- 
τὸ τὸ κάτωθεν ἐκκόψαι σὸ παχὺ ποῦ πυθμένος" 
σπροταμεῖν δὲ v ἄνωθέν ποθεν ἐκ κορμοῦ. 
u , € , b , by Ν M 3 M 
fles οὐχ, ὑπέτεμε μὲν Οϑυσσεὺς xopuuov ἄπο 
ῥίζης, ἥτοι πυθμένος" ἀλλὰ σπροίΐίσεμεν κορμὸν, 
3 ^ ^ e^ » € ^ A , bud 
ἤγουν πρὸ τῆς ῥίζης ἔκοψεν, ὡς τὸ μὲν αὐτοῦ 
φμηθῆναι, τὸ δὲ λιπέσθαι. Eustath. 

. Σ ͵ 5, »2» 

Jbid. ἀμφίξεσα.} Al. ἀμφ᾽ ἔξεσα. 

Ver. 197. στάθμην.) Τὴν σεκτονικὴν 
σπάρτον. Schol. 

Ver. 198. Ἕρμῖν ἀσκήσας.) Κλινόποδα᾽ to- 
μα γὰρ τῆς κλίνης. Schol. Ἕρμῆς, ὃ Διὸς καὶ 
Μαίας τῆς ATAUYTOS, παῖς ἔτι ὧν, ἐν ἀνθρώ- 
σῴις τέσσαρα μέγιστα εὕρετο, Τράμματα, καὶ 

t 
Μουσικὴν, καὶ IláAcurTQAy, καὶ Γεωμετρίαν᾽ ὅθεν 
καὶ τοὺς Ἕλληνας πετράγωνον αὐτὸν ἀσκῆσαι, 
καὶ οὕπως ἐν τοῖς γυμνασίοις ἀναθεῖναι. Τῷ δὲ Ὄνει- 
δοπομσπὸν εἶναι, καὶ σοὺς κοιμωμένους αὐτῷ εὖ- 
ζεσθαι, καὶ αὐτὸν ἀναμένειν, ci AovTO ἐν TOig 96- 
λάμοις ἔχειν αὐτὸν φύλακα TOU ὕπνου, ἐπινοῆσαί 
«ει XX) ἀσκῆσαι ποὺς σῶν κλινῶν πόδας εἰς τὴν 
τοῦ ϑεοῦ πρόσοψιν, ὅπως ἀλεξήσορας ἔχοντες 

, . . . 

δίας, | Barnesius edidit ἰδίους, τὰ μὲν δείκατα 


μὴ QaGoivra, προσδοκῷεν δὲ πλείστην ἐπαφροδισί- 


ὧν διὰ τῶν ὀνειρώτων. Ἣ δὲ ἱσπορία παρὰ ᾿Απολ-᾿ 


λοδώρῳ τῷ ᾿Αθηναίῳ. Schol. à Barnesio ex MS. 
emendata. 

Ver. 199. "Ex δὲ τοῦ ἀρχόμενος. τοῦ ποδός. 
Schol. 

Ver. 900. —— ἠδ᾽ ἐλέφαναι.] Vide suprà 
ad δ΄, 73. 

Ver. 201. 'Ex δ᾽ ἐσάνυσσα.] Apud Eusta- 
thium commentario, Ἐν δ᾽ ἐσάνυσα. Om- 
ninó autem scribendum cum duplici e, icZ- 
wcea' penultima enim corripitur. Vide ad 
Ii. g', 58. 

Ibid. —-— φοίνικι φαεινόν. Ml. ἴφι κααμένοιο. 

Ver. £05. Εἴ μοι ἔτ᾽ ἔμπεδόν ἔστι, γύναι, 
λέχος.) Vocem, γύναι, qua in Henrici Ste- 
phani aliisque editionibus exciderat, recté 
hic ex Eustathzo Exemplaribusque nonnul- 
lis restituit Barnesius. 


Ver. 204. ἄλλοσε S5x:.] Vide suprà 
ad ver. 184. . 
Ibid. ὑπὸ MS. à Tho. Bentlezo col- 


latus, ἀπό. 

Ver. 205. —-— σὴν δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα 
καὶ φίλον ἦτορ, Σήματ᾽ ἀναγνούσῃ ] Ita Vulga- 
ti ; atque ita Eustathius ; Σημείωσαι δὲ (inquit) 
καὶ πὸ, “ τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα, σήματ᾽ 
gets , 35 7 7H . ^ ^ M 

ἀναγνούσῃ,᾽᾽ καινότερον φρασθέν" πὸ γὰρ κοινὸν, 


» 


ει “- M5 , ) » ςς Be WS Sg ^ ᾿ς 
LP τῆς δὲ ἀνα γνουσης, ᾿ ἢ) τῇ ὃ ὥνα γνούση. 
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Σήματ᾽ ἀναγνούση, τά oi ἔμπεδα πέφραδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 
Δακρύσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰθὺς δράμεν, ἀμφὶ δὲ χεῖρας 


Δειρῇ βάλλ᾽ ᾿Οδυσῆ;, κάρη δ᾽ 


» , »NN 7 
£75UO , δὲ προσηύδα" 


^ , , 
Μή μοι, ᾿Οδυσσεῦ, σκύξευ, ἐπεὶ τά περ ἄλλα μάλιστα 


᾿Ανθρώπων πέπνυσο' ϑιεοὶ δ᾽ ὠπαΐζον ὀζὺν, 


210 


Οἱ νῶϊν ἀγάσαντο παρ ἀλλήλοισι μένοντε 
ej ^ Ν / NN t£. 
Hzc ταρπῆναι» καὶ γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι. 
^ N 
Αὐτὰρ μὴ νῦν μοι τόδε γχώεο, μηδὲ νεμέσσα, 
, , Ν ^ , 2, “- , 
Ov»vexü σ᾽ οὐ τὸ πρῶτον, ἐπεὶ ἴδον, ὡὧὸ ἀγάπησα" 


Αἰεὶ γάρ μοι Φυμὸς ἐνὶ στήθεσσι φίλοισιν 
τίς με βροτῶν ἀπάφοιτ᾽ ἐπέεσσιν 


δας , i 


Eppíyen μῆ 


215 


Signa agnoscentis, quae ei accurata dixit Ulysses. 

Lachrymis-fusis autem deindé rectà cucurrit, circrumque manus 

Collum jaciebat Ulyssi ; caput veró osculata est, et affabatur: 

* Né mihi, Ulysses, irascere; quoniam in aliis quidem rebus mazim 

* Hominum prudens-eras; dii autem dabant aerumnam, 210 
* Qui nobis inviderunt nos unà invicem manentes 

“ Pubertate fruitos esse, et senectutis limen attigisse. 

* At né nunc mihi ob-hoc irascere, neque indignare, 

* Quod te non primüm, postquam vidi, sic amplexa sum ; 


* Semper enim mihi animus in pectoribus charis 


215 


* Horruit, nequis me hominum deciperet verbis 


'O δὲ γενικὴν δοτικῇ παρέθηκεν διά τε τὸ μυ- 
ριαχοῦ φανὲν φύσει ἀσολοίκιστον τοῦ σλαγιασμοῦ, 
καὶ T συγγένειαν τῶν δύο πούτων πεώσεων. 
Neque dissimilem syntaxin alibi usurpat 
Poeta: Vide suprà ad ζ΄, 155. 157. ad í, 
256. 257. et ad Il. x', 187. 188. item infrà 
ad ver. 211. hujus libri. Barnesius porró, et- 
si in annotationibus ad /, 256. citato hoc 
loco, vulgatam praefert lectionem, elegan- 
tisque imperitos arguit, qui scribunt Zwz- 
γνούσης᾽ ipse tamen hic, Editionum veterum 
nonnullos secutus, Σήματ᾽ ἀναγνούσης edidit; 
alteramque lectionem ex Odyss. «', 249. huc 
irrepsisse suspicatur. 

Ver. 207. ἔσειφ᾽ ἰθὺς lta recté ex 
Editione Florentiná restituit Barneszus. Cum- 
que eo facit et MS. à T'ho. Bentleio collatus. 
Vide suprà ad e', 33. Vulgg. ἔπειτα ἰθύς. 

Ibid. ἰθὺς δράμεν.) Al. ἰϑὺς κίεν. 

Ver. 208. κάρη δ᾽ ἔκυσ "Vide su- 
prà ad σ΄, 15. et £', 59. | 

Ver. 209. Μή μοι, ᾿θδυσσεῦ, σκύζευ, &c.) 
"Ori εὐλόγῳ καθὰ καὶ προεῤῥήθη, λογισμῷ " 
Πηνελόπη συμπείσωασα ἑαυτὴν iQ οἷς ὁ Ὀδυσ- 
σεὺς περὶ τοῦ κατὼ σὴν κλίνην σήματος εἶπε, 
σπαντοία γίνεται τὼ εἰς τὸν ἄνδρα, χαρεῖσα, πε- 
ριπλακεῖσα, αἰτησαμένη συγγνώμην ἐγκατα- 
σκεύως iQ' οἷς οὐκ ἐπείσθη ῥᾳδίως" ἐπὶ δὲ τού- 
σοῖς καὶ ἐπαινέσασα εἰς βραχὺ, καθάπερ ἐδίδου ἡ 
ὥρα" ἔστι δὲ οἰκτισωμίνη τῆς ἐν τῇ πλάνῃ ὀιφύος. 
Eustath. ; 

Ver. 210. 


Sio] δ᾽ ὠπαζον ὀϊδὺν.} ΑἹ. 


S: δ᾽ ἐπόπαζον ὀιζύν. Ῥοιτὸ Dna. Dacier 
hoc ita accipit, ut per o/g»» id hic infortu- 
nium dicere intelligatur Penelope, quód sci- 
licét U/yssem non citiüs agnovisset. “ Les 
* Dieux ont voulu ajouter encore cela à 
* tous les maux que nous avons soufferts."' 
Ita illa: Sed multó rectiüs de prioribus 
Ulyssis et Penelopes infortuniis dictum hoc 
intelligetur; atque ita aptiüs congruent 
sequentia: Οὗ νῶν ἀγάσαντο, &c. 

Ver. 211. O? νῶϊν ἀγάσαντο παρ᾽ ἀλλήλοι- 
σι μένοντε Ἥξης ταρπῇῆναι.) De hujusmodi 
Syntaxi, vide suprà ad ver. 205. — Porró fie- 
ri non potuit quin consultó hic ita scripse- 
rit Poeta, quum in promptu erat dicere, 
" σαρ᾽ ἀλλήλοισι μένουσι. — Uti et observat 
Eustathius : Καινὸν δ᾽ ἐνταῦθα (inquit) exz- 
μα ἡ ἀπὸ δοτικῆς εἰς αἰσιατικὴν ἀνακόλουθος 
μετάξασις, ἐν τῷ, “ὃς νῶϊν ἀγάσσατο,᾽᾽ καὶ 
ἑξῆς" ἦν μὲν γὰρ ἀκόλουθον εἰπεῖν, “ ὃς ἡμῖν ἰφ- 
* βόνησε παρ᾿ ἀλλήλοισι, μένουσ, σέρπεσθαι,"" 
ἵνα ἦν ὁμοιέσ'σωπον T, ἡμῖν, καὶ «ὃ, μένουσιν. Ἣ 
δὲ Ὁμηρικὴ γυνὴ τὸ σχῆμα ἤλλαξε, καινόςι- 
ρον μὲν, ἀσολοίκως δέ. Eustath. 

Ver. 218. — χώεο, μηδὲ νεμίσσα.Ἷἢ Δῇ- 


! Aoy δὲ ὅτι πολλὴ διαφορὰ ποῦ, χώισθαι, καὶ τοῦ, 


νεμεσσᾷν. ᾿Εκεῖνο μὲν γὰρ εἰκὸς καὶ μὴ δικαίως 
γίνενθαι" ἡ δὲ νίμεσις ἀεὶ σὺν τῷ δικαίῳ ἰστί, 
Eustath. — Atqui non videtur Poeta hic isti- 
usmodi distinctionem in animo habuisse. 
Ver. 216. 'Ejjiyw.] Vide suprà ad ξ΄, 467. 
et ad 1. β', 314. 
X5 
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᾿Ελθων" πολλοὶ γὰρ κακὰ κέρδεα βουλεύουσιν. 
Οὐδέ κεν Aeyeín Ἑλένη, Διὸς ἐκγεγαυῖα, 
᾿Ανδρὶ i Tap ἀλλοδαπῷ i ἐρυίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ, 


E; 


ἢν, ὅ 0 py αὖτις ὠρήϊοι υἷες ᾿Αχαιῶν 


Wines οἰκόνδε φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔμελλον. 
Tz» δ᾽ ἦτοι ῥέξαι Θεὸς ὥρορεν ἔργον ἀεικές" 
Τὴν δ᾽ ἄτην οὐ πρόσθεν εῷ ἐγκάτθετο “γυμνῷ 
Λυγρῆν, ἐξ ἡ ἧς πρώτα καὶ ἡμέας ἵκετο πένθος. 


No» δ᾽, ἐπεὶ ἤδη σήματ᾽ ἀριφραδέως κατέλεξας 


295 


Εὐνῆς ἡριετέρης, τὴν οὐ βροτὸς ἄλλος ὀπώπει, 
᾿Αλλ᾽ οἷοι σύ T ἐγώ τε; καὶ οὐμιφίπολος μία μούνη 
᾿Ακτορὶς, ἥν μοι δῶκε πατὴρ ἔτι δεῦρο κιούση, 

"H vai» εἴρυτο ϑύρας πυκινοῦ Ναλάμοιο, 


Πείθεις δή μευ ϑυυμὸν, ἀπηνέο περ μάλ᾽ ἐόντα. 


230 


Ως φάτο: τῷ δ᾽ ἔτι μνῶλλον ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο. 
Κλαῖε δ᾽ ἔχων ἄλοχον ϑυμνωρέα, κέδν εἰδυῖαν. 


* Huc-profectus ; multi enim malas astutias cogitant. 


* Neque Argiva Helena, é-Jove nata, 


* Viro cum alieno mixta fuisset amore et cubili, 


* Si in-animo-habuisset, quód ipsam iterüm bellicosi filii Achivorum 


* Reducturi domum dilectam in patriam erant. 

'* Eam autem profectó ad-patrandum deus instigavit opus indignum : 
. * Noxam veró non anté in suo deposuit animo 

* Gravem ; ex quà priraüm et ad nos venit dolor. 


* Nunc verà, quandoquidem jam signa manifesté dixisti 2925 


** Lecti nostri, quem non mortalis alius viderat, 

** Sed soli tuque egoque, et ancilla una sola 

* Actoris, quam mihi dedit pater jam huc proficiscenti, 
* Quae nobis custodiebat, fores compacti thalami ; 


* Flectis tandem meum animum, durus licét valdé sit." 
ei autem adhuc magis desiderium excitavit luctüs. 


Sic dixit : 


230 


Flebat veró tenens uxorem animo-gratam, honesta scientem 


Ver. 217. σολλοὶ γὰρ κακὰ κέρδεα 
βυιυλεύουσιν.) Haud dissimilitér apud T/eog- 
nidem : 


Πολλοί τοι κέθδηλον ἐσίκλοσον ἦθος ἔχοντες. 
Gnom. ver. 959. 


Ver. 219. -- ἀλλοδασῷ.] 4L ἀλλοδαπῶν. 

Ver. 290. Ei ἤδη, 6 6 μιν αὖτις, 4c] * E; 
"cbe" ἐνταῦθα, σαικτέον" ἔπειτα ἀφ᾽ ἑτέρας 
ἀρχῆς σιροσενεκτέον, * $ μιν αὗτις ἀρήϊοι υἷες 
“᾿Αχαιῶν. Ὃ γὰρ λόγος, Οὐκ ἄν ἡ ᾿Ἑλένη 
Tap ἀλλοφύλῳ ἀνδρὶ - -ἐμεί γῆ» εἰ προεώρα TÓ 
μέλλον" διὸ καὶ ἐπανάξειν ἔμελλον αὐτὴν οἱ EA- 
ληνες, ὡς μηδὲν ἡμαρτηκυῖαν. Ita Schol. At- 
que ita Veteres accepisse testatur Eustathius. 
Verüm neque vocula “ 2" (ut opinor) pro 
διὸ satis recté díci potest; et sententiam, 
uti observant JBarnesius et Dna. JDacier, 
multó rectiüs et facilis secundüm vulga- 


tam interpunctionem interpretéris: ut di- 
cat nimirüm Penelope, * Nequaqudm Hele- 
*-mam viro se dedisse alieno, sd previdisset tot 
** ac tanta mala indé esse oritura," 


Τὴν δ᾽ ἄτην οὐ πρόσθεν ὃ ἑῷ ἰγκάσθεσο ϑυμῷ 
Λυγρὴν, ἐξ ἧς σρῶσα καὶ ἡμέας ἵκετο “πένθος. 
Infrà ver. 225. 


Ver. 222. Τὴν δ᾽ 4vo.] 41]. Τὴν δή va. 
Ver. 998. T4» δ᾽ ἄτην οὗ σρόσέεν. Οὐ πρὸ 
ToU παθεῖν, ἔγνω τὴν Φρενοδλάδειαν. Schol. 


Ver. 225. ἐπεὶ ἤδη. 4L. imu δή. 


Ibid. σήματ᾽ ἀριφραδέως.] al. σήματ᾽ 
ἀριφραδέωα. Atque ita in commentario citat 
Eustathzus. 

Ver. 296. Al. ἥν. 


σὴν. 
Ver. 228. —— μοι pon 7 «41. μοι ἔδωκε. 
Ver. 261. τῷ δ᾽ ἴσι μᾶλλον.) Vl. τῷ 
δ᾽ ἄρα μᾶλλον. 
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* 3 δ᾽ 53 ἃ 3 / ^ , , 
ς ὃ or ἂν ἀσπασίως γῆ Vy opsyoici Φανειῆ, 
*5* , , / αι, 92 λ /, 

(lr Ποσειδάων εὐεργέο νῆ ἐνὶ πόντῳ 


ἹῬαΐση & ἐπειγομένην ἀνέμῳ καὶ κύματι πηγῶ- 


Παῦροι δ᾽ ἐξέφυγον πολιῆς ἁλὸς ἤπειρόνδε: 
Νηχόμενοι, πολλὴ δὲ περὶ χροΐ τέτροφεν Aut 
᾿Ασπάσιοι δ᾽ ἐπέξαν γαίης, κακότητα φυγόντες" 
"Oc ἄρα τῇ ἀσπαστὸς ξῆν πόσις εἰσοροώσῃ" 


Δειρῆς δ᾽ οὔπω πάμπαν ἀφίετο πήχεε λευκώ. 


240 


Καί νύ x ὀδυρομένοισι φάνη ῥοδοδάκτυλος Has, 


N aM Φ 


E; μὴ ep ἄλλ᾽ ἐνόησε 


Sea γλαυκώπις ᾿Αθήνη" 


Νύχτα μὲν ἐν περάτη δολιχὴν σχέθεν, Ha δ᾽ αὖτε 
"Poser ἐπ᾿ ᾿Ωκεανῳῷ χρυσόθρονον, οὐδ᾽ to ἵππους 


Ζεύγνυσθ᾽ ὠκύκοδας, φάος ἀνθρώποισι φέροντας, 


245 


Δάμπον καὶ Φαέθονθ᾽, oír Hao πῶλοι ἄγουσι. 


Sicut autem quandó graté terra natantibus apparet, 
Quorum scilicét Neptunus bené-fabricatam navem in ponto 


Perdidit, agitatam vento et fluctu vasto ; 


Pauci veró effugerunt é cano mari in terram 
Natantes, multa autem circa corpus accrescit salsugo ; 
Laeti veró conscenderunt terram, malo evitato : 

Sic utique illi gratus erat maritus intuenti ; 


A-collo autem nondum omninó REUS brachia candida. 


Et sané lugentibus apparuisset rosea-digitis Aurora, 

Nisi utique aliud cogitásset dea caesia-oculis Minerva : 

Noctem quidem in termino longam tenuit, Auroram veró contrà 
Detinuit in Oceano aureum-solium-habentem, neque sinebat equos 


Jungere veloces, lumen hominibus ferentes, 


Lampumet Phaéthonta, qui scilicét Auroram equuli vehunt. 


e v5 


Ver. 253. “Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἀσπασίως γῇ.  Si- 


militér Siatzus : 


Nec minüs hac leti trahimus solatia, 
quàm si 
Pracipiti convulsa Noto prospectet ami- 
cam 
Puppis humum. 
Thebaid. lib. 11. ver. 1983. 


Et lib. VII. ver. 143. 


dulcis medii de gurgite ponti 
Respicitur tellus. 


Ibid. ἀσπασίως. 4]. ἀσπάσιος. 

Ver. 255. Ῥαίσῃ. Apud Eustathzum, ἹῬαΐ- 
eiu. 

Ver. 256. 257. παῦροι δ᾽ ἰξέφυγον 
Νηχόμενοι.) 

Apparent rari nantes in gurgite vasto. 

AEn. I, 118. 

Ver. 937. πολλὴ δὲ περὶ χροὶ τέσρο- 
φιν ἅλμη. Ita suprà ζ΄, 137. 

Σμερδαλέος δ᾽͵ αὐφῆσι φάνη, κικακωμένος 

ἅλμῃ. 


Et sale tabentes artus in littore ponunt. 
4En. I, 173. 


Ver. EET S E AL. ἀφείετο. 
Ver. 241. Καί νύ x 


Et fors omne datum traherent per talia 
tempus. JEn. VI, 537. 


Ver. 245. Νύκτα μὲν i» πιράτῃ δολιχὴν 
σχέθεν.) " Hàn πρὸς τῷ πέρατι καὶ τῷ «ίλει οὖσαν. 
Schol. Eustathius alitér : Πιράτην δὲ (inquit) 
ἅπαξ ἐνταῦθα φησὶν ὁ ὁ Ποιητὴς, κατὰ ογίνος 9η- 
λυκόν. Καὶ δηλοῖ ἡ λέξις τὸ σπίρας ToU ᾽Ωκεανοῦ 
νῦν, οὐ TÓ ἀνατολικὸν, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ δυτικόν" 

d οὗ ἔμελλεν ἡ Νὺξ δῆθεν σωμασικῶς καπελϑεῖν, 
ὡς ἄν ἱτέρωθεν ἀνέλθῃ ἡ "Hé. Διὸ καὶ à Ποιητὴς 
εἶπεγ “ Νύκτα μὲν i πιράτῃ σχέθε," τῇ κατὰ 
δύσιν δηλαδή. ““᾿Ηῶ δ᾽ αὖτε iar ᾿Ωκιανῷ," T 
κατὰ ἀνατολήν" ὥστε μήτε «αύτην ἀναδῦναι, 
μήτε ἐκείνην καταδῦναι. 


᾿ ὀδ0ὺυρομένοισι. 


Ibid. ἐν στ:ράτῃ.] Al. ἰμπεράφῃ. 
Ibid. Doxixh. ] AL. δολιχῆ. 
Ibid. et ver. 246. 'Ha. ] Al. ' Hóa. 


Ver. 246. Λάμαον xai caido". Ὅμηρον 
μὲν οὕτω ξυνωρίδα ὑσοζιύγνυσι c5 'Hor* Λυκό- 
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Καὶ τότ᾽ ἄρ ἣν ἄλοχον προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
ὮΩ γύναι; οὐ γάρ πω παΐντων ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων 


Ἤλθομεν, ἀλλ᾽ éT ὀπισθεν ἀμέτρητος πόνος ἔσται 


Πολλὸ 06 καὶ χαλεπὸς» σὸν ἐμὲ ye? πάντα τελέσσαι. 


Ὡς γάρ μοι, Ψυχὴ μυθήσατο Τειρεσίαο, 
Ἤματι, τῷ» ὅτε δὴ κατέξην δόμον᾽ ᾿Αἴδὸς εἴσω, 
Νόστον & ὁταίροισιν διζήμενος, ἠδ᾽ £pi αὐτῷ. 


᾿Αλλ᾽ ἔρχευ, λέκτρονδ᾽ ἴοίνεν, γύναι; ὄφρα καὶ ἤδη 


"Y νῷ ὑπὸ γλυκερῷ ταρπώμεθα κοιμιηθέντε. 

Τὸν» δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
E» μὲν δή σοί γε TÓT ἔσσεται; ὁππότε συμῷ 
Σῷ ἐθέλης" ἐπεὶ ἄρ σε eoi ποίησαν ἱκέσθαι 
T me ἐὐκτίμενον, καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 
'AAX ἐπεὶ ἐφρ ἄσθης: καί τοι εὸς ἔμξαλε SUL, 
Eí- ἄγε μοι τὸν ἄεθλον: ἐπεὶ καὶ ὀπισθεν, (ὀΐω,) 
Πεύσομαι" αὐτίκα δ᾽ ἐστὶ δαήμενοι οὔτι χέρειον. 


Et tunc utique suam uxorem allocutus est solers Ulysses : 
“Ὁ mulier, nondum enim omnium ad fines certaminum 

* Venimus, sed adhuc in posterum immensus labor erit, 

* Multus et difficilis, quem me oportet omnem perficere. 

* Sic enim mihi anima dixit Tiresiae, 

* Die illo, quandó scilicét descendi domum Orci intra, 

* Reditum sociis quaerens, et mihi ipsi. 

* Quin veni, ad-lectum eamus, uxor, ut et jam 

* Somno à dulci delectemur ubi-decubuerimus."' 

Eum autem rursüs allocuta est prudens Penelope: 

* Cubile quidem demüm tibi sané tunc erit, quandó animo 
** Tuo volueris ; quia scilicét et dii fecerunt venire 

* Ad domum bené-aedificatam, et tuam in patriam terram. 
* Sed quoniam cogitásti, et tibi deus injecit animo, 

* Dic age mihi hoc certamen ; quoniam et posteà, (puto,) 
* Audiam ; statim autem est scire nequaquam pejus. 


ῴρων δὲ καὶ ἕτεροι μονόπωλον τὴν. Hd σπλάττον-] τῇ γυναικὶ ἀφηγήσεται. Eustath. 


χες, ἸΠηγάσῳ αὐτὴν ἐποχοῦσι πτερωτῷ ἵσσῳ. δὰ ver. 267. 
Eustath. Soli autem (uti notat Barneszus)| Ibid. 
quatuor apud Ovidium tribuuntur equi: | tario citat, ἐστί. 
Metamorph. lib. II. ver. 153. 154. Ver. 251. 

Ver. 248, ——-— οὐ γάρ Tu πάντων, $c.] Ver. 254. 


250 


255 


250 


260 


Vide infrà 
ἔσσα..] Eustathius in commen- 


μυθήσατο. Al. ἐμαντεύσατο. 
ὄφρα καὶ.] AL. open. κεν. 


᾿Ιστέον δὲ sis xci ἐνταῦθα ὁ ὁ ἸΤοιητὴς ἀρχὴν λόγου 
Síusves σὸν "yg ᾿ σύνδεσμον, ἀποδίδωσιν αὐτὸν 
συμήδνς διὰ ToU ““ ἀλλά" εἰπών “ἾΩ, γύναι, οὐ 
“γάρ eru πάντων ἐπὶ πείρατα καὶ ἑξῆς" εἶτα 
μετὰ σαίχους ἐξ ἐπαγαγὼν. (ver. 254.) “᾿Αλλ᾽ 
“ ἔρχευ, λέκπρονδε᾽᾽ καὶ ἑξῆς. Eustath. | Vide 
suprà ad x', 174. 190. 


Ver. 249. ὄπισθεν ἀμέπσρησος πόνος 
seran]. ᾽Οδυσσεὺς δὲ τοῦτο λέγει διοὶ TY ἐφεξῆς 
πόνον, ὅν ἀεθλεύσει κατὼ τὴν ἐν ὥδου μαντείαν 
σοῦ Τωρεσίου, χάριν σιμῆς τοῦ. Ποσειδῶνος" dg. καὶ 


Ver. 255. —— ταρπώμεθα. Vide suprà 
ad £, 491. 


Ver. 958. ἐθέλῃς. Apud Eustathium 
in commentario, ἐθέλεις. 
Ver. 960. καί σοι ϑεὸς ξμθαλε 9,. 


μῷ.] Τὸ εἰπεῖν, ὅτι ποιῆσαί σέ mi καὶ ἕτερον [ Al. 
ὕσαερον) δεῖ. — Schol. 

Ver. 262. δαήμεναι οὔτι χέρειον)] lta 
suprà ρ΄, 176. 


Οὐ μὲν γάρ ci χέρειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλίσ- 
Éz.u. i 
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Tz» à' ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
Δαιμονίη, τί T ἄρ᾽ αὖ με μάλ᾽ ὀτρυνέουσα. κελεύεις 


Εἰπέρωεν: αὐτὰρ ἐγὼ μυθήσομαι; οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 


Οὐ μέντοι νυμὸς κεχιαρήσεται" 
Χαίρω" 


ἐπεὶ μάλα πολλὰ | βροτῶν : ἐπὶ ἄστε ἄνωγεν 


Ἔλθεῖν, ἐν χείρεσσιν Y OT εὐῆρες ἐρετ ιν" 
.} | , 2 
Εἰσόκε τοὺς ἀφίκωμαι, οἱ οὐκ ἴσασι δ άλασσαν» 


᾿Ανέρας, οὐδέ Q^ ἅλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν" 
ἄρα σοί 'y ἰσασι νέας Φοινικοπαρήους, 


Οὐδ᾽ 


Οὐδ᾽ εὐήρε ἐρετριὼ, TÜ τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται. 


Σήμα δέ μοι τόδ᾽ ἔειπεν ἀριφραδὲς, 


'Οππότε κεν δή poi ξυμθλήμενος ἄλλος ὀδίτης 


Φήη ἀθηρηλοιγὸν $ ἔχειν ἀνὰ φαιδίμυῳ |i, 


Hanc veró respondens allocutus est solers Ulysses : 
* Infausta, cur igitur demüm me valdé hortans jubes 


* Dicere? at ego dicam, neque celabo. 


* Haud quidem tibi animus gaudebit ; 


* Gaudeo: quoniam admodüm multas hominum ad urbes jussit 
“ Proficisci, in manibus habentem fabrefactum remum ; 
* Donec ad illos pervenero, qui haud nórunt mare, 


* Viros, neque salibus mixtum cibum comedunt ; 


* Neque sané hi nórunt naves rubras-proris, 

* Neque fabrefactos remos, qui utique alae navibus sunt. 

* Signum veró mihi hoc dixit manifestum, (neque te celabo ;) 
“ Quandó demüm mihi obviàm-factus alius viator 


* Dixerit me ventilabrum habere super splendido humero ; 


Ver. 264. ví T ἄρ᾽ m] ΑἹ. «τἱ τ’ 
&p οὖν. 
Ibid. ἐπρυνίουσα.] Apud £Zustathzum 


in commentario, ὀτρύνουσα. — Utrumque sal- 
và prosodià. Quá enim ratione ex gaerü- 
Qojaa, μαρφτῦὕροῦμαι, fit μαραῦρέομα' ex QiAo- 
peni, Qi» οὔμεωι, φλέω" eádem ex ὀπρῦνω, ὀτρῦνῶ, 
fit ὀτρῦνέω. — Vide ad Il, &, 5538. κ΄, 55. et ύ, 
904. 

Ver. 266. Οὐ μέντοι ϑυμὸς κεχαρήσεται" 
οὐδὲ γὰρ αὐτὸς Χαίρω.] ' Η ἀπόφασις τῇ κατα- 
φάσει mori μὲν σὸ iro» δύναται, ποτὲ δὲ τὸ 
σ΄λίον. τὸ γὰρ λίαν λυπεῖσθαι, τῇ ἀσο- 
φάσει δεδήλωκεν. Hermogenes, περὶ μεθόδου 
δεινότητος, cap. 57.  Eádem loquendi ratio- 
ne usus est Vzrgilius : 


Nec veró. Alciden me sum letatus eun- 
tem 
Accepisse 
Et Sophocles : 
AAA οὔτι χαίρων, ἤν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βίλ. 
Philoctet. ver. 1992, 


4En. VI, 392. 


Vide ad Il. y, 344. 


829 
265 
οὐδὲ γὰρ αὐτὸς 
210 
(οὐδέ σε κεύσω") 
2175 
: 265 
neque enim ipse 
270 
275 


Ibid. ϑυμὸς κεχαρήσιτα..) Αἱ. ϑυμῷ 
κεχαρήσεαι. 
Ver. 967. σολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστε᾽ 


ἄνωγεν ᾽᾿Ἐλθεῖν.] Suprà λ΄, 190. 46. ubi totus 
hic locus occurrit. 

Ver. 269. 2770. οἵ οὐκ ἴσασι ϑάλασσαν, 
οὐδέ 9" ἅλεσσι.] Vide suprà ad λ΄, 121. 

Ibid. et ver. 2771. ἴσασι.] lta Barne- 
sius: atque ita Eustathius in commentario. 
Recté. Ita enim, uti ipse notat Barnes?us, 
semper alibi apud Homerum scribitur haec 
vox. Alii hic minüs recté scribunt ἴσασσι, 
et ἴσσασι. 

Ver. 270. ᾿Ανέρας.ἢ MS. à To. Bentleio 
collatus habet 'Avíos. Atque ita in Vulga- 
tis legitur suprà ^, 199. 

Ver. 271. νέας φοινικοπαρήους. 


pictasque innare carinas. 


4En. VIII, 93. 


Ver. 94, 'οπαότι κεν δή,) Vide ad. II. ζ΄, 
455 et 504. 
Ver. 215. 
prà ad λ΄, 127. 


&éngnAoryl.] Vide su- 
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Καὶ τότε p ἂν γαίη caía ἐκέλευεν ἐρετριὸν; 
"Ἔρξανθ' ἱερὰ καλὰ Ποσειδάων, ἄνακτι, 

᾿Αρνειὸν, ταῦρόν TÉ, συῶν T ἐπιδήτορα κάπρον, 
Οἰκαδ᾽ ἀποστείχειν, ἕρδειν S^ ἱερὰς ἑκατόμᾷξας. 
᾿Αϑθανάτοισι δεοῖσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι, 

Πᾶσι μάλ᾽ ἑξείης" ϑάνατος δέ [uoi ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 
᾿Αδληχρὸς μᾶλα τοῖος ἐλεύσεται; ὃς κέ is TéQ 
Γήρᾳ ὑπαὶ λιπαρῷ Geneva" ἀμφὶ δὲ λαοὶ 
"Ὅλέξιοι € 600 0Vr 04" τἄδε [^oi φάτο πάντα τελεῖσθαι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 

Εἰ μὲν δὴ γῆράς γε Soi τελέουσιν ἄρειον, 
᾿Ελπωρή τοι ἐπειτὰ κακὼν ὑπάλυξιν ἔσεσθαι, 

Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Τόφρα δ᾽ ae Εὐρυνόμη τε ἰδὲ τροφὸς ἔντυον εὐνὴν 
᾿Ἔσθητος μαλακῆς, δαΐδων ὑπολαμπομενἄων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ στόρεσαν πυκινὸν λέχος ἐγκονέουσαι, 
Γρηὺς μὲν κείουσα, πάλιν οἶκόνδε βεξήκει' 

Τοῖσιν δ᾽ Εὐρυνόμη ϑαδορηπόλον ἡγεμόνευεν 


“ Utique tunc me terrae infixo jussit remo, 

* Factisque sacris eximiis Neptuno regi, 

* Ariete, tauroque, suümque initore verre, 

* Domum abire, facereque sacras hecatombas 

* Immortalibus diis, qui coelum latum habitant, 

* Omnibus prorsüs ordine: mors autem mihi ex mari ipsi 
* Lenis admodüm talis adveniet, quae me occidat 

*" Senectute à molli confectum ; circàm autem populi 

* Felices erunt: haec mihi dixit omnia perfectum-iri." 
Illum autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 

* Si quidem demüm senectutem dii perficient meliorem, 
* Spes tibi deindé malorum effugium fore." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Intereà veró Eurynomeque et nutrix instruebant lectum 
Vestitu molli, facibus sublucentibus. 

At postquam straverant densum lectum properantes, 
Anus quidem decubitura retró in-domum ivit ; 

Illis veró Eurynome cubicularia praeibat 


280 


285 


290 


280 


290 


Ver. 26. Kal τότε μ᾽ iv γαίῃ. MS. à 
Tho. Bentleio collatus, Καὶ τότε δὴ γαίῃ" Taurum Neptuno 
Ut suprà λ΄, 128. 

Ibid. ixtAsuty.] 441. ἐκέλευσεν. 

Fer. 271. ——— Ποσειδάων, ἄνακτι, "Ae- 
νειὸν, ταῦρόν σε. 


Ver. 282. 


meritos aris mactavit honores : 
. ZEn. III, 118. 


Ver. 281. —— ϑάνατος. δέ un ἐξ ἁλὸς αὐὖ- 
σῷ ᾿Αδχηχρὸς.} Vide suprà ad λ΄, 183. 154. 
ὅς κί με.} 41. ὅς x ἐμέ. 
Ver. 289. Τήρᾳ ὑπαὶ. .4l. Τήρα᾽ ὕπαι. 


Laocóon, ductus. Neptuno sorte sacer- Ver. 289. ἔνφυον εὐνὴν Vide ad 1]. 
dos, & 7203 
Solennes taurum ingentem mactabat ad Ver. 290. —— ὑπολαμπομενάων. 4l. ὕπο 


(i85, ZEn. YI, 201. | λαμισομενάων. 
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881 


᾿Ερχομένοισι λέχοσδε, δάος μετὰ χερσὶν ἔχουσα" 


'Ec άλαμιον δ᾽ ἀγαγοῦσα, πάλιν κίεν" οἱ μὲν ἔπειτα 


295 


᾿Ασπάσιοι λέκτροιο παλαιοῦ Sremquy ἵκοντο. 

Αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος ἦδὲ cv aac 
Παῦσαν ἀρ’ 0px nÜpuoio πόδας, παῦσαν δὲ γυναῖκας" 
Αὐτοὶ δ᾽ εὐνάζοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα. 


"To δ᾽ ἐπεὶ οὖν φιλότητος ἐσαρπήτην ἐρατεινῆς, 


300 


Τερπέσθην μύθοισι, πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντες" 

E μὲν, ὅσ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀνέσχετο δῖα γυναικῶν, 
᾿Ανδρῶν βινηστήρων ἐσορῶσ᾽ ἀΐδηλον opua 

O; Ἢ εἰνεκα πολλὰ, βόας, καὶ ἰφια μῆλα, 


"Ἔσφαζον: πολλὸς δὲ πίθων ἠφύσσετο οἴνος. 


305 


Αὐτὰρ ὁ διογενὴς Οδυσεὺς» ὅσω κήδε ἔθηκε 
᾿Ανθρώποις, ὅσα T αὐτὸς Oi UTC ἐμόγησεν, 


Euntibus ad-lectum, facem in manibus tenens : 


In thalamum autem ubi-duxerat, retró ivit : 


illi quidem deindé 


Lubentes lecti antiqui ritibus accesserunt. 


At Telemachus et bubulcus et subulcus 


Cessare-fecerunt à à saltatione pedes, cessareque fecerunt mulieres ; 


Ipsi veró cubabant per aedes obscuras. 


Illi autem postquam amore delectati sunt desiderabili, 


300 


Delectabantur sermonibus, secum invicem confabulantes : 

Illa quidem, quot in aedibus sustinuerat nobilissima mulierum, 
Virorum procorum inspiciens perniciosum coetum ; 

Qui sui gratià multa, boves, et pinguia pecora, 


Mactabant ; 


multum autem ex-doliis hauriebatur vinum. 


At generosus Ulysses, quot dolores intulerat 
Hominibus, et quaecunque ipse aerumnis-conflictatus exantlaverat, 


Ver. 294. δάος.] AL. φάος. 

Ver. 296. ᾿Ασπάσιοι λέκτροιο παλαιοῦ ϑεσ- 
μὸν ἵκονσο.) Σεμνοῖς ῥήμασι κοσμεῖ τὸν λόγον' 
τὴν γὰρ ἐν δίκῃ καὶ νόμιμον πρᾶξιν ἐνέφηνεν, εἰ- 
πῶὼν, “ ᾿Ασαάσιοι λέκτροιο,᾽ ὅσ.  iristid. 
Quintil. de Musicá, lib. II, pag.82. Hinc 
"Aulus Sabinus, in Epistolá Penelopes Ulyssi : 


Heu, precor ut properet ille venire dies, 
Antiqui renovet qui lzetus foedera lecti. 
ver. 150. 


Porró Zristophanes Grammaticus et 4ristar- 
chus, notante Scholíaste, versum hunc finem 
faciunt totius Odyssee : Cumque iis facit et 
Codex unus à To. Bentleio collatus. Quà 
de re Eustathius ; Ἰστέον δὲ, inquit, ὅτι κατὰ 
σὴν τῶν Παλαιῶν ἱστορίαν, ᾿Αρίσταρχος καὶ ᾿Α- 
gurropávns, oí κορυφαῖοι σῶν τότε γραμμασικῶν, 
εἰς τὸ, ὡς ἐῤῥίθη, “ ᾿Ασαάσιοι λίκτροιο qu AU 
“ϑισμὸν ἵκοντο," πιρατοῦσι, σὴν ᾿Οδύσσειαν" 
χὰ ἰφιξῆς, ἕως τίλους σοῦ βιδλίου, νοθεύόντες. οἱ 
δὶ τοιοῦτοι πολλὰ σῶν καιριωτάτων πιρικόπτου- 
qi», ὧς φασιν οἱ αὐτοῖς ἀντιπίσποντες᾽ οἷον τὴν 


εὐθὺς ἰφεξῆς τῶν φθασάντων ῥητορικὴν ἀνακε- 

, * ^ - ὦ L , - 5 , 
φΦαλαίωσιν, καὶ σὴν τῆς 02.16, ὡς εἰπεῖν, Ὀδυσσεί- 
ας ἐπιτομήν' εἶτα καὶ τὸν ὕστερον ἀναγνωρισμοὸν 
, , ^ ^ ^ , ^ 1. 90 —- 
Ὀδυσσέως τὸν argos τὸν Λαέρτην, καὶ τὰ ἔκει Sav- 
μασίως πλαττόμενα" καὶ ἄλλα οὐκ ὀλίγα. Sed 
et connecti videntur sequentia cum eo 
quod przcessit ver. 197. hujus libri: ubi 
declaravit ipse Ulysses, se in agrum suum 
profecturum, ad evitandam Ithacensium i- 
ram, quos Procorum mortem ulciscendam 
aggressuros suspicabatur : 


Μὴ πρόσθε κλίος εὐρὺ φόνου κατὰ ἄστυ γένηται 
᾿Ανδρών μνηστήρων, idv γ᾽ ἡμίας ἐλθέμεν ἕξω 
᾿Αγρὸν ig ἡμίτιρον πολυδίνδρεον" ἔνθα δ᾽ ἴ- 


σεισὰ 
Φρασσόμεθ᾽, ὅττι xs χίρδος Ὀλύμσιος Vy- 
γυαλίξῃ. 
Ver. 298. “΄αὖσαν δὲ γυναῖκας.) «Αἱ. 
γυναῖκες. 


Ver. 303. --«.ὄ..ἕ ἀΐδηλον ὅμιλον. Vide su- 
prà ad σ΄, 29. 
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Πάντ᾽ ey" 7 δ᾽ ἄρ᾽ ἐτέρπετ' ἀκούουσ᾽, οὐδὲ οἱ ὕπνος 
Πίστεν &zi βλεφάροισι, πάρος κατωλέξαι ἅπαντα. 

ἬἭ gero δ᾽, ὡς πρῶτον Κίκονας δάμιασ'" αὐτὰρ ἔπειτα 310 
"HA£' ὡς Λωτοφάγων ἀνδρῶν πίειραν ἄρουραν" 
Ἢ δ᾽ ὅσα Κύκλωψ t ἕρξε, καὶ ὡς ἀπετίσατο ποινὴν 
᾿Ιφθίμων & ἐτάρων, oUc ἤσθιεν, οὐδ᾽ ἐλέαιρεν" 
Ἢδ᾽ ὡς Αἴολον ἵκεθ᾽, ó pu πρόφρων ὑπέδεκτο, 


Καὶ P1177 m οὐδὲ πω CO" Φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἱκέσθαι 


"Haw, ἀλλά μιν αὖτις ἀναρπάξασα ύελλα 
Πόντον : 6T ἰχθυόεντα φέρεν μεγάλα στενάχοντα" 
'Hà ὡς Τηλέπυλον Λαιστρυγονίην ἀφίκανεν, 

ΟΣ νῆάς v ὄλεσαν καὶ ἐὐκνήμιδας ὃ ἑταίρους 


Πάντας" 


᾽Οδυσσεὺς δ᾽ οἷος ὑπέκφυγε νηΐ μελαίνῃ" 


$20 


Kai Κίρκης κατέλεξε δόλον πολυμηγ ανίην T£' 


Omnia dicebat ; illa veró delectabatur audiens ; ; neque ei somnus 
Incidebat, palpebris, antequam is enarrásset omnia. 


Incepit autem, quomodo primüm Ciconas domuit ; 


at posteà 310 


Venit in Lotophagorum virorum pinguem terram: 

Et quot Cyclops fecit, et quomodo exegit poenam 

Ob fortes socios, quos comedebat is neque miserabatur : 
Utque ad Aeolum venisset, qui ipsum lubens suscepit, 


Et dimittebat ; 


nondum veró fatale dilectam in patriam pervenire 
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Erat; sed ipsum rursüs abreptum procella 
Pontum in piscosum tulit valdé gementem : 

Et quomodo Telepylum Laestrygoniam advenit, 
Qui navesque perdiderunt et bené-ocreatos socios 


Omnes: 


Ulysses autem solus effugit nave nigrá : 


Et Circes enarravit dolum et varium-artificium : 


Ver. 2308. IIéw ἔλεγ᾽" ἡ δ᾽ Zo ἐτέρπετ᾽ 
ἀκούουσ᾽. Vide suprà ad A, 223. 

Ver. 310. "Ἤρξατο δ᾽, ὡς πρῶτον Κίκονας 
δάμασ᾽" 40. Ῥητορικὴν σεποίηκεν ἀνα- 
κεφαλαίωσιν καὶ ἐπισομὴν σῆς ᾿Ὀδυσσείας. Schol. 
᾿Ανακεφαλαιοῦται “σὴν ὅλην “πλάνην ἐν ἔπεσιν ἑνὶ 
πρὸς σοῖς πριάκοντα, κατὰ φύσιν διηγησάμενος; 
καὶ ix σῶν πρώτον εὐτάκτως ἐλθὼν πρὸς τὰ 
ἔσχατα. Eustath. Vide et Dionys. Halicarn. 
σπερὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 90. ἔπι fine ; item 
suprà ad /, 29. 84. 104. δ. 


Ver. 812. καὶ ὡς ἀπετίσασο σποινὴν 
᾿Ιφϑδίμοων ἑσάρων.} Τὸ δὲ * ἀπετίσασο ποινὴν 
» ἑτάρων," ἢ &yri σοῦ, ἀπετίσε ποινὴν ἑτάρων" 5 


ἀντὶ τοῦ, ἀπέτισε groiyzy ὃ φαγὼν αὐχσοὺς Κύκ- 
» » a 79 ἡ 
λωψ, τουτέστιν ἀπέδωκεν" 9 Ὀδυσσεὺς ἐσίσωτο 
ἔχε εῖνον, ἤγουν ἐσιμώρησεν, εἰς “ποινὴν “σὴν ὑσὲρ 
τῶν φίλων. Eustath. ΜοτοΥ, ut opinor, pos- 
trema interpretandi ratio ; quia isto sensu 
semper apud Poetam usurpatur verbum z- 


ποτίομαι Mediá Voce. 
24. y, 586. et " 540. 
116. : 

Ver. 514. 'H2 ὡς Αἴολον ἵκεθ.] Ita legi- 
tur apud Eustathium, et in contextu et in 
commentario. Atque ita infrà ver. 518. 
329. 29. 550. &c. AL εἰς Αἴολον" et ἐς Ajo- 
λον. Vide.et suprà κ΄, 1. &c. 

Ver. 518. Τηλέπυλον Λαισφσρυγονίην ἢ 
Vide suprà ad κ΄, 82. | 

Ibid. ἀφίκανεν.] Eustathius in com- 
mentario videtur legisse ἀφίκοντο. 
Ver. 519. Οἱ νῆάς T Asma». ] Ἔνθα ὅρα 7à, 
οἵ νῆας ὦλεσαν,᾽ τουτέστιν οἱ Λαιστρυγόνες" ὡς 
σαυτὸν ὃν, Λαισαρυγονίην, καὶ ] Λαιστρυγόνας, εἰπεῖν. 
Eustath. “ Alias," inquit Barnesius, * facilé 
* legerim οἷ, pro ὅθι, quod ferri potest, ut 
τί Λαισαρυγόνες tamen subaudiatur, vel ναέ- 
* mex," Atqui vocula οἵ isto sensu rfusquam 
apud Homerum (ut opinor) reperietur. 


Vide suprà ad € 
item ad ad. ὁ, 


[1 
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Ἢ δ᾽ ὡς ᾿Αἴδεω δόμον ἤλυθεν εὐρώεντα, 
Yvyz χρησόμενος Θηξαίου Τειρεσίαο, 


Νηΐ πολυκληῖδι, καὶ εἰσιδε πάντας ἑταίρους, 


Μητέρα S'. ἤ wu ἔτικτεν καὶ ἔτρεφε φυτθὸν ἐόντα" 
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Hà ὡς Σειρήνων ἀδινάων φθόγγον ἄκουσεν" 

Ὥς S ἕχετο 7A αγκτὰς πέτρας, δεινήν v6 Χάρυδδιν, 
Σκύλλην' S', ἣν οὐ πώποτ᾽ ἀκήριοι ἄνδρες ἄλυξαν'" 
Ἢδ᾽ ὡς Ἢελίοιο βόας κατέπεφνον ἑταῖροι" 


Ἢ δ᾽ ὡς νῆα Srozv ἔδαλε ψολόεντι κεραυνῷ 
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Ζεὺς ὑψι ἐδρεμέτης" ἀπὸ δ᾽ ἐφθιθεν ἐσθλοὶ & ἑταῖροι 
Πάντες ὁμῶς, αὐτὸς δὲ κακὰς ὑπὸ κῆρας ἄλυξεν" 
Ὥς 3 ixi ᾿Ωγυγίην γῆσον, Νύμφην τε Καλυψώ, 
"H δή pur κατέρυκε, λελομομένη πόσιν εἶναι; 


Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι, καὶ ἔτρεφεν, ἠδὲ ἔφασκεν. 


835 


Θήσειν ἀθάνατον καὶ ἀγήραον ἤματα πάντα" 
᾿Αλλὰ τῷ οὔποτε “υρυὸν € ἐνὶ στήθεσσιν ἐπειθεν" 


Et quomodo Orci domum adiit squalidam, 


Animam consulturus Thebani Tiresiae, 


Navi multis-transtris-instructá ; et aspexit omnes socios, 


Matremque, quae ipsum peperit, et nutrivit parvulüs cüm-esset : 


i] 
Uu 
14 


Et quomodo Sirenum frequentium vocem audiit : 
Quomodoque venit ad erraticas petras, horrendamque Charybdin, 
Scyllamque, quam nondum unquam illaesi viri effugerunt : 


Utque Solis boves interfecerunt socii : 


Utque navem velocem percussit ardenti fulmine 


Jupiter altitonans ; perieruntque eximii socii 


Omnes paritér ; 


ipse veró mala fata effugit : 


Quomodoque advenit Ogygiam insulam, Nymphamque Calypso, 
Quae demüm ipsum detinebat, cupiens s257 maritum esse, 


In specubus cavis, et alebat, atque dicebat 


Reddituram se eum immortalem et senectutis-expertem dies omnes ; 
Sed ei nunquam animum in pectoribus flectebat : 


Ver. 522. εὐρώεντα. Ἤτοι πλατὺν, 
wok τὸ εὖρος" ἢ σκοτεινόν. Scliol. "Vir autem 
eruditus Gatakerus, in annotationibus ad 4n- 
toninum, lib. IV, $ 6. citato versu isto He- 
siodi, " Eey. καὶ Ἥμερ. 152. 

πῇσαν is εὐρώεντα δόμον κρυεροῦ ἀΐϊδαο" 

* Ebestvrz, inquit, * malim vertere, δζέι 
* obsitum : quàm, cum interpretibus, /a- 
* fum." 

Ver. 526. —— Σειρήνων ἀδινάων.}] "Evéz, 
φασὶν οἱ YlzAaicl, τὸ ἀδινάων, ἀντὶ τοῦ ἡδυφώ- 
νων, ῳδικῶν, παρὰ σὸ ἄδειν, ἢ ἢ μᾶλλον παρὰ τὸ 
ἡδύ. Eustath. Atqui eo sensu nusquam (ut 
opinor) apud Poetam reperietur heec vox. 
Vide Iliad. β΄, 87. 469. «', 481. 


Ver. 327. —— σλαγχτὲς πέτρας. "Vide 
suprà ad 4, 61. 

Ver. 528. —— οὐ πώποτ᾽. Vide ad 7]. ζ΄. 
504. 

Ver. 550. edere κεραυνῷ.) Καυ- 
στικῷ" «ψόλον γὰρ, τὸ ἄσζολον ἴτω ex MS. 
Barnesius, pro vulgato ἄξολον) ποιοῦν, Schol. 
Vide infrà ad z, 538. 

Ver. 554. “Ἢ δή μιν κατέρυκε. Hine Ουΐ- 
dius : 


Creditur et Nymphe mortalis amore Ca- 
lypso 
Capta, reluctantem detinuisse virum. 
4Imor. lib, 11. Eleg. xvii, 15. 
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'Hà' ὡς ἐς Φαίηκας ἀφίκετο, πολλὰ μογήσας; 
Οὐ δή pay περὶ κῆρι» Sreov ὦ ὡς, τιμήσαντο, 


Καὶ πέμψαν σὺν νηΐ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 


340 


Χαλκόν TÉ χρυσόν TE ἅλις, ἐσθῆτά τε δόντες" 
Τοῦτ᾽ ἄρα δεύτατον εἶπεν ἔπος», ὁτε οἱ γλυκὺς ὕπνος 
Λυσιμελὴς ἐπόρουσε, λύων μελεδήματα συρμοῦ. 

Η δ᾽ aór ἀλλ᾽ ἐνόησε jid γλαυκῶπις ᾿Αθηνη" " 


, ^ ! 
'Οππότε δή ῥ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐέλπετο, ὃν κατὰ ϑυμον, 


345 


Εὐνῆς ἧς ἀλόχου ταρπήμεναι, ἠδὲ καὶ ὕπνου, 
Avríx ἀπ' ᾿Ωκεανοῦ χρυσόθρονον᾿᾿ Ηριγένειαν 


6: 


᾿Ὥρσεν, 1 ἵν ἀνθρώποισι φόως φέρῃ: ὥρτο δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 


Εὐνῆς € εκ μαλακῆς, ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ pov ETEAAEV 


*Q γύναι, ἤδη μὲν πολέων κεκορήμνεθ᾽ ἀέθλων 
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᾿Αμφοτέρω" σὺ μὲν ἐνθάδ᾽ ἐμὸν πολυκήδεα νόστον 
Κλαίουσ᾽" αὐτὰρ ἐμὲ Ζεὺς ἄλγεσι καὶ ϑεοὶ ἄλλοι 
Ἵεέμνενον πεδάασκον ἐμῆς ἀπὸ πατρίδος αἴης" 


Et quomodo ad Phaeacas pervenit, multa perpessus, 
Qui sané ipsum ex corde, deum veluti, honoraverunt, 


Et dimiserunt cum navi dilectam in patriam terram, 


Aereque, auroque affatim, vestituque datis : 

Hoc sané ultimum dixit verbum, quandó eum dulcis somnus 
Membrorum-relaxator invasit, solvens curas animi. 

Diversá autem ex parte aliud cogitavit dea caesia-oculis Minerva : 


Quandó demüm scilicét Ulyssem putabat, suo in animo, 


545 


Concubitu suae uxoris oblectatum esse, atque etiam somno ; 


Statim ab Oceano aureo-solio Auroram 

surrexit veró Ulysses 
uxori autem verbum mandabat : 

* Q uxor, jam quidem multis satiati sumus certaminibus 

tu quidem hic meum aerumnosum reditum 


Excitavit, ut hominibus lucem ferret : 
Cubili ex molli; 


* Ambo: 
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*" Deflens; at me Jupiter doloribus, et dii alii, 
* Properantem detinebant meáà à patrià terrà : 


Ver. 538. 
μογήσας. 
Finis et erroris miseri Phaeacia tellus. 
Tibull. lib. YV. Eleg. I. ver. 78. 
Ver. 542. ὅτε oi γλυκὺς ὕσνος Λυσιμε- 
λὴς ἐπόρουσε, λύων μελεδήματα ϑυμοῦ.] lta 
apud Moschum : 


"avos ὅτε γλυκίων μέλιτος Βλεφάροισιν ἐφί- 
ζων 
Λυσιμελὴς πεδέάᾳ μαλακῷ κατὰ Qs δεσ- 


μῷ. Idyll. YI. ver. 3. 
Et apud Orpheum, in Hymno εἰς "T vov 
Δυσιμέριμνε, κόπων ἥδεϊαν ἔχων ἀνάπαυσιν. 
ver. 5. 
Et apud Virgilium : 


placidá laxárant jbriura quiete. 
4En. V. 836. 


Φαίηκας ἀφίκετο, πολλὰ | Apud Ovidium denique: 


Somne quies rerum, placidissime Somne 
deorum, 

Pax animi, quem cura fugit — 

Metamorph. lib. X.l. ver. 693. 


Vide et suprà ad 5, 85. 
Ver. 847. 


Ἠριγένειαν " fieri», ἵν 


| ἀνθρώποισι φόως φέρη, 


Aurora intereà miseris mortalibus al- 
mam 

Extulerat lucem . ZEn. XI,182. 
Vide suprà ad β΄, 1. εἰ ad Ji. ὦ,477. 

Ver. 548. —— dro δ᾽ Ὀδυσσεὺς Εὐνῇς ix 
μαλακῆς. ] 

Tum veró 7Eneas 

Corripit é somno corpus 


JEn. IV, 571. 
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Κτήματα μιὰν, τά pot ἐστὶ» πομιξέριεν ἐ £y μεγάροισι" 
Μῆλα δ᾽, ἃ pur μνηστῆρες ὑπερφίαλοι κατέκειραν, 
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Πολλὰ μὲν αὐτὸς ἐγὼ ληΐσσοριαι, ἄλλα δ᾽ ᾿Α χαμοὶ 
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Δώσουσ᾽, εἰσόκε πάντας ἐνιπλήσωσιν ἐπαύλους. 
'AAX ἤτοι μὲν ἐγὼ πολυδένδρεον à ἀγρὸν ἔπειροι; 


᾿ΟΨόμενος πατέρ ἐσθλὸν, O μοι πυκινῶς ἀκάχηται" 
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Zoi δὲ, γύναι, τάδ᾽ ἐπιτέλλω, πινυτῇ 2 £007 2" 
Αὐτίκα γὰρ φάτις εἰσιν ὧμν ἠελίῳ ἀνιόντι 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων, οὺς ἔκτανον ἐν μεγάροισιν" 
Εἰς ὑπερῷ ἀναξᾶσα, σὺν ἀμφιπόλοισι, γυναιξὶν, 


^" 


Ἥσθαι, μηδὲ τινα προτιόσσεο, pu 


μηδ᾽ ὀρέεινε. 365 


^"H pos καὶ ἀμφ ὦμοισιν ἐδύσατο τεύχεα καλά: 
"ers δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συξωτην, 
[Hh δ᾽ ἐντε ἄνωγεν ἀρήϊα χερσὶν ἑλέσθαι. 


* Nunc veró postquam ambo ad desiderabile venimus cubile, 


“ Possessiones quidem, quae mihi sunt, curato in aedibus ; 35 


Cx 


* Pecora autem, quae mihi proci superbi consumpserunt, 

* Multa quidem ipse ego praedabor, alia autem Achivi 

*" Dabunt, donec omnia impleverint stabula. 

* Sed sané ego quidem ad arboribus-abundantem agrum proficiscor, 


* Visurus patrem eximium, qui mihi multüm dolet : 
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" Tibi autem, uxor, haec mando, prudens licét sis ; 

*" Statim enim fama ibit simul cum sole orto 

* Virorum procorum, quos interfeci in aedibus ; 

* In coenaculum ubi-ascenderis, cum famulis mulieribus, 


* Sede, neque quenquam respice, neque interroga." 


Dixit utique, et circum humeros induit-sibi arma pulchra : 
Incitavit autem Telemachum et bubulcum et subulcum, 
Omnesque arma jussit martia manibus sibi-sumere. 


Ver. 554. ἀμφοτέρω. Apud .Eusta- 
thium in commentario, ἀμφόσεροι. 

Ibid. πολυήρατον. Vide suprà ad 2, 
274. et ad Ii. σ', 512. 

Ver. 555. "Ed μὲν, τά μοι ἰστὶ, κορει- 
ζίμεν ἐν μεγάροισι. Vel" inquit Henricus 
Stephanus, ^ κομιζίμεν | ty μεγάροισι" vel, τά μοι 
“ ἐστὶν ἐν μεγάροισι" quod malo."  Multó ta- 
men simplicior videtur et facilior zs con- 
structio. 

Ver. 357. Πολλὰ py αὐτὸς ἰγὼ ληΐσσομαι. ]|. 
Vide suprà ad y, 75. 

Ibid. ληΐσσομα,..Ἷ Ita recté  Barnesi- 
us, pro vulgato ληΐσομαι. — Vide suprà ad 4, 
398. 

Ver. 358. 
σταθμοὺς αὐλὰς, ἰἱπαύλεις. 
καὶ μισαύλους. Eustath. 

Ver. 561. Σοὶ δὶ, γύναι, τάδ᾽ ἐπιτέλλω. 
Ita Vulgati, Quae si vera sit lectio, vox 


ἰνιπλήσωσιν ἐπαύλους. τοι 
Τράφεται δέ, φασι, 


ἐσισέλλω (utpote ex duabus composita, ) 86- 
cundam producet eádem ratione ac quoti- 
σῶν, δι πετέος, ἐπιλίγδην et similia, Vide ad 
Il. ζ΄, 62. 4, 191. «π΄, 174. et ρ΄, 599. Barne- 
sius autem ex duabus Editionibus edidit, 
legendumque omninó contendit, ἐσισσέλλω" 
quam quidem vocem pro ἐπισέλλω usurpa- 
tam reperiri notat Eustathius ad Iliad. A', 
47. Ipse autem hoc in loco citat, σόδ᾽ im;- 
TÍAAU. 

Ver. 562. Αὐτίκα γὰρ φάτις εἶσιν. ἜἜνδα ὃ 

* yàg" ᾿ σύνδεσμος κεῖσαι συνήθως ἐν ἀρχῆ, ἀντὶ 
τοῦ ἐπειδὴ, ἢ n "T ἀποδιδούμενος εἰς σὸ [ver. 564.) 
* Eig ὑπερῷ᾽ ἀναξᾶσα.᾽᾽ Eustath. 

Ver. 565. "'Hefai, μηδί TiVA προτιόσσεο, 
μηδ᾽ ἐρέεινε, Ἵνα μηδὲν σῶν πεπραγμίνων εἰ. 
δένα, δοκοῦσα, μὴ δ᾽ ἀδικηδείη ὑπό φινων. Καὶ 
χοῦτο μὲν οὕτως εὐοικονημήτως ἀνασεφώνηται. 
Eustath. 

Ver. 566. —— καλά. Vide ad J/. β΄, 43, 
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ΟΣ δέ oi οὐκ ἀπίθησαν' ἐθωρήσσοντο δὲ χαλκῷ" 

"OQi£a» δὲ ύρας, ἐκ δ᾽ ἤϊον᾽ ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 9870. 
"Hàz μὲν φάος 26» ἐπὶ γθόνα: σοὺς δ᾽ ao ᾿Αθήνη 

Νυκχτὶ κατακρύψασα Soc ἐξῆγε πόληος. 


Hi veró ei non inobsequentes fuerunt: armabant autem se aere : 

Aperuerunt veró fores, exibantque; praeibat autem Ulysses. 370 
Jamjam quidem lux erat super terram : illos autem Minerva 

Caligine coópertos citó eduxit ex urbe. 


Ver. 570. ix δ᾽ ἤτον" ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς.1[ ^ Et multo nebule circüm Dea fudit a- 
Al. ἰξῆρχε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς. mictu ; 
Ver. 511. ποὺς δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνη NuxTi κα- Cernere né quis eos, neu quis contingere 

τακρύψασα. posset. ZEn. I, 411. 


At Venus obscuro gradientes aére sep- Ver. 812. —— ἰξήγε πόληος.) «ΑἹ. ἐξ ἦγε. 
sit, T. πόληος 


ΤΗΣ " 


TOY OMHPOY 


Q- Aveo X dS PAX 


PA'Y GAIA, 7 


ΓΡΑΜΜΑ CQ. 


^ 


UY aóÜecic τῆς ῥαψῳδίας £^ 


T ^ ^ , 27.9 ^ 3 “ὃ , Ἂ MD ^ , à ΄ 
AZ τῶν μενηστηρῶν ψυχὰς "Egjeng εἰς ἄδου κατάγει" καὶ ἀνωγνωρισμὸς Οδυσσέως 


LU ^ ^ e ^ /, , » 1 ^ ^ , ͵ 
γίνεται πρὸς τὸν ἐκύτου πατέρα Λαερτηὴν καὶ ταρο χήν τοῖς [θακησίοις 


γεγενημένην ἐπὶ 


- “ ᾽ ^ , 
TU τῶν μνηστήρων ἀναιρέσει ᾿Αθηνῷᾷ διωκωλύει. 


᾿Εσιγραφαί. 


Σ πονδαΐί- ἢ, Nsxvla. 


SA, λλῶως.- 


Ἢ $72 ͵ 9.9 E" 
Q, δ᾽ ᾿Οδυσεὺς σὺν πατρὶ xo υἱεῖ μοώρνωτ᾽ Αχαιοῖς V. 


μῆς δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξεκαλεῖτο 
᾿Αὑ δρῶν μνηστήρων' ἐγε δὲ ῥάθδον μετὰ χερσὶν 


/ ; . . 
M zxcviuvs autem animas Cyllenius evocabat 
Virorum procorum ; habebat veró virgam in manibus 


Ver. 1. Ἕ »μῇς δὲ ψυχὰς. Fuerunt, qui to- 
tum sequentem locum, ubi Poeta Procorum 
Animas ad inferos deductas narrat, defunc- 
torumque ibidem colloquia refert, supposi- 
tum suspicati sint. Ac videntur quidem 
nonnulla hic Zomerum minüs sapere. Scho- 
liastes et Eustathius multas Veterum contra 
hunc locum objectiones afferunt; quarum 
hz sunt przcipuz: Primó, quód nusquam 
alibi apud Poetam Animarum defunctarum 
deductor dicatur Mercurzus, neque Cyllenius 
appelletur; deindé, quód non sponte hic et 
sine deductore, (ut in J//ade,) ad inferos de- 
scendant Anima; dein quód insepulti Or- 
cum intrent ; dein quód Musarum numeri 
alibi non meminerit Homerus; cum pluri- 
bus aliis objectionibus minoris momenti, 
lidem tamen Veteres, notante JEustathio, 
Προσίενται καὶ v» wixvim» ταύτην, ἀποδεχό- 
μένοι αὐτῆς, καὶ ὅτι τὰ κατὰ τὸν ϑάνατον τοῦ 


᾿Αχιλλέως διέξεισι, τὸν ἐν ᾿Ιλιάδι σεσιγημένον" καὶ 
ὅτι ἐπαναλαμιθάνει ὅποσα τῆς ποιήσεως ταύτης 
οὐκ ἔφθη à Ilomzs ἀνακεφαλαιώσασθαι, cà κατὰ 
τὴν ἸΤηνελόπην δηλαδὴ, ὡς ἐῤῥέθη, καὶ σὴν oU 
᾿Οδυσσέως λαύρα ίαν ἐσάνοδον. Et Scholiastes : 
Καὶ ἄλλως δὲ, (inquit) ix τῆς κατὰ σὴν eti 
χοσοιΐαν δεινότητος, τὸ Ποίημα «ὃν Ὅμηρον δμεο- 
λογεῖ.  Ceterüm totum hunc librum, cum 
praecedentis parte aliquà, ab .4ristarcho et 
Aristophane Grammatico repudiatum testa 


tur Scholiastes ad Ψ', 296. suprà: uti ibi no 
tatum est. 
Ibid. —— ψυχὰς —— iE καλεῖτο.} Τὸν μὲν 


γὰρ Ψψυχοπομσὸν Ἑρμῆν, κατὰ σὸ παλαιὸν 
νόμιμον παρ᾿ Αἰγυπτίοις ἀναγαγόντα TOU "᾿Α΄σι- 
δὸς TÀ σῶμα μέχρι ασινὸς, eredi TÀ Te- 
κειμένῳ τὴν TOU Κερξέρου προτομήν. Τοῦ δ᾽ 
᾿Ορφίέως τοῦτο καταδείξαντος παρὰ σοῖς Ἕλλη- 
σι, τὸν Ὅμηρον ἀκολούθως τούτῳ ϑεῖναι κατὰ 
σὴν mv, 


*'[Ita ex Edit. Oron. Barnestus, pro vulgato μάχετ' ᾿Α χαιοῖς.} 


Tox. II. 


Y 
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Καλὴν, χρυσείην, τῇ T ᾿ ἀνδρῶν ὁ ὄμματα σέλψει, 
Ὧν ἐθέλει, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει" 


Τῇ p ἄγε κινήσας" ταὶ δὲ ei 


ἰζουσαι ἕ £TOVTO. 5 


Ὡς δ᾽ ὅτε γυκτερίδες μυχῷ ἄντρου ϑεσπεσίοιο 
Τρίζουσαι ποτέονται, ἐπεί κέ τίς ἀποπέσησιν 


Pulchram, auream ; quá scilicét hominum oculos mulcet, 

Quorum vult; contrà veró et dormientes suscitat : 

Hác utique ducebat commotas ; illae veró stridentes sequebantur. 5 
Sicut autem quandó vespertiliones in secessu antri divini 

Stridentes volant, postquam aliquis exciderit 


“Ἑρμῆς δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξεκαλεῖτο 
* Ανδρῶν ἡρώων" ἔχε δὲ ῥάδδον μετὰ χερσίν." 
Diodorus Siculus, Bibliothec. Hist. lib. 1. 
haud long? d fine. Vide et Phurnu- 

tum, de naturá Deorum, cap. 16. 


Τὰ pias lzetis animas reponis 

Sedibus, virgáque levem coerces 

Aureá turbam 
Horat. Carm. lib. s Od. x. 17. 


Κνλλήνιος.} Ὁ ἐν Κυλληνίῳ ὄρει 
Κυλλήνιος 


Ibid. 
«ἧς ᾿Αρκαδίας ἀνασσραφείς. Schol. 


δὲ Ἑρμῆς μυθικῶς μὲν ἀπὸ Κυλλήνης, ἥτις ὄρος, 


ἐστὶν ᾿Αρκαδίας" περιάδεται δὲ, διαφερόντως 
i» σοῖς περὶ τὸ τοιοῦτον ὄρος τιμᾶσθαι τὸν 'Eg- 
μῆν, κάκεῖθεν σχεῖν và λεχθὲν ἐπίθετον. Eustath. 
Ita in Hymno isto Mercurii, qui Homero 
vulgó ascribitur, ver. 1. 2. 


Ἑρμῆν ὑμνεῖ, Μοῦσα, -ττττττττττετ 
Κυλλήνης μεδέοντα καὶ ᾿Αρκαδίης πολυμήλου. 


Et apud Callimachum : 


Οὐ πάγος 'Egjesin Κυλλήνιος, ττττττττττ- 
Hymn. zn Delum, ver. 272. 


Ibid. ἐξεκαλεῖσο. adl. ἐξεκάλεσσεν. 

Ver. 2. ᾿Ανδρῶν μνηστήρων. Diodorus δίοιι- 
lus, loco suprà citato, legit, ᾿Ανδρῶν ἡρώων. 

Ibid. ἔχε δὲ ῥάξδον, &c.] 


Tum virgam capit: Πᾶς animas ille evo- 
cat Orco 

Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit : 

Dat somnos adimitque, et lumina morte 
resignat. 4En. IV, 242. 


Vide et suprà ad ver. 1. 

Ver. 4. Vau] ΜΒ, ἃ Tho. Bentleio 
collatus, ἐθέλῃ.  Caeterüm post hunc ver- 
sum in eodem MS. sequitur: 


Τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων, πέτετο κρατὺς Ag- 
γειφόντης. 


Ex £, 49. suprà. 

Ver 5. ταὶ δὲ πρίζουσαι ὃ ἐπονσο. Ὥς 
ὅτε νυκτερίδες.} Similiter ver. 7. * Τρίξζου- 
σαι ποτέρνται.᾽᾽ et ver. 9. ““ωΩ; αἱ σετρι- 
γυῖαι. "? — σχέον δὲ, ὅ ὅτι στε μυθικῶς, σαῖς ψυ- 
xus ἐπελέχιθη τρισμὸς, οἵα λόγον μὲν ἐνάρθρον 


- 


LII 
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ἰστερημέναιςγ) ἄλλως δὲ ϑορυξούσαις. | Eustath. | ac ἀπονέοντια, ἀθάνωτος, et similia. 


Ita Ovidius, de Vespertilionibus : 


Conateque loqui, minimam pro corpore 
vocem 

Emittunt; peraguntque leves stridore que- 
relas, . Metam. lib. IV. ver. 412. 


Porró ex hoc Homeri loco, et ex A', 45. su- 
prà, Virgilium, Umbras infernas * T'urbam 
* sonantem" [ZEn. VI, 755.] appellásse ex- 
istimat T'urnebus, Adversar. lib. X XVIII. 
cap. 46. sub fine. Uti et notavit Barneszus. 

Ver. 6. Ως δ᾽ ὅτε νυκπερίδες.) '"* Recte," 
inquit Barneszus, “ Manium umbras Vesper- 
* tilionibus confert; quód non nisi Noctu 
* appareant, quód minimé dormiant, quód 
* Stridorem edant, quód nec Znzmalia nec 
* Inanzmata sint." | Earundemque explica- 
tionum meminit et Eustathius. Atqui vide- 
tur Poeta Animarum Stridorem solummodo 
depingere voluisse. 

Ibid. ἄντρου ϑεσσεσίοιο. ἢ Θεσσέσιον δ᾽ 
ἄντρον, οὐχ, ἅπλῶς οὕτω παρίῤῥιπ'σαι, ἀλλ᾽ ὅτι 
Sx σὰ ἄντρα ἐνομοίξοντο, οἷα σύμβολα κόσμου, 
κατὰ Πορφύριον, ὡς καὶ ἐν τοῖς σερὶ σοῦ léaxm- 
σίου ἄντρου εἴρη!» ὃ καὶ ἐπήραςον ἐῤῥίθη i ἐκεῖ. 
[suprà ν' »,108.] Eustath. Vide Porphyrium, 
περὶ Νυμφῶν ἄντρου. Poetam tamen quicquam 
hujusmodi in animo habuisse vix crediderim. 

Ver. 7. et suprà ver. 5. Τρίζουσαι..] Vide 
suprà ad í, 594. et ad δ΄, 455. 

Ibid. ἐσεί κέ σις ἀποπέσῃσιν Barne- 
sius vocem ἀποπίσῃσιν hoc in loco vertit, 
* decusserit ;" etin annotationibus, «^ Aymi," 
inquit, * coU, ἀποπεσεῖν mun et decusserit ver- 
* to: Non enim de uná Vespertilione deci- 
* dente res est, sed de Viatore, qui simul 
* haerentes plurimas videns decusserit, ut 
* simul plures decidentes strideant." Et 
Stephanus alique vocem ἀσοπέσησιν hoc in 
loco vertunt, * cadere fecit." Sed errant Viri 
eruditi. Neque enim unquam (uti observat 
Duportus, in Prelect. ad Theophrasti Cha- 
ract. cap. 6.) hanc significationem fert vox 
πίπτω, aut ἔπεσον" neque quicquam obstat, 


quominüs hoc de uno Vespertilione dictum 
intelligatur, quem forté delapsum reliqui 
omnes stridentes sequantur, 


Caterüm vox 
ἀποπέσῃσιν primam producit eàdem ratione 
Vide ad 
Il. &, 598. 
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Ὅρμ αθοῦ ἐκ πέτρης, ἀνά T ἀλλήλησιν ἔχονται" 
"Os αἱ τετριγυΐαι ἄμ ἦῖσαν' ἦρχε, δ᾽ ἀρα σφιν 


Ερμεί 
Πὰρ δ᾽ ἔσαν ᾽Ωκεανοῦ τε ῥοὰς 
'Hó παρ᾽ ᾿Ηελίοιο αύλας, καὶ 


eas ἀκάκητα κατ᾽ εὐρώεντα ne). ευθα. 


10 
καὶ λευκᾶδα πέτρην; 


δῆμον ᾿Ονείρων, 


^ ea , ΝΥ - 
Ἤ σαν" αἶψα δ᾽ ἵκοντο κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα, 


Serie ex petrà ; sibi autem invicem adhaerescunt : 


Sic illae stridentes unà ibant : 


praeibat veró ipsis 
Mercurius alienus-à-malo, per squalidas vias. 


Praeteribant autem Oceanique fluctus et Leucada petram ; 


Et Solis portas, et populum Somniorum, 
statimque pervenerunt in herbosum pratum, 


Praeteribant : 


Ver. 8. Ὁρμαθοῦ ἐκ πέτρης. Τόπου ἐσαλ- 
λήλου πετρώδους συνθέσεως" ἢ τοῦ σῶν νυκ- 
τερίδων ἀθροίσμασος. Hesych. ad voces Ὁρ- 
μαθοῦ ix πέτρης. ὋὉρμιαθὸς. σύνδεσμος, σαίχος. 
Suidas, à Barnesio citatus.  Porró Vesper- 
tilionum hoc modo serie catenatà penden- 
tium, itemque stridorem maximum eden- 
tium, meminit (notante Barzesio) Gemell. 
Careri, in : πλάνη Insularum PAilppi- |' 
carum, lib. 1, cap. 4 

Ver. 9. Ως αἱ chiens ἅμ᾽ ἤϊσαν. Vi- 
tuperat. hunc locum Plato: Δεῖ δὴ (ws ἔοι- 
xt») ἡ ἡμᾶς ἐπιστατεῖν καὶ Tipi τούτων μύθων τοῖς 
ἐπιχειροῦσι λέγειν' καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδορεῖν ἃ m. 
Aug οὕτω τὰ ἐν ἅδου, ἀλλὰ μᾶλλον ἐπαινεῖν" ὡς 
οὔτ᾽ ἀληθῆ λέγοντας, οὔτ᾽ ὠφέλιμα τοῖς μέλλου- 
σι μαχίμοις ἔσεσθαι ——. ᾿Εξαλείψψομεν ἄρα 


- δι δὲ 
—— πάντα τὰ τοιαῦτα * 166 εἰ ὅσε 


e νυκτερίδες “Ὡς αἱ τετριγυΐαι ἅμ᾽ ἤε- 
'" σαν," De Republ. lib. YII. 
Ibid. viTeryvimi.] Vide ad I. p, 


514. 

Ver. 10. Ἑρμείας ἀκάκητα.] Κοινῇ μὲν γὰρ 
ἅσαντας abs Δωτῆρας ξάων ὀνομάζουσιν [οἱ 
Ποιηταί" | ἰδίῳ δὲ οὕτω μιόνον τοῦτον, καὶ ᾿Ακάκητά 
γέ, καὶ "Hawdrir bi κακὸν μὲν οὐδὲν ἢ Tus αὐτοῦ 
δωρεά" ἀγαθὰ δ᾽ ἑξῆς ἅπαντα magit τοῖς ἀν- 
(poros, ἐν πολέμοις, ἐν εἰρήνῃ, ἐν γῇ» ἐν Sa- 
λάσσῃ, ἐν δυσκολίαις, ἐν εὐφροσύναις, “πἀντα- 
A. "ristid. Orat. S. à Barues?o citatus. 
"Enos ἀπὸ ᾿Ακακησίου ὄρσως ἐν 'A καδίᾳ" δοκεῖ 
γὰρ ὁ ϑεὸς ᾿Αρκὰς εἶναι. Schol. Vide Pausan. 
"rcadic. lib. VIII, cap. 3.36. item suprà 
ad 5, 322. 

Ibid. xaT εὐρώεντα xtA tula.) Vide 
suprà ad Ψ', 522. 

Ver. 11. I1Zg δ᾽ ἴσαν ' o κεανοῦ τε ῥοὰς, &c-] 
JDiodorus Siculus hunc locum ita exponit : 
᾿Ω κεανὸν μὲν οὖν καλεῖν L'Opnee] τὸν ποταμὸν, 
διὰ v) τοὺς Αἰγυπείους κατὰ τὴν ἰδίαν διάλεκτον, 
᾿Ωκχεανὸν λέγειν τὸν Νεῖλον. Ἡλίου δὲ σύλας, 
τὴν πόλιν τῶν Ἡλιουπ)λιτῶν. Λειμῶνα δὲ vo. 
μίξειν καὶ τὴν μυθολιογουμίνην οἴ οἴκησιν σῶν μιτηλ- 
λαχότων, σὸν παρὰ σὴν λίμνην σόπον σὴν καλου- 
μένην m , Ax teavríav, πλησίον δὲ οὖσαν τῆς 
Μίαφιως ὄντων πιρὶ αὐτὴν λειμώνων καλλίστων, 


ἑλῶν καὶ λωτοῦ καὶ καλάμου. ᾿Ακολούθως δ᾽ εἰ- 
ρῆσθαι καὶ σὸ κατοικεῖν τοὺς σελευτήσαντας iV 
τούτοις τοῖς τόποις, διὰ cà πὰς τῶν Αἰγυπτίων 
ταφὰς τὰς “λείστας καὶ μεγίστας ἐνταῦθα γίνεσ 
θαι, δια αορθμευομένων μὲν cy νεκρῶν διά σε 
φτοῦ ποταμοῦ καὶ τῆς ᾿Αχερουσίας λίμνης, τιθεμέ- 
νων δὲ σῶν σωμάτων εἰς τὰς ἐνταῦθα κειμένας 
ϑήκας. Συμφωνεῖν δὲ καὶ τ᾽ ἄλλα τὰ παρὰ φοῖς 
Ἕλλησι καϑ' doy μυθολογούμενα τοῖς ἔτι νῦν γι- 
νομένοις καπ' Αἴγυπτον. Bibliothec. Hist. lib. 
I, haud long? à à fine. 


Ibid. ————— ᾽Ωκεανοῦ σε ῥοὰς. AL. " Yxsa- 
voio ῥοάς. 
Ibid. καὶ λευκάδα πέτρην. ΤΙρὸς Toig 


καταχιθονίοις μέρεσι. Schol. Eustathius duas 
affert accipiendi rationes: Ἰσσέον δὲ, inquit, 
ὅτι λευκάδα μὲν πέτραν ὁ μῦθος πρὸς τῷ ἅδῃ 
πλάττει, ἢ κατὰ ἀντίφρασιν, μέλας γὰρ ἐκεῖ 
σκότος" ἢ καὶ διὰ ποὺς ἐσχάτους τῆς ἐκεῖ γῆς 
TÓT'0U;, ops εἰκὸς TOV ἥλιον ἔτι διωαλευκαΐνειν δυό- 
μενον. Quarum explicationum prior plané 
inepta. 

Ver. 12. "M map ᾿Μελίοιο πύλας.ἢ Τοὺς 
κύκλους, δ ὧν τὰς πορείας voi 0 "Ἡλιος" οἱ 
δὲ, ἀλληγορικῶς σοὺς Ὀφϑαλμούς. Hesychius, 
à Barnesio citatus. Ita Diogenes Laertius, 
lib. VIII, in Pythagorá : "Errs (inquit) i» 
οἷς Ἡλίου πύλας καλεῖ τοὺς Οφθαλμούς. .Eusta- 
thius aliter : Πύλα; δὲ ἡλίου λέγει σῶς οἷον 
συγκλειούσας ἐκεῖνον κρύψεις, γενόμενον. πρὸς 
δυσμαῖς" ἃς δὴ πύλας εἰσδυόμμενος, ὡς ὑσὸ κευθο 
μῶνάς τινας, γίνεται ἀφανής. Quod et veri- 
similius videtur. "Vide autem et suprà ad 
ver. 11. 

Ibid. καὶ δῆμον ᾽Ονείρων.} Ita Orpheus 
in Zrgonauticis : 


"Αῤῥηκτοί τ᾽ ᾿Αἴδαο πύλαι, καὶ δῆμος ᾿Ονείρων" 
ver. 1140. 


Porró Scholiastes δῆμον ᾿Ονείρων exponit; Τὴν 
νύκσα, iv ἡ φαίνονται οἱ ὄνειρο. — Vide et 7.5 
cianum, Ver. Histor. lib. 11. 

Ver. 13. xaT ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 
᾿Ακαρπον φυσὸν, ὁ ἀσφόδελος. Νῦν v)» σόπον 
λέγει τὸν ἀσφοδελώλη. Schol. ΓΙροπαροξυτόνωις 
δὴ ἀναγνωστίογ" ** Οὐδ᾽ ὅσον iv νυλάχη τε καὶ 
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Ἔνθα τε ναίουσι ψυχαὶ, εἴδωλα καμόντων. 
Εὗρον δὲ ψυχὴν Πηληϊάδεω ᾽ Αγιλῆος; 

Καὶ Πατροκλῆος; καὶ ἀμύμονος ᾿Αντιλόχοιο, 
Αἴαντός SY, ὃς ἄριστος ἔην εἶ δός τε δέμας τε 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀρυύμωονα Πηλείωνα. 
Ὡς οἱ μὲν περὶ κεῖνον ὁμίλεον' ἀγχίμολον δὲ 
Ἤλυδ᾽ ἐπὶ ψυχὴ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο 
᾿Αχνυμένη" περὶ δ᾽ ἄλλαι ἀγηγέρα, ὅσσαι ἄμ αὐτῷ 
Οἴκῳ ἐν Αἰγίσθοιο Savoy καὶ πότμον ἐπέσπον. 
Τὸν προτέρη ψυχὴ προσεφώνεε Πηλείωνος" 

᾿Ατρείδη; πέρι μέν σε φάμεν Δι τερπικεραύνω 

᾿Ανδρῶν ἡ ἡρώων φίλον ἐμίμεναι ἤματα πάντα" 
Οὕνεκα πολλοῖσίν τε καὶ ἰφθίμνοισιν & ἄνωασσες, 
Δήμῳ ἐνὶ Τρώων, ὅθ, πάσχομεν ἄλγε ᾿Αχαιοί. 


20 


25 


Ubi scilicét habitant animae, simulachra defunctorum. 
Invenerunt autem animam Pelidae Achillis, 

Et Patrocli, et eximii Antilochi, 

Ajacisque, qui praestantissimus erat specieque corporeque 
Caeterorum Danaorum, post eximium Peliden. 

Sic hi quidem circa illum versabantur: propé veró 

Advenit anima Agamemnonis Atridae 

Dolens ; circàm autem aliae congregatae erant, quotquot unà-cum ipso 
Domo in Aegisthi mortui sunt, et fatum oppetierunt. 

Hunc prior anima alloquebatur Pelidae : 

* Atride, supra quidem te putabamus Jovi gaudenti-fulmine 
* Viros heroas charum esse diebus omnibus ; 

* Quoniam multisque et fortibus imperabas, 

* Populo in Trojanorum, ubi patiebamur dolores Achivi. 


15 


20 


25 


37 ΜῈ. 
«& σὸν δὲ τόπον, ἐν ᾧ 


,ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὀνειαρ᾽ 

φύεται, ᾿Οξυτονητέον' ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ" ““ xa 
* ἀσφοδελὸν λειμῶνα.᾽ Suidas, ἃ Barnesio ci- 
tatus. "Vide et suprà ad λ’, 558. 

Ver. 14. "Ἔνθα σε ναίουσι ψυχαὶ. -Barnesius 
edidit, legendumque contendit, ᾿Ενδθάδε ναίουσι 
ψυχαί. Sed mutato nihil opus. Praesertim 
cüm occurrat similis phrasis suprà A', 474. ubi 
etipse Barnesius cum vulgatis edidit ἔνθα τε" 


— ἔνθα σε νεκροὶ 
᾿Αφραδέες ναίουσι, βροτῶν εἴδωλα καμόντων. 


Ibid. 


εἴδωλα καμόντων. 


simulachraque luce carentum. 
Virg. Georg. YV, 472. Lucret. lib. ΤΙ, 59. 


Ibid. καμόν: των ἡ Ια δὰ Z/. y, 278. 

Ver.15. 18. Εὗρον δὲ Ψυχὴν Πηληϊάδεω, 
&c.] Ὅτι πρός τε πσλωτυσμοὸν, σρός σε παραδοζο- 
WAV, πρός Tt ποικιλίαν ποιήσεως, σεχνᾶταί 
σι καἄνταῦθα Ὅμηρος ὧν καὶ iy τῇ πρώτη Νεκυΐᾳ 
πεποίηκε. Καὶ πλάττει, ὡς ἐν ἠθοποιΐᾳ εἰδωλο- 
ποιητικῇ, Αχιλλέα σε σὸν αὐτῷ φίλον, ἔτι δὲ 
καὶ τὸν εὑρυκρείοντα ᾿Αγαμέμνονο, διορειλουμένους 


ἀλλήλοις τὰ εἰκότα βιωτικώτερον. ᾽Ἐν οἷς ἄλλα 
TÉ κατορθοῖ ὃ Ποιητὴς, καὶ Τρωϊκαῖς ἱσπορίαις 
ἀρσύει συνήθως τὴν ποίησιν, καὶ notus χρῶται, 
ὧν στερουμένη “οἰήσις οὐκ ἄν εἴη ἔτι ποίησις. .Eu- 
stath. Vide et suprà ad λ΄, 466. 469. ubi ii- 
dem quatuor versus occurrunt. 

Ver. 18. Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονα 
Πηλείωνα. Vide ad Il. β΄, 673. et 768. 

Ver. 20. "HAwP/ ivi ψυχὴ] Vide suprà 
ad β΄, 269. ΑΙ. Ἦλϑεν ἐπὶ Ψυχή. 

Ver. 21. ᾿Αχνυμένη.) Fuerunt, notante 
Eustathio, qui hunc locum vituperárint : Tt- 
λοῖον φασὶ μεθ᾿ οὕτω πολὺν χρόνον ἄχνυσθαι 
σὴν ᾿Αγαμέ μένονος “Ψυχὴν, ὡς προσφάτως ϑανοῦ- 
σαν; καὶ τοῖς ἑσαίροις συνολοφύρεσθαι. Ἢ λύσις, 
ὅτι σπρὸς αὐτῷ τῷ ϑανάτῳ τοιοῦτος ὧν ὁ ᾽Αγα- 
μέμενων, φυλάσσει διὰ τέλους σὸ οὕτω φαίνεσθαι" 
ταῖς γὰρ ψυχαῖς κατὰ τὸν Ποιητὴν, và τῶν 
ἄνω παθημάτων εἴδωλα, καὶ κάτω διηνεκῶς ἐμ- 
φαντάζονται": καθὰ καὶ n πρώτη Νεκυία ἐδήλω- 
σεν. Ceeterüra. de prosodià vocis ᾽Α χνυένη, 
vide ad 71. γ', 260. 

Ver. 27. et 81 
suprà ad Z, 205. 


δήμῳ ἐνὶ Τῤώων.] Vide 


Ver. 28. σοὶ πρῶτα παραστήσεσθαι 
ἔμελλε Μοῖρ᾽ ὀλοὴ.} Scholiastes vocem πρῶτα 
hoc in loco exponit, πρὸ τοῦ δέοντος καιροῦ" 
eodemque modo interpretatur et Eustathzus. 
Rectiüs autem fortassé vocem hanc intelli- 
ges eandem feré hic vim habere ac vox vz- 
πρῶτα, lliad. ζ΄, 489. ubi similis sententia 
occurrit : 


Μοῖραν δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμῖνον ἔμμεναι 
ἀνδρῶν, [γένησαι. 
Οὐ κακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ἱπὴν ταπρῶτα 


Ver. 29. Μοῖρ᾽ ὀλοὴ, σὴν οὔτις ἀλεύεται.] 
τὴν πεπρωμένην μοίρην ἀδύνατά ἐστι ἀποφυγίειν 
καὶ ϑεῷ. Herodot. lib. I. $ 91. Πᾶσι μὲν ye 
ἀνθρώποις πέλος σοῦ βίου ϑάνατος, κἂν ἐν οἰκίσ- 
xw Tig αὑτὸν καθείρξας τηρῇ. Demosthenes, 
apud Clement. Alexandrin. Strom. VI. 


Οὐδ᾽ ἔστι μοίρας τοῦ χρεών τ᾿ ἀπαλλαγή. 
Euripid. Hippolyt. Coron. ver. 1956. 


inexorabile fatum. 
Virgil. Georg. 11, 491. 


4En. VIII, 554. 


— ineluctabile fatum. 


————— neque ulla est 
Aut magno aut parvo lethi fuga 


Horat. Sermon. lib. Tl. Sat. vi, 94. 


͵ 
Lis. XXIV. OMHPOY OAYZZEIAZ (Y. 341 
"H e ἄρα καὶ σοὶ πρώτα παραστήσεσθαι ἔμελλε 
“ 
Moig 0A07, τὴν οὔτις ἀλεύεται» ὃς X6 “γένηται, 
Ὥς ὄφελες τιμῆς ἀπονήμενος, ἧσπερ ἄνασσες, 1. 
Au 2 ἐνὶ Τρώων σάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν" 
Τῷ κέν vo: τύμζξον μὲν ἐποίησαν παναχ αἰοὶ, 
, , Ἂς ^ N L ΄ » € s δ i 
H3é xe καὶ σῳ σαιδὶ μέγω 2:606 ἤρα οπίσσω 
“ΝΡ ἡ rupi M" / ' es^ 
Nv ὃ αρῶ σ΄ OIXTIOTO Sar o εἰραρτο 0, 0 VOLL. 
N 5 M / , / μ 
Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Ατρείδαο" 35 
y /, Ν ^ , 7] ἣν 3 ^ 
"OX6ie Πηλέος Uié, Seis ἐπιείκελ Αχιλλευ, 
Ὃς ϑάνες ἐν Τροίῃ, ὃ 6X0. "Agytoc" ἀμφὶ δέ σ᾽ ἄλλοι 
Καχείνοντο Τρώων. καὶ Agua υἱες ἄριστοι; 
Μαρνάμενοι περὶ σεῖο" σὺ δὲ στροφάλιγγι κονίης 
Κεῖσο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπποσυνάων. 40 
* Profectó utique et tibi primüm affore decernebatur 
* Parca perniciosa, quam nemo evitat, qui natus sit. 
* Ut debuisti honore fruitus, quo scilicét imperabas, 30 
* Populo in Trojanorum mortem et fatum obiisse : 
* Ita tibi sepulchrum quidem fecissent omnes- Achivi, 
* Atque etiam tuo filio magnam gloriam comparásses in posterum 
* Nunc autem sané te miserrimá morte fatale erat corripi. 
Illum autem rursüs anima alloquebatur Atridae : 55 
* Felix Pelei fili, diis assimilis Achilles, 
* Qui mortuus es in Trojá, longé-ab Argo: circum veró te alii 
* [nterficiebantur "Trojanorum et Achivorum filii optimi, 
* Pugnantes de te; tu autem in vortice pulveris 
* Jacebas ingens ingenti-spatio, oblitus equitationis. 40 


Ibid. ἀλεύετα..Ἶ Ita ex Eustathio edi- 
dit Barnesus. Quocum facit. et MS. à T^o. 
Bentleio collatus. Ita porró scriptum oc- 
currit heec vox in vulgatis suprà ξ΄, 400. si- 
militérque legitur ἀλευόμενος, Iliad. s^, 711. 
Alii hoc in loco habent ἀλεύαται. 


Ver. 50. ἀσπονήμενος.) Ὄνησιν καὶ ὠφέ- 
λείαν Au Guy. Schol. 
Ver. 33. Jo.) Barnesius legendum 


conjicit Ze», ut infrà ver. 192. ἰκαήσω. 

Ver. 54. Νῦν δ᾽ ἄρα σ᾽ οἰκτίστῳ ϑανάτῳ. 
Similis versus suprà £, 312. 

Ver. 56. 57. "OX6:8 IInAÉfog uit, 
ϑάνες ἐν Τροίῃ. 


Ὃς 


O terque quaterque beati, 
Queis ante ora patrum, Trojae sub moe- 
nibus altis 
Contigit oppetere 


AEn. I, 94. 
Ver. 57. ἑκὰς "Apyiogs.] Τοῦ OirraA: 
κοῦ δηλαδή, Eustath. 
Ver. 359. eiio.] 4l. σοῖο. 


Ver. 40. Κιῖσο μέγας μεγαλωσεὶ.] 


ingentem, atque ingenti vulnere 
victum, JEn. X, 849, 


Vide ad Il. «', 776. 
Y3 


942 OMHPOY OAYZSZEIAS Q' Lrs. XXIV. 
Ἡμεῖς δὲ πρόπαν ἦμαρ quei μεθ᾽" οὐδὲ κε πᾶμπαν 


Παυσάμιεθα vro igo, εἰ pn Ζεὺς λαίλαπι παῦσεν. 
Αὐτὰρ € ἐπεί σ᾽ ἐπὶ νῆας ἐνείκαρυεν ἐκ πολέμοιο, 
Καάτθεμεν ἐ £y λεχέεσσι, καθήραντες χρόα καλὸν, 
“γὙδατί τε λιαρῷ καὶ ἀλείφατι" πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς 45 
Δάκρυα σερμιὰ χέον Δαναοὶ, κείροντό τε χαίτας. 
Μήτηρ δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλθε σὺν ἀθανάτῃσ' ἁλίησιν, 
᾿Αγγελίης ἀϊουσα" βοὴ δ᾽ ἐπὶ πόντον ὀρώρει 
Θεσπεσίη" ὑπὸ δὲ τρόμος £AAaGe πάντας ᾿Αγχαιούς" 
Καί γύ x ἀναΐξαντες ἔξαν κοίλας ἐπὶ νῆας, 50 
E; μὴ ἀνὴῤ κατέρυκε, παλαιοί T&y πολλά τε εἰδὼς, 
Νέστωρ, οὗ καὶ πρόσθεν à ἀρίστη φαίνετο βουλή" 
Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσωτο καὶ βετέειπεν' 
Ἴσχεσθ᾽, ᾿Αργεῖοι, μὴ φεύγετε, κοῦροι Ax aua 
Μήτηρ εξ ἁλὸς ἥὸς σὺν ἀθανάἄτησ' ἁλίησιν; 53 
Ἔρχεται; οὗ παιδὸς πεθνειότος ἃ ἀντιόωσα. 
Ὥς: ἐφαθ᾽. οἱ δ᾽ i ἔσχοντο φύξου μεγάἄθυμοι᾿᾽ Αγχαιοί. 
"Aui δὲ σ᾽ ἔστησαν κοῦραι ἁλίοιο γέροντος, 
O/xre ὀλοφυρόμεναι, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕἔσσαν. 


Nos veró toto die pugnabamus, neque omninó 

Cessavissemus à-bello, nisi Jupiter turbine cessare-fecisset. 

“Αἱ postquam te ad naves portaveramus ex bello, 

Deposuimus in lectis, purgato corpore pulchro, 

Aquáque calidà et unguento: multas veró te circum 45 
* Lachrymas calidas fundebant Danai, tondebantque sibi crines. 

Mater autem ex mari venit cum immortalibus deabus marinis 

* Nuntium audiens; clamor veró super mare excitatus est 

Ἢ Immensus ; subtüs autem tremor cepit omnes Achivos : 

* Et jam impetu-facto conscendissent cavas naves, 50 
* Nisi yir detinuisset, antiquaque, multaque doctus, 

* Nestor, cujus et anteà optimum ostendebatur consilium ; 

** Qui ipsis recté-sentiens concionatus est, et dixit: 

* Continete-vos, Argivi, né fugite, filii Achivorum : 

* Mater ex mari haec cum imrnortalibus deabus marinis, 55 
* Ventura est, suo filio mortuo occursura.' 

* Sicdixit: continebant autem se à fugà magnanimi Achivi. 

* Circum veró te steterunt filiae marini senis, 

*" Miserabilitér lamentantes: circum autem immortales vestes ἐϊδὲ tidierdut. 


Ver. 41. οὐδί κε πάμπαν.) dl. οὐκ- Ver. 49. ὑπὸ δὲ.} «ΑἹ. ἰπὶ δέ. 

τι π“άμσαν. Ver. 54. Ἴσχεσθ᾽, ᾿Αργεῖοι, &c.] Ita Iliad. 
Ver. 44. Κάσθεμεν ἐν λεχέεσσι, καθήραντες, γ΄, 82. 

$c] 


ἬἼσχεσθ᾽, ᾿Αργεῖοι, μὴ βάλλετε, κοῦροι ᾿Αχαιῶν. 
— corpusque lavant frigentis et ungunt. αν ΠῚ 
— tum membra toro defleta reponunt. Ver. 5T. ἔσχοντο] al. ἔσχοντο, 

dn. VT, 949.920. |. po E ἃ ἐν io] δ᾽ ἄμθροτα εἵματα ἕσ- 


Ver. 45. —— ἀμφὶς.) Al. ἀμφί. ea] 
Ver. 46, ——— κείροντό.} Al κείραντο. Maie υέω ρα super vestes, velamina nota, 
Ver. 48. ἀΐουσα. Vide ad Il. ὁ, 252. Conjiciunt 4En. V], 221 
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Μοῦσα; δ᾽ ἐννέα πᾶσαι, ἀμεειξόμεναι ὁ ὀπὶ καλῇ; 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ω΄. 


948 


60 


Θρήνεον' ἔνθα κεν οὔτιν ἀδάκρυτόν γ᾽ ἐνόησας 
᾿Αργείων τοῖον γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα λίγεια. 

Ἑστὰ δὲ καὶ δέκα μέν σε ὁμῶς γύκτας τε καὶ ἤμαρ, 
KAoíopuev, ἀθάνατοί τε Seoi, ϑνητοί T dyÜpam oi 


᾿Οχτωκαιδεκάτη δ᾽ ἐδομοεν πυρὶ, πολλὰ δὲ σ᾽ ἀμφὶ 


65 


Μῆλα κατεκτάνομεν μάλα πίονα, καὶ ἕλικας βοῦς. 
Kaíco δ᾽ ἐν τ᾽ ἐσθῆτι Seo», καὶ ἀλείφατι πολλῷ, 
Καὶ μέλιτι γλυκερῷ᾽ πολλοὶ δ᾽ ἥρωες ᾿Αχαιοὶ 
Τεύχεσιν ἐῤῥώσαντο πυρὴν πέρι καιιοριένοιο,, 


Πεζοί d ἱπαῆές TE' πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 


70 


Αὐτὰρ ἐπεὶ δή σε φλὸξ ἤνυσεν ᾿Πφαίστοιο, 


Musae veró novem omnes, alternantes voce pulchrá, 


60 


* Lugebant: tunc neminem absque-lachrymis utique vidisses 
* Argivorum : usque-adeó enim increbuit Musa canora. 

* Septem autem et decem quidem te paritér noctesque et dies, 
* Flebamus immortalesque dii, mortalesque homines ; 


* Octavá-et-decimá autem dedimus igni ; multas verà circa te 


65 


*" Oves jugulavimus valdé pingues, et camuras-cornibus boves. 
*" Cremabaris autem in vestitu deorum, et unguento multo, 


* Et melle dulci : 


multi veró heroés Achivi 


* Cum-armis agitárunt-se circa pyram ardentis, 


** Peditesque equitesque ; 


ingens autem strepitus ortus est. 


70 


* Sed postquam demüm te flamma confecerat Vulcani, 


Ver. 60. Μοῦσαι δ᾽ ἰννέα.] Hine .4chillis 
Epitaphium in IlízAo, citante Barnes?o : 


Θεσσαλὸς οὗσος ἀνὴρ ᾿Αχιλεὺς iv τῷδε cí- 

θαπται 

TóuGu* ἰθρήνησαν δ᾽ ἐννέα ἹΠιερίδες. 

Ibid. ἐννέα πᾶσαι. Vide suprà ad í, 
244. et ad Il. σ΄, 515. 470. 

Ver. 61. —— ἐνόησας.}) MS. à Tho. Bent- 
leo collatus, ἐνόησα. Quod cum pracedenti, 
ἔγθα κεν, minüs convenit. 

Ver. 62. ποῖον γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα λί- 
yuz.] Ita suprà 9΄, 559. 


"EE οὗ δορπέομέν τε, καὶ ὥρορε δῖος ἀσιδὸς, 
"Ex τοῦδ᾽ οὕπω παύσατ᾽ ὀιζυροῖο γόοιο. 


Undé vocem ὑσώρορε hoc in loco, non, (ut 
Barnesius aliique;) * /nimos permoverat ;" 
sed, ** Increbuit," verto. 

Ibid. Prdigogi.] Postulat Temporum 
ratio ut vox ὑπώρορε sit non à Perfecto ὑπώ- 
ρα, sed ab Aoristo ὑπσώρορο. Vide ad II. 
&, 9T. Caterüm apud Eustathium in com- 
mentario, itemque in MS. à Tho. Bentleio 
collato legitur i ἐπώρορι. Al. ἐπώρνυε, οἱ ἐσόρνυε. 

Ver. 63. Ἑπτὰ δὲ καὶ δίκα μέν σι. Ita edidit 
Barnesius : Quocum facit et MS. à Tho. 
Bentleio collatus. Vulgg.'Earaxoaidixo μέν σε. 

Ver. 65. πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς Μῆλα 
κατικφάνομεν.) 


credit quinas de more bidentes, 


Totque sues, totidem nigrantes terga ju- 
vencos. AEn. V, 96. 


Multa boum circa mactantur corpora 
morti ; 
Setigerosque sues, raptasque ex omnibus 
agris 
In flammam jugulant pecudes 
ZEn.. AI, 151. 


Ibid. πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς. dl. πολλὰ 
δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ. | Ut referatur scilicét δὰ praece- 
dentem «ví: Uti notavit Barnesius. 

Ver. 67. Kato δ᾽ ἔν v ἰσθῆτ, ϑεῶν.) ᾽Εσ- 
θῆτα δὲ ϑεῶν λέγει τὰ μυθικῶς ἄμξροτα «ἵμα- 
σὰ τὰ ἀνωτέρω ῥηθέντα. Eustath. Vide suprà 
ad ver. 59. 

Ver. 68. σολλοὶ Y ἥρωες ᾿Αχαιοὶ 
Τεύχεσιν ἐῤῥώσαντο πυρὴν σέρι.] 


Ter circum accensos, cincti. fulgentibus 


armis, 

Decurrére rogos: ter mostum funeris 
ignem 

Lustravére in equis: ululatusque ore de. 
dére. AZEn. XI, 188. 

Ver. 69. ἰῤῥώσανπο.} Τεύχιεσι ja- 


σασθαι, "eoi ἱῤῥωμένως κινηθῆναι. Eustath. It 


Iliad. à, 616. 
Νυμφάων, αἵ τ᾿ ἀμφ᾽ ᾿Αχελώϊον ἰῤῥώσαντο. 
Vide οὐ I/iad. &, 529. Odyss. Ψ', δ. 
Ver. 71. Abre laii δή σε φλὸξ ἤνυσιν.} 
Υ 4 


$44 


L] e Á, , 7 , / 
Ηῶθεν δή τοι λέγομεν λεύκ oct , 


᾽7 , , , À «9 / s 
Oo εν ἀκρήτῳ καὶ ἀλειφατι" 


OMHPOY OAYZZEIAX Q' Lis. XXIV 


᾿Αγιλλεῦ, 
δῶκς δὲ μήτηρ 


Χρύσεον ἀμφιφορῆα" Διωνύσοιο δὲ δῶρον 


!] ^-^ 
Qacx ἐμεναι; ἔργον δὲ περικλυτοῦ Ἡφαίστοιο" 


75 


Ἔν τῷ τοι κεῖται λεύκ ὀστέα, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ, 
Μίγδα δὲ, Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο ")ανόντος" 
Χωρὶς δ᾽, ᾿Αντιλόχριο' vy ἔξοχα τῖες ἁπάντων 
Τῶν ἄλλων ἑτάρων, μετὰ Πάτροκλόν γε “)ανόντα. 


App αὐτοῖσι δ᾽ ἔσειτα μέγαν καὶ ἀμύμονα τύμϑξον 


80 


Χεύαμεν ᾿Αργείων i ἱερὸς στρατὸς αἰχμητάων, 
᾿Ακτῇ ἐπὶ προὐχούση, ἐπὶ πλατεῖ Ἑλλησπόντῳ" 


* Mané utique tibi colligebamus alba ossa, Achilles, 
* Vino in puro et unguento: dedit autem mater 
* Auream amphoram, Bacchi veró donum 


* Dicebat esse ; 


opus autem inclyti Vulcani: 


75 


* In hàc tibi jacent alba ossa, illustris Achilles ; 

«4 Promiscuéque, Patrocli Menoetiadae mortui : 

*" Separatim veró, Antilochi, quem maximé honorabas omnium 
* Aliorum sociorum, post Patroclum utique mortuum. 


* Circum haec autem posteà magnum et insignem tumulum 


80 


*" Congessimus Argivorum sacer exercitus bellicosorum, 
* Littore in prominenti, ad latum Hellespontum ; 


Postquam collapsi cineres, et flamma | quum Patrocli exequias celebrabat, l/iad. Ψ', 


quievit, [lam ; 
Reliquias vino et bibulam lavere favil- 
Ossaque lecta cado texit Chorinzus ahe- 

ΠΟ. 4ZEn. VI, 296. 


Ver. 12. ᾿Ηῶθεν δή ποι λέγομεν λεύκ ὀστί᾽.} 


Tertia lux gelidam colo dimoverat um- 

bram : [bant 
Moerentes altum cinerem et confusa rue- 
Ossa focis ; “Ἐπ. XI, 210. 


Ibid. σοι. Ἷ Αἱ. σοι. 
Ver. 6. δῶκε δὲ μήτηρ Χρύσεον ἀμφι- 
φορῆα.} lta Iliad. Ψ', 91. 


“Ὡς δὲ καὶ ürTím νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλύπτοι, 
ΣΧρύσεος ἀμφιφορεὺς, vóy σοὶ πόρε πότνια μή- 
Τηρ. 


Ver. 16. I1. Ἔν «à τοι κεῖσαι λεύκ᾽ ὀστέα, 
cem Μίγδα δὲ; Πατρόκλοιο. Ita nimirüm 
praeceperat ipse z4chilles : 


αὐτὰρ ἔπειτα 

᾽οστέα | Πασρόκλοιο, Μενοισιάδαο λέγωμεν, ---- 

Καὶ τὰ μὲν ἐν χρυσέῃ φιάλῃ get i δίπλακι δημῷ 
Θείομεν, εἰσόκεν αὐτὸς ἐγὼν GIOI. κεύθωμιαι. 


Iliad. Ψ', 258. 243. 


ἐς 78. ——— «j&.] Vide ad Il. δ΄, 257. 
et ν΄, 103. 
Ver. 79. —— μετὰ Πάτροκλον γε ϑανόντα,] 


Al. μετ᾽ ἀμκύμονα Πασροκλῆα, 

Ver. 80. ἔπειτα μέγαν καὶ ἀμύμονα 
σύκξον Χεύαμεν. lta videlicét (uti notavit 
Daa. Dacier) Grecis mandaverat Zfchilles, 


| se aperiret prospectus. 


245. 


TópGo» δ᾽ οὐ μάλα πολλὸν ἐγὼ πονέεσθαι 
ἄνωγα, 

AAA' ἐσπιεικέα ποῖον' ἔπειτα δὲ καὶ τὸν ᾽Αχαιοὶ 

Εὐρύν δ᾽ ὑψηλόν τε τιθήμεναι, οἵ κεν leti 

Δεύτσεροι ἐν νήεσσι πολυκλήϊσι λίπησθε. 


, 


Porró A4chillis tumulum ad Szgeum Pro- 
montorium extitisse refert Strabo : ToU μὲν 
οὖν ᾿Αχιλλέως (inquit). καὶ ἱερόν ἐσσι καὶ μνῆμα 
πρὸς τῷ Συγείῳ" Πασρόκλου δὲ καὶ ᾿Ανσιλόχου 
μνήματα καὶ ἐναγίζουσιν οἱ ᾿Ιλιεῖς πᾶσι καὶ 
φούτοις, καὶ τῷ Αἴαντι. Geograph. lib. XIII. 
pag. 891. al. 596. 

Ver. 81. —— ᾿Αργείων ἱερὸς στρατὸς.} Ἱερὸν 
δὲ σαραπὸν λέγει Ty Ἑλληνικὸν, ὡς ὑσὲρ ἀρετῆς 
σολυπεύσαντα πὸν δεκαετῇ ἐκεῖνον “πόλεμον. 
Eustath. "Videtur autem Epitheton hoc, 
sicut δῖος, et similia, rem quaviscunque de 
causá insignem denotare. 

Ver. 82. ᾿Ακτῇ ἐπὶ προὐχούσῃ. 


projectaque saxa Pachyni. 
“Ἐπ. III, 699. 


Ibid. —— imi πλατεῖ Ἑλλησπόντῳ. De 
Πᾶς phrasi, vide ad Z7. 4, 86. ubi plures vo- 
cis σλατεῖ acciplendz) rationes afferuntur. 
Optima autem omnium videtur qua simpli- 
cissima ; nempé ut Hellespontus ideó πλατὺς 
dictus intelligatur, quód indé Tumuli longé 
Quae explicatio om- 
ninó firmatur ex hoc loco, ubi addit Poé&ta . 


x , " ΄ p 
Ως xty σηλεφανὴς ix ποντέφιν ἀνδοάσιν εἴη, 
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" p 
"Oc κεν τηλεφανὴς £x ποντόφιν ἀνδράσιν εἴη 
7 e 

^ ^ 1 7 7 

Τοῖς, o νῦν γεγάωασι. καὶ οἵ μετόπισθεν ἐσονται. 
ΨΥ , : di 

/ , 3 , LJ 3, 

Mzrze δ᾽, αἰτήσασα S0UG, περικωλλε ἀεθλα 


^M /, ^ ^ 

Θῆκε μέσῳ ἐν ἀγῶνι ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν. 
Ν , ! ^ 

"Hz μὲν πολέων Té Qu ἀνδρῶν ἀντεξόλησα 
ε /, eu / , 3 7] M 
Ηρώων, ove κέν ποτ ἀποφθιμένου βασιλῆος 

͵7 / /, ἌΧ. /, ᾿ » 
“Ζωννυνταί τε νέοι, καὶ ἐπεντύνονται ἀεθλα" 
᾿Αλλᾶά κε κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ἐτεθήπεα “γυμνῷ, 90 

εν / , 
Οἱ ἐπὶ σοὶ κατέθηκε Sec περικαλλέ ἄεθλα, 

, 5 ^ 
᾿Αργυρόπεζα Θέτις: μάλα γὰρ φίλος ἤσθα δ) εοῖσιν. 
e V v ἌΧ N P 2-3 , / $i sN 
(c σὺ [ety οὐδὲ Savoy OVOUL ὠλεσᾶς; ἀλλὰ TOI αἰεὶ 
, 7 ? ^ 

Πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους κλέος ἔσσεται ἐσθλὸν, ᾿Αγιλλεῦ' 
Α , ^N , Ἀ 7 T 70 , N / Á, , 

ὑτὰρ ἐμοί τί τοῦ 700€, ἐπεί πόλεμον τολυπευσὰ ; 99 
, /, Á/ N Á/ N » 
Εν νόστῳ γάρ μοι Ζεὺς μήσατο λυγρὸν ὄλεθρον, 


* Ut longé-conspicuus ex ponto viris esset 

* Jis, qui nunc nati sunt, et qui in-futurum erunt. 

* Mater autem, diis rogatis, perpulchra certamina 85 
-* Posuit medio in circo optimatibus Achivorum. 

* Jamjam quidem multorum funeri virorum interfui 

* Heroüm, quandocunque fit ut mortuo rege 

“ Cinganturque juvenes, et parent certamina ; 


^ 


* Sed illa maximé conspicatus mirabar animo, : 90 


* Qualia super te deposuit dea perpulchra certamina, 

* Argentea-pedibus Thetis: valdé enim charus eras diis. 

* Sic tu quidem neque mortuus nomen perdidisti, sed tibi semper 

* Qmnes apud homines gloria erit eximia, Achilles: 

* At mihi quae ea voluptas, postquam bellum confeceram ? 95 
* Inreditu enim mihi Jupiter molitus est grave exitium, 


Ver. 85 movróQu.] Vide ad ἢ. y, 
588. 

Ibid εἴη.) Eustathius in commen- 
tario legit εἴης. 

Ver. 87. ἀντεξόλησα.] Eustathius in 


commentario citat, ἀνσεξόλησας. Quse lectio 
(uti notat Barnesíus) refutatur ex ver. 90. 
infrà; *'AXA& xs κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ἐτεθήπεα 
“«ϑυμῷ"᾽ nisi ibi pro ἐτεθήσεα legas vel 955- 
σαο, uti habet MS. à To. Bentleio collatus, 
Editionesque nonnullae ; vel ἐσεθήσπεο, aut 
ἰἐσεθήπεας, (pronuntiando scilicét ἐσεθήσης") 
quarum lectionum hic meminit Eustathzus. 
Ac similis quidem loquendi ratio occurrit 
suprà A', 417. 


Αλλά κε κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ὀλοφύραο ϑυμῷ. 


ἀσποφθιμένου. Vide ad I. 


Ver. 88. 
β΄, 43. 

Ver. 89. Ζώννυνταί τε vios] Ἔν σεριζώμα- 
σιν ἀγωνίζονται. Schol. — Vide δὰ IL Ψ', 
710. 

Ver. 90. ᾿Αλλά κε κιῖνα μάλιστα ἰδὼν ἱτε- 


θήπεα ϑυμῷ. Apud Eustathium in commen- 
tario legitur 'AAAZ γε κεῖνα, &c. * Que 
* particula ys," ut recté hic annotat Hen- 
ricus Stephanus, * cum ἐσεθήπεω videri etiam 
* aptior posset quàm χε. Hanc enim cum 
* ἐσεθήπεα retinentes, otiosam esse sive m- 
« ρωπληρωματικὴν dicemus. At si ἐτεδήσεας 
* legamus, aut ϑηήσαο, (ut habet Flor. Edi- 
* tio;) erit necessaria xs, pro ἄν." — Vide su- 
prà ad ver. 87. 

Ver. 95. οὐδὲ ϑανὼν ὄνομ᾽ ὥλεσας, &c.] 
Vide ad JH. 1, 413. item infrà ad ver. 195. 
hujus libri. 


᾿Αρετὴ δὲ, κἄν ϑάνῃ τις, οὐκ ἀπόλλυτα," 

Ζῇ δ᾽, οὐκ id ὄντος σώματος" 

Euripid. Fragmentum, quod inscribitur 
Τήμενος, ἢ Τημενίδαι, ver. 1. 


nomenque erit indelebile nostrum. 
Ovid. Metam. lib. XV, ver. 876 


famam extendere factis, 
Hoc virtutis opus 


«Ἐπ. X, 468 
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Αἰγίσθου ὑπὸ χερσὶ, καὶ οὐλομένης ἀλόχοιο. 
Ως οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 

᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε διάκτορος ᾿Αργειφόντης, 

Ψυχὰς μνηστήρων κατάγων, ᾿Οδυσῆ δαρμυέντων" 100 

Τὼ 3 ἄρα αμυξήσαντ᾽ ἰθὺς κίον, ὡς ἐσιδέσθην' 

Ἔγνω δὲ ψυχὴ ᾿Αγαμέμινονος ᾿Ατρείδαο 

Παῖδα Μελανθῆος, τὸν ἀγακλυτὸν ᾿Αμφιμέδοντα" 

Esivog ye οἱ ἔην, ᾿Ιθἄκῃ ἐνὶ οἰκία ναίων. 

Τὸν προτέρη ψυχῇ προσεφώνεεν ᾿Ατρείδαο" 105 
᾿Αμφίμεδον, τί πωθόντες ἐρεμινῆν γαϊων ἔδυτε, 

Πάντες κεκριμένοι καὶ ὁμήλικες ; οὐδὲ κεν ἄλλος 

Κριναάμενος λέξαιτο κατὼ πτόλιν ἄνδρας ἀρίστους" 

Ἢ Que. ἐν νήεσσι ἸΠοσειδάων ἐδάμνασσεν, 

Ορσας ἀργαλέους ἀνέμους καὶ κύματα μακρά: 110 

Ἤ που ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου, 

Βοὺς περιταμνομένους 70 οἰῶν πώεα καλά s 


* Aegisthi sub manibus, et perditae uxoris." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Prope autem ipsos venit internuncius Argicida, 

Animas procorum deducens, ab Ulysse domitorum : 100 
Illi veró proindé attoniti rectà iverunt, ut intuiti sunt: 

Cognovit autem anima Agamemnonis Atridae 

Filium Melanthii, inclytum Amphimedontem; 

Hospes enim ei erat, in Itbacá aedes habitans. 

Hunc prior anima alloquebatur Atridae : 105 
* Amphimedon, quid passi obscuram terram subiistis, 

* Omnes selecti et coaetanei ? neque alius 516 

* Habito-delectu elegisset per urbem viros optimos. 

* Num vos in navibus Neptunus domuit, 

* Excitatis saevis ventis et fluctibus ingentibus ? 110 
" An alicubi hostiles viri multárunt in terrá, 

** Boves praedantes et ovium greges pulchros ? 


Ver. 91. Αἰγίσθου ὑπὸ χερσὶ. Vide suprà| ^ Eripuit patriae —————— ; 
ad λ΄, 408. &c. ubi historiam hanc fusius | Silius Ital. lib. XIII, 450. 
σαν tour "amem one. ; " Ver. 107. οὐδέ κεν ZAXoc-] MS. à Tho. 

Ver. 99. διάκσορος ᾿Αργειφόντης.] Vi- | Bentleio collatus, οὐδέ κεν ἄλλως. Cujus lec- 


de suprà ad 39', 558. item Phurnutum, de 
ANaturá Deorum, cap. 16. 

Ver. 101. Τὼ δ᾽ Zez ϑαμβήσαντ᾽.] Achilles 
et Agamemnon. — Vide ad Ii. &, 566. 

Ver. 108. IIz;3x Μελανθῇῆος, vov ἀγακλυτὸν.} 


4 


Ita Barnesius, pro vulgato IIaj9a Μελανθῆος 


ἀγάκλυτον.  Caterüm MS. à Tho. Bentleio 
collatus hic legit IIoj)w φίλον Μελανῆος, ἀξ 
γάκλυτον. 

Ver. 104. γάρ oi.] «41. γάρ τοι. 

Ver. 106. ví παθόντες ἰρεμνὴν γαῖαν 
ἔδυτε.] 


Quinam te, qui casus, ait, dux maxime, 
fessae 


tionis meminit et Eustathzus. 

Ver. 119. Βοῦς περιταμνομένους.} Ita Vul- 
gati; atque ita MS. à To. Bentleio collatus. 
Barnesius autem ex conjecturà edidit Bev; v:- 
φιμαρναμένους. — Sed rationibus, ut opinor, 
haud satis idoneis. Vide suprà ad λ΄, 401. 
ubi idem locus occurrit Nec dissimilitér 
usurpatur vox ἀπσετάμνεφσο in Hymno δὰ Mer- 
curium, Homero vulgó ascripto, ver. 74. 


Πεντήκοντ᾽ ἀγίλης ἀπετάμνεσο βοῦς ἐριμεύκευς. 
Porró Scholiastes vocem περιταμενομένους hoc 


in loco exponit, σεριελαύνοντας. ; 
Ibid. "nic Similitérque infrà ver. 


205. καλόν. Vide ad Jj. β', 43. 


τ - 7 "S 
"ID. ou—Ppco T 


ete 
; ΕΣ 


Lis. XXIV. 


ἪΣ περὶ πτόλιος μωχεούμοενοι ἠδὲ γυναικῶν; : 
Εἰπέ βοι εἰρομένῳ" ξεῖνος δέ τοι εὔχομαι εἰναι. 


"H οὐ pegar ὅτε κεῖσε κατήλυθον v ὑμέτερον δώ, 


᾿Οτρυνέων ᾿Οδυσῆα, σὺν ἀντιθέῳ Μενελάῳ, 
Ἴλιον εἰς ὧμν ἕπεσθαι, ἐὐσσέλμυων ἐπὶ νηῶν ; 


Mi δ᾽ ἃ 


Σπουδὴ παρπεπιθόντες ᾿Οδυσσῆα πτολίπορθον. 


Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Αμφιμέδοντος" 


᾿Ατρείδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν 


Μέρμνημαι τάδε πάντα, καὶ ἀτρεκέως καταλέξω 
Ἡμετέρου ϑανάτοιο κακὸν τέλος, οἷον ἐτύχθη. 


Μνώμεθ᾽ ᾿Οδυσσῆος δὴν οἰχομένοιο δάμαρτα" 


Ἡ δ᾽ οὐδ᾽ ἠρνεῖτο στυγερὸν γάμον, οὔτ᾽ ἐτελεύτα, 


Ἡμῖν φραζομένη γάνατον καὶ κῆρα μέλαιναν" 


" An de urbe pugnantes occubuistis, et mulieribus ? 


* Dic mihi interroganti ; 


* An non meministi, quandó illuc veni ad vestram domum, 


* Hortaturus Ulyssem, cum deo-pari Menelao, 


*" Mense autem deindé toto omnem transivimus latum pontum, 
* Ubi vix tandem persuasissemus Ulyssi urbium-vastatori."' 


Eum autem rursüs anima alloquebatur Amphimedontis : 


* Atride, gloriosissime, rex virorum Agamemnon, . 
* Memini haec omnia, et accuraté enarrabo 

* Nostrae mortis malum finem, qualis contigerit. 

* Ambiebamus Ulyssis diü absentis uxorem ; 


OMHPOY OAYZZEIAZ Q'. 347 
115 
, » /, 7 9 uv /, 
ουλῳ TOTO, περήσωμεν ευρεῶ πόντον, 
120 
3 7 
Αγάμεμινον, 
125 
hospitem autem tibi profiteor me esse. 
I3 
*" Ad Ilium unà ut-comitaretur, bené-transtris-instructis in navibus ? 
120 
125 


* Haec autem neque negabat odiosas nuptias, neque perficiebat, 


* Nobis meditans vicio et fatum atrum : 


Ver. 118. 'Hi περὶ πτόλιος μαχιεούμενοι ἠδὲ 
γυναικῶν.) Versum hunc ita interpretatur 
Spondanus : ** Aut 7n bello, tutand« civitatis 
* et mulierum causá, occubuerint." Rectius 
autem (ut opinor) reddit Dna. Daczer: ** Ou 
*" devant quelque ville que vous ayez atta- 
* guée pour la piller, et pour emmener les 
* femmes captives ?" — Quo modo accepisse 
videtur et Eustathius in commentario ad λ', 
402. suprà, ubi idem locus occurrit. Hoc 
nimirüm sensu eandem phrasin alibi usur- 
pat Poeta, ubi nec ullus intellectui ambi- 
guo locus : 


οὐκ ἐθελήσει 

Μίμνιιν i πιδίῳ, P? περ Τρῶες καὶ ᾿Αχαιοὶ 

Ἔν μίσῳ ἀμφότεροι μένος "Agnes δατέονται" 

᾿Αλλὰ mo πτόλιος σε μαχήσεται ἠδὲ γυνα!- 
κῶν. Iliad. σ', 262. 


Ver. 115. "H οὐ μίμνῃ. Vide ad I/. 6, 18. 
Ita apud Euripidem : 
"H οὐκ ἀξιόχρεως ἡ 33g, &c.. Orest. ver. 596. 


Ver. 118. Μηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ οὔλῳ πάντα περήσα- 
μὲν εὐρία πόντον, Σαουδῇ παρπιπιθόντες. ] Eu- 
siathius istud '** Μηνὶ δ΄ ἄρ᾽ οὔλφ᾽᾽ non ad. me- 


ρήσαμοεν, sed ad sequentem παρπεπιθόντις, 
refert. Τοίνυν. (inquit) μηνὶ οὔλῳ τὸν 'O3yz- 
σέα “πείσαντες, φησὶν, ἐπερήσαμεν πόντον. Et 
pauló inferiüs: Μηνὶ γὰρ o/Aw κατειργάσαν- 
vo διὰ πειθοῦς ixivow. Quod tamen durius 
videtur. 

Ibid. 
67. 

Ver. 119. Σπουδῇ. παρπεσιθόνσες.) Οἷα xa- 
và σύνεσιν, ἢ καὶ ἐκ μαντείας, εἰδότα πὸ τῆς 
Τρωϊκῆς μάχης δυσωποτέλεστον. Eustath. Si- 
militér Scholiastes : "HésAs δὲ, κρύσ'φειν ἑαυτὸν 
ὁ ᾿Οδυσσεὺς, μὴ βουλόμενος στρατεύεσθαι, οὐ διὰ 
δειλίαν, ἀλλ᾽ ὡς συνετὸς ἀνὴρ, ὁρῶν vÀ μέγεθος 
ToU πολέμου. Ὅθεν εἰκὸς τὸν ᾿Αγαμέμνονα “σ΄αρὰ 
σῷ ᾿Αμφιμίδοντι [Barnesius ex Eustathio le- 
gendum vult παρὰ σοῖς τοῦ ᾿Αμφιμέδοντος 
μένειν, καὶ οὐ παρὰ τῷ ᾿Οδυσσεῖ.  Scholion, ex 
MS. à Barnesio suppletum. 

Ver. 191. 122. 'Areiídn κύδιστε, &c.] Fue- 
runt, notante JJarnesio, qui versus hosce 
duos hoc modo legerint ; 


περήσαμεν.) Vide ad IL. &, 


Μέμνημαι τάδι πάντα, διοτρεφὲς, ὦ ὡς ἀγορεύεις" 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ εὖ μαλὰ πάντα καὶ ἀτρεκίως κα- 
ταλίξω. 
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᾿Αλλὰ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξεν 
Στησαμένη μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὕφαινον, 
Λεπτὸν καὶ περίμετρον ἄφαρ δ᾽ ἡμῖν μετίειπεν" 
Κοῦροι, ἐμιοὶ μνηστῆρες, ἐπεὶ Sav δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Μίμνετ' ἐπειγόμενοι TÓV ἐμὸν γάμον, εἰσόκε Φάρος 
᾿Εατελέσω, C po μεταμώλια γήμνατ᾽ ὀληται,) 
Λαέρτῃ ἥρωι φσαφήϊον, εἰσότε κέν py 
Moig ὀλοὴ καθέλησι τανηλεγέος “ἡανάτοιο" 

/ /, ΝΕ ^ , dpt A ^ 
Μη τίς μοι κατὰ δῆμον A aui & ny νερνεσησῆ, 

7 Y ^M N ᾽ὔ 
: See ἄτερ ἀρ τς νος — πολλὰ ——— 

J , 

c eQa0 - apa δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείθετο ups ἀγήνωρ. 
xe Ay ἠματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱστὸν, 
Νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπὴν δαϊδας παραθεῖτο. 
"Oc σρίετες μὲν ἔληθε δόλῳ, καὶ ἔπειθεν ᾿Αχμαιούς" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἤλθεν & ἔτος, καὶ ἐπήλυθον ὥραι; 
Mov φθινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα πόλλ᾽ ἐτελέσθη; 
Καὶ τότε δή σις ἔειπε y QVO; " σάφα ἤδη, 
Καὶ τήν y ἀλλύουσαν ἐφεύρομοεν ἀγλαὸν ἱστόν. 
ΠΣ TÓ μὲν ἐξετέλεσσε, καὶ οὐκ ἐθέλουσ᾽, UT ἀνάγκης. 

“ Sed dolum hunc alium in mente excogitavit ; 

* Exorsa magnam telam in aedibus texebat, 

** Subtilem et immensam : statim autem inter nos dixit : 

* Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses, 
* Manete urgentes //cét meas nuptias, donec vestimentum 

* Perfecero, (né mihi vana fila pereant,) 

* Laérti heroi sepulchrale ; in-tempus quo ipsum 

* Fatum perniciosum corripuerit perennis mortis : 

* Nequa mihi in populo Achivarum succenseat, 

* Si sine vestimento jaceat, multa qui possedit." 

* Sic dixit: nobis veró persuasus est animus generosus. 

* "Tunc interdiü quidem texebat magnam telam, 

* Noctu autem dissolvebat, postquam faces adhibuerat. 

* Sic triennium quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis : 

** Sed quandó quartus venit annus, et advenerunt horae, 

* Mensibus exeuntibus, diesque multi circumacti sunt ; 

“ Utique tunc demüm aliqua dixit mulierum, quae cert nórat ; 


* Et ipsam dissolventem invenimus egregiam telam. 
. * Sic id quidem perfecit, etiam nolens, ex necessitate. 


130 


135 


140 


145 


155 


140 


145 


Ver. 128. &c. Ecnsauévn, &c.] Occurrit Ibid. 
idem hic locus suprà β΄, 94. &c. item «| πσαραθῆται. 


παραθεῖφο.] Al. παραθείη, et 


159. &c. 

Ver. 132. —— μεταμώλια.] "Al. μεταμώνια. 

Ver. 133. εἰσόφε.] dl. εἰσόκε. 

Ver. 138. "Evéz κεν Zparín.] Vide suprà 
ad «', 149. 

Fer. 159. Νύκχας δ᾽ ἀλλύεσκεν. Vide su- 
prà ad «', 150. 

Ibid. et. ver. 144. --------.-.ἕ ἀλλύεσκεν, 
ἀλλύουσαν.) 41]. ἀναλύεσκεν, ἀναλύουσαν. 


Ver. 140.— ἔληθε. Vide suprà ad λ΄, 101. 

Ibid. —— ἔπειθεν.) Al. ἔθελγεν. 

Ver. 142. Μηνῶν φθινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα 
πόλλ᾽ ἐτελέσθη) Hic versus (inquit Zen- 
* ricus Stephanus) in vulg, Edit. non habe- 
* tur, et ex aliis locis huc irrepsisse videri 
* potest." Ac in omnibus quidem, suprà 
libro β΄, post ver. 107. omittitur hic versus. 
Occurrit autem, τ΄, 155. 


βυλδν, ὦ ς΄. -". κόπῳ 
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E90" ἡ φῶρος ἔδειξεν, ὑφήνασα μέγαν ἱστὸν, 

Πλύνασ᾽, ἠελίῳ ἐναλίγκιον, ἤὲ σελήνη" 

Καὶ τότε δή ῥ᾽ ᾿Οδυσῆα κακός ποθεν ἤγαγε δαίμων 

᾿Αγροῦ ἐπὶ ἐσχατιῆν, ὅθ, δώματα ναῖε συξώτης" 

Ἔνθ᾽ ἦλθεν φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Sion, 150 
Ἔχ Πύλου ἠμιαθόεντος ἰὼν σὺν νηὶ μελαίνῃ" 

Τὼ δὲ μνηστῆρσιν άνατον κακὸν ν ἀρτύναντε; 

Ἵκοντο προτὶ ἄστυ περικλυτόν" ἤτοι ᾿Οδυσσεὺς 

Ὕστερος, αὐτὰρ Τηλέμαχος πρόσθ᾽ Z γεριόνευεν᾽ 

Τὸν δὲ συβώτης 7 ἦγε» κακὰ χροὶ εἴρια ἐγοντα, 155 
IIroy2 λευγαλέῳ ἐναλίγκιον, ἠδὲ γέροντι; 

Σκηπτόμιενον' τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροὶ εἵματα ἕστο. 

Οὐδέ τις ἡμείων δύνατο γνώναι σὸν ἐόντα, 

᾿Εξαπίνης προφανέντ᾽, οὐδ᾽ οἵ προγενέστεροι dor 

᾿Αλλ᾽ ἐπεσίν τε κακοῖσιν ἐνίπτομεν, ἠδὲ βολῆσιν. 160 
Αὐτὰρ ὁ τέως μὲν ἐτόλμα ἐνὶ μεγάροισιν ξοῖσι 

Βαλλόμνενος καὶ ἐνισσόμνενος, τετληότι Φυρῷ" 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή μιν ἔγειρε Διὸς γόος Αἰγιόχοιο, 


* Quandó illa vestimentum ostendit, ubi-texuerat magnam telam, 

* Et laverat, Soli similem, vel Lunae ; 

* Tunc demüm Ulyssem malus alicundé duxit deus 

* Agri in extremitatem, ubi aedes habitabat subulcus : 

* ]lluc venit charus filius Ulyssis divini, 150 
* Ex Pylo arenosà reversus cum navi nigrá : 

* Hi veró procis mortem malam moliti, 

* Venerunt ad urbem inclytam ; sané Ulysses 

* Posterior, at Telemachus anté praeibat : 

* ]llum veró subulcus duxit, mala corpore vestimenta habentem, 155 
* Mendico misero similem, et seni, 

* Haculo innitentem ; turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat. 

* Neque quisquam nostrüm potuit cognoscere ipsum esse, 

* Ubi derepenté se-ostendit, neque qui majores-natu erant : 

* Sed verbisque malis incessimus et ictibus. 160 
* At ille ad-tempus quidem tolerabat in aedibus suis 

* Percussus et objurgatus, patienti animo : 

* Sed quandó demüm ipsum suscitavit Jovis mens Aegiochi ; 


Ver. 146. óQrwera.] Barnesius inter | thzus. Ita infrà ver. 162. Βαλλόμενος καὶ 
varias lectiones retulit 2Qz»zuív» quod et | ἐνισσόμενος. 
ipse praefert. Sed, ut videtur, minüs recte. Ver. 163. pav ἔγειρε Διὸς νόος. | Simi- 
Nusquam enim apud ZZomerum occurrit | litér apud. Virgilium : 
verbum hoc Voce Mediá. Vide et suprà 
ad ἐ, 491. 

Ver. 147. Τιλύνασ᾽.] Similitérque infrà ver. 
152. ἀρτύναντε. — Vide ad I/. 4, 509. 338. et 
x 158. 155. 

Ver. 149. — iv! ἰσχατιὴν. Al. Vr ἰσχατιῆς. enimum viresque Latinis 

Ver. 160. ἐνίπτομεν ] “41. ἰνίσσορεν. Addidit, et stimulos acres sub pectore 
Quo modo et in commentario citat Eusta- vertit, JEn. IX, 717. 


hominum sator atque Deorum — 
Tarchontem in praelia saeva 
Suscitat, et stimulis haud mollibus inci- 
tat iras. 4En. XI, 725. 721. 
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Σὺν μὲν Τηλεμάχῳ περικαλλέα τεύχε ἀείρας, 


'Ec Sq κατέθηκε, καὶ ἐκλήϊσσεν ὀχῇῆας" 


Αὐτὰρ ὁ ἣν ἄλοχον πολυκερδείησιν d ἄνωγε 
Τόξον μνηστήρεσσι “)γέμοεν πολιόν τε σίδηρον, 
Ἡμῖν αἰνομιόροισιν ἀέθλια, καὶ φόνου ἀρχήν. 
Οὐδέ τις ἡμείων δύνατο «κρατεροῖο βιοῖο. 


Νευρὴν € ἐντανύσαι, πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες 7, ἥμιν" 


1,0 


'AXX ὅτε χεῖρας ἵκανεν ᾿Οδυσσῆος μέγα πόξον, 
"Ef ἡμεῖς μὲν πάντες ὁμιοκλέομεν ἐπέεσσι, 

Τόξον μὴ δόμεναι; μηδ᾽ εἰ μάλα πόλλ᾽ ἀγορεῦύοι" 
Τηλέμαχος δέ pv οἷος ἐποτρύνων ἐχέλευσεν" 


Αὐτὰρ ὁ δέξατο χειρὶ πολύτλας δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 
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Puitíoc. LE ἐτάνυσσε βιὸν, διὼ δ᾽ κε σιδήρου. 


Στῇ δ᾽ ἃ 


m2 Ἁ 
e em οὐδὸν 4 ἰὼν, ταγχέας δ᾽ ἐκχεύατ᾽ ὀΐστους, 


/ , 7 ^ 
Δεινὸν Manis βάλε δ᾽ ᾿Αντίνοον βασιλῆα. 
Se Υ̓͂Ν 3 Jii 4 LR 7 / 
Αὐτὰρ ἐπειτ ἄλλοις &Qit βέλεα στονόεντα» 


" 7 N P. ^ 2} 
Ava τιτυσκχορνενος" 70i à ογχιστινοί ἐπι τον, 
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* Cum quidem Telemacho perpulchra arma sublata, 


* In thalamum deposuit, et obdidit pessulos : 
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* At ipse suam uxorem multo-astu jussit 

* Arcum procis ponere, canumque ferrum, 

* Nobis infortunatis certamina, et caedis principium. 
* Neque quisquam nostrüm poterat validi arcüs 


** iNervum intendere; valdé autem impares eramus : 
* Sed quandó in manus pervenit Ulyssis magnus arcus ; 
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* "Tunc nos quidem omnes increpabamus verbis subulcum, 
«€ A 1 P f 1 

Arcum né daret, neque si valdé multa 2s diceret ; 
* 'elemachus veró eum solus hortans jussit : 


** At ipse accepit manu multa-passus nobilis Ulysses ; 
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* Faciléque tetendit arcum, misitque sagzttam per ferrum. 

* Stetit autem deindé super limen profectus, velocesque effudit sagittas 
* Horrendüm circumspectans ; percussit veró Antinoum regem. 

* At posteà aliis immittebat tela luctuosa, 


* Ex-adverso collimans ; illi veró conferti cadebant. 


Ver. 165. καὶ ἐκλήϊσσεν ὑχῆας.)]  Tovr- 
ἔστι | μοχλούς" TOUS τε τῆς γυναικωνίτιδος, καὶ σοὺς 


περὶ τὴν αὐλήν. Eustath. Vide suprà ad $, 
286. 689. 

Ibid. ἐκλήϊσσεν.ἢ Ita recté hic Vul- 
gati. Vide suprà ad c', 50. 


Ver. 166 Αὐτὰρ ὁ ἣν ἄλοχον σολυκερδείη- 
σιν ἄνωγε Τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν.) Eustathius 
dictum hoc "mphimedontis falsum arguit. 
"Evéz (inquit) 4 τ᾽ ἄλλα πρὸς ἀλήθειαν εἰπὼν 
᾿Αμφιμέδων, ὑποψεύδεται. Οὐ γὰρ καθὰ τὸ ti- 


δωλον τὴν τοῦ πόξου ϑέσιν οἴεται πολυκερδείαις, 


᾽Οδυσσέως γενέσθαι, οὕσω καὶ T ἀληθὲς εἰς τὸ TV 
ἔχει ἀλλ᾽ ἰξουλεύσασο μὲν αὐτὸ f Πηνελόπη 
“πρώτῃ, ἐπέκρινι δὲ Ὀδυσσεύς. Vide suprà ad 
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σ΄, 572. 584. Attamen, ut recté respon- 
det Barnes?us, * licét hoc non esset verum, 
** verisimile tamen visum est, ita Procos 
* existimare, quandó audirent Ulyssem se 
* palàm agnoscentem." 

Ver. 167. “πολιόν T$ σίδηρον. Vide 
suprà ad φ', 5. 

Ver. 172, "Ev£ ἡμεῖς μὲν πάντες ὁμοκλίο- 
üe.] Vide suprà Q', 560. 

Ver. 178. Δεινὸν πασπεαίνων.] 
vertit, * Zcritór collimans :" ΔἸ, 
* collimans." Sed minüs recté. 
Iliad. Y, 497. λ', 545. v, 551. 649. 

Ver. 179. iq] Vide ad 7]. sw, 
162. 


Barneszus 
* Rectà 
Vide ad 


lis. XXIV. OMHPOY OATYSZSZEIAX Ω΄. 


Γνωτὸν δ᾽ ἦν, δ ῥά τίς σφι Sreuy ἐπιτάῤῥοθος. ἦεν. 
Αὐτίκα γὰρ κατὰ Dapur ἐ ἐπισπόμενοι μένεϊ σῷῳ, 
Κατεῖνον ἐπιστροφάδην' σῶν δὲ στόνος ὥρνυτ' ἀεικὴς, 


Κράτων τυπτομένων, δάπεδον δ᾽ 


Ὡς ἡμεῖς, A γάμεμινον, ἀπωλόμεθ᾽ » ὧν ἔτι καὶ νῦν 


Σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται ἐνὶ μεγάροις ᾿Οδυσῆος" 
, 7 » / N 7 UNE / 
Οὐ γάρ πω ἴσασι φίλοι κατὰ δώμαθ ἑκάστου; 
, 
Οἵ x ἀπονίψαντες μέλανω βρότον εξ ὠτειλέων, 
! 7 
Κατθέμνενοι γοάοιεν᾽ ὃ γὰρ γέρας ἐστὶ ᾿)ανόντων. 


Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν Ατρείδαο" 


Ὄλέξιε Δαέρταο Ti, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 


5 


Ἢ ἀρὰ σὺν μεγάλῃ ἀρετῆ ἐκτήσω ἄκοιτιν. 
Ὡς ἀγαθαὶ φρένες iro ἀμύμονι Πηνελοπείη, 
Koen Ἰκαρίου, ὡς εὖ μέμνητ' ᾿Οδυσῆος, 


“ Manifestum autem erat, quód aliquis ipsis deorum adjutor esset : 
* Statim enim per aedes sequentes impetum suum, 


* Interficiebant quaquaversum : 


* Capitibus percussis; pavimentum autem totum sanguine undabat. 


* Sic nos, Agamemnon, periimus ; quorum adhuc etiam nunc 
, 5 


* Corpora neglecta jacent in aedibus Ulyssis ; 
* Nondum enim sciunt amici in aedibus cujusque, 


* Qui abluto atro tabo ex vulneribus, 


* Depositos lugerent; hic enim honor est mortuorum." 


Illum autem rursüs anima alloquebatur Atridae: 


* Felix Laértae fili, solers Ulysses : 
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ἅπαν αἵματι εν. 
185 
190 
illorum veró gemitus oriebatur foedu:, 
185 
190 


* Profectó utique cum magná virtute potitus es uxore. 
* Adeó bona mens erat eximiae Penelopae, 
* Filiae Icarii ; adeó bené meminerat Ulyssis, 


Ver. 182, —— ἐπισπόμενοι μένε! σφῷ.} Vide 


ad II. i, 594. 
Ver. 184. δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι 
ϑῦεν.} 


atro tepefacta cruore, 
Terra torique madent —. “Ἐπ. I X, 555. 


Ver. 186. Σώματ᾽ ἀκηδέα xima] τὸ μὲν 
γὰρ τῶν ζώντων ἀεὶ “ δέμας" προσαγορεύει 
[Ὅμηρος" ὡς ἐν πούτοις, t. &, 115.) “Οὐ 
“ δίμα, οὐδὲ φυὴν," 4c. τὸ δὲ ἀποξεδληκὸς 
σὴν ψυχὴν, οὐδὲν ἄλλο ἢ " σῶμα᾽ καλεῖ" ὡς 
ἐν τούτοις, —— '*" XoumrT ἀκηδέα κεῖται d 

“μεγάροις Ὀδυσῆτος.᾽ " Dionys. Halicarn. περὶ 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, S 15. 

Ver. 188. “μίλανα βρότον. Τὸ μετὰ 
κόνεως καὶ ἱδρῶτος αἷμα. Schol. 


Ver. 189. γοάοιεν.) «41. γοοῶεν. 
Ibid. et ver. 295. ὃ γὰρ γίρας ἰστὶ ϑα- 
νόντων.] 


qui solus honos Acheronte 3 
imo est. 4En. XI, 


Ver. 190. Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν 
᾿Ατρείδα.}) Quoniam in sequenti oratione 
nihil 4mphimedonti respondet 244gamemmon, 
sed de Ulyssis felicitate Penelopesque fideli- 
tate exclamationem solummodoó facit; ideó 
Barnesius hic legendum potiüs conjicit, Τῷ 
δ᾽ αὖτε ψυχὴ ἰπεφώνεειν.  Mutato tamen, ut 
opinor, nihil opus. 

Ver. 191. "0A6, Aaíerao más, πολμυήχαν᾽ 
Ὀδυσσεῦ. Argyris φασὶν, παρίντα τὸ TUA TR- 
θεῖν περὶ σῆς οἰκείας T ᾿Αμφιμέδοντ, Tz P$, 
ἐπαινεῖν τὸν ᾿Οδυσσέα᾽ οὐκ ἀσεοικὸς δὲ, διὰ σὸ 
καὶ τὸν αὐτὸν ὑπὸ τῆς συνοικούσης [Ita ex MS. 
restituit Barnesius pro corrupto νικούσης] τὰ 
κάκιστα πεπονθέναι, Schol. Porró Barnesius 
hic pro v4; edidit πάϊς, quód alioqui ** /m- 
* portunus sit hiatus." Sed vide ad ZI. &, 
δὶ. 

Ver. 192. "H ἄρα σὺν μεγάλῃ ἀρισῇ ἰκσήσω 
ἄκοισιν.) Σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ, τουτέστιν εὐσυχίῳ, 
εὐδαιμονίᾳ. Eustath. 

Ibid. ἰχκσήσω.} Zl. ἰκτήσα'. 
prà ad ver. 55. 


Vide su- 
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, N , ^ e , » ᾧ ὧν ^ 
Ανδρὸς κουριδίου" TQ οἱ Ἄλεος OUTOT ολείιται 


Led 


 OMHPOY OAYZZEIAZ OQ. Lis. XXIV. 


"He ἀρετῆς" τεύξουσι δ᾽ ἐπιχθονίοισιν. ἀοιδὴν 


᾿Αθάνατοι γαρίεσσαν ἐχέφρονι, Πηνελοπείῃ. 
Οὐχ ὡς Τονδαρέου κούρη κακὰ μήσατο ἐργα» 
Κουρίδιον κτείνασα πόσιν' στυγερὴ δὲ. ἀοιδὴ 


Ἔσσετ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους" χωλεπὴν δέ τε φῆμιν ὄπασσε 


Θηλυτέρησι ψυναιξὶ, καὶ ἥ x εὐεργὸς ἐησιν. 
Ως οἱ μὲν σοιαῦτο πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον» 


'Eevaor εἰν ἀΐδαο δόμοις, o ὑπὸ 


Καλὸν Λαέρταο τετυγμένον, ὃν ῥά TOT αὐτὸς 


Λαέρτης κτεάτισσεν; ἐπεὶ μᾶλα πόλλ᾽ ἐμόγησεν" 


* Viri cui-virgo-nupserat : 
* Suae virtutis : 


*" Immortales amabilem prudenti Penelopae. 
* Non sicut Tyndari filia mala molita est opera, 
* Cui-virgo-nupserat interfecto marito: odiosa veró cantilena 


195 
200 
κεύθεσι γαίης. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ ἐκ πόλιος κατέθαν, τάχα δ᾽ γρὸν ἵκοντο 

205 

ideó ei gloria nunquam peribit 195 

facient autem terrestribus cantilenam 
200 


* Erit inter homines; gravemque famam intulit 


* Foemineis mulieribus; etiam ez, quae bené-morata fuerit." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur, 

Stantes in Orci aedibus, sub cavernis terrae. 

Illi autem postquam ex urbe descenderunt, citó utique in praedium pervenerunt 


Pulchrum Laértae, cultum, quod scilicét quondam ipse 
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La&rtes acquisiverat, postquam valdé multüm laboraverat : 


Ver. 195. κουριδίον.] dl. κουριδίοιο. Ver. 199. Κουρίδιον καείνασω πόσιν. Vide 
Ibid. τῷ οἱ κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται Ἧς | suprà ad λ΄, 429. 5 
ἀρετῆς.) lta Theognis: Ibid. σευγερὴ δὲ ἀοιδὴ.1 Barnesius edi- 


ἀρετῆς δὲ μέγα κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται. 


Gnom. Eleg. ver. 865. 


Et Euripides : 


OZ co λείψανα quy ἀγαθῶν 

᾿Ανδρῶν ἀφαιρεῖται 

Χρόνος" & δ᾽ ἀρετὰ 

Καὶ ϑανοῦσι λάμπει. AAndromach. ver. 774. 
Et Seneca : 


Nunquam Stygias fertur ad umbras 
Inclyta virtus —. | Hercul. Gzteus, 1982. 


Vide et suprà ad ver. 94. 

Ver. 196. σεύξουσι δ᾽ ἐπιχϑονίοισιν 
ἀοιδὴν. 

Ῥέξαντες καλὰ ἔργα, σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδῶν. 


Theocrit. Idyll. X. V11, ver. 6. 
Carmine fit vivax virtus, expersque se- 


pulchri. 
Ovid. ex Pont. lib. YV. Epist. viii. v. 47. 
Ver. 197. 5770. ᾿Αθάνατοι —-— ἀθανάτοισι. 


Vide ad 77. 4, 598. 

Ver. 198. —— Τυνδαρέου. Barnesius edi- 
dit Τυνδάρτω. "Vide autem suprà ad λ΄, 
297. 


dit σευγερὴ δέ τ᾽ ἀοιδή. Sed nihil opus. 

Ver. 200. χαλεπὴν δέ τε φῆμιν ὄπσασσε, 
Θηλυτέρησι γυναιξὶ.) Vide suprà ad λ΄ 452." 

Ver. 904. Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ix πόλιος Ὁ  Ὧε.ν.] 
Ulysses videlicét et Telemachus cum duobus 
Servis. Redit enim jam Poeta, ut recté 
notat Spondanus, * ad institutam narratio- 
* nem de Ulysse," (undé digressus est su- 
prà libri superioris fine;) * cujus adventum 
* in agrum Laertis exponit." 

Ibid. τάχα D .] Versio Wetsteniana 
reddit, *cztóque." Sed rectiüs, ut opinor, 
sententiz Apodosin hic ad voces τάχα δ᾽ 
incipere intelliges: Ac proindé vertendum, 
* οὐδ utique ;" vel *citó dein." Similis enim 
videtur hic constructio, Οἱ δ᾽ ἐπεὶ —, τάχα 
δ᾽. ac suprà Il. ὦ, 57. Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν —, Τοῖσι 
δέ" quem locum vide. 


Ver. 205. σετυγμένον.] Vide ad 17. 
&/, 488. 
Ibid. ὃν ῥά TOT CUT; Λαέρτης xTtü- 


τίσσεν, ἐπεὶ μάλα πολλ᾽ ἐμόγησεν. Dna. Da- 
cier sententiam hanc ita vertit: * Qu'Z/ avoit 
* augmentées par ses soins, et par son travail." 
Sed potior, ut opinor, altera ejusdem inter- 
pretatio; '"* Qu'il avoit acquise par ses tra- 


Lis. XXIV. 


.OMHPOY OAYZZEIAZ 


"Eva, οἱ οἶκος £m», περὶ ὃς κλίσιον ϑέε πάντη, 
Ἔν τῷ σιτέσκοντο καὶ ἵζανον ἠδὲ [αυον 
Aus; οἰνουγπκαῖῖοι; τοί οἱ φίλα ἐργάξοντο. 


Ἔν δὲ γυνὴ Σικελή venis πέλεν, ἥ pe γέροντα 
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᾿Ενδυκέως κομέεσκεν eT ὠγρουν νόσφι πόληος. 

"Ef ᾿Οδυσεὺς δμιώεσσι καὶ visi μῦθον & erre 
Ὑμεῖς μὲν γῦν ἐλθετ᾽ εὐκτίμενον δόμον εἰσω" 

Δ εῖπνον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε, ὅστις ἄριστος" 


Αὐτὰρ ἐγὼ πατρὸς πειρήσορμιαι ἡμετέροιο, 
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Aix iu ἐπιγνοίη καὶ φράσσεται ὀφθαλμοῖσιν, 


' Hé κεν ὠγνοίησι, 


πολὺν χρόνον euis ἐόντα. 


"Oz ET» διωώεσσιν ἀρήϊα τεύχε ἔδωκεν. 
O; μὲν ἔπειτα δόμονδε Sous κίον" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


Illic ei domus erat; circuraque exedra currebat circumquaque, 
In quà comedebant et sedebant et dormiebant 
Famuli necessarii, qui ei amica laborabant. 


Inerat veró mulier Sicula anus, quae utique senein 


Diligentér curabat in agro, procul ab urbe. 

Ibi Ulysses famulis et filio sermonem dixit : 

* Vos quidem nunc ite in bené-aedificatam domum intró ; 

* In coenam autem statim porcorum mactate, quicunque optimus. 


* At ego patrem tentabo nostrum, 
* An me agnoscat et discernat oculis, 


* Án ignoret, multo tempore seorsüm cüm- abfuerim." 


Sic locutus, famulis martia arma dedit. 


Illi quidem deindé ad domum celeritér iverunt : 


at Ulysses 


* paur.'' Hoc nimirüm et cum voce χτεά- 
vizziv, et cum voculà ποθ᾿ aptiüs videtur con- 
gruere. Caterüm Scholiastes vocem κσεά- 
τισσεν exponit ἔκσισεν᾽ quod, ut opinor, ferri 
nullo modo potest. 

Ver. 207. dn, ] "Amat εἴρηται 
σηρεαίνει δὲ ἰξέδραν σινὰ  σιγματοειδῆ, ἐν 5 ἔκειν- 
τὸ οἱ κλισριοί" ἢ κρηπίδωμωα, ἐφ᾽ οὗ ἐκαϑέξοντο, 
ἢ ἐκοιμιῶντο. Schol. Κλίσιον σημαίνει τὸν có- 
σὸν ἔνθα ἵσταται τὰ ζεύγη" Τοῦτο παρὰ 
μὲν Ὁμήρῳ συστίλλει T i, καὶ πρπαροξύνεται" 
οἷον, ““ περὶ δὲ κλίσιον 36 máyrw." παρὰ 
δὲ τοῖς ᾿Αττικοῖς ἐκτείνεται πὸ iy καὶ παροξύνεται, 
ὡς τὸ Snglov. Etymolog. Magn. ad vocem. 
Κλισιον δὲ, οἰκετικὸς οἶκος ἐσπὶν εὐσελὴς»γ καὶ οἷόν 
σις κλισία, eoi ἤν δμῶες n 40,UDV. Παρὰ μέντοι 
᾿Ατσικοῖς τὸ κλίσιον ἁμαξῶν καὶ ζευγῶν ἐστι δεκ- 
τικόν, Lustath. Ubi et plures hujus vocis 
explicationes affert. 

Ver. 918. "ruis μὲν νῦν ἔλθιτ' ἐὔκτίμενον 
δόμον εἴσω. In Vulgatis editum est ijxcis- 
vov παολίεθρον᾽ Barnesius autem ex utraque 
Eustathii editione restituit ἐϊκτίμενον δόμον 
εἴσω. Atque ita habet Editio Jletsteniana. 
HRecté: Etenim.(uti ipse annotat Zarnesi- 
us,) non ad urbem, sed ad Laertis domum 
missos liquet ex ver. 219. infrà : 

low. 1I. 


Οἱ μὲν ἔπειτα δόμονδε ϑοῶς κίον ——-—. 
Et ex ver. 357. 


᾿Αλλ᾽ ἴομεν προτὶ οἶκον, ὃς ὀρχάτου ἐγγύθι 
κειταῦ 

"Ἔνθα δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συξώτην 

Προὔπεμ ψ᾽, ὡς ἄν δεῖπνον ἐφοπλίσσωσι τώ- 
χιστα. 


Porró artificiosé hic T'elemachum et Servos 
dimissos memorat Poeta, ut locum habeat 
Uiysses patris sui tentandi, (infrà ver. 259.) 
sequentisque narrationis inducendee, v 'er. 3095. 
&c. 'O ᾿Οδωσσεὺς οὐδὲ σῷ πατρὶ αὐτύθεν 
Gu ἀπεριέργως γνωρισθήναι" μεθ. hs δὲ διά- 
T 20 σχεῖν καὶ αὐτοῦ, τοὺς μὲν ἀμφ᾽ αὐςὸν 
στέλλει, σαχὺ ἱεροῦσαι. Eu- 
stath. 

Ver. 916. Aix £m 
commentario citat, E/ με ἔτι ywaim. 
autem deinceps addit : 'Ev δὲ τῷ, “Εἴ με ἔτι 
“ γνοίη, ἀργὸν Ve περισσοῦ κεῖται τὸ ἵτι ἐσίῤ- 
ἑησμα. Etenim si vera sit ista lectio, nequa- 
quam supervacanea erit vocula iz, sed eam 
habebit vim, ut exploraturus dicatur Ulysses; 
*" an à patre jam, post tam diutinam absen- 
“ Liam, agnoscatur."' 


δεῖσινον συῶν 


ἐπιγνοί.} L'ustathius in 
Malé 
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* Acc i de πολυκάρπου οαἰλωῆς; πειρητίζων" 

Οὐδ᾽ εὗρεν Δολίον, μέγαν ὀρχατον. ἐσκαταθαίνων, 
Οὐδὲ τινα διυώων, οὐδ᾽ υἱῶν: ἀλλ᾽ ἄρα φοίγε 
Αἱμασιὰς λέξοντες, ἀλωῆς "TT TT ἕρκος, 
"yore ᾿αὐτὰρ ὁ τοῖσι γέρων ὁδὸν 7 ἡγεμόνευεν. 
Τὸν δ᾽ οἷον πατέρ᾽ εὗρεν 
Διστρεύοντα φυτόν" ῥυπόωντα δὲ ἔστο γιτῶνα, 


OMHPOY ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Q'. Lim. 


XXIV. 


"Pacro» ἀεικέλιον" περὶ δὲ πνήμησι βοείας 


Κνημῖδας p ῥαπτὰς δέδετο, γροπτὺς ἀλεείνων" 


Χειρίδας v ἐπὶ χερσὶ, βάτων ἕνεκ᾽" αὐτὰρ ὕπερθεν 


, €-- v 
Αἰγείην κυνέην κεφαλῇ ἔχε, πένθος ἀέξων. 


Propiüs ivit ad abundans-fructibus arboretum, tentare-cogitans ; 


Neque invenit Dolium, in magnum hortum descendens, 
Neque quenquam servorum, neque filiorum ; sed sané illi 
Sepes collecturi, arboreti ut-essent septum, 


Abiverant; at 115 senex viam praeibat. 


Solum autem patrem invenit bené-culto in arboreto, 


Circumfodientem plantam : 


Sutilem, turpem ; circum veró crura bubulas 
Ocreas sutiles ligaverat-sibi, sentium-stricturas vitans ; 


Chirothecasque super manus, ruborum causá : 
Caprinam galeam capite habebat, dolorem auctans. 


220 
, ὃν "S 
εὐκτιμένῃ ἐν exa, 225 
230 

220 

225 

squalentem autem indutus erat tunicam, 
at superné 
250 


Ver. 222. οὐδ᾽ υἱῶν. -Dolii nempé fi- 
liorum, ut recté Spondanus. Caterüm Bar- 
nesius hic inter varias lectiones retulit υἱέων" 
Quod pronuntiatu idem. 

Ver. 293. Αἱμασίας λέξοντες.] Τὰ ix σῶν 
λεσσῶν λίέων τειχία οἰκοδομιήσοντες. Schol. 
Αἱμασιὰ δὲ, κατὰ σὴν σοῦ IlomroU ἑρμηνείαν, ἀ- 
^uis ἕρπος" ἴσως μὲν, ὡς προ:δηλώθη, ἐξ ἀκανθῶν 
οὖσα. Eustath. 

Ver. 296. Λιστρεύοντα φυτόν" ῥυπόωντα δὲ 
ἕσχο χιτῶνα.) Observat Cicero, Hesiodum, cüm 
de culturá agri scriberet, de Stercoratione né 
verbum quidem fecisse. ““ At Homerus," 
(addit) **qui multis, ut mihi videtur, anté 
* seculis fuit, Laertem lenientem desideri- 
* um, quod capiebat e filio, colentem agrum, 
* et eum stercorantem facit." Lib. de Se- 
nectute. Ubi cüm hunc Homer? locum re- 
spicere videatur, nihil autem hic de Ster- 
coratione memorat Poeta; conjicit Petrus 
Victorius, Var. Lect. lib. XXVIII. cap. 4. 
Ciceronem versum hunc ita legisse : *" Aug- 
“ σρεύονταω φυτὸν ῥυπόωντά ct ἕστο χιπτῶνω"" 
vocemque ῥυπόωντα, Stercorantem, reddidisse. 
Quod tamen (uti observat Victorius) cum 
vocis | ῥυπόωντα sensu minimé congruit ; (vide 
suprà ζ΄, 87. ν', 455. τ΄, 72. ψ', 115.) Prae- 
terquam quód et Asyndeton istud, ** £zro 

* χιτῶνα ᾿ admodüm sit irtusitatumd: Ca- 
terüm recté deindé notat Victorius, Sterco- 
rationem Homero cognitam patere ex ρ΄, 
297. &c. suprà : 


Ἔν πολλῇ κόπρῳ, 5 οἱ προπάροιθε ϑιυράων 
Ἡμιόνων σε βιῶν σε ἅλις κέχυτ᾽" ὀφρ᾽ ἂν 
ἄγοιεν 
- 5,-. ^ , , , 
Διμῶες Ὀδυσσῆος, τέμενος μέγα κοσηρήσοντες. 


Porró vocem ιστρεύοντα exponit Scholiastes. 
Περιξύοντα καὶ περισκάπεοντα. Et Eustathius ; 
Λισαρεύειν δὲ, (inquit) «à περιξύειν, παρὰ τὸ 
Λίσαρον, δ᾽ ἐστι ξύσερον —. Abr) δὲ c0, Λιστρεύ- 
εἰν Qum», δρμοιόν ἐστι τῷ, φυτὸν ἀμφιλαχ αἰνειν" 
(infrà ver. 241.] Vide suprà ad 7, 445. 
Ver . 227. Ῥαπτὸν, ἀεικέλιον.] Tà ài, '* ῥαπ- 
σὸν ἀεικέλιον,᾽" inquit Eustathius, ὑφ᾽ ἕν 
ἀναγνωστέον ἵνα δηλοῖ σὸν ἀεικελίως ῥασ'τόν. 
Sed, ut opinor, minüs recté. 

Ver. 998. γραπαῦς.} Τὰς τῶν ἀκανθω«- 
δῶν φυτῶν καταπεριξύσεις καὶ ἀμυχάς. Schol. 

Ver. 999. Χειρίδας T ἐπὶ χερσὶ.} ' Ἤγουν τὰ 
τῶν χειρῶν καλύμματα, ἐκ δερμάτων δηλαδὴ 
καὶ αὐτὰ ὄντα. Eustath. Casaubonus quidem 
hujusmodi chirothecarum usum veteribus 
Grecis et Romanis incognitum fuisse con- 
tendit, * Neque Graeci," inquit, * neque 
* Romani habuere in usu manuum tegu- 
* menta, quibus etiam rustici hodié utun- 
* tur." zZnnotat.in 4thencum,lib. XII. cap. 
3. Et pauló inferiüs; * Graci veteres, ut 
is diximus, et horum, et tibialium usum 
A ignorárunt." Ita vir eruditus: Atqui 
utrisque Laertem usum hic memorat Pe- 


€« 


eta. 


Lis. XXIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ω΄. 


Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
Εήρα! τειρόμενον; μέγα δὲ φρεσὶ πένθος € &Y 0VT 0, 
Στὰς «p ὑπὸ βλωϑθρὴν ὁ oy yr κατὰ δάκρυον εἶδε. 
Μερμήριξε, δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ “υμοὸν, 
Κύσσα; καὶ περιφῦναι ἑὸν πατέρ᾽, , ἦδὲ ἕκαστα 
Eire». ὡς ἔλθοι καὶ ἕκοιτ᾽ ἐς πατρίδα γαῖαν’ 
"H πρῶτ᾽ ἐξερέοιτό, ἐκαστᾶ τε πειρήσαιτο. 
Ωδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
Πρῶτον κερτομυίοις ἐπέεσσιν πειρηθῆναι. 


Τὰ φρονέων ἰθὺς κίεν αὐτοῦ δῖος Οδυσσεύς" 


d e N Li N 
Ἤτοι ὁ μὲν κάτ᾽ ἔχων κεφαιλῆν, φυτὸν ἀμφελάχαινε' 


Τὸν δὲ παριστάμενος προσεφώνεε φαίδιμος υἱός" 
"« γέρον, οὐκ ἀδαημονίη σ᾽ ἔχει ἀμφιπολεύειν 
Ὄρχατον, ἀλλ᾽ εὖ τοι κορυιδὴ ὁ ἔγχει, οὐδὲ τι πάμπαν, 
Li N 5, ^v 3 3/ , ἣν 9 / 
Ov φυτὸν, oU συκῆ» οὐκ ὠμπελος, οὐ μὲν EAGLE 
y , ^ ^ 
Ovx ὀγχνῆή» οὐ πρωσίη τοι ἄνευ κομιδῆς κατὰ κῆπον. 


Hunc autem ut animadvertit multa-passus nobilis Ulysses 
Senectute afflictum, magnumque mente dolorem habentem, 
Stans utique sub excelsà pyro lachrymam effundebat. 
Cogitavit veró deindé in mente et in animo, 

Osculari et amplecti suum patrem, et singula 

Dicere, quomodo venisset et accessisset ad patriam terram ; 
An priüs interrogaret, singulaque tentaret. 

Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, 

Primüm mordacibus verbis tentare. 

Haec cogitans rectà ivit ad eum nobilis Ulysses: 

Sané ille quidem; deorsüm tenens caput, plantam circumfodiebat ; 
Eum autem astans alloquebatur illustris filius : 

" O senex, non imperitia te tenet curandi 

* Hortum, sed bené tibi cultura habet, neque omnino, 

* Non planta, non ficus, non vitis, non quidem oliva, 

* Non pyrus, non area tibi sine culturá in horto. 


Ὁ 
C 
οι 


235 


240 


245 


255 


240 


9245 


Ver. 255. 


or xvn». ] Barnesius edidit [ buisse Ulyssem, minimé ex ipso Poetá con- 


ὄχνην. — Vide infrà ad ver. 246. 
Ver. 254. κατὰ φρένα καὶ κατὰ Suo. ] 
Ita apud Virgilium : 


ZEn. VI, 11. 


Ver. 255. Κύσσαι καὶ περιφῦνα.. In Vulga- 
tis editum est Küzz; ut et infrà ver. 319. 
Κῦσε δί μιν σεριφὺς Sed scribendum 
videtur cum duplici sz, Κύσσαι —-— Κύσσε" 
uti et in nonnullis locis apud Poetam edidit 
Barnesius : nam vox κύσι alibi priorem cor- 
ripit. Vide suprà ad a, 15 et ο΄ 59. 

Ver. 256 et 261. Eimiiv.] Al. Εἰπίμεν. 

Ver. 258. δοάσσατο κέρδιον εἶναι, Tlea- 
τον κέρτομίοις. Προμηθίστατα γὰρ (inquit Eu- 
stathius) Ὀδυσσεὺς οὐκ εὐθὺς ἱαυτὸν ἀναγνωρίξει 
τῷ πατεὶ, μή σότι τῷ αἰφνιδίῳ τῆς χαρᾶς ἀ- 
ποσξῇ ὁ γίρων, — Verüm hoc in animo ha- 


mentem animumque. 


stat. "Vide et suprà ad ver. 213. 


Ver. 259. κερτομίοις Vitas]. Vide 
ad Ii. 2, 649. 
Ver. 241. Ἦτοι ὁ μὶν κάτ᾽ ἔχων κεφαλὴν. 


Κάτω ἔχων, νενευκώς᾽" δύναται δὲ καὶ ὑφ᾽ ἕν, τὸ 
κατέχων. Schol. Et Henricus Stephanus in- 
ter varias lectiones retulit κατέχων. In 
annotationibus autem plané mendosam esse 
lectionem contendit; voculamque x&z', non 
pro κατὰ, sed pro κάτω positam intelligit. 
Quod tamen durius videtur, et sententiae 
nihil addit. 


Ibid. --— φυτὸν ἀμφιλάχαινε.,) Vide suprà 
ad ver. 226. 
Ver. 243. οὐκ ἀδαημονίη σ᾽ ἔχ ε.. Vide 


suprà ad Ψ΄, 266 
Ver. 245, —-— οὐ συκῆ. Edidit Barnesius 
zvxin. Quod eodem modo pronuntiandum 
Z2 
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OMHPOY OAYZXX 


ΣΑΣ Ὡς Lim. XXJV 


" AAA δέ τοι ἐρέω, σὺ δὲ μὴ χόλον ἐνθεο up 
Αὐτόν σ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κομιδὴ t ἐχ ει», ἀλλ᾽ ἅμα γῆρας 
Λυγρὸν i ἔχεις , αὐχεῖς TÉ κακῶς, καὶ ἀεικέα ἕσσαι. 


Οὐ μὲν ἀεργίης γε ἄναξ ἕ did οὐ σε κομίζει, 


50 


Οὐδέ τί roi δούλειον ἐπιπρέπει εἰσοράασθαι 
Ej8og καὶ μέγεθος" βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὶ € εοικᾶς. 
Τοιούτῳ δὲ ἔοικας, ἐπεὶ λούσαιτο φάγοι T£, 


Εὐδέμεναι μαλακῶς" 


Τεῦ puc εἰς ἀνδρῶν; 


? γὰρ δίκη : ἐστὶ γερόντων. 

'"AAX ἄγε po φόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 2: 
ToU δ᾽ ὀρχατον ἀμφιπολεύεις ; 

Καί τὰς TOUT ἀγόρευσον ἐτήτυριον, 0e 


σι 


f. N^ 
εὖ εἰδω, 


E; ἐτεόν y ᾿Ιθάκην τήνδ᾽ ἱκόρνεθ᾽ , ὡς puoi ξείπεν 
Οὗτος ἀνὴρ γῦν δὴ ξυμιθλήμενος ἐνθάδ᾽ ἰόντι, 


7 
Οὐτι μᾶλ᾽ ἀρτίφρων" ἐπεί οὐ τόλμησεν ἕκαστα 


260 


, ^ 2A». ^ , M 3 € 8... 7 
Ἐπ πεῖν» ηὃ ἐπακουσοαΐς ἐρνον ς71Ὸ0ς9 ὡς ἐρέεένον 


*" Aliud autem tibi dicam ; 


tu veró né iram induc animo ; 


* [psum te non bona cura habet, sed simul senectutem 
* Gravem habes, squalesque malé, et turpitér indutus es. 


* Non quidem inertiae sané dominus causá non te curat, 250 


* Neque quid tibi servile conspicuum-est intuentibus 


*" In formá et staturá : 


regi enim viro similis es. 


“ 'Tali autem similis es, qui postquam laverit comederitque, 


* J)ebeat dormire mollitér ; 


hic enim mos est senum. 
* Sed age mihi hoc dic, et accuraté narra, 


255 


* Cujusnam servus es virorum ? cujusnam veró hortum curas ? 


* Et mihi hoc dic veré, ut bené sciam, 


* Si reverà utique Ithacam hanc advenimus, sicut mihi dixit 
* Ille vir, jam nunc obviàm-factus huc venienti, 


* Nequaquam valdé sapiens; quoniam non sustinuit singula 


260 


* Dicere, et audire meum verbum, ut interrogabam 


Ver. 246. Οὐκ ὄγκνη, οὐ πρασίη ] Ita Vul- 
gati. Quae si vera sitlectio, pronuntiandum 
erit Οὐκ ὄγχν᾽, nU πρασίη" ut Iliad. í, 533. 


Ἢ A&fsT , ἢ οὐκ ἰνοήσεν 
Et σ΄, 51. 

Αἰναρέτη" Tí? σευ ἄλλος 
Vide et ad ver. 115. hujus libri.  Barnesius 
autem ex Etymolog. Magn. et Editionibus 
nonnullis edidit, Οὐκ ὄχνη, οὐ πρασίη —-— ; ut 
adeó Οὐκ ὄχνη pes sit dactylus. 

Ver. 250. Οὐ μὲν ἀεργίης γε ἄναξ ἕνεκ᾽ οὔ σε 
κομίζει} Duportus in Gnomologiá Homericá 
legit ἕνεκέν σε κομίζει. — kd sententiam multó 
minis recté. 

Ver. 2955. Τοιούτῳ δὲ fous, ἐπεὶ λούσαιτο 
φάγοι σε, Εὑδέμεναι μαλακῶς. Τὸ δὲ, "* Τοι- 
" ούτῳ δὲ ἔοικας," c. δισσὴν ἔχει ἔννοιαν. Ἢ 
γὰρ, OTi χοιοῦτος εἶ οἷος λούεσθαι, καὶ μετὰ «ὃ 
ἐμφαγεῖν "οιμᾶσθαι, οὐ μὴν καὶ ἔργοις ἐπιπρίπεις 
ἀνδρικοῖς" 3 n ὅτι σοιούσω, ἤγουν βασιλεῖ, i ἔοικας, οὐ 
γῦν οὕτω; ὡ; ἔχειςγ ἀλλ᾽ ὅτε ὁ τοιοῦτος λούσαιτο 


καὶ φάγοι, ὥστε καὶ ἀναπεσεῖν εἰς ὕπνον. Eustath. 
Verior, ut opinor, prior explicatio ; quam 
et amplectitur Dna. Dacier.  Constructio 
tamen hic subdifficilis videtur, Homerzcam- 
que perspicuitatem minüs sapere: Nisi for- 
té legendum sit, * Τοιούτῳ δὲ ἔσικεν, bti .λού- 
*" zez4ro," &c. Quá ratione perspicua admo- 
düm et luculenta erit sententia. 

Ibid. ἐπεὶ λούσαισο φάγοι τε. Apud 
Julianum, Orat. II. (notante Barnesio,) λού- 
en τε φάγη T$. 

Ver. 254. 2 γὰρ δίκη ἐστὶ γερόντων. ἢ 
τὸ δὲ δεύτερον ἱ μέρος σοῦ γήρως,] ἐφ᾽ οὗ τὸ σύμ- 
Qogov ὄνομεα φέρουσιν, αὐπσὸ ToUTO εἶναι, καθ᾽ οὗ 
λέγουσιν, * ἐπὴν λούσαιτο φάγοι σε, Ἐῤδέ- 
μενῶ! μαλακῶς -ττι-τ-. Galen. de Sanitate 
tuend. lib. V. cap. 12. sub fine. 

Ver. 957 et 296. Kei μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον 
ἐτήτυμον. 


— mihique haec edissere vera roganti. 
« 2h. It 1 49. 


Lis. XXIV. 


OMHPOTY* OAYZZEIAZ Ω΄. 


^ ͵ /* 
᾿Αμφὶ ξείνῳ ἐμῷ, εἰπου ζώει τε καί ἐστι; 
M y ͵7 ἈΝ , - 
Ἢ 705 τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισιν. 


Ἔκ γάρ τοι ἐρέω, σὺ δὲ σύνθεο, 


7 ΄ A x / 7 
ΓΑνδρα πότ᾽ ἐξείνισσα φίλη ἐνὶ πατρίδι γαίῃ, 


, » 
καὶ μευ ἄκουσον, 
2685 


' 4 Ἁ 
Ἡ ἐτερόνδ᾽ ἐλθόντα" καὶ οὔπω τις βροτὸς ἄλλος 
ῥυθτῈρ e 

su c7 - / * Nc» ^ 
Ei») τηλεδαπῶν φιλίων ἐμνὸν ἐκετο δῶμα. 

, , / , 4 
Εὔχετο δ᾽ ἐξ ᾿Ιϑάκης γένος DT TIR αὐτὰρ ἔφασκε 
Λαέρτην ᾿Αρκεισιάδην πατέρ᾽ ἔμεναι αὑτοῦ. 


"D NX ον N δ 3 kg 5r ? / 
ὃν μὲν ἔγω πρὸς ÜofuoT ἄγων ED ἐξείνισσα, 


, 7ὔ / d Ν "5 ὍΝ 
Ἐνδυκέως φιλέων, πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων" 
N ἕν , 3.5. "" 2 24 
Καὶ οἱ δῶρα πόρον ξεινήϊα, οἷα ἐώκει:" 
e A 


^ , e ne. 9 3 £ € N Zz 
Χρυσοῦ μέν οἱ δῶκ εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα, 
Δώκα δέ οἱ κρητῆρα πανάργυρον ἀνθεμυόεντα, 


Δώδεκα δ᾽ ἁπλοῖδας γλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας, 


275 


/ , La ΄-Ὁ 
Τόσσα δὲ φάρεα καλὰ, τόσους δ᾽ ἐπὶ τοῖσι γιτωνας" 
, ἢ » nG Lr , P4 7 3 , / 
Χωρὶς δ᾽ αὖτε γυναῖκας ἀμνύμνονας, ἐρΎ εἰδυίας, 
/ , 7 « 3 $375N e / 
Τέσσαρας εἰδαλίμας, ἃς ἤθελεν αὐτὸς ἑλέσθαι. 


* De hospite meo, an alicubi vivatque et existat, 


* An jam mortuus sit, et in orci aedibus. 


* Edicam enim tibi, tu veró attende, et me audi ; 


** Virum quondam hospitio-excepi chará in patriá terrá, 


* Ad nostram domum ubi-venerat; et nondum quisquam mortalis alius 
* Hospitum longinquorum charior meam advenit domum. 

^* Profitebatur autem se ex Ithacá genere esse; at dicebat 

* Laértem Arcesiadem patrem esse ipsius. 


* Hunc quidem ego ad domum ducens bené hospitio-excepi, 


270 


* Peramantér tractans, multa in domo mhi cüm-essent ; 

* Et ei dona praebui. hospitalia, qualia decebat : 

* Auri quidem ei dedi bené-elaborati septem talenta, 

* Dedi veró ei craterem totum-argenteum floribus-caelatum, 


* Duodecimque simplices laenas, totque tapetes, 


215 


* Totidemque pallia pulchra, totidemque ad haec tunicas : 
** Separatim veró insuper mulieres eximias, operum scientes, 
* Quatuor speciosas, quas voluit ipse eligere." 


————————————————————————————— 


Ver. 266. 
vcoios βροτός. 

Ver. 267. Halyuv σηλεδασῶν φιλίων ἐμὸν ἵκε- 
vo δῶμα. Φιλίων, τουτέστι φίλτερος, ἐμὸν ἵκε- 
το δῶμα. Ἔκ ποῦ " φίλος᾽ δὲ, ὁ φιλίων γίνε- 
ται ἀπ᾽ αὐτοῦ DÀ, ὡς καὶ προιδηλώθη, ὁ φίλισ- 
σος, οὗ χρῆσις καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ. Eustath. Vi- 
de suprà ad «΄, 551. Quod cüm non intel- 
lexerit Spondanus, sententiam hoc in loco 
plané pessundat, istud φιλίων vertendo * ami- 
* corum :"' ac si esset videlicét ex Qo. Et 
in annotationibus ; * Docet," inquit, * his 
** verbis, se remotam quandam regionem in- 
* coluisse, utpote ad quam peregrini homi- 
^ nes minimé accederent," ^ Eandemque 


οὔπω τις βροτὸς. 44]. οὐ 


interpretationem sequuntur Versiones ple- 
reque. Sed et BHarnesius, qui ad Odyss. τ΄, 
551. ubi idem versus occurrit, sententiam et 
in Versione et in Annotationibus recté ex- 
posuit; ipse tamen hoc in loco vocem Q;- 
λίων “ amicorum" miré vertit. 

Ver. 269. —-— αὑτοῦ. Al. αὑτῷ. 
Ver. 271. —— φιλίων. Vide ad ZUad. v, 
904. 1 

Ver. 2175. Χρυσοῦ μέν οἱ. Darnesius inter 
varias lectiones, Χρυσοῦ μήν οἱ. 

Ver. 278. εἰδαλίμας. Εὐειδεῖς, εὑμόρ- 


Qovs. Etymolog. |fagn. ad vocem Εἰδαλίμας. 
Ubi et hic Homer locus adducitur. 
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OMHPOY OATYSZSZEIAZ Q' 


Lis. XXIV. 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἢ ἐπειτὰ πατὴρ κατὰ δάκρυον εἴξων' 


Es, "TOI μὲν γαῖαν ἱκάνεις, ἣν ἐρεείνεις" 


“Ὑξρισταὶ δ᾽ αὐτὴν καὶ ἀτάσθαλοι ἄνδρες t ἐχουσι" 
Δώρα, δ᾽ ἐτώσια ταῦτα χαρίζεο, puel ᾿ ὀπάζων" 
E; γάρ pay ζωόν y ἐκίχεις ᾿Ιϑάκης ἐνὶ δήμῳ, 

Τῷ κεν σ᾽ εὖ δώροισιν ἀμιειψάμενος ἀπέπεμψε; 


Καὶ ξενίῃ ἀγαθη" 5 γὰρ σέμεις, 0 ὅστις ὑπάρξῃ. 


, δ᾽ 273) we MNA / ᾽ 

Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπε, καὶ ὠτρεκέως κατώλεξον, 
/ A A , Ν᾽ e 5 Ὁ 

Πόστον δὴ éroc ἐστὶν, oTt Seir Tue SI eHON, 


Σὸν ξεῖνον δύστηνον, € ἐμὸν παϊὸ,, 


Δύσμορον; ; ὃν που, ἐπὶ Bw καὶ πατρίδος 0496, 


'Hé που ἐν πόντῳ φάγον ἰχθύες, 
Θηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν 6) up γένετ᾽" 


Κλαῦσε περιστείλασα» πατήρ S, οἵ p» τεκόμνεσθα: 
Οὐδ᾽ ἄλογος πολύδωρος ἐχέφρων Πηνελόπεια 


Illi autem respondit deindé pater lachrymas stillans : 


* Hospes, profectó quidem ad terram pervenisti, de-quà interrogas : 


* Injurii autem ipsam et improbi viri habent. 

* Dona veró irrita haec largiebaris, multa praebens : 

* Si enim ipsum vivum utique invenisses Ithacae in populo, 
* Eó te bené donis remuneratus dimisisset, 


* Et hospitio bono ; 


hoc enim jus est, quicunque coeperit. 


* Sed age mihi hoc dic, et accuraté narra, 
5 : à "e ΡΟΝ; 
Quotus jam annus est, quandó hospitio- excepisti illum, 
* "Tuum hospitem infelicem, meum filium, (si quidem unquam fuit, ) 
* Infortunatum ? quem alicubi, procul ab amicis et patriá terrá, 


* Vel in ponto comederunt pisces, vel in terrà 
neque ipsum mater 


* Feris et avibus captura factus est ; 


280 
285 
εἰ TOT &XV ty£s 
ἢ ἐπὶ χέρσου 290 
οὐδέ νῶι νόσος 
280 
285 
290 


* Flevit coopertum, paterque, qui ipsum genuimus; 
* Neque uxor multüm-dotata prudens Penelope 


Ver. 985. Ei γάρ p. ] Refertur istud γὰρ 
non ad aliquid jam anté dictum, sed ad id. 


quod de egregiá Ulyssis. benevolentiá et hos- : 
Vide ad. IJ. 


pitalitate ' elegantiüs reticetur. 
1, 29. 


Vocem ὑπάρξῃ (qux apud Homerum hoc 
tantüm in loco occurrit) Scholiastes exponit, 
πρικατάρξηται. Similitérque .Eustath?us ; 
Δίκαιον, inquit, ἀντιξενίξειν vov ὑσάῤξαντα. 


Ἑκόνσι σοίνυν πρίπει 
Νόῳ τὸν εὐεργέταν 


"paavrikemi—. Pindar. Pyth. Od. V. 57. 


Χάρις χάριν γάρ leri» ἡ σίκτουσ᾽ ἀεί. 


Sophocl. 44jax, ver. 522. 


Caeterüm. Eustathius legit ὑ ὑπάρξει. 
Ver. 988. ——— εὖ ποτ᾽ xv »d Vide ad Z. 
γ΄, 180. 


Ver. 285. —— ἣ γὰρ ϑέμις, ὅσσις ὑπάρξῃ.}. 


Ver. 289. Δύσμιορον, ὅν rou, τῆλε φίλων, 
4c.] 
Heu. terrá ignotá, canibus data prada 
Latinis, 
Alitibusque jaces : 
ter 


Produxi, pressive oculos, — ——-——. 
AEn. IX, 485. 


, Fer. 290. 'Hf σὸν i πόντῳ φάγον ἰχϑύες.ἢ 


nec te tua funera ma- 


———— —-— aut gurgite mersunm 
Unda feret ; piscesque ue vulnera 
lambent. JEn. X, 559. 


Ibid. —-— isi χέρσον. Al. Veri χέρσῳ. 


Ver. 292. περιστείλασα.} Yleouxu- 
λύψασα. Schol. 
Ver. 993. ἄλοχος mA ups. "H 
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/, 2 5 , 7 [4 e , /, 
Κωκυσ tv Meyeri Φίλον ποσὶν, ὡς ἐπέοικεν, 


᾿Οφϑαλμοὺς nae oua τὸ “γὰρ, γέρας ἐστὶ “γανόντω». 
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Καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, Lo εὖ εἰδω, 
Τίς; πόθεν εἷς ἀνδρῶν; πόθ, τοι πόλις, ἠδὲ τοκῆες ; 
Ποῦ δὲ νηῦς ἕστηκε Son, 3 ἥ σ᾽ ἤγαγε δεῦρο, 
᾿Αντιθέους y ἑτάρους : ; ἢ ἐρυπορος εἰλήλουθας 


Νγὸς ἐπὶ ἀλλοτρίης, οἱ δ᾽ ἐκξήσαντες £620 ; 


900 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Τοιγὰρ ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω. 
Εἰμὶ γὰρ ἐξ ᾿Αλύξαντος, ὅθι κλυτὰ δώματα ναίω, 
Ὑἱὸς ᾿Αφείδαντος, Πολυπημονίδαο ἄνακτος" 


Αὐτὰρ ἐμοί γ᾽ ὄνομ. ἐστὶν Ἐπήριτος" ἀλλά με δαίμων 


/ , , i £ mo 7 , 2 Δ 
Πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ᾽ ἐλθέμεν, οὐκ ἐθέλοντα" 
^ / CN? ὦ , , , -M / 7 
Νηῦς δὲ poi δ᾽ ἐστῆκεν ἐπ᾿ ἄγρου, νόσφι πόληος. 
, Ν , ^t / ^ "d 1 , N 
Αὐτὰρ Οδυσσῇ, τόδε δὴ πσέρνπτον 6TOG ἐστίν» 


* Ploravit in lectis charum maritum, sicut decet, 


* Oculos Z//:ws ubi-presserat : 
* Et mihi hoc dic veré, ut bené sciam, 


hic enim honos est mortuorum. 
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* Quis? undé es hominum ? ubinam tibi urbs et parentes ? 
* Ubinam autem navis stat velox, quae te vexit huc, 
* Deo-paresque socios? an vector venisti 


* Navi in aliená ; illi autem te-exposito discesserunt ?"' 


Illum autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
* Enimveró ego tibi haec valdé accuraté narrabo : 

* Sum enim ex Alybante, ubi inclytas aedes habito, 
* Filius Aphidantis, Polypemonidae regis : 


* At mihi sané nomen est Eperitus ; 


sed me deus 


305 


** Errare-fecit à Sicanià, huc ut-venirem nolens : 
* Navis veró mihi haec stat ad agrum, seorsüm ab urbe. 


** At Ulyssi hic jam quintus annus est, 


T 22.7.0i$ δώροις γαμηθεῖσα. Schol. Vide suprà 
ad »', 578. 

Ver. 994. ἐπέοικεν. Eustathius in 
commentario citat im:4x« — Quse forté po- 
tior lectio. Vide ad ἢ. Z, 57. 

Ver. 298. TIU δὲ νηῦς ἕστηκε. Ita Vulgati. 
In utráque autem Eustathii editione scrip- 
tum est, Ποῦ δαὶ νηῦς $2r5x*' quam lectionem 
et przefert Stephanus Berglerus, in Praefatio- 
ne ad Z/iados Editionem JFetstenzanam, pag. 
8. pluraque ex Zristophane loca adducit, ubi 
vocula 2zi occurrit. Apud Homerum tamen, 
(uti fatetur vir ipse eruditus) in vulgatis 
exemplaribus, nusquam reperitur hzc vo- 
cula. Barnesius ex conjecturá edidit, II2U δὴ 
γηῦς ἕστηκε. — Àt verisimilior altera ejusdem 
conjectura ; Ποῦ δ᾽ ἡ νηῦς ἕστηκε Quae lectio 
firmari videtur ver. 307. infrà; ubi ex Z, 
185. restituit ipse Barnesius, Νηῦς δέ μοι ἥδ᾽ 
orosn ἵν’ ἀγροῦ Sed et vulgata lec- 
tio hoc in loco quá ratione ferri possit, vide 
ad Il. 4, 51. 


Ver. 299. —-—— ἢ ἔμπορος εἰλήλουθας. 'Ev- 

Tu Ux "Egesropog κεῖται ὃ ἀλλοτρίας νηὸς ἐσιξά- 
ἡς. Eustath. Vide suprà ad β΄, 519. 

Ver. 505. Εἰμὶ γὰρ ἐξ " AX UGav ros. ] ᾿Αλύξας, 
σόλις ᾿Ιταλίας «τὸ Μεταώσποντιον, ἢ μᾶλλον Με- 
τάποντον ἥντινα ἐν τῷ καταλόγῳ | Jliad. B', 
857.] ᾿Αλύξην ἔφη. Schol. “Ἕτεροι δὲ, πόλιν 
Θρᾳκίαν ταύτσην εἶπον. Eustath. Quas autem 
hic affert Barnesius; “᾿Αλύξας ab zx», Pere- 
* grinationem ; ! Apuder, Munificentiam La- 
" erte notare; IIoAvamvi à», ejusdem. 4f- 
* flictiones ;" hae veró mere sunt ineptize., 
Quanquam eadem feré annotat et Eustathius. 

Ver. 506. Σικανίης.) XaxiAimst ὥκη- 
σαν γὰρ αὐτὴν “Ἴδηρες, ἐλθόντες ἀπὸ Σι κανοῦ 
ποταμοῦ. Schol. 

Ver. 507. Νηῦς δέ μοι ἥδ᾽ irruxtv.] Ita ex 
Editionibus nonnullis restituit JBarnes?us. 
Rec té, ut videtur. Ita enim (ut i ipse anno- 
tat) in omnibus legitur suprà 4, 185. ubi 
idem versus occurrit, Alii hic, omissá vo- 
culá ἥδ᾽, legunt * Nx9; δέ μον ἕστηκεν, δ. 

ZA 
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ἊΣ οὗ κεῖθεν en, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυθε πάτρης, 
Δύσμορος" ἢ τέ οἱ ἐσθλοὶ & eran ὀργιθες i ἰόντι 
Δεξιοὶ, οἷς χαίρων μὲν ἐγὼν ἀπέπεμπον ἐκεῖνον, 
Χαῖρε δὲ κεῖνος iov συρὸς δ᾽ éri νῶϊν ἐώλπει 
Μίζξεσθαι ξενίη, ἠδ᾽ ἀγλαὰ δῶρα διδώσειν. 

Ως φάτο: τὸν δ᾽ sos νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" 
᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰθωλόεσσαν 315 
Χεύατο sue Quo ig πολιῆς, ἀδινὸν στενωχίζων. 

Τοῦ à ὠρίνετο υμὸς, ἀνὰ ῥῖνας δὲ οἱ ἤδη 
Δριμὺ μένος προὔτυψε, φίλον πατέρ εἰσορόωντι. 
Κύσσε δὲ pav περιφὺς, ἐπιάλμενος, 702 προσηύδα" 
Κεῖνος μέντοι, ὁδ᾽ αὐτὸς ἐγὼ, πάτερ, ὃν σὺ μεταλλᾷς, 


810 
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Ἤλυϑθον εἰκοστῷ ἔτει! ἐς πατρίδα γαῖαν. 
᾿Αλλ᾽ ἴσχεο κλαυθμνοῖο, γόοιό τε δακρυσεντος. 


* Ex quo illinc ivit, et à meà discessit patriá, 


* Infelix: 


profectó utique ei bonae erant aves eunti, 910 


* Dextrae; quibus gaudens quidem ego dimittebam illum ; 


« ΑΒΕ πα autem ille abiens : 


Sic dixit : 


animusque adhuc nobis sperabat, 
* Mixtum-iri nos hospitio, et splendida dona daturos. 
illum autem doloris nebula coóperuit atra : 


»» 


Ambabus veró manibus sumptum pulverem fulvum 315 
Fudit-sibi in caput canum, crebró gemens. 

Hujus autem commovebatur animus ; ad nares veró ei jam 

Acer spiritus pulsavit, charum patrem intuenti. 

Osculatus veró est ipsum amplectens, insiliens, et alloquebatur : 

* [lle quidem hic ipse ego, pater, quem tu inquiris, 320 
* Veni vigesimo anno in patriam terram. 

* Sed contine-te à fletu, luctuque lachrymoso. 


Ver. 511. Δεξιοὶ).] Αὔσιοι" ἢ ix 
μερῶν, Schol. 


Ver. 312. 
PET 

Ibid. — vw] Eustathius in com- 
mentario citat ἥμιν. 

Ver. 514. σὸν δ᾽ ἄχχεος νεφέλη ἐκά- 


λυψε μέλαινα |] Vide ad If. σ΄, 22. 
Ver. 315. χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰθωαλόεσ- 
σαν Χεύατο κακκεφαλῇς πολιῆς. 


Canitiem immundo deformat pulvere, et 
ambas 
Ad.coelum tendit palmas ——-———. 
4En. X, 844. 


Canitiem terrá atque infuso pulvere ἔω- 
dans. 
Catull. de Nuptiis Pelei et "Thetidos, 
Carm. L XIV. ver. 224. 


Ρεν.. 517. ἀνὰ ῥῖνας δέ οἱ ἤδη Appel 
μένος menu. ] Δριμὺ μένος προὔτυψεν, 5 ἤγουν 
προινέπεσι σαῖς ῥισίν" δ 2 σροπάσχει; ὡς τὰ 
πολλὰ, ὁ μέλλων δακρύειν. Eustath. — Aristo- 
4eles autem hujusmodi narium affectionem 


ὧν δεξιῶν | ab. irá proficisci putat : 


οἱ ἀνδρεῖωι, inquit, 
ϑυμοειδεῖς" iva τικώτατον γὰρ ὁ ϑυμὸς πρὸς τοὺς 


ϑυμὸς δ᾽ ἐπι. «41. ϑυμοὸς κινδύνους" ὅθεν καὶ Ὅμηρος, e Δριμὺ Y ἀνὰ 


“ῥῖνας μένος τοτὲ Πάντα “γὰρ TR ποιαῦτα 
ἔοικε σημαίνειν σὴν σοῦ ϑυμοῦ i ἔγερσιν καὶ ὁρμήν. 
Ethic. Nicomach. lib. ITI. cap. 11. Simili- 
térque Theocritus, Idyll. I. ver. 18. 


Καί οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτὶ ῥινὶ κάθηται. 

Ver. 519. Kózet.] Vide suprà ad ver. 255. 
et ad ρ΄, 59. 

Fer. 320. Κεῖνος μέντοι ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγὼ, πά- 


σερ, ὃν σὺ μεταλλᾷ:ς.} Similitér apud Virgi- 
[ium : 


— coràm, quem quaeritis, adsum 
Troius ZEneas, Libycis ereptus ab undis. 
4En. I. 595. 
Et apud Martialem : 


Hic est, quem legis, ille, quem requiris 
Lib. Y. Epigram. i. ver. 1. 
Ver. 821. —— εἰκοστῷ ἔτεϊ ἐφ.) Vide su- 
prà ad z', 206. 
Ver. 522. 'AXA' ἴσχεο κλαυθμοῖο.] Pronun- 
tiabatur ἔσχον, vel ἔσχεν" ut recté notavit 
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'Ez γάρ τοι ἐρέω" (μάλα δὲ χρὴ σπευδέερυεν ἐμυπης") 
Μνηστῆρας κατέπεφνον ἐν ἡμετέροισι δόμοισι, 
Λώξην τινύμιενος ϑυμαλγέα, καὶ κακὰ ἔργα. 995 

Τὸν δ᾽ αὖ Λαέρτης ἀπαμείδετο, φώνησέν τε" 

E; μὲν δὴ ᾿Οδυσεύς 76 ἐμὸς πάις, ἐνθάδ᾽ ἱκάνεις; 
Σῆμά τί μοι νῦν εἰπὲ ἀριφραδὲς, ὀφρα πεποίθω. 

T) δ᾽ ἀπαμνειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Οὐλὴν μὲν πρῶτον τήνδε φράσαι ὀφθαλμοῖσι, 330 
Tz» ἐν Ingrnro μ᾿ ἐλᾶσεν σὺς λευκῷ ὀδόντι 
Οἰχόμενον' σὺ δὲ (με προΐεις καὶ πότνια μήτηρ 
'Ec πατέρ᾽ Αὐτόλυκον μητρὸς φίλον, oQe ὧν ἑλοίμην 
Augu, τὰ δεῦρο μολών μοι ὑπέσχετο, καὶ κατένευσεν. 

E; δ᾽ ἄγε, τοι καὶ δένδρε', € ἐὐκτιμένην κατ ἀλωῆν, 995 


4 


, ^ / 7 
Eizo, ἃ p TÓT ἔδωκας, ἐγὼ δ᾽ ἡτεὸν σε ἕκαστα, 
Παιδνὸς ἐὼν, κατὰ κῆπον ἐπισπόμενος" διὰ δ᾽ αὐτῶν 
e / / 
᾿Ικνεύμεσθα, σὺ δ᾽ ὠνόμασας καὶ ξειπες ἐκαστα. 
Ὄγχνας puoi δώκας τρεισκαίδεκα, καὶ δέκα μηλέας, 
Συχέας τεσσαρἄκοντ᾽" ὄργους δέ (Aot ὧδ᾽ ὀνόμηνας 340 


“ Edicam enim tibi; (valdé autem oportet festinare omninó :) 

* Procos interfeci i in nostris aedibus, 

* Contumeliam ulciscens animo-gravem, et mala opera." 325 
Ei autem rursüs Laértes respondebat, dixitque : 

* Siquidem reverà Ulysses utique, meus filius, huc venisti, 

* Signum aliquod mihi nunc dic manifestum, ut persuadear."' 

Illum veró respondens allocutus est solers Ulysses : 

" Cicatricem quidem primüm hanc animadverte oculis, 330 
'" Quam in Parnasso mihi inflixit sus albo dente 

" Peregré-profecto: tu veró me emiseras et veneranda mater 

" Ad patrem Autolycum matris charum, ut acciperem 

“ Dona, quae huc profectus mihi promiserat, et annuerat. 

* Quin age, tibi et arbores, bené-culto in arboreto, 335 
* Dicam, quas mihi olim dedisti ; ego autem poscebam à te singulas, 

Puer cüm-essem, per hortum comitans ; per ipsas veró 

* Ibamus, tu autem nominásti et dixisti singulas. 

* Pyros mihi dedisti tredecim, et decem malos, 

* Ficos quadraginta, vitium-ordines veró mihi hic diserté- dixisti 540 


Barnesius. Similitér ἤσεον, infrà ver. 556. | * satis visum fuerit ;" Vel, * Sin alia ad- 


pronuntiabatur ἤτουν, vel ἤτευν. Vide ad IL. | * Auc zndicia postules ; "ge," $c. 

é, 116. Ibid. καὶ δίνδον᾽ Εἴσω, ἅ μοι móc 
Ver. 525. μάλα δὲ xeh σπευδέμεν.} ἔδωκας. Καὶ τῷ “πατρὶ ἰδιαίφατόν τι γνώρισμα 

Διὰ TÀÓ καραδοκεῖσθαι πόλεμον ἐκ τῶν ᾿Ιϑακησίων παραδεικνὺς οἰκεῖον τῷ τόπῳ περὶ ὃν ἄρτι εὕρη- 

αὐτίκα νῦν. Eustath. fen ἀπαριθμεῖται καὶ δένδρα τῷ Λαίρτῃ, wg 
Ver. 525. τινύμενος. Vide ad 71]. β', | '* μοι mori" φησιν ** ἔδωκας," $c. Eustath. 

43. y» 260 et 279. Ver. 539. "Oryxcvaes. ] AS 'Oxvas. Vide su- 
Ver. $31. Τὴν i» Πιαρνησῷ.} Vide suprà ad | prà ad ver. 246. et ^, 115. : 

τ΄, 595. &c. Ver. 540. δογχους ài 7 Ὀρχὸς γάρ ἰστιν 


Ver. 555. Εἰ δ᾽ ἄγε. Particule Εἰ, hoc in| ὁ βόθρος, εἰς ὃν ἰντίθεται τὰ φυτὰ πρὸς μόσ- 
loco, vis hujusmodi est: ** S/n hoc tibi non ] χειαν" 


'O δὲ Ἡσίοδος ὀρχὸν λέγει τὴν d- 
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ἜΙΑΣ Q'. Li EXIED 


Δώσειν πεντήκοντα, διατρύγιος δὲ 6 ἐκᾶστος 
"Hav: ἔνθα δ᾽ ἀνὰ σταφυλαὶ παντοῖαι ξασιν, 


'Οππότε δὴ Διὸς à ὥραι ἐπιδρίσειαν ὕπερθεν. 
Ως φάτο" τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, 


Σήματ' ἀναγνόντος, τὰ οἱ ἐβιπεδα πέφραδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


345 


Api δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχεε" τὸν δὲ προτί οἱ 
Εἷλεν ἀποψύχοντα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἄμπνυτο, καὶ ἐς φρένα “υμὸς ἀγέρθη, 
᾿Εξαῦτις μύθοισιν ἀμειδόμενος προσέειπεν" 


CH »Hp-9 ^9 


Ζεῦ πᾶτερ, ἢ 


Εἰ ἐτεὸν μνηστῆρες ἀτάσθαλοι ὕξριν ἔτισαν. 


po. ἔτ᾽ ἐστὲ Syeol κωτὰ μακρὸν ᾿Ολυρνπον, 


950 


Nv» δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα, μὴ τάχα πάντες 
᾿Ενθάδ᾽ ἐπέλθωσιν ᾿Ιθακήσιοι, ἀγγελίας δὲ 


* Daturum fe quinquaginta ; 


penitüs-vindemialis autem unusquisque 


* Erat; illic nempé uvae omnigenae insunt, 
* Quandó demüm Jovis tempestates incubuerint desuper." 


Sic dixit : 


ejus autem ibidem soluta sunt genua et charum cor, 


Signa agnoscentis, quae ei accurata dixerat Ulysses. 945 
Circum veró filium charum jecit brachia; eum autem ad se 

Cepit animá-deficientem multa-passus nobilis Ulysses. 

At postquam 7s spiritum-recepit, et in mentem animus collectus est, 


Iterüm verbis respondens allocutus est : 


** Jupiter pater, profectó utique adhuc estis dii in magno Olympo, $50 
* Si reverà proci improbi injuriam luerunt. 

* Nunc autem graviter timeo in mente, τς citó omnes 

* Huc adveniant Ithacenses, nuncios veró 


σίσσιχον φυτείαν τῶν ἀμπέλων" [᾿Ασσὴὶς Ἥρακλ. 
ver. 298. 294.] * Οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἐς “παλάρους 
" ἔφερον βότρυας μεγάλων ἀπὸ ὀρχιῶν"" 
— xai πάλιν, [ver. 296. 297.) d σ΄αρὰ 
“ δέ σφισιν ὀρ n, 0s Χρυσεὸς ἦν. 'Eeci δὲ ὅτε δη- 
λοῖ καὶ κῆπον. Etymolog. Magn. ad vocem 
"Ogxaros. 

Ver. 541. διατρύγιος δὲ ἕκαστος "Hav. ] 
Τὸ δὲ “ διασρύγιος᾽" ὥπαξ μὲν καὶ αὐτὸ εἴρηται 
σῷ ἸΠποιητῆ, σημαίνει δὲ ἄμπελον, ἧς οἱ du ἐν 
διαφόροις καιροῖς πεπαίνονται" διὸ καὶ ἔφη, ““ ἔνθα 
vg σταφυλαὶ ᾿πανσοῖαι.᾽" Ἕτεροι δὲ διατρυγίους 
φασὶν ὄρχους, οὐ μόνον οἰνικοὺς, ἀλλὰ καὶ δενδρι- 
κοὺς, TOUS μὴ πάνν πυκνοὺς, ἀλλὰ φοιούσους ὡς 
μεταξὺ τῶν κατὰ τὰ φυτὰ στοίχων παρεσσάρ- 
θαι Ti τῶν σπορίμων καὶ δίων πρυγᾶσθαι. Eu- 
stath. Rectiüs autem, ut opinor, vocem δια- 
τρύγιος interpretéris * Penitüs-vindemialis :* 


Iliad. σ΄, 566. 


ἑτέρας δ᾽ ἄρα TÉ τρυγόωσιν. 


Odyss. ἡ, 124. 


e , , , 
ὅτε TQU'yOUEV ἀλωήν. 


οἱ δ 1 ἱσρύγων οἴνας 
Hesiod. ᾿Ασπ'. ἀρ εν 292. 


Ver. 546..----οὀἰπιξρίσειαν. Vide ad Ij. ή, 545. 


Ver. 545. ——— πέφραδ᾽. Vide ad 7), β΄, 
514. et ξ΄, 500. 

Ver. 547. Εἷλεν.] Al. Εΐλκεν. 

Fer. 550. δ] fe tT ἐστὲ Θεοὶ.) Ita a- 
pud Euripidem : 


Νῦν τήνδ᾽ cA TOy ἡμέραν idoUc ἐ ἐγὼ, 

Θεοὺς νοβείζω, καὶ δοκῶ τὰς συμφορὰς 

"Ext ἔλασσον, φσῶνὸς σισάντων δίκην. 
Supplices, ver. 751. 


Et apud Livium: * Pro se quisque, Deos 
* tandem esse, et non negligere humana, fre- 
* munt." 17,16. III. ὃ 56. Et Torquatus, 
apud eundem: ** Est caleste numen / Es, 
* magne Jupiter /" Lib. VIII. $ 6. Nec 
dissimilitér apud Lucanum : 


— sunt nobis nulla profectó 

Numina; cüm czeco rapiantur secula casu; 
Mentimur regnare Jovem —— 
Pharsal. lib. VII, 445. 


AL. ἀτάσθαλον. 


Ver. 851. —— ἀτάσθαλοι. 


Ibid. —-— £vwav.] Vide ad 17|. i, 508. et 
χ', 19. 90. 
Ver. 552. —— δείδοικα. Vide ad 7]. »', 756. 


Ver. 555. —— ἰπέλθωσιν ᾿Ιϑακήσιο.,.] Bar- 
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Πάντη ἐποτρύνωσι Κεφαλλήνων πολίεσσι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμιειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Θάρσει; ut TOI ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μελόντων" 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν προτὶ zv, ὃς ὀργάτου ἐγγύθ, κεῖται" 
Ἔνθα δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συξώτην 
Προύπερυψ' » ὡς ἂν δεῖπνον ἐφοπλίσσωσι τάχιστα. 

"Oc ἄρα φωνήσαντε, βάτην πρὸς δώματα καλά. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἵκοντο δόμους εὖ ναιετάοντας, 

Εὗρον Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συθώτην, 
Ταρινομένους κρέα πολλὰ, κερωντᾶς T αἴθοπα οἶνον. 
Τόφρα δὲ Λαέρτην μεγαλήτορα ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 

B Lgicaus Σικελὴ λοῦσεν, καὶ χρῖσεν ἐλαίῳ" 
"Appi δ᾽ ἄρα γλαῖναν καλὴν βάλεν' αὐτὰρ ᾿Αθήνη 
" Ayya παρισταμένη μέλε ἤλδανε ποιμένι λαῶν, 
Μείζονα δ᾽, ἠὲ πάρος, καὶ πάσσονα ϑῆκεν ἰδέσθαι. 
Ἔα δ᾽ ἀσωμίνθου (95. ϑαύμαζε δέ μιν φίλος υἱὸς, 
Ὥς icy ἀθανάτοισι ϑϑεοῖς ἐναλίγκιον ἀντῆην" 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


* Circumquaque expediant Cephallenorum ad urbes." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
*^ Confide, né tibi haec in mente tuá curae-sint ; 

* Sed eamus ad domum, quae hortum prope jacet: 

* Illuc veró Telemachum et bubulcum et subulcum 
* Praemisi ; ut coenam appararent citissime." 
Sic utique locuti, iverunt ad aedes pulchras. 
Hi autem quandó jam pervenerunt ad aedes habitantibus-commodas, 
Invenerunt Telemachum et bubulcum et subulcum, 

Incidentes carnes multas, miscentesque generosum vinum. 

Interim veró Laértem magnanimum suá in domo 

Famula Sicula lavit, et unxit oleo; 

Circumque deindé laenam pulchram jecit: at Minerva 

Propé astans membra auctavit pastori populorum, 

Majoremque, quàm anteà, et crassiorem fecit ad-intuendum. 

E balneo veró zs egressus est; admirabatur autem ipsum charus filius, 
Ut vidit immortalibus diis similem coràm ; 

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 


- 


nesius ex conjecturá edidit ἐσέλθωσ ίν P ᾿Ιδα- 


363 


355 


360 


865 


.370 


355 


360 


365 


370 


* τὸν ἀντὶ σοῦ ἐγχέειν, xai διδόναι πίνειν pro 


κήσιοι. Sed nihil opus. Vide ad Z/. ὦ, 51. 

Ver. 554. Κεφαλλήνων πολίεσσι.] lta 
recté ex Eustathii commentario, et ex Odyss. 
φ', 252. restituit Barnesius. In vulgatis hic 
corrupté editum est πολέεσσι ac si esset vi- 
delicét ex σολύς. 

Ver. 565. Ταμινομένου;.} Vide ad ἢ. v, 180. 

Ibid. κερῶντάς v' αἴθοπα οἶνον. Του- 
πίστιν, ἰμξάλλοντας εἰς κρατῆρας. Eustath. 
“Τὸ κερᾷν, Sive κεράσαι, licét miscere pro- 
* prié significet, usurpatur tamen simplici- 


* infundere in calicem scil. sive cyathum, 
* et bibendum porrigere." | Gataker. 4Adver- 
sar. Miscellan. Posthum. cap. 5. ubi hunc 
Homeri locum adducit, 

Ver. 566. —— αὐτὰρ ᾿Αϑήνη —— μίλε 
ἤλδανι ποιμένι λαῶν. .}" Ησοι εὐσραφῇ καὶ λιπαρὰ 
ἐσοίει, εὐρύνουσα τὰ μέλη. Porphyr. Quaest. 
Homeric. 10. Vide et suprà ad «', 175. et 
Ψ', 156. 

Ver. 568. Mito δ᾽. Apud Eustathiwm 
in commentario, Μείζονά τ᾽. 


2 —— má —À 
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wet πάτερ, Z μάλα τίς σε “εῶν αἰειγενετάων 
ΕἾδός τε μέγεθός T£, ἀμύμονα, Sen ἰδέσθαι. 
Τὸν δ᾽ αὖ Λαέρτης πεπνυμιένος ἀντίον ηὔδα" 
Αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ "Απολλον, 875 
Οἷος Νήρικον εἷλον, εὐκτίμενον πτολίεθρον, 
᾿Ακτὴν ᾿Ἡπείροιο, Κεφαλλήνεσσιν ἀ ἀνάσσων, 
Τοῖος ἐῶν τοι χθιζὸς ὁ ἐν ἡρυετέροισι δόμοισι, 
Τεύχ ἐγὼν ὦμοισιν, ἐφεστἄ μεναι; καὶ ἀριύνειν 
"Ανδρας μνηστῆρας" TU κε σφέων ψούνατ᾽ ἔλυσα 880 
Πολλῶν ἐν μεγάροισι; σὺ à: φρένας ἔνδον ἰἄνθης. 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν παύσαντο πόνου, τετύκοντό τε δαῖτα; 
E£eine ἕζοντο κατὰ κλισμούς TÉ σρόνους T£' 
Ἔνδ᾽ οἱ μὲν δείπνῳ 6 ἐπεχείρεον' ἀγχίμολον δὲ 385 


5 


HA ὃ γέρων Δολίος, σὺν δ᾽ υἱεῖς TOÍO γέροντος 


Ἔξ ἔργων μογέοντες᾽ ἐπεὶ προμολοῦσα πἄλεσσεν 

Μήτηρ, γρηῦς Σικελὴ, ἢ 5 σφέας τρέφε: καί po. γέροντα 
Ενδυκέως κομέεσκεν, ἐπεὶ κατὰ γῆρας ἔμαρπτεν. 

O; ἃ. ὡς οὖν ᾿Οδυσῆα ido», φράσσαντό TE υμῷ 390 

Ἔσταν ἐνὶ μεγάροισι τεθηπότες" αὐτὰρ ' Gipswine 


“Ὁ pater, certé omninó aliquis te deorum sempiternorum 


* Formáque staturàque, egregium fecit ad-intuendum." 
Eum autem rursüs Leértes prudens contrà allocutus est: 


* Utinam, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
* Qualis Nericum cepi, bené-aedificatam urbem, 
“Τατίας Continentis, Cephallenibus imperans, 

* 'Talis existens tibi hesternus in nostris aedibus, 

* Arma habens humeris, astitissem, et propulsássem 
* Viros procos; eó ipsorum genua solvissem 


* Multorum in aedibus ; tu veró mente intüs laetatus fuisses." 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 


Illi autem postquam cessàrant à labore, apparaverantque convivium, 


Ordine sedebant in sedilibusque soliisque : 


Ibi illi quidem prandio manus-admovebant; propé autem 


Venit senex Dolius, unáque filii hujus senis 
Ex operibus fatigati; quippé egressa vocaverat 


Mater, anus Sicula, quae ipsos nutriebat ; et sané senem 


Studiosé curabat, postquam senectus corripuerat. 
Illi veró ut Ulyssem viderunt, agnoveruntque animo, 
Steterunt in aedibus attoniti; at Ulysses 


375 


380 


385 


390 


Ver. 915.516. Ai γῶρ, Ζεῦ τε πάτερ, --- 


Ojos Νήρικον εἷλον. ] 


O mihi prateritos referat si Jupiter annos! 
Qualis eram, cüm primam aciem Prae- 


neste sub ipsá 
Stravi 


Ver. 216. Οἷος Νήρικον εἷλον, 


ZEn. ΝΤΙΠΙ, 560. 
᾿Ακτὴν H- 


πείροιο.} Ἣ Λευκὰς, Κορινθίων. σὸν ἰσθμὸν δια- 
κοψάντων, νῆσος γέγονεν, ἀκτὴ πρότερον οὖσα" 
περὶ ταύτης γάρ φησι λέγειν πὸν Λαέρτην" 
* Οἵἷος Νήρικον εἷλον, ἐὐκτίμενον πτολίεθρον, 
* ᾿Ακσὴν Ἤπείροιο.᾽ Strabo, Geograph. lib. Y, 
pag. 102. al. 59. Vide et eundem, Jb. X, 
pag. 695. al. 451. 452. 

Ver. 388. — γίροντα ᾿Ενδυκέωρς κομέεσκεν.} 


Lis. XXIV. 


OMHPOY OAYZZEIAZ XY. 
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Μειλιχίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενος προσέειπεν" 
"Er γέρον, id ἐπὶ δεῖπνον" ἀπεκλελάθεσθε δὲ Su Gsuc 
Δηρὸν γὰρ σίτῳ ἐπιχειρήσειν μεμναώτες 


Μίμνομιεν ὁ ἐν μεγάροις, ὑμέας ποτιδέγμοενοι αἰεί. 


"Os xe ἔφη: Δολίος δ᾽ ἰθὺς κίε, χεῖρε πετάσσας 


Do rco 


᾿Οδυσεῦς δὲ λαβὼν κύσε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ, 


Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ω φίλ᾽, ἐπεὶ νόστησας ἐελδομυένοισι [AE ἡμῶν, 


» »* 7 / , 
Οὐδὲ * ὀϊομένοισι» Sreoi δὲ 0t ἤγαγον αὐτοὶ, 


400 


Οὖλεέ τε, καὶ μέγα χαῖρε, Soi δὲ τοι ὄλδια δοῖεν" 
Καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ope εὖ εἰδώ, 
Ἢ ἤδη σάφα οἶδε περίφρων Πηνελόπεια 
Νοστήσαντῷ σε δεῦρ᾽, ἢ 2 ἄγγελον ὀτρύνωμεν. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόρενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


405 


TO γέρον; ἤδη oiü&' τί σε χρὴ καῦτα πένεσθαι; 


Blandis verbis compellans allocutus est : 


“Ὁ senex, sede ad prandium ; obliviscimini veró stuporis ; 
* Dudüm enim cibo manus-admovere cupientes 


* Manebamus in aedibus, vos expectantes semper." 
Dolius autem rectà ivit, manibus passis 


Sic utique dixit : 


295 


Ambabus ; Ulyssisque prehensam osculatus est manum ad carpum ; 
Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 
* O chare, quandoquidem rediisti cupientibus valdé nobis, 


* Non veró et expectantibus, dii autem te duxerunt ipsi ; 


* Salveque, et magnoperé gaude ; dii veró tibi prospera dent : 
* Et mihi hoc dic verum, ut bené sciam, 


* An jam certó nórit prudens Penelope 


* Reversum te huc, an nuncium expediamus." 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
quid te oportet haec curare ?" 


“Ὁ senex, jamjam novit ; 
, 3 


405 


Τὸν Δολίον, ἢ τὸν Λαέρτην. Eustath. Sed de 
JDolio omninó intelligendum hoc, liquet ex 
precedenti ver. 386. 


"HA ὁ γίρων Δολίος, σὺν δ᾽ υἱεῖς τοῖο γέ- 
θοντός. 


Ver. 594. — μεμαῶτες. Vide ad Il. v, 46. 

Ver. 597. Ὀδυσεῦς δὲ λαξὼν κύσε 
xue.] In vulgatis scriptum est Ὀδυσεὺς δὲ 
λαξὼν, &c. Eustathius autem ; ᾽Εν γενικῇ Αἰο. 
Aut, (inquit) ἢ ἡ Àw "πῇ, εἴρηται κατὰ κράσιν 
μετὰ περισπωμένου φόνου τὸ Οδυσσεῦς" καὶ δηλοῖ 
ὅτ, ὁ Δολίος τὴν ToU ᾿Οδυσσέως λαξὼν ἐφίλησε 
χεῖρα" ὡς γὰρ σρὸ ὀλίγων, [suprà ver.599.] τὸ 
“ ἐκλελάθεσθε ϑάμθεος᾽᾽ ϑάμβιυς εἶπεν, οὕτω καὶ 
ἐνταῦθα «ὁ 'Obuzctos ᾿Ιωνικὸν συνεῖλεν εἰς τὸ O- 
δυσσεῦς. Mecté omninó. Alioqui enim se- 
quens oratio, quz» manifesté Dolii est, Ulyssi 
tribuetur. Et Barnesius ex Etymologico Mag- 
no Editionibusque nonnullis, 'O2vz:7; edidit. 
Porró Editio Wetsteniana habet 'O3vzíos. 


Ibid. 


Ver. 400. 
9soi δέ σ᾽ ἀνήγαγον. 


κύσε. Vide suprà ad /', 59. 
S40) δέ σε ἤγαγον.) 4l. 


Ver. 401. OZAÉ τε, καὶ μέγα χαῖρε. Τὸ δὲ 
“ οὖλε;" καὶ νῦν ἀντὶ τοῦ ὑγίαινε" τουτέστιν, ὅλος 
καὶ ὑγιὴς ἔσο. Eustath. Οὔλιον δ᾽ ᾿Απόλλωνα 
καλοῦσι τινὰ καὶ Μιλήσιοι, καὶ Δήλιοι, [At. Δύ- 
Yun, ] oi. 040v ὑγιαστικὸν καὶ παιονικόν' T6 γὰρ οὔλειν, 
ὑγιαίνειν' ἀφ' οὗ καὶ τὸ οὐλὴ, καὶ “ ODAE σε, καὶ 

* μέγα χαῖρε. ^ Strabo, Geograph. lib. XIV. 
pag. 942. αἰ. 655.  Similitér et Macrobius : 
* Eundem Deum [Apollinem] praestantem 
* salubribus causis, Οὔλιον appellant; id est, 
" sanitatis auctorem ; ut ait Homerus : 
* OZAÉ Tt, ναὶ μάλα χαῖρε» * βαξινπαί. lib. I. 
cap. 17. Apud Homerum in /liade et Odysseá 
non alibi occurrit haec vox. 

Ibid. μίγα χαῖρε. ΑἹ. μάλα χαῖρε. 
Atque ita citat Macrob'us loco jam suprà 
adducto. 
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Ὡς φάϑ᾽- 


OMHPOY OAYZZEIAX ὦ". 


Lis. XXIV. 


ὁ δ᾽ αὖτις 4e ἕξετ' ἐὐξέστου : ἐπὶ δίφρου. 


Ὡς δ' αὑτως παῖδες Δολίου κλυτὸν ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῇα 
Δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσι» καὶ ἐν χείρεσσι QUovro 


E£eize δ᾽ ἕζοντο σαραὶ Δολίον πατέρα σφῶν. 


2410 


Ὡς οἱ μὲν περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πένοντο. 
Ὄσσα δ᾽ ἄρ᾽ ἄγγελος ὥκω κατὰ πτόλιν ὠχετο πάντη, 
Μνηστήρων στυγερὸν Séwovroy καὶ κῆρ ἐνέπουσα" 


ΟΣ δ᾽ «2 


e ὁμῶς ἀΐοντες ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, 
Moyui τε στονωαγῆ v6, δόμων προπάροιθ᾽ ᾿Οδυσῆος" 


415 


Ex δὲ νέκυς οἴκων φόρεον, καὶ ϑάπτον ἕκαστοι" 
Τοὺς δ᾽ ἐξ ἀλλάων πολίων οἰκόνδε ἕκαστον 

Πέρμπον ἄγειν AMET, done ἐπὶ γηυσὶ τιθέντες" 
Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον ἀθρόοι, ἀχνύμενοι κῆρ. 


Αὐτὰρ ἐπεί p ἤγερθεν, ὁ ὁμηγερέες T ἐγένοντο, 


420 


Τοῖσιν δ᾽ Εὐπείθης à ἀνὰ S ἵστατο, καὶ βμετέειπεν' 
Πα,δὸς γάρ οἱ ἄλαστον ἐνὶ φρεσὶ τὐνάνς 1 &£26170j 
᾿Αντινόου, τὸν πρῶτον ἐνήρουτο δῖος Οδυσσεύς" 


Sic dixit : 


ille veró rursüs deindé sedit bené-polità in sede. 


Sic autem paritér filii Dolii inclytum circa Ulyssem, 
Blandé-compellabant verbis, et manibus inhaerebant : 


Ordine veró sedebant juxta Dolium patrem ipsorum. 


410 


Sic illi quidem circa prandium in aedibus se-occupabant. 
Fama veró nuncia citó per urbem ibat undique, 
Procorum gravem mortem et fatum indicans : 

Illi autem simul audientes ibant aliundé alius, 


Cum strepituque gemituque, aedes ante Ulyssis : 


415 


Exportabant veró cadavera aedibus, et sepeliebant singuli . 

Eos autem qui erant ex aliis urbibus, domum unumquemque 
Mittebant vehendos piscatoribus, velocibus navibus imponentes : 
Ipsi veró in concionem iverunt conferti, dolentes corde. 


At postquam congregati erant, et frequentes convenerant, 


420 


Inter eos utique Eupithes surrexitque, et locutus est ; 
Ob-filium enim ei indelebilis in mente dolor manebat, 
Antinoum, quem primum interfecerat nobilis Ulysses : 


Ver. 410. eQov.] Al. σφέων et σῷόν. 
Ver. 419. Ὄσσα δ᾽ Zg ἄγγελος ὦκα κατὰ 


πτόλιν ὠχετο.}) Apud Eustathium in com- 


mentario, "Ovez δὲ ἄγγελος. 
Extempló Libya magnas it fama per ur- 


bes ; 
Fama, malum quo non aliud velocius ul- 
lum. aEn, IV, 115. 
Fama —— —— . 
Spargitur in turmas, solito pernicior in- 
dex, 


Cüm lugenda refert 
Statius, "T'hebaid. lib. 1X. 


Ver. 418. προπάροιθ᾽ ᾿Οδυσῆος.) .Bar- 
neszus inter varias lectiones, προπάροιθεν 'O- 
δυσσιῦς. Vide suprà ad ver. 597. 


mm o" 


δᾶ. 54. 


Ver. 416. Ἔκ δὲ νέκυς οἴκων Φόρεον, καὶ ϑάσ- 
Ζον ἕκασται.) 
Constituere pyras, huc corpora quisque 
suorum 
More tulére patrum . ZEn. XI, 185. 


Ibid. ἕκασσο.] Apud Eustathium in 
commentario, ἕκαστον. 

Ver. 417. οἴκόνδε ἕκασσον. ddl. οἴκόνδε 
ἕκασπτος. 

Ver. 418. Πέμσον ἄγειν ἁλιεῦσι. 7 “Αλεεῖς 
δὲ σοὺς πορθμέας δοκεῖ ᾿λέγειν, ὧν μάλιστα χρεία 
AY εἰς TÓ yz κραγωγεῖν, ὅπερ ἐστὶ νεκροὺς ἄγειν ix- 
φορηθέντας δηλαδή. Eustath. 

Ver. 419. Avo) δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον ἀϑθρόοι.] 


Olli convenére, fluuntque ad regia plenis. 


. AEn. X1, 956. 


Tecta viis —c——— 
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Θὰ; " 
Tov ovs δακρυχέων, ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 
X) φίλοι, f 
Τοὺς μὲν σὺν νήεσσιν ἄγων πολέας σε καὶ ἐσθλοὺς, 
"Ὥλεσε μὲν νῆας γλαφυρὰς, ἀπὸ δ᾽ ὥλεσε λαούς" 
Τοὺς δ᾽ ἐλθὼν ἔκτεινε “Κεφαλλήνων ὁ ὁ γ᾽ ἀρίστους. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε, πρὶν φσοῦτον ἢ ἐς Πύλον ὦκα ἱκέσθαι, 
/ eu Ἁ 
Ἢ καὶ ἐς Ἤλιδα δῖαν, ὅθι κρατέουσιν ᾽Επειοὶ, 
" *$ ἘΠῚ 7 , / , g- M 
og ἢ καὶ ἔπειτα κατηήφεες ἐσσόμεθ᾽ αἰεί" 
/ N /, , 2? N NL /, / 
Aaa γὰρ τάδε γ᾽ ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι. 
N Á/ ^ 
E; δὴ μὴ παίδων τε κασιγνήτων τε φονῆας 
/, , 
Ticops 
7, N E / 
Ζωεμεν' ἀλλὰ τάχιστα PT φθιμεένοισι μετείην. 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν, μὴ φθέωσι περαιωθέντες s ἐκεῖνοι, 
Ker φάτο δακρυχέων' οἶκτος δ᾽ ἕλε πάντας ᾿Αχαιούς. 
᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἤλθε Μέδων καὶ eos ἀοιδὸς, 
Ἔκ μεγάρων ᾿Οδυσῆος, € ἐπεὶ σφεας ὕπνος ἀνῆκεν" 
Ἔσταν δ᾽ ὧν μέσσοισι" σἄφος δ᾽ ἕλεν ἄνδρα ἕ £200 TOV. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς" 

/ ^ 3 Ἁ 
Κέχλυτε δὴ νῦν μευ, ᾿Ιθωακήσιοι" ov γὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Ob hunc ille lachrymas-fundens concionatus est, et inter-eos-dixit : 

* O amici, certé magnum opus vir hic molitus est Achivis : 
Alios quidem cum navibus ducens multosque ct eximios, 
Perdidit quidem naves cavas, perdidit autem populos : 

Alios autem reversus interfecit Cephallenorum longé optimos. 
Sed agite, antequam bic vel in Pylum citó iverit, 

*" Vel et in Elidem divinam, ubi dominantur Epei, 

*" Eamus; aut et posteà ignominiosi erimus semper : 
Contumelia enim haec sunt et futuris auditu. 


Si jam non filiorumque fratrumque interfectores 
* Ulciscamur ; 
Vivere, sed citissimé mortuus defunctus interfuero, 
Sed eamus, né praeveniant transgressi illi." 

Sic dixit, lachrymas-fundens : 
Propé veró ad ipsos venit Medon et divinus cantor, 
Ex aedibus Ulyssis ; 
Steteruntque i in mediis : 
Inter eos veró locutus est Medon, prudentia doctus : 

*" Audite jam nunc me, Ithacenses ; non enim Ulysses 


44 
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ἦ μέγα ἔργον ἀνὴρ ὅδε μήσατ' ᾿Αχαιοῖς" 425 
430 
3 ἍἋ » Χ Ν ἃ. ’ὔ 
οὐκ ἂν ἐμοίγε μετα Φρεσιν ἥδὺ γένοιτο 
485 
440 
425 
450 
non mihi quidem in mente dulce fuerit 
455 
commiseratio autem cepit omnes Achivos. 
postquam ipsos somnus reliquerat ; 
stupor autem cepit virum unumquemque. 440 


Ver. 425. ——— ᾿Αχαιοῖς. Al. ᾿Α χαιούς. αὐτήν" Eustath. |. Vide autem ad 1]. ν', 105. 
Ver. 426. σὺν νήεσσιν ἄγων. Eu- |et δ, 24. 
stathius in commentario legit, ἐν νήεσσιν ἄ- Ver. 432. τάδε. Αἱ. «ὅδε. 


grav. Ver. 456. 


φϑίωσι.] AL. φθῶσι. 


Quo 


Ver. 450. is Ἤλιδα δῖαν, 60i κρασίουσιν 
Ἔπειοί.) Vide suprà ad ν΄, 275. 


Ver. 431. Ἰομεν" ἢ καὶ ἐπειτα. ᾽ν δὲ σῷ, 
* αν," καὶ, " ᾿Αλλ᾽ ἴομεν, [Ἰηϊγὰ ver. 
456.]. καὶ, ** Μὴ ἴομεν, ' [ver. 461. ἀδιαφορία 


ΕΣ] 


διχρόνων συνήθης φαίνεται. τὸ μὲν γαρ ἐν ἴομεν 
ἐκτείνει τὴν ἄρχουσαν, τὰ δὲ λοιτὰ συστέλλει 


modo scilicét et φϑέωσι pronuntiabatur. Si- 
militér σφέας infrà ver. 459. pronuntiabatur 
σφᾶς" nam ultimam producit. 

Ibid. περαιωθίντερ ἐκεῖνοι. Εἰς Πύλον 
δηλαδὴ, ἢ καὶ εἰς Ἤλιδα. Eustath. 

Ver. 442, οὐ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς ᾿Αδανα τῶν 
ἀίκητι St» τάδε μήσατο.) lta Iliad. í, 185 


368 OMHPOY OAYXZZEIA£Z Q'. Lis. XXIV, 


'"Alav& Tay ἀῤξκητι ϑεῶν τάδε μήσατο ἀπ 

Αὐτὸς ἐγὼν εἶδον Syeóy ᾿ἀμέροτον, ὃς p ) "Ove zi 

᾿Εγγύθεν εἱστήκει, καὶ , Mévrogs vga ἑῳκει. 445 
᾿Αθάνατος δὲ Sg τοτὲ μὲν προπάροιθ᾽ Ye PEE 

Φαΐίνετο “ἡ αρσύνων, τοτὲ δὲ μνηστῆρας ὀρίνων 

Θῦνε κατὰ μέγαρον" σοὶ Ó ἀ y xim Tivor ἔπιπτον. 

"Oc φάτο᾽ τοὺς δ᾽ ἄρα πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος ἡ nei. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων ἥρως ᾿Αλιθερσης 450 
Μαστορίδης" ὁ γὰρ οἷος ὁρῶ πρόσσω καὶ ὀπίσσω" 

Ὅς eQu ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
Κέκλυτε δὴ νῦν μευ, ᾿Ιδακήσιοι, Oyrri κεν εἴπω" 
ὝὙμετέρῃ κακότητι; φίλοι» re ἔργα γένοντο" 
Οὐ γὰρ ἐμοὶ πείθεσθ᾽, οὐ Mévrogi ποιμένι λαῶν, 4.55 
᾿Ὑμετόρους παῖδας καταπαυέμεν ἀφροσυνάων' 
Oi μέγα ἔργον ἐρεζον ἀτασθαλίησι 40,2201, 
Κτήματα κείροντες; καὶ ἀτιμνάζοντες ἄκοιτιν 


* Immortalibus invitis diis haec molitus est opera: 

* Ipse ego vidi deum immortalem, qui scilicét Ulyssem 

* Propé stetit, et Mentori omnia similis erat. 445 
* [mmortalis veró deus aliquandó quidem ante Ulyssem 
* Apparebat animans, aliquandó autem procos turbans 
* Ruebat per domum ; illi veró conferti cadebant." 

Sic dixit: eos veró omnes pallidus timor subiit. 

Inter eos autem et locutus est senex heros Halitherses 450 
Mastorides : is enim solus videbat anté et poné : 

Qui inter ipsos recté-sentiens concionatus est et dixit : 

* Audite jam nunc me, Ithacenses, quodcunque dicam ; 

* Vestro vitio, ὃ amici, haec opera facta sunt: 

* Non enim mihi parebatis, non Mentori pastori populorum, 455 
* Ut vestros filios desinere-faceretis à stultitiis ; 

* Qui magnum opus faciebant improbitate malàá, 

* Possessiones attondentes, et dedecorantes uxorem 


^ L4 , € ^ 
TOUS δ᾽ ἄρα πᾶντας ὑπὸ χλω- 


Οὐχ, ὅγ᾽ ἄνευθε θεοῦ τάδε μαίνεται, ἀλλά τις Ver. 449. 
ἄγχι ρὸν δέος ou.) 

Ἕστηκ᾽ ἀθανάτων . 
Tum veró tremefacta novus per pectora 


; non hac sine numine Divüm cunctis 
Eveniunt AEn. 1I, 777. Insinuat pavor 


x ^ i f 7n. Il, 228. 
Caeterüm refertur hic vocula γὰρ, non ad id qi Ed 


quod proximé praecessit, sed ad id quod ele- Ver. 451. ——— ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω.] 
antiüs reticetur ; * Cavete quid faciatis, non 4 ; 
g ENIM," &c v de a d τὰ , fa ; novit namque omnia vates, 
Vis. 444. Ἶ δ᾽ ᾿οδυσῆϊ!] ἘΝ ης Quae sint, quz fuerint, quae mox ventura 
s 5 trahantur. 
in commentario ko ὃς Ὀδυσῆ. Quod et Virg. Georg. 1V, 299. 


ferri posset. — Vide ad 11. 4&, 51. 
Ver. 446. 447. Tori piv —— cori δὲ. Ver. 454. 456. ὝὙμετέρῃ Ὕ μεσέρους. ] 

Al. ποτὲ μὲν ποσὲ δέ. Atque ita edidit | Henrzcus Stephanus inter varias lectiones, 

JBarnesius. Ἡμεσέρῃ ------ Ἡμεσέρους. Sed minüs recte 
Ibid. προπάροιθ᾽ Ὀδυσῆος. 7 4L. προπσά- | utrobique. Uti observavit Barneszus. 

gaibtv ᾿Ο)δυσσεῦς. Ut suprà ver. 415. Ver. 456. —— καταπαυέμεν.] Vide suprà 
Ver. 448. ——— ἀγχισεῖνοι.} Al. ἀγχησεῖνοι, | ad β', 168. et 244. 

et ἀγχιστῆνοι. Ver. 457. ——-— ἔρεζον.) Al. ἐρεξαν. 


| 
ἢ 
' 
3 
ἶ 
: 


Lis. XXIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ω΄": 


᾿Ανδρὸ £o ἀριστῆος" τὸν δ᾽ οὐκ ἔτι φάντο νέεσθαι" 
Καὶ νῦν ὧδε yero πίθεσθέ μοι, ὡς ἀγορεύω" 
Μη; Tir Un TOU τις ἐπίσπαστον κακὸν euer. 
Ως ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἀνήϊξαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ 

"Haírte πλείους" τοὶ δ᾽ ἀθρόοι αὐτόθ, ῥμεῖναιν. 
Οὐ γάρ σφιν ἀδε tubos ἐνὶ φρεσὶν, ἀλλ᾽ Εὐπείθει 
Πείθοντ᾽" αἶψα. δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ τεύχεα ἐσσεύοντο. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἕσσαντο περὶ χροὶ γώροπα χαλκὸν, 
᾿Αθρόοι ἠγερέθοντο πρὸ ἄστεος εὐρυχόροιο. 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐπείθης ἡγήσατο νηπιεήσιν" 
Φῇ δ᾽ ὅγε τίσεσθαι παιδὸς φόνον" οὐδ᾽ 2j TT VT 
ἮΑΨ ἀπονοστήσειν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ πότριον ἐφέψειν. 
Αὐτὰρ ᾿Αθηναίη Zn Κρονίωνα, προσηύδα" 

"a πάτερ ἡμέτερε, Κρονίδη, ὕ ὑπατε κρειόντων, 
Εἰπέ pu εἰρομένῃ, Tí γύ τοι γόος ἐνδοθ, κεύθει ; 
Ἢ προτέρω πόλεριόν σε κακὸν καὶ φύλοπιν αἰνὴν 
Τεύξεις ; ἢ φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι τίθησθα ; ; 

Ta» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Τέκνον ἐμὸν, τί με ταῦτα διείρεαι, ἠδὲ μεταλλᾷς; 


s" yin optimi ; ipsum veró non ampliüs putabant rediturum : 
* Et nunc sic fiat ; parete mihi, sicut dico : 

* Né eamus, nequà aliquis accersitum malum inveniat." 

Sic dixit: hi autem deindé surrexerunt magno cum clamore 
Dimidiis plures; illi veró conferti illic manserunt. 

Non enim ipsis placuit sermo in mente; sed Eupitheo 
Parebant: statim autem posteà ad arma ruebant. 

At postquam induerant-se circum corpus splendido aere, 
Conferti congregabantur ante urbem spatiosam. 

Ipsis autem ,Eupithes praefuit stultitiis : 

Putabat veró ille ulturum se filii caedem ; neque sané erat 
Retró reversurus, sed illic fatum obiturus. 

At Minerva Jovem Saturnium allocuta est : 

* O pater noster, Saturnie, summe regum, 

* Dic mihi interroganti, quid jam tibi mens intüs occultat ? 
* Nunquid ulteriüs bellumque malum et pugnam gravem 

* Facies? an amicitiam inter utrosque statuis ?"' 

Illam autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter : 
* Filia mea, cur me haec percontaris, et interrogas ? 
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460 


46.5 


170 


! 


NN 
-I 


460 


465 


470 


tes lo n em SIUS ^w RUND NR  ν ca πον οἰ εις, τ τ πὰ ρος CO 


Ver. 461. ἐπίσπαστον. ] Καταχρη- Ver. 469. — τίσεσθαι ] «Αἱ. τίσασθαι. 
στικῶς σημαίνει τὸ ἑκούσιον, δ᾽ ἐσσιν, 0 ἑαυτῷ σις | Vide ad Z/. γ΄, 28. 
ἐσισπᾶται. Schol. à Barnesio ex MS. Aloysii Ver. 470.——— eros. | Al. αὐτόθι. 
"Ilemanni excerpt. Ibid. —— iet ἐψειν.} ll. ἰπισσεῖν. 

Ver. 463. αὐτόθι μεῖναν. Eustathius Ver. 412. * Q. πάτερ ἡμέτερε, Κρονίδη, V ὕσατι 
in commentario citat, αὐτόθι μΐχενον. κρειόντων] 

Ver. 466. γώροπα χαλκὸν.) "ET200- |  Q pater, ὃ hominum Divümque eterna 


δίιτος iv τοῖς Ὁμηρικοῖς Φησὶν, ὅτι γίγνεται ἐν 


potestas. 4En. X, 18. 
Παιονίᾳ σίδηρος, ὃ ὃς ἀκονηθεὶς λαμπεότατός ἐστιν" 3 " ra mes : 
ἀφ᾽ οὗ καὶ στὸ, ** νώροσα χαλκόν. Barnestus Ver. 476. e—— τί νύ σοι νόος ἔνδοθι κεύϑει ;] 
ex Stephano περὶ, πόλεων. — Vide suprà ad ν΄.) — Nate Ποᾶ, que nunc animo sententia 
19. surgit ? 4En. I, 582. 


'Tox. II. Aa 


370 


OMHPOY OAY33EIAX Ω΄. Lis. XXIV. 


, N δ) ^ N , 7 7 , / 
Ov γὰρ δὴ τοῦτον [WEV ἐξούλευσας νόον αὐτῆ; 

5 / , N / , / 
'Oec ἤτοι κείνους ᾿Οδυσεὺς ἀποτίσεται ἐλθών. 


Ἔρξον, ὅπως ἐθέλεις" ἐρέω δέ rol, ὡς ἐπέοικεν. 


480 


N ^ m N 
Ἐπειδὴ μνηστῆρας ἐτίσατο δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
e N / e Ν / YA 
Ορκιὰ πιστὰ ταμόντες, 0 μὲν βασιλευέτω αἰεί" 
Ἡμεῖς δ᾽ αὖ παίδων τε κασιγνήτων τε φόνοιο 
/ / 
"ExAgcw ϑεέωμεν" τοὶ δ᾽ ἀλλήλους φιλεόντων 


"(2c τοπᾶρος" πλοῦτος δὲ καὶ εἰρήνη ἅλις ἔστω. 


485 


e SLE » / : e , / Σ 
Ως εἰπῶν, ὠφσρυνε πᾶρος μερμναυΐαν ᾿Αθήνην 
EJ INN , 3. d E / » “δο 
Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀϊξασα. 


Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σίτοιο μνελίφρονος ἐξ ἔρον ἕντο, 
Τοῖς ἄρα μύθων ἦργε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς" 
pep ex 


᾿Ἐξελθων τις ἴδοι, μὴ àz σχεδὸν ὦσι κιόντες. 


490 


Nonne enim dudüm hoc quidem excogitásti consilium ipsa ? 


* Ut sane illos Ulysses ulcisceretur reversus. 


* Fac, quomodó vis ? dicam veró tibi, sicut decet. 
Postquam jam procos ultus est nobilis Ulysses ; 
Foederibus fidis ictis, hic quidem regnet semper ; 

Nos autem ex-alterá-parte filiorumque fratrumque caedis 
. Oblivionem faciamus ; illi veró se-invicem diligant 

* Sicut anteà: divitiae autem et pax abundeé sit." 


480 


485 


Sic fatus, incitavit anteà promptam Minervam : 

Descendit veró ea ab Olympi verticibus impetu-facto. 

Illi autem postquam cibi dulcis desiderium exemerant, 

Ipsis deindé sermonem exordiebatur multa-passus nobilis Ulysses : 


* Egressus aliquis videat, né jam propé sint venientes." 


Ver. 478. 479. Οὐ γὰρ δὴ, &c.] Occur- 
runt iidem duo versus suprà £, 25. 24. 

Ver. 481. ᾿Επειδὴ μνηστῆρας.) Vide suprà 
ad μ΄, 425, et ad 1i. 4, 2. 4l. ᾿Επεὶ δὴ 
μνηστῆρας. 

Ver. 482. Ὅρκιω πιστὰ ταμόντες.) Τουτέσσι, 
διὰ ϑυσιῶν ποιήσαντες, ὡς πολλαχοῦ καὶ τῆς 
᾿Ιλιάδος φράξεται. Eustath. 


foedusque ferit : 
“Ἐπ. X, 154. 


Ibid. σαμόνσες, ὃ μὲν. βασιλευέσω. 
De hujusmodi Syntaxi ἀνακολούθῳ, vide su- 
prà ad μ΄, 75. et ad 1i. γί, 911. Καινὸν δὲ 
vi σχῆμα v, “Ὅρκια πιστὰ πταρόνσες, ὃ μὲν 
* βασιλευέτω ἀεὶ, Ἣ μεῖς δὲ ποιήσομοεν πόδε. καὶ 
ze. Καὶ ἰστί πως ὅμοιον καὶ αὐτὸ, τῷ, “Οἱ 
“ δὲ δύο σκήπελοι, ὁ μὲν, dc. Eustath. 

. Fer. 483. φόνοιο "Ἔκλησιν ϑέωμεν.] 
Similitér Cicero, apud JDon. Cass. lib. 44. 
TZ μὲν γεγενημένω ταῦτα, χαλάξης TE τινὸς καὶ 
κατακλυσμοῦ σπρόπον συμξεθηκέναι νομίσαντες, 
λήθη παράδοτε. Et Valerius Mazimus, de 
Thrasybulo : ** Plebis enim scitum interpo- 
* suit, nequa prateritarum rerum mentio 
* fieret. Hzc oblivio, quam Athenienses 


490 


* ἀμνηστίαν vocant, concussum et labentem 
civitatis statum, in pristinum habitum 
revocavit." Lib. IV. cap. 580. * Omnem 
memoriam discordiarum oblivione sem- 


^ 
- 


e^ 
^ 


^ 
^ 


* piterná delendam censui" Cic. Orat. 
Philippic. 1. sub zn2tio. 

Ver. 484. —— ϑέωμεν.} «41. ϑέομεεν. 

Ver. 485. ——— σλοῦσος δὲ καὶ εἰρήνη ἅλις 


ἔστω. Ita apud TAeognidem : 


Εἰρήνη καὶ πλοῦτος ἔχοι πόλιν ^ 
Gnom. ver. 881. 


Ver. 487. Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμσοιο καρήνων 
ἀΐξασα. 
Illa viam celerans : 
citó decurrit tramite virgo. 
4En. V, 609. 


at illa leves cceli demissa per auras. 
“Ἐπ. XI, 595. 


Ver. 488. Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν σίποιο, &c.] Ne- 
quaquam hic supervacanea est vocula ista 
οὖν. Sententiam enim connectit cum eo 
quod praecessit ver. 561 — 411. ubi Poeta 
Ulyssem, Laertem, caeterosque coenantes de- 
pingebat: ad quos jam redit. 


Lis. XXIV. 


Ὡς £Qar 
X7 δ᾽ ὦ T 4*9 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ ο΄. 


Aia δ᾽ Odor i £T £0, πτερόεντα προσηύδα" 
Οἵδε δὴ ἐγγὺς ἔασ᾽: ἀλλ᾽ ὁπλιζώμεθω “γῶσσον. 


Ὡς ἐφαθ᾽: 


Ὑέσσαρες ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆ᾽, ἐξ δ᾽ υἱεῖς οἱ Δολίοιο" 
Ἔν δ᾽ ἄρα Λαέρτης Δολίος T ἐς τεύχε ἐδυνον, 
Καὶ πσολιοί περ θόντες, ἀναγκαῖοι πολεμισταί. 


Αὐτὰ 


ἐπεί Ρ̓ ἐσσᾶντο περὶ χροΐ γώροπα γαλκὸν, 


ἴΩ ζαν δὲ ύρας, ἐκ δ᾽ ἤτον, ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


Τοῖσι δ᾽ &T ἀγχέμολον )υγάτηρ Διὸς ἦλθεν ᾿Αθήνη, 
Μέντορι εἰδομυένη ἠμὲν δέρνας, ἠδὲ καὶ αὐδήν. 


Sic dixit : 


egressus est autem filius Dolii, sicut jubebat : 


Stetitque proindé ad limen profectus ; illos veró propé vidit omnes ; 
Statimque Ulyssem verbis alatis allocutus est : 


* Hi jam propé sunt : 
Sic dixit ; 


illi veró exurgebant, et arma sibi-induebant, 


Quatuor circum Ulyssem ; sex autem filii Dolii : 

Inter eos veró deindé Laértes Doliusque arma induebant, 
Etiam cani licét essent, necessarii bellatores. 

At postquam induerant-se circum corpus splendido aere, 


Aperuerunt utique fores, exieruntque ; praeibat autem Ulysses. 


Ad eos veró propé filia Jovis accessit Minerva, 
Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce. 


Ver. 493. Ὀδυσσῆα ἔπεα.] Nullá 
analogià produci hic potest ultima vocis 
Ὀδυσσῆα. Sequi enim debet J4ccusativus iste 
Genitivi ᾿Οδυσσῆος analogiam, ac proindé ul- 
timam corripere. Vide ad Z/. ά, 265. Undé 
haud absimile videtur, mendosi bic aliquid 
latere. Occurrunt quidem nonnunquam a- 
pud Poetam Vocales breves hoc modo, ex- 
tra omnem analogiam, productz ; (vide 
suprà ad x', 246. 520. z', 206. et γ΄, 57.) 
Verüm istiusmodi exempla admodüm sunt 
rara. 

Ver. 496. Τέσσαρες ἀμφ᾽ Ὀδυσῆ᾽, ἐξ δ᾽ υἱεῖς 
οἱ Δολίοιο.} Henricus Stephanus aliique hic 
legunt, Τέσσαρες ἀμφ᾽ Ὀδυσῇ᾽, ἕξ δ᾽ vitis Ao- 
2in ubi liquet syllabam aliquam intercidis- 
se. Ad quam quidem supplendam plures |; 
ab aliis conjectura afferuntur, uti videre est 
apud Barnesíum.  Verüm cüm hz omnes 
nullà auctoritate firmantur, voculam οἱ ex 
MS. Collegii Corporis Christi Cantabr. hic 
inserui. 


Ibid. viis] Apud Eustathium in 
commentario, υἱοί, 
Ver. 497. Λαέρτης Δολίος T ἐς τεύ- 


χε ἔδυνεν, Καὶ σολιοί περ ἐόντες. 


--------- Nec tarda senectus 
Debilitat vires animi, mutatque vigorem 


$71 
, , S , , e , 7 
ἐκ δ᾽ υἱὸς Δολίου κίεν, ὡς ἐκέλευεν" 
Ν »X N δὲ do » / 
ἐπ᾿ οὐδὸν ἰὼν, τοὺς δὲ σχεδὸν εἰσιὸε πάντας" 
€ , 3 *,5 7 / 
οἱ ὃ ὠρνυντον, καὶ ἐν τΤευγεσσι δύοντο, 195 
500 
sed armemur ocyüs."' 
495 
500 
Canitiem galeà premimus —-— 
«Ἐπ. IX, 610. 
Nunc senior gladioque latus scutoque si- 


nistram 
Canitiem galea subjicioque meam. 
Ovid. Trist. lib. YV. Eleg. i. 73. 


Ver. 498. ——— ἀναγκαῖοι πολεμισταί.) 


fortis virtute coacta. 
Lucan. Pharsal. (ib. IV. ver 798. 


Ver. 499. —— δ᾽. Ut jam dictum est —. 


Ibid. γώροπα χαλκὸν.) Vide suprà ad 
ver. 466. et ν΄, 19. 

Ver. 500. " Qi£zv δὲ ϑύρας.] In utráque 
Eustathii Editione legitur, notante Barneszo, 
E ῥα ϑύρας. Quod perindé est. Neque, 
si vulgatam ποτὰ retineas, ** và δὲ (uti 
* hic commentus est PBarneszus,) est loco 
* eod, καί" et Comma ponendum ad 'Oo3vz- 
* σεὺς, ut adeó scilicét sequens Τοῖσι δὲ, 
&c. sententiz intelligatur ἀσέδοσις᾽" nam et 
* "OQi£z» M" sententie intelligi potest A- 
podosis, ac proindé reddi, ** Aperuerunt uti- 
* que;" vel *'.peruerunt. deindó.," — Vide 
ad 71. 4, 57. et 5, 148. 149. 

Ver. 502. et 547. Μέντορι εἰδομένη, ἠμὲν δὲ - 
μας, ἠδὲ καὶ αὐδήν. Similitér apud 1 ἐγα γ ιν: 

Aa2 
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Τὴν μὲν ἰδὼν γἤθησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Aia, δὲ Τηλέμαχον προσεφώνεεν ὃν φίλον υἱόν" 


Τηλέμαχ᾽» ἤδη μὲν φόδε γ εἰσεαι αὐτὸς ἐπελθὼν 


᾿Ανδρῶν μαρναμένων; ἵνα τε κρίνονται ἄριστοι, 

Μήτι καταισχύνειν πατέρων γένος, οἵ τοπᾶρος περ 

᾿Αλκῇ T ἠνορέῃ τε κεκάσμεθα πᾶσιν ἐπ᾿ αἶαν. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπγυμυένος ἀντίον ηὔδα" 


"Oeo, oux ἐθέλῃσθα, πᾶτερ φίλε, τῷδ᾽ ἐνὶ Sud, 


Ori καταισχύνοντα φεὸν γένος» ὡς ἀγορεύεις. 
Ὡς φάτο: “Λαέρτης δ᾽ ἐχάρη; καὶ μῦθον € ELTE" 


Τίς νύ poi ἡμέρη ἥδε, Θεοὶ “φίλοι, 5 


'Yioc SY υἱωνός T ἀρετῆς πέρι δῆριν & ἔχουσι. 


Τὸν δὲ παρισταμένη προσέφη 


505 
510 

ἦ μάλα χαίρω" 
γλαυκώπις ᾿Αδήνη" 515 


Ὦ ᾿Αρκεισιάδη, πάντων πολὺ φίλταθ᾽ ἑταίρων, 


Hanc quidem conspicatus gaudebat multa-passus nobilis Ulysses ; 

Statimque Telemachum alloquebatur suum charum filium : 

* 'Telemache, jam quidem hoc sané in-animo-habebis ipse praesens-factus, 505 
* Viris pugnantibus, ubi discernuntur optimi, - 

* Né quid dedecores majorum genus, qui anteà scilicét 

* Roboreque et fortitudine excelluimus totam super terram." 

Illum autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 

* Videbis, si volueris, pater chare, hoc in animo, 510 
* Nequaquam dedecorantem ne tuum genus, sicut dicis." 


Sic dixit : 


Laértes veró gavisus est, et sermonem dixit : 


* Quaenam mihi dies haec, dii chari ? profectó valdé gaudeo: 

* Filiusque neposque de virtute litem habent." 

Eum autem astans allocuta est caesia-oculis Minerva : 515 
* OQ Arcesiade, omnium multó charissime sociorum, 


Omnia Mercurio similis, vocemque co- 


loremque. 4En. IV, 558. 
Omnia longzvo similis, vocemque colo- 
remque. ZEn. IX, 650. 


Ver. 508. σολύτλας Diog OlucctUg 


patientis Ulyssei. 
Horat. Epist. lib. Y. vii. 40. 


Ver. 507. Μήτι καταισχύνειν πατέρων γένος. ἢ 
Ita Iliad. ζ΄, 209. 


Μηδὲ γένος πατέρων αἰσιχυνέμκεν ------------- 
Et apud Virgilium : 
in antiquam virtutem animosque 
viriles 
Et pater /Eneas, et avunculus excitat 
Hector. 4En. III, 542. 
Et iterüm, ZEn. XII, 459. 


Sis memor; et te animo repetentem ex- 
empla tuorum 

Et pater ZEneas, et avunculus excitet 
Hector. 


Τούς τε νεωτέρους, πατέρων σῶν σότε ἀγαθῶν 
γινομένων auibus, πειρᾶσθαι [χρὴ] μὴ αἰσχύ- 


ναι τὰς προσηκούσας ἀρετάς. Thucydides, lib. 
IV. pag. 514. al. 151. Ubi Scholzastes locum 
istum Homericum, Il. ζ΄, 209. adducit. 

Ver. 511. — ὡς ἀγορεύεις.) Eustathius 
in commentario citat, o ἀγορεύεις. 

Ver. 516. Τίς νύ μοι ἡμέρη ἥδε, ϑεοὶ φί- 
λοι ;] Similitér Cicero, Orat. in Pisonem, 


citatus à Quinctiliano, lib. YX. cap 4. * Proh , 


* Dii immortales, quis hic illuxit dies !"' 
Porró gaudium et admirationem .Laertis, 
Asyndetis istis, Τίς νύ μοι ; ἢ μάλα 
* pis S' υἱωνός T . optimé de- 
pingi notat Eustathzus. 

Ibid. ἢ μάλα χαίρω.) Αἱ. ἢ μέγα 
χαίρω" ut suprà ver. 401. 

Ver. 514. Ὑἱὸς 9᾽ υἱωνὸς «.] 


Οὐκ ἔστι μείζων ἡδονὴ. ταύτης παφεὶ, 

Ἢ | σωφρονοῦντα καὶ φρονοῦντ᾽ ἰδεῖν τίνα 

Τῶν ἐξ ξαυτοῦ 
Menander, apud Stolueum, Serm. 75. 


Ibid. ἀρετῆς πέρι δῆριν ἔχουσ,.) “Εἰ 
* certamen honestum, et disputatio splendi- 
* da; omnis est enim de virtutis dignitate 
és conteitio." Cicero, de Finibus, lib. 11 


$ 21. 
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Lis. XXIV. OMHPOY OATYZZEIAEX Ω΄. 573 


Εὐξάμενος κούρῃ γλαυκώπιδι, καὶ Ai πατρὶ; 
Aja μάλ᾽ ἀμπεπαλ. ὧν προΐει δολιχόσκιον € ἔγχος. 

Ὃς φάτο, καὶ [ ῥ᾽ ἔ εἐρυπνευσε μένος μέγα Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
Εὐξάμενος δ᾽ ἄρ᾽ ἐπειτῶ Διὸς κούρη μεγάλοιο, 520 
Aia μάλ᾽ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 

Καὶ βάλω Εὐπείθεω, κόρυθος διὰ χωλκοπαρήου" 
Ἢ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυτο, διαπρὸ δὲ εἴσατο χαλκός: 


Δούπησεν δὲ πεσῶν, ἀράξησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ. 
Ἔν δ᾽ ἔπεσον προμάχοις ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός" 5925 
/ 
Τύπτον δὲ ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
/ , b! / » S NE | xo^ s 
Καί νύ κε δὴ πάντας T ὄλεσαν καὶ ἐθηκῶν ἀνόστους, 
E; μὴ ᾿Αϑθηναίη, κούρη Διὸς Αἰγιόχοιο, 
" ς; ^ N , ἢ N ei 
Hoc» Quvz, κατὰ δ᾽ ἔσχεθε λαὸν ἅπαντα" 
» , , , / , , zd 
ἰσχεσθε πτολέμου, ᾿Ιθακήσιοι,ν ἀργαλέοιο, 530 
“Ὥς x&v ἀναιμωτεί γε διωκρινθεῖτε τάχιστα. 


* Precatus filiam caesiam-oculis, et Jovem patrem, 

* Statim valdé vibratam emitte longam hastam." 

Sic dixit; et inspiravit robur magnum Pallas Minerva. 

Precatus autem is deindé Jovis filiam magni, 520 
Statim valdé vibratam emisit longam hastam, 

Et percussit Eupithem, galeam per aereis-munitam- malis ; 

Ea veró non hastam inhibuit ; penitüs autem transiit aes : 

Fragorem veró edidit /s lapsus, resonueruntque arma super ipso. 

Irruerunt autem primis-pugnatoribus Ulysses et illustris filius ; 525 
Feriebantque ensibusque et hastis ancipitibus. 

Et sané jam omnes perdidissent et fecissent reditüs-expertes, 

Nisi Minerva, filia Jovis Aegiochi, 

Clamásset voce, cohibuissetque populum omnem : 

* Abstinete à bello, Ithacenses, gravi ; 520 
“ Ut sine-cruore utique dirimamini citissime." 


Ver. 519. - ἔμπνευσε μένος μέγα.] Vide| τῇ παρ᾽ αὐτῷ φρονήσει. Vide ad Il. &, 194. 
ad Il. 4, 110. et ἐ, 185. et β΄, 167. 
Ibid.— YIaAAàs 'Abfvn.] Al. ποιμένι λαῶν. 


P - » 
Ver. 590. μεγάλοι». 4l. Ad v ales Ver. 529. 530. Huet» φωνῇ, Ic x iodt 
; πτολέμου, ᾿Ιθακήσιοι.Ἶ 
ut suprà ver. 517. καὶ Ait σ΄ἀατρί. kt 
Ver. 521. ἀμπεπαλὼν oou DoX:xó-|  Significatque manu, et magno simul in- 
σκιον ἔγχος. cipit ore ; 
f Parcite jam Rutuli, et vos tela inhibete, 
erro praefixum robur acuto —. Latini 
diü librans jacit " : c 
AES : 
4En. X, 479. “Ἐν. X1, 692. 
Ver. 531. ἀναιμωτεί γε.})ὺ Apud Eu- 


Ver. 522. Εὐσείθεα.] 4l. Εὐπείθη 
Quo modo et Εὐσείδεα pronuntiabatur. Δ]. 
Εὐσείθην. Ibid. διακρινθεῖτε.] Τὸ δὲ “ διακριν- 

Ver. 523. ρους" DBarnestus inter | * £i" συγκίκοσται ἀπὸ ποῦ διακρινθείητε" 
varias lectiones, ἐρῦσο. ide ad Il. ν΄, 555. | οὗ, διακρινθεῖαν τὸ τρίσον πρόσωπον. — Eustath. 
et 4, 1. Vide suprà ad φ΄, 195. .4L διακρινθῆςε. 

Ver. 598, ————— ᾿Αθηναίη.) 'H ^ewixn| Quod autem inter varias lectiones habet 
δηλαδὴ φρόνησις. Eustath. ἘΠῚ in commen- | /enrícus Stephanus διακριθῆτε, id. veró ferri 
&ario ad ver. 544. infrà; IIsftza! 'Aémz,lnon potest, Vide ad Z/. ύ, 141. 


stathium in commentario, ἀναιμωτί γε. 


OMHPOY OAYZZEIAZ CQ. Lis. XXIV. 


C5 
-I 
-- 


Ὡς φάτ' ᾿Αδηναίη" τοὺς δὲ χλωρὸν δέος εἷλε 
Τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἑπτατο τεύχεα" 
Πάντα δ᾽ ἐπὶ χθονὶ πίπτε, Se&c omm φωνησάσης" 
Πρὸς δὲ πόλιν τρωπῶντο λιλαιόμενοι βιότοιο. 535 
Σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
5 del δὲ ἀλεὶς» ὥστ᾽ αἰετὸς ὑψιπετήεις. 
Καὶ τότε δὴ Κρονίδης ἀφίει Ψψολόεντα κεραυνὸν, 
Κάδδ᾽ ἔπεσεν πρόσθεν Γλαυκώπιδος ὀδριμοπάτρης. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆα προσέφη γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 540 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Ἴσχεο, vae δὲ νεῖκος ὁμοιΐου πολέμοιο, 
Μήπως τοι Κρονίδης κεχολώσεται εὐρύοπα Ζεύς. 
Ὥς Q&r ᾿Αϑηναίη: ὁ δ᾽ ἐπείθετο, “Χαῖρε δὲ ϑυρμῷ. 
“Ὅρκια δ᾽ αὖ κατόπισθε μετ ἀμφοτέροισιν ἔθηκεν 545 
Παλλὰς ᾿Αθηναίη, κούρη Διὸς Αἰγιόχοιο, 
Μεντορι εἰδομένη; ἠμὲν δέμας: ἠδὲ καὶ αὐδήν. 


Sic dixit Minerva: illos autem pallidus timor cepit : 

Eorumque proindé territorum ex manibus volabant arma ; 

Omniaque in terram cadebant, deà vociferatà : 

Ad urbem veró convertebant-se cupidi vitae-conservandae. 555 
Terribilitér autem clamavit multa-passus nobilis Ulysses ; 

Impetumque dedit concitus, sicut aquila altivolans. 

Tum veró demüm Saturnius misit ardens fulmen ; 

Decidit autem 7d ante Caesiam-oculis forti-patre-natam. 

Et tunc Ulyssem allocuta est caesia-oculis Minerva : 540 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 

* Contine-te, compesceque contentionem aequé-gravis belli ; 

* Nequà tibi Saturnius irascatur laté-sonans Jupiter."' 

Sic dixit Minerva: ille veró parebat, gaudebatque animo. 

Foedera autem demüm in-futurum inter utrosque fecit 545 
Pallas Minerva, filia Jovis Aegiochi, 

Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce. 


EMT eo mA RP TRITT rr NT MERE RENE MP 


Ver. 533. ἔσσακο.) AL. πίπσετο. οἱ δὲ, ψολόεντες, οἱ δὲ, ἀργῆτες καλοῦνται" ὡς 


Ibid. πεύχεα.] Pronuntiabatur σεύ- 
x uti et scribi posteà ceptum est. 

Ver. 531. Οἴμησεν δὲ ἀλεὶς, ὥσσ᾽ αἰετὸς. 
Vide ad Il. x, 5608. 4l. Οἵμκησεν δέ, 

Ver. 5588. Kai τότε δὴ Κρονίδης ἀφίει. ] 4L. 
Αὐτίκα δὲ Κρονίδης ἧκε. Wide suprà ad ύ, 
115. 

Ibid. - Ψολόεντα κεραυνὸν. Καυστικπὸν, 
ἀσξόλην ποιοῦνσα" ψόλον γὰρ τὴν ἀσθόλην λέ- 
yir σοιοῦσον δὲ ἀφίησιν ὃ Ζεὺς πῦρ ἐκ σοῦ οὐρωνοῦ. 
Schol. Τῶν δὲ κεραυνῶν, οἱ μὲν, καταιβάται" 


"Ou noce ὠνόμασεν. Scholiastes ad Aristopha- 
nis Equites, à Barnes?o citatus. 
Ver. 540. Kai zór.] Al. A «6: 


Fer. 549. —— P T METRI. "vide su- 
prà ad γ΄, 256. 
Ver. 544. ὁ δ᾽ ἐπείϑετο.] Vide suprà 


ad ver. 528. 

Ver. 546. 547. Παλλὰς ᾿Αθηναίη, 
Μέντορι εἰδομένη. 1 Ἔοικε γὰρ ó ᾿Ιϑακήσιος Mí- 
Tue παρὼν μεσολαθδῆσαι τοῖς ὅρκϑις, καὶ σπεῦσωι 
τὰ εἰρηνικά. Eustath. 
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Diogenes Laértius citatus, 4, 52. δ΄, 951, 
611, 695. 4561. x', 583. ξ΄, 445. 4,12. 

Dion Cassius citatus, μ΄, 256. 2, 483. 

Dionysius Halicarnassensis citatus, β', 47, 
525. δ΄, 206, 208, 794. t, 272, 982, 291, 
296, 402, 478, 490. ζ΄, 86, 157, 162. 9", 169, 
267. í, 289, 527, 415, 481. κ΄, 195, 251, 
562. λ΄, 55, 90, 109, 980, 488, 522, 595, 
597. μ'. 15, 15, 585. 2,1, 85,422. 6,'70. 
ad. £5 597, 541. σ΄. 1, 65, 84, 99, 211. «΄. 
53, 467. ὁ, 17, 71, 259. Q, 98. x» 195, 
551. ὦ, 186. 

Dionysius Perieg. citatus, γ΄, 74. κ΄, 508. λ΄, 
14. 4,576. Q', 391. 

Diphilus citatus, 5, 545. 

Dualis numerus, δ΄, 55, 6], 989, 3, 95, 9 
í, 404. κ', 909. λ΄, 910. v, 296. 7, 2 . 0, pu 
216. x, 174. ὦ, 101. 

216. β΄, 819. γ΄, 72. 

9^, 162, 552. λ', 578.. ύ, 294. 


B. 


EsNeNivs citatus, τ΄, 523. 

Erasmus citatus, β΄, 276. /,570. £, 
994. ς΄, 455. 

Etymologicon Magnum citatum, ὦ, ll. ἡ, 
25. 4,116. A', 578. E, 446, 512, 533, $6, 
5291. «^, 18, 4T. τ΄, 163, 177. 457, 574. 6, 
319,977. φ΄, 145. χ', 143. ὦ, 207, 978, 840. 
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Euripides citatus, 4, 532, 558, 170, 967. f, 
276. γ΄, 152, 155, 958. δ΄, 211, 505, 535, 
561. $,163, 182, 974,599. S; 167, 208, 
492. i, 54, 115, 174, 197, 256, 251, 252, 
259, 275, 285, 288, 519, 552, 345, 548,555, 
960, 569, 375, 575, 584, 455, 455, 507. 

, &,.906, 578. A', 101, 271, 499, 4592, 455, 
481, 488. με΄, 117,595. v, 172, 507, 590. 
E 85, 298. ὁ, 99, 70, 842. s, 88, 199. e» 
189, 218, 286, 598. σ΄, 155, 157, 167, 211, 

. 418. «', 40, 75, 75, 178, 560. ó, 69, 76, 
294, 547. x^ 288, 534, 412, 462. Y, qd. 
&, 29, 93, 115, 195, 550. 

Eusebius citatus, Z, 7. ἡ, 197. 

Eustathius citatus, passim. 

Eustathius reprehensus, ὦ, 105. β΄, 973, 505, 
521,525, 534. y', 25,778, 906. δ΄, 197,159. 
£, 187. i, 177, 289, 985, 515, 530. x', 984, 
501. A' 413. κ΄, 281, 528. y, 192, 391, 
595, 405. Z, 928, 112, 264, 405, 416. σ΄, 
585, 257, 268, 972, 596. 2,907, 986. e, 119, 
117. x/, 299, 303. 4V/, 95. ὦ; 916. 


G. 


(X ALENUS citatus, ώ, 254. 

Gatakerus citatus, δ΄, 145. 4, 98. x;', 412. Ψ', 
5292, 562. ὦ, 5693. 

Gellius citatus, 4, 52. γ΄, 295. δ΄, 592. ζ΄, 102. 
A', 947, 611. $, 941. 

Grotius citatus, δ΄, 505. 9', 210, 585. χ'΄, 419. 


H. 


HnacLIDES Ponticus citatus, 4, 8, 
88. à, 545,455. £, 87, 125, 996. 1, 94. 
x, 5,19, 291. 2', 578. &', 155, 284. ο΄, 154. 

Heraclitus citatus, μ΄, 45. 

Hermogenes citatus, δ΄, 186. 2, 481. x', 190. 
«' 204. Ψ', 966. 

Herodianus citatus, δ', 695. 

Herodotus citatus, δ΄, 85, 997, 608. 4, 84, 
94. 4,628. un, 197. y, 915; E, S27. 4, 1. 
7,99. c, 99. 

Hesiodus citatus, ὦ, 55, 160. β΄, 66, 519. y, 
555. δ΄. 19, 959, 937. £&, 104,125, 146. 5. 
115, 197, 507. 9',171,488. 54,109. x', 86, 


156. λ΄, 859, 496, 611. μ΄, 199. Z,397. 5| 


406. π΄. 55, 211. 6΄. 176, 547, 485. σ΄, 911, 
594. «', 109. 905, 242. Q', 98, 946, 258, 
259,595. 4,81, 108, 522, 541. 

Hesiodus Homero videtur recentior, β΄, 519. 
7,560. 

Hesychius citatus, β΄, 75. γ΄, 81. ν΄, 299. ξ΄, 
15. 6,596, 474. «^, 18. 81. g, 487, 537. e, 
45,191, 945. Q, 563. x7, 408. Ψ', 117. d, 
8, 12. 

Hierocles citatus, ὦ, 55. 

Hirtius citatus, λ΄, 512. 

Homerus, Hesiodo videtur antiquior, β΄, 519. 

Horatiuscitatus, 4,1. β', 276. y, 256. δ΄, 
895, 417, 601. £, 47,195, 922. 4,96. 3’, 
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248, 409, 505. 4, 97. κ΄, 501, 595. A', 25, 
72, 73,118,561. 4, 99,39,936,971. v, 
507, 579. £', 91, 158, 298, 464. π΄, 999. «', 
79, 451, 502, 564. 4, 18, 113, 199, 547. φ', 
97, 995. x', 4T. d, 1, 99, 508. 


I. 


IAMBLICHUS citatus, ξ΄, 145. 

Julianus citatus, δ΄, 579. ζ΄, 162. 4, 116. S, 
185. v', 552. «', 595. 

Juvenalis citatus, £, 272. 9', 185. 


Κ, 


I&vRiAc. Stroza citatus, 4, 5,356. β', 
254. y', 96. μ΄, 116. E, 406. 


L. 


Γ(ΑΒΒῈ Phil. citatus, Z, 467. «^, 193. 

Linus apud Stobaeum, citatus, x', 506. 

Livius citatus, 4,992. 9', 167. x',46. α΄, 402. 
eg 541. τ΄, 16. ὦ, 550. 

Longinus citatus, 4, 1. γ΄, 109. 2', 685. 4, 
255. x', 18; X ,/816,:562. a6 v6. 

Lucanus citatus, β΄, 47. δ', 556. ζ΄, 49. ύ, 
115, 556. 2, 550, 498. 

Lucianus citatus, 4, 197. δ΄, 169. 9, 5, 370. 
λ΄, 153, 601. μ΄, 199. £', 214. ς΄, 454. 

Lycophron citatus, δ΄, 442. κ΄, 20, 505. 

Lucretius citatus, δ΄, 805. ζ΄, 49. 4,100. S', 
499. ,, 48. x', 515. A', 415, 581, 597, 601. 
ζ΄, 967. ὦ, 14. 


M, 


MACROBIUS citatus, y, 247, 451. δ΄, 
291. £, 57, 60, 970, 490. ζ΄, 107. /, 988, 579, 
559. κ', 210. λ΄, 6,809,307. w/,908. v, 
19, 81. ξ΄, 161, 162. 5, 599. ὦ, 401. 

Maximus Tyrius citatus, Z, 1, 5, 55, 193, 
196. y, 96. 4, 919. S', 62, 487. 4, 351. 

Martialis citatus, μ΄, 59. 2, 520. 

Meibomius reprehensus, /, 421. 


| Menagius in Laértium, citatus, 4,155. 6, 


403. σ΄, 155. 

Menander citatus, Z, 216. γ΄, 20. δ΄, 911. ἡ, 
51. A', 496, 455. ζ΄, 171. à, 514. 

Michael. Apostol. citatus, 4, 47. 

Morellus, Federicus, in Dionem, citatus, ρ΄, 
269. 

Moschus citatus, γ΄, 957. ρ΄,66. Ψ', 105, 542. 

Muretus citatus, λ΄, 923. 

Musaeus citatus, ζ΄, 154. 


N. 


N AZIANZEN citatus, £&, 229. 
Naumachius citatus, Z', 225. 
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Nicander citatus, λ΄, 135. 4, 573. Q', 294. 
Nonnus Dionysius citatus, π΄, 55. «τ΄, 564. 


Oo. 
OpvsszEA, Homerici ingenii defectum 


indicari arbitratur Longinus, Z, 1. 4, 953. 

Oppianus citatus, 4, 578. γ΄, 251. £, 224. 5, 
916. A', 133. «^, 191. 

Orpheus citatus, x', 575. Ψ', 542. ὦ, 12. 

Ovidius citatus, 4.58, 155, 946, 551. γ', 150, 
185, 265, 457. 9, 419, 455, 570, 685. t. 
272, 273, 275, 509, 536. 4. 197, 958, 259. 
S', 169, 270, 278, 285, 296, £99, 558, 559, 
259, 561, 562. í, 54, 94, 109, 275, 9288, 
979, 458, 481, 509, 557. κ΄, 19, 47, 81, 
115, 116, 118, 133, 199, 219, 934, 957, 
246, 291, 505, 506, 508, 518, 592, 595, 
467, 5683. À', 15, 95, 29, 51, 72, 307, 312, 
895, 359, 575. μ', 99, 39, 93, 105, 193, 
235, 256, 508. v,80. ξ΄, 465. ὁ, 16, 74. 
π΄, 122, 129, 175, 481. ς΄, 42, 109, 485. «', 
15, 150, 208, 260, 518, 591. £, 18, 85, 87, 
194, 199. φ΄, 295, 298, 308, 554, 542. ὦ, 
5, 93, 196, 497. 


B. 


PararEPrHaTUS citatus, μ΄, 95. 
Panyasis citatus, D 464. Q', 294. 


Pausanias citatus, ά, 59. 3, 75, 581. í, 185, | 


906. S 48, 155. 4, 59. 9,, 492. |, 269. a 
518. A', 72, 121, 262, 2975, 516. μ΄, 184. 
ξ΄, 958. ὑ, 301. 

Perrault. citatus, 6, 403. 

Persius citatus, £, 190. 

Petronius citatus, ζ΄, 154. 9', 520. 

Phavorinus citatus, 5, 119. 

Philemon citatus, €, 208. A', 481. 

Philo citatus, ὦ, 52. 

Philostratus citatus, 4, 599. 

Phocylides citatus, β΄, 86. ζ΄, 182, 288. /, 42. 
λ΄, 561. x/, 419. 

Pindarus citatus, 4, 351. β', 540. Y, 237, 
565. ζ΄, 42. S^, 147, 529. (, 488. κ΄, 156. 
μ΄, 59. ξ΄, 228, 444. τ΄, 457. 4, 8l. d, 
285. 

Plato citatus, &, 55. 9', 267, 596. EX, 
279. 6, 246, 393. e. 347, 485. c, 165, 179, 
395, 563. $, 17, 379. x^ 2, 547. ὦ, $a 

Plautus citatus, &. 32, 160. δ΄, 695. ζ΄, 

e, 66. v', 97, 205. ύ, 87. 

Plinius citatus, δ΄, 229. Ζ' 165. 5 , 208. x' 
82, 3505. ξ΄. 50. τ΄, 457, 593. x^ 481. 
Plutarchus citatus, 4, 47, 159. γ΄, 59, 947, 
266. δ΄, 74, 178, 197, 221, 250, 399. t, 
906, 427. ζ΄, 156, 182, 294, 244. ή, 107, 
115, 138, 170, 507. S', 906, 267, 922, 
492. í, 19, 144, 998, 299, 580, 494. x, 
495. λ΄, 7, 72, 921, 993, 5533, 600, 630. pn, 
192. 211,452. v, 19, 80, 119, 215, 3532. ξ΄, 
50, 162, 225, 466. 5, 246. π΄, 19, 117, 181, 
187, 274. ς΄, 292, 304, 416. σ΄, 129, 280, 
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286, 352. «', 109, 165, 179, 9205, 211, 
560, 494, 592. $, 14, 25. x5154,413. y, 
105. 

Porphyrius citatus, Z4, 115, 282. β΄, 152,519, 
520. δ΄, 517, 402, 477, 824. £, 98, 182. £', 
265. 4, 101, 988. 9’, 960, 265. x', 365, 
518. μ΄, 258. ξ΄, 509, 555. ὁ, 296, 450. «c, 
29. £', 2,11, 69. 45, 177, 260, 5711. $, 97. 
x^ 250, 497. 4, 55, 97. ὦ, 556. 

Proclus in Platon. citatus, 9^, 525. 

Propertius citatus, λ΄, 290. μ΄, 152, 595. v, 
85. «τ΄, 150. x, 411. 

Pythagoras, Aur. Carm. citatus, 4, 53. 


Q. 


QVUINTILIANUS citatus, Z, 1. δ΄, 272. 
9", 59, 73, 171. 4 372, 894. λ΄, 309, 316, 
595. 

Quintus Calaber citatus, γ΄, 155. δ΄, 504, 505, 
510. £, 295. με΄, 583. 

Quintus Curtius citatus, 7, 422. 


R. 


RaPIN reprehensus, Z, 88. 
Ritterhusius ad Oppian. citatus, xz 554. 
Rhythmus Versuum nonnullorum, ξ΄, 199, 


S. 


SALLUSTIUS citatus, p, 549. qd, 416. 
451. 

Scaliger, Julius, citatus, δ΄, 149. κ΄, 912. λ΄, 
807, 575. 1, 985. 

Scaliger, Julius, reprehensus, β΄, 497. 

Seneca citatus, β΄, 47. γ΄, 257. C, 42. 4', 488. 
ο΄, 986. 7^, 173. 

Seneca Tragoed. citatus, δ΄, 504, 505. 3 306. 
x, 209, 946. λ΄, 459. ὁ, 599. e, 189. £, 85, 
87. x, 534. d, 195. 

Sextus Empiricus citatus, ὦ, 351. γ΄, 73. Y, 
455. μος 188. 

Silius Italicus citatus, δ΄, 499. κ΄, 527, 535. 
A', 25, 56, 80, 149, 170, 205, 631. ὦ, 106. 

Simonides citatus, σ΄, 151. 

Sophocles citatus, à, 695, 754. 6,59. 4,1 
2 411. A', 277, 407, 548, 550, 562. " 

. ξ΄, 88. «', 88,941. 6΄, 548. σ΄, 402. «', 
a 352, 409, 471, 562. ύ, 132, 515. χ΄. 
412. 4, 266. 4, 285. 

Spondanus reprehensus, y, 263. i, 518, 433. 
ν΄, 189, 585. ξ΄, 145, 251. c^, 15, 596. e^ 
186, 295. «', 45, 4*0. x^ 588. o, 967. 

Statius citatus, £, 45, 47, 49. «', 16. Ψ΄, 255. 
ώ, 412. 

Stephanus. σερὶ πόλεων, citatus, ώ, 466. 

Strabo citatus, 4, 5, 95, 189. y^» 4,81, 141, 
172, 967, 271, 301, 366, 488. δ΄, 1, 83, 84, 
563, 581, 671, 844. t, 506, — U^. 305. 
9', 80, 229, 250. 1,93, 84. ; 19, 21, ,494, 
509. A', 18, 14, 25 514, 495, 519. i^, 70, 
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431, 439. v, 103, 975. ἃ; : 
29, 80, 117, 298, 402. «', P σ΄, 15. 245. 
v, 176, 188, 805. Q', 13, 15, 26, 591. x» 
574. ὦ, 80, 570, 401. 

Suetonius citatus, x, 177. 

Suidas citatus, /, 547. 
89, 258. ὦ, 8, 13. 

Synesius citatus, , 25. 


Syntaxis ἀνωκόλουθος, ὦ, 275. β΄, 29, 375. wy 


13. ξ΄, 85. Ψ', 205, 911. ὦ, 482. 
Scholiastes citatus, passim, 


Scholiastes reprehensus, β΄, 154, 275, 525. y^, 


188,951. δ΄, 105. ζ΄, 9. 4,511. μ΄, 956, 
259. y,966. 2,18. 5,29, 972, 416. σ΄, 268, 
972. «4, 556, 569. Q, 1. Ψ', 42. 4, 905. 
Scholiastes in Apollonium Rhodium citatus, 
x',9. c, 205. ὑ, 5359. 
Scholiastes in Aristophanem citatus, 2, 558. 
Scholiastes in Euripidem citatus, δ΄, 555. 9", 
258. λ΄, 458. x/, 196. 
Scholiastes in Lycophron. citatus, κ΄, 82. 
Scholiastes in Sophoclem citatus, σ΄, 84. 
Scholiastes in Theocritum citatus, x/, 474. 
Scholiastes in Thucydidem citatus, λ΄, 283. 
μ΄, 75 


T. 


"TACITUS citatus, σ΄, 294. 

'Temporum Ratio, 4, 151, 182, 264. β΄, 262, 
598. γ', 410. à', 159, 482, 654, 820. £, 248, 
276. ζ΄, 129, 507. 9', 299, 565, 448. x', 
447, 541. λ΄, 905. ζ΄, 96,112. π΄, 11. «, 
201. ὕ, 72. χ', 587. 4, 62, 994. 

Tempus Imperfectum, ejus vis, 4, 264. y, 
319. 2,15, 191, 760. £&, 84, 158. A', 259, 
510, 618. μ΄, 580. ν΄, 175,950. “π΄, 241. τ', 
574, 515. χ', 315. Ψ', 85. 


Terentius citatus, γ΄, 209. v, 46. ρ΄, 520. σ΄, 


155. $85. 

Tertullianus citatus, δ΄, 563. 

'Themistius citatus, σ΄, 114. 

'Theocritus citatus, 4, 155. β΄, 178. γ΄, 516. 
δ΄, 404. ζ΄, 208. 4, 197. x', 279. £', 20, 35. 
& 74. “π΄, 55. £, 455. v, 132, 162. «΄, 163, 
338,560, 520. 4,69. 9,85. χ΄, 474, 481. 
w, 196, 517. 

Theognis citatus, ζ΄, 165. 9, 529, 571. λ΄, 559. 
μ΄, 117. v, 59. ξ΄, 466. ς΄, 322. σ΄, 167,929, 


σ΄, 99,169,328. Q' 
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σ΄, 80, 509. φ΄, 294. 
195, 485. 

Theophrastus citatus, δ΄, 299, x', 510. 

Thucydides citatus, γ΄, 73. μ΄, 75, 542. ὦ, 
507. 

Tibullus citatus, x', 108, 291. λ΄, 15. μ΄, 197, 
235. Ψ', 172,538. 

Turnebus citatus, 6, 409. ὦ, 5. 

Tzetzes in Hesiod. citatus, 3', 565. 


x^ 974. q/, 911. d, 


V. 


V ALERIUS Flaccus citatus, 4,409. 4, 
247. 

Valerius Maximus citatus, 9΄, 208. 4, 485. 

Varro citatus, ν΄, 223. 

Versüs Numeri rem ipsam , depingentes, δ΄, 
114. A^ 585,595, 597. (΄, 97. σ΄, 96. τ΄, 
951. χ', 415. 

Victorius citatus, 2, 996. 

Virgilius citatus, passim. 

Vocalium brevium productio inusitatior, δ΄, 
18. κ', 56, 60. μ΄, 493. 5, 149. π΄, 206. e, 
57. τ΄, 54, 484. Q', 25, 208. Ψ', 102, 170. 
&, 021, 481, 495. 

Vocales coalescentes, δ΄, 165, 559, 634, 682, 
157. &, 266. 4, 910. 9", 953, 482, 594, 550, 
560. í, 219, 240, 286, 547. x', 904, 410, 
544. λ΄, 91, 109, 248, 4777. ν', 194, 291. E, 
251, 287, 459. σ΄, 105, 228, 286. e 916, 
504, 526. σ΄, 246, 256. σ΄, 04, 575. τ 227, 
251, 261, 548, 551. Φ', 76, 118, 935, 277. 
x» 245, 5819, 384, 445, 456. 4,115, 246, 
466, 459, 484, 522, 535. 

Vocis Mediae Praeteritorum Formandorum 
Ratio, ξ΄, 467. 

Vocis Mediae significatio primaria, £, 491. /, 
296. κ', 284. A', 972, 425. μ΄, 18. £', 28, 
π΄, 25. σ΄, 107. τ΄, 589. φ΄, 282. χ', 103. 
Ψ', 151, 255. 


| Vossius citatus, δ΄, 592. μ΄, 105. 


X. 


XENOPHON citatus, £, 47. γ᾽, 255. μ΄, 
184. £^, 946. 
Xylander in Strabon. citatus, 2, 21. 
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A. 


AA CASTUS rex, ξ', 535. 

Acheron, fluvius infernalis, x', 513. 

Achillis anima Ulyssem alloquitur, λ΄, 472. 
exequiae, a, 57. 

Achivi convocati à Telemacho, β΄, 7. 

Achivorum dissidium, et infelix à Trojà re- 
ditus, γ΄, 150. 

Aeaea insula, x', 155, μ', 3. 

Aegis Minervae, χ', 297. 

Aegisthus Agamemnonis uxorem ambit, γ΄, 
265. Agamemnonem interficit, δ΄, 554. 

Aegyptia terra, 2', 229. 

Aegyptius heros, f, 15. 

Aeolia insula, x', 1. 

Aeolus filias suas conjunxit filiis in uxores, 
x,5. Ulyssi dat utrem ventorum, 19. 
reversum Ulyssem indignabundus expel- 
lit, 72. ] 

Agamemnon septennio imperavit Mycenis, 
γ΄, 505. 

Agamemnonis exitum ,narrat Nestor, γι, 
264. ejus interitus, γ΄, 503. δ΄, 553. ejus 
umbra suum exitium Ulyssi refert, λ', 
408. ejus anima Amphimedonti loquitur, 
ὥ, 105. 

Agelaus Telemacho matris nuptias matu- 
randas monet, 4, 522.  Procos hortatur, 
x,132. jubet né Mentor Ulyssem ju- 
vet, 215. ab Ulysse interficitur, 293. 

Ajacis anima Ulyssi irata, A', 542. 

Ajacis, Oilei exitus, δ΄, 509. 

Alcinous, Phaeacum rex, ζ΄, 12. ejus domus 


describitur, 4, 85. ejus hortus, 112. ὕ- 
lyssem clementér excipit, 168. —Phaeaces 
de hospite Ulysse alloquitur, 186. ορ- 
tat Ulyssem filiae maritum, 211. pro- 
mittit Ulyssi auxilium, 317. — Phaeaces 
hortatur ut Ulyssem juvent, 9^, 25.  pa- 


rat convivium, 38. hortatur Phaeaces ad 
certamen, 97. ejus filii, 119. Ulyssem 
ab Euryalo lacessitum alloquitur, 255. 
Phaeaces monet ut Ulyssi dent xenia, 586. 
sciscitatur omnes Ulyssis conditiones et 


fortunas, 410. — Ulyssem abiturum et 
Phaeaces alloquitur, ν΄, 4. 

Alcmena, A', 265. 

Ambrosia, é, 93. 

Amnisus, σ΄, 188. 

Amphiaraus, 6, 244. 

Amphimedontis anima Atridae interitum 
procorum narrat, o, 120. 

Amphinomus procos à Telemachi nece de- 
hortatur, z, 400. à Telemacho interfici- 
tur, x^, 92. 

Amphion, λ΄, 261. 

Amphitrite, 4', 97. 

Anchialus, Taphiorum rex, ὦ, 105, 418. 

Anopaea avis, 4, 520. 

Anticleae, matris Ulyssis, umbra, λ΄, 84. 
eum alloquitur, 155, 215. 

Antilochus à Memnone occisus, 2', 187. 

Antinous 'l'elemacho respondet, 4,583. f 
84.  Telemachum alloquitur, β΄, 303. 
procos alloquitur, δ΄, 775. «', 564. Τε- 
lemachum interficiendum monet, σ΄, 571. 
succenset Eumaeo propter mendicum U- 
lyssem, 2, 574. mendico respondet, 445. 
eumque scabello petit, 467. Ulyssem ar- 
cum experiri petentem increpat, Q', 987. 
ab Ulysse interficitur, x, 15. 

Antiope, λ΄, 259. 

Antiphates, rex Laestrigonum, κ΄, 114. u- 
num é sociis Ulyssis devorat, 116. 

Antiphus, Ulyssis socius, à Cyclope occisus, 
β΄, 19. 

Antrum Polyphemi, /, 182. 

Arcisius, Ulyssis avus, σ΄, 118. 

Arcus Ulyssis, φ', 12, 90. 

Arete, uxor Alcinoi, 5», 54.  Phaeaces allo- 
quitur, A', 535.  Ulyssi abeunti dona 
praebet, »', 66. 

Arethusa, fons, »', 408. 

Argo, navis, μ΄, 70. per Symplegadas à Ju- 
none t*-ansmissa, 72. 

Argus, canis, Ulyssem reversum agnoscit, 
£,901. moritur, 326. 

Ariadne, λ΄, 520. 

Arnaeus, σ΄, 5. 
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Artacia, fons, x', 107. 

Asteris, insula, δ΄, 846. 

Athenae, urbs, ἡ, 80. λ΄, 322. 

Atlas, 4, 52. 

Augurium aquilae, 5, 160, 524. 

Autolycus, Ulyssis avus, τ΄, 594. Ulyssi in- 
fanti nomen imponit, 409. Ulyssem ami- 
cé excipit, 414. Ulyssem vulneratum sa- 
nat, 459. 


B. 
BooórEs, ἰ, 272. 


Boreas, ventus, &, 296. 
Bovis mactatio, γ΄, 439. 
Byblinus funis, φ΄, 591. 


(^. 


C ALYPSO Ulyssem detinet, 4, 55. ?, 
557. ejus specus, 5 653. ea alloquitur 
Mercurium, 87. coenamque ei apponit, 
92. indignatur in deos, 116. cum Ulys- 
se loquitur, 160. eique jurat nullum se il- 
laturam damnum, 180. cibum ei appo- 
nit, 196. spondet ei immortalitatem, 208. 
eum dimittit, 265. 

Cantilenam recentissimam  maximé cele- 
brant homines, ὦ, 551. 

Cantus, ornamentum convivii, 4, 152 

Cassandrae caedes, λ΄, 420. 

Castor, λ΄, 299. 

Castor Hylacides, Z', 204. 

Caucones, Populi, γ΄, 566. 

Centauri, Q', 503. 

Cephallenes, Populi, ὕ, 210. ὦ, 577. 

Ceres Jasioni commixta, £, 195. 

Cetei, Populi, λ΄, 520. 

Charybdis, μ΄, 101. 255. Ulyssis malum ab- 
sorbet, 451. removit, 458. 

Chius, insula, y', 172. 

Chloris, uxor Nelei, λ΄, 280. 

Cicones, /, 59. 
59. 

Cimmerii, Populi, λ΄, 14. 

Circe, x', 156. jus aedes, 210. in porcos 
vertit Ulyssis socios, 255. — Ulyssi potio- 
nem dat, 516. eum lavat, 561. cibum ei 
apponit, 575. eum alloquitur, 578. ejus 
socios restituit pristinae formae, 590. .U- 
lyssem ad navem mittit, caeteros socios 
accersiturum, 402.  amicé eos excipit, 
458. praedicit Ulyssi iter ad inferos, 488. 
itineris rationem docet, 504. Ulyssi vesti- 
tum dat, 542. oves mactandas navi impo- 
nit, 571. .Ulyssi et sociis cibum praebet, 
μ΄, 18. Ulyssi futura pericula praedicit, et 
monita dat, 57. 

Circus, accipitris genus, v», 87 

Cithara, convivii socia, 9", 99. ρ΄, 271. 

Clitus ab Aurorá raptus, 5, 250. 

Clytemnestra Aegisthum sequitur, γ΄, 272. 
Cassandram interficit, A, 421. Agamem- 
noni necem molita est, 499. 4, 199. 

Cnossus, urbs, τ΄, 178. 
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Cocytus, fluvius, x', 514. 

Columbae, Jovi ambrosiam ferentes, 4', 63. 

Crataeis, mater Scyllae, μ΄, 124. 

Creta, insula, σ΄, 173. 

Ctesippus procos alloquitur, ó, 292. bovis 
pedem in Ulyssem conjicit, 299. à Bu- 
bulco interficitur, x, 285. 

Ctesius Ormenides, 5, 415. 

Cyanea saxa, μ΄, 59. 

Cyclopes absque lege vivunt, 4, 112. in spe- 
luncis habitant, 114. navigio carent, 125. 
deos non curant, 275. 

Cyclops, Polyphemus, 4, 187. 
get, 244, 508, 341. 


pecora mul- 

Ulyssem et socios in 
antro invenit, 251. socios devorat, 289, 
511, 544. ejus donum, 570. vino obru- 
tus, in antro recumbit, 572. ab Ulysse ex- 
caecatur, 580. alios Cyclopas vocat, 
$99. Arietem alloquitur, 447. — Ulyssis 
navem saxo petit, 481, 557. — Neptuno 
supplicat, 528. 

Cyclopum insula, sine culturá fertilis. ;, 
108. 

Cydones, incolae Cretae, γ΄, 292. «', 176. 

Cyllenius, Mercurius, z, 1. " 

Cyprus, insula, 2, 85. 9", 562. 


D. 


D ANAORUM animae, ώ, 16. 

Delus, insula, ζ΄, 162. 

Demodocus, cantor caecus, 9/62. y, 98, 
Ulyssi fletum movet, 9΄, 86. canit fabu- 
lam de Veneris et Martis amplexu, 267. 
equum Trojanum cantat, 499. 

Deucalion, τ΄, 180. 181. 

Diana, ζ΄, 102. Orionem interfecit, £&, 123. 
item mulierem Phoenissam, 5, 477. 

Dii, malorum auctores falsé arguuntur, Z, 
59. omnia sciunt, δ΄, 279. datores bono-: 
rum, 9, 525. omnia possunt, x', 306. 

Diis indigent omnes, γ΄, 48 

Diocles, y', 488. 5, 186. 


Achivos pugnà superant, ! Diomedes, γ΄, 167. 
| Disci certamen, S9', 129, 186. 


Dmetor Iasides, ?', 443. 

Dodona, ξ΄, 527. «', 296. 

Dolius, Penelopes servus, δ΄, 736. &, 586. 
Ulyssem amplectitur, 596. arma induit, 
497. 

Dorienses, Cretae incolae, e', 177. 


E. 


IEECHENEUS senex, 5, 155. 2^ 841. 

Echetus, rex, σ΄, 84. 

Eidothea, Protei filia, Menelao erranti oc- 
currit, 2, 567. consilium dat, 583. ejus 
dolus in Patrem, 455. 

Elpenor, vino obrutus, tecto decidit, x', 559. 

» ejus umbra Ulyssi apparet, A, 51. ejus 
corpus sepelitur, μ΄, 12. tumulus ei eri- 

. gitur, 14. : TS 

Elysius campus, δ΄, 563. 

Enipeus fluvius, λ΄, 257. 
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Epei, ν΄, 275. $6, 297. 

Epeus, S', 495. λ΄, 529. 

Ephialtes, λ΄, 507. 

Ephyre, urbs, 4, 259. β΄, 328. 

Epicaste, λ΄, 270. 

Equus Trojanus, 2, 272. 9΄, 498. λ΄, 529. 

Erebus, λ΄, 37, 563. 

Erembi, Populi, δ΄, 84. 

Erinnys, 6, 954. 

Eriphyle, 2', 525. 

Erymanthus, mons, ζ΄, 103. 

Euboea insula, γ΄, 174. 

Eumaeus, nobilis subulcus, ξ΄, 5. ejus domus, 
9. Ulyssem hospitio excipit, 48. eum non 
agnoscit, 56. sues mactat, 74, 419. ejus 
cum Ulysse colloquia, 80, 115, 121. ὅ, 
306, 524. parat stratum Ulyssi. ξ΄, 518. 
fatum suum narrat, 402. "Telemachum 
reducem excipit, σ΄, 15. à Telemacho in 
urbem mittitur, 150. Penelopi narrat Te- 
lemachi reditum, 538. in agrum reverti- 
tur, 452.- Ulyssem in urbem ducit, £, 
201. Melanthium increpat, 258. Ulyssis 
domum intrat, 524. in agrum revertitur, 
605. Procis adducit porcos, i, 162. Ulys- 
sem agnoscens amplectitur et osculatur, 
$9, 224. arcum ei tradit, 579. Με]δη- 
thium vinculis constringit, x/, 190. eum 
deridet, 194. Armainduit, 201. Proco- 
rum nonnullos interficit, 267, 984. coe- 
nam in Laértis domo parat, 2, 563. 

Eumelus, δ΄, 798. J 

Eupithes cum Achivis conspirat in Ulyssis 
mortem, 2, 425. à Laérte occisus, 520. 

Euryalus Phaeax, luctà praestantissimus, 
S',127. Ulyssi indignatur, 158. illum 
ense donat, 403. 

Eurybates, praeco, τ΄, 247. 

Euryclea, 4, 429. à Laérte empta, 450. 
Telemacho lucem fert, 454. vinum, &c. 
praebet, β΄, 579.  Ulyssi pedes lavat, «', 
587. ex cicatrice eum agnoscit, 592, 467. 
Ulyssis domum thure suffit, χ΄, 495. ejus 
reditum Penelopi nuntiat, Ψ', 5. 

Eurydice, Nestoris uxor, γ΄, 452. 

Eurylochus, dux sociorum Ulyssis, ad aedes 
Circes properat, x', 207. ad Ulyssem re- 
vertitur, 244. Ulyssem comitari recusat, 
264. sociis suadet né Circes domum ade- 
ant, 429. Ulyssi indignatur, μ΄, 278. con- 
silium proponit boüm Solis mactanda- 
rum, 559. 

Eurymachus Telemachum de Hospite inter- 
rogat, 4, 400. Halithersem reprehendit, 
β΄, 177. Penelopen subdolé alloquitur, z^, 
435. eam laudat, σ΄, 245. Ulyssem laces- 
sit, 349. et scabello petit, 595. pocillato- 
rem ferit, 595. arcui impar dolet, Q', 249. 
supplex Ulyssi, imputat Antinoo omnia, 
x45. procos hortatur ad defensionem, 
70. ab Ulysse occiditur, 82. 

Eurymedon, ἡ, 58. 

Eurymedusa, nutrix Nausicaae, ἡ, 8. 

Eurynome, Penelopae ministra, σ΄, 168. U- 
lyssi sedem fert, 7. 100. eum lavat, 4, 
154. 


"Hercules, arcu peritissimus, S', 224. 
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Eurytion, Centaurus, ebrius furit, $^, 298. 
punitur, 299. 
Eurytus, 9", 224, 296. Q', 32. 


F. 


FaAwE mori, miserrimum, μ΄, 342. 

Farina, medulla virorum, 6', 290. 

Filii pauci Patribus similes; plerique pejo- 
res, f, 977. 

Fortis vir in omnibus potior rebus, 4, 51. 


G. 


GrERAESTUS, y,177. 

Gerenius, Nestor, y, 68. 

Gorgonium caput, λ΄, 638. 

Gortynis fines, y', 294. 

Gratiae Venerem lavant, 9', 364. 

Graecorum infaustus à Trojá reditus, γ΄, 
150. 

Gyrae, petrae, δ΄, 500. 


H. 


Harir HERSES, vates peritissimus, 
procis periculum imminere indicat, f, 
157. dissuadet Ulyssis caedem, 4, 453. 

Halius, Phaeax, Alcinoi filius, cum Laoda- 
mante saltat, 9', 572. 

Hebe, λ΄, 609. 

Helena thalamo egreditur, δ΄, 191. Mene- 
laum de Advenis interrogat, 158.  Ulys- 
sis infortunium luget, 185. medicamen 
vino immiscet, 221. de Ulysse, et llii 
excidio narrat, 940. equo Trojano inclu- 
sos nominatim vocat, 279.  Hospitibus 
lectos parat, 296. "l'elemachum muneri- 
bus donat, 6,125. . Aquilae augurium in- 
terpretatur, 172. 

ejus 
Simulachrum Ulyssem alloquitur, λ΄, 616. 
Iphitum hospitem interficit, φ΄, 27. 

Hermione, unica Helenae filia, δ΄, 14. 

Homine nihil imbecillius, σ΄, 129. 

Hospes, dum adest, amicé tractandus; cüm 
velit, dimittendus, 2, 74. 

Hospites à Jove supt, ζ΄, 207. ξ΄, 57. 

Hyperea, ζ΄, 4. 


I. 


IA0rcus, insula, λ', 255. 

Jardanus, fluvius, γ΄, 292. 

Iasion à Cerere amatus, £, 125. à Jove ful- 
mine percussus, 128. 

Jason, 4, 72. 

Icmalius, faber, τ΄, 57. 

Idomeneus, y', 191. 

Ilii excidium canit Demodocus, S, 514. 

Incantatio vulneris, τ΄, 457 

Inferorum locus, λ΄, 22. 
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Ino, Cadmi filia, Ulyssem miseratur, £, 556. 
vittam ei dat, 551. vittam recipit, 461. 

Iphiclus, A', 289, 295. 

Iphimedea, 2' 504. 

Iphitus Eurytides, Ulyssi dat arcum, φ', 15, 
51. equas amissas quaerit, 29. ab Hercule 
interficitur, 27, 54. 

Iphthima, filia Icari, δ΄, 797. 

Irus mendicus, Ulyssis domum advenit, σ΄, 
1, Ulyssem jurgiis incessit, 10. et in cer- 
tamen provocat, 25. à famulis accingitur, 
75. certamen initurus tremit, 76. ab An- 
tinoo objurgatur, 77. cum Ulysse con- 
greditur, 88. cervice ictus, humi decidit, 
97. ab Ulysse foràs trahitur, 100. 

Ismarus, urbs, ab Ulysse depopulata, í, 40. 

Ithaca, insula, γ΄, 81. capris pascendis apta, 
δ΄, 606. aspera, í 27. v, 242. 

Ithacenses, post interfectos Procos in con- 
cionem congregantur, 2, 419. armati ur- 
be egrediuntur, 467. cum Ulysse, Tele- 
macho, &c. confligunt, 525. | Minervae 
monitu desistunt, 555. et in urbem re- 
vertuntur, 555. 

Itylus, τ΄, 592. à matre interficitur, 525. 

Juniores semper desipiunt, 4, 294. 

Jupiter, pater hominumque Deorumque, ὦ, 
28. μ΄, 445. in deorum consilio verba fa- 
cit, £&, 52. | Ulyssi reditum parat, 76. et 
boni et mali dator, δ΄, 257. Mercurium 
ad Calypso mittit, & 29. felicitatem ho- 
minibus distribuit, prout vult, ζ΄, 188. 
Ulyssis navem fulmine ferit, 4, 250. μ΄, 
415. Supplicum et Hospitum vindex, /, 
270. iniquos punit, ν΄, 214. Deorum sum- 
mus, σ΄, 503.  Ulyssi signum dat tonitru, 
$, 108. φ΄, 415. 4, 558. inter Ulyssem et 
Ithacenses pacem et foedera statuenda Mi- 
nervae mandat, 4, 485. 


L. 


LACEDAEMON, δ", 1. 4 20. 4 1. 
Laérceus, aurarius faber, γ΄, 425. 


Laértes in agro degit, 4, 190. propter 


censium concilium solvit, 257. à Telema- 
cho interficitur, zx, 294. 

Leiodes vates, Q', 144. arcum tendere ne- 
quit, 149. Procis praedicit interitum ex 
arcu, 155. ab Antinoo objurgatur, 167. 
supplex orat Ulyssem, χ΄, 510. occiditur, 
228. 

Lemnus, insula, 9", 285, 294. 

Lesbus, insula, γ΄, 169. 

Leucothea Ulyssi opem fert, £, 555. 

Libya, δ΄, 85. 

Linguarum sectio, γ', 552. 

Lotophagi, Populi, /, 84. 
tum dant, 95. 

Lotus, herba, ejus vis, 2, 94. 

Lucinae specus, «^, 188. 

Luctae certamen, S', 126. 

Luscinia, Pandari filia, τ΄, 518. filium in- 
terficit, 599. 


Ulyssis sociis lo- 


M. 


MAERA, 2, 525. 

Mala opera non recté succedunt, 9', 529. 

Malea, promontorium, y', 287. δ΄, 514. |, 
80. 

Malis alienis ridere, s, 547. 

Malo senescunt citó homines, τ΄, 560. 

Malorum sibi homo causa, 4, 7. 

Mantius, 6, 249. 

Marathon, 4, 80. 

Maron, Sacerdos Apollinis, /, 197. 

Mars Vulcani lectum dedecorat, S', 269. 
Vulcani vinculis capitur, 269. à Vulcano 
deridetur, 506. dimittitur, 959. in Thra- 
ciam abit, 561. in bello promiscué furit, 
λ΄, 556. 

Medon, praeco, Procorum consilium, de T'e- 
lemacho interficiendo, audit, δ΄, 677. Pe- 
nelopi nuntiat, 698. z', 412. Procos hor- 
tatur ad coenam, ρ΄, 172. à Telemacho ser- 
vatur, χ΄, 557. in Ithacensium Concilio 
caedem Procorum describit, 2, 442. 

Megapenthes, Menelai filius, δ΄, 11. Crate- 
rem Telemacho fert, ὁ, 121. 


Ulyssem absentem magnoperé dolet, 6, Megara, λ΄, 268. 


354. Eumaeum emit à Phoenicibus, 482. | 


'Telemachi discessu maximé affligitur, σ΄, 
142. ejus domus, 2, 207. ab Ulysse solus 
invenitur, 225. eum non agnoscit, 280. 
filium deflet, 515. — Ulyssem agnoscens, 
animo deficit, 544. armatse, 497. Eupi- 
them interficit, 522. 

Laestrygones Gigantibus similes, x, 120. 
Ulyssis naves et socios perdunt, 122. 

Laestrygonia urbs, x', 82. Ψ', 518. 

Lampetie, Solis boüm custos, μ΄, 152. boves 
occisas Soli nuntiat, 574. 

Lampus, equus Aurorae, Ψ', 245. 

Lamus, κ', 81. : 

Laodamas, Alcinoi filius, provocat Ulyssem 
ad certamen, 9, 145. 

Larus, avis, έ, 51. 

Leda, λ΄, 297. 

Leiocritus Mentorem increpat, β΄, 242. Itha- 


Melampus, ὁ, 225. 

Melanthius, caprarius, Procis capras agens, 
Ulyssi occurrit, ρ΄, 212. eum increpat, 217. 
calce ferit, 255. à Subulco reprehenditur, 
259. eum convitiis proscindit, 248. Ῥτο- 
cis capras adducit, ύ, 172. . Ulyssem pro- 
bris incessit, 177.  Procis ignem accen- 
dit, φ΄, 181. eos armis instruit, x/, 142. 
in vincula conjicitur, 189. é trabe suspen- 
ditur, 192. à Subulco deridetur, 194. oc- 
ciditur, 474. 

Melantho, Penelopes ancilla, Ulyssem in- 
crepat, σ΄, 525. 4, 65. ab Ulysse repre- 
henditur, σ΄, 536. τ΄, ΤΟ. et à Penelope, 
«', 90. 

Memnon, λ΄, 521. 

Mendico pudor inutilis, ρ΄, 552. 

Menelaus Graecos ad redeundum hortatur, 
γ΄ 141. Filii et filiae epulas nuptiales ce- 
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lebrat, δι, 3. "l'elemachum et Pisistratum | 
hospitio excipit, 30. ejus domus splendi- 
dissima, 45, 72. labores suos narrat, 78. 
dolet de Ulysse, 104, 169. Coenam parat, 
215. Graecos in equo Trojano describit, 
270. quaerit ex Telemacho causam itine- 
ris, 311. suum aliorumque Graecorum à 
'Trojà reditum narrat, 547, 495.  Protei- 
que fabulam refert, 564. Telemacho dona 
promittit, 614. muneribus donatum di- 
mittit, 2, 190, 147. 

Mentes, dux Taphiorum, ὦ, 105. 

Mentor, Ulyssis socius, β΄, 225. ο΄, 68. Itha- 
censes ad Procos cohibendos hortatur, 229. 
à Leiocrito reprehenditur, 242. 

Mercurius à Jove mittitur ad Calypso, £, 
29. ad iter se accingit, 44. Calypsüs spe- 
cus adit, 57, 77. Jovis mandatum nun- 
tiat, 97. abit, 148. ei ultimo ante som- 
num libant Phaeaces, Z, 157. in Vulcani 
domo cum Apolline colloquitur, 9΄, 554, 
3538. Ulyssi ad Circen proficiscenti occur- | 
rit, x', 277. et dat herbam Moly, 502. 
Procorum animas ad inferos deducit, Z4, 
1l, 10, 99. 

Mercurialis Collis, z', 471. 

Mesaulius, servus Eumaei, ζ΄, 449, 455. 

Messena, $15. 

Mimas, mons, γ΄, 172. 

Minerva, pro Ulysse Jovem orat, 4, 45. ad 
iter se accingit, et in Ithacam defertur, 
96, 102. Ulyssis domum adit, Mentae as- 
similata, 105. hospitio excipitur à T'ele- 
macho, 119. «cum eo colloquitur, 158. 
eum Procos expellere, patremque inves- 
tigare jubet, 271. avi similis avolat, 519. 

. Mentori assimilata, Telemacho animos 
addit, β', 268. navem ei sociosque ex I- 
thacensibus petit, 582.  Procis somnum 
inducit, 595. "Telemachum ad iter pro- 
perandum hortatur, 599. cum eo navem 
conscendit, 416. | Nestorem adeundum 
monet, y, 14. apud Nestorem benigné 
excepta gaudet, 52. Graecis irata conten-: 
tionem injicit, 155. ^"Telemachum repre- 
hendit, 250.  Nestorem caeterosque mo- 
net, ut dormitum eant, 551. Aquilae si- 
milis disparet, 571. à Nestore agnoscitur, 
377. Nestoris Sacris advenit, 455. Iph- 
thimae assimilata, Penelopen solatur, δ΄, 
795, 825. in Concilio Deorum pro Ulysse 
intercedit, £, 5. Dymantis filiae assimilata, 
Nausicaam de vestibus lavandis monet, 
ζ΄, 21. Ulyssem caligine cooperit, », 14, 
41. Virgini assimilata, Alcinoi aedes ei 
ostendit, 48. et Areten adeundam monet, 
58. Praeconi assimilata, Phaeaces congre- 
gat, 9, 7. Ulyssem eis gratum reddit, 
21. Juveni similis Ulyssi apparet, ν΄, 221. 
notam se facit, 298.  Ithacam ei ostendit, 
545. cumque eo, de Procis interficien- 
dis, deliberat, 572. ^ Ulyssem deturpat, 
ignotumque reddit, 429. "l'elemachum de 
reditu monet, 4, 10. Ulyssem filio se no- 
tum facere jubet, σ΄, 167. corpusque ei 
pulchrum reddit, 174. ^ Ulyssi et Tele- 
macho cum lucerná praeit, σ΄, 54. | Ulys- 
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sem solatur, 4, 53. et in Procos animat, 
45.  Procos dementat, 545. Mentori si- 
milis, Ulyssi astat, animumque addit, χ', 
205, 224. Hirundini similis sedet in tecti 
trabe, 259.  Procorum tela irrita facit, 
256, 275. — Ulyssi pulchritudinem affun- 
dit, Ψ', 156. Noctis et Aurorae cursum 
detinet, 245. ^ Ulyssem caligine tectum 
urbe educit, 571. ἃ Jove eventum sedi- 
tionis Ithacensium  sciscitatur, ὦ, 472. 
Ulyssi astat, 501. Laérti animos inspirat, 
519. bellum dirimit, pacemque et foedera 
inter utrosque statuit, 528, 545. 

Minos, λ΄, 567. Jovis confabulator, «', 179. 

Moly herba, x', 502. 

Mors omnibus communis, γ΄, 236. 

Mulieribus non fidendum, λ΄, 455. 

Mulius, σ΄, 422. 

Musae Achillem cantu deflent, 2, 60. 

Mycenae, γ΄, 504. 

Mycene, β', 190. 

Myrmidones, γ΄, 188. δ΄, 9. 


N. 


IN AIADES, Nymphae, ν΄, 104. 

Naubolides, praestantissimus Phaeacum, 9΄, 
116. 

Nausicaa, Alcinoi filia, à patre currum pe- 
tit, ζ΄, 57. cum ancillis vestes ad fluvium 
lavat, 90. pilà ludit, 100.  Ulyssi cibum 
et vestimenta dat, 209, 214, 247. eum 
ad Alcinoi domum ire jubet, 255. ad ur- 
bem revertitur, 4, 29. Ulyssem miratur, 9', 
459. 

Nausithous, ζ΄, 7. 4, 62. 

Neaera, Solis uxor, μ΄, 133. 

Neleus, y', 409. λ΄, 280. 

Neoptolemus, λ΄, 505. 

Neptunus, Ulyssi infensus, Z, 20, 68. :, 284. 
procellam in eum concitat, £, 291. in eum 
saevit, 976. . Vulcano suadet, ut Martem 
é vinculis liberet, 9^, 544.  Peliam et Ne- 
leum gignit, λ΄, 255.  Phaeacibus indig- 
natur, y, 129. eorum navem lapidem fa- 
cit, 162. 

Nericum, oppidum, 4, 576. 

Neritum, mons, 2, 22. ν΄, 551. 

Neritus, ρ΄, 207. 

Nestor cum filiis epulatur, γί, 52. cum Te 
lemacho colloquitur, 68, 102. Graecorum 
à Trojà reditum narrat, 150. Agamem- 
nonis interitum. refert, 255. Sacrificium 
Minervae parat, 417. currum Telemacho 
parari jubet, 474. 

Nisus, σ΄, 126. 

Noémon, β΄, 386. δ΄, 630. 

Notus et Zephyrus, navibus maximé perni- 
ciosi, μ΄, 989. 


O. 


OCEANUS, λ΄’, 638. ὦ, 11. 
Oechalia, 9΄, 994, 
Ogygia insula, ἡ, 244. 
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Olympus, mons, λ΄, 314. 

Orchomenus, urbs, λ΄, 983. 

Orestes patrem ulciscitur, 4, 50, 298. γί, 
9506. 

Orion ab Aurorá amatus, ἐ, 191. à Dianá 
peremptus, 125. ab Ulysse conspicitur 
apud inferos, λ΄, 571. 

Orion, stella, £, 274. 

Orsilochus, Alphei filius, γ΄, 489. 5, 187. 

Orsilochus, Idomenei filius, ν΄, 260. 

Ortygia insula, ἐ, 125. 6, 403. 

Ortus, λ΄, 507. 


P. 


PANDARI £liae, 4, 66. à Venere enu- 
tritae, 68. ab Harpyis abreptae, 7. 

Paphos, insula, S', 565. 

Parcae, 5, 197. 

Paream nemo evitat, 2, 29. 

Parnassus, mons, τ΄, 594. 

Patriá et parentibus nihil dulcius, 2, 54. 

Patrocli animam videt Ulysses, λ΄, 467. 

Pauperes à Jove sunt, ζ΄, 208. ξ΄, 58. 

Pelasgi, 7, 177. 

Pelias, Neptuni filius, λ΄, 255 

Penelope, audito Phemii cantu, é thalamo 
descendit, ὦ, 328. à Telemacho repre- 
hensa, revertitur; et Ulyssem deflet, 560, 
563.  Procos dolo ludit, £', 95. — prop- 
ter Telemachi discessum, luget, δ΄, 703, 
719. Minervae supplicat, 761. et ab eà 
solatio afficitur, 795, 840.  Procis se os- 
tendit, σ΄, 409.  Antinoum increpat, 
417.  Telemachum reversum amplecti- 
tur, ο΄, 98. cum eo et Theoclymeno col- 
loquitur, 100. mendicum Ulyssem accersi 
jubet, 508. ὁ thalamo descendit ad Pro- 
cos, σ΄, 205.  Telemachum reprehendit, 
214. ab Eurymacho laudatur, 244. à 
Procis dona accipit, 501. Melantho an- 
cillam objurgat, 7, 90. cum Ulysse ig- 
noto colloquitur, 105. — Eurycleam eum 
lavare jubet, 557. | Ulyssi somnium suum 
refert, 555. ^ Dianae supplicatur, 4, 60. 
Arcüs certamen Procis proponit, Q', 1, 73. 
Antinoum reprehendit, 312.  Eurycleae, 
reditum Ulyssis nuntianti, non credit, Ψ', 
11, 81. Ulyssem non agnoscens, à Tele- 
macho reprehenditur, 96. Ulyssem tan- 
dem agnoscit, et amplectitur, 205. cum- 
que eo colloquitur, 209, 256, 501. 

Periboea, 4, 57. 

Periclymenus, λ΄, 285. 

Phaeaces, populi, Z, 4. navigatione peritis- 
s'mi, 4, 108. 9', 247, 258. cursu, saltu, 
&c. praestant, 9/, 247, 255. eorum prin- 
cipes duodecim, 590. —Ulyssi doa dant, 
$99. eorum naves praestantissimae, 556. 
eorum navis in Saxum convertitur, y, 
165. 

Phaestus, promontorium, y, 296. 

Phaéthon, equus Aurorae, Ψ', 246. 

Phaethusa, Solis boum custos, μ΄, 152. 

Pharmacum Helenae, discutiens tristitiam, 
à, 290. ! 


Pharus, insula, δ΄, 555. 

Pheidon, "Thesprotorum rex, ζ΄, 316. v, 
287. 

Phemius canit reditum Achivorum, 4, 325. 
reprehensus à Penelope, 537. canit pro- 
cis, e, 265. | Ulyssi supplicat, χ΄, 545. ab 
Ulysse et Telemacho servatur, 555, 571. 

Pherae, γ᾽, 488. 

Philoctetes, γί, 190. arcu peritus, S", 219. 

Philoetius, bubulcus, 4, 185. cum Ulysse 
ignoto colloquitur, 199. . Ulyssem agnos- 
cens amplectitur, 224. fores aulae clau- 
dit, 589.  Procorum nonnullos interficit, 
x. 268, 285. 

Philomelides, δ΄, 543. ρ΄, 154. 

Phocae, δ΄, 404. 

Phoenices, Populi, re nauticá celebres, 4, 
414. 

Phorcynis portus, »', 96. 

! Phrontis naucleri obitus, γ΄, 278. 
| Fhthia, λ΄, 495. 

Pieria, mons, £, 66. 

Pilae lusus, S', 572. 

Piraeus, Telemachi socius, 4, 559. Telema- 
chi jussu Theoclymenum hospitio excipit, 
545. 6, 972. "lelemachum alloquitur, e', 
74. 

Pirithous, λ΄, 630. Q', 296. 

Pisenor, praeco, β΄, 58. 

Pisistratus, y^, 56, 400.  Telemachum hos- 
pitio excipit, 57. cum eo ad Lacedaemo- 
nem curru vehitur, δ΄, 1. Menelaum allo- 
quitur, 155, 190. Pylum revertitur, 6, 195, 
216. 

Pleiades, £ 272. 

Polites, Ulyssis socius, x',2 4. 

Pollux, λ΄, 299. 

Polycasta, Nestoris filia, 'Telemachum 1a- 
vat, γ΄, 464. 

Polyctor, e, 207. 

Polydamna, δ΄, 228. 

Polyphemus, Cyclops, Neptuni filius, £, 70. 
í, 187. 

Polyphides, vates, 4, 252. 

Pontonous, praeco, vinum distribuit, 4, 182. 
y, 58. Sedem ponit Cantori, S', 65. 

Pramnium vinum, x', 255. 

Priami urbs, consilio Ulyssis capta, x. 
280. 

Proci; domum Ulyssis ingressi, epulantur, 
4, 144. Phemii cantu delectantur, 151, 
$25. strepitum per domum faciunt, 565. 
δ΄, 768. e, 560. σ΄, 598.  Telemachum 
admirantur, 4, 581. ez, 409. ύ, 268. 
domum abeunt, 4, 421. 'Telemachum de, 
rident, β΄, 524, 551. ante "Ulyssis aedes 
ludunt, δ΄, 625. ρ΄, 167. "Telemacho cae- 
dem moliuntur, δ΄, 659, 669, 771, 849. 
parant navem ad insidias ei struendas, 
718. ininsidiis locant se, 847. re infectá 
redeunt, σ΄, 351. nova ineunt consilia, 
961. Ulyssis et Iri certamine delectan- 
tur, σ΄, 40, 70, 99. mirantur Penelopae 
pulchritudinem, 211. ei dona afferunt, 
290.  Telemacho caedem struentes, si- 
nistro omine deterrentur, ó, 241. conwvi- 
vium parant, 250. malis rident alienis, 


INDEX RERUM 


. 847. portentis diris circumdantur, 348, 
ἃς.  Telemachum, ob hospites, derisui 
habent, 573. Ulyssis arcum frustrà ten- 
tant, Q', 144, 184, 245. eorum caedes in- 
cepta, χ΄, 8. armant se, 146. omnes in- 
terfecti, 383. eorum animae ad inferos 
deducuntur, 4, 1. corpora sepeliuntur, 
416. 

Procorum numerus, π΄, 245. 

Procris, λ΄, 520. 

Proserpina, x', 491,494. ejus lucus, 509. 

Proteus, 2, 585. ἃ mari egreditur, 450. 
Menelai insidiis captus, in varias species 
sese transformat, 455. cum Menelao col- 
loquitur, 461, &c. Mare subit, 570. 

Psyria insula, γ΄, 171. 

Pudor mendico non bonus, ρ΄, 547 

Pylus urbs, γ΄, 4, 485. 

Pyriphlegethon, fluvius infernalis, x', 515. 


R. 


REGrts probi felicitas, σ΄, 109. 
Rhadamanthus, δ΄, 564. 4, 524. 
Rhethrum, portus, z, 186. 
Ridere malis alienis, 4, 547. 


S. 


SACRORUM faciendorum ritus, y, 450. 
λ΄, 93. μ΄, 556. ξ΄, 422. 

Salmoneus, 2', 255. 

Same, insula, z, 246. 

Samus, 6, 29. 

Scheria, insula, £, 54. ζ΄, 8. 

Scylla, μ΄, 73. sex Ulyssis socios devorat, 
245. 

Scyrus, λ΄, 528. 

Senum mos est mollitér dormire, 4, 254. 

Siculi, Populi, $, 583. 

Sidonia, v, 285. 

Sidonii, δ΄, 84. 

Similem ad similem ducit Deus, ρ΄, 218. 

Sintiae, Populi, S', 294. 

Sirenes, omnes homines mulcent, μ΄, 39. 
Ulyssi canunt, 185. 

Sisyphus, λ΄, 592. 
Sol Diis hominibusque lucet, γ΄, 2. 
audit omnia, λ΄, 108.. κ΄, 595. 
Sol Vulcano nuntium fert de Marte et Ve- 
nere, 9^, 269. apud Deos, de bobus oc- 
cisis conqueritur, μ΄, 576. 

Solis boves et oves, μ΄, 128, 262. ab Ulys- 
sis sociis mactantur, 555. ἡ 

Solis defectio, v, 556. 

Solis portae, 2, 12. 

Somni portae, τ΄, 562. 

Somnia, alia irrita, alia veri praesaga, τί, 
564. 

Somnus, laborum et solicitudinum omnium 
requies, ύ, 85. Ψ', 542. 

Somnus nimius, molestus, 5, 593. 

Sparta, λ΄, 459. ν΄, 412. 

Stercorationem Homero notam observat Vic- 
torius, «, 296. 


videt et 
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Sternutatio, boni omnis, ρ΄, 541. 

Stygia aqua, κ', 514. jusjurandum gravissi- 
mum, £, 185. 

Sunium, promontorium, γ᾽, 278. 

Syria, insula, 6, 402. 


T. 


"T ALIS ludunt Proci, z, 107. 

Tantalus, A', 581. 

Taphii, Populi, Z, 181. 2, 426. 

Taygetus, mons, ζ΄, 105. 

'Telemachus Minervam Mentae assimilatam 
hospitio excipit, z, 119. et cum eà collo- 
quitur, 156, &c. matrem reprehendit, 
545. cum Procis colloquitur, 567, &c. 
cubitum it, 425. ^ Achivos convocat, β΄, 
6. infortunia sua in concilio exponit, 40, 
150. navem petit, 212. Minervam pre- 
catur, 260. Procis minatur, 515. ab Eu- 
rycleà viatica petit, 549. navem parat, 
sociosque congregat, 589, 591. navem 
conscendit, 416. Pylum advenit, y, 4. à 
Minervà animatur, 15, 95. apud Nesto- 
rem amicé excipitur, γί, 54. cum Nesto- 
re colloquitur, 75, 247, ἄς. à Minervá 
reprehenditur, 229. «cum Pisistrato cur- 
rum conscendit, 481. Lacedaemonem ad- 
venit, 2, l. Menelai aedes admiratur, 44, 
71. à Menelao benigné excipitur, 47. 
ab Helená agnoscitur, 145. cum Menelao 
colloquitur, 515, &c.  Pisistratum de re- 
ditu rnonet, 4, 46. à Menelao petit, ut 
se dimittat, 65, 87. muneribus donatur, 
115, 125. currum conscendit, 145.  ac- 
cepto Aquilae augurio, abit, 182. Pisistra- 
tum alloquitur, 195. socios hortatus, Mi- 
nervae sacra facit, 229, 958. cum Theo- 
clymeno colloquitur, 265. eumque in na- 
vem suscipit, 282, ἃ Pylo solvit, 287. 
Ithacam redit, 494. "Theoclymenum al- 
locutus, Accipitris omen conspicit, 594. 
Theoclymenum Piraeo commendat, 538. 
ad Eumaeum divertit, 554. cum eo et 
Ulysse ignoto colloquitur, z' 50, &c. 


Eumaeum ad fPenelopen mittit, 150, 
Ulyssem agnoscens amplectitur, 213. 
Procorum numerum recenset, 245. et de 


eorum caede cum Ulysse deliberat, 256. 
Eumaeum reversum interrogat, 460. ad 
urbem proficiscitur, ρ΄, 26. à Penelope de 
iunere interrogatur, 41.  Piraeum dona 
Menelai servare jubet, 78. Penelopae iti- 
neris successum refert, 107. Ulyssi men- 
dico cibum dat, 542. Eumaeum repre- 
hendit, 592. et Antinoum, 396. ad Pe- 
nelopes sermonem sternuit, 541.  Eu- 
maeum dimittit, 599. Ulyssem cum Iro 
certaturum animat, σ΄, 60. Penelopae de 
hoc certamine respondet, 225.  Procos 
reprehendit, 404. cum Ulysse arma in 
Thalamum deponit, 7,51.  Parietes do- 
müs lucentes observat, 56.  Eurycleam 
de hospite interrogat, j, 198. δά concio- 
nem it, 146.  Ulyssi dat cibum et potum, 
257. Ctesippum increpat, 303.  Agelao, 
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de matris nuptiis, respondet, 358.  secu- 
res statuit, et Ulyssis arcum tentat, Q, 
120, 124. arcum deponit, 156. matrem 
alloquitur, 544. arcum Ulyssi dari jubet, 
569. Ulyssis nutu monitus, se accingit, 
451.  Amphinomum interficit, x 91. 
Patri arma affert, 112. thalami januam 
claudi jubet, 157.  Procorum nonnullos 
interficit, 267, 284, 994.  Phemium et 
Medonta servandos monet, 556.  Eury- 
cleam vocat, 595. cum famulis domum 
verrit, 454. ancillas impudicas suspendit, 
465. matrem reprehendit, 4j, 96. cum 
Ulysse de Ithacensium irá evitandá con- 
sulit, 125. cum Ulysse et famulis urbe 
egreditur, 571. apud Laértem convivium 
parat, 4, 562. fortem se praestiturum pa- 
tri pollicetur, 509. cum Ulysse Ithacen- 
ses aggreditur, 525. 

Telemus Cyclopum vates, 2, 508. 

'Temese, urbs, Z, 184. 

Tenedos, γ΄, 159. 

'Thebae conditae, λ΄, 969. 

'TTheoclymenus, vates, ad Telemachi navem 
confugit, 4, 225, 256. ejus genus, 225. ro- 
gat, ut in navem suscipiatur, 277. augu- 
rium interpretatur, 551. hospitio excipi- 
turà Piraeo, 545. £,84. $6,572. Pene- 
lopae de Ulyssis reditu vaticinatur, ρ΄, 151. 
Procis malum imminens praedicit, ύ, 550. 
exit aedibus Ulyssis, 571. 

Theseus, λ΄, 521, 650. 

Thesproti, Populi, Z, 515, 516. 

Thetis, auditá Achillis morte, mari egredi- 
tur, 2, 47. certamina funebria ei instituit, 
85. 

'Thoas, ξ΄, 499. 

Thoosa, Polyphemi mater, ὦ, 71. 

Thracia, 9', 561. 

Thrasymedes, Nestoris filius, bovem occidit, 
y^, 448. 

Thyestes, δ΄, 517. 

Tiresias, vates caecus, x', 492. solus ex um- 
bris sapiens, 494.  Ulyssi apparet, 2 
90. de reditu ei monita dat, et futura 
praedicit, 99. docet eum quà ratione ab 
umbris agnoscatur, 245. Orci domum 
subit, 249. 

Tithonus, &, 1. 

Tityus, Terrae filius, £4, 524. à Vulturibus 
laniatur, λ΄, 577. ' 

Trinacria, Solis insula, λ΄, 106. μ΄, 127. 

Trojae excidium à Demodoco cantatum, S, 
514. 

Tydides in equo Trojano, δ΄, 280. 

Tyro, 8,190 ^», 2934. 


^ 


Us «Ns 


V ENTER multorum malorum causa, ρ΄, 
286, 474. 

Ventos quatuor in Ulyssem excitat Neptu- 
nus, £, 295, 296. . ventos utre inclusos 
Ulyssi dat Aeolus, κ', 19. 

Venus cum Marte deprehenditur à Vulca- 


no, 9 296. à Vulcano liberata, Paphum 
abit, 562.  Pandari filias enutrit, v, 68. 
nuptias iis petit à Jove, 75. 

Vinum suavissimum et generosissimum, Ἢ, 
196. Vinum varié homines afficit, ζ΄, 
464. «τ΄, 122.  Centaurum labefecit, Q', 
295. 

Ulysses maximis erroribus jactatus, pluri- 


mos dolores passus, 4, 1. sui sociorumque ἡ 


reditüs cupidissimus, 5, 15. à Calypso de- 
tentus, 14, 55. δ΄, 558. summo patriae re- 
visendae desiderio affectus, 4, 57. ejus 
reditus à Neptuno impeditus, 74. ad Tro- 
jam consiliis praestantissimus, γί, 190. ver- 
beribus caesus, urbem "Trojam dolosé in- 


greditur, δ΄, 244. ubi ab Helená solá ag- - 


noscitur, 250. in equo Trojano Anticlum 
cohibet, né Graecos prodat, 271, 287. in 
Lesbo, cum Philomelide certat, 542. γ΄, 
158. invitus à Calypso detentus, in littore 
sedet perpetuó lugens, mareque intuens, 
$ 82, 151. cum Calypso de reditu collo- 
quitur, 172. et cibum sumit, 200. Calyp- 
süs monitu ratem sibi compingit, 245. ab 
eà dimittitur, 265. navigat, sidera obser- 
vans, 270. à Neptuno conspicitur, 282. 
procellà ingruente, sortem suam luget, 
298. rate excussus, mari submergitur, 
$15, 519. ratem repetit, fluctibusque et 
ventis jactatur, 524. à Leucotheá vittam 
accipit, 351. rate penitüs confractá, ligno 
uno insidens vehitur, 570. dies et noctes 
duo, fluctibus jactatur, 588. terram tan- 
dem vidit, 592. fluctuumque et scopulo- 
rum pericula difficillimé elapsus, littus at- 
tingit, 459. Leucotheae vittam in flumen 
remittit, 459. terram osculatur, 463. ar- 
bustum ingressus, folis tegit se, 476 
somno experrectus, arbusto egreditur, ζ΄, 
127. Nausicaae et ancillis se ostendit, 157. 
Nausicaae supplicat, 148. ab eà vestitu 
donatur, 214. flumine lotus vestibusque 
indutus, Nausicaae admirationem movet, 
257. cibo reficitur, 248. Minervae sup- 
plicat, 525. ^ nebulàá septus à Minervá, ad 
Alcinoi aedes perducitur, 4, 14, 57, 82. 
earum splendorem miratur, 85, 154. in- 
gressus, Areten supplex orat, 142. ab 
Alcinoo benigné excipitur, 167. et ab ip- 
so dimissionem petit, 222. interrogatus, 
Aretae suos labores narrat, 941. septen- 
nium in insulà Ogygià detentus, 259. 
cum Alcinoo colloquitur, 502. dormitum 
it, 545.  Phaeacibus admirationem movet, 
S^, 17. Demodoci cantu dolet, 85. ad 
certamen provocatus  Euryalum repre- 
hendit, 165. disco omnes superat, 186. 
Phaeacibus vires suas ostentat, 202. Phae- 
acum tripudium miratur, 264, 585.  De- 
modoci cantu delectatur, 568. ab Eury- 
alo, ense donatur, 408. muneribus dona- 
tur et à Phaeacibus, 417. ν΄, 16. item ab 
Aretá, 9', 441.  Nausicaae gratias agit, 
463.  Cantori cibum mittit, 474. Demo- 
doco Trojanum excidium canente, lachry- 
mas fundit, 521. ab Alcinoo interroga- 
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tus, erroris sui historiam refert, /, 1. Itha- 
cam describit, 25. | Ciconum urbem depo- 
pulatus, ab ipsis deindé praelio superatur, 
40, 47. procellà affligitur, 67. Terram 
Lotopbagorum appellitur, 84.  indéque 
ad Cyclopas, 106. cum sociis duodecim, 
Polyphemi antrum ingreditur, 195, 216. 
cum eo colloquitur, 258. vinum ei dat, 
555, 560. nomen sibi fingit Outin, 566. 
Cyclopi oculum eruit, 580. seipsum et 
socios sub ovibus celat, 425. ^ Cyclopi 
insultat, 475, 502. ad caeteros socios 
revertitur, 545. — Aeoliam advenit, χζ', 1. 
ab Aeolo amicé excipitur, 14. ventis- 
que utre inclusis donatur, 19. ad eum 
iterüm delatus, insulà expellitur, 72, 76. 
Laestrygoniam advenit, 81. ubi naves so- 
ciosque plurimos amittit, 118, 152. ad 
Aeaeam, Circes insulam, venit, 155. cer- 
vum configit, 161. socios animat, 172. 
sociorum partem ad Circes aedes mittit, 
208. Circen aditurus, à Mercurio accipit 
Moly, 302. Circes aedes ingressus, cum 
eà colloquitur, 556, 585. lavatur, cibo- 
que reficitur, 560, 571. ad navem redit, 
407. reliquosque socios indé ad Circen 
ducit, 446. . Circen de reditu consulit, 
483, 501. socios ad iter instituendum hor- 
tatur, 547. ad Cimmerios appellitur, λ΄, 
15. mortuis sacra facit, 24.  Elpenoris 
umbram videt et alloquitur, 51, 56. ma- 
tris animam videt, 84. "Tiresiae umbram 
consulit, 90. matrem alloquitur, 162. et 
amplecti frustrà conatur, 205. umbras 
alias complures videt, 254, &c. ab Alci- 
noo discedendi copiam petit, 553. cum 
Agamemnonis animàáà colloquitur, 595. 
cum Achillis, 476. — Ajacem videt, 542. 
et alloquitur, 552. videt Minoém, 567. 
Orionem, 571. Tityum, 575. Tantalum, 
581. Sisyphum, 592. cum Hercule col- 
loquitur, 614. ad navem redit, 655. ad 
Circes insulam reversus, Elpenori exe- 
quias facit, μ΄, 8. cum Circe de futuro iti- 
nere colloquitur, 56. navem conscendit, 
145. Sociis Circes et Tiresiae vaticinia 
exponit, 154, 271. ad Sirenum insulam 
appulsus, sociorum auribus ceram indit, 
166, 175. Sirenum cantum audire cupit, 
192. socios animat, 207. armat se, 226. 
Scyllam et Charybdin effugit, 260. ad 
Solis insulam appulsus, Socios monet, né 
Solis pecora violent, 271, 297, 520.  So- 
lis bobus occisis, luget, 570. nave con- 
fractàá, malo et carinae insidens vehitur, 
425, 444. ad Charybdin iterüm defertur, 
430. caprifico suspensus servat se, 459. 
ad Calypsüs insulam appellitur, 447. Itha- 
cam redire vehementér cupit, ν΄, 50.  abi- 
turus, Alcinoum alloquitur, 57. et Are- 
tam, 58. Phaeacum nave dormiens Itha- 
cam defertur, 79, 95. terrae exponitur, 
119. patriam non agnoscens, luget, 199, 
219. Phaeacum dona recenset, 2917. cum 
Minervá, Pastori assimilatà, colloquitur, 
227. eam agnoscens alloquitur, 511. pa- | 
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trià agnità, terram osculatur, 554. Nym- 
phis supplicat, 555. cum Minervá de pro- 
corum caede deliberat, 572. in senem 
mendicum ab eà transformatur, 429. Eu- 
maeum adit, Z, 1. canum ingruentum fu- 
rorem evitans, humi sedet, 50. ab Eu- 
maeo benigné exceptus, gaudet, 48, 51. 
cibo et potu donatur, 79, 109. cum Eu- 
maeo colloquitur, 114, &c. ex Cretà se 
ortum fingit, historiamque commentitiam 
refert, 199. ]laenam petit, 460. in pelli- 
bus decumbit, 520. cum Eumaeo coenat, 
6,900. eum alloquitur, 206. de patre et 
matre quaerit, 246. Eumaei genus et for- 
tunas exquirit, 582.  jentaculum parat, c, 
l. Telemachum advenientem audit, 5. ei 
assurgit, 42. de procis eum interrogat, 
90. à Minervà monitus, Telemacho no- 
tum se facit, 186, 202. . eum osculatur, 
190. cumque eo de procis interficiendis 
consultat, 255, &c. ad urbem ire cupit, 
£^, 17, 194. cum Eumaeo, baculo inni- 
tens, proficiscitur, 200. à Melantheo in- 
sultatur, 215. cum Eumaeo ad aedes suas 
pervenit, 260. ab Argo cane agnoscitur, 
291. de eo Eumaeum interrogat, 305. 
domum ingreditur, 536. '"Telemacho gra- 
tias agit, 354. apud Procos mendicat, 565. 
ab Antinoo petit, 414. ab eo scabello fe- 
ritur, 462. procos alloquitur, 467. ab 
Eumaeo ad Penelopen accersitur, 551. 
Penelopae responsum mittit, 560. ab Iro 
lacessitur, σ΄, 8, 25. procos alloquitur, 51. 
se accingit, 65. cum Iro certat, 88. eum 
humi sternit, 97. et per vestibulum pede 
extrahit, 99. cibo et vino donatus, Am- 
phinomum alloquitur, 125. in Trojam : 
abiens, uxori monita dat, 256. procos à 
Penelope delusos videns, gaudet, 280. 
ancillas alloquitur, 511.. à Melantho ob- 
jurgatur, 525. eam increpat, 556. lampa- 
dibus lucem praebet, 542. ab Eurymacho 
lacessitur, 549. et scabello petitur, 393. 
cum Telemacho arma in thalamum depo- 
nit, 7,51. à Melantho iterüm objurga- 
tur, 65. eam reprehendit, 70. à Pene- 
lope interrogatus, fictam historiam refert, 
172. eam miseratus, dolo lachrymas oc- 
cultat, 210. Ulyssis ad Trojam euntis 
vestitum depingit, 225. ejusque praeco- 
nem, 244. Ulyssem reversurum esse as- 
serit, 270, 500. ab Eurycleá, eum la- 
vante, ex cicatrice agnoscitur, 592. ab 
avo Autolyco nominatur, 409. ad Par- 
nassum proficiscitur, 415. cum Autolyci 
filiis it venatum, 429. ab apro vulneratur, 
449. eum occidit, 452.  incantatione sa- 
natur, 457.  Eurycleam cohibet, né se 
prodat, 479. lavatur, 505.  Penelopes 
somnium interpretatur, 555. ad arcüs 
certamen procis proponendum eam hor- 
tatur, 583. cubile sibi ipse sternit, 4, 1. 
cor suum alloquitur, 17. anxié secum de 
procorum caede deliberat, 24, 298. à Mi- 
nervá solatio afficitur, et in somnum ver- 
titur, 50, 54. uxoris flentis vocem audit, 
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92, à Jove s.gna poscit, 97. de proco- 
rum insolentiá conqueritur, 169. à Me- 
lanthio convitiis proscinditur, 177. Bu- 
bulcum alloquitur, 226. à Telemacho ad 
limen collocatur, 257. ἃ Ctesippo, bovis 
pede, petitur, 299.  Sardonium risum e- 
dit, 502. ab Euryto arcum accipit, φ', 
90. ei dat ensem, 54. Telemachum nutu 
prohibet, né arcum tendat, 129. domo 
egressus, Eumaeo et Philoetio se notum 
facit, 190. ἃ flendo eos cohibet, 9297. 
iisque mandata dat, 250. ἃ procis arcum 
poscit, £81. ab Antinoo reprehenditur, 
287. arcum accipit, 579. eum omni ex 
parte explorat, 595. οἱ facilé tendit, 409. 
sagittam mittit per omnia foramina, 421. 
Telemacho innuit, 451. pannis nudatus 
alloquitur procos, χ΄, 4. Antinoum inter- 
ficit, 15. procis se manifestat, 54. Eury- 
machum interficit, 81. procorumque ali- 
Os, 114. armat se, 129. Eumaeum et Phi- 
loetium mittit Melanthium capturos, 171. 
opem à Mentore petit, 208. à Minervá 
objurgatur, 225. procorum alios interi- 
mit, 266, 285, 999, 507.  Leiodem allo- 
quitur, 520. eum interficit, 528. Με- 
donta animat, 572. procos omnes occisos 
videt, 585.  Eurycleam ab exultando co- 
hibet, 409. mortuos efferri jubet, 457. 
ancillasque impudicas suspendi, 441. thu- 
re domum suflit, 495. à famulis amplexu 
et osculis fovetur, 498. "Telemachum de 
Ithacensium irá vitandà consulit, 4, 117. 
pulchritudine et gratià perfunditur à Mi- 
nervà, 156. uxorem reprehendit, quód 
se non agnoscat, 166. lectum suum con- 
jugalem describit, 184. à Penelope ag- 
noscitur, 205. eam amplectens, lachry- 
mas fundit, 255. οἱ futuros suos labores 
memorat, 248, 265. cubitum it, 296. 
historiam erroris sui uxori refert, 506. in 
agrum abiturus, mandata ei dat, 549. 
cum filio et servis urbe egreditur, 570. 
ad Laértis domum eos mittit, 2, 912. 
ipse patrem solum invenit, 225. eum al- 
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loquitur, 245. fictam de sé historiam nar- 
rat, 502. patrem osculatur, et ei notum 
se facit, 519. eum animat, 356. cum eo 
domum proficiscitur, 560. lotum eum et 
ornatum miratur, 569. à Dolio et filiis 
amicé excipitur, 596, 408. et cum iis 
prandet, 411.  Ithacensibus advenienti- 
bus, armat se, 495. 'Telemachum animat, 
504. thacenses aggreditur, 525. cum 
ipsis foedus init, 545. 


Ulyssis certamen cum Achille, à Demodoeo 


cantatum, 9΄, 75. 


Ulyssis divitiae, Z, 100. 
Ulyssis mors à Tiresià praedicitur, A', 153. 
Ulyssis socii, suáà stultitià perierunt, Z, 7. 


loto pasti, redire nolunt, /, 94. à Cyclope 
devorantur, 286, 511, 344. Ulyssem co- 
hibent, né Cyclopem irritet, 495. utrem 
ventorum solvunt, x, 47. à Laestrygoni- 
bus perduntur, 122. cervum ab Ulysse 
occisum mirantur, 179. à Circe in por- 
cos vertuntur, 255. formae pristinae resti- 
tuuntur, 591. Ulyssem ab Eurylocho in- 
terficiendo arcent, 441. eum de reditu 
monent, 471. Ulyssem malo alligant, μ΄, 
179. à Sceyllà devorantur, 245. fame 
vexantur, 932. Solis boves mactant, 552. 
mare merguntur, 417. 


Umbrae mortuorum Ulyssi apparent, λ', 56. 
Ursa, stella, &, 275. 
Vulcanus Marti dolos struit, 9, 272. 


eum 
cum Venere deprehendit, 500. Deos con- 
vocat, 505. et de injurià conqueritur, 506. 
à Mercurio rogatus, Martem dimittit, 
559. 


Vulneris incantatio, τ΄, 457. 


Z. 


Z ACYNTHUS, insula, Z, 246. 
Zephyri aurae, homines refrigerant, δ΄, 567. 
Zephyrus, ventus vehemens, ἔ, 295. aquo- 


sus, E, 458. 


Zethus, λ΄, 261. «', 595. 
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